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The Clear Qur'anic Exegesis

Muham m ad Khayr Ram adan Yusuf
Introduction

All praise is due to Allah Who revealed the Qur'an. Peace and blessings be upon
the Prophet who was characterized by the morals that mentioned in the Qur'an,
upon his family, his Companions who taught the Qur'an and upon those who
followed them righteously of the nation of the Qur'an.
To proceed:
The Glorious Qur'an is a book of guidance, rulings, behaviors, `Aqidah (faith),
admonish, stories, recommendations, lessons, good news and warnings. Allah has
sent it down to be the seal of the divine Scriptures, a reference to the people, and
a constitution for them in their affairs as long as they live. Despite the greatness
of the Qur'an, its majesty and its perfect rulings, people have turned away from it
except for a few. The attacks against the Qur'an were powerful and well-schemed
by the enemies of Islam in order to distort the Muslims' source of power; which
almost happened. We ask Allah to gather us under the banner of truth, make us
superior through our religion and give us victory over the disbelievers in order
that the Qur'an would be the reference of rulings and the source of knowledge
from which all people extract knowledge everywhere. It is the miraculous speech
of Allah which no one can innovate something of the like or even part of it. It
came to us successively from narrators and reporters who could never tell a lie. It
was written down in sheets as it was preserved in the memories of people. When
the Qur'an was revealed to Muhammad (peace be upon him), Allah took the
responsibility of preserving it; not as the previous Scriptures.
Allah (Glory be to Him)says: (Verily, We, it is We Who have sent down the
Dhikr (i.e. the Qur'ân)and surely, We will guard it (from corruption).) [Al
Hijr: 9].
There are many sciences related to the Qur'an which scholars have studied and
written many books about such as the reasons of revelation, the connections
between the Ayahs, Tafsir, similarities, precise and allegorical Ayahs, Surahs that
were revealed in Makkah and those of Madinah, weird words, rulings, recitations,
Tajwid (art of Qur'anic recitation), grammar and parsing, calligraphy, record,
virtues, proprieties of recitation, examples, stories, abrogating and abrogated
texts; and miraculousness with all its types. The Qur'anic exegesis is covetable
and advisable.
Allah (Glory be to Him)says: ((This is)a Book (the Qur'ân)which We have
sent down to you, full of blessings, that they may ponder over its Verses,
and that men of understanding may remember.) [Sad: 29].
Allah (He may be Glorified)says: (Do they not then consider the Qur'ân
carefully?) [Al Nisa': 82].
We can not reflect on Ayahs (Qur'anic verses)but after understanding it. All these
Ayahs can not be understood except after studying Tafsir. Allah vituperated the
people of the Scriptures because they had concealed knowledge and did not
explain it to the people.
Allah (Glory be to Him)says: ((And remember)when Allâh took a covenant
from those who were given the Scripture (Jews and Christians)to make it
(the news of the coming of Prophet Muhammad peace be upon him and
the religious knowledge)known and clear to mankind, and not to hide it,
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but they threw it away behind their backs.) [Al `Imran: 87]. Therefore, we
should not be like them, otherwise, our destiny will be like theirs.
Commentators of the Qur'an have adopted many ways of Tafsir. They say, truly,
the best way to explain the Qur'an is to explain it by the Qur'an itself because its
Ayahs confirm and explain one another. The second approach is to explain it with
the Sunnah which is the best explanation to the Qur'an. The third approach is to
explain it through the sayings of the Companions because they are the students
of the Prophet (peace be upon him)to whom the Qur'an was revealed while he is
amongst them. The fourth approach is to explain it with the sayings of the
Followers who came after the Companions because they are the most
knowledgeable with the sayings of the Companions and were the best generation
after them.
Some commentators have included the sciences which they master in explaining
the Qur'an and all of which is good. There emerged, in the modern age, some
Tafsir books which contain new interests and specialties that were not known
before.
I invoked Allah to make me one of those who have interest in His Book by His
Grace and I ask him to guide me to Him. As a result, I started to explain the
Qur'an in the way which the reader sees. So, it is a bounty and favor from Allah,
for Him is all praise and gratitude.
In many of my writings, I address the Muslim laymen with ordinary tone so as
not to lose them for they are the people, the voice, the power and sentiment of
this nation. If every specialist write in his specialty with his own style, jargon and
complex style, they will not benefit the people and the people will not read what
their writings. Therefore, neglecting laymen would be catastrophic to the society
and its bad consequences would be noticeable after a while. They, as we see
them now, are heading to writings and informational media that fits their levels
despite their defects; so many of them ran away and were lost or almost to be
lost.
Thus, this book of Tafsir was written according to the approach I mentioned. I
wanted to make it easy for the ordinary reader to give the meaning and the
concept for each Ayah separately and that is called the analytic method. In which
a reader can understand the meaning of the Ayahs and their significance without
giving details or being concise with special care for the word, structures and style
to promote the language and the culture of the reader.
I have concentrated on the expressional side which establishes the meaning and
reaches to the heart and mind. In order to achieve this, I used the proper
educational and preaching style.
I did not touch upon the grammatical, rhetorical, theologian aspects, many of the
commentators' details, specialties or even many quotations and margins. I only
mentioned the commentaries related directly to the Ayah without excluding the
odd or referring to non-contextual meanings. That is enough and more useful for
the ordinary reader or those who want to embrace Islam and understand the
meaning of the Qur'an, its significance and the precise meanings of those Ayahs.
That means: What are the objectives which Allah wants His Servants to fulfill
throughout this noble Book. So, this book, "Al Tafsir Al Wadih" was made to
benefit as much people as possible.
What is meant by the ordinary educated people is everyone who did not study the
sciences of Shari`ah even if they got the highest degrees in any science and the
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highest certificates in any field other than the field of Shari`ah and its sciences.
By this, they need to know a new branch of knowledge or to get deeper in the
sciences which they had studied through the knowledge of the Glorious Qur'an.
This book is also for non-Muslims who want to know the significance of Islam as
well as those who want to embrace Islam whether they know Arabic by nature or
this book has been translated to him.
The most important thing is that it was made as a clear Tafsir to be understood
by all classes of the community, the educated and non-educated, if they want to
understand the whole meaning without details. The thing which encouraged me
to compose such a book is the presence of so many Tafsir books that helped me a
lot. I relied on many of them but their most important are: "Tafsir Al Qur'an Al
`Azhim" of Ibn Kathir which was the first Tafsir I relied on and of which I
benefited a lot, "M`alim Al Tanzil" of Al Baghawy, "Rawh Al M`any Fi Tafsir Al
Qur'an Al `Azhim wa As-Sab` Al Mathany" of Mahmoud Al Alusy and "Fi Zhilal Al
Qur'an" of Sayyid Qutb.
I also relied on many other Tafsir books from which I may convey some
commentaries if they are in conformity with the style I adopted or being
appropriate to the text. The only important thing is to convey the intended
meaning with suitable words and structures provided that there should be no
barrier to do so.
I may only mention the meaning of the Ayah or write in some length according to
what is appropriate. Those who need more details, may refer to more detailed
Tafsir books.
I may select one or more commentary of Tafsir or add two similar meanings when
the correct meaning is not clear to me.
I have never interpreted an Ayah but after referring to more than one Tafsir book
in order to know the meaning. I do not feel comfortable about what I wrote but
after I know that the Ayah is completely clear to the reader. If the commentators
keep silent about something and did not explain it, I follow their example but that
happened rarely in this book. If their views are controversial, I would mention the
exact wordings of the Qur'an or something close to it out of fear to misinterpret
the Ayah; this is also few.
I gave much care for the abrogating and the abrogated texts, the reasons of
revelation, when necessary, some of the benefits and virtues of Surahs and Ayahs
and something of the scientific miraculousness of the Qur'an. I only quoted the
good and authentic Hadiths as well as the authentic narrations reported from the
Prophet (peace be upon him)which are few.
The commentary was quoted in the same manner of the pronouns reported in the
Ayahs because it is sincerer, closer to the hearts, more effective and diversified in
the Qur'an. It draws the attentions, directs away boredom and increases followup and excitement.
Some parts of this Tafsir were published on the world wide web, but the most
reliable is what has been published in this book.
I invoked Allah to guide and grant me success every time I write a part of this
Tafsir. I used to seek refuge with Allah (He may be Glorified)against explaining it
away from the intended meaning.
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I supplicate Allah (may He be Exalted)to forgive my mistakes and negligence, to
accept it purely for His Sake and make the people accept and love it; for He is the
All-Listening, All-Knowing.
Muhammad Khayr Yusuf
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Al Wadih Fi At-Tafsir
Part I
Surat Al Fatihah

Surat Al Baqarah (1- 141)

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful

Surat Al Fatihah
A Muslim seeks refuge with Allah against Satan at the beginning of recitation to
ward off Satan's insinuation who interrupts and confuses one's recitation or stops
a person from thinking and reflecting on the meanings of the Qur'an. Allah (He
may be Glorified)says: (So when you recite the Qur'ân, seek refuge with
Allâh from Shaitân (Satan), the outcast (the cursed one).) [An-Nahl: 98].
The meaning is: I seek refuge with Allah against Satan, who is away from all
good, lest he may harm me in my religion, my worldly life, prevent me from
doing good or incite me to do evil.
People seek refuge with Allah against Satan because of his severe enmity to the
children of Adam and causing them to turn away from the truth. He made an oath
for that when he said: (By Your Might, then I will surely mislead them all,
except Your chosen, (guided)slaves among them.) [Sad: 82- 83]. Allah has
warned the children of Adam against Satan when He says: (Surely, Shaitân
(Satan)is an enemy to you, so take (treat)him as an enemy.) [Fatir: 6].

ِ﴿ ﺑِﺴ ِﻢ ﱠ
[1:اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
ْ

1- I begin with the name of Allah, Who is the god of all mankind and Who is
characterized with Permanent Mercy. When someone begins with Basmalah
"Saying: Besm Allah Al Rahman Ar-Rahim", he seeks Allah's Help and Success to
complete what a person has started and to accept his recitation.

ِِ
[2 :ﲔ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ ﴿ ا ْﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ َر

2- Praising Allah, the Lord of all creation. He has all gratitude for the favors and
blessings He gave to His Creation whether in terms of their religion or of their
world. Thus, He showed them the truth and guided them to follow it. He provided
them with sustenance and guided them to seek it.

[3 :﴿ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ

3- Who is characterized with mercy, the Bestower of goodness and blessings. He
shows mercy to all His Creation and shows compassion and kind mercy to
Muslims in particular.

ِ ِ﴿ ﻣﺎﻟ
[4 :ﻚ ﻳَـ ْﻮِم اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ

4- Who has the sole sovereignty on the Day of Recompense. So, there is no
dominance for anyone on that Day but to Him.
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[5 :ﲔ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
ُ ﴿ إِ ﱠ� َك ﻧَـ ْﻌﺒُ ُﺪ َوإِ ﱠ� َك ﻧَ ْﺴﺘَ ِﻌ

5- We worship You alone, O Lord. We divorce ourselves of polytheism, seek Your
Help in all our affairs, rely on You, renounce having any might or strength and
turn our faces to You in repentance. You have all obedience, O our Lord.

ِ
ِ
[6 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
َ اﻟﺼ َﺮا
ِّ �َ ﴿ ْاﻫﺪ
َ ط اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَﻘ

6- O our Lord, we ask You to guide us continuously to the straight path; following
Your Religion and make us firm on it.

ِ
ِ َ ﺻﺮا
ِ
ِ ﻀ
[7 :ﲔ﴾ ]اﻟﻔﺎﲢﺔ
ُ ْﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻏَ ِْﲑ اﻟ َْﻤﻐ
َ ﻳﻦ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ ّﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ اﻟﻀﱠﺎﻟ
َ ط اﻟﱠﺬ
َ ﴿

7- The path of those upon whom You have treated well and guided to obey and
worship You. Those obedient ones such as your angels, prophets and upon
whomever You have pleased with of Your Servants; the people of guidance,
integrity, obedience and compliance. We seek refuge with You against the path of
those who earned Your Anger among those people who knew the truth but did
not follow it such as the Jews. Make us also avoid the path of those who went
astray, did not know the truth and kept wandering in their mislead and finally did
not follow Your Prophet such as the Christians. It is reported in "Sahih Al Bukhari"
and "Sahih Muslim" that the Messenger (peace be upon him)says: "When the
Imam says: "Ghayr Al Maghduby `layhim Wala Al Dallin", say: Amen. for the one
whose utterance comes in conformity with the saying of angels, his past sins will
be forgiven."
Surat Al Fatihah is a great Surah because it is the Mother of the Book and the
Seven Oft-Repeated Ayahs. It contains fine secrets, therefore, a Muslim recites it
in his Salah and Salah is not valid without it. It has so many virtues such as the
Prophet's saying: "By Him in Whose Hand is my life, nothing was revealed in the
Torah, Injeel (bible), the psalms or in the Qur'an of the like." (Reported by
Ahmad with an authentic chain of narration). The Surah includes: praising Allah,
guiding the creation to His Oneness, asking Him alone, directing the acts of
worship to Allah alone and seeking His Guidance to be on the right track; which is
Islam that leads to good end on the Day of the Recompense. The Surah also
contains warning against the paths of falsehood such as the paths of those who
know the truth but refuse to follow or have gone astray.
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Surat Al Baqarah

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful

[1 :﴿ اﱂ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

1- These are the scattered letters with which Allah begins some Surah of the
Qur'an. There is no authentic Hadiths reported to explain them. Moreover, the
commentators did not agree about their meaning, therefore, I did not explain
them in all positions because the knowledge of which is solely for Allah.

ِ ْﻜﺘَﺎب ﻻَ رﻳﺐ ﻓِ ِﻴﻪ ُﻫ َﺪى ﻟِﻠ
ِ َ ِ﴿ ذَﻟ
[2 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ُ ً
َ ْ َ ُ ﻚ اﻟ

2- There is no doubt that this Qur'an was revealed by Allah. It is a light and
explanation for the pious who obey Allah, a warning against His Punishment and
seeking for His Mercy along with belief in that was mentioned therein.

ِ ﺐ وﻳ ِﻘﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
ِ ﴿ اﻟﱠ ِﺬ
[3 :ﺎﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َﺼﻼَةَ َوﳑﱠﺎ َرَزﻗـْﻨ
ُ ُ َ ِ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑﻟْﻐَْﻴ
َ

3- Those who believe in Allah, His Angels, His Scriptures, His Messengers, in the
Hereafter and in that was revealed in the Qur'an. Those who establish the
obligatory Salahs in their proper times with their needed pillars and conditions.
Those who pay Zakah (obligatory charity)of their properties for the poor and the
needy as was ordained by Allah.

ِ
[4 :ﻚ َوِﺎﺑﻵْ ِﺧ َﺮةِ ُﻫ ْﻢ ﻳُﻮﻗِﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﲟَﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ

4- Those who believe in what the Prophet has brought from Allah and in what had
been revealed before you (Prophet Muhammad)to the messengers without
discrimination between them or denying what was revealed to them by their Lord.
They believe in resurrection, reckoning and retribution and in paradise and Hell.

[5 :ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِى ِﻣ ْﻦ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوأُوﻟَﺌ
َ ِ﴿ أُوﻟَﺌ
ً ﻚ َﻋﻠَﻰ ُﻫ َﺪ

5- Those who believe in the Unseen, establish Salah, pay Zakah, believe in what
was brought down to you or what had brought down to the messengers before
you and have faith in the Day of the Recompense; those are the guided and
enlightened people. They are straight, guided and the winners who achieved what
they sought with their belief and deeds. They won the reward and the eternal
abode in Paradise and were saved from the punishment by the mercy of their
Lord.

ِ
[6 :ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َﺳ َﻮاءٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَأَﻧْ َﺬ ْرَﻬﺗُ ْﻢ أ َْم َﱂْ ﺗُـ ْﻨ ِﺬ ْرُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ إِ ﱠن اﻟﱠﺬ

6- Those who disbelieve in that which has sent down to you are not believers as
long as they insist on their position. They do not lend an ear to the warning they
hear from you.

ِ ِ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ و َﻋﻠَﻰ َﲰْ ِﻌ ِﻬﻢ و َﻋﻠَﻰ أَﺑ
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ ﺼﺎ ِرﻫ ْﻢ ﻏ َﺸ َﺎوةٌ َوَﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
َْ
ُ﴿ َﺧﺘَ َﻢ ﱠ
ٌ اب َﻋﻈ
َ ْ
َ ْ
[7 :]اﻟﺒﻘﺮة
7- Allah has set a seal on their hearts and on their hearing. Their eyes were
sealed as a result of their disbelief and their indifference. Consequently, theirs
sins became ample until the centers of their understanding and sights are

10

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

blocked, so there is no way for faith to enter or disbelief to get out. The
retribution for their stubborn and lack of response to the warner is a great
torment.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ﴿ َوِﻣ َﻦ اﻟﻨ
[8 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﱠﺎس َﻣ ْﻦ ﻳَـ ُﻘ
َ ِآﻣﻨﱠﺎ ِﺎﺑ ﱠﻪﻠﻟ َوِﺎﺑﻟْﻴَـ ْﻮم اﻵْﺧ ِﺮ َوَﻣﺎ ُﻫ ْﻢ ِﲟُْﺆﻣﻨ
َ ﻮل

8- There are hypocrites among the people who show faith and hide disbelief, and
they do good publicly and conceal evil. They say: They believe in Allah and in the
Day of Retribution but in fact they are disbelievers.

ِ ﺎدﻋُﻮ َن ﱠ
ِ َ﴿ ُﳜ
[9 :آﻣﻨُﻮا َوَﻣﺎ َﳜْ َﺪﻋُﻮ َن إِﻻﱠ أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻦ
َ اﻪﻠﻟَ َواﻟﱠﺬ

9– They believe, by their ignorance, that they are deceiving Allah, and that
method will benefit them before Allah. They think that they will deceive Allah by
this trick as they usually do with Muslims but their deeds will only harm them
because Allah will pour wrath against them without their knowledge, so they will
walk blindly on their way.

ِ ﺿﺎ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
اد ُﻫ ُﻢ ﱠ
:ﻴﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَ ْﻜ ِﺬﺑُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ض ﻓَـ َﺰ
ٌ ﴿ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َﻣ َﺮ
ٌ
ْ ُ َ ً اﻪﻠﻟُ َﻣ َﺮ
ٌ اب أَﻟ
[10
10 - In their hearts is a disease that cause them to depart from the truth and
insist on following falsehood. Therefore, Allah has increased their illness by
making them turn completely away from the straight way and the disease kept on
going along with their stubbornness. They had doubt and Allah has increased
their doubts as He has increased the faith of the believers (And those who have
believed, He increased their faith) [Muhammad: 17].
So, the hypocrites have deserved such a harsh punishment because of their lies
and their positions against the truth. Lie is a type of hypocrisy and it corrupts the
heart fast.

ِ
ِ ِ
ِ اﻷر
[11 :ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ض ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠﳕَﺎ َْﳓ ُﻦ ُﻣ
ْ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﻻَ ﺗُـ ْﻔﺴ ُﺪوا ِﰲ
َ ﴿ َوإ َذا ﻗ

11- If they were asked to stop disbelief and disobedience because that leads to
corruption on earth while obedience leads to reform, they would say in a pinch of
snuff and bravado: They only want to reform. However, there are numerous
examples of those people who missed balance of right and wrong and whose
creed is corrupt.
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ِ ﴿ أَﻻَ إِ ﱠ�ُﻢ ُﻫﻢ اﻟْﻤ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن وﻟ
[12 :َﻜ ْﻦ ﻻَ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
ُ ُ ْ

12- The truth is: What they adopt in term of their creed and what they believe to
be a reformation is the mere corruption but because of their ignorance, they do
not feel it as such.

ِ
ِ
ِ ِ
ﺴ َﻔ َﻬﺎءُ أَﻻَ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ُﻫ ُﻢ
آﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
َ ﱠﺎس ﻗَﺎﻟُﻮا أَﻧـُ ْﺆﻣ ُﻦ َﻛ َﻤﺎ
َ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ آﻣﻨُﻮا َﻛ َﻤﺎ
ُ آﻣ َﻦ اﻟﻨ
َ ﴿ َوإذَا ﻗ
ِ ﺴ َﻔﻬﺎء وﻟ
[13 :َﻜ ْﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ َ اﻟ ﱡ
13- When it is said to the hypocrites: Believe in Islam as the people have
believed without having any doubt and obey Allah and His Messenger as they did,
they refused to submit to the truth and said in arrogance: Shall we believe as the
fools have believed (i.e., the Companions)and be like them?! However, the truth
is they are the ignorant, weak-minded and do not know their best interest.
Because of their ignorance, they do not know that they are deep-rooted in
mischief and ignorance which is worse than getting into foolishness and
blindness!

ِ ﴿ وإِذَا ﻟَ ُﻘﻮا اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا آﻣﻨﱠﺎ وإِذَا َﺧﻠَﻮا إِ َﱃ َﺷﻴ
ﺎﻃﻴﻨِ ِﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠ� َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠﳕَﺎ َْﳓ ُﻦ
َ
َ َ
ْ
َ َ
َ
[14 :ُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

14- When the hypocrites met the believers, they showed them faith and loyalty.
They also would show them love and intimacy out of hypocrisy in order to protect
themselves against their harm and to begin in turn to attack and harm the
believers and to take a share from the booties.
When they go for their chiefs and leaders from the Jews, the polytheists and the
hypocrites, they would say to them: We are with you, but we just mock at the
believers.

﴿ ﱠ
[15 :ئ ﻬﺑِِ ْﻢ َوَﳝُ ﱡﺪ ُﻫ ْﻢ ِﰲ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻪﻠﻟُ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰ
15- As long as they have chosen the way of deception, conspiracy, sarcasm and
mockery, Allah will fail their plots. Soon they will know that their mockeries and
plots will turn against themselves. (Verily, the hypocrites seek to deceive
Allâh, but it is He Who deceives them.) [An-Nisa': 42].
Allah will mock at them by taking revenge on them, causing them to lose balance
and wander in a path which they do not know its end. Finally, they will find no
way out because Allah has already sealed their hearts, made their sights blind as
a result of their deeds and their bad attitudes.
Contriving plots, deception and mockery as a means of amusement can not be
ascribed to Allah (may He be Glorified and Exalted)according to the consensus.
However, taking revenge and retribution for actions with justice, can be ascribed
to Allah as Ibn Jarir At-Tabary said.

ِ
ِ َ ِ﴿ أُوﻟَﺌ
ِ ْ َﻀﻼَﻟَﺔَ ِﺎﺑ ْﳍَُﺪى ﻓَﻤﺎ رِﲝ
ﱰُوا اﻟ ﱠ
:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ََ ﻳﻦ ا ْﺷ
َ َﺖ ﲡ
َ َ
َ ﺎرُﻬﺗُ ْﻢ َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ُﻣ ْﻬﺘَﺪ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
[16

16- The disbelievers replaced guidance with mischief and preferred disbelief to
pure faith in a non-profitable business from all sides. So, their commerce was not
successful and they were not guided in what they have done.
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ﺐ ﱠ
اﻪﻠﻟُ ﺑِﻨُﻮِرِﻫ ْﻢ
ْ َﺿﺎء
َ َ﴿ َﻣﺜَـﻠُ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ اﻟﱠ ِﺬي اُ ْﺳﺘَـ ْﻮﻗَ َﺪ َ� ًرا ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أ
َ ت َﻣﺎ َﺣ ْﻮﻟَﻪُ ذَ َﻫ
ِ ﺎت ﻻَ ﻳـ ْﺒ
ٍ ﻇُﻠُﻤ
[17 :ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ
َ

17- The example of those who turned away from guidance to mischief and
preferred blindness to insightfulness is like a man who kindled a fire in a very
dark night, but when the fire lighted the surroundings and he who lit it benefited
from and was able to see around, it suddenly has abated and that person became
in darkness again and could not see around nor was he guided. Likewise are the
hypocrites who have felt the guidance of Islam, therefore, they believed. Then
they turned backwards in a mess, preferring mischief to guidance after they have
seen it. (That is because they believed, and then disbelieved; therefore
their hearts are sealed, so they understand not.) [Al Munafiqun: 3].
Their retribution was that Allah made them miss what is beneficial for them which
is the light and left for them what may harm which is burning and smoke. He has
left them in the darkness of doubt, disbelief and hypocrisy and they were not
guided.

[18 :ﺻ ﱞﻢ ﺑُ ْﻜ ٌﻢ ﻋُ ْﻤ ٌﻲ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﴿

18- They disabled the functions of their ears, tongues and eyes, therefore, they
do not hear good, do not speak of what may benefit them and do not see the
truth. So, how will they be guided and how they will respond to guidance?

ٍ ِّﺼﻴ
َﺻﺎﺑِ َﻌ ُﻬ ْﻢ ِﰲ آ َذا�ِِ ْﻢ ِﻣ َﻦ
ﺐ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ٌ ﺴ َﻤ ِﺎء ﻓِﻴ ِﻪ ﻇُﻠُ َﻤ
َ ﴿ أ َْو َﻛ
َ ﺎت َوَر ْﻋ ٌﺪ َوﺑَـ ْﺮ ٌق َْﳚ َﻌﻠُﻮ َن أ
ِ اﻟ ﱠ
ِ
ِ اﻋ ِﻖ ﺣ َﺬر اﻟْﻤﻮ
ت َو ﱠ
[19 :ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ اﻪﻠﻟُ ُِﳏﻴ
ْ َ َ َ ﺼ َﻮ
َ ﻂ ِﺎﺑﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
19- The example of those people in their suspicion, disbelief and hesitation is like
a rain comes down from the sky in a very dark night that contains a fearful strong
thunder and a lightning that shines in brightness. They put their fingers in their
ears lest something might harm them. This action does not protect them because
Allah encompasses them with His Power and they are under His Will.
The resemblance is: The conditions of darkness are doubts, disbelief and
hypocrisy.
Thunder is something that makes the hearts fall from fears. So, the hypocrite are
in severe fear.
Lightening is something which shines in the hearts of the hypocrites in some
cases because of the light of faith.

ِِ
ُ َْﱪ ُق َﳜْﻄ
َ َﺎرُﻫ ْﻢ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ أ
ُ ﴿ ﻳَ َﻜ
َ ْﻒ أَﺑ
ْ َ ﺎد اﻟ
َﺼ
َﺿﺎءَ َﳍُ ْﻢ َﻣ َﺸ ْﻮا ﻓﻴﻪ وإِ َذا أَﻇْﻠَ َﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗَ ُﺎﻣﻮا َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء
ٍ اﻪﻠﻟ ﻋﻠَﻰ ُﻛ ِﻞ َﺷ
ِ
ﱠ
[20 :ﻲء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﺼﺎ ِرِﻫ ْﻢ إِ ﱠن ﱠ
َ ْﺐ ﺑِ َﺴ ْﻤﻌ ِﻬ ْﻢ وأَﺑ
َ اﻪﻠﻟُ ﻟَ َﺬ َﻫ
ّ
20– Because of the intensity of this lightning, it is almost about to take away
their sights. If it flashes for them, they walk therein. However, when darkness
covers
them,
they
stand
still
in
a
maze.
Lightning is metonymy for the intensity of the light of the truth, and if they saw
something of faith, they would follow it. Sometimes doubts sneak into their
hearts causing their heart to lose foresight and become in a maze!
If Allah wills, he will take away the hearing and sights of the hypocrites because
they left the truth after they had known it. When He wants to inflict His Wrath on
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His
Servant,
He
is
able
to
enforce
it.
This is a warning for the hypocrites against the power of Allah and a piece of
information
for
them
that
He
encompasses
their
affairs.

ِ
ِ
:ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﱠﺎس ا ْﻋﺒُ ُﺪوا َرﺑﱠ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜ ْﻢ َواﻟﱠﺬ
ُ ﴿ َ�أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
[21

21- O people, worship the Lord who created you as those who were before you.
Worship Him alone and do not associate partners for the One Who has created
the creation. It is He Who is worthy of worship so that you may become from the
guided obedient ones.

ِ ﺴﻤﺎء ﺑِﻨﺎء وأَﻧْـﺰ َل ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﴿ اﻟﱠ ِﺬي ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ اﻷر
ج ﺑِ ِﻪ ِﻣ َﻦ
َ ْ ُ َ ََ
َ ﺴ َﻤﺎء َﻣﺎءً ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ
َ َ َ ً َ َ َ ض ﻓ َﺮا ًﺷﺎ َواﻟ ﱠ
ِات ِر ْزﻗًﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ﻓَﻼَ َﲡْﻌﻠُﻮا ِﱠ
ِ اﻟﺜﱠﻤﺮ
[22 :ادا َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ً ﻪﻠﻟ أَﻧْ َﺪ
َ
ْ
ََ

22– He is Allah who created the earth for you as a resting place that suits your
living and made the sky as ceiling for it. The sun sends you its heat and light to
benefit therefrom. He sends rain from the clouds to water your plants and to
bring forth sustenance for you and for your animals. So, do not associate
partners with Allah in worship because He is the Only Creator and the Only
Provider of sustenance. You know that there is no other god to give sustenance
but He, so He is the Only One worthy of worship.

ِ ﺐ ِﳑﱠﺎ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﺒ ِﺪ َ� ﻓَﺄْﺗُﻮا ﺑِﺴﻮرةٍ ِﻣﻦ ِﻣﺜْﻠِ ِﻪ وا ْدﻋُﻮا ُﺷ َﻬ َﺪاء ُﻛﻢ ِﻣﻦ ُد
ٍ ْ﴿ َوإِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ِﰲ َرﻳ
ون
ْ ْ َ
ْ َ ُ
َ
ِﱠ
ِ ِ اﻪﻠﻟ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُﻢ ﺻ
[23 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺎدﻗ
َ ْ
23- If you (Arab pagans, Jews, and Christians)are in doubt as to the prophethood
of Muhammad, then bring a Surah of the like thereof and call whomever you want
from your aids and helpers if you are truthful that the Qur'an was revealed by
other
than
Allah.

ِ ِ ْ ﻮد َﻫﺎ اﻟﻨﱠﺎس وا ْﳊِﺠﺎرةُ أ ُِﻋ ﱠﺪ
﴾ﻳﻦ
ُ ُﱠﺎر اﻟﱠِﱵ َوﻗ
ْ ﴿ ﻓَِﺈ ْن َﱂْ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا َوﻟ
َ َﻦ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻨ
ََ َ ُ
َ ت ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[24 :]اﻟﺒﻘﺮة

24- If you are not able to do that and surely you will not be able, then know that
the Qur'an is the true Word of Allah. Know that the denial of the truth will result
in the torment of Hell which its fuel will be the bodies of the infidels, the
oppressors, and the very huge solid rocks that are ready to burn those who
disbelieved
in
Allah
and
His
Messenger.

ِ ﺸ ِﺮ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
ٍ ﺎت أَ ﱠن َﳍُﻢ ﺟﻨ
ْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣ ْﻦ َﲢْﺘِ َﻬﺎ
ﺎر ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ ُرِزﻗُﻮا
ِّ َ﴿ َوﺑ
َ ﺼ
َ ْ
ُ َ�اﻷ
َ َ َ
ِ
ٍ ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٌﱠﺮة
ٌ ﻣﻨْـ َﻬﺎ ﻣ ْﻦ َﲦََﺮة ِر ْزﻗًﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻫ َﺬا اﻟﱠﺬي ُرِزﻗـْﻨَﺎ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ وأُﺗُﻮا ﺑِﻪ ُﻣﺘَ َﺸﺎﻬﺑًﺎ َوَﳍُ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ أَ ْزَو
َ اج ُﻣﻄَﻬ
[25 :َو ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
25– As for the believers, who believe in Allah, in your prophethood (O
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Muhammad), and in the Book which was revealed to you; and accompanied that
with good deeds along with integrity and loyalty, give them the good news that
they will have wonderful gardens underneath are fresh water running to bring
about
energy,
and
pleasure
for
them.
If they are given from the fruits of Paradise, they will be cheered and will say: It
looks like the fruit we used to eat in the world and they became happy with it.
Human natures like familiar things and avert from the unfamiliar.
It brings forth for them fruit similar to that of the world in color and appearance,
but
they
differ
in
taste
and
size.
They will have, in Paradise, wives with bodies purified from dirt and filth.
However, to ensure their happiness in that bliss, they shall live in Paradise for
ever.

ِ
﴿إِ ﱠن ﱠ
ْ َاﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴِﻲ أَ ْن ﻳ
َ ب َﻣﺜَﻼً َﻣﺎ ﺑَـﻌُﻮ
ُآﻣﻨُﻮا ﻓَـﻴَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَﻧﱠﻪ
َ ﻀ ِﺮ
َ ﻳﻦ
َ ﺿﺔً ﻓَ َﻤﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَـ َﻬﺎ ﻓَﺄ ََﻣﺎ اﻟﱠﺬ
ِ
ِِ ِ
ِ ِِ ِ
ِ اد ﱠ
ﲑا َوﻳَـ ْﻬ ِﺪي ﺑِ ِﻪ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻓَـﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻣﺎذَا أ ََر
َ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻣ ْﻦ َرّﻬﺑ ْﻢ َوأ ََﻣﺎ اﻟﱠﺬ
ً اﻪﻠﻟُ ﻬﺑَ َﺬا َﻣﺜَﻼً ﻳُﻀ ﱡﻞ ﺑﻪ َﻛﺜ
ِِ
ِ ِ َﻛﺜِﲑا وﻣﺎ ﻳ
[26 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻀ ﱡﻞ ﺑِﻪ إِﻻﱠ اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
ُ ََ ً
-26Allah is not ashamed to set forth a parable of anything, no matter how

small it is, such as a mosquito or something bigger for everything Allah has
created has got a wisdom behind its creation

.

Those who believe know that giving an example with mosquitoes is something
true, so they have to believe in its wisdom. As for the disbelievers, giving these
examples increase their mischief. They will say: What is the worth of a mosquito
and how much it weighs when compared to the world to be set in an example like
this?
Mosquito are incredible creatures. Although they are so small, mosquitoes have
two big eyes composed of thousands of compound lenses. Their legs have five
main joints, with a pair of claws, strong muscles stick to their chest walls, and a
pin for keeping balance in their wings. The wings move close to one thousand
times per second. They have systems that prevent coagulation. Mosquitoes may
absorb blood equals one and a half of their weight! They have more than three
thousand species, and transmits the worst diseases. They cause millions of
people
to
die
and
they
spread
all
over
the
world.

ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ِﻣﻴﺜَﺎﻗِ ِﻪ وﻳـ ْﻘﻄَﻌﻮ َن ﻣﺎ أَﻣﺮ ﱠ
ﻮﺻ َﻞ َوﻳُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن
ُ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻨـ ُﻘ
َ ُاﻪﻠﻟُ ﺑِﻪ أَ ْن ﻳ
َ ْ ﻀﻮ َن َﻋ ْﻬ َﺪ ﱠ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
ََ َ ُ ََ
ِ َاﳋ
ِ اﻷر
[27 :ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِض أُوﻟَﺌ
ْ ِﰲ
27- There is no covenants for the unbelievers and the hypocrites because they
always deviate from the truth despite the clear proofs. They also denied the
messengers and the revealed Scriptures despite the fact that they know it is the
truth. They are even not loyal to their closest people. You find them cut relation
with their relatives and friends, corrupt on earth with sins and spread seditions
and arouse doubts about the Qur'an. By this, they have lost and deserved the
wrath of Allah and their bad deeds became a barrier between them and the Mercy
of
Allah.

ِ
:َﺣﻴَﺎ ُﻛ ْﻢ ﰒُﱠ ُﳝِﻴﺘُ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ُْﳛﻴِﻴ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ َﻛ ْﻴ
ْ ﻒ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ِﺎﺑ ﱠﻪﻠﻟ َوُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ أ َْﻣ َﻮ ًاﺎﺗ ﻓَﺄ
15
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[28

28- How would you deny the existence of Allah while you were nothing and He
created you, then He would put you to death and give you life on the Day of
Resurrection?

ِ ﲨﻴﻌﺎ ﰒُﱠ اﺳﺘـﻮى إِ َﱃ اﻟ ﱠ
ِ
ٍ اﻫ ﱠﻦ ﺳ ْﺒﻊ َﲰَﺎو
ِ اﻷر
ات
ً َِ ض
ْ ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ ِﰲ
َ َ َ ُ ﺴ َﻤﺎء ﻓَ َﺴ ﱠﻮ
ََْ
ِ ٍ
[29 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َو ُﻫ َﻮ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷﻲء َﻋﻠ
–29He is the One true God, who created the earth and that therein for you,

then rose over toward the sky and created it precisely in seven layers. His
Knowledge encompasses His Creation and nothing is hidden from Him

.

ِ
ِ ِ ِ َ ﺎل رﺑﱡ
ِ اﻷر
ض َﺧﻠِﻴ َﻔﺔً ﻗَﺎﻟُﻮا أ ََﲡْ َﻌ ُﻞ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﻣ ْﻦ ﻳُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪ ﻓِ َﻴﻬﺎ
ْ ﻚ ﻟﻠ َْﻤﻼَﺋ َﻜﺔ إِِّﱐ َﺟﺎﻋ ٌﻞ ِﰲ
َ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
ِ ُ وﻳﺴ ِﻔ
ِ
ِ ِ ِ
:ﺎل إِِّﱐ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ََﻚ ﻗ
َسﻟ
ْ ََ
ُ ﻚ اﻟ ّﺪ َﻣﺎءَ َوَْﳓ ُﻦ ﻧُ َﺴﺒّ ُﺢ ﲝَ ْﻤﺪ َك َوﻧُـ َﻘ ّﺪ
[30
30- O Prophet (Muhammad), know that your Lord said to the angels: I will make
the children of Adam as successors on earth; generations after generations. I
shall subject all the energies and raw materials that I have created for them.
The angels understood the human nature or it was done by the inspiration of
Allah that some of those people will spread corruption on earth and use its
energies in other than the right direction. So, they inquired about the wisdom
behind that creation; not objecting to Allah's Command: (O Allah, Will You
place therein those who will make mischief therein and shed blood
without right?) If the goal is that they worship You, here we are glorifying,
praising, worshipping and praying for You? Thereupon, Allah said to them: I know
where is the best interest in making them successors on earth. If there will be
some corruptors, there also will be prophets and messengers, pious people,
scholars, worshippers and martyrs who will be in the highest position in Paradise.

َﲰَ ِﺎء َﻫ ُﺆﻻَِء إِ ْن ُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ
َ ﺿ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤﻼَﺋِ َﻜ ِﺔ ﻓَـ َﻘ
ْ ﺎل أَﻧْﺒِﺌُ ِﻮﱐ ِﺄﺑ
ْ آد َم
َ اﻷﲰَﺎءَ ُﻛﻠﱠ َﻬﺎ ﰒُﱠ َﻋ َﺮ
َ ﴿ َو َﻋﻠﱠ َﻢ
ِِ ﺻ
[31 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺎدﻗ
َ
-31He taught Adam the names of all things, then he presented them to the

angels and said: If you are really more worthy than Adam and his offspring to be
successors on earth, tell me the names of these things. If you do not know the
names of these things which are before your eyes, you would rather be ignorant
about
the
other
things
about
which
you
do
not
know.
The Angels do not need these things because these things do not fit their nature,
but is solely for the children of Adam, therefore, the succession was made for
Adam
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ِ َ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮا ﺳﺒﺤﺎﻧ
ِ َ ْﻚ أَﻧ
ِ
[32 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْﻢ ﻟَﻨَﺎ إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻋﻠﱠ ْﻤﺘَـﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ ُْ
ُ ﻴﻢ ا ْﳊَﻜ
ُ ﺖ اﻟ َْﻌﻠ
َ ﻚ ﻻَ ﻋﻠ
32– Then those angels of Allah have surrendered to Him, glorified Him and said:
Glory be to You, we have no knowledge except what you have taught us. You
know everything and You have all wisdom in Your Creation as well as Your
Ordinances. You teach whomever You want and hold back whatever You want
from
whomever
You
want.

ﺐ
َ َ﴿ﻗ
َ ََﲰَﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ ﻗ
ْ َﲰَﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻧْـﺒَﺄ َُﻫ ْﻢ ِﺄﺑ
ْ آد ُم أَﻧْﺒِْﺌـ ُﻬ ْﻢ ِﺄﺑ
َ �َ ﺎل
َ ﺎل أََﱂْ أَﻗُ ْﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِِّﱐ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﻏَْﻴ
ِ اﻟ ﱠ
ِ اﻷر
[33 :ض َوأَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺒ ُﺪو َن َوَﻣﺎ ُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ﺴ َﻤ َﺎوات َو
33 - Allah asked our father Adam to mention to the angels the names of these
things: proper nouns, animals and inanimate. So, Adam showed superiority in
knowledge when he informed them of what they do not know. Thereupon, Allah
told them: Have not I told you that I know the knowledge of the Unseen, so
nothing of their affairs, your affairs and all that in the universe are hidden from
Me. I know what you conceal in your hearts and what you show publicly. I know
those who corrupt on earth and I knew that Satan will disobey My Orders and
refuse to obey Me.

ِ
ِِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
﴾ﻳﻦ
ْ ﻴﺲ أ ََﰉ َو
ْ ﴿ َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟﻠ َْﻤﻼَﺋِ َﻜﺔ
َ ﱪ َوَﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ََ اﺳﺘَ ْﻜ
َ اﺳ ُﺠ ُﺪوا ﻵ َد َم ﻓَ َﺴ َﺠ ُﺪوا إﻻﱠ إﺑْﻠ

[34 :]اﻟﺒﻘﺮة

34– Allah has honored Adam when He said to the angels: prostrate yourselves to
Adam, thereupon, they prostrated themselves to him out of obedience to their
Lord. So, the prostration to Adam and the obedience of Allah were gifts from
Allah. However, Satan, who was among them was from the Jinn, refused to
prostrate to Adam out of haughty and arrogance and he was from the disobedient
and
straying
ones.

ِﺚ ِﺷﺌْـﺘُﻤﺎ وﻻَ ﺗَـ ْﻘﺮﺎﺑ ﻫ ِﺬﻩ
ُ ﻚ ا ْﳉَﻨﱠﺔَ َوُﻛﻼَ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َرﻏَ ًﺪا َﺣ ْﻴ
َ ﺖ َوَزْو ُﺟ
َ ْاﺳ ُﻜ ْﻦ أَﻧ
َ �َ ﴿ َوﻗُـﻠْﻨَﺎ
َ ََ َ َ
ْ آد ُم
ِ َ ﺸﺠﺮةَ ﻓَـﺘ ُﻜ
ِ
[35 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ َ اﻟ ﱠ
َ ﻮ� ﻣ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
35- After this honor for Adam, Allah has permitted Paradise for Adam and Eve to
live there and eat from its fruit happily. He warned them saying: Do not approach
this tree which I fixed for you and if you were to eat from this tree, you had
disobeyed your Lord and oppressed yourselves and you have to bear the
consequences.
This was a test for them, a direction for their conducts, and teaching them to
keep
promises
and
that
needs
a
powerful
will.

ٍ ﻀ ُﻜ ْﻢ ﻟِﺒَـ ْﻌ
﴿ﻓَﺄ ََزﱠﳍَُﻤﺎ اﻟ ﱠ
ﺾ َﻋ ُﺪ ﱞو َوﻟَ ُﻜ ْﻢ
ُ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َﻋﻨْـ َﻬﺎ ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ َﺟ ُﻬ َﻤﺎ ِﳑﱠﺎ َﻛ َﺎ� ﻓِ ِﻴﻪ َوﻗُـﻠْﻨَﺎ ْاﻫﺒِﻄُﻮا ﺑَـ ْﻌ
ٍ ض ُﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َوَﻣﺘَﺎعٌ إِ َﱃ ِﺣ
ِ اﻷر
[36 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ِﰲ
36– However, Satan seduced them and adorned for them eating from that
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specific tree, so they ate therefrom. As a result, they were expelled from the
beautiful gardens, plenty sustenance and big home. So, Allah told them after that
disobedience: Get out of Paradise with enmity between you and Satan who
seduced you and caused you out of this ever bliss. You shall have on earth a
dwelling place, a sustenance, a desire and benefits but to a fixed period.

ِ
ٍ ِ ِ ِ َ ﴿ﻓَـﺘَـﻠَ ﱠﻘﻰ
[37 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺎب َﻋﻠَْﻴ ِﻪ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟﺘـ ﱠ
ُ ﱠﻮ
َ َآد ُم ﻣ ْﻦ َرﺑِّﻪ َﻛﻠ َﻤﺎت ﻓَـﺘ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
37- Adam knew his fault and felt sorrow. He sought forgiveness from his Lord for
what he had done and his Lord accepted his repentance because He is OftForgiving
to
His
Believing
Servants.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٌ اي ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ
َف َﻋﻠَﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻ
َ ى ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَﺒ َﻊ ُﻫ َﺪ
ً ﴿ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ْاﻫﺒﻄُﻮا ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﲨ ًﻴﻌﺎ ﻓَِﺈ ﱠﻣﺎ َ�ْﺗﻴَـﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ﻣ ِّﲏ ُﻫ َﺪ
[38 :ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
38- Another warning was given to Adam and his offspring in order not to fall into
the same sin again: Get down to the earth. When I send you prophets,
messengers and Scriptures in order that you may be guided, hold them firmly
and you shall not go astray. You shall not be miserable in the Hereafter, do not
be sorry for what you have missed and do not fear what awaits you on the Day of
Recompense.

ِ
[39 :ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ

39 – As for those who disbelieved and denied Our Prophets and Scriptures, they
are
the
dwellers
of
Hell
in
which
they
will
abide
for
ever.

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ي
ُ ﱵ اﻟﱠِﱵ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
َ �ﺖ َﻋﻠَﻴ ُﻜ ْﻢ َوأ َْوﻓُﻮا ﺑ َﻌ ْﻬﺪي أُوف ﺑ َﻌ ْﻬﺪ ُﻛ ْﻢ َوإِ ﱠ
َ ﴿ َ�ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
َ ِ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤ
ِ ﻓَﺎرَﻫﺒ
[40 :ﻮن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُْ
40– O Children of Israel "Jacob", the honored obedient prophet, remember My
Favor upon you that I have made of you prophets and kings. I sent down the
Scriptures for you, and saved you from the servitude of Pharaoh and his family.
Keep the covenant, which I asked you to keep which is to follow the religion of
Prophet Muhammad (peace be upon him), when he is sent. If you keep the
covenant which is in your custody, I will be pleased with you and admit you to
paradise. If you do not do this, then remember the punishment that I have sent
down upon your ancestors such as transformation. I am able to inflict you with
the
same
punishment
I
had
inflicted
upon
them.

ِ ﴿و
ًﺼ ِّﺪﻗًﺎ ﻟِ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا أَ ﱠو َل َﻛﺎﻓِ ٍﺮ ﺑِ ِﻪ َوﻻَ ﺗَ ْﺸ َﱰُوا ِﺂﺑ َ�ِﰐ َﲦَﻨًﺎ ﻗَﻠِﻴﻼ
ُ آﻣﻨُﻮا ِﲟَﺎ أَﻧْـ َﺰﻟ
َ ْﺖ ُﻣ
َ
ِ وإِ ﱠ�ي ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘ
[41 :ﻮن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ
41- Believe in the Qur'an that was revealed to Prophet Muhammad (peace be
upon him)which confirms the previous Scripture that are with you, [the Taurât
(Torah)and the Injeel (Gospel)]. Do not be, O Jews of Madinah, the first among
the Children of Israel who deny the prophethood of Muhammad (peace be upon
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him). Do not replace the worldly desires with faith and it is better (for you)to
believe in Muhammad. You should obey Me for the sake of My Mercy and in order
to
rescue
you
from
the
torment.

ِ ﴿وﻻَ ﺗَـ ْﻠﺒِﺴﻮا ا ْﳊ ﱠﻖ ِﺎﺑﻟْﺒ
[42 :ﺎﻃ ِﻞ َوﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮا ا ْﳊَ ﱠﻖ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ ُ
َ
42- Do not mix truth with falsehood and do not conceal the truth while you know
it is the truth. You already have the news of that Prophet written down in your
Scriptures. So, why do not you declare faith in him — instead you denied him and
said that he was not a prophet?

ِ
ِ
[43 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ﻴﻤﻮا اﻟ ﱠ
َ ﺼﻼَةَ َوآﺗُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َو ْارَﻛﻌُﻮا َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮاﻛ ِﻌ
ُ ﴿ َوأَﻗ

43- So, believe in him, offer Salah with him, pay him the Zakah of your wealth,
be among those who believed in him, and kneel down before Allah by offering
Salah
as
they
do.

ِ
:ﺎب أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َْﱪ َوﺗَـ ْﻨ َﺴ ْﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـﺘْـﻠُﻮ َن اﻟْﻜﺘ
ِّ ِﱠﺎس ِﺎﺑﻟ
َ ﴿أ ََﺄﺗ ُْﻣ ُﺮو َن اﻟﻨ
[44
44 – Do you ask the people to do things that you do not do, despite the
knowledge you have written down in the Scriptures about the retribution of those
who disobey Allah's Orders. Are not you aware of the danger you are heading to?
Would you then be reasonable enough to do good as you command people to do?

ِ ْ ﺼﻼَةِ وإِ ﱠ�َﺎ ﻟَ َﻜﺒِﲑةٌ إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ
[45 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
اﺳﺘَ ِﻌﻴﻨُﻮا ِﺎﺑﻟ ﱠ
َ اﳋَﺎﺷ ِﻌ
ْ ﴿ َو
َ ﺼ ِْﱪ َواﻟ ﱠ
َ

45– O believers, seek help by observing patience to Allah's Ordinances and
performing Salah to obtain the good of this world and the Hereafter. Patience is
very important in all matters and Salah helps people to be firm in all matters. It is
really heavy except for the humble people who are obedient to their Lord.

ِ
ِ ِِ ﱠ
ِ َﻴﻪ ر
ﱠ
[46 :اﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻦ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن أَ�ُ ْﻢ ُﻣﻼَﻗُﻮ َرّﻬﺑ ْﻢ َوأَ�ُ ْﻢ إِﻟ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
46- They are those who believe in the promise and threaten of Allah, believe that
they would be gathered before Him on the Day of Recompense and their deeds
will be shown before Him. This faith is the thing which pushes them forward to
obey Him and avoid His disobedience.

ِ
ِ ِ
َﱐ ﻓَ ﱠ
:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﱵ اﻟﱠِﱵ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
ِّﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأ
َ ﻀﻠْﺘُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﴿ َ�ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
َ ِ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤ

[47

47- O Children of Israel, remember My Favors upon your parents and ancestors,
and that I preferred you to mankind by sending you the messengers, the
Scriptures for you and making you masters and kings.

ٍ ﺲ َﻋ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ
ﺎﻋﺔٌ َوﻻَ ﻳُـ ْﺆ َﺧ ُﺬ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َﻋ ْﺪ ٌل
َ ﺲ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َوﻻَ ﻳُـ ْﻘﺒَ ُﻞ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﺷ َﻔ
ٌ ﴿ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﻳَـ ْﻮًﻣﺎ ﻻَ َﲡْ ِﺰي ﻧَـ ْﻔ
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[48 :ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨ
48– Fear the Day of the Retribution when no one will avail another; on a day
when nothing shall be accepted from the disbelievers to forgive their disbelief and
sins. No one will neither defend the disbelievers nor help them to be saved from
the torment; for every soul is responsible for itself.

ِ ِ ِ
ِ
ِ ﻮﻣﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ ُﺳﻮءَ اﻟ َْﻌ َﺬ
اب ﻳُ َﺬِّﲝُﻮ َن أَﺑْـﻨَﺎءَ ُﻛ ْﻢ َوﻳْ َﺴﺘَ ْﺤﻴُﻮ َن ﻧِ َﺴﺎءَ ُﻛ ْﻢ َوِﰲ
ُﺴ
ُ َ﴿ َوإ ْذ ﳒَﱠﻴْـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ آل ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن ﻳ
ِ
ِ
ِ
[49 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َذﻟ ُﻜ ْﻢ ﺑَﻼَءٌ ﻣ ْﻦ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َﻋﻈ
49- O Children of Israel, remember that one of My Favors upon you that I saved
you from the oppression of the Pharaoh and his followers when they were
afflicting you with the severest kinds of punishment. They were killing your sons
and keeping your daughters for fear of losing the Pharaoh's kingdom at the hand
of one of you. Saving you from such punishment is a great bless from your Lord
to
you,
so
do
not
forget
it.

[50 :آل ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻨﻈُُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻓَـ َﺮﻗـْﻨَﺎ ﺑِ ُﻜ ُﻢ اﻟْﺒَ ْﺤ َﺮ ﻓَﺄ َْﳒَْﻴـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوأَ ْﻏ َﺮﻗـْﻨَﺎ
50– Remember when you came out with Moses when Pharaoh called upon his
army to follow and eliminate you. However, the sea had spilt into two parts and
Allah saved you from them, held them back and caused you to drowning while
you were looking at them.

:ﲔ ﻟَْﻴـﻠَﺔً ﰒُﱠ ﱠاﲣَ ْﺬ ُﰎُ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪﻩِ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ َوإِ ْذ َو
َ ﻮﺳﻰ أ َْرﺑَِﻌ
َ اﻋ ْﺪ َ� ُﻣ
[51
51- Remember also when Moses went to the place where he spoke to his Lord
and appointed Aaron as his deputy. Moses stayed there for forty days and the
Torah was sent down to him. Then you took the calf as a god and worshipped it
by the command of Al Samiry. That deed was terrible and contained great
aggression against yourselves as you had chosen the calf as a worshipped god
other than Allah.

[52 :ﻚ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ﴿ ﰒُﱠ َﻋ َﻔ ْﻮَ� َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟ
52- However, Allah has pardoned you so that you may thank Him and recognize
His Favors upon you.

ِ
[53 :ﺎب َواﻟْ ُﻔ ْﺮﻗَﺎ َن ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﻬﺗْﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻮﺳﻰ اﻟْﻜﺘ
َ ﴿ َوإِ ْذ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ
53– And remember, of Our Favors upon you that we sent down the Torah to
Moses as a revealed book and a proof to separate between the truth and
falsehood so that you may be guided by reflecting on it and acting according to
its instructions.
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ِ َﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ �ﻗَـﻮِم إِﻧﱠ ُﻜﻢ ﻇَﻠَﻤﺘُﻢ أَﻧْـ ُﻔﺴ ُﻜﻢ ِﺎﺑِّﲣ
ﺎذ ُﻛ ُﻢ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ﻓَـﺘُﻮﺑُﻮا إِ َﱃ َﺎﺑ ِرﺋِ ُﻜ ْﻢ
ْ َ ْ َ ُ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
ْ َ ْ ْ ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
﴾ﻴﻢ
ﺎب َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟﺘـ ﱠ
ُ ﱠﻮ
َ َﲑ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ َﺎﺑ ِرﺋ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘ
ٌْ ﻓَﺎﻗْـﺘُـﻠُﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ َﺧ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
[54 :]اﻟﺒﻘﺮة
54- Remember when Moses said to the Children of Israel who worshipped the
calf: You have committed a terrible offense and a major sin when you worshipped
the calf as a god other than Allah. There is nothing to make you repent but to kill
one another. So, the innocent may kill the criminal for it was the most suitable
punishment for your bad souls, your cruel hearts, and your perverted natures.
Perhaps, that would be repentance for your awful sin and a painful reminder so
that you may not commit it again. Then Allah's Mercy encompassed you and He
forgave you because He accepts the sincere repentance from His Servants out of
His
mercy.

ِﺼ
َﻚ َﺣ ﱠﱴ ﻧَـ َﺮى ﱠ
ﺎﻋ َﻘﺔُ َوأَﻧﺘُ ْﻢ
اﻪﻠﻟَ َﺟ ْﻬ َﺮةً ﻓَﺄَ َﺧ َﺬﺗْ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ﻮﺳﻰ ﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆِﻣ َﻦ ﻟ
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ َ� ُﻣ
[55 :ﺗَﻨﻈُُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
55- Then you said to your prophet Moses: We refuse to believe until we see Allah
with our naked eyes. That was something impossible to achieve for you or for
anyone of the like. Therefore, a powerful shriek came down upon them from the
sky because of their terrible stubbornness and because they asked for the
impossible, causing you to die while looking at one another.

[56 :﴿ ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ُﻛﻢ ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣ ْﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
56- Then We bestowed mercy upon you by giving you life in order to complete
the rest of your lives and sustenance so that you may be grateful to your Lord.

ِ ﺴﻠْﻮى ُﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻦ ﻃَﻴِﺒ
ﺎت َﻣﺎ َرَزﻗـْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوَﻣﺎ
َ ﺎم َوأ
َ ﴿ َوﻇَﻠﱠﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻐَ َﻤ
َّ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻤ ﱠﻦ َواﻟ ﱠ
ِ َﻮ� وﻟ
[57 :ـﻜﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ ﻇَﻠَ ُﻤ
57- Of His Favors upon you during the period of wandering in the land that He
shaded you with clouds to protect you from the heat of the sun. He also sent you
delicious food that you did not find any hardship to collect; the Mann which you
find on the trees like honey and the quails. So, eat from that delicious food which
We gave you. However, you oppressed yourselves and denied, therefore, the
result was terrible against yourselves.

ِ ُ ﴿ وإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ا ْد ُﺧﻠُﻮاْ َﻫ ِـﺬﻩِ اﻟْ َﻘﺮﻳﺔَ ﻓَ ُﻜﻠُﻮاْ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ ﺣﻴ
ًﺎب ُﺳ ﱠﺠﺪا
َْ َ
َ َﺚ ﺷ ْﺌـﺘُ ْﻢ َرﻏَﺪاً َوا ْد ُﺧﻠُﻮاْ اﻟْﺒ
َْ
َ
ِ
ِ
ِ
[58 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِوﻗُﻮﻟُﻮاْ ﺣﻄﱠﺔٌ ﻧﱠـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﺧﻄَ َﺎ� ُﻛ ْﻢ َو َﺳﻨَ ِﺰﻳ ُﺪ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
58- When you were asked to enter Jerusalem and fight the disbelieving giants,
you were coward to fight, therefore, Allah caused you to wander on earth until a
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new generation of you comes up. That generation is the one which Yusha` ibn
Nun (Joshua)led to conquer Jerusalem in order to live therein in peace. He asked
you to say humbly: "Hittah" which means: Erase our past sins and forgive us. If
you had said that, we would have erased your sins, forgiven you, and given the
best people of you more than they had asked.

ِ ِ ﴿ ﻓَـﺒ ﱠﺪ َل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻇَﻠَﻤﻮاْ ﻗَـﻮﻻً ﻏَ ْ ﱠ
ِ
ﺴ َﻤﺎء
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ِر ْﺟﺰاً ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﻓَﺄ
َ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ
َ ْ ُ َ
َ ﲑ اﻟﺬي ﻗ
ِ
[59 :ﺴ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ
59- However, an oppressing group of you disobeyed and altered the commands
given to them. So, instead of entering prostrating and seeking forgiveness, they
entered in a different form and said something other than what they were told to
say out of disagreement and haughty. As a result, Allah incurred His Wrath and
punishment on those oppressors because of their mischief and disobedience.

ِ
َﺼ
ًت ِﻣ ْﻨﻪُ اﺛْـﻨَـﺘَﺎ َﻋ ْﺸ َﺮةَ َﻋ ْﻴﻨﺎ
ْ ﻮﺳﻰ ﻟَِﻘ ْﻮِﻣ ِﻪ ﻓَـ ُﻘﻠْﻨَﺎ ا
ْ ﺎك ا ْﳊَ َﺠ َﺮ ﻓَﺎﻧ َﻔ َﺠ َﺮ
ْ ﴿ َوإِذ
َ ﺿ ِﺮب ﺑَِّﻌ
َ اﺳﺘَ ْﺴ َﻘﻰ ُﻣ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ اﻪﻠﻟ وﻻَ ﺗَـ ْﻌﺜَـﻮاْ ِﰲ اﻷَر
ٍ �َُ ﻗَ ْﺪ َﻋﻠِ َﻢ ُﻛ ﱡﻞ أ
﴾ﻳﻦ
ْ
ْ
َ ض ُﻣ ْﻔﺴﺪ
َ س ﱠﻣ ْﺸ َﺮَﻬﺑُ ْﻢ ُﻛﻠُﻮاْ َوا ْﺷ َﺮﺑُﻮاْ ﻣﻦ ِّر ْزق ﱠ

[60 :]اﻟﺒﻘﺮة

60– O Children of Israel, remember My Favor upon you when the invocation of
your prophet Moses was responded. When he asked for water, We commanded
him to strike the rocks with his stick, causing twelve springs to come forth; a
spring for each tribe. So, eat the Mann and the quails then drink from that water
which gushed forth to you without hardship. Worship Allah who subjugated all
these for you and do not exchange His Favors with denial and disobedience lest
His Favors may go away.

ِ ﴿ وإِ ْذ ﻗُـﻠْﺘﻢ � ﻣﻮﺳﻰ ﻟَﻦ ﻧﱠﺼِﱪ َﻋﻠَﻰ ﻃَﻌ ٍﺎم و
ض
َ ع ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ُ ِِج ﻟَﻨَﺎ ِﳑﱠﺎ ﺗُﻨﺒ
ُ اﺣ ٍﺪ ﻓَﺎ ْد
ُ ﺖ اﻷ َْر
ْ ﻚ ُﳜْﺮ
َ ُ َ ُْ َ
َ َ َ َْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ﲑ
َ َﺼﻠِ َﻬﺎ ﻗ
َ َﻣﻦ ﺑَـ ْﻘﻠ َﻬﺎ َوﻗﺜﱠﺂﺋ َﻬﺎ َوﻓُﻮﻣ َﻬﺎ َو َﻋ َﺪﺳ َﻬﺎ َوﺑ
ٌْ ﺎل أَﺗَ ْﺴﺘَـ ْﺒﺪﻟُﻮ َن اﻟﱠﺬي ُﻫ َﻮ أَ ْد َﱏ ِﺎﺑﻟﱠﺬي ُﻫ َﻮ َﺧ
ِ
ِﺐ ِﻣﻦ ﱠ
اﻪﻠﻟ
ْ َﺿ ِﺮﺑ
َ َﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ِّﺬﻟﱠﺔُ َواﻟ َْﻤ ْﺴ َﻜﻨَﺔُ َو َﺂﺑ ُؤْواْ ﺑِﻐ
ُ ﺼﺮاً ﻓَِﺈ ﱠن ﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﺳﺄَﻟْﺘُ ْﻢ َو
ْ ْاﻫﺒِﻄُﻮاْ ﻣ
َّ ٍ ﻀ
ِ
ِت ﱠ
ِ �ﻚ ِﺄﺑ ﱠَ�ُﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮو َن ِﺂﺑ
ْﺼﻮاْ ﱠوَﻛﺎﻧُﻮا
َ ِﲔ ﺑِﻐَ ِْﲑ ا ْﳊَِّﻖ ذَﻟ
َ ِّاﻪﻠﻟ َوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﻨﱠﺒِﻴ
َ ﻚ ِﲟَﺎ َﻋ
ْ َ ذَﻟ
َ
ُ َ
[61 :ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

61- Remember the grace of the good food which Allah has provided you; Mann
and quails, but you felt bored and wished for the lower standard of living. You
asked Moses to supplicate Allah so that He may bring forth for you legumes such
as cucumber, garlic, lentils and onion. Your prophet condemned that and said to
you: Would you like to have the less valuable food and prefer it to the good, the
delicious
and
useful
food?
That which you asked was not dear. It was rather cheap and easy, and you could
find it everywhere.
Therefore, they were covered with humiliation and misery. They have been
humiliated by people wherever they were, and deserved the wrath of Allah for the
major sins they committed, such as disbelieving in Allah and His Clear Proofs,
because of their arrogance to follow the truth, humiliation, and trying to kill the
best people; the Prophets of Allah. Such punishment was the retribution of Allah
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to those who disobeyed Him and oppressed Allah's Creation.

ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِ
ِ
اﻵﺧ ِﺮ َو َﻋ ِﻤ َﻞ
ﺎرى َواﻟ ﱠ
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ ِﺼﺎﺑِﺌ
َ ﺎدواْ َواﻟﻨ
َ ﲔ َﻣ ْﻦ
َ ﻳﻦ
ْ َ َ آﻣ َﻦ ِﺎﺑ ﱠ
َ ﱠﺼ
َ آﻣﻨُﻮاْ َواﻟﱠﺬ
َ ﴿ إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
ِ
[62 :ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوﻻَ َﺧ ْﻮ
ْ ﺻﺎﳊﺎً ﻓَـﻠَ ُﻬ ْﻢ أ
َ
62- Everyone of the Jews, Christians and the Sabians (a people of religion in Iraq
or those whom the message of Allah did not reach)have truly believed in Allah, in
the Day of the Recompense, and perfected their faith with good deeds. They shall
have the great reward because of what they had done. They shall be secured
from fear and shall not be grieved concerning their offspring or wealth. What
really matters was the soundness of their faith and following their Prophet. This
was effective before the mission of Prophet Muhammad, but after his mission no
religion shall be accepted, as a true religion, but Islam. (And whoever seeks a
religion other than Islâm, it will never be accepted of him, and in the
Hereafter
he
will
be
one
of
the
losers.)
[Al
Imran:
85].

ِ
ﻮر ُﺧ ُﺬواْ َﻣﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮةٍ َواذْ ُﻛ ُﺮواْ َﻣﺎ ﻓِ ِﻴﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
َ ﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬ َ� ﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ َوَرﻓَـ ْﻌﻨَﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱡ
[63 :ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
63- O Children of Israel, remember the covenants and promises you have made
in order to follow the messengers of Allah and to act upon the Torah in general.
We have raised the mountain above your heads until it became like a shade and
said to you: Take the Torah that had been revealed to you and act according to
its rulings firmly for there was no courtesy in terms of religion and belief.
Remember that was mentioned in those covenants or in the Torah which had
been revealed to you so that you should not neglect it for it may become the
constitution of your manners and ethics, or perhaps you may change your
situation and rescue yourselves of the punishment.
As they saw the mountain above their heads, they knew that it was a miracle that
amazed the minds and caused the deniers and those who have doubts to believe.
They knew that it was the truth from their Lord, so they recognized and admitted
the truthfulness of their prophet, showed repentance, and gave the covenants to
protect
and
act
upon
the
Torah.

ِ
ِ ْ َﻚ ﻓَـﻠَﻮﻻَ ﻓ
ِ ِ
ِ ْ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ور ْﲪَﺘُﻪُ ﻟَ ُﻜﻨﺘُﻢ ِﻣﻦ
:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َ ﴿ ﰒُﱠ ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴـﺘُﻢ ّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ذَﻟ
َ َ ْ ْ ﻀ ُﻞ ﱠ
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
َّ

[64

64- After that confirmed promise and great covenant, you have revoked your
saying and turned your backs to it. Although this revocation and treason, Allah
bestowed mercy upon you and was generous to send you the prophets and
messengers to remind you of faith and obedience. Had it been for that, you would
be
in
great
loss
and
everlasting
regret.

ِ
ِ
ِ ﺴ ْﺒ
:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤﺘُ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳ َﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪواْ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ِﺖ ﻓَـ ُﻘﻠْﻨَﺎ َﳍُ ْﻢ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ﻗ َﺮ َدةً َﺧﺎﺳﺌ
[65

65- O Jews, remember what happened to the village which did not keep the

23

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

promise of Allah when they asked for a sacred day off. Allah assigned Saturday
for them and tried them by giving them plenty of whales on that day, but they
could not resist their ambitions and desires and feared to break the promises that
they gave to Allah. So, they made a plot and they only plot against themselves.
They set up nets before Saturday, and on Sunday they gathered their nets. When
they did that and revoked their promises with Allah, Allah punished them by
transforming them to the images of monkeys out of humiliation.

ِ ﺎﻫﺎ ﻧَ َﻜﺎﻻً ﻟِّﻤﺎ ﺑ ْﲔ ﻳ َﺪﻳـﻬﺎ وﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔﻬﺎ وﻣﻮ ِﻋﻈَﺔً ﻟِّﻠ
[66 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ﴿ ﻓَ َﺠ َﻌﻠْﻨ
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ََ َْ َ َ َ َ
ََْ َ
ُ
66- The punishment of the people of the village was an example for the
surrounding villages and admonish for those who fear the wrath and curse of
Allah so that they may not violate the boundaries of Allah with the meanest plots.

ِّ ﺎل أَﻋُﻮذُ ِﺎﺑ
ِِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ �ْﻣﺮُﻛﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺬ َﲝﻮاْ ﺑـ َﻘﺮةً ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺗَـﺘ
ﻪﻠﻟ
َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
َ َﱠﺨ ُﺬ َ� ُﻫ ُﺰواً ﻗ
َ ﺎل ُﻣ
ْ ُ ُ َ َّ ﻮﺳﻰ ﻟ َﻘ ْﻮﻣﻪ إِ ﱠن
ََ ُ
ِ
ِِ
[67 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ أَ ْن أَ ُﻛﻮ َن ﻣ َﻦ ا ْﳉَﺎﻫﻠ
67- O Children of Israel, remember when one of you was killed and you did not
know his killer. Thereupon, you asked your Prophet to tell you about the killer. He
asked you to slaughter a cow —Later, we shall explain the wisdom behind this—
so, you said in acrimony and bad manners: Do you mock at and make fun of us?
He, your teacher and your guide to the truth, said to you: God forbid that I be
one of those who mock at the believers, but the whole matter was inspired by
Allah.

ﲔ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َﻚ ﻳُـﺒَِّﲔ ﻟّﻨَﺎ َﻣﺎ ِﻫ َﻲ ﻗ
َ ع ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ٌ ﻮل إِ ﱠ�َﺎ ﺑَـ َﻘ َﺮةٌ ﻻﱠ ﻓَﺎ ِر
ُ ﴿ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْد
َ ْ َض َوﻻَ ﺑِ ْﻜ ٌﺮ َﻋ َﻮا ٌن ﺑ
[68 :ﻚ ﻓَﺎﻓْـ َﻌﻠُﻮاْ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺆَﻣﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِذﻟ
68- The Jews said: "We do not know which cow you mean." However, if they had
slaughtered any cow, it would have been sufficient, but they made it hard for
themselves and said: What is it and what are its descriptions?
Their prophet said to them: Allah says: It is neither very old nor young. It is
rather in between which is the perfect description of an animal, so do what you
are
told.
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ِ ﱠ
ﺴ ﱡﺮ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َﻚ ﻳُـﺒَِّﲔ ﻟﱠﻨَﺎ َﻣﺎ ﻟ َْﻮ ُ�َﺎ ﻗ
َ ع ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ُ ﴿ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْد
َ ٌﻮل إِ ّ�َﺎ ﺑَـ َﻘ َﺮة
ُ َﺻ ْﻔ َﺮاء ﻓَﺎﻗ ٌـﻊ ﻟ ْﻮ ُ�َﺎ ﺗ
ِ
[69 :ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟﻨﱠﺎﻇ ِﺮ
69- Again, they asked many questions to make it hard for themselves. They
asked:
What
is
its
color?
Their prophet said: Allah says: It is a yellow cow that appeals to the beholders.

ﻚ ﻳُـﺒَِّﲔ ﻟﱠﻨَﺎ َﻣﺎ ِﻫ َﻲ إِ ﱠن اﻟﺒَـ َﻘ َﺮ ﺗَ َﺸﺎﺑَﻪَ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوإِ ﱠ� إِن َﺷﺎء ﱠ
﴾اﻪﻠﻟُ ﻟ َُﻤ ْﻬﺘَ ُﺪو َن
َ ع ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
ُ ﴿ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْد

[70 :]اﻟﺒﻘﺮة

70- Again, they asked and said: O prophet, ask your Lord to tell us exactly what
are its descriptions and if He does that, we will be guided.

ِ ٌ ﻮل إِ ﱠ�َﺎ ﺑـ َﻘﺮةٌ ﻻﱠ ذَﻟ
ث ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ ﻻﱠ ِﺷﻴَﺔَ ﻓِ َﻴﻬﺎ
ُ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ ُﻘ
َ َ﴿ ﻗ
َ ض َوﻻَ ﺗَ ْﺴ ِﻘﻲ ا ْﳊَْﺮ
َ ﲑ اﻷ َْر
ُ ُﻮل ﺗُﺜ
ََ
[71 :ﺎدواْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻗَﺎﻟُﻮاْ اﻵ َن ِﺟ ْﺌ
ُ ﻮﻫﺎ َوَﻣﺎ َﻛ
َ ُﺖ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻓَ َﺬ َﲝ
71- Moses said to them: Allah says: It is a cow made ready for farming the land,
not made for carrying water, but it is honored and well-cared of, sound without
faults and nothing stains its yellow color. They said: Now, you have explained to
us. So, they slaughtered the cow and almost they did after that explanation!

[72 :ِج ﱠﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ﱠارأْ ُْﰎ ﻓِ َﻴﻬﺎ َو
ٌ اﻪﻠﻟُ ُﳐْﺮ
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻗَـﺘَـﻠْﺘُ ْﻢ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً ﻓَﺎد
72- Remember the wisdom of slaughtering the cow, for you have killed a human
being and you differed and disputed about the murdered, but Allah wanted to
show up the truth you have concealed otherwise the killer would not have
confessed.

ِ ﺿ ِﺮﺑﻮﻩُ ﺑِﺒـ ْﻌ
:آ�ﺗِِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ﻚ ُْﳛﻴِﻲ
َ ِﻀ َﻬﺎ َﻛ َﺬﻟ
َ ُ ْ ﴿ ﻓَـ ُﻘ ْﻠﻨَﺎ ا
َ اﻪﻠﻟُ اﻟ َْﻤ ْﻮﺗَﻰ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ْﻢ

[73

73- We said: Hit the dead with a part of the slaughtered cow and the murdered
will revive again and would say the name of his murderer. That was an example
of the power of Allah to revive the dead and turn the bones to dust even if you do
not understand the wisdom behind it. It was a practical lesson that you had seen
in
order
to
think
and
believe
in
Allah's
Ability.

ِ
ِ ِ
ِ ﻚ ﻓَ ِﻬﻲ َﻛﺎ ْﳊِﺠ
ِ ِ
ﺎرةِ ﻟ ََﻤﺎ
ْ ﴿ ﰒُﱠ ﻗَ َﺴ
َ ﺎرة أ َْو أَ َﺷ ﱡﺪ ﻗَ ْﺴ َﻮةً َوإِ ﱠن ﻣ َﻦ ا ْﳊ َﺠ
ََ
َ َ ﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ذَﻟ
ِ
ﺎر َوإِ ﱠن ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻟ ََﻤﺎ ﻳَ ﱠ
ﻂ ِﻣ ْﻦ َﺧ ْﺸﻴَ ِﺔ
ُ ِج ِﻣ ْﻨﻪُ اﻟ َْﻤﺎء َوإِ ﱠن ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻟ ََﻤﺎ ﻳَـ ْﻬﺒ
ُ ﺸ ﱠﻘ ُﻖ ﻓَـﻴَ ْﺨ ُﺮ
ُ َ�َْ ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﺠ ُﺮ ﻣ ْﻨﻪُ اﻷ
ِّ
[74 :اﻪﻠﻟُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ اﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ
74- After all these signs, blessings, and warnings; your hearts became as hard as
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stones which vary in the degrees of solidness. Some of these stones can let water
gush forth like fountains, others can let them flow like running water and of which
may fall from the peak of mountains out of Allah's Fear; such as that mountain
did when Allah looked at it and Moses fell fainted. Your hearts do not show
lenience from the fear of Allah. Allah is not unmindful of your actions and the
solidness of your hearts which are expected to do bad deeds, but surely, you
have a Day of Reckoning.

ِّ ﴿ أَﻓَـﺘﻄْﻤﻌﻮ َن أَن ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ﻟَ ُﻜﻢ وﻗَ ْﺪ َﻛﺎ َن ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِﻣﻨْـﻬﻢ ﻳﺴﻤﻌﻮ َن َﻛﻼَم
اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ ُﳛَ ِّﺮﻓُﻮﻧَﻪُ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
َُ َ
َ
َُْ َ ْ ُ ّ
ُ
َ ْ

[75 :َﻣﺎ َﻋ َﻘﻠُﻮﻩُ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

75- After you had seen the nature of the Jews, the harshness of their hearts and
their denial of Allah's Signs or Ayahs, do you hope, o believers, that they will
obey as you did. A sect of their scholars and rabbis listened to the Torah and
knew its meanings then they interpreted the meanings away from their correct
meanings, however, they knew that they were sinful by doing that.

ِ
ِ ُ آﻣﻨﱠﺎ َوإِذَا َﺧﻼَ ﺑَـ ْﻌ
ٍ ﱃ ﺑَـ ْﻌ
ﻮ�ُﻢ ِﲟَﺎ ﻓَـﺘَ َﺢ
َ ُﺾ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ َُﲢَ ِّﺪﺛ
َ ْآﻣﻨُﻮاْ ﻗَﺎﻟُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َوإِذَا ﻟَ ُﻘﻮاْ اﻟﱠﺬ
ََ ﻀ ُﻬ ْﻢ إ
[76 :اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟِﻴُ َﺤﺂ ﱡﺟﻮُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ
76- When the Jews met the Companions of the Prophet (peace be upon him),
they said: We believe that Muhammad was truly sent as was mentioned in the
Torah. However, when they were alone they said to one another: How do we
believe that the message of Muhammad was mentioned in the Torah. It would be
a proof against you which the believers may use against you before your Lord, be
sensible, conceal and shut up your mouths.

[77 :اﻪﻠﻟَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُ ِﺴ ﱡﺮو َن َوَﻣﺎ ﻳُـ ْﻌﻠِﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ﴿ أ ََوﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَ ﱠن

77- Do not the Jews know that Allah knows their secrets, what they conceal or
what they show publicly? He knows that they conceal their denial of Muhammad
(peace be upon him)(whom they can find written with them in the Torah)
[Al
A`raf:
157].
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ِ
ِ
ِ
[78 :ﺎب إِﻻﱠ أ ََﻣ ِﺎﱐﱠ َوإِ ْن ُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ﴿ َوﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ أ ُّﻣﻴﱡﻮ َن ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن اﻟْﻜﺘ
78- There are people from the People of the Scriptures who do not know writing
and do not know what has been written in the Torah, so they are ignorant and
they only speak with illusions and doubts. Therefore, they speak of what they like
to be such as being the beloved sons of Allah, or they will enter Paradise and if
they were to enter Hell, they would stay there for a short while, in addition to
other wishes.

ِّ ﻨﺪ
ِ ْﻜﺘَﺎب ِﺄﺑَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ ﰒُﱠ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻫـ َﺬا ِﻣﻦ ِﻋ
ِ
ِِ
ًاﻪﻠﻟ ﻟِﻴَ ْﺸ َﱰُواْ ﺑِ ِﻪ َﲦَﻨﺎً ﻗَﻠِﻴﻼ
ْ
َ ْ ْ َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜﺘُـﺒُﻮ َن اﻟ
َ ﴿ ﻓَـ َﻮﻳْ ٌﻞ ﻟّﻠﱠﺬ
[79 :ﺖ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوَوﻳْ ٌﻞ ﱠﳍُ ْﻢ ِّﳑﱠﺎ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﻓَـ َﻮﻳْ ٌﻞ ﱠﳍُﻢ ِّﳑﱠﺎ َﻛﺘَـﺒ
79- Another team of you call to misguidance. They falsify what in the Torah by
writing with their own hands which was not part of it and they said: It was
revealed by Allah. That was for a vile purpose and temporal greed in order to
take some money. Destruction and torment are for those forgers who write with
their own hands lies and falsehoods. Woe to them for their ill-gotten properties.

ِّ ودةً ﻗُﻞ أ ﱠَﲣَ ْﺬ ُْﰎ ِﻋﻨ َﺪ
ِ ُ ﺴﻨَﺎ اﻟﻨ
﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ َﲤَ ﱠ
َ ِاﻪﻠﻟ َﻋ ْﻬﺪاً ﻓَـﻠَﻦ ُﳜْﻠ
ّ ﻒ
ُاﻪﻠﻟُ َﻋ ْﻬ َﺪﻩ
ْ َ ﱠﺎر إﻻﱠ أ ﱠَ�ﻣﺎً ﱠﻣ ْﻌ ُﺪ
ِّ أَم ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ
[80 :اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
80- Out of their ignorance they say: We will not remain in the torment but for a
few days then we will go out to the Bliss! O Prophet, tell them: Have you taken a
promise from Allah for that? If that was the case, Allah Almighty would not break
His Promise, but when was that and how? That never happened, but they tell lies
against Allah.

﴾ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن
ْ ََﺣﺎﻃ
َ ِﺖ ﺑِ ِﻪ َﺧ ِﻄﻴـﺌَـﺘُﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺐ َﺳﻴِّﺌَﺔً َوأ
َ ﴿ ﺑَـﻠَﻰ َﻣﻦ َﻛ َﺴ

[81 :]اﻟﺒﻘﺮة

81- The matter was not as you thought or wished. Verily, whoever commits a sin
and comes on the Day of Recompense without any good deed, that person will be
one
of
the
inhabitants
of
Hell,
such
as
the
disbelievers.

ِ ﴿ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
:ﺎب ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺎت أُوﻟَـﺌ
ْﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺼ
َ َ َ َ
[82

82- Those who believed in Allah and His Messenger, and have done good deeds,
works righteous deeds in accordance with Shari`ah and solely for Allah, they will
be of the people of Paradise who shall live there forever.

ِ ِ
اﻪﻠﻟَ َوِﺎﺑﻟْ َﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻦ إِ ْﺣ َﺴﺎ�ً َو ِذي اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ
َ َ﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬ َ� ِﻣﻴﺜ
ّ ﻴﻞ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن إِﻻﱠ
َ ﺎق ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ِ َِواﻟْﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َواﻟ َْﻤ َﺴﺎﻛ
ِ ﲔ َوﻗُﻮﻟُﻮاْ ﻟِﻠﻨ
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ًﺼﻼَةَ َوآﺗُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ ﰒُﱠ ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴـﺘُ ْﻢ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼ
ُ ﱠﺎس ُﺣ ْﺴﻨﺎً َوأَﻗ
[83 :ﺿﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﺘُﻢ ِّﻣ ْﻌ ِﺮ
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83- O Children of Israel, remember what we have commanded you and We have
taken a covenant from you to that. That covenant stated: Worship Allah and do
not associate partners with Him. That was what He has commanded all His
Servants to do, which was His Due Right upon them. The right of the creatures is
that each one of them should treat his parents kindly and obey them in good.
People have to be kind to their relatives, the orphans, and the needy who can not
find anything to support their families and themselves. You should say good
words and nice speech with good method, specially, when enjoining good and
forbidding evil. You have to establish Salah for your Lord and give Zakah to its
entitled people, but you have turned away from all these commands and denied
them except for a few.

﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬ َ� ِﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﺗَ ْﺴ ِﻔ ُﻜﻮ َن ِد َﻣﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻻَ ُﲣْ ِﺮ ُﺟﻮ َن أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ِد َ� ِرُﻛ ْﻢ ﰒُﱠ أَﻗـ َْﺮْرُْﰎ
[84 :َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

84- Remember also that we have taken from you the covenant that you may not
shed the blood of one another or to drive them away from their houses. The
people of the same religion are like one soul. You have admitted the authenticity
of this covenant and bore witness to it.

ِ ِ
ِ
ﺎﻫ ُﺮو َن َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ِﺎﺑ ِﻹ ِْﰒ
َ َ﴿ ﰒُﱠ أَﻧﺘُ ْﻢ َﻫ ُـﺆﻻء ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ َوُﲣْ ِﺮ ُﺟﻮ َن ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ّﻣﻨ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ِد َ� ِرﻫ ْﻢ ﺗَﻈ
ِ
ِ اﺟ ُﻬ ْﻢ أَﻓَـﺘُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِﺒَـ ْﻌ
ﺾ
ُ ﺎرى ﺗُـ َﻔ
ُ ﺎد
َ َواﻟْﻌُ ْﺪ َوان َوإِن َ�ﺗُﻮُﻛ ْﻢ أ
ُ وﻫ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ ُﳏَ ﱠﺮٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْﺧ َﺮ
َ ُﺳ
ِ
ِ َ ِﺾ ﻓَﻤﺎ ﺟﺰاء ﻣﻦ ﻳـ ْﻔﻌﻞ َذﻟ
ِ
ِ ِ
ي ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳَـ ْﻮ َم
ٌ ﻚ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ إِﻻﱠ ﺧ ْﺰ
ُ َ َ َ َ َ َ ٍ اﻟْﻜﺘَﺎب َوﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑﺒَـ ْﻌ
ِ اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻳُـﺮدﱡو َن إِ َﱃ أَ َﺷ ِّﺪ اﻟ َْﻌ َﺬ
[85 :اﻪﻠﻟُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ اب َوَﻣﺎ
َ
85- You revoked this covenant as you revoked others, hence, you killed one
another; a group of you with the Aws and another group with the Khazraj. You
also drove a group of you out of their homes then you usurped their monies,
furniture, and their slaves. You also helped the enemies against one another and
when the war was over, you freed the captives for money and did not kill them as
the Torah stated. Why do you apply Torah here and contradict its rulings in other
positions and you kill one another in wars which is forbidden upon you? Do you
believe in some of the Torah's rulings and disbelieve in the others? The
retribution of such people was shame and disgrace in this world; through killing,
enslavement, displacement and expulsion because of your disagreement with the
Shari`ah. As for the Day of the Recompense, your retribution shall be severe
torment because you have hidden the rulings mentioned in the Torah and
because of your disobedience. Verily, Allah is not unmindful of this but He counts
it to punishing you for it on the Day of Recompense.

ِ ﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺷ َﱰواْ ا ْﳊﻴﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ِﺎﺑﻵ
﴾ﻨﺼ ُﺮو َن
ُ َﺧ َﺮةِ ﻓَﻼَ ُﳜَﱠﻔ
َ ِ﴿ أُوﻟَـﺌ
َ ُاب َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳ
ُ ﻒ َﻋﻨْـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ
ََ َُ َ

[86 :]اﻟﺒﻘﺮة

86- The retribution of those who loved the worldly life, were fascinated with its
adornments, and preferred it to the Hereafter is the torment will not be lightened
for them and they shall not be helped or rescued.
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ِ
ِ َْﻜﺘَﺎب وﻗَـ ﱠﻔ ْﻴـﻨَﺎ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪﻩِ ِﺎﺑﻟ ﱡﺮﺳ ِﻞ وآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ِﻋﻴﺴﻰ اﺑْﻦ ﻣﺮَﱘَ اﻟْﺒـﻴِﻨ
ﺎت
َّ ْ َ َ َ
َ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ آﺗَـﻴْـﻨَﺎ ُﻣ
َ ُ
َ َ ﻮﺳﻰ اﻟ
ِ ٌ س أَﻓَ ُﻜﻠﱠ َﻤﺎ َﺟﺎء ُﻛ ْﻢ َر ُﺳ
ِ وح اﻟْ ُﻘ ُﺪ
اﺳﺘَ ْﻜ َ ْﱪُْﰎ ﻓَـ َﻔ ِﺮﻳﻘﺎً َﻛ ﱠﺬﺑْـﺘُ ْﻢ
ِ َوأَﻳﱠ ْﺪ َ�ﻩُ ﺑِ ُﺮ
ْ ﺴ ُﻜ ُﻢ
ُ ﻮل ﲟَﺎ ﻻَ َﻬﺗَْﻮى أَﻧ ُﻔ
[87 :َوﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
87- O Jews, remember when you disobeyed your prophets and obeyed your
whims then we gave Moses the Torah which you corrupted and altered. You
disobeyed its instructions and interpreted it away from the real meanings. Then,
we sent other messengers who used to judge according to the Torah until Jesus,
the last prophet of the Children of Israel came and we supported him with great
miracles such as: Revealing the unseen, curing the sick, and giving life to the
dead by the permission of Allah. We also supported him with Gabriel to be with
him and confirmed everything he came with. We have revealed the Bible which
contained some rulings contradictory to the rulings of the Torah. However,
nothing of that matched your moody whims despite the miracles which he was
given, instead you disobeyed and became haughty to believe, and dedicated
yourself to arguing with him. Is it that whenever there came to you a messenger,
you grew arrogant to accept the truth; a group of you deny them and another kill
them?

ْﻒ ﺑَﻞ ﻟﱠ َﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ ﱠ
[88 :اﻪﻠﻟ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَـ َﻘﻠِﻴﻼً ﱠﻣﺎ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ ﻏُﻠ
88- The Jews said: Our hearts are wrapped and the call of Islam can not
penetrate them or we can not accept it. However, their hearts were cursed and
cast away from Allah's Mercy and Guidance, so their hearts were sealed with
disbelief because of their denial to accept the truth. Thus, their faith was little and
only a few of them believed.
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ِّ ﻨﺪ
ِ ﺎءﻫﻢ ﻛِﺘَﺎب ِﻣﻦ ِﻋ
ﺼ ِّﺪ ٌق ﻟِّ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘِ ُﺤﻮ َن َﻋﻠَﻰ
َ اﻪﻠﻟ ُﻣ
ْ ّ ٌ ْ ُ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ
ِ
ِ
ﺎءﻫﻢ ﱠﻣﺎ َﻋ َﺮﻓُﻮاْ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑِ ِﻪ ﻓَـﻠَ ْﻌﻨَﺔُ ﱠ
[89 :ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ
َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ اﻟﱠﺬ
89- When the Qur'an, which was revealed to Muhammad, came to the Jews
confirming that has been revealed in the Torah and before his mission they used
to seek his help against their enemies, they said that a prophet will be sent,
whom we will follow and whose time has come. Yet, we shall kill you with him as
we killed `Ad and Iram. When the Prophet (peace be upon him)was sent from the
Quraysh and they knew him by his attributes, they disbelieved and denied what
they used to say because he was not one of them. So, the curse of Allah was sent
upon them because of their disbelief, thus was the wrath of Allah and torment
against those who denied Muhammad (peace be upon him).

ﻀﻠِ ِﻪ َﻋﻠَﻰ َﻣﻦ
ْ َاﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ ﻓ
ّ اﻪﻠﻟُ ﺑَـﻐْﻴﺎً أَن ﻳُـﻨَـ ِّﺰ ُل
ّ ﱰْواْ ﺑِ ِﻪ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ أَن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ ِﲟَﺎ أﻧَـ َﺰ َل
ََ ﴿ ﺑِْﺌ َﺴ َﻤﺎ ا ْﺷ
ِ ِ ٍﻀ
ِ ﻳ َﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ٍﻀ
[90 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﺐ َﻋﻠَﻰ ﻏ
َ َﺎدﻩِ ﻓَـﺒَﺂ ُؤواْ ﺑِﻐ
ٌ اب ﱡﻣ ِﻬ
ٌ ﻳﻦ َﻋ َﺬ
َ ْ ُ َ
َ ﺐ َوﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
90- Doomed is their trade where they purchased falsehood for the truth. They
denied with that Muhammad came, out of envy, hatred, and arrogance because
he was not one of them. (Allâh knows best with whom to place His
Message.) [Al Baqarah: 124]Therefore, Allah has chosen of His Servants who
could hold the burdens of the message, they do not appoint a messenger
themselves.
Because of their envy and hatred, they deserved a double wrath when they
distorted the Torah in their custody then they disbelieved in Muhammad (peace
be
upon
him).
They have lost their trade when they did not respond to the call of Islam as they
will regret on the Hereafter because of the punishment that awaits them due to
their disbelief. There will be a very humiliated torment for them.

ِ
ِ ِ
اﻪﻠﻟُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧـُ ْﺆِﻣ ُﻦ ِﲟَﺎ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوﻳَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ِﲟَﺎ َوَراءﻩُ َو ُﻫ َﻮ ا ْﳊَ ﱡﻖ
ّ َﻧﺰ َل
َ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ آﻣﻨُﻮاْ ِﲟَﺎ أ
َ ﴿ َوإذَا ﻗ
ِ
ِ ِّ ﻣﺼ ِّﺪﻗﺎً ﻟِّﻤﺎ ﻣﻌﻬﻢ ﻗُﻞ ﻓَﻠِﻢ ﺗَـ ْﻘﺘـﻠُﻮ َن أَﻧﺒِﻴﺎء
[91 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ ْ ْ ََُ َ َ ُ
َ ِاﻪﻠﻟ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
ََ
91- When it was said to the Jews or the People of the Scriptures: Believe in that
which Prophet Muhammad (peace be upon him)came with and follow him, they
said: The Torah and the Bible which were sent down for us are sufficient because
they contain all the truth. We shall not accept anything but them. Therefore, they
denied the Qur'an while they know that it was truly confirming that was revealed
in the Torah and the Bible while they were deniers and stubborn.
O Messenger, say to them: If you truly claim that you had faith in what was
revealed to you, why did you kill the prophets who brought you the truth which
confirmed the Torah and you knew their truthfulness? It was just because of
whims, oppression, and arrogance which are not from the qualities of the
believers.

ِ َ﴿ وﻟََﻘ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﱡﻣﻮﺳﻰ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨ
:ﺎت ﰒُﱠ ﱠاﲣَ ْﺬ ُﰎُ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪﻩِ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َّ
َ
َ
َ
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[92
92- Moses (peace be upon him)came to you with conclusive evidence and clear
signs such as: the float, locusts and the stick, as he split the sea and others. Yet
you worshipped the calf instead of Allah, whereas Moses was speaking to his Lord
on the mountain of Tur. By doing that, you were oppressors and disobedient; not
believers
as
you
claimed.

ِ
اﲰَﻌُﻮاْ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َِﲰ ْﻌﻨَﺎ
ْ ﻮر ُﺧ ُﺬواْ َﻣﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮةٍ َو
َ ﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ ْﺬ َ� ﻣﻴﺜَﺎﻗَ ُﻜ ْﻢ َوَرﻓَـ ْﻌﻨَﺎ ﻓَـ ْﻮﻗَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱡ
ِ
ِ
ِ
﴾ﲔ
َ ِﺼ ْﻴـﻨَﺎ َوأُ ْﺷ ِﺮﺑُﻮاْ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ُﻢ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ ﻗُ ْﻞ ﺑِْﺌ َﺴ َﻤﺎ َ� ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ﺑِﻪ إِﳝَﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
َ َو َﻋ
[93 :]اﻟﺒﻘﺮة

93- From the examples of your turning away from the truth and disagreement
about the covenant is: When we raised the mountain above your heads and we
took the covenant from you to believe and obey firmly with determination, you
agreed to that but after a while you disobeyed and reverted to your disobedience,
stubbornness and followed your whims.
And their hearts absorbed (the worship of)the calf because their disbelief as if it
was their favorite stance after every situation. How bad was their faith that
instructed them to deny the signs of Allah and disobey their prophets then
disbelieving in Muhammad (peace be upon him), the seal of all prophets, who
was
sent
to
all
mankind.
Then, how could you claim faith while you reproached all covenants, denied all
the
signs
of
Allah,
and
worshipped
the
calf!

ِ
ِّ َﺧﺮةُ ِﻋﻨ َﺪ
ِ اﻪﻠﻟ َﺧﺎﻟِﺼﺔً ِﻣﻦ ُد
ِ ون اﻟﻨ
ت إِن
ْ َ﴿ ﻗُ ْﻞ إِن َﻛﺎﻧ
َ ﱠﻮاْ اﻟ َْﻤ ْﻮ
ّ َ
ُ ﱠﺎس ﻓَـﺘَ َﻤﻨـ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠﺪ ُار اﻵ
ِ ِ ُﻛﻨﺘُﻢ ﺻ
[94 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺎدﻗ
َ ْ
94- O Messenger, say to the Jews: If you claim that you are the only winners on
the Day of Recompense, come to Al Mubahalah; a group of Muslims and a group
of Jews would stand before each other and supplicate Allah to destroy the liar of
the
two
groups.

ِ
ِ ّ ﺖ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ و
[95 :ﻤﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻴﻢ ِﺎﺑﻟﻈﱠﺎﻟ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ْ ْ ْ ﴿ َوﻟَﻦ ﻳَـﺘَ َﻤﻨـ ْﱠﻮﻩُ أَﺑَﺪاً ِﲟَﺎ ﻗَ ﱠﺪ َﻣ
95- They will never wish death because of the sins and the crimes which their
hands have done and because of their bad end that they knew. So, they did not
respond to Al Mubahalah while they knew that if they asked for death, they
feared that Allah would respond to them while they knew what they have done.
Allah is the All-Knowing of them and of the kinds of oppression and sins which
they have done and that will lead them to torment.

ِ ِ ٍ
ِ ص اﻟﻨ
ْﻒ َﺳﻨَ ٍﺔ
َ َﺣ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ﻟ َْﻮ ﻳُـ َﻌ ﱠﻤ ُﺮ أَﻟ
ْ ﴿ َوﻟَﺘَ ِﺠ َﺪ ﱠ�ُ ْﻢ أ
َ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ﻳَـ َﻮ ﱡد أ
َ َﺣ َﺮ
َ ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ َﺣﻴَﺎة َوﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
ِ ِِ
ِ ّ اب أَن ﻳـﻌ ﱠﻤﺮ و
[96 :ﲑ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ اﻪﻠﻟُ ﺑَﺼ
َ َ َ ُ ِ َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ِﲟَُﺰ ْﺣ ِﺰﺣﻪ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻌ َﺬ
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96- You will find them the keenest to the longevity; they would wish to live one
thousand years, because they knew what shall be their bad end. They would wish
to delay the Day of Reckoning as much as they could because of what awaits
them. Because the polytheists do not believe in the Day of Resurrection, consider
their worldly life as paradise, and they do not have shares in Paradise but the
painful torment awaits them no matter how much they lived in this world, they
act like this. So, there is no way out of reckoning and punishment and Allah is AllKnowing of what the people have done whether good or evil.

ِ ِ اﻪﻠﻟ ﻣ
ِ ِ َ ِ﴿ ﻗُﻞ ﻣﻦ َﻛﺎ َن َﻋ ُﺪواً ّﳉِِ ِْﱪﻳﻞ ﻓَِﺈﻧﱠﻪ ﻧَـ ﱠﺰﻟَﻪ َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻠﺒ
ﲔ ﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ َو ُﻫ ًﺪى
ُ ُ َ
َ ْ َﺼ ّﺪﻗﺎً ﻟّ َﻤﺎ ﺑ
َ ُ ّ ﻚ ﺈﺑِِ ْذن
َْ
ّ
ِ وﺑ ْﺸﺮى ﻟِﻠ
[97 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ َ َُ

97- The Jews claimed that Gabriel (peace be upon him)was their enemy because
he was the best friend of the Messenger of Allah (peace be upon him). They also
claimed that if there was another friend with him, they would follow him as was
reported in the authentic Hadith. They invented this ridiculous story when they
saw that Gabriel used to come down with revelation to the Prophet Muhammad
(peace be upon him). The Prophet (peace be upon him)only used to do what he
was told from his Lord. The Messenger of Allah (peace be upon him)said to them:
"My friend is Gabriel and Allah has never sent a prophet but Gabriel was his
friend." as was recorded by Ahmad and others with authentic chain of narration.
So, O Muhammad, say to them: "Let it be known for those who believe that
Gabriel is their enemy that Gabriel is the holy spirit who brought the Qur'an from
his Lord to you by the will of Allah, confirming the previous Scriptures as
guidance and glad tidings for the believers.

ِِ
ِ ِ
ِ ِِ ِِ ِ
:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻞ َوِﻣﻴ َﻜ
ّ ﺎل ﻓَِﺈ ﱠن
َ اﻪﻠﻟَ َﻋ ُﺪ ﱞو ﻟّْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﴿ َﻣﻦ َﻛﺎ َن َﻋ ُﺪ ّواً ّّﻪﻠﻟ َوَﻣﻶﺋ َﻜﺘﻪ َوُر ُﺳﻠﻪ َوﺟ ِْﱪ

[98

98- Whoever opposes a messenger, he has opposed all messengers and whoever
believes a messenger, he believes in all messengers and whoever disbelieves a
messenger, he disbelieves all messengers. Allah Almighty says: (Verily, those
who disbelieve in Allâh and His Messengers and wish to make distinction
between Allâh and His Messengers (by believing in Allâh and disbelieving
in His Messengers)saying, "We believe in some but reject others," and
wish to adopt a way in between. They are in truth disbelievers. And We
have prepared for the disbelievers a humiliating torment.) [An-Nisa': 150151].
Whoever opposes Allah, His Angels, His Messengers, Gabriel, and Mikael, verily,
Allah will be their opponent because of their disbelief, and whomever Allah
opposes will be a loser.

ِ ﺎت وﻣﺎ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ِﻬﺑﺎ إِﻻﱠ اﻟْ َﻔ
ٍ
ٍ ﻚ
[99 :ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أ
َ ُ َ َ َ َآ�ت ﺑَـﻴِّﻨ
َ َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
99- O Muhammad, we have revealed to you clear signs confirming your
prophethood and your truthfulness, yet none disbelieves in you and in your
message but the rebels against Allah's Command and the deviants from the
common
sense.

[100 :ﺎﻫ ُﺪواْ َﻋ ْﻬﺪاً ﻧﱠـﺒَ َﺬﻩُ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِّﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﺑَ ْﻞ أَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ أ ََوُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﻋ
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100- How come whenever the Jews give a promise, a group of them breaks it and
refuses the covenant! That was their usual way; even they had broken the
promise which they gave to the Prophet when he first came to Madinah. Most of
them do not believe in the Prophet who was sent to them and to all people, whom
they find written in their Scriptures while they have been commanded to believe
in
and
support
him.

ِ ِ اﻪﻠﻟ ﻣ
ِ ِ ِ ِ ٌ ﴿ وﻟَ ﱠﻤﺎ ﺟﺎءﻫﻢ رﺳ
ِ
ِ ِ
ﺎب
َ ُ ّ ﻮل ّﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َُ ُْ َ َ
َ ﺼ ّﺪ ٌق ﻟّ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻧَـﺒَ َﺬ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ّﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
ِّ ﻛِﺘﺎب
[101 :اﻪﻠﻟ َوَراء ﻇُ ُﻬﻮِرِﻫ ْﻢ َﻛﺄَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َ
101- When the anticipated Prophet was sent to them, confirming what was
revealed to them in the previous Scriptures, a group of them threw away the
Book of Allah behind their backs because it contained the news of the advent of
Muhammad
as
if
they
did
not
know.
They had left the Book and resorted to magic to learn; they left what may benefit
them to things that do not benefit them, but rather, they harm others as will be
later
explained.

ِ ـﻜ ﱠﻦ اﻟ ﱠ
ِ ﴿ واﺗﱠـﺒـﻌﻮاْ ﻣﺎ ﺗَـ ْﺘـﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ َْﻚ ﺳﻠَﻴﻤﺎ َن وﻣﺎ َﻛ َﻔﺮ ﺳﻠَﻴﻤﺎ ُن وﻟ
ِ
ْﲔ َﻛ َﻔ ُﺮوا
َ ﺸ ْﻴﺎﻃ
ُ ﺸﻴَﺎﻃ
َ َُ َ
َ َ ْ ُ َ َ َ َ ْ ُ ﲔ َﻋﻠَﻰ ُﻣﻠ
ِ
ِ
ِ وت وﻣﺎ ﻳـﻌﻠِّﻤ
ِ ْ اﻟﺴ ْﺤ َﺮ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤﻠَ َﻜ
ﺎن ِﻣ ْﻦ
َ ﺎر
ُ وت َوَﻣ
ُ ﲔ ﺑِﺒَﺎﺑِ َﻞ َﻫ
َ َ ُ َ َ َ ﺎر
ّ ﱠﺎس
َ ﻳُـ َﻌﻠّ ُﻤﻮ َن اﻟﻨ
ِ
ٍ أ
ِ
ِ
ﲔ اﻟ َْﻤ ْﺮِء َوَزْو ِﺟ ِﻪ
َ ََْﺣﺪ َﺣ ﱠﱴ ﻳَـ ُﻘﻮﻻَ إِ ﱠﳕَﺎ َْﳓ ُﻦ ﻓﺘْـﻨَﺔٌ ﻓَﻼَ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﻓَـﻴَـﺘَـ َﻌﻠﱠ ُﻤﻮ َن ﻣﻨْـ ُﻬ َﻤﺎ َﻣﺎ ﻳُـ َﻔ ِّﺮﻗُﻮ َن ﺑِﻪ ﺑ
َ
ِّ ﺂرﻳﻦ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ أَﺣ ٍﺪ إِﻻﱠ ﺈﺑِِ ْذ ِن
ْﻀ ﱡﺮُﻫ ْﻢ َوﻻَ ﻳَﻨ َﻔﻌُ ُﻬ ْﻢ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ُﻤﻮا
ُ َاﻪﻠﻟ َوﻳَـﺘَـ َﻌﻠﱠ ُﻤﻮ َن َﻣﺎ ﻳ
َ َِوَﻣﺎ ُﻫﻢ ﺑ
َ ْ
َ ِّ ﻀ
ِِ ِ
ِ ٍ
ِ
﴾ﺲ َﻣﺎ َﺷ َﺮْواْ ﺑِ ِﻪ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
ََ ﻟ ََﻤ ِﻦ ا ْﺷ
َ ﱰاﻩُ َﻣﺎ ﻟَﻪُ ﰲ اﻵﺧ َﺮة ﻣ ْﻦ َﺧﻼَق َوﻟَﺒ ْﺌ
[102 :]اﻟﺒﻘﺮة
102- The Jews, who turned away from the Torah and disobeyed the Prophet
(peace be upon him), followed the devils who used to lie and say that Solomon
was a sorcerer and he subjugated the universe by his magic. He was a noble and
good prophet who used to supplicate Allah and he was not a disbeliever as the
Jews or the devils claimed. May they be cursed! (And to Dâwûd (David)We
gave Sulaimân (Solomon). How excellent a slave! Verily, he was ever oftreturning in repentance (to Us)!) [Sad: 30]However, the devils are the ones
who disbelieved because they used to teach people sorcery. Sorcery was not
revealed to Harut and Marut in Babel but they were there for a wisdom which we
can not know for Allah may test His Servants with whatever He wants.
When the people who want to learn sorcery came to them, they would say to
them: "We are just for trial and affliction to people, so do not seek sorcery
because those who believe in it and permissibility of using it will be disbelievers.
Yet, the people learned the sorcery which benefited no one, but rather, spoiled
the relation and intimacy between a man and his wife. They did not harm any one
but by the will of Allah, Who may remove His Protection from any of His Servant,
leaving them to the sorcery of the sorcerers, but if He did not, the sorcerers can
not harm any one except by the leave of Allah.
Thus, they learned what may harm them in their religion because they intend to
do harm to the people. The Jews who replaced faith with sorcery knew that they
will have no share in the Hereafter; so how bad is their trade.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul)said concerning the story of
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Harut Marut: The output of the story is related to the news of the Children of
Israel because it does not contain an authentic Hadith Marfu` (a Hadith narrated
from the Prophet with a connected or disconnected chain of narration), who did
not speak of whims. The outward of the context is to tell the story without details
or verbosity because we believe in what was revealed in the Qur'an in the way
which Allah intended and Allah knows best the fact of the case.

ِ ﴿ وﻟَﻮ أ ﱠَ�ُﻢ آﻣﻨُﻮاْ واﺗﱠـ َﻘﻮا ﻟَﻤﺜُﻮﺑﺔٌ ِﻣﻦ ِﻋ
ﻨﺪ ﱠ
[103 :ﲑ ﻟﱠ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ْ َْ
ّْ َ َ ْ
ٌْ اﻪﻠﻟ َﺧ
103- If they believed and feared Allah by avoiding the sorcery, disbelief and
polytheism which He prohibited, their reward would be better than the falsehood
and evil which they satisfied for themselves.

ِ
ِ اﲰَﻌﻮاْ وﻟِﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ َﻋ َﺬ
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ
َ ﻳﻦ
ٌ اب أَﻟ
َ
َ ُ ْ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َراﻋﻨَﺎ َوﻗُﻮﻟُﻮاْ اﻧﻈُْﺮَ� َو
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
[104 :]اﻟﺒﻘﺮة
104- O believers, do not resemble the Jews and the polytheists in their speech or
their actions. Do not use double entendre as to say: "Ra`ina" which contains
double entendre either make us understand or it means foolishness as the Jews
used to say to the Messenger of Allah (peace be upon him), even if your intention
was that they should take care of you and make you understand step by step.
However, you should say: "Undhurna" i.e., recite us.
A painful torment is for the disbelieving Jews for what they have done and
because they belittled the Prophet (peace be upon him).

ِ
ِ ﴿ ﱠﻣﺎ ﻳـﻮ ﱡد اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣﻦ أَ ْﻫ ِﻞ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ﲔ أَن ﻳُـﻨَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
َ ﺎب َوﻻَ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ْ ُ َ
ََ
[105 :ﻀ ِﻞ اﻟ َْﻌ ِﻈ ِﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
اﻪﻠﻟُ َﳜْﺘَ ﱡ
ْ اﻪﻠﻟُ ذُو اﻟْ َﻔ
ّ ﺺ ﺑَِﺮ ْﲪَﺘِ ِﻪ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َو
ّ َو

105- The disbelievers, whether they are polytheists or from the People of the
Scriptures, are severe in their enmity to you. They do not wish you any good, so
do not resemble them or be kind to them because their hearts are filled with
hatred and envy because of the wide mercy and great bounty that Allah granted
you. He sent down the revelation to Muhammad (peace be upon him)while he
lives among you, so, hold firm that for which they envy you, and be grateful to
Allah for His Favor to preserve it for you and give you more. There is nothing
more bounty better than the bounty of faith and responding to the call of the
Prophet (peace be upon him), so be keen to that.

ِ ُ﴿ ﻣﺎ ﻧَﻨﺴ ْﺦ ِﻣﻦ آﻳ ٍﺔ أَو ﻧ
ِ �َ ﻨﺴ َﻬﺎ
اﻪﻠﻟَ َﻋﻠَ َﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
ّ ْت ِﲞَ ٍْﲑ ِّﻣﻨْـ َﻬﺎ أ َْو ِﻣﺜْﻠِ َﻬﺎ أََﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن
ْ َ ْ َ َ
[106 :ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
106- Whatever an Ayah do We abrogate or alter its ruling to another one — such
as changing a command to a prohibition, or a ruling of banning to permissibility of
the legislation and ordinances that fit the conditions and current affairs of people
— or We make the Prophet (peace be upon him)to forget and erase what We
want but the latter will be better or at least of the like according to the
circumstances and the reformation of humanity. Nothing fails Allah and He is the
Able to do anything.
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ِ
ِ ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ َاﻪﻠﻟ ِﻣﻦ وٍِﱄ وﻻَ ﻧ
ِ ات َواﻷ َْر
﴾ﺼ ٍﲑ
ّ ﴿ أََﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن
ُ اﻪﻠﻟَ ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
َ ّ َ ّ ض َوَﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ُدون
[107 :]اﻟﺒﻘﺮة

107- O Prophet, did not you know that Allah is the disposer as He wish unlike His
Servants. For Him only the command and prohibition, abrogation and alteration
and He changes or confirms the rulings for His Servants as He wishes for He
knows them very well and knows that reforms them and their conditions. They
only have to listen, obey what they are commanded and avoid what He has
prohibited. There is no guardian for the believers to enforce and guide them or
even a helper to aid and give them victory except Allah. So, be careful not to get
affected with what your enemies say to you and beware of their misguidance and
deception.

ِ َ﴿ أ َْم ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﺗَﺴﺄَﻟُﻮاْ رﺳﻮﻟَ ُﻜﻢ َﻛﻤﺎ ﺳﺌِﻞ ﻣﻮﺳﻰ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻞ وﻣﻦ ﻳـﺘَـﺒ ﱠﺪ ِل اﻟْ ُﻜ ْﻔﺮ ِﺎﺑ ِﻹﳝ
ﺎن
َ َ ََ ُ
َ ُ َ ُ َ ْ َُ ْ
َ
ِ ِﺴﺒ
[108 :ﻴﻞ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺿ ﱠﻞ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
108- Or do you — some Companions — want to ask your Prophet as the Children
of Israel asked their prophet Moses (peace be upon him)out of denial and
stubbornness?
Beware and know that those who replace disbelief with faith have strayed away
from the Straight Path and entered into the darkness of ignorance and error. That
was the case of those who used to ask their prophets what they do not need out
of stubbornness and disbelief. So, they changed their credence and belief to
disagreement and denial. So, beware of that and beware that the Jews lead you
to that because its final end is error.

ِ ِ﴿ و ﱠد َﻛﺜ
ِ ﺎب ﻟَﻮ ﻳـﺮدﱡوﻧَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ إِﳝَﺎﻧِ ُﻜﻢ ُﻛ ﱠﻔﺎراً ﺣﺴﺪاً ِﻣﻦ ِﻋ
ِ ِ
ﻨﺪ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ
َ ّ
ّْ َ َ
ٌ َ
ْ
ُ َ ْ َﲑ ّﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻜﺘ
ِ
ِ
اﻪﻠﻟَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
ّ اﻪﻠﻟُ ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮﻩِ إِ ﱠن
ّ َاﺻ َﻔ ُﺤﻮاْ َﺣ ﱠﱴ َ�ِْﰐ
ْ ﲔ َﳍُ ُﻢ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻓَﺎ ْﻋ ُﻔﻮاْ َو
َ ّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﺗَـﺒَ ﱠ
[109 :ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
109- Verily, most Jews and Christians wished to get you back to disbelief as you
were and to take away this goodness to which you were guided out of envy and
hatred from their selves which do not like goodness for the people and after they
knew that Muhammad is truly the Messenger of Allah whom they found written in
the Torah and the Gospel. However, they disbelieved in him out of envy and
oppression that he was not one of them.
Do not treat them with bad manners but be of good manners; do not punish or
even rebuke them, but rather, forgive and pardon them now until the command
of Allah comes; which is the permission to fight or killing Banu Quraydhah, the
evacuation of Banu An-Nadir or humiliating them by imposing taxes upon them.
Verily, Allah is All-Able on everything and Able to take revenge of them whenever
He wants.

ِّ ﺼﻼَةَ وآﺗُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ وﻣﺎ ﺗُـ َﻘ ِّﺪﻣﻮاْ ﻷَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜﻢ ِﻣﻦ َﺧ ٍْﲑ َِﲡ ُﺪوﻩُ ِﻋﻨ َﺪ
ِ
اﻪﻠﻟَ ِﲟَﺎ
ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ُ
ََ
ّْ
َ ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ َوأَﻗ
ِ
[110 :ﲑ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ﺑَﺼ
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110- Offer Salah to Allah, keep to worshipping Him, pay the Zakah (obligatory
charity)of your properties and engage yourselves in what is beneficial for you and
may return with goodness on you, on the Day of Recompense. Whatever good or
evil you do, whether secretly or publicly, He knows it well and saves it for you
then hold you accountable for it.

ْﻚ أ ََﻣﺎﻧِﻴﱡـ ُﻬ ْﻢ ﻗُ ْﻞ َﻫﺎﺗُﻮاْ ﺑُـ ْﺮَﻫﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ إِن
َ ﺎرى ﺗِﻠ
َ َ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ ﻳَ ْﺪ ُﺧ َﻞ ا ْﳉَﻨﱠﺔَ إِﻻﱠ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ُﻫﻮداً أ َْو ﻧ
َﺼ
ِ ُﻛﻨﺘُﻢ
[111 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺻﺎ ِدﻗ
َ ْ
111- The Jews and the Christians were arrogant when they thought that they
were alone of the straight path. Each group of them said: None shall enter
Paradise except a Jew or a Christian. It was their wish but without right and a
claim with no proof. So, tell them, O Messenger: What is your plea to that?
Mention one if you are truthful in what you claim.

ِِ
ِ
﴾ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن
ٌ َﺟ ُﺮﻩُ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑِِّﻪ َوﻻَ َﺧ ْﻮ
ْ ﺑَـﻠَﻰ َﻣ ْﻦ أ
ْ َﺳﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬﻪُ ّﻪﻠﻟ َو ُﻫ َﻮ ُْﳏﺴ ٌﻦ ﻓَـﻠَﻪُ أ
[112 :]اﻟﺒﻘﺮة

112- The general rule is: He who submits himself to Allah in obedience, follows
the Sunnah of the Prophet (peace be upon him)and does good deeds in sincerity,
his reward is guaranteed by Allah, so he should not fear the future or be sad on
what he has left behind. He used the word "face" because it is the most
honorable organ , the utensils of feelings, the prostration position (in Salah)and
the position where the traces of submission are obvious which is one of the signs
of sincerity as Abu As-Su`ud said in his Tafsir.

ٍ
ِ ﱠﺼﺎرى ﻟ َْﻴﺴ
ِ
ِ ﻮد ﻟ َْﻴﺴ
ِ
ﻮد َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲ ٍء
ُ ﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ ﺖ اﻟﻨ
َ ﱠﺼ
َ َ َ ﺎرى َﻋﻠَ َﻰ َﺷ ْﻲء َوﻗَﺎﻟَﺖ اﻟﻨ
َ ُ ﴿ َوﻗَﺎﻟَﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
ِ َ َﻚ ﻗ
ِ
ﺎﻪﻠﻟُ َْﳛ ُﻜ ُﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم
ّ َﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن ِﻣﺜْ َﻞ ﻗَـ ْﻮﳍِِ ْﻢ ﻓ
َ ِﺎب َﻛ َﺬﻟ
َ ََو ُﻫ ْﻢ ﻳَـﺘْـﻠُﻮ َن اﻟْﻜﺘ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
ِِ ِ
[113 :ﻴﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ َﳜْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻓ
113- Then each party claimed that the other party is in error and away from faith,
and started to show hatred and enmity towards each other. So, the Jews said:
The Christians are not right; out of denial with the Prophethood Jesus (Peace be
upon him)and the Gospel. The Christians said: The Jews are not right; out of
denial with the prophethood of Moses (peace be upon him)and out of disbelief in
the Torah as happened to the delegation of Najran with the rabbis of the Jews at
the Messenger of Allah (peace be upon him)as was reported in the Hadith of the
good chain of narration. Each group reads in its book the truthfulness of those
whom they denied. Each book of them was authentic in its time but they denied
that out of stubbornness and disbelief and they faced falsehood with falsehood.
Some groups and sects said that as well. So, Allah will gather them on the Day of
the Recompense, judge between them with His Justice, and allocate for each
group of them the torment it deserves.

ِّ ﺎﺟ َﺪ
ِ وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠﻦ ﱠﻣﻨَﻊ ﻣﺴ
ﻚ َﻣﺎ َﻛﺎ َن َﳍُ ْﻢ أَن
ْ اﻪﻠﻟ أَن ﻳُ ْﺬ َﻛ َﺮ ﻓِ َﻴﻬﺎ
َ ِاﲰُﻪُ َو َﺳ َﻌﻰ ِﰲ َﺧ َﺮ ِاﻬﺑَﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
َََ
ُ ْ ََ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
[114 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُﻳَ ْﺪ ُﺧﻠ
َ ﻮﻫﺎ إِﻻﱠ َﺧﺂﺋِﻔ
ٌ ي َوَﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻵﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ٌ ﲔ ﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﺧ ْﺰ
ٌ اب َﻋﻈ

114- There will be no one more unjust than those who forbid that Allâh's Name
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be Glorified and mentioned much in Masjids. Moreover, they strive to disable,
destroy and ruin it. It was not proper for those to enter it but in fear and
humbleness rather than daring to destroy or disable it. The polytheists dared to
prevent the Messenger of Allah (peace be upon him)on the Day of Al Hudaybiyah
from entering Al Masjid Al Haram (the Sacred Mosque in Makkah). So, if you can
prevent them to enter it, do that.
They were truly prevented when Islam became victorious as the Messenger of
Allah (peace be upon him)commended that the Jews and the Christians should be
evacuated from the Arabian Peninsula and that was indescribable disgrace by
killing, capture, and humiliation. They will have a great torment for the sanctity of
the House which they violated by setting up idols around it, invoking other than
Allah there besides the other deniable acts they used to do.

ِ ِ ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ِّ ﻪﻠﻟ اﻟْﻤ ْﺸ ِﺮ ُق واﻟْﻤﻐْ ِﺮب ﻓَﺄَﻳـﻨَﻤﺎ ﺗُـﻮﻟﱡﻮاْ ﻓَـﺜَ ﱠﻢ وﺟﻪ
ِِ
:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُْ َ
ٌ اﻪﻠﻟَ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ
َ ّ ﴿ َو
َ َْ ُ َ َ
[115

115- The whole earth is for Allah; its east and west, and none has dominance or
disposal over it but He (He may be Glorified). If you are blocked from practicing
the acts of worship in Al Aqsa Mosque or in Al Masjid Al Haram, if you were to
perform Salah anywhere and direct your face towards the Qiblah, there you will
find the direction which Allah commanded. His Knowledge encompasses all the
information and by His Mercy He wants to remove the burden from His Servants
for He is the All-Knowing with their benefits and deeds everywhere.
It was reported in a Hadith which is good by similar Hadiths that a group of the
Companions was in a detachment. At night, they differed about the direction of
the Qiblah. In the morning it was clear that they directed their faces to direction
other than that of Qiblah, thereupon this Ayah was revealed.
Ibn Al Jawzy said in "Nawasikh Al Qur'an": The ruling is still active and anyone
was confused regarding the Qiblah and offered Salah according to his Ijtihad, his
Salah will be correct and valid.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
:ض ُﻛﻞﱞ ﻟﱠﻪُ ﻗَﺎﻧِﺘُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﱠاﲣَ َﺬ
َ َ اﻪﻠﻟُ َوﻟَﺪاً ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ ﺑَﻞ ﻟﱠﻪُ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ

[116

116- The Christians, the Jews and some of the Arab idolaters said: Allah has
taken a son! Glorified and Exalted be Allah. Verily, they have lied and committed
a great sin by that saying for He has the dominion of heavens and the earth, He
is the Only Disposer of its animate and inanimate creatures, He is their Creator
and their Sustainer and the One who administers them as He wills. So, everybody
is His Servants and belong to Him. Then, how could He has a child of them,
whereas a child should be begotten from two harmonious couples and Allah does
not have a parallel, a peer or a wife. So, how could He has a child? He is the Lord
to Whose Will everything subject.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
[117 :ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻀﻰ أ َْﻣﺮاً ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَـ ُﻘ
َ َض َوإِذَا ﻗ
ُ ﴿ﺑَﺪ
َ َ ﻳﻊ اﻟ ﱠ

117- The Creator of Heavens and Earth in a perfect way in cosmic unity,
harmony, geometry, supernormal and environmental, and animal balance that all
indicate to the One and the Only because He is their Creator and Founder. His
Command — Glorified be He — if He destined to create something, He would say:
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"Be" and it will be created in a model example as He did with Jesus (peace be
upon him)

ِ﴿ إِ ﱠن ﻣﺜﻞ ِﻋﻴﺴﻰ ِﻋْﻨ َﺪ ﱠ
ٍ آدم َﺧﻠَ َﻘﻪُ ِﻣﻦ ﺗـُﺮ
:ﺎل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َاب ﰒُﱠ ﻗ
َ َ اﻪﻠﻟ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ
َ ْ
َ َ ََ

.[59

ِ َ َﻚ ﻗ
ِ َ َ﴿ وﻗ
ﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬﻢ ِّﻣﺜْ َﻞ
ّ ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن ﻟ َْﻮﻻَ ﻳُ َﻜﻠِّ ُﻤﻨَﺎ
َ ِاﻪﻠﻟُ أ َْو َﺄﺗْﺗِﻴﻨَﺎ آﻳَﺔٌ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ
ِ �ﻮﻬﺑﻢ ﻗَ ْﺪ ﺑـﻴﱠـﻨﱠﺎ اﻵ
[118 :ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳُﻮﻗِﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﻗَـ ْﻮﳍِِ ْﻢ ﺗَ َﺸ َﺎﻬﺑ
َ ْ ُُ ُﺖ ﻗُـﻠ
َ
118- The unlettered Pagans said to Muhammad (peace be upon him)in defiance
and obstinacy: Let Allah speak to us or send down a sign to us. Their words were
similar to that of the Jews who asked their prophets to do supernatural matters
for them out of their obstinacy and haughtiness. The people of Moses (peace be
upon him)asked to see Allah with their own eyes. Their hearts are alike in
disbelief and misguidance. We have explained, with proofs, the truthfulness of the
messengers without doing supernatural things. They are enough for those who
want to have faith and obedience. As for the haughty rebellions, these proofs and
supernatural things will not benefit.

ِ َﺻ َﺤ
[119 :ﺎب ا ْﳉَ ِﺤ ِﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﺎك ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﺑَ ِﺸﲑاً َوﻧَ ِﺬﻳﺮاً َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄ
َ َ﴿ إِ ﱠ� أ َْر َﺳﻠْﻨ
ْ َل َﻋ ْﻦ أ
119- O honorable Prophet, we have sent you with the truth and sent you the
Qur'an therewith. So, your mission is to spread the religion, render trusts back,
give glad tidings to the believers, and warn the disobedient ones with Hell; you
shall not be asked why the disbelievers have rejected your religion. Certainly,
they will be fully responsible for their own disbelief.

ِّ ﻮد وﻻَ اﻟﻨﱠﺼﺎرى ﺣ ﱠﱴ ﺗَـﺘﱠﺒِﻊ ِﻣﻠﱠﺘـﻬﻢ ﻗُﻞ إِ ﱠن ﻫ َﺪى
اﻪﻠﻟ ُﻫ َﻮ ا ْﳍَُﺪى
َ ﺿﻰ َﻋ
َ ﴿ َوﻟَﻦ ﺗَـ ْﺮ
ُ ْ ْ َُ َ
َ ََ
َ ُ ﻨﻚ اﻟْﻴَـ ُﻬ
ِّ َﻚ ِﻣﻦ
ِ ِ َ اءﻫﻢ ﺑـ ْﻌ َﺪ اﻟﱠ ِﺬي ﺟ
ِ َاﻪﻠﻟ ِﻣﻦ وٍِﱄ وﻻَ ﻧ
﴾ﺼ ٍﲑ
َ َوﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
َ
َ ُ ﺖ أَ ْﻫ َﻮ
َ َ ﺎءك ﻣ َﻦ اﻟْﻌﻠ ِْﻢ َﻣﺎ ﻟ
َ َّ

[120 :]اﻟﺒﻘﺮة

120- The Jews and the Christians have never been pleased with you, O Prophet,
even if you give them a proof after another or even if you treat them kindly. They
do not need any proof to believe you, it is just their stubbornness and fanaticism.
They will not be pleased with you until you embrace their religion, follow their
sayings and whims and abandon the truth which you have. So, leave aside what
pleases them and seek the pleasure of Allah by calling them to the truth. Verily,
the true religion is that which Allah has sent down to you, whereas the other
religions are not true. You should not exchange the true religion for anything,
whether small or big; everyone has a free will to believe or not. If you had
followed their false opinions, corrupt sayings, and their twisted ways after Allah
had sent you the revelation and after you had known that your religion is the true
one, you had turned away from the guidance, Allah will not be your Guardian,
Helper, Supporter and shall push away the punishment from you.
This is an exhortation to the Prophet (peace be upon him)to be firm. One cannot
imagine that the Prophet (peace be upon him)would have followed their religion
but it is a warning to his nation to beware of the People of the Scriptures. They do
not care for having dialogues and they only care for having you embrace their
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religion.

ِ ُ َ﴿ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِﻚ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِ ِﻪ َوﻣﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِ ِﻪ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ ِﺎب ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮﻧَﻪُ َﺣ ﱠﻖ ﺗِﻼَ َوﺗِِﻪ أ ُْوﻟَـﺌ
ْ َ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
ِ َاﳋ
[121 :ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ

121- Those to whom We had sent down the Scriptures have believed in them
truly without distortion, disability of its rulings and without interpreting them in a
way not intended. They also believed the news reported therein, including the
Prophet's mission. They knew for sure his attributes and the command of
following and supporting him. That belief led them to follow the truth and those
who did not abide by that belief and disbelieved will be the losers where they
purchased
disbelief
with
faith.

ِ
ِ ِ
َﱐ ﻓَ ﱠ
﴾ﲔ
ُ ﱵ اﻟﱠِﱵ أَﻧْـ َﻌ ْﻤ
ِّﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأ
َ ﻀﻠْﺘُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﴿ َ� ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
َ ِ ﻴﻞ اذْ ُﻛ ُﺮواْ ﻧ ْﻌ َﻤ
[122 :]اﻟﺒﻘﺮة
122- O Children of Israel, remember the blessings that I have bestowed on you
such as favoring you to mankind you, in a certain period of time. So, do not envy
your cousins [i.e., the Arabs]for what Allah has provided them, such as sending
the sealing Prophet to them. However, do not make envy hinder you to disagree
with or deny him.

ِ
ٍ ﺲ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ
َﺎﻋﺔٌ َوﻻ
َ ﺲ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳُـ ْﻘﺒَ ُﻞ ﻣﻨْـ َﻬﺎ َﻋ ْﺪ ٌل َوﻻَ ﺗَﻨ َﻔﻌُ َﻬﺎ َﺷ َﻔ
ٌ ﴿ َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ ﻳَـ ْﻮﻣﺎً ﻻﱠ َﲡْ ِﺰي ﻧَـ ْﻔ
[123 :ﻨﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُُﻫ ْﻢ ﻳ
123- Beware of reckoning on that day in which no soul shall avail another in
terms of rights or retribution, nor shall a ransom be accepted, nor shall
intercession be accepted, nor shall they be helped out of torment.

ِ ﺎل إِِﱐ ﺟ
ِ ِ
ِِ
ٍ ِ
ِ ﻚ ﻟِﻠﻨ
ﺎل َوِﻣﻦ ذُ ِّرﻳﱠِﱵ
َ َﱠﺎس إِ َﻣﺎﻣﺎً ﻗ
َ ُﺎﻋﻠ
َ ّ َ َﻴﻢ َرﺑﱡﻪُ ﺑِ َﻜﻠ َﻤﺎت ﻓَﺄََﲤﱠُﻬ ﱠﻦ ﻗ
َ ﴿ َوإذ اﺑْـﺘَـﻠَﻰ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
ِ ُ َﺎل ﻻَ ﻳـﻨ
[124 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺎل َﻋ ْﻬﺪي اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ َ َﻗ

124- O Prophet, remind those polytheists and the People of the Scriptures who
claim they follow the Prophet's religion —they are not— of the status of that great
Prophet whom Allah had tested with instructions, legislations and prohibitions
which he fulfilled them all. May Allah reward him for what he had done. Allah told
him: I shall make you a role model for mankind regarding monotheism.
Therefore, the Prophet (peace be upon him)asked his Lord to make them a role
model for people as well. He was answered: some of them will not obey the
orders or do the obligations, but some of them will rather oppress one another
and be dissolute. Such people will not be role example but only those whom shall
be chosen by Allah will be.

ِ ِﱠ
ِ ِ ِ
ِ ﺖ َﻣﺜَﺎﺑَﺔً ﻟِّﻠﻨ
ﺼﻠًّﻰ َو َﻋ ِﻬ ْﺪ َ� إِ َﱃ
َ ﴿ َوإِ ْذ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻟْﺒَـ ْﻴ
َ ﻴﻢ ُﻣ
َ ﱠﺎس َوأ َْﻣﻨﺎً َواﲣ ُﺬواْ ﻣﻦ ﱠﻣ َﻘﺎم إﺑْـ َﺮاﻫ
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ِ َإِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ وإِ ْﲰ
ِِ
ِ ِ ِ ﺎﻋﻴﻞ أَن ﻃَ ِّﻬﺮا ﺑـﻴ
ِ ﺴﺠ
[125 :ﻮد﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﲔ َواﻟ َْﻌﺎﻛﻔ
َ ﱵ ﻟﻠﻄﱠﺎﺋِﻔ
ْ
ُ ﲔ َواﻟ ﱡﺮﱠﻛ ِﻊ اﻟ ﱡ
َ
َ َ َْ
َ
َ
َ
125- O Prophet, remember that we have made the Sacred House a resort and a
place for safety for mankind to which they come from everywhere eagerly. They
will return to their families feeling that they did not fulfill their need from it. We
have made it a place of safety for them, where no one will oppress there, even
the wild animals are safe there and not hunted.
You may offer Salah in Abraham's Station which is the stone on which he used to
stand for building the Ka`bah.
It was reported in the authentic Hadith of `Umar that was recorded in Sahih Al
Bukhari that he said: " My Lord agreed with me in three things: I said: "O Allah's
Messenger, I wish we took the station of Abraham as a place for Salah. So the
following Ayah was revealed: (And take you (people)the Maqâm (place)of
Ibrâhîm (Abraham)[or the stone on which Ibrâhîm (Abraham)peace be
upon him stood while he was building the Ka'bah]as a place of prayer
(for some of your prayers, e.g. two Rak'at after the Tawâf of the Ka'bah
at Makkah)).
We had commanded Abraham and Ishmael (peace be upon them)to purify the
House of harm and impurities and make it ready for the pilgrims, those who
circulate around it, those who live nearby, those who stand during Salah those
who kneel down and prostrate themselves before Allah.

ِ
ِ
ِ ِ َ َ﴿ وإِ ْذ ﻗ
ِ
آﻣ َﻦ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ
ْ ب
ِّ ﻴﻢ َر
َ اﺟ َﻌ ْﻞ َﻫ َﺬا ﺑَـﻠَﺪاً آﻣﻨﺎً َو ْارُز ْق أَ ْﻫﻠَﻪُ ﻣ َﻦ اﻟﺜ َﱠﻤ َﺮات َﻣ ْﻦ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِﺎل وﻣﻦ َﻛ َﻔﺮ ﻓَﺄُﻣﺘِّﻌﻪ ﻗَﻠ
ِّ ِﺎﺑ
ِ
ِاب اﻟﻨﱠﺎ ِر وﺑ
ِ ﺿﻄَﱡﺮﻩُ إِ َﱃ َﻋ َﺬ
ِ
َ
﴾ﲑ
ﺌ
أ
ﰒ
ﻼ
ﻴ
ﻗ
ﺮ
اﻵﺧ
ُﱠ
َ
َ
ً
ْ
ْ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ
ُ ﺲ اﻟ َْﻤﺼ
َ
َ
[126 :]اﻟﺒﻘﺮة
126- Remember also when Abraham (peace be upon him)invocated saying: O
Lord, make this country free of fear, and provide the believers with all kinds of
fruits. Thereupon, Allah had responded and said to him: provide those who
disbelieved with sustenance and respite them. Surely, sustenance is for both the
pious and the dissolute because it is one of the pleasures of the world in short
time then take them to the torment of Fire and what a worst place is it.

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ َﻧﺖ اﻟ ﱠ
ِ
ﻴﻊ
َ ﻴﻞ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﺗَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ِﻣﻨﱠﺎ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
ُ ﺴﻤ
ُ ﴿ َوإ ْذ ﻳَـ ْﺮﻓَ ُﻊ إﺑْـ َﺮاﻫ
ُ ﻴﻢ اﻟْ َﻘ َﻮاﻋ َﺪ ﻣ َﻦ اﻟْﺒَـ ْﻴﺖ َوإ ْﲰَﺎﻋ
ِ
[127 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻟ َْﻌﻠ

127- O Prophet, mention to your people Abraham and Ishmael's building of the
Ka`bah and raising the foundations of the House while they supplicating: O our
Lord, accept these good acts and obedience including building the House from us
for You hear the supplications and know the intention in all actions.

ِ
ِ ْ اﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ َﻤ
ﻚ
َ ﺐ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ َﻚ َوِﻣﻦ ذُ ِّرﻳﱠﺘِﻨَﺎ أُﱠﻣﺔً ﱡﻣ ْﺴﻠِ َﻤﺔً ﻟﱠ
َﲔﻟ
ْ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ َو
ْ ُﻚ َوأَ ِرَ� َﻣﻨَﺎﺳ َﻜﻨَﺎ َوﺗ
ِ
[128 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َﻧﺖ اﻟﺘـ ﱠ
َ أ
ُ ﱠﻮ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
128- O Allah, make us submissive to You, subject to You in obedience and sincere
to You; we shall not associate anyone in worship with you and so shall our
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offspring do. Teach us our acts of worship and our rituals and repent our sins for
You are Oft-forgiving, Most Merciful.

ِ َ ِﺚ ﻓِﻴ ِﻬﻢ رﺳﻮﻻً ِﻣﻨْـﻬﻢ ﻳـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ آ�ﺗ
ِ
ﺎب َوا ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔَ َوﻳُـ َﺰّﻛِﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َﻚ َوﻳُـ َﻌﻠّ ُﻤ ُﻬ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ ْ ُ ّ ُ َ ْ ْ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ َواﺑْـ َﻌ
َ ْ ْ
ِ
[129 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
َ َﻧﺖ
ُ اﻟﻌ ِﺰ ُﻳﺰ اﳊَﻜ
129- O Lord, and send to the people of the Sacred Sites a messenger from
themselves, from the offspring of Abraham, teaching them what will be sent to
him of the clear sins. He shall teach them the Qur'an, the Sunnah, obedience and
sincerity, and shall purify them of polytheism. Certainly, You are the All-Mighty
Who can never be defeated or can not be stopped and the All-Wise Who only
does
what
is
wise
and
beneficial.

ِ ِ ِِ ﱠ
اﺻﻄََﻔ ْﻴـﻨَﺎﻩُ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوإِﻧﱠﻪُ ِﰲ
ْ ﻴﻢ إِﻻﱠ َﻣﻦ َﺳ ِﻔﻪَ ﻧَـ ْﻔ َﺴﻪُ َوﻟََﻘ ِﺪ
ُ َ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﺮﻏ
َ ﺐ َﻋﻦ ّﻣﻠﺔ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
[130 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
اﻵﺧ َﺮةِ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
130- Those who turn away from the religion of Abraham are the fools who
humiliate themselves and belittle them because they prefer misguidance to the
truth. Prophet Abraham is the leader of the devoted ones and whoever disagrees
with Abraham's religion has turned away from the explicit truth, true religion and
guidance. We have chosen him for this religion and wisdom from among the
people and in the Hereafter, he will be attested to his truthfulness, integrity and
happiness.
It is a response to the infidels regarding the types of polytheism and idolatry that
are in contradiction to the religion of Abraham (peace be upon him). Which error
is greater than this, and which foolishness is greater than not following his
religion
which
is
based
on
the
pure
and
sincere
religion?

ِ ُ ﺎل أَﺳﻠَﻤ
ِ ﺎل ﻟَﻪ رﺑﱡﻪ أ
[131 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ْ ُ َ ُ َ َ﴿ إِ ْذ ﻗ
ِّ ﺖ ﻟ َﺮ
ْ ْ َ ََﺳﻠ ْﻢ ﻗ
131- Allah had commanded him to submit to, devote to and obey His Orders, and
so he did. He obeyed and was sincere in a perfect way and left his affairs to Allah.

ِ
ِ ِ ﺻﻰ ِﻬﺑﺎ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ﻳﻦ ﻓَﻼَ َﲤُﻮﺗُ ﱠﻦ إَﻻﱠ َوأَﻧﺘُﻢ
ّ ﲏ إِ ﱠن
ﻮب َ� ﺑَِ ﱠ
ْ َاﻪﻠﻟ
ُ ﻴﻢ ﺑَﻨﻴﻪ َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ اﺻﻄََﻔﻰ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ّﺪ
ُ َ ْ َ ﴿ َوَو ﱠ
[132 :ﱡﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
132- Abraham, the close friend of Allah, enjoined his sons with this religion i.e.,
Islam saying: O my sons, the religion which Allah had chosen for you is the best
religion. There is no other religion accepted but it, so be firm on it and do not
turn away therefrom. Be keen to be on Islam until death by doing goodness in
this life, obedience to Allah and good deeds. A person usually dies on the religion
he used to have during his lifetime as he shall be resurrected on that either.
Those who intend to do good, it will be facilitated to them and whoever intends
good, Allah will make him firm on that.
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ﺎل ﻟِﺒَﻨِ ِﻴﻪ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪي ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧَـ ْﻌﺒُ ُﺪ
َ َت إِ ْذ ﻗ
ُ ﻮب اﻟ َْﻤ ْﻮ
َ ﴿ أ َْم ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ُﺷ َﻬ َﺪاء إِ ْذ َﺣ
َ ﻀ َﺮ ﻳَـ ْﻌ ُﻘ
ِ ﺎق إِﻟَـﻬﺎً و
ِ ِ ﻚ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ِ َﻚ وإِﻟَـﻪ
:اﺣﺪاً َوَْﳓ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤ
َ
َ
َ َ إِﻟَ َـﻬ
َ َ ْ َ آﺎﺑﺋ
َ ﻴﻢ َوإ ْﲰَﺎﻋ
[133
133- Or you were witness, O Pagans and the People of the Scriptures, to what
Jacob (peace be upon him)said to his sons when death approached him: What will
you worship after my death? He wants his sons to confess the Oneness of Allah,
adhere to Islam and take their covenant to be firm on that.
They said as their father wished: We shall worship Allah Whose Presence and
Deity is confirmed; the god whom you, Abraham, Ishmael and Isaac worshipped.
He is the One, whom we worship alone without partners; we are obedient and
submissive
to
Him.
Islam is the religion of all prophets, even if their legislations are varied.
The Qur'an counted Ishmael of the forefathers of Jacob as he was the uncle of
Jacob
(peace
be
upon
him).

﴾ﺖ َوﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﻛ َﺴ ْﺒـﺘُ ْﻢ َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ َﺖ َﳍَﺎ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
ْ َْﻚ أُﱠﻣﺔٌ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ﴿ ﺗِﻠ
[134 :]اﻟﺒﻘﺮة
134- That was a nation of the past. They did some deeds which they have done
and you have your own deeds which you did. It will not avail you to ascribe
yourselves to their righteous if you do not do pious acts as they had done; and
you shall not reckoned for their bad deeds.

ِ
ِ ِ ِﱠ
ِ
﴾ﲔ
َ ﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ َ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ُﻫﻮداً أ َْو ﻧ
َﺼ
َ ﺎرى َﻬﺗْﺘَ ُﺪواْ ﻗُ ْﻞ ﺑَ ْﻞ ﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ
[135 :]اﻟﺒﻘﺮة

135- Some Jews and Christians came to the Messenger of Allah (peace be upon
him). Each team mentioned that they are true and asked him to follow their
religion in order to be one of the guided as reported in a Hadith with good chain
of transmission. Say to them, O honorable Prophet, we and you should return to
the religion of Abraham for he is your and our forefather. The origin of his religion
was the pure Islam and he was never one of the polytheists but you do that.

ِ ِ ﻪﻠﻟ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴـﻨَﺎ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِ َﱃ إِﺑـﺮ ِاﻫ
ِ
ﻮب
َ ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤ
َ ﺎق َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
ََ ْ
َ َ ّ آﻣﻨﱠﺎ ِﺎﺑ
َ ْ﴿ ﻗُﻮﻟُﻮا
َ َْ
َ ﻴﻢ َوإ ْﲰَﺎﻋ
ِ
ِ
ِ واﻷﺳﺒ
ِ ﻴﺴﻰ َوَﻣﺎ أ
ِ ﺎط َوَﻣﺎ أ
َﺣ ٍﺪ ِّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَْﳓ ُﻦ
َ ْ َُوﰐَ اﻟﻨﱠﺒِﻴﱡﻮ َن ﻣﻦ ﱠرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻻَ ﻧُـ َﻔ ِّﺮ ُق ﺑ
َْ َ
َﲔأ
َ ُوﰐَ ُﻣ
َ ﻮﺳﻰ َوﻋ
[136 :ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

136- O believers, you should all say: We have believed in Allah and in the
revealed Scriptures, clear signs and magnificent miracles that were sent down to
Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, Al Asbat (the offspring of Moses), Moses, Jesus
and other prophets (peace be on them). We shall not distinct between them as
the Jews and the Christians did when they believed in some and disbelieved in
others. We shall refer all our affairs to Allah in submissiveness.
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ٍ ﴿ ﻓَِﺈ ْن آﻣﻨُﻮاْ ِﲟِﺜْ ِﻞ ﻣﺎ آﻣﻨﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ﻓَـ َﻘ ِﺪ ْاﻫﺘَ َﺪواْ ﱠوإِن ﺗَـﻮﻟﱠﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ُﻫﻢ ِﰲ ِﺷ َﻘ
ّ ﺎق ﻓَ َﺴﻴَ ْﻜ ِﻔﻴ َﻜ ُﻬ ُﻢ
ُاﻪﻠﻟ
َ َ
َ
َْ
ْ
ِ
ِ و ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
[137 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﺴﻤ
َ َ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ
137- If the People of the Scriptures and Pagans believe in what you have believed
in such as: believing in all His Scriptures and Messengers and did not distinct
between them, then they have followed the truth and were guided. If they turned
away from faith as we mentioned, they have engaged in great disagreement and
strayed away from the straight path; their proof is groundless. Allah will be
sufficient for you of their disagreement when He gives you victory over them.
Verily, Allah hears what they say and He knows what is hidden in their hearts and
He will punish them.

ِّ اﻪﻠﻟ وﻣﻦ أَﺣﺴﻦ ِﻣﻦ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ
ِ
[138 :ﺻ ْﺒـﻐَﺔً َوَْﳓ ُﻦ ﻟَﻪُ َﻋﺎﺑِﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ َ ْ ْ َ َ ّ َ﴿ ﺻﺒْـﻐَﺔ

138- It is truly the religion of Allah which is crystal clear. Believing in that religion
is the sign which Allah has made for those who believe. He purified them with
faith from the filth of disbelief and adorned their hearts with its beautiful marks.
There is nothing is better than this good quality and blessed mark. We are
grateful to Allah and devoted to Him for this great bless and for all His Other
Favors.

ِّ ﴿ ﻗُﻞ أ َُﲢَﺂ ﱡﺟﻮﻧَـﻨَﺎ ِﰲ
ِ
﴾ﺼﻮ َن
ُ اﻪﻠﻟ َو ُﻫ َﻮ َرﺑﱡـﻨَﺎ َوَرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﻨَﺎ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُﻨَﺎ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋ َﻤﺎﻟُ ُﻜ ْﻢ َوَْﳓ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﳐْﻠ
ْ
[139 :]اﻟﺒﻘﺮة

139- O Prophet, say to the Jews and the Christians: Will you debate with us in
the Oneness of Allah, devotion to Him and following His Orders. He is truly your
and our god who disposes your affairs, Who deserves to be worshipped; no
partner is with Him. We have our good deeds represented in listening and
obedience and you have your deeds represented in disbelief and straying. We are
devoted in these deeds where we seek nothing but His Sake. So, how come you
debate with us and claim that you are right and wish to enter Paradise while you
are straying disbelievers?

ِ ِ ﴿ أَم ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِ ﱠن إِﺑـﺮ ِاﻫ
ﺎرى
َ اﻷﺳﺒَﺎ
َ ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤ
ْ
ْ ﻮب َو
َ َط َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻫﻮداً أ َْو ﻧ
َ ﺎق َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َﺼ
َ َْ
َ ﻴﻢ َوإ ْﲰَﺎﻋ
ِّ ﺎدةً ِﻋﻨ َﺪﻩُ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ
ّ اﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ
ّ ﻗُ ْﻞ أَأَﻧﺘُ ْﻢ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ أَِم
َ اﻪﻠﻟُ َوَﻣ ْﻦ أَﻇْﻠَ ُﻢ ِﳑﱠﻦ َﻛﺘَ َﻢ َﺷ َﻬ
َ
[140 :ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

140- O People of the Scriptures, do you claim that Abraham, Ishmael, Isaac,
Jacob and Al Asbat were Jews or Christians? Who knows better, you or Allah?
Certainly, Allah does. They used to believe in the pure monotheism which
contained no polytheism as you read in their Scriptures. You also read that
Muhammad will be sent at the end of time and shall have the same religion of
Abraham. All prophets and messengers were neither Jews not Christians because
they came before Moses and Jesus but you conceal the truth and refuse to attest
this fact. You have chosen misguidance but Allah's Knowledge encompasses you
and He shall punish you for the way you deserve for telling lies against the
prophets.
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﴾ﺖ َوﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﻛ َﺴ ْﺒـﺘُ ْﻢ َوﻻَ ﺗُ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ َْﻚ أُﱠﻣﺔٌ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
ْ َﺖ َﳍَﺎ َﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
َ ﴿ ﺗِﻠ
[141 :]اﻟﺒﻘﺮة
141- That was a nation who has passed away. They shall receive the reward for
their deeds. It will not avail you neither ascribing yourselves to them nor
depending on their righteous deeds without doing the same. So, do not deceive
yourselves by being their followers until you do the same such as: obey and
follow the messengers.
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The Clear Qur'anic Exegesis

Part 2
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Al Wadih Fi At-Tafsir
Part 2
Surat Al Baqarah
(Ayahs from 142 to 252)
ِ
ِِّّ ﱠﺎس ﻣﺎ وﻻﱠﻫﻢ َﻋﻦ ﻗِﺒـﻠَﺘِ ِﻬﻢ اﻟﱠِﱵ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋﻠَﻴـﻬﺎ ﻗُﻞ
ﻪﻠﻟ اﻟ َْﻤ ْﺸ ِﺮ ُق
ُ ﴿ َﺳﻴَـ ُﻘ
ﻮل اﻟ ﱡ
َْ
ْ ُ َ َ ِ ﺴ َﻔ َﻬﺎء ﻣ َﻦ اﻟﻨ
ُ ْ
ٍ ﺻﺮ
ِ
ِ ِ
[ 142 : اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َواﻟ َْﻤﻐْ ِﺮ
َ ب ﻳَـ ْﻬﺪي َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ إ َﱃ
142- The Messenger of Allah [peace be upon him] was commanded first to turn
his face, in the Salah, to the direction of Baytul-Maqdis [the Mosque at
Jerusalem]. Therefore, he and the Muslims kept on doing so for sixteen or
seventeen months, as was stated in Sahih Al Bukhari. During that period the
Prophet [peace be upon him] continued supplicating Allah to change the direction
of Qiblah again to the Ka`bah which was the Qiblah of Prophet Abraham [peace
be upon him] until his supplications were answered. As a result, the hypocrites
and disbelieving Jews began to doubt, deviate from the truth, and said: What
made them divert from their earlier Qiblah? The Jews used to claim that facing
Jerusalem means that their religion was the true one. Hence, they started to
spread the seeds of doubt and rumors among the Muslim community in term of
the validity of their previous Salah as well as the reason for changing the
direction of the Qiblah that indicates that these instructions were not correct and
as a result, they are not revelation.
Thus, Allah [the Almighty] called them "the fools" i.e., they are the people whose
intellectuals were canceled and humiliated where they blindly imitated others and
refused to reflect on or think about anything. The word "fools" may also be given
to the liars who deliberately speak in contrast of what they already know. It may
also refer to the unjust ignorant. Allah [the Almighty] has absolute power and
disposition of all affairs. To Him belongs the East and the West and all directions.
Thus, wherever He fixes the Qiblah, the believers [those who submit themselves
to the orders of Allah] must direct their faces towards it without objection. They
have to obey and comply to His Command. The Ka`bah is the most noble place
on earth because it was built by Prophet Abraham [peace be upon him]. Verily,
Allah guides whom He wills of His Servants to His Straight path if He sees their
good intention. As for the fools, they wander in error and misguidance.

ِ ﻚ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أُﱠﻣﺔً َو َﺳﻄﺎً ﻟِّﺘَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ُﺷ َﻬ َﺪاء َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ُ ﱠﺎس َوﻳَ ُﻜﻮ َن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ًﻮل َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴﺪا
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
ِ َ ﻨﺖ َﻋﻠَﻴـﻬﺎ إِﻻﱠ ﻟِﻨَـﻌﻠَﻢ ﻣﻦ ﻳـﺘﱠﺒِﻊ اﻟ ﱠﺮﺳ
ِ
ِ
ﺐ َﻋﻠَﻰ َﻋ ِﻘﺒَـ ْﻴ ِﻪ َوإِن
َ ْ َ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻟْﻘ ْﺒـﻠَﺔَ اﻟﱠِﱵ ُﻛ
ُ ُ َ ََ ْ
ُ ﻮل ﳑﱠﻦ ﻳَﻨ َﻘﻠ
ِﱠ
ِ ِ ّ اﻪﻠﻟ وﻣﺎ َﻛﺎ َن
ِ ْ ََﻛﺎﻧ
ِ اﻪﻠﻟَ ِﺎﺑﻟﻨ
وف
ٌ ﱠﺎس ﻟ ََﺮُؤ
ّ ﻴﻊ إِﳝَﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن
َ اﻪﻠﻟُ ﻟﻴُﻀ
َ َ ُّ ﻳﻦ َﻫ َﺪى
َ ﲑةً إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
َ ﺖ ﻟَ َﻜﺒ
ِ
[ 143 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﱠرﺣ
143 – Thus, we have made you, O the Islamic nation, the best nation, that you
be witnesses over mankind on the Day of the Recompense. You are the nation
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that delivers the truth because your religion is the only true religion. Therefore,
Allah made you turn to the Qiblah of Prophet Abraham, the father of all prophets,
and endowed you with the most perfect Shari`ah, the most upright way of life,
and the most manifest doctrine. Then, the Messenger [peace be upon him] will be
a witness over you on the Day of the Recompense to recommend you and attest
your
justice
and
uprightness.
The command given to face Al Aqsa Mosque in Salah was a test to distinct those
who obey Allah from those who disobey Him. Particularly, the Arabs were clinging
to the House, and turning from that direction was difficult for them. Therefore,
Allah wanted to direct the hearts of those who submitted to Him to absolute
obedience and to purify them from the remaining traditions of the Jahiliyyah [PreIslamic Period], no matter how their significance may be. That is in order for this
rearing to be effective in their souls and for them to be trained on obedience and
compliance. Though this matter was hard on their souls, it was easy for their
believing and guided hearts which have believed in the truthfulness of the
message of Muhammad [peace be upon him], to believe that the revelation that
he was sent with is the truth with no doubt. They have known that Allah does
what He wills and commands in His Kingdom as He wills. So, a Muslim has to
obey
and
comply.
Allah would never waste your previous Salah offered towards Jerusalem i.e. their
reward with Allah will not be wasted because He is full of kindness, the Most
Merciful with His Servants. He guides them to pure blessings with His Grace and
Mercy.

ﻚ َﺷﻄ َْﺮ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ ِﺪ
ﻚ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ﺎﻫﺎ ﻓَـ َﻮ ِّل َو ْﺟ َﻬ
َ ﱠﻚ ﻗِﺒْـﻠَﺔً ﺗَـ ْﺮ
َ ﺴ َﻤﺎء ﻓَـﻠَﻨُـ َﻮﻟِّﻴَـﻨ
َ ﺐ َو ْﺟ ِﻬ
َﺿ
َ ﴿ﻗَ ْﺪ ﻧَـ َﺮى ﺗَـ َﻘﻠﱡ
ِ
ِ
ﺎب ﻟَﻴَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ا ْﳊَ ﱡﻖ
ُ ا ْﳊََﺮ ِام َو َﺣ ْﻴ
َ َﻳﻦ أ ُْوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ ﺚ َﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓَـ َﻮﻟﱡﻮاْ ُو ُﺟ ِﻮ َﻫ ُﻜ ْﻢ َﺷﻄ َْﺮﻩُ َوإِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[ 144 : اﻪﻠﻟُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ِﻣﻦ ﱠرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻣﺎ

144- The Messenger of Allah [peace be upon him] loved to be directed towards
the Ka`bah, as was reported in Sahih Al Bukhari. So, his Lord told him that his
request shall be responded. He will direct you back towards the direction of the
Qiblah that you yearn and love. Thus, He turned your direction in Salah towards
Al Masjid Al Haram [the Sacred Masjid]. O Muslims, wherever you are you should
turn your faces towards the direction of the Qiblah until Allah inherits the earth
and all that on it.
Verily, the Jews and the Christians know that your turning towards the House is
the truth because it is written in their Scriptures about the description of Prophet
Muhammad [peace be upon him] and his nation. They know that the Ka`bah is
the first place on earth where Allah has been worshipped. It is the House that
Prophet Abraham [peace be upon him] built and laid its foundations. The Jews
and the Christians are not convinced with the proofs and they conceal the
knowledge that was written in their Scriptures. Certainly, Allah is not heedless
about what they do and shall punish them in the world and in the Hereafter for
.that. He is also not heedless of the reward of the believers either

ِ
ِ َ ﴿وﻟَﺌِﻦ أَﺗَـﻴ
ﺖ ﺑِﺘَﺎﺑِ ٍﻊ ﻗِ ْﺒـﻠَﺘَـ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ
َ َﺎب ﺑِ ُﻜ ِّﻞ آﻳٍَﺔ ﱠﻣﺎ ﺗَﺒِﻌُﻮاْ ﻗِﺒْـﻠَﺘ
َ ﻚ َوَﻣﺎ أَﻧ
ْ ْ َ
َ َﻳﻦ أ ُْوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ ﺖ اﻟﱠﺬ
ٍ ﻀ ُﻬﻢ ﺑِﺘَﺎﺑِ ٍﻊ ﻗِ ْﺒـﻠَﺔَ ﺑَـ ْﻌ
ﻚ إِذَاً ﻟﱠ ِﻤ َﻦ
َ اءﻫﻢ ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟ
ُ ﺑَـ ْﻌ
َ ﺎءك ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ إِﻧﱠ
َ ﺾ َوﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
ُ ﺖ أَ ْﻫ َﻮ
ِ
[ 145 : ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
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145– And even if you were to bring to the Jews and the Christians one proof after
another on the authenticity of what you brought to them and even if Allah were
to support you with miracles in this regard, they would not abandon their whims.
Moreover, they would not direct their faces to the Qiblah [the direction of Salah]
that was ordained for you by your Lord. On the other hand, you neither will follow
their Qiblah nor follow their whims because you follow the ordinances of Allah and
seek His Pleasure. The Jews will not follow the Qiblah of the Christians or vice
versa because there is huge enmity between the two of them. If you follow their
whims after the direction of the Qiblah that Allah had directed you to, you prefer
their falsehood to the truth.
This is a mere supposition, an assumption, and a warning to the nation against
the whims and the errors of the people of the Scriptures.

ِ ُ َ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
ﺎءﻫ ْﻢ َوإِ ﱠن ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ِّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻴَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن ا ْﳊَ ﱠﻖ
ُ َﺎب ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮﻧَﻪُ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن أَﺑْـﻨ
ْ َ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
[ 146 : َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

The people of the Scriptures of the Jews and the Christians recognize -146
Muhammad [peace be upon him] and the authenticity of what he brought to them
as they recognize their own children. This is an example presented to assert the
authenticity of something because recognizing one's children is the most certain
knowledge. This is due to the accurate description of the Messenger Muhammad
[peace be upon him] and his nation in their Scriptures. This certain knowledge
includes also the recognition of the Qiblah to which they direct their faces in
Salah. Yet, a group of them, in spite of this certainty regarding recognizing him,
hides from people what is written in their Scriptures in this regard while they
.know

ِ
[ 147 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِّ﴿ا ْﳊَ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻚ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻤ َِﱰ

147- The truth which the Messenger [peace be upon him] was sent with is the
truth that his Lord taught him. There is no doubt in that, so [O Messenger] do not
be one of those who doubt.
This is an inspiration from the Lord to the nation of Muhammad [peace be upon
him] in order not to be affected by the fabrications of the Jews and to beware of
.their
plots

ِ � ْات أَﻳْﻦ ﻣﺎ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا
ِ اﳋَ ْﲑ
َِ ُاﻪﻠﻟ
ِ ْ َ﴿وﻟِ ُﻜ ٍﻞ ِو ْﺟ َﻬﺔٌ ُﻫﻮ ُﻣﻮﻟِّ َﻴﻬﺎ ﻓ
ّ ْت ﺑِ ُﻜ ُﻢ
ّ ﲨﻴﻌﺎً إِ ﱠن
َاﻪﻠﻟ
َ َ
َ
َ َ
َ ْ ْﺎﺳﺘَﺒ ُﻘﻮا
ّ َ
[ 148 : َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

For every nation who follow a certain religion there is a Qiblah to which they –148
willingly direct their faces to in Salah. None of them will follow each other's
Qiblah. So, Muslims should not bother themselves with that and dedicate
themselves to do good deeds, compete in pleasing Allah, busy themselves with
what is beneficial to them, and to keep away from the doubts of enemies and
their distorted ideas. Verily, Allah [the Almighty] will bring together both the
obedient and the disobedient of you, even if their bodies scattered. Allah is Able
to cause people to die, to bring them to life, and to gather them all for nothing
.can
fail
Allah

ِِ
ُ ﴿ َوِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ّ ﻚ َوَﻣﺎ
َ ﺖ ﻓَـ َﻮ ِّل َو ْﺟ َﻬ
َ ِّْﺤ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﺚ َﺧ َﺮ ْﺟ
ُاﻪﻠﻟ
َ ﻚ َﺷﻄ َْﺮ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ ا ْﳊََﺮ ِام َوإِﻧﱠﻪُ ﻟَﻠ
[ 149 : ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
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This is an emphasis that wherever you, O Muhammad, start forth and –149
wherever you are, turn your face towards Al Masjid Al Haram [the Sacred
Mosque] in your Salah because it is the exclusive Qiblah that Allah chose for you.
This is what has been precisely stated in the Qur'an and in conformity with His
Wisdom. Allah is not heedless of your obedience and compliance to His Orders.
.Then, He shall reward you for your compliance and obedience with the best way

ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ
ُ ﴿ َوِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ ﻚ َﺷﻄ َْﺮ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ ِﺪ ا ْﳊََﺮ ِام َو َﺣ ْﻴ
َ ﺖ ﻓَـ َﻮ ِّل َو ْﺟ َﻬ
َ ﺚ َﺧ َﺮ ْﺟ
َ ﺚ َﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓَـ َﻮﻟﱡﻮاْ ُو ُﺟ
ِ
ِ َﺷﻄ َْﺮﻩُ ﻟِﺌَﻼﱠ ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠﻨ
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﻼَ َﲣْ َﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ َوا ْﺧ َﺸ ْﻮِﱐ َوﻷ ُِﰎﱠ
َ ﱠﺎس َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ إِﻻﱠ اﻟﱠﺬ
[ 150 : ﻧِ ْﻌ َﻤ ِﱵ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﻬﺗْﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
150- There is a reaffirmation for the third time on the importance of directing the
faces to the Qiblah so as to block the way before doubts which escalated in the
new Muslim community by the enemies ambushing to eliminate it while it is still
at its beginning, and to think of nothing other than it. It is the last Qiblah for the
people who have believed in Islam until the Last Day. So, whenever and
wherever you start forth, O Prophet Muhammad, turn your face in Salah towards
Al Masjid Al Haram [the Sacred Masjid]. Likewise, wherever you Muslims are, turn
your faces in Salah towards it so that the people of the Scriptures would have no
doubts or argument that you are the promised nation of Muhammad [peace be
upon him] since they find in their Scriptures that your Qiblah is towards the
Ka`bah. Had they found out that you do not direct your faces towards the
Ka`bah, they would have exploited this as an argument against you to prove that
you
are
not
that
promised
nation.
Thereby, polytheists or disbelievers will have no argument to use against you in
terms of arguing with you or the doubts and rumors they spread because of a
purpose in themselves. For example, some of them will say to you: As long as
you turned your faces to the House in your Salah, you will turn back to the
religion of your forefathers! So, do not pay any attention to them nor to their
saying. They have no authority over you nor will they harm you, rather fear your
Lord secretly and openly because it is He Who can cause you harm, bring about
benefit, He is worthy to be feared, and in Whose Hands are all affairs. This way
also, I will perfect My Favor upon you regarding turning your faces towards the
Qiblah that I have ordained for you so that you may be guided to matters that
the other nations were strayed from. We guided you and singled you with in order
to be the most noble and the best of all nations.

ِ
ِ
ِ
ِ ﴿ َﻛﻤﺎ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ﻓِﻴ ُﻜﻢ رﺳﻮﻻً ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﻳـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ
َﺎب َوا ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔ
َ َآ�ﺗﻨَﺎ َوﻳُـ َﺰّﻛﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻳُـ َﻌﻠّ ُﻤ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َْ َ
َ ْ ّ َُ ْ
َ ْ
[ 151 : َوﻳُـ َﻌﻠِّ ُﻤ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َﱂْ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
151 – In addition to the blessing of Qiblah, let you, O Muslims, remember the
blessing of sending the Messenger [peace be upon him] to you. He recites to you
the Words of Almighty Allah, purifies you from vices, acts of the Pre-Islamic
Period, and from low manners. The Messenger [peace be upon him] will bring you
out of darkness into light, with the permission of his Lord, and will teach you the
Qur'an and the Sunnah. In the Pre-Islamic Period you were ignorant, enemies,
and disparity but Allah gave you in return what you would not dream of and what
would not know. So, now you have scholars, the people of truth, the pious
people, the leaders of conquests, and the callers to the great religion; Islam.

ِ ﴿ﻓَﺎذْ ُﻛﺮ ِوﱐ أَذْ ُﻛﺮُﻛﻢ وا ْﺷ ُﻜﺮواْ ِﱄ وﻻَ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮ
[ 152 : ون﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
ُ
ُ َْ ْ
ُ
49

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

Do not forget these great blessings that I have bestowed upon you. –152
Remember Me through worship and obedience, and I will remember you through
giving you the reward. Be grateful to Me for My countless Favors and never be
ungrateful to Me, and I will endow you with much more blessings and favors in
.return

ِ
ِ اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠ
[ 153 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ﺼ ِْﱪ َواﻟ ﱠ
اﺳﺘَ ِﻌﻴﻨُﻮاْ ِﺎﺑﻟ ﱠ
ّ ﺼﻼَةِ إِ ﱠن
ْ ْآﻣﻨُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ

153- If gratitude is one of the ethics of the believers, they must be patient as
well. So, keep to patience for it is the best quality you have to endure trials,
afflictions, the hardships of calling to Islam, to strengthen your will to perform the
acts of worship, draw nearer to Allah, and to abandon sins and forbidden acts.

As you keep to patience, you should keep to Salah as well which strengthens the
one's determination, renews one's energy, and fills one's heart with light.
Therefore, when any matter or any difficulty bothered the Messenger of Allah
[peace be upon him] i.e. if some matter overwhelmed him, he would offer Salah
as stated in a good Hadith recorded by Ahmad and Abu Dawud.
This is because Allah is with the patient ones. He gives confidence to their hearts,
.supports them, keeps them firm, and increases their weak strength

ِّ ﺒﻴﻞ
ِ ات ﺑﻞ أَﺣﻴﺎء وﻟ
ِ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺘَ ُﻞ ِﰲ َﺳ
: ﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ََﻜﻦ ﻻﱠ ﺗ
َ َ ْ ْ َ ٌ اﻪﻠﻟ أ َْﻣ َﻮ
[ 154

None is able to endure the hardships and difficulties of Jihad but those who –154
are patient and have strong wills. If those people are to die as martyrs in the
battlefield, do not think that they have died by souls. Verily, they are alive with
their Lord Who provides them with food and drink as a reward for sacrificing their
own lives in His Cause. Yet, you do not feel them because they are in another
kind of life [i.e. a transition state between this life and the next] other than they
.life
you
live

ِ ٍ ﻮع وﻧَـ ْﻘ
ِ ﺲ واﻟﺜﱠﻤﺮ
ِ
ْ ﴿ َوﻟَﻨَـﺒْـﻠَُﻮﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﺑِ َﺸ ْﻲ ٍء ِّﻣ َﻦ
ﺸ ِﺮ
ْ َاﳋ
ِّ َات َوﺑ
َ ِ ُﻮف َوا ْﳉ
َ َ َ ِ ﺺ ّﻣ َﻦ اﻷ ََﻣ َﻮال َواﻷﻧ ُﻔ
ِ اﻟ ﱠ
[ 155 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ

We shall test you, O Muslims, so as to see the reality of your faith and how –155
firm you are in term of your religion. Something of fear shall possess you during
fighting battles against the evil. Likewise, something of hunger such as poverty
and loss of wealth such as to be ruined, drowned or lost. Some of your relatives
and beloved ones will be killed or died, some of your plants and fruits will be
reduced by cold, burning or blight. So, if you stay patient and be contented with
the Divine Decree, you shall be prosperous and shall gain the great reward in the
.Hereafter

ِِ
ِ
ِ ﻪﻠﻟ وإِﻧﱠـﺎ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ر
ِ
[ 156 : اﺟﻌﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻳﻦ إِذَا أ
َ
َ ّ �َﺻﺎﺑَـ ْﺘـ ُﻬﻢ ﱡﻣﺼﻴﺒَﺔٌ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ
َ ﴿اﻟﱠﺬ

156– Verily, those who truly obtain the rank of the patience are those who if
afflicted with a catastrophe will show more belief, keep to patience, find
condolence in their belief, and say: To Allah we belong and to Him we shall
return. This is because they know that they belong to Allah Who disposes the
affairs of His Servants as He wills and nothing is wasted with Allah on the Day of

50

www.alukah.net

the

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ
Recompense.

[ 157 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺻﻠَ َﻮ
َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
َ ِات ِّﻣﻦ ﱠرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَر ْﲪَﺔٌ َوأُوﻟَـﺌ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ

Those who are patient should praise Allah, and in return, they shall have His –157
Forgiveness and Mercy because they are the ones who have been guided to the
right and the truth through their patience and recalling that to Allah is their
.return

ِّ ﺼ َﻔﺎ واﻟْﻤﺮوةَ ِﻣﻦ َﺷﻌﺂﺋِ ِﺮ
ف
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻪ أَن ﻳَﻄﱠﱠﻮ
َ اﻪﻠﻟ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺣ ﱠﺞ اﻟْﺒَـ ْﻴ
َ
َ َﺖ أَ ِو ا ْﻋﺘَ َﻤ َﺮ ﻓَﻼَ ُﺟﻨ
َ ْ َ َ ﴿إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ِ ِ ّ ع َﺧ ْﲑاً ﻓَِﺈ ﱠن
[ 158 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻬﺑِِ َﻤﺎ َوَﻣﻦ ﺗَﻄَﱠﻮ
ٌ اﻪﻠﻟَ َﺷﺎﻛ ٌﺮ َﻋﻠ

158– Verily, going between As-Safa and Al Marwah is one of the rites which Allah
[Glory be to Him] legislated to Abraham [peace be upon him] during Hajj
[pilgrimage]. So, whoever intends to perform Hajj or `Umrah [minor Hajj], let
him perform this as one of the rites of Hajj. Whoever increases the number of
Sa`y [going between As-Safa and Al Marwah] or increases any supererogatory
act of worship, Allah shall reward him for this. Allah knows the reward entitled for
each one and shall not reduce the reward of any one.
The meaning is: There is no harm on anyone to perform Sa`y. It is not meant
that there is no harm on anyone to leave performing Sa`y, else the wordings
should have been: There is no harm on him not to go between them [As-Safa and
Al Marwah]. Al Ansar [the Supporters] found it hard to go between them [As-Safa
and Al Marwah] because they did not deem it permissible to do so at the PreIslamic Period, so the expression was put forth this way.

ِ ﱠﺎس ِﰲ اﻟ
ِ
ِ ََﻧﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣﻦ اﻟْﺒـﻴِﻨ
ِ َْﻜﺘ
ِ ﺎت َوا ْﳍَُﺪى ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ ﺑَـﻴﱠـﻨﱠﺎﻩُ ﻟِﻠﻨ
ﺎب
ّ َ َ َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن َﻣﺎ أ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
اﻪﻠﻟُ َوﻳَـﻠ َْﻌﻨُـ ُﻬ ُﻢ ﱠ
[ 159 : اﻟﻼ ِﻋﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ّ ﻠﻌﻨُـ ُﻬ ُﻢ
َ ِأُوﻟَـﺌ
َ َﻚ ﻳ

159– Verily, The people of the Scriptures, especially the Jews, conceal the signs
that indicate to very important facts that we had sent down to the messengers.
They also conceal the guidance that benefits the hearts such as believing in the
message of Muhammad [peace be upon him] and the obligation of following him,
since Allah [Glory be to Him] has made this clear in the Books that He revealed.
In his Tafsir, Abu As-Su`ud said: "The meaning of concealing it is: Replacing it
with other texts where they removed his description [peace be upon him] and
wrote instead something that is contradictory." This kind of concealment is a kind
of distortion and alteration.
Those who are silent about the truth and those who conceal what Allah has sent
down of goodness and guidance, Allah will drive them out of His Mercy. They are
also will be cursed by those whom they cursed and supplicated Allah against such
as the angels and the believers of the Jinn as well as the human. Thus, they are
cast away from all the people of the truth.

ِ
ِ
: ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأ ََ� اﻟﺘـ ﱠ
َ َِﺻﻠَ ُﺤﻮاْ َوﺑَـﻴﱠـﻨُﻮاْ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻳﻦ َﺎﺗﺑُﻮاْ َوأ
ُ ﱠﻮ
ُ ُﻚ أَﺗ
َ ﴿إِﻻﱠ اﻟﱠﺬ
ُ اب اﻟ ﱠﺮﺣ
[ 160

160- Those from the mentioned People of the Scriptures who repented, returned
to Allah and ceased their straying, declared and admitted the truth, reformed
what they corrupted and distorted and explained to the people what they used to
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conceal, those I shall accept their repentance. Verily, I accept repentance very
often and spread mercy.

ِّ ُﻚ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻟَﻌﻨَﺔ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜ ِﺔ َواﻟﻨ
﴾ﲔ
ْ ﱠﺎس أ
ْ ْ ْ َ ِﺎر أُوﻟَﺌ
َ َﲨَ ِﻌ
ٌ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻣﺎﺗُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[ 161 : ]اﻟﺒﻘﺮة
161-Those who disbelieved, persist to their disbelief, concealed the truth, and did
not repent, those their destiny will be expulsion from the Mercy of Allah. Allah
shall curse them as well as the angels and all people constantly until the Hour is
established after they were cursed from time to time in the world.

ِِ
[ 162 : اب َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳُﻨﻈَُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻻَ ُﳜَﱠﻔ
ُ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ ﴿ َﺧﺎﻟﺪ

162- They will abide in the Hell-Fire forever. Their torment shall not be lightened
nor shall be ceased for an hour, thus, it is permanent and unceasing.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
[ 163 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﴿ َوإﻟَ ُـﻬ ُﻜ ْﻢ إﻟَﻪٌ َواﺣ ٌﺪ ﻻﱠ إﻟَﻪَ إﻻﱠ ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ُﻦ اﻟ ﱠﺮﺣ

163- The only god to which all creatures direct in their worship and obedience is
One who has no partner with Him. He is the Compassionate and All-Merciful with
people and Whose Mercy is large, wide, and permanent.

ِ ِ ِ ات واﻷَر
ِ ﴿إِ ﱠن ِﰲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
ِ ﱠﻬﺎ ِر واﻟْ ُﻔﻠ
ْﻚ اﻟﱠِﱵ َﲡْ ِﺮي ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
َ َ ض َوا ْﺧﺘﻼَف اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
ِ ّ ِﲟَﺎ ﻳﻨ َﻔﻊ اﻟﻨﱠﺎس وﻣﺎ أَﻧﺰ َل
ِ ﺴﻤ ِﺎء ِﻣﻦ ﱠﻣﺎء ﻓَﺄ
ض ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣ ْﻮِﻬﺗَﺎ َوﺑَ ﱠ
ﺚ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﻣﻦ
َ اﻷر
ْ
َ ََ َ ُ َ
ْ َﺣﻴَﺎ ﺑِﻪ
َ اﻪﻠﻟُ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ِ
ٍ �ض ﻵ
ِ ﺼ ِﺮ
ِ ﺴ َﺤ
ِّ ﻳﻒ
ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم
ﲔ اﻟ ﱠ
اﻟﺮَ� ِح َواﻟ ﱠ
ْ َُﻛ ِّﻞ َدآﺑﱠٍﺔ َوﺗ
َ ْ َﺎب اﻟ ُْﻤ َﺴ ّﺨ ِﺮ ﺑ
َ ِ ﺴ َﻤﺎء َواﻷ َْر
[ 164 : ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
164- The scenes of creation in the universe are great and delicate. One should
consider and reflect on them deeply from all scientific and sapiential aspects to
recognize the greatest Creator.
The heavens are characterized with their altitude, precision of their creation, their
suns and planets, their rocks and atoms, their gravity and circulation, their
farness from the earth or from one another with unimaginable distances like
millions of light years, besides the other undiscovered suns and planets.
The earth is characterized with its mountains, seas, rivers, its fertilized land and
deserts, human and Jinn, animals and inanimate, plants, trees with millions of
their delicate and wonderful kinds and types, and its Marine biology: its
behaviors, life, benefits, minerals, pearls, water and air, and all that was
subjugated for human.
There is another sign that is the coming of the daytime and then followed by the
night and vice-versa. So, light and darkness are permanent successive in
absolute precision.
Another sign that is: the running of ships, steamships, and navies in the sea.
Seas which are subjugated for mankind to benefit from in their travels, in
transferring of their goods from one place to another, and to take out of it what
may benefit them such as provisions and use it in commerce.
Another sign that is the rain that comes down from the sky by the command of
Allah. Such rain gives life to plants, fruits, humans, and animals. It causes
fountains to gush forth from the earth and is saved inside the earth in the form of
wells after the earth had been dead and lifeless.
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There is also a great sign in the wind that has been disseminated on the earth to
cause life and death despite the difference of its shapes, colors, benefits, and
whether strong or weak it is.
This wind although its kinds and directions, it gives mercy and bears torment or
destruction. It collects and separate clouds and drives them where Allah
commanded. It also carries pollen grains from male trees and plants and puts
them on the female to produce fruits by the will of Allah.
These deployed clouds over the earth in their forms, types, significance,
movements, subjugation, and moving from one place to another is also a sign for
people.
All these signs are great facts and clear proofs to the presence of Allah, His
Oneness, Ability, and Wisdom. This happens when a person considers these facts
and abandons indifference and negligence, and thinks deeply in these creatures
with renewed feeling and a heart seeks the truth.

ِ
ِِّّ ًاﻪﻠﻟ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ أَ َﺷ ﱡﺪ ﺣﺒﺎ
ِ ِ ﻮ�ُﻢ َﻛﺤ
ِّ ون
ِ ﱠﺎس ﻣﻦ ﻳـﺘ
ِ
ِ ﱠﺨ ُﺬ ِﻣﻦ ُد
ﻪﻠﻟ
ُّ
َ َ َ ّ ﺐ
َ َ ِ ﴿ َوﻣ َﻦ اﻟﻨ
ّ ُ ْ َ اﻪﻠﻟ أَﻧ َﺪاداً ُﳛﺒﱡ
ِِّ َوﻟَﻮ ﻳـﺮى اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻇَﻠَﻤﻮاْ إِ ْذ ﻳـﺮو َن اﻟْﻌ َﺬاب أَ ﱠن اﻟْ ُﻘ ﱠﻮة
َِ ﻪﻠﻟ
ِ اﻪﻠﻟَ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ َْﻌ َﺬ
﴾اب
ّ ﲨﻴﻌﺎً َوأَ ﱠن
َ َ ْ ََ
ُ َ
ََ ْ َ
[ 165 : ]اﻟﺒﻘﺮة

165- Despite the prior indications to the oneness of Allah and His Singularity with
creation and disposing the affairs of all creatures, there are types of people who
associated partners with Allah in worship. Those people have worshipped peers
and counterparts with Allah by their whims and by the insinuations of Satan,
following the example of others in blind imitation or clear stupidity such as
worshipping stones, trees, stars, and planets. They defend, fight for and love
them as they love Allah. He is the Only One Who does not have any wife, a child,
a peer or a counterpart.
As for the believers, they worship Allah with clear guidance from their Lord. They
love Him sincerely and purely even more than their love to themselves because of
their complete knowledge of Him, their oneness, glorification, resort to Him, and
full reliance on Him.
If the polytheists and those who follow them SAW what has been prepared for
them of the torment on the Day of the Recompense, they would have known that
all things are under His Subjection and Power. He has full power and sole
disposal, and His Torment is painful. When they know this, they will cease all
error and mistakes they used to commit.

ِ ِ ِ ﱪأَ اﻟﱠ ِﺬ
: ﺎب﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
﴿إِ ْذ ﺗَ َﱠ
ْ اب َوﺗَـ َﻘﻄﱠ َﻌ
ْ ﺖ ﻬﺑِِ ُﻢ اﻷ
ُ ََﺳﺒ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮاْ َوَرأ َُواْ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ ﻳﻦ اﺗﱡﺒﻌُﻮاْ ﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
َ
[ 166

166- Those who were the leaders of disbelief, error, and destructive calls will
divorce themselves from their supporters and subjects who used to follow them
when they see the Reckoning and see the Hell before them and no way out of it
because their followers shall double their torment. So, they shall say to them: We
have no relation with you and we did not force you to follow us. You had minds
and intellectuals, so why you have been deceived with our sayings and followed
us?
Their previous relations shall be cut off and turn into grudge, enmity, and dispute
where the term specified for actions has ended and it is now time for retribution.
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ِ َ َ﴿وﻗ
اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋ َﻤﺎ َﳍُ ْﻢ
ﱪأَ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﺗَ َﱠ
ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮاْ ﻟ َْﻮ أَ ﱠن ﻟَﻨَﺎ َﻛ ﱠﺮةً ﻓَـﻨَـﺘَ َﱠ
ّ ﻚ ﻳُ ِﺮﻳ ِﻬ ُﻢ
َ ِﱪُؤواْ ِﻣﻨﱠﺎ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ
ٍ ﺣﺴﺮ
[ 167 : ﲔ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ات َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ُﻫﻢ ِﲞَﺎ ِرِﺟ
ََ َ
167- The followers, who imitate their masters and support the error and its
people, said after their false gods had been discovered, the tricks had been made
clear, and the facts had been showed to the people: If we had a chance to go
back to the world so as to divorce ourselves from those people, we would not
follow them or agree to their ideas. We should not be like slaves to them nor
acclaim to them and to their misleading principles after they had divorced
themselves from us and said: There is no relation between you and us and we did
not force you to follow us. They are liars and if they were to be back in life, they
would do what they used to do. However, Allah wants to review their actions
before their eyes in order to increase their grief, regret and heartbreaking to
them. Moreover, they will abide forever in the Hell.

ِ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ض ﺣﻼَﻻً ﻃَﻴِﺒﺎً وﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌﻮاْ ُﺧﻄُﻮ
ات اﻟ ﱠ
ﺎن إِﻧﱠﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ُﺪ ﱞو
ُ
َ ِ ﱠﺎس ُﻛﻠُﻮاْ ﳑﱠﺎ ِﰲ اﻷ َْر
َ ّ
َ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
[ 168 : ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ِﱡﻣﺒ

168- O people, eat of that which Allah made lawful for you on earth. These lawful
foods will not cause the body to be sick and do not cause the mind to be lost. Do
not follow the devils and their ways that they used to mislead those who were
before you such as forbidden what Allah has made lawful and render lawful what
is prohibited. Verily, Satan is a clear and a manifest enemy to the people who
have knowledge of you and Allah has warned you against him.

ِ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ �ْﻣﺮُﻛﻢ ِﺎﺑﻟ ﱡ
ِّ ﻮء واﻟْ َﻔﺤ َﺸﺎء وأَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻋﻠَﻰ
[ 169 : اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ ُُ َ
َ ْ َ ﺴ

169- Verily, Satan commands you only what is sins, evil matters, Major Sins, and
to say falsely against Allah what you do not know such as that He prohibited
something while you do not know that He forbad it.

ِ ِ
ِ
ِ
َء� أ ََوﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن آ َﺎﺑ ُؤ ُﻫ ْﻢ ﻻ
ّ َﻧﺰ َل
َ آﺎﺑ
َ ﻴﻞ َﳍُ ُﻢ اﺗﱠﺒِﻌُﻮا َﻣﺎ أ
َ اﻪﻠﻟُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَ ْﻞ ﻧَـﺘﱠﺒ ُﻊ َﻣﺎ أَﻟْ َﻔﻴْـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴﻪ
َ ﴿ َوإ َذا ﻗ
[ 170 : ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
170- If the polytheists and the People of the Scriptures are asked to follow the
Book of Allah that He sent down to His Prophet Muhammad [peace be upon him],
they will say: We shall not follow it, but rather we will follow what we found our
fathers following because they were better than us.
Do they follow them even if they do not understand anything or are not guided to
the truth? Do they follow even if they are negligent, ignorant, and straying?

ِ
ِ ِ
ِ
ﺻ ﱞﻢ ﺑُ ْﻜ ٌﻢ ﻋُ ْﻤ ٌﻲ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ اﻟﱠﺬي ﻳَـ ْﻨﻌ ُﻖ ِﲟَﺎ ﻻَ ﻳَ ْﺴ َﻤ ُﻊ إِﻻﱠ ُد َﻋﺎء َوﻧ َﺪاء
َ ﴿ َوَﻣﺜَ ُﻞ اﻟﱠﺬ
[ 171 : ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
171- The example of those who disbelieve, in terms of their error, straying,
ignorance, and not thinking in what has been sent to them of signs and Ayahs, is
like animals that do not understand what is said to them. When their shepherd
calls uponor yelled at them, they would not understand but they will listen to his
tone and the echo of his voice.
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They are deaf to hear the truth, dumb to speak of it, and blind to see its way
even if they have organs of perception as long as they do not benefit from. They
do not understand a thing because they do not reflect on the Ayahs and facts and
do not consider what they see of the clear signs and beneficial matters.

ِِّ ْﺎت ﻣﺎ رَزﻗـْﻨَﺎ ُﻛﻢ وا ْﺷ ُﻜﺮوا
ِ
ِ ِ ِ
﴾ﻪﻠﻟ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ إِ ﱠ�ﻩُ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ُ َ ْ َ َ َآﻣﻨُﻮاْ ُﻛﻠُﻮاْ ﻣﻦ ﻃَﻴّﺒ
[ 172 : ]اﻟﺒﻘﺮة
172- O people who believe, eat of the tasty lawful foods that Allah has provided
you with and be grateful to Allah for that if you indeed worship Him truly.
Certainly, gratefulness is part of worship, and it is one of the reasons of accepting
it and getting reward for it.

ِّ اﳋِﻨ ِﺰﻳ ِﺮ وﻣﺎ أ ُِﻫ ﱠﻞ ﺑِ ِﻪ ﻟِﻐَ ِْﲑ
ﲑ َﺎﺑ ٍغ
ْ اﻪﻠﻟ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا
َ َ ْ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ َﺣ ﱠﺮَم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻤ ْﻴـﺘَﺔَ َواﻟ ﱠﺪ َم َو َﳊْ َﻢ
َ ْ َﺿﻄُﱠﺮ ﻏ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ
ٍ
[ 173 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َّ َوﻻَ َﻋﺎد ﻓَﻼ إِ ْﰒَ َﻋﻠَْﻴﻪ إِ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
173- Take the rulings of the lawful and the prohibition from Allah, the Creator and
the Provider for He does not render anything lawful but it is indeed good. On the
other side, He does not prohibit something but it is evil and contains harm.
He prohibited to you to eat of the dead animals that have not been slaughtered
except fish and lycos. Likewise, He prohibited you to drink blood and eat pork
whether pigs are slaughtered or died as well as all animals that were slaughtered
for other than Allah at idols, graves, etc.
Those who are forced by necessity to eat of that mentioned and did not find any
lawful food, there is no harm to eat of it without wilful disobedience nor
transgressing due limits: Without giving preference to himself in this state of
necessity to another compelled person in the same state nor eating more than he
needs. Then, Allah will forgive the unlawful foods that the compelled has eaten.
Verily, Allah is All-Merciful when He rendered that lawful in the state of necessity.

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﻜﺘُﻤﻮ َن ﻣﺎ أَﻧْـﺰ َل ﷲ ِﻣﻦ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﻚ َﻣﺎ َ�ْ ُﻛﻠُﻮ َن ِﰲ
َ ِﺎب َوﻳَ ْﺸ َﱰُو َن ﺑِ ِﻪ َﲦَﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
َ ُ َ َ ُ ََ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
﴾ﻴﻢ
ٌ ﱠﺎر َوَﻻ ﻳُ َﻜﻠّ ُﻤ ُﻬ ُﻢ ﷲُ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟﻘﻴَ َﺎﻣﺔ َوَﻻ ﻳُـ َﺰّﻛﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ ﺑُﻄُﻮ� ْﻢ إِﱠﻻ اﻟﻨ
ٌ اب أَﻟ
[174:]اﻟﺒﻘﺮة
174- Surly, those who have concealed the description of Muhammad [peace be
upon him] that Allah has sent down in their Scriptures, especially the Jews, in
order not to lose their nobility and leadership before the Arabs, and used to
receive their souvenirs and gifts as a glorification to their status and knowledge,
used to accept bribes in return for rendering things lawful or prohibiting what is
lawful. They feared to show the description of the Prophet [peace be upon him]
for fear that people may follow him and leave them aside, so they concealed that
to maintain their status and for the low price they used to take for a great
matter. Thus, they sold out their religion for a few pennies and they were losers.
They shall eat a blazing fire in their stomachs on the Day of the Recompense as a
retribution for what they had taken in return for concealing the truth. Allah shall
not talk to them because He is angry at them and shall not praise them, but
rather shall punish them severely and painfully.
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ِ
ِ َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
﴾ﱪُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر
َ ﱰُوا اﻟﻀ
ْ اب ِﺎﺑﳌَﻐْ ِﻔ َﺮة ﻓَ َﻤﺎ أ
َ اﻟﻌ َﺬ
َ ﱠﻼﻟَﺔَ ِﺎﺑﳍَُﺪى َو
ََ ﻳﻦ ا ْﺷ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
ََ َﺻ
[175:]اﻟﺒﻘﺮة

175- Verily, they have purchased error for the truth and sold guidance at the
price of error when they concealed the news of the Prophet [peace be upon him]
in their Scriptures and refused to follow their Scriptures. They satisfied with
disbelief, denial, and concealment. Then, they sold forgiveness and purchased
torment. How strange they are! How keen they are to destruction, getting into
Hell, and having patience to Hell when they followed the reasons to that and
competed to achieve them willingly.

ٍ ﺎق ﺑ ِﻌ
ِ اﻟﻜﺘَﺎب ِﺎﺑﳊ ِّﻖ وإِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ِﰲ
ِ ﻚ ِﺄﺑَ ﱠن ﷲ ﻧَـ ﱠﺰ َل
ٍ ِ ِ ِ َاﻟﻜﺘ
﴾ﻴﺪ
َ ِ﴿ذَﻟ
َ
َ ﺎب ﻟَﻔﻲ ﺷ َﻘ
َ
َ َ َ
[176:]اﻟﺒﻘﺮة

176- They deserved all that torment because Allah did not reveal His Books to His
Prophet out of vain and did not take the covenants from the nations without
account but rather He did it truly and out of responsibility. So, who refused,
betrayed, denied, and concealed deserved the torment and Hell-Fire.
Those are the people who differed about the Scriptures, so they believed in some
and disbelieved in the others. They also interpreted some of its Ayahs and then
described the Qur'an with untrue descriptions. Verily, they are in great disparity
and away from the truth and that demands to cast them in the severest torment.

ِ اﻟﱪ ﻣﻦ آَﻣﻦ ِﺎﺑ
ِ ِ ﻮﻫ ُﻜﻢ ﻗِﺒﻞ اﳌَ ْﺸ ِﺮ ِق واﳌَﻐْ ِﺮ
ﱡ
ﻪﻠﻟ َواﻟﻴَـ ْﻮِم
ﺲ ِﱠ
َ َ ْ َ ب َوﻟَﻜ ﱠﻦ ِ ﱠ
َ
َ َ ْ َ اﻟﱪ أَ ْن ﺗُـ َﻮﻟﻮا ُو ُﺟ
َ ﴿ﻟ َْﻴ
ِ
ِ َﺧ ِﺮ واﳌََﻼﺋِ َﻜ ِﺔ و
ِ
ِ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﲔ
َ َﲔ َوَآﺗَﻰ اﳌ
َ ِّﺎب َواﻟﻨﱠﺒِﻴ
َ ﺎل َﻋﻠَﻰ ُﺣﺒِّﻪ ذَ ِوي اﻟ ُﻘ ْﺮَﰉ َواﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َواﳌَ َﺴﺎﻛ
َ
َ اﻵ
ِ ﻴﻞ واﻟ ﱠ
ِ واﺑْﻦ اﻟ ﱠ
ِ َاﻟﺮﻗ
ِّ ﲔ َوِﰲ
ﺼ َﻼةَ َوَآﺗَﻰ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َواﳌُﻮﻓُﻮ َن ﺑِ َﻌ ْﻬ ِﺪ ِﻫ ْﻢ إِ َذا
ﺎم اﻟ ﱠ
َ ﺴﺎﺋِﻠ
َ َﺎب َوأَﻗ
َ ِ ﺴﺒ
َ َ
ِ ِ ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ ِﰲ اﻟﺒﺄْﺳ ِﺎء واﻟ ﱠ
ِ َ ِْس أُوﻟَﺌ
ِ ﲔ اﻟﺒَﺄ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِﺻ َﺪﻗُﻮا َوأُوﻟَﺌ
َ َﻋ
َ ﻀ ﱠﺮاء َوﺣ
َ ﻳﻦ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
َ َ َ
َ ﺎﻫ ُﺪوا َواﻟ ﱠ
[177:اﳌُﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
177- When Allah commanded the Muslims first to turn their faces towards BaytulMaqdis in Jerusalem then commanded them to turn their faces towards the
Ka`bah, that was difficult to a group of the People of Scriptures and some
Muslims as well. He explained in this great Ayah that the important thing is
submission, obedience, and compliance to the commands of Allah.
The goal of turning the faces towards East and West is neither the direction itself
nor doing some movements. The virtue of these things cannot be empty of
motives and the obedience of the Commander. The virtue and all good are
embodied in the authentic and true faith, obedience to Allah, and submission to
His Command that gives value and acceptance for these actions. First, you have
to believe in Allah [Glory be to Him] truly and deeply. Second, you have to
believe in the Last Day and the Retribution and Reckoning that therein. Third, you
have to believe in the bliss and torment. Fourth, you have to believe in His
Soldiers, the angels, who are Whose messengers between Him and His Servants.
Finally, you have to believe in the revealed Books from Allah to His Messenger as
guidance to His Servants and the most important and the last Book is the Qur'an
that abrogated all prior Scriptures. You have to believe in all prophets and
messengers of Allah; including the seal of Prophets, Muhammad [peace be upon
him], without distinction between them as the People of the Scriptures did.
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True believers are those who spend their monies while they love them and have
the desire for them. Though they love it, they give them to their families,
relatives, the orphans who have lost their fathers while they were weak and
young; the needy who cannot find their daily sustenance; the wayfarers who
have lost their allowances while being far away from their countries, and those
who ask people due to need and necessity. Fi Al Riqab means the slaves who
want to be free and do not find enough money to free themselves from their
masters.
True believers are those who keep on their acts of worship such as performing
the prescribed Salah with its conditions and pillars, and pay the Zakah of their
monies. They have to keep their promises and do not break them or betray as
the hypocrites and those who act like them do.
They have to be of the patient when something befalls him such as poverty or
sickness as well as in the battlefield and when they meet their enemies.
Those who were characterized with these qualities are the truthful with their Lord
concerning their faith. They have followed the truth, searched for piety, achieved
goodness; kept away from unlawful matters, major sins, and all vile acts; and did
the required acts of obedience in compliance to the commands of Allah and out of
fear of Him.

ِ
ِ
ِ
اﻟﻌ ْﺒ ُﺪ ِﺎﺑ َﻟﻌ ْﺒ ِﺪ َواﻷُﻧْـﺜَﻰ
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟﻘ
َ ﺎص ِﰲ اﻟ َﻘ ْﺘـﻠَﻰ اﳊُﱡﺮ ِﺎﺑﳊُِّﺮ َو
ُ ﺼ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ُﻛﺘ
ِ ِﺎﺑﻷُﻧْـﺜَﻰ ﻓَﻤﻦ ﻋُ ِﻔﻲ ﻟَﻪ ِﻣﻦ أ
ِ
ٍ وف وأ ََداء إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﺈﺑِِ ْﺣﺴ
ﻴﻒ ِﻣ ْﻦ
ٌ ﻚ َﲣِْﻔ
ٌ َﺧ ِﻴﻪ َﺷ ْﻲءٌ ﻓَﺎﺗِّﺒَﺎ
َ ِﺎن َذﻟ
ْ ُ َ َْ
ٌ َ ع ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮ
َ
ِ ﻚ ﻓَـﻠَﻪ َﻋ َﺬ
ِ
[178:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َوَر ْﲪَﺔٌ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى ﺑَـ ْﻌ َﺪ َذﻟ
ٌ
ٌ اب أَﻟ
178- O you who believed, I have imposed upon you the rule of observing
similarity and equality in terms of intentional killing. A killer should be killed in
the way he killed the murdered. A free person should be killed for a free one, a
slave should be killed for a slave, and a female should be killed for a female: that
is to establish equity among people.
Some tribes of the Pre-Islamic Period used to demand that a man to be killed for
a woman; when a slave is killed, they asked for a free person to be killed, and
when a mean person is killed they asked for a noble person to be killed for him
out of haughtiness and avenge. So, this noble ayah explained the rulings for
retaliation that each type should be retaliated by its own kind such as a female
for a female. The ayah did not mention that one kind should be killed for another.
This ruling has been explained in details by the ayah, later on the Sunnah
mentioned that a male may be killed for a female in terms of equality in religion,
a Muslim should not be killed for a disbeliever nor a free person for a slave.
If the family of the killed have forgiven and overlooked their right of retaliation as
if they asked for Diyah [blood-money] instead of retaliation, which is the amount
of money which should be given to him for their killed person, that will be a nice
and reasonable exchange. Let the killer pay the blood money beneficently and
generously without giving less value and without delay.
The legislation of blood money is a mercy from Allah to this nation while the
legislation in the prior religions was to forgive or to have your retaliation and
there was no blood money.
If it happens that a killer has been killed after paying the blood money or even
accepting it, the doer shall have a painful torment from Allah.

ِ
ِ َُوﱄ اﻷَﻟْﺒ
ِ ﺎص َﺣﻴَﺎةٌ َ� أ
ِ ﺼ
[179:ﺎب ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﴿ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟﻘ

179- Applying the rule for retaliation can stop killing and cease bloodshed. If the
murderer is killed, the trial will abate; otherwise, it will escalate and cause more
than one person to be killed. Moreover, it will result in the growth of enmity and
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hatred between both parties and may be between the Kin and relatives
themselves.
So, there is a means to preserve the lives of people in killing the murderer even if
the apparent form is to kill a person because it is a just ruling by taking the right
of retaliation from the murderer who killed an innocent soul. This is a reminder
and admonish for those people who have minds. Retaliation was legislated to
keep the people away from killing one another, so do not kill anyone lest you
shall be killed.

ِ ِ ِ ت إِ ْن ﺗَـﺮ َك َﺧ ْﲑا اﻟﻮ
ِ
ﲔ
ُ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ اﳌَْﻮ
َ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِذَا َﺣ
َ ِﺻﻴﱠﺔُ ﻟﻠ َْﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ َواﻷَﻗـ َْﺮﺑ
َ ﻀ َﺮ أ
َ ً
َ ﴿ ُﻛﺘ
َ
ِ
ِ
[180:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮوف َﺣ ًّﻘﺎ َﻋﻠَﻰ اﳌُﺘﱠﻘ

180- It was prescribed on you that if anyone among you left some money, they
should make a bequest to their parents and relatives in equity; this is a stressed
command for the believers.
This was legislated in the beginning of Islam when the bequest was an obligatory
act for the parents and relatives, then it was abrogated by the Ayah of
Inheritance and each one took his right by the command of Allah and His
Messenger. The heirs no longer need a will to take their rights of inheritance but
they are not permitted to take it at all, including one's parents because of the
authentic Hadith that says: "There is no will for an heir".
Nevertheless, it remains the right of the near relatives who are entitled desirably
to take one-third of the wealth in accordance to the Ayah of Inheritance and
because of the Ayahs and Hadiths that command the believers to be kind to their
relatives and treat them nicely.

ِ ﴿ﻓَﻤﻦ ﺑ ﱠﺪﻟَﻪ ﺑـﻌ َﺪﻣﺎ َِﲰﻌﻪ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ إِ ْﲦُﻪ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺒ ِّﺪﻟُﻮﻧَﻪ إِ ﱠن ﷲ َِﲰ
[181:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َُ َ َْ ُ َ ْ َ
ُ َُ َ
ُ
ٌ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

181- So, those who change the will of a testator and distort it by adding to,
decreasing from, or hiding it from the trustees, the guardians, or witnesses after
they had heard the will of a testator or it has been reported to them from a
trustworthy source shall be sinners for this alteration and replacement because
they had betrayed the trust. Nothing will be against the testator.
Verily, Allah is hears what the testator said and knows the distortion of those who
changed the will and betrayed it; verily, a severe punishment awaits them.

ِ ﻮص ﺟﻨَـ ًﻔﺎ أَو إِ ْﲦًﺎ ﻓَﺄَﺻﻠَﺢ ﺑـﻴـﻨـﻬﻢ ﻓَ َﻼ إِ ْﰒ َﻋﻠَﻴ ِﻪ إِ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
ِ َ ﴿ﻓَﻤﻦ َﺧ
﴾ﻴﻢ
ْ َ
ٌ َ
ْ َ ٍ ﺎف ﻣ ْﻦ ُﻣ
َْ
ْ ُ َ َْ َ ْ
ٌ ﻮر َرﺣ
[182:]اﻟﺒﻘﺮة

182- So, he who knows that the testator made a mistake, declined from the
truth, got out of the limits which he is commanded to observe, and oppressed
others such as to give a will to his daughter's son to increase her share of
inheritance or use such means of manipulation, the trustee has the right to fix the
will according to the Shari`ah rulings. There is no harm on him in doing so and
this is not a kind of alteration or distortion. Rather it will be a seek for the truth
and compromise between the intention of the testator and the Shar`y matter
which is meant. Such a reformer has a forgiveness and mercy from his Lord
because he wants to establish the truth and justice.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
ِّ ﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ
ُ َاﻟﺼﻴ
َ ﺐ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َ ﺎم َﻛ َﻤﺎ ُﻛﺘ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ُﻛﺘ
[183:ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
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183- O people who have believed, Fasting was prescribed on you as it was
prescribed for those who were before you from the People of the Scriptures in
order that they obey Allah, fear Him and keep away from the things that He
prohibited. Fasting contains upbringing, self-purification, and education to
obedience and compliance.

ِ ِ
ِ
ٍ ود
ﻳﻦ
ً ات ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ِﺮﻳ
َ ﴿أ ﱠَ� ًﻣﺎ َﻣ ْﻌ ُﺪ
َ ﻀﺎ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ ﻓَﻌ ﱠﺪةٌ ﻣ ْﻦ أ ﱠَ�ٍم أُ َﺧ َﺮ َو َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ
ِ
ِ
ٍ ﺎم ِﻣ ْﺴ ِﻜ
ﲑ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ
َ ﲔ ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَﻄَﱠﻮ
ُ َﲑ ﻟَﻪُ َوأَ ْن ﺗ
ُ ﻳُﻄﻴ ُﻘﻮﻧَﻪُ ﻓ ْﺪﻳَﺔٌ ﻃَ َﻌ
ُﺼ
ٌْ ﻮﻣﻮا َﺧ
ٌْ ﲑا ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ
ً ْ ع َﺧ
[184:ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
184- It is for a fixed number of days.
that fasting was at the beginning of Islam. They used to fast three days of each
month, then the fasting was abrogated by the fasting of Ramadan as will be
mentioned in the following Ayah.
The meaning of the fixed number of days may be the days of the month itself in
compare to the days of the year out of belittling them in the eyes of the fully
competent people.
Those who are sick in a matter that harms fasting or it is difficult with it to fast or
were traveling a far distance that necessitates shortening of Salah, there is no
harm on him to make up what they missed later on.
As for those who fast it but with hardship such as the old people and the sick
whose sickness is incurable, they have to feed a needy person for everyday they
did not fast; it will be the amount of the food which a person regularly eats
everyday. However, those who give more, it will be better for them.
Fasting is better for those who were given the permission to break their fast if
there is no difficulty for them.
If you realized this and were of the people of knowledge and consideration, you
would certainly know that fasting is better than breaking it.
There is another explanation to Ayah which is the view of the majority. Muslims
at the beginning of Islam were given choice between fasting some days or
feeding the needy. So, the meaning of the Ayah will be: Those who can fast but
break their fast have to pay a ransom. Then the Ayah was abrogated and the
ransom was made upon those who are unable to fast.

ِ
ِِ
ِ
ِ َﺎت ِﻣﻦ اﳍَُﺪى واﻟ ُﻔﺮﻗ
ٍ َﱠﺎس وﺑـﻴِﻨ
ﺎن ﻓَ َﻤ ْﻦ
َ ﴿ َﺷ ْﻬ ُﺮ َرَﻣ
ّ َ َ ِ ﻀﺎ َن اﻟﱠﺬي أُﻧْ ِﺰ َل ﻓﻴﻪ اﻟ ُﻘ ْﺮَآ ُن ُﻫ ًﺪى ﻟﻠﻨ
ْ َ
َ
ِ ِ
َﺷ ِﻬ َﺪ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ً ﺼ ْﻤﻪُ َوَﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن َﻣ ِﺮﻳ
ُ َﺸ ْﻬ َﺮ ﻓَـﻠْﻴ
ُﻀﺎ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ ﻓَﻌ ﱠﺪةٌ ﻣ ْﻦ أ ﱠَ�ٍم أُ َﺧ َﺮ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﷲ
ِ ﺑِ ُﻜﻢ اﻟﻴﺴﺮ وَﻻ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ ﺑِ ُﻜﻢ اﻟﻌﺴﺮ وﻟِﺘُ ْﻜ ِﻤﻠُﻮا
اﻟﻌ ﱠﺪةَ َوﻟِﺘُ َﻜِّﱪُوا ﷲَ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ َﻫ َﺪا ُﻛ ْﻢ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
ُ َ َْ ُ ُ
َ َْ ُ ُ
[185:ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
185- The month of Ramadan during which Allah had revealed the Glorious Qur'an,
in the Night of Revelation, as guidance for people from misguidance of disbelief to
faith. The Qur'an contains clear Ayahs that guide to the truth, prescribed
penalties, rulings for those who consider and believe in them truly. By these
Ayahs, people can distinct between the truth and the falsehood and between the
lawful and the prohibited.
Therefore, Allah had chosen this month for Muslims to fast, so those who attend it
while being non-travelling and healthy, they have to fast the whole month.
However, those who are sick and fasting may increase their sickness or harm
them or they were in the state of travelling for a distance that demands the
shortening of Salah, they may break their fast. However, later on they have to
make up for those missed days when they are recovered or stop travelling for
equal number of days in the following months.
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Allah permits you to break your fast in some cases in order to facilitate the
matter for you, and out of His Mercy and Compassion.
He commanded you to make up the missed days in order to complete the number
of days of the month that was ordained to you to fast. He made all these facilities
to you in order that you mentioned, glorify, and exalt Him at the end of the
fasting, on the night of breaking the fast [`Eidul-Fitr], as gratitude for Him that
He guided you to this great act of obedience. Fasting increases and doubles your
good deeds, gets you nearer to the Mercy of Allah and admits you to Paradise.
Likewise, to thank Him for this noble grace and for the facilities He gave you to
break your fast and remove the hardship when necessary.

ِ ِ َ ﴿وإِ َذا ﺳﺄَﻟ
ِ ُﺟﻴﺐ َد ْﻋﻮةَ اﻟ ﱠﺪ ِاع إِ َذا َد َﻋ
ِ
ﺎن ﻓَـﻠْﻴَ ْﺴﺘَ ِﺠﻴﺒُﻮا ِﱄ
َ َ
ٌ َﻚ ﻋﺒَﺎدي َﻋ ِّﲏ ﻓَِﺈِّﱐ ﻗَ ِﺮ
َ ُ ﻳﺐ أ
[186:َوﻟْﻴُـ ْﺆِﻣﻨُﻮا ِﰊ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮ ُﺷ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

186- And when the people ask you about me, O Prophet, say: Verily, I am near,
All-Hearer, acquainted, and respondent to those who call me. So, let them
answer My Call when I call them to faith, obey My Orders when I ordain the
rulings for them, be firm on faith, and be persistent to obedience so that they
may be guided and do the righteous deeds.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ُ َاﻟﺼﻴ ِﺎم اﻟ ﱠﺮﻓ
ِ
ﺎس َﳍُ ﱠﻦ َﻋﻠِ َﻢ ﷲُ أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ
َ ّ َ﴿أُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻟَْﻴـﻠَﺔ
ٌ َﺎس ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﻟﺒ
ٌ َﺚ إِ َﱃ ﻧ َﺴﺎﺋ ُﻜ ْﻢ ُﻫ ﱠﻦ ﻟﺒ
ُ ﺎب َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ َﻔﺎ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎﻵَ َن َﺎﺑ ِﺷ ُﺮ
ُﺐ ﷲ
َ َُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ َﲣْﺘَﺎﻧُﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘ
َ َوﻫ ﱠﻦ َواﺑْـﺘَـﻐُﻮا َﻣﺎ َﻛﺘ
ِ ﻂ اﻷَﺑـﻴ
ِ
َﺳ َﻮ ِد ِﻣ َﻦ اﻟ َﻔ ْﺠ ِﺮ ﰒُﱠ أَِﲤﱡﻮا
َ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوُﻛﻠُﻮا َوا ْﺷ َﺮﺑُﻮا َﺣ ﱠﱴ ﻳَـﺘَـﺒَ ﱠ
ْ ﺾ ﻣ َﻦ اﳋَْﻴﻂ اﻷ
ُ َ ْ ُ ﲔ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﳋَْﻴ
ِ ُ ْﻚ ﺣ ُﺪ
ِ
ِ اﻟﺼﻴﺎم إِ َﱃ اﻟﻠﱠﻴ ِﻞ وَﻻ ﺗُـﺒ
ِ ِِ
ِ
ﻮﻫﺎ
َ ُود ﷲ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑ
ُ ﺎﺷ ُﺮ
َ َّ
َ َ ْ
ُ َ وﻫ ﱠﻦ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻋﺎﻛ ُﻔﻮ َن ِﰲ اﳌَ َﺴﺎﺟﺪ ﺗﻠ
ِ ﲔ ﷲُ آ ََ�ﺗِِﻪ ﻟِﻠﻨ
[187:ﱠﺎس ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َِﻛ َﺬﻟ
ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ
187- First, the command of fasting the month of Ramadan was different from the
fasting that was later ordained. A fasting person was allowed to eat, drink, and
have sexual intercourse after breaking the fast if he does not sleep but if he slept,
everything would be forbidden for him. That prohibition included also those who
slept without breaking their fast. If they slept and did not break their fast, they
are not permitted to break their fast. That was too difficult for the companions
[may Allah be pleased with them] to the extent that one of them had passed out
and some of them had sexual intercourse with their wives, so the Ayah was
revealed. Thereupon, they were happy because in this Ayah
Allah has permitted you to have sexual intercourse on the nights of fasting.
Verily, you live in joy and comfort with your wives for you are a cover for your
wives. You touch and sleep with them and cannot wait to have sexual intercourse
with them although you do that much. They are the same to you.
Allah knew that you betray yourselves and expose yourselves to punishment by
having sexual intercourse with them while you were forbidden to do so. He
forgave you when you repented of that and He forgave you. No, there is no harm
on you to have sexual intercourse with them and ask Allah to grant you good
offspring.
Eat and drink during night until you can distinct the daytime from the darkness of
the night [i.e., Dawn]. Then complete your fasting from that time until the
sunset.
Do not have sexual intercourse with your wives while you observe `Itikaf
[seclusion in Masjids for worship] when you go to your homes for a need.
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Those rulings that are mentioned in terms of fasting and penitence are limits set
by Allah, so do not transgress them or even approach them. Do not approach the
limits which distinct the lawful from the unlawful lest you may fall into. This is an
exaggerated prohibition lest you transgress them.
Thus, Allah explains the permissible rulings for the people clearly to guide them
and in order not to disobey His Commands or commit the prohibited matters.

ِ ﴿وَﻻ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮا أَﻣﻮاﻟَ ُﻜﻢ ﺑـﻴـﻨَ ُﻜﻢ ِﺎﺑﻟﺒ
ِ ﺎﻃ ِﻞ َوﺗُ ْﺪﻟُﻮا ِﻬﺑَﺎ إِ َﱃ اﳊُ ﱠﻜ ِﺎم ﻟِﺘَﺄْ ُﻛﻠُﻮا ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ َﻮ ِال اﻟﻨ
ﱠﺎس
َ ْ َْ ْ َ ْ
َ
[188:ِﺎﺑ ِﻹ ِْﰒ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
188- Do not eat up the properties of one another without right, such as when a
person is indebted and there is no proof to that, he denies that debt and argue
for it before the judges and arbitrators. He knows that he is indebted and he eats
these properties unjustly. He may do this by any form that entails sin such as
perjury, false oath, theft, usurpation, gambling, eating up the properties of the
orphans, and denying the trusts. Committing sins while a person knows its
consequences is more grievous than committing it without knowledge.

ِ ﻴﺖ ﻟِﻠﻨ
ﻮت ِﻣ ْﻦ
ﺲ ِﱡ
َ ُاﻟﱪ ِﺄﺑَ ْن َﺄﺗْﺗُﻮا اﻟﺒُـﻴ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ ِﻚ َﻋ ِﻦ اﻷ َِﻫﻠﱠ ِﺔ ﻗُ ْﻞ ِﻫ َﻲ َﻣ َﻮاﻗ
َ ﱠﺎس َواﳊَ ِّﺞ َوﻟ َْﻴ
ِ ﻇُﻬﻮِرَﻫﺎ وﻟ
﴾ﻮت ِﻣ ْﻦ أَﺑْـ َﻮ ِاﻬﺑَﺎ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن
َﻜ ﱠﻦ ِ ﱠ
َ ُاﻟﱪ َﻣ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َوأْﺗُﻮا اﻟﺒُـﻴ
ُ
َ
[189:]اﻟﺒﻘﺮة

189- The people ask you, O noble Prophet, about the benefit and the wisdom of
the crescent, so tell them: Allah has made the crescents as signs to mark fixed
periods of time for people. By which they know the times of their acts of worship:
fasting, Zakah, Hajj, and expiation. They also use them to know the times for the
due debts, the `Iddah [the waiting periods of women], the times of Agriculture,
and so on.
It is not good to enter the homes from holes and passages, leaving the doors
while you are in the state of Ihram. However, what is good is to fear Allah and
stop violating His Order. So, enter your homes from their doors, as usual, even if
you are in the state of Ihram, be obedient, and keep to straightness in order to
have all goodness and guidance.
The Supporters and tribes of the Arab used to do so, therefore, the Ayah was
revealed.

ِ
ِ ِ ِ ِ﴿وﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ِﰲ ﺳﺒ
﴾ﻳﻦ
ﻳﻦ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا إِ ﱠن ﷲَ َﻻ ُِﳛ ﱡ
َ
َ ﺐ اﳌُْﻌﺘَﺪ
َ ﻴﻞ ﷲ اﻟﱠﺬ
َ
[190:]اﻟﺒﻘﺮة

190- Fight in the cause of Allah those infidels, who fight you, and to give
superiority to His Religion, but do not transgress by killing women, children,
monks, or distorting the shapes of the dead bodies, burning trees, and killing
animals without benefit. Verily, Allah does not love those who transgress the
limits that He has prescribed for them.
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ِ ﺚ ﺛَِﻘ ْﻔﺘﻤﻮﻫﻢ وأَ ْﺧ ِﺮﺟ
ِ ﺚ أَ ْﺧﺮﺟﻮُﻛﻢ و
اﻟﻔ ْﺘـﻨَﺔُ أَ َﺷ ﱡﺪ ِﻣ َﻦ اﻟ َﻘ ْﺘ ِﻞ َوَﻻ
ُ ُ َ ْ ُ ُ ُ ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ُ ُ﴿ َواﻗْـﺘُـﻠ
َ ْ ُ َ ُ ﻮﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ِ
َ ِﻮﻫ ْﻢ َﻛ َﺬﻟ
ُ ُﻮﻫ ْﻢ ﻋ ْﻨ َﺪ اﳌَ ْﺴ ِﺠ ِﺪ اﳊََﺮ ِام َﺣ ﱠﱴ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﻓَِﺈ ْن ﻗَﺎﺗَـﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَﺎﻗْـﺘُـﻠ
ُ ُﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠ
ُﻚ َﺟ َﺰاء
ِ
[191:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
191- The matter of jihad has developed, so Allah said something to its effect: Kill
the infidels wherever you find them, in defense and attack, and drive them out of
their homes as they had driven you out of your homes. The disbelief and
polytheism which they practise are much bigger than killing itself. They used to
try you in your religion, torture you, confiscate your property, do not let you
establish your religious rituals, and fight you to annihilate you out of the disbelief
they practise.
Do not fight them at the Sacred Mosque until they start you. If they fight you
therein, do not care for the sacred sites and fight them for this is the retribution
of the aggressing unbelievers; fight them as they fought you.

ِ ﴿ﻓَِﺈ ِن اﻧْـﺘـﻬﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
[192:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
ََْ
ٌ ﻮر َرﺣ

192- If they ceased to fight you and stopped their disbelief, Allah will forgive their
past sins and bestow mercy upon them. If they kill Muslims inside the sanctity of
Allah, He will accept the repentance of those who repent no matter how great
their sins are and will forgive them.

ِ ﴿وﻗَﺎﺗِﻠُﻮﻫﻢ ﺣ ﱠﱴ َﻻ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻓِ ْﺘـﻨَﺔٌ وﻳ ُﻜﻮ َن اﻟ ِّﺪﻳﻦ
ﻪﻠﻟ ﻓَِﺈ ِن اﻧْـﺘَـ َﻬ ْﻮا ﻓَ َﻼ ﻋُ ْﺪ َوا َن إِﱠﻻ َﻋﻠَﻰ
ََ
َ ُْ َ
ُ
ِ
[193:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
193- Fight the unbelievers until you break their power and there will be no
polytheism. Thereby, the religion will be solely for Allah and superior to all
religions. Satan will not be worshipped and the disbelievers will not worship their
idols. If the unbelievers stop polytheism and fighting the disbelievers, you may
stop fighting them and do not transgress because there is no punishment except
for the oppressors and those disbelievers repented their oppression.

ِ ُ ﺸ ْﻬ ِﺮ اﳊﺮ ِام واﳊﺮﻣ
ﺸ ْﻬ ُﺮ اﳊََﺮ ُام ِﺎﺑﻟ ﱠ
﴿اﻟ ﱠ
ﺎص ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ُﺪوا َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ِﲟِﺜْ ِﻞ
ٌ ﺼ
َ ﺎت ﻗ
َ ُُ َ ََ
ِ
[194:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻣﺎ ا ْﻋﺘَ َﺪى َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ َﻣ َﻊ اﳌُﺘﱠﻘ
194- If the polytheists fight you during the Sacred Months: Rajab, Dhul-Qa`dah,
Dhul-Hijjah, and Al Muharram, kill them therein. When they violate the sanctity of
these Months, they should be punished for that. So, fight them as a retribution
for their aggression, obey Allah in all your conditions, and fear Him. Do not start
fighting in the Sacred Sites or during the Sacred Months, and do not transgress if
you gain victory over them because Allah is with those who follow His Orders;
providing them with victory, support, and empowerment.

ِ ِ َِﻧﻔ ُﻘﻮاْ ِﰲ ﺳﺒ
ِ
ِ ْ اﻪﻠﻟ وﻻَ ﺗُـ ْﻠ ُﻘﻮاْ ِﺄﺑَﻳ ِﺪﻳ ُﻜﻢ إِ َﱃ اﻟﺘـ
ِ ﴿وأ
﴾ﲔ
اﻪﻠﻟَ ُِﳛ ﱡ
ّ َﺣ ِﺴﻨُـ َﻮاْ إِ ﱠن
َ ِﺐ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ ﱠﻬﻠُ َﻜﺔ َوأ
َ
ْ ْ
َ ّ ﻴﻞ
َ
[195 :]اﻟﺒﻘﺮة

195- Some Supporters said to one another secretly: Our money has been lost.
The religion of Islam became victorious and its supporters were abundant, what if
we tried to restore our lost money! Thereupon, Allah revealed this Ayah in their
concern.
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Abu Ayyub Al Ansary [may Allah be pleased with him] said as reported in the
authentic Hadith: Then the destruction has begun by trying to restore our lost
money, we abandoned fighting for the sake of Allah.
The Ayah contains a general order to Muslims to do what is required: Spend your
money in jihad and in the ways of goodness and abandoning that is a loss and
destruction. So, do pious acts, behave yourselves well, and spend your monies on
Jihad and the people of need because Allah wants to reward the benevolent ones
with good.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ُﺣ
وﺳ ُﻜ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ
ْ ﴿ َوأَﲤﱡﻮا اﳊَ ﱠﺞ َواﻟﻌُ ْﻤ َﺮةَ ﻪﻠﻟ ﻓَِﺈ ْن أ
ْ ﺼ ْﺮُْﰎ ﻓَ َﻤﺎ
َ ُاﺳﺘَـ ْﻴ َﺴ َﺮ ﻣ َﻦ اﳍَ ْﺪ ِي َوَﻻ َﲢْﻠ ُﻘﻮا ُرء
ِ
ِ ِ ِ ِِ ِ
ﺻ َﺪﻗَ ٍﺔ
ً ي َِﳏﻠﱠﻪُ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ِﺮﻳ
َ ﻀﺎ أ َْو ﺑِﻪ أَذًى ﻣ ْﻦ َرأْﺳﻪ ﻓَﻔ ْﺪﻳَﺔٌ ﻣ ْﻦ ﺻﻴَ ٍﺎم أ َْو
ُ ﻳَـﺒْـﻠُ َﻎ اﳍَ ْﺪ
ِ
ِ
ٍ ُأَو ﻧ
اﺳﺘَـ ْﻴ َﺴ َﺮ ِﻣ َﻦ اﳍَ ْﺪ ِي ﻓَ َﻤ ْﻦ َﱂْ َِﳚ ْﺪ
ْ ﱠﻊ ِﺎﺑﻟﻌُ ْﻤ َﺮة إِ َﱃ اﳊَ ِّﺞ ﻓَ َﻤﺎ
َ ﺴﻚ ﻓَِﺈذَا أَﻣﻨْـﺘُ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﲤَﺘ
ُ ْ
ِ َ ِْﻚ َﻋ َﺸﺮةٌ َﻛ ِﺎﻣﻠَﺔٌ ذَﻟ
ِ
ِ َﻓ
ٍِ
ٍ ِ ُ َﺼﻴ
ُﻚ ﻟ َﻤ ْﻦ َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ أ َْﻫﻠُﻪ
َ َ ﺎم ﺛََﻼﺛَﺔ أ ﱠَ�م ِﰲ اﳊَ ِّﺞ َو َﺳﺒْـ َﻌﺔ إذَا َر َﺟ ْﻌﺘُ ْﻢ ﺗﻠ
ِ ﺎﺿ ِﺮي اﳌَﺴ ِﺠ ِﺪ اﳊﺮ ِام واﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن ﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ ﺣ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[196:ﺎب﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
َ
ْ
ُ ََ
َ ََ

196- If you start Hajj and `Umrah, complete the rituals. However, if you are
prevented from accessing the Sacred House and were not able to complete the
rituals, you can end your state of Ihram by slaughtering a sacrificial animal such
as a camel or a cow or an ewe.
The meaning of Tahalul is to end the state of Ihram with the Shar`y ways.
Do not shave your heads, which is a sign for Tahalul [removal of the ritual state
for Hajj and `Umrah], until the sacrificial animal that is sent to the Sacred Masjid
reaches the place where it is lawful to be slaughtered. That place is the Sacred
Masjid for the secure people and the place where a person has been blocked for
the Muhrim who intends Hajj or `Umrah but cannot because of an obstacle or
hindrance. However, there is a disagreement and details in this issue. Al Qurtuby
said in his Tafsir: The majority says that the Muhsir [the Muhrim who intends Hajj
or `Umrah but cannot] because of an enemy should terminate his Ihram where
he was blocked, slaughter his sacrificial animal, if there is any, and shave his
head.
However, those who are sick and cannot shave their heads or complain about an
ailment in their heads such as lice or surgery, they should pay a ransom if they
shaved their heads: which is to fast three days, give charity to six needy persons,
or slaughter an ewe or something of the like in the Sacred Masjid.
If you were able to perform theses rituals, then whoever among you intended to
perform `Umrah then changed their minds to perform Hajj or intended to perform
both, they should slaughter a sacrifice and the least number of sacrificial animals
they should slaughter are two ewes. However, if they were not able to do so, they
should fast three days during the Hajj and seven days when they return home;
that would be ten days.
This type of Hajj is for all people except the people of Makkah and the Sacred
Sites. Likewise, those who live near the Sacred Masjid in a distance that entails
shortening of Salah according to Al Shafi`y [may Allah be merciful with him].
You should fear Allah and do what He has commanded you to do and abstain
from things that He prohibited you to do. Verily, Allah punishes those who
disobey Him severely.
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ال ِﰲ اﳊَ ِّﺞ
َ ﻮق َوَﻻ ِﺟ َﺪ
َ ﺴ
َ َض ﻓِﻴ ِﻬ ﱠﻦ اﳊَ ﱠﺞ ﻓَ َﻼ َرﻓ
ٌ ﻮﻣ
َ ﺎت ﻓَ َﻤ ْﻦ ﻓَـ َﺮ
َ ُ﴿اﳊَ ﱡﺞ أَ ْﺷ ُﻬ ٌﺮ َﻣ ْﻌﻠ
ُ ُﺚ َوَﻻ ﻓ
ِ وﻣﺎ ﺗَـ ْﻔﻌﻠُﻮا ِﻣﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻳـ ْﻌﻠَﻤﻪُ ﷲ وﺗَـ َﺰﱠو ُدوا ﻓَِﺈ ﱠن َﺧ ْﲑ اﻟ ﱠﺰ ِاد اﻟﺘﱠـ ْﻘﻮى واﺗﱠـ ُﻘ
ِ َُوﱄ اﻷَﻟْﺒ
ِ ﻮن َ� أ
﴾ﺎب
َ ََ
ْ
َ َ
َُ ْ َ
َ
[197:]اﻟﺒﻘﺮة
197- The Months of Hajj are well-known: which are Shawwal, Dhul-Qa`dah, and
ten days of Dhul-Hijjahl. So, those who intend to perform Hajj during these
Months should do so and abide by the etiquettes of Hajj. It is not permissible to
have sexual intercourse, foreplay, or committing minor sins, Major Sins, or any
forbidden act during Hajj. This should be confirmed during Hajj that is meant for
the sake of Allah. There should be no dispute or wrangling during Hajj: A hajji
should not irritate his Muslim brother, insult him, or quarrel with him, especially,
his companions and servants.
Verily, Allah is Well-Acquainted with those pious acts which you do and shall
reward you the best.
You bring with you the provisions that will suffice you and prevent you from
asking the people for charity during the Hajj and do not rely on circumstances.
The best provision that you can bring with you is piety, the pious acts, and
obedience that will benefit you in the Hereafter.
Expect and fear My Punishment if you disobey My Orders, O people of
understanding and people of reason.

ٍ َﻀﺘُﻢ ِﻣﻦ َﻋﺮﻓ
ِ ِ ِ ْ َﺎح أَ ْن ﺗَـﺒْـﺘَـﻐُﻮا ﻓ
ﺎت ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا ﷲَ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ٌ َﺲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
َ ْ ْ ْ َﻀ ًﻼ ﻣ ْﻦ َرﺑّ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺈذَا أَﻓ
َ ﴿ﻟ َْﻴ
ِ
ِِ ِ
[198:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ّاﳌَ ْﺸ َﻌ ِﺮ اﳊََﺮ ِام َواذْ ُﻛ ُﺮوﻩُ َﻛ َﻤﺎ َﻫ َﺪا ُﻛ ْﻢ َوإِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻪ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟﻀﱠﺎﻟ

198- There is no harm on you if you earn some monies by concluding deals
during Hajj.
If you leave `Arafah after your stoppage there, remember Allah by saying
Talbiyah "Labayka Allahumma Labbayk" [O Allah, here I am responding to Your
Call], Tahlil "La Ilaha Illa Allah" [There is no god but Allah], and supplication at Al
Mash`ar Al Haram [The hill in Muzdalifah where pilgrims should make Du'a'
[Supplication to Allah] after they have spent the night at Muzdalifah, and after
which they should go to Makkah to throw Jamarat Al-'Aqabah on the morning of
the 10th of Dhul-Hijjah]. The Messenger [peace be upon him] stood there, faced
the Qiblah, supplicated Allah, said Takbir "Allahu Akbar" [Allah is the Greatest],
and said Tahlil as reported in Sahih Muslim.
Remember Allah as He guided you to your religion, the rituals of Hajj, and taught
you what you know not.

ِ ﺚ أَﻓَﺎض اﻟﻨﱠﺎس واﺳﺘـﻐْ ِﻔﺮوا ﷲ إِ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
[199:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﻀﻮا ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ ﴿ﰒُﱠ أَﻓِﻴ
َ
َ ُ َْ َ ُ
ٌ َ
ٌ ﻮر َرﺣ

199- Then, depart from `Arafat [a mountain near Makkah] as people departed
since the time of Ibraham [peace be upon him], spend the night at Muzdalifah
[place outside Makkah], throw the pebbles, and complete the rest of the rituals.
Quraysh did not stand at `Arafat like the rest of the tribes nor to depart from it
like the rest, thereupon this Ayah was revealed as Al Bukhari and others
reported.
Seek Allah’s forgiveness of your ignorance when you altered the rituals, for He
forgives the sins of those who repent to Him and has mercy over them.
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ِ َﻀﻴـﺘُﻢ ﻣﻨ
ِ ﺎﺳ َﻜ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا ﷲَ َﻛ ِﺬ ْﻛ ِﺮُﻛ ْﻢ آ ََﺎﺑءَ ُﻛ ْﻢ أ َْو أَ َﺷ ﱠﺪ ِذ ْﻛ ًﺮا ﻓَ ِﻤ َﻦ اﻟﻨ
ﻮل
ُ ﱠﺎس َﻣ ْﻦ ﻳَـ ُﻘ
َ ْ ْ َ َ﴿ﻓَِﺈذَا ﻗ
ِ رﺑﱠـﻨَﺎ آَﺗِﻨَﺎ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وﻣﺎ ﻟَﻪ ِﰲ اﻵ
[200:َﺧ َﺮةِ ِﻣ ْﻦ َﺧ َﻼ ٍق﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ََ َ
َ

200- If accomplished the rituals of Hajj, praise Allah and thank Him for guiding
you to that. Supplicate Him frequently as the young boy frequently mentions his
father and mother and as you mention your fathers in their old days, but even
mention Him more. He is your Lord and the Lord of your fathers Who bestows His
Favors and blessings on you all.
Some people did not succeed to supplicate properly. One may say: O Allah,
provide us with blessings and good things in this world, and make this year full of
good and rain. Such people have no share in the Hereafter because they did not
ask for guidance to his soul [which is the more important than the whole world].

ِ ِ
ِ
ِ
﴾اب اﻟﻨﱠﺎ ِر
ُ ﴿ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﻳَـ ُﻘ
َ ﻮل َرﺑﱠـﻨَﺎ آَﺗﻨَﺎ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﺣ َﺴﻨَﺔً َوِﰲ اﻵَﺧ َﺮة َﺣ َﺴﻨَﺔً َوﻗﻨَﺎ َﻋ َﺬ
[201:]اﻟﺒﻘﺮة
201- Some people supplicate Allah properly by combining between the good of
the world and the good of the Hereafter, saying: O our Lord, give us all good in
this world and in the Hereafter.
Those people supplicate Allah for themselves to have the abundant sustenance,
good wives, comfortable mounts, good reputation and useful knowledge.
As they supplicate for themselves to have good end, be secured on the Day of
Gathering and Reckoning, enter Paradise with the pious people, and be secured
from the torment of Hell.

ِ ﺼ
ِ
ِ ﻳﻊ اﳊِﺴ
[202:ﺎب﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ﴿ أُوﻟَﺌ
ٌ َﻚ َﳍُ ْﻢ ﻧ
َ ُ ﻴﺐ ﳑﱠﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا َوﷲُ َﺳ ِﺮ

202- Those people We shall give them their share of the supplication they made:
accept their Hajj and others. Verily, Allah is Swift in Reckoning; reckons His
Servants swiftly despite their numerous numbers and their plenty of actions.

ِ
ٍ ود
ِ
ِ ْ ات ﻓَ َﻤ ْﻦ ﺗَـ َﻌ ﱠﺠﻞ ِﰲ ﻳَـ ْﻮَﻣ
َ ﴿ َواذْ ُﻛ ُﺮوا ﷲَ ِﰲ أَ ﱠ�ٍم َﻣ ْﻌ ُﺪ
َﱠﺮ ﻓَ َﻼ إِ ْﰒ
َ ﲔ ﻓَ َﻼ إ ْﰒَ َﻋﻠَْﻴﻪ َوَﻣ ْﻦ َﺄﺗَﺧ
َ
[203:َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻟِ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
203- Remember Allah and say Takbir during the days of Tashriq [i.e., the 11th,
12th, 13th of Dhul-Hijjah] in addition to the Day of `Eidul-Adha [the Greater
Bairam] which are the days of eating, drinking, and mentioning Allah and it is not
permissible to fast these days. So, there is no harm on those who want to depart
from Mina on the second day of Tashriq and there is no harm as well on those
who want to stay for the third day and throw the pebbles.
In the Pre-Islamic Period, they used to gibe those who are in a hurry and to
attribute sin to the late, yet the Ayah explained that there is no harm in doing
both actions. This is appropriate to those who perform Hajj and rituals as
legislated by Islam.
So, be pious and fear Allah by showing compliance to His Orders and abandon the
prohibited acts. Beware not to violate any of the mentioned rulings. Be sure that
Allah will reckon you for your actions and either reward or retribute you for.
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ِ ﴿ َوِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﻚ ﻗَـ ْﻮﻟُﻪُ ِﰲ اﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳُ ْﺸ ِﻬ ُﺪ ﷲَ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ِﰲ ﻗَـ ْﻠﺒِ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ أَﻟَ ﱡﺪ
َ ُﱠﺎس َﻣ ْﻦ ﻳُـ ْﻌ ِﺠﺒ
ِ
[204:ﺼ ِﺎم﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ اﳋ
204- There are people who are hypocrites. One of them may say to you outward
sweat words that denote love and obedience, and he swears that he is truthful in
his faith and attitude while he is one of the worst enemies to you and to Islam.
He tells lies and his inward is completely different from his outward. His speech is
just a camouflage and a disguise to hide and conceal his reality lest he may be
punished, or he waits for the opportunity to harm Muslims.

ِ ﴿ َوإِذَا ﺗَـ َﻮﱠﱃ َﺳ َﻌﻰ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ﺎد
ﱠﺴ َﻞ َوﷲُ َﻻ ُِﳛ ﱡ
َ ﻚ اﳊَْﺮ
َ ِض ﻟِﻴُـ ْﻔ ِﺴ َﺪ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوﻳُـ ْﻬﻠ
َ ﺐ اﻟ َﻔ َﺴ
ْ ث َواﻟﻨ
[205:]اﻟﺒﻘﺮة

205- When one of those lying hypocrites walks on earth, he deliberately intends
to spread corruption and evil, and harm all that is alive. He intends to kill the
living; destroy the crops, the fruits, and the environment; and wreak havoc and
destruction. So, he does not have ideal values and does not fear of the Reckoning
because he does not believe in the Hereafter. His nature is to betray and
disseminate evil and corruption on earth. Verily, Allah hates corruption on earth,
and does not like those who are characterized with corruption. Moreover, nothing
of people’s secrets are hidden from Him, so do not be deceived by appearances
and sweat words.

ِ ُ﴿وإِ َذا ﻗِﻴﻞ ﻟَﻪُ اﺗﱠ ِﻖ ﷲ أَ َﺧ َﺬﺗْﻪ
ِ اﻟﻌ ﱠﺰةُ ِﺎﺑ ِﻹ ِْﰒ ﻓَ َﺤ ْﺴﺒُﻪُ َﺟ َﻬﻨ
[206:ﺎد﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ﺲ اﳌِ َﻬ
َ
َ
ُ
َ
َ ﱠﻢ َوﻟَﺒ ْﺌ

206- If one of these hypocrites was given an advice and was said to him:
"Beware of the wrath of Allah, stop your evil actions, and go back to the truth,"
he would get angry out of haughtiness and pride that he may be addressed with
this admonish and reminder because his heart has been filled with disbelief and
disobedience. So, He did not fear Allah and did not listen to anyone’s words while
he was pretending to have faith, love and obedience!
It is sufficient for him that he will be cast into a terrible fire on the Day of the
Recompense as retribution for his corruption, mischief, lie, and hypocrisy. What a
worse place where a person is tortured and fire eats up his heart, leaving him
yearn for death but there will be neither life nor death but a blazing fire and a
continuous torment.

ِ
ِ ِ َ ﱠﺎس ﻣﻦ ﻳ ْﺸ ِﺮي ﻧَـ ْﻔﺴﻪ اﺑﺘِﻐَﺎء ﻣﺮ
ِ وف ِﺎﺑ ِﻟﻌﺒ
[207:ﺎد﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ٌ ُﺿﺎة ﷲ َوﷲُ َرء
َ ْ َ ِ ﴿ َوﻣ َﻦ اﻟﻨ
َْ َ ْ ُ َ

207- In contrast to the lewd hypocrites, there are among the believers who give
what they own to purify their faith and seek the satisfaction of Allah as Suhayb
Ar-Rumy did when he embraced Islam in Makkah and wanted to migrate to
Madinah, but he was prevented to migrate, so he gave up all his money for them
to let him migrate. Such a person will be forgiven by Allah.
The Ayah was revealed regarding every fighter who fights in the cause of Allah
and gives away his soul for Allah to seek His Satisfaction. He will give away the
whole world and all that are on it in order that the religion be victorious and its
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great principles and just rulings spread. There is a great difference between the
hypocrites and that they seek and the believers who give away everything.

ِ
ِ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ اﻟﺴﻠ ِْﻢ َﻛﺎﻓﱠﺔً وَﻻ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌﻮا ُﺧﻄُﻮ
ات اﻟ ﱠ
ﺎن إِﻧﱠﻪُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ُﺪ ﱞو
ُ
َ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َ
ّ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ا ْد ُﺧﻠُﻮا ِﰲ
[208:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ُِﻣﺒ
208- O believers, hold firm with all the bonds and laws of Islam, abide by all its
ordinances and rulings, abstain from all its prohibitions, and avoid the commands
of Satan because he is a manifest enemy to you; he does not command you but
with evil and adultery in order to be one of the dwellers of Fire.

ِ
[209:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َ﴿ﻓَﺈِ ْن َزﻟَﻠْﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَﺗْ ُﻜ ُﻢ اﻟﺒَـﻴِّﻨ
ٌ ﺎت ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

209- If you turned away from Islam and disbelieved after you had recognized it
and made sure of its authenticity by proofs and evidence, then know that Allah
does not miss anything and He is able to punish you. Verily, Allah is Wise and
always correct in what He does and does not leave the proud disobedient ones
without retribution.

ِ
ِ ﻀﻲ اﻷَﻣﺮ وإِ َﱃ
ِ
ِ
ِ
ﷲ ﺗُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ
َ ُ ْ َ ُ﴿ َﻫ ْﻞ ﻳَـ ْﻨﻈُُﺮو َن إِﱠﻻ أَ ْن َ�ْﺗﻴَـ ُﻬ ُﻢ ﷲُ ِﰲ ﻇُﻠَ ٍﻞ ﻣ َﻦ اﻟﻐَ َﻤ ِﺎم َواﳌََﻼﺋ َﻜﺔُ َوﻗ
[210:ﻮر﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ اﻷ ُُﻣ

210- Those people who deviate from Islam do not wait except the decisive time
[i.e., the Day of the Recompense] when Allah shall judge among people justly.
Allah [Glory be to Him] shall come in the shadows of clouds and angels who carry
out His Orders.
The matter has ended with the just judge of Allah which contains no mistake or
appeal. They were doomed with what they deserve: a painful torment. That is to
know that they final decision will be to Allah [Glory be to Him] and not to anyone
but He to give everyone what they deserves.

ِ َ﴿ﺳﻞ ﺑ ِﲏ إِﺳﺮاﺋِﻴﻞ َﻛﻢ َآﺗَـﻴـﻨَﺎﻫﻢ ِﻣﻦ آَﻳ ٍﺔ ﺑـﻴِﻨَ ٍﺔ وﻣﻦ ﻳـﺒ ِّﺪ ْل ﻧِﻌﻤﺔ
ﷲ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَﺗْﻪُ ﻓَِﺈ ﱠن
َ ْ َُ ْ َ َ ّ َ َ ْ ْ ُ ْ ْ َ َ ْ َ ْ َ
ِ ﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[211:ﺎب﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

211- Ask the Children of Israel how much signs and proofs we have given them
to confirm the truthfulness of their Prophet Moses [peace be upon him]! Yet, they
turned away and replaced faith with disbelief.
Those who replace the grace of faith that came to him with skepticism and
reluctance, Allah is severe in His Punishment and shall retribute them.

ِ
ِ ِ
ِِ
ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا ﻓَـ ْﻮﻗَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َواﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا اﳊَﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻳَ ْﺴ َﺨ ُﺮو َن ﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
َ ﴿ ُزﻳِّ َﻦ ﻟﻠﱠﺬ
ِ
ٍ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َوﷲُ ﻳَـ ْﺮُز ُق َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ ﺑِﻐَ ِْﲑ ِﺣﺴ
[212:ﺎب﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ

212- The worldly life has been decorated in the eyes of the unbelievers who have
contented with its welfare, fought for it, hold firm with it, and were satisfied with
it. They did not think of something higher and nobler, mocked at the believers
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who did not yearn for it, preferred the life of jihad, Call and worship; and spent
what they have for the sake of Allah even if they have got few. So, they were of
the honorable people who won the best chance and the highest degress, while the
other people were degraded and humiliated in the lowest degrees of Hell.
Allah saves goodness for the pious. He is the Sustainer who gives whomever of
His Servants the best reward without count as a reward for what they have spent
of their monies, time and power in the way of Allah.

ِ ﴿ َﻛﺎ َن اﻟﻨﱠﺎس أُﱠﻣﺔً و
ِ
ِ
ﺎب ِﺎﺑﳊَِّﻖ
َ اﺣ َﺪةً ﻓَـﺒَـ َﻌ
ِّ َﲔ ُﻣﺒ
َ ِّﺚ ﷲُ اﻟﻨﱠﺒِﻴ
َ َﻳﻦ َوأَﻧْـ َﺰ َل َﻣ َﻌ ُﻬ ُﻢ اﻟﻜﺘ
َ ﻳﻦ َوُﻣ ْﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
َ
ُ
ِ
ِ
ِ ِ َ َﱠﺎس ﻓِﻴﻤﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِ ِﻴﻪ وﻣﺎ ا ْﺧﺘَـﻠ
ﻳﻦ أُوﺗُﻮﻩُ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ ْﻬﺗُ ُﻢ
َ ْ َﻟﻴَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑ
ََ
َ ﻒ ﻓﻴﻪ إِﱠﻻ اﻟﱠﺬ
َ ِ ﲔ اﻟﻨ
ِ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ﻟِ َﻤﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِ ِﻴﻪ ِﻣ َﻦ اﳊَِّﻖ ﺈﺑِِ ْذﻧِِﻪ َوﷲُ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي
ُ َاﻟﺒَـﻴِّﻨ
َ ﺎت ﺑَـﻐْﻴًﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻬ َﺪى ﷲُ اﻟﱠﺬ
ٍ ﺻﺮ
ِ ِ
[213:اط ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ إ َﱃ
213- People used to believe in one shari`ah [lesgislation] full of truth. Then, they
differed and became idol worshippers, therefore, Allah sent to them the prophets
to give them glad tidings with the best reward if they obeyed and hold fast to the
truth. They also were sent to warn them against the severe punishment they
shall face if they disagreed and disobeyed. Allah has sent down with them the
Scriptures with truth, justice, and the final decisions for the people so as to
consider and resort to their orders and prohibitions because they contained the
ruth and nothing but the truth.
Only those to whom [the Scripture] was given differed concerning it after clear
proofs had come to them, the matter had been crystAl Clear to them and the
truth has been established in their minds. The only motive to this difference was
only envy and greed, injustice and passion, rivalry and dispute, stubbornness and
rebellion against the truth, and yearning for the world.
By the will of Allah, Allah has guided the believers to the truth in matters that
they differed about because of the purity of their soul, and their willingness to
accept the truth, they settled on devotion to God alone, and worship of the
evidence and integrity, and Atzloa dispute, and left the whims and caprices, and
hostility and intransigence.
Verily, Allah guides whom He wills of His Creation to the straight path; those
whom He knows that they have the desire to follow the guidance and accept the
truth. He also guides people to the Straight Path.

ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ َﺧﻠَ ْﻮا ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ َﻣ ﱠ
َ ﺴ ْﺘـ ُﻬ ُﻢ اﻟﺒَﺄ
َ ﴿أ َْم َﺣﺴ ْﺒـﺘُ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا اﳉَﻨﱠﺔَ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َ�ْﺗ ُﻜ ْﻢ َﻣﺜَ ُﻞ اﻟﱠﺬ
ُْﺳﺎء
ِ ﷲ أ ََﻻ إِ ﱠن ﻧَﺼﺮ
ِ ﻮل واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ﻣﻌﻪ ﻣﱴ ﻧَﺼﺮ
َواﻟ ﱠ
ﷲ
َ ﻀ ﱠﺮاءُ َوُزﻟْ ِﺰﻟُﻮا َﺣ ﱠﱴ ﻳَـ ُﻘ
َْ
ُ ْ َ َ ُ َ َ َ َ َ ُ ﻮل اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
[214:ﻳﺐ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﻗَ ِﺮ
214- O Muslims, did you think that you enter Paradise without being tested and
afflicted as those who were before you. They were afflicted with diseases, pains,
calamities, disasters, poverty, tiredness, and fear in order to test your patience,
faith, and perseverance on the truth that cannot be affected by trials and
afflictions. They were terribly alarmed, feared the enemies, and test greatly to
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the extent that the Prophet and his believing followers were supplicating Allah for
victory and a way out of this terrible distress.
Indeed, the victory of Allah is close to those who observed patience and fought
for the sake of Allah. Those are the most entitled to be victorious. Verily, with
hardship come ease, success, victory and a way out.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِﲔ َواﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َواﳌَ َﺴﺎﻛ
ﲔ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ِﻚ َﻣﺎ َذا ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻗُ ْﻞ َﻣﺎ أَﻧْـ َﻔ ْﻘﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻓَﻠﻠ َْﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ َواﻷَﻗـ َْﺮﺑ
ِ
ِ ِ
ِ ِﺴﺒ
[215:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َواﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
ٌ ﻴﻞ َوَﻣﺎ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ ﺑِﻪ َﻋﻠ

215- O Messenger of Allah, your friends ask you how much should they spend of
their own money and to whom shall they give it? Say to them: The priority is to
spend your charity to those who have right on you, they are: The parents who
must be honored and your family: The nearest then the nearer, the young
orphans who have lost their parents because they need someone to support them
because of their inability to earn a living, the poor who do not have enough
money to support themselves, and wayfarers who are away from their homeland
and cannot find anything [money, mount, provision] to take them back home.
Whatever amount of money you spend on those needy, and whatever you do of
the acts of worship and obedience, Allah knows them well, shall save them for
you and shall reward you the best for them.

ِ ﴿ ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ
ﲑ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ َﺴﻰ أَ ْن
ُ َاﻟﻘﺘ
ٌْ ﺎل َو ُﻫ َﻮ ُﻛ ْﺮﻩٌ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ َﺴﻰ أَ ْن ﺗَ ْﻜ َﺮُﻫﻮا َﺷﻴْـﺌًﺎ َو ُﻫ َﻮ َﺧ
ُ ْ َ
[216:ُِﲢﺒﱡﻮا َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َو ُﻫ َﻮ َﺷ ﱞﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

216- Allah has ordained jihad, yet it is hard on you. Yourselves hate it but it may
contain good for you. The outcome of such Jihad – with Allah’s Will – is gaining
victory over the enemy, conquering the homeland of the infidels, and raising the
banner of Islam, or you will die as myrtars and enter the Paradise. You may love
something and that thing contains evil for you. Indeed, abstaining from Jihad and
relying on laziness and welfare give you an opposite result. Thereby, the enemies
will take over the country, the Muslims shall be defeated, and the infidels take
control over Muslims’ affairs.
Jihad is the reason for gaining victory and security.
Allah knows better than you the consequences of things and things which contain
the good for you in thir world and the next, so stick to Jihad and power. The
Messenger of Allah [peace be upon him] said in Sahih Muslim: "Whoever died
though did not take part in Jihad or have an self-dialogue about it, they will die
while having something of hypocrisy."

ِ ﻴﻞ
ِ ِ ٌ َﺎل ﻓِ ِﻴﻪ ﻗُﻞ ﻗِﺘ
ٍ َﺸ ْﻬ ِﺮ اﳊَﺮ ِام ﻗِﺘ
ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِﺻ ﱞﺪ َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
ﷲ َوُﻛ ْﻔ ٌﺮ ﺑِ ِﻪ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ﲑ َو
ٌ ِﺎل ﻓﻴﻪ َﻛﺒ
ْ
َ
ِ واﳌَﺴ ِﺠ ِﺪ اﳊﺮ ِام وإِ ْﺧﺮاج أ َْﻫﻠِ ِﻪ ِﻣ ْﻨﻪ أَ ْﻛ
ِ ِ
ﱪ ِﻣ َﻦ اﻟ َﻘ ْﺘ ِﻞ َوَﻻ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن
ُ َ َ ََ
ْ َ
َُ ﱪ ﻋ ْﻨ َﺪ ﷲ َواﻟﻔﺘْـﻨَﺔُ أَ ْﻛ
َُ ُ
ِ
ﺖ َو ُﻫ َﻮ
ْ اﺳﺘَﻄَﺎﻋُﻮا َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﺮﺗَ ِﺪ ْد ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ ِدﻳﻨِ ِﻪ ﻓَـﻴَ ُﻤ
ْ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ َﻋ ْﻦ دﻳﻨِ ُﻜ ْﻢ إِ ِن
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ِ ﺖ أَ ْﻋﻤﺎ ُﳍﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ واﻵ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ
َ َِﻛﺎﻓِ ٌﺮ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ َِﺧ َﺮةِ َوأُوﻟَﺌ
ْﻚ أ
ُ َﺻ َﺤ
ْ ُ َ ْ َﻚ َﺣﺒِﻄ
َ َ
[217:َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

217- They ask you about fighting in the Sacred Months, namely Rajab, DhulQa`dah Dhul-Hijjah, and Muharram, then say: This is not permissible; however,
this is a real catastrophe and a major sin.
Preventing people from the true religion and from disbelief in Allah [the Almighty]
and in the Sacred Masjid when the polytheists violated its sanctity, harmed
Muslims, tried them in their religion, tortured them to force them go back to
disbelief, and drove them out of their sanctuary, is the severer and greater than
killing in these Months.
They are still fighting you non-stoppingly until they get you back into disbelief
and misguidance, if they were able to do so.
It is due from you about religion and die on the disbelief, the whole mess of work
and lost the gain from the advantages in the course of Islam, faith no longer
benefit him before, and it will be the people of Hell, remaining therein forever.
The scholars differed concerning the prohibition on fighting during the Sacred
Months, is it valid or abrogated? The most famous opinion is: it is abrogated
because of other proofs such as Allah's saying: (Kill the infidels wherever you
find them) [At-Tawbah: 5]. And Allah knows best.

ِ
ِ ﻴﻞ
ِ
ِ
ِ ِﺎﻫ ُﺪوا ِﰲ َﺳﺒ
َ ِﷲ أُوﻟَﺌ
َ ﺎﺟ ُﺮوا َو َﺟ
ُﻚ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن َر ْﲪَﺔَ ﷲ َوﷲ
َ ﻳﻦ َﻫ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َواﻟﱠﺬ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
ِ ﻏَ ُﻔ
[218:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ
ٌ ﻮر َرﺣ
218- As for those who believed; followed the straight way; migrated and left their
money, homes, and their families; fought for the sake of Allah; and observed
patience to Allah's obedience, their reward will be either victory or martyrdom.
They are awaiting the glad tiding of their faith and patience: Winning and mercy,
and Allah forgives their past sins and bestow His Wide Mercy upon them.

ِ
ِ
ِ ِ ﲑ َوَﻣﻨَﺎﻓِ ُﻊ ﻟِﻠﻨ
ﱪ ِﻣ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ ِﻌ ِﻬ َﻤﺎ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ٌ ِﻚ َﻋ ِﻦ اﳋَ ْﻤ ِﺮ َواﳌَْﻴﺴ ِﺮ ﻗُ ْﻞ ﻓﻴ ِﻬ َﻤﺎ إِ ْﰒٌ َﻛﺒ
َُ ﱠﺎس َوإ ْﲦُُﻬ َﻤﺎ أَ ْﻛ
ِ
ِ �َﲔ ﷲ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵ
﴾ت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن
َ ِاﻟﻌ ْﻔ َﻮ َﻛ َﺬﻟ
َ ََوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ ﻚ َﻣﺎ َذا ﻳُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻗُ ِﻞ
َ ُ ُ ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ

[219:]اﻟﺒﻘﺮة

219- They ask you about the ruling on alcohol and gambling, say:
In drinking wine and gambling there are a great sin, en evil, and some benefits.
They cause the lost of mind, money, and religion; and cause adversity, dispute,
and rivalry. They also include temporary physical and psychological benefits such
as: digestion, enjoyment, and perhaps profit from gambling, but the guilty and
the loss which they include are much bigger than their benefits.
This was the first step in their prohibition, in a wise divine educational manner,
then the total and final prohibition was made in Allah's saying:
(O you who believe! Intoxicants [all kinds of alcoholic drinks], and
gambling, and Al Ansâb, and Al Azlâm [arrows for seeking luck or
decision] are an abomination of Shaitân's [Satan] handiwork. So avoid
[strictly all] that [abomination] in order that you may be successful.) [AL
Ma'idah: 90].
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They ask you what they should spend of their money? Say to them: Things which
are supplementary to your needs.
Thus, Allah shows and explains to you the rulings in wisdom so that you may
consider and know the truth.

ِ ﴿ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ واﻵ
ِ
ﻮﻫ ْﻢ ﻓَِﺈ ْﺧ َﻮاﻧُ ُﻜ ْﻢ
َ ََﺧ َﺮةِ َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ ُﲑ َوإِ ْن ُﲣَﺎﻟﻄ
ْ ِﻚ َﻋ ِﻦ اﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ ﻗُ ْﻞ إ
ٌ ﺻ َﻼ
ٌْ ح َﳍُ ْﻢ َﺧ
َ َ
ِ ُوﷲ ﻳـﻌﻠَﻢ اﳌُْﻔ ِﺴ َﺪ ِﻣﻦ اﳌ
ِ
﴾ﻴﻢ
ْ
ٌ ﺼﻠ ِﺢ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎءَ ﷲُ َﻷَ ْﻋﻨَـﺘَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
َ
ُ َْ ُ َ
[220:]اﻟﺒﻘﺮة

220- Of that which shall benefit you in the world and ease to you the matters of
the Hereafter.
They ask you how to deal with orphans regarding their money, say to them: If
you separated their money and food from that which belongs to you so as not to
cause them loss, that will be good and if you mix them with your money, there is
no harm because they are your brethren in religion. Allah knows your intentions
in terms of reform and corruption. Reforming the conditions of the orphans is
better and associating with them to bring benefits for them is more beloved than
keeping away from them.
If Allah willed, He would make the matter hard for you to fulfil, but He made it
flexible for you, removed the hardships away from you, and permitted that you
associate with them in the best way. Verily, Allah is Able to fulfil what He wills
and Wise in what He commands.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﲑ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺸ ِﺮَﻛ ٍﺔ َوﻟ َْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒَـ ْﺘ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ
ٌْ ﴿ َوَﻻ ﺗَـ ْﻨﻜ ُﺤﻮا اﳌُ ْﺸ ِﺮَﻛﺎت َﺣ ﱠﱴ ﻳُـ ْﺆﻣ ﱠﻦ َوَﻷ ََﻣﺔٌ ُﻣ ْﺆﻣﻨَﺔٌ َﺧ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻚ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن
َ ِﲑ ِﻣ ْﻦ ُﻣ ْﺸ ِﺮ ٍك َوﻟ َْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒَ ُﻜ ْﻢ أُوﻟَﺌ
َ ﺗُـ ْﻨﻜ ُﺤﻮا اﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
ٌْ ﲔ َﺣ ﱠﱴ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮا َوﻟ ََﻌ ْﺒ ٌﺪ ُﻣ ْﺆﻣ ٌﻦ َﺧ
ِ
ِ ِِ
ِ ﲔ آ ََ�ﺗِِﻪ ﻟِﻠﻨ
﴾ﱠﺎس ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن
ُ َِّإِ َﱃ اﻟﻨﱠﺎ ِر َوﷲُ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ إِ َﱃ اﳉَﻨﱠﺔ َواﳌَﻐْﻔ َﺮة ﺈﺑِِ ْذﻧِﻪ َوﻳُـﺒ

[221:]اﻟﺒﻘﺮة

221- Do not marry the polytheist women who worship idols but after they
embrace Islam. Indeed, a Muslim female slave is better than a disbelieving
woman even if she is more beautiful than the Muslim woman.
Do not give the hands of Muslim women to the idolaters in marriage until they
embrace Islam. Indeed, a believing Muslim, whatsoever his status is, is better
than the polytheist even if he is of high status, well to do, and of prestige.
The polytheists are included in the group that shall be cast into Hell. Associating
and mixing with those infidels entail the love of the world, sticking to it, and
giving it preference to the Next Life; verily the consequence of that is terrible.
Allah [Glory be to Him] calls to heaven, mercy, and blessing with the rulings that
He legislated to pave the way of forgiveness and happiness. This is what your
Lord explained to you in order to remember, believe, work, and thank Him.
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ِ ﻴﺾ ﻗُ ْﻞ ُﻫ َﻮ أَذًى ﻓَﺎ ْﻋﺘَ ِﺰﻟُﻮا اﻟﻨِّ َﺴﺎءَ ِﰲ اﳌَ ِﺤ
ِ ﻚ َﻋ ِﻦ اﳌَ ِﺤ
ﻮﻫ ﱠﻦ َﺣ ﱠﱴ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ ُﻴﺾ َوَﻻ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑ
﴾ ﻳﻦ
ﲔ َوُِﳛ ﱡ
ﺐ اﻟﺘـ ﱠ
ﺚ أ ََﻣ َﺮُﻛ ُﻢ ﷲُ إِ ﱠن ﷲَ ُِﳛ ﱡ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ ُﱠﺮ َن ﻓَﺄْﺗ
َ ِﱠﻮاﺑ
ْ ﻳَﻄ ُْﻬ ْﺮ َن ﻓَِﺈذَا ﺗَﻄَﻬ
َ ﺐ اﳌُﺘَﻄَ ِّﻬ ِﺮ

[222:]اﻟﺒﻘﺮة

222- They ask you about the ruling on having sexual intercourse with their wives
during their menses, say to them: Indeed, it contains harm, damage, and pain.
So, keep away from your wives during their menses and do not have sexual
intercourse with them until they are pure. When they are pure, have sexual
intercourse with them in their vagina and not in the anus. Verily, Allah loves
those who repent of sins even if they do those sins frequently. He also loves
those who avoid harm and dirt such as having sexual intercourse with
menstruating women, or having sex with them in their anus.

َﱏ ِﺷﺌْـﺘُ ْﻢ َوﻗَ ِّﺪ ُﻣﻮا ِﻷَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ
ث ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄْﺗُﻮا َﺣ ْﺮﺛَ ُﻜ ْﻢ أ ﱠ
ٌ ﴿ﻧِ َﺴﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َﺣ ْﺮ
ِ ِّ ﻣ َﻼﻗُﻮﻩُ وﺑ
[223:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺸ ِﺮ اﳌُْﺆﻣﻨ
ََ
ُ
223- Those wives are the mothers of your children, so have sexual intercourse
with them the way you want whether from the front side or from the back side
provided that sex should be in the vulva and not in anus.
You should pave the way before sexual intercourse by foreplay, remember Allah
and obey Him, and do not transgress the limits set by Allah in that concern.
Know that you will meet your Lord on the Day of the Recompense to reckon you
for all your deeds. Give glad tidings to those who obey Allah with things that
please them.

ِ ُﱪوا وﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا وﺗ
ِ ِ َ ﴿وَﻻ َﲡْﻌﻠُﻮا ﷲ ﻋُﺮ
ِ ﲔ اﻟﻨ
﴾ﻴﻊ َﻋﻠِﻴ ٌﻢ
ْ َ
َ ْ َﺼﻠ ُﺤﻮا ﺑ
ٌ ﱠﺎس َوﷲُ َِﲰ
َ َ
ْ َ
َ ﺿﺔً ﻷ َْﳝَﺎﻧ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَ َﱡ
[224:]اﻟﺒﻘﺮة
224- If you make an oath with Allah and confirmed that then you realized that
you have made a mistake, do not let this oath prevent you from doing what is
right or stand as barrier between you and doing good, being pious, and
reconciling between people and kinship. You are asked to expiate your oath and
do what is right.

ِ َﻜﻦ ﻳـ َﺆ
ِ
ِ
ِ
ﻮر
ْ َاﺧ ُﺬ ُﻛ ْﻢ ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒ
ٌ ﺖ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ َوﷲُ ﻏَ ُﻔ
ُ ْ ﴿ َﻻ ﻳُـ َﺆاﺧ ُﺬ ُﻛ ُﻢ ﷲُ ِﺎﺑﻟﻠﱠﻐْ ِﻮ ِﰲ أ َْﳝَﺎﻧ ُﻜ ْﻢ َوﻟ
ِ
[225:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺣﻠ

225- Allah does punish you for the unintentional oaths you made, but He will
reckon you for what you meant, intended with your hearts, and confirmed; that is
what needs expiation. Allah forgives His Servants for He is the Most Forgiving for
their sins.
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ِ ﴿ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﺆﻟُﻮ َن ِﻣﻦ ﻧِﺴﺎﺋِ ِﻬﻢ ﺗَـﺮﺑﱡﺺ أَرﺑـﻌ ِﺔ أَ ْﺷﻬ ٍﺮ ﻓَِﺈ ْن ﻓَﺎءوا ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
﴾ﻴﻢ
ُ
َ َْ ُ َ ْ َ ْ
ٌ َ
ُ َ
ٌ ﻮر َرﺣ
ُ
[226:]اﻟﺒﻘﺮة
226- Those who swear not to have sexual intercourse with their wives have four
months to go back to them and have sexual intercourse with them, otherwise
their wives have the right to ask for divorce. Judges force the husband to divorce
his wife if he does not have sexual intercourse with her. In case a husband goes
back to his wife, he has to pay an oath penance according to the majority of
scholars. May Allah forgive him for he intended to harm his wife and bestow
mercy upon his return to her who is considered one of his subjects.

ِ ﴿وإِ ْن َﻋﺰﻣﻮا اﻟﻄﱠَﻼ َق ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ َِﲰ
[227:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
َُ َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

227- When the four months are over and a husband still has the intention to
divorce his wife, he should do so and end the whole matter. Divorce is not
effective, according to the majority of scholars, as soon as the four months are
over, but he must divorce her otherwise the judge forces him to do so as long as
he does not want her. Verily, Allah is All-Hearer of what has happened in the
matter of divorce and the talks that are uttered. He is also All-Knowing of what
they intended.

ٍ ﺎت ﻳ َﱰﺑﱠﺼﻦ ِﺄﺑَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ﱠﻦ ﺛََﻼﺛَﺔَ ﻗُـﺮ
وء َوَﻻ َِﳛ ﱡﻞ َﳍُ ﱠﻦ أَ ْن ﻳَ ْﻜﺘُ ْﻤ َﻦ َﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ ﷲُ ِﰲ
َ ْ َ َ ُ ﴿ َواﳌُﻄَﻠﱠ َﻘ
ُ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ادوا
َ َِﺣ ﱡﻖ ﺑَِﺮِّد ِﻫ ﱠﻦ ِﰲ ذَﻟ
ُ ﻚ إِ ْن أ ََر
َ أ َْر َﺣﺎﻣ ِﻬ ﱠﻦ إِ ْن ُﻛ ﱠﻦ ﻳُـ ْﺆﻣ ﱠﻦ ِﺎﺑﻪﻠﻟ َواﻟﻴَـ ْﻮم اﻵَﺧ ِﺮ َوﺑُـﻌُﻮﻟَﺘُـ ُﻬ ﱠﻦ أ
ِ إِﺻ َﻼﺣﺎ وَﳍ ﱠﻦ ِﻣﺜْﻞ اﻟﱠ ِﺬي َﻋﻠَﻴ ِﻬ ﱠﻦ ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
ِ
ِ ﻠﺮ َﺟ
ِّ ِوف َوﻟ
﴾ﻴﻢ
ْ
ٌ ﺎل َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ َد َر َﺟﺔٌ َوﷲُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
ُْ
ُ َُ ً ْ

[228:]اﻟﺒﻘﺮة

228- Divorced women have to wait for three consecutive menses or three
consecutive periods of purity after divorce in order to end their `Iddah [waiting
period], then they may marry whom they want. This ruling is for divorced women
except the pregnant women whose `Iddah will end when they deliver their
babies. As for the divorced women who were divorced before their husbands
could consummate marriage with them and the young divorced who does not
menstruate or the old whose menopause has ceased, their `Iddah is three
months which is near to the normal women.
The meaning of three periods of purity is if they started their third time of their
menses, then their `Iddah has ended.
The meaning of three menses is there `Iddah will not end until they are purified
from the third time of menses.
It is prohibited for them to conceal their pregnancy or menstruation if they are
truly believing women in order to elongate or shorten their `Iddah. They may
conceal their pregnancy conceal in order not wait until they deliver their babies
because this is the `Iddah of the pregnant women. When their husbands want to
go back to them in marriage, they lie and say they have ended their third time of
menses in order not to go back to them. Or they may say: they did not have their
third time of menses when they already did in order to take the alimony from the
husband.
It is obligatory for them to say the truth and do not deceive their husbands
because that will lead to some results such as the right of the husband to take his
wife back in marriage and the rights of the lineage and so on.
Their husbands who divorced them are entitled to take them back in marriage as
long as they are in the `Iddah if they want to maintain the relationship with their
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wives not to harm and oppress them. This ruling is for the divorced women who
have been divorced twice and their divorce is revocable. In this case, they may
go back to their husbands as will be shown in the following Ayah.
Men have rights over women as women have rights over men, so let everyone
fulfil his duty toward the other.
Men are ranked in a higher degree than women because they are responsible for
the household. Men are like princes who must be obeyed as long as he
commands goodness. They are entitled to do so because of the qualities of
manhood, power, spending on their wives, taking care for their affairs, etc.
Allah is All-Able to take revenge of those who disobeyed and disagreed to Him.
He is Wise in what He legislated of rulings and benefits.

ٍ ﺎك ِﲟَﻌﺮ
ٍ وف أَو ﺗَﺴ ِﺮﻳﺢ ﺈﺑِِ ْﺣﺴ
ِ ِ
ﱠ
ﺎن َوَﻻ َِﳛ ﱡﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن َﺄﺗْ ُﺧ ُﺬوا ِﳑﱠﺎ
ٌ ْ ْ
ُ ْ ٌ ﴿اﻟﻄ َﻼ ُق َﻣ ﱠﺮَﺎﺗن ﻓَﺈ ْﻣ َﺴ
َ
ِ َ ﷲ ﻓَِﺈ ْن ِﺧ ْﻔﺘﻢ أ ﱠَﻻ ﻳ ِﻘﻴﻤﺎ ﺣ ُﺪ
ِ ود
ِ
ﺎح
َ ﻴﻤﺎ ُﺣ ُﺪ
ُ َآﺗَـﻴْـﺘُ ُﻤ
ُ َ ُ ُْ
َ َود ﷲ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﻮﻫ ﱠﻦ َﺷﻴْـﺌًﺎ إِﱠﻻ أَ ْن َﳜَﺎﻓَﺎ أ ﱠَﻻ ﻳُﻘ
ِ ود
ِ ُ ْﻚ ﺣ ُﺪ
ِ ِ ْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻤﺎ ﻓِﻴﻤﺎ اﻓْـﺘَ َﺪ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِﷲ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ وﻫﺎ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﺘَـ َﻌ ﱠﺪ ُﺣ ُﺪ
َ ود ﷲ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪ
ُ َ ت ﺑِﻪ ﺗﻠ
َ َ
[229:اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

229- A husband may divorce his wife twice then he has two options:
- Either to take her back in marriage when he intends to maintain the relationship
between him and his wife and in this case it is better for a wife to go back to him.
- Or to divorce her for the third time. In this case he should treat her kindly and
do not treat her unjustly in terms of her rights.
It is not lawful for you, husbands, to confine and bother them to ransom
themselves for divorce and give you back the gifts, charities, and money that you
gave them even if they are few.
If the spouses fight and the wife is no longer maintain the rights of her husband
or unable to have sexual intercourse with him, she may ransom herself with
money so as to divorce her; that is called Khul`[divorcing one's wife in return of
money that she pays]. There is no harm on the husband to take such money.
This is one of the rulings that are set by Allah for you, so do not transgress them
with disobedience and refusal. Those who transgress them and do not act
according to them are oppressors and expose themselves to the wrath and
punishment of Allah.

ِ
ِ
ِ
ِ ﱠ
ﺎح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ أَ ْن
َ َﲑﻩُ ﻓَِﺈ ْن ﻃَﻠﱠ َﻘ َﻬﺎ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ْ َ﴿ﻓَﺈ ْن ﻃَﻠ َﻘ َﻬﺎ ﻓَ َﻼ َﲢ ﱡﻞ ﻟَﻪُ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ َﺣ ﱠﱴ ﺗَـ ْﻨﻜ َﺢ َزْو ًﺟﺎ ﻏ
ِ ود
ِ ود
ِ
﴾ﷲ ﻳُـﺒَـﻴِّﻨُـ َﻬﺎ ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
َ ﷲ َوﺗِﻠ
ُ ْﻚ ُﺣ ُﺪ
َ ﻴﻤﺎ ُﺣ ُﺪ
َﱰ
ََ َﻳ
َ اﺟ َﻌﺎ إِ ْن ﻇَﻨﱠﺎ أَ ْن ﻳُﻘ
[230:]اﻟﺒﻘﺮة

230- If a husband divorce his wife for the third time, he is no long capable of
going back to her in marriage but after she marries another man with the
intention of perpetual marriage and then something happened to end their
marriage. In this case, she may go back for her first husband with a new
marriage contract if they know that they will live together ever happily.
These are the laws, rulings, commands, and prohibitions of Allah that He explains
to those who want to understand them to benefit from.

ٍ وف أَو ﺳ ِﺮﺣﻮﻫ ﱠﻦ ِﲟَﻌﺮ
ٍ أَﺟﻠَﻬ ﱠﻦ ﻓَﺄَﻣ ِﺴ ُﻜﻮﻫ ﱠﻦ ِﲟَﻌﺮ
وف َوَﻻ
ُ َ
ْ
ُْ ُ ُ َّ ْ
ُْ ُ
ِ ت
ِ ﻚ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ﻇَﻠَﻢ ﻧَـ ْﻔﺴﻪُ وَﻻ ﺗَـﺘ
ِ �َﱠﺨ ُﺬوا آ
ﷲ ُﻫ ُﺰًوا
َ ِﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ذَﻟ
َ
َ َ َ
74

﴿ َوإِ َذا ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨِّ َﺴﺎءَ ﻓَـﺒَـﻠَﻐْ َﻦ
ِ ﻮﻫ ﱠﻦ
ﺿ َﺮ ًارا ﻟِﺘَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا َوَﻣ ْﻦ
ُ ﲤُْ ِﺴ ُﻜ
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ِ َواذْ ُﻛﺮوا ﻧِﻌﻤﺔ
ِ
ِ ﷲ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ وﻣﺎ أَﻧْـﺰ َل َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﻣﻦ
ِ ِ ِ ِ َاﻟﻜﺘ
َ ََ ْ ْ
َﺎب َواﳊ ْﻜ َﻤﺔ ﻳَﻌﻈُ ُﻜ ْﻢ ﺑِﻪ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲ
َ ْ ْ
َْ ُ َ
ِ ٍ
[231:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

231- If you have divorced your wives revocable divorce, you still can bring them
back in marriage, so you have to treat them kindly if their `Iddah are about to
end. You either take them back in marriage and be kind to them or divorce them.
They will be divorced as soon as their `Iddah ends. She may go out from the
house of her husband without injustice or abuse.
It is not permissible for you to lock them up in homes in order to elongate their
`Iddah with the intention of harming them while you know that you will divorce
them. He who does that has disobeyed the commands of Allah.
It is not permissible for you to take advantage of the concessions and the
Shari`ah rulings to mockery and harm such as one of you may say: I have
divorced my wife, then he says: I have taken her in marriage again. Indeed, the
matter of divorce is serious and `Iddah and re-marriage are real opportunities for
consideration, reform, and restoring the marriage relationship.
Remember the blessings that Allah bestowed upon you such as sending the
Messenger to you along with the Noble Qur'an and the purified Sunnah. Fear
Allah, and be careful in things that you take or leave. Know that nothing is hidden
from Allah of what you intend or do, and He shall reward or retribute you for it.

ِ
ِ
ﺿ ْﻮا
َ اﺟ ُﻬ ﱠﻦ إِ َذا ﺗَـ َﺮا
ُ َﺟﻠَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌ
ُ ُﻀﻠ
َ ﻮﻫ ﱠﻦ أَ ْن ﻳَـ ْﻨﻜ ْﺤ َﻦ أَ ْزَو
َ ﴿ َوإِ َذا ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨّ َﺴﺎءَ ﻓَـﺒَـﻠَﻐْ َﻦ أ
ِ ﻪﻠﻟ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺑـﻴـﻨَـﻬﻢ ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
ِ ُ ﻮﻋ
َﺧ ِﺮ ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ أَ ْزَﻛﻰ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
َ ِوف ذَﻟ
َ ُﻚ ﻳ
ْ َ َ ﻆ ﺑِﻪ َﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ِﺎﺑ
ُ ْ ْ ُ َْ
[232:َوأَﻃ َْﻬ ُﺮ َوﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

232- O husbands, if you have divorced your wives and the `Iddah for the first
time divorce has ended and you still have the chance to take them back in
marriage, it is not permissible for you, O guardians of the wives, to hold them at
you and prevent them to go back to their husbands if they reconciled and wanted
to continue their marriage. This is what Allah guides you to if you are true
believers and fear Allah and His Punishment on the Day of Reckoning. Following
the legislation of Allah in this regard is better to remove the ailments of
yourselves.
Allah knows the things that reform your affairs, so He legislate for you which is
best for you while you know not, so leave aside your opinions and obey His.

ِ ﴿و
ِ ﺎﻋﺔَ و َﻋﻠَﻰ اﳌَﻮﻟ
ِ ات ﻳـﺮ
ِ ْ ََﲔ َﻛ ِﺎﻣﻠ
ِ ْ ﺿ ْﻌ َﻦ أ َْوَﻻ َد ُﻫ ﱠﻦ َﺣ ْﻮﻟ
َ اد أَ ْن ﻳُﺘِ ﱠﻢ اﻟ ﱠﺮ
َ ﲔ ﻟِ َﻤ ْﻦ أَ َر
ُُﻮد ﻟَﻪ
ْ
ْ ُ ُ اﻟﻮاﻟ َﺪ
َ َﺿ
َ َ
ِ ِر ْزﻗُـﻬ ﱠﻦ وﻛِﺴﻮ ُﻬﺗُ ﱠﻦ ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
ِ ﻀﺎ ﱠر واﻟِ َﺪةٌ ﺑِﻮﻟ
ُ وف َﻻ ﺗُ َﻜﻠﱠ
َُﺪ َﻫﺎ َوَﻻ َﻣ ْﻮﻟُﻮ ٌد ﻟَﻪ
َ َ ُﺲ إِﱠﻻ ُو ْﺳ َﻌ َﻬﺎ َﻻ ﺗ
َ
َْ َ ُ
ُْ
ٌ ﻒ ﻧَـ ْﻔ
ِ ٍ ادا ﻓِﺼ ًﺎﻻ َﻋﻦ ﺗَـﺮ
ِ ِ
ِ َﺪﻩِ و َﻋﻠَﻰ اﻟﻮا ِر
ﺎح
َ ِث ِﻣﺜْ ُﻞ ذَﻟ
َ َ ﻚ ﻓَِﺈ ْن أ ََر
َ َاض ﻣﻨْـ ُﻬ َﻤﺎ َوﺗَ َﺸ ُﺎوٍر ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﺑ َﻮﻟ
َ
َ ْ
ِ ﺿﻌﻮا أَوَﻻ َد ُﻛﻢ ﻓَ َﻼ ﺟﻨَﺎح َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ إِذَا ﺳﻠﱠﻤﺘﻢ ﻣﺎ َآﺗَـﻴـﺘﻢ ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
ِ
وف
ْ ْ َ ُ
ْ ْ ُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ َوإِ ْن أ ََر ْد ُْﰎ أَ ْن ﺗَ ْﺴ َ ْﱰ
ُْ ُْْ َ ْ ُْ َ
ِ
[233:ﲑ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ﺑَﺼ
233- The mothers, whether they are divorced or not, should breast-feed their
babies for two full years if they want to breast-feed them a complete suckling.
There is no consideration to breast-feeding after that period.
The expenditure of the divorced mothers is incumbent on the fathers: food, drink,
and clothes; according to their social status and according to the custom of each
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time without extravagance or miserliness. A person shall not bear beyond his
capacity.
The father has no right to take away the baby from the mother and give it to
another who agreed to suckle the baby to harm the mother. The mother is also
not entitled to give the baby to its father to bother him.
The heirs or the guardians should observe this matter as fathers do: in terms of
not harming the baby and spending on its mother.
If the parents want to wean the baby away from its mother's milk before
completing two years, by mutual consent and without causing harm to it, there is
no harm of doing so. It is not permissible for one of them to decide that alone in
order to protect the helpless baby.
If both parents agreed to breast-feed the baby by another woman or the mother
refused to suckle it for a reason or without reason, there is no harm on them to
do so if you give the wet nurse the agreed upon fees for suckling the baby.
Fear Allah in all your conditions and let it be known that Allah is acquainted with
your sayings and conditions. Indeed, nothing is hidden from Him and He shall
reward or retribute you for your deeds.

ِ
ِ
ﺼ َﻦ ِﺄﺑَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ﱠﻦ أ َْرﺑَـ َﻌﺔَ أَ ْﺷ ُﻬ ٍﺮ َو َﻋ ْﺸ ًﺮا ﻓَِﺈ َذا ﺑَـﻠَﻐْ َﻦ
ْ ﱰﺑﱠ
ً ﻳﻦ ﻳُـﺘَـ َﻮﻓﱠـ ْﻮ َن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻳَ َﺬ ُرو َن أَ ْزَو
َََاﺟﺎ ﻳ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
ِ
ِ
ِ
﴾ﲑ
َأ
ٌ ِْﻦ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ﱠﻦ ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮوف َوﷲُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒ
َ ََﺟﻠَ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﻴﻤﺎ ﻓَـ َﻌﻠ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
[234:]اﻟﺒﻘﺮة

234- Those who die and leave behind wives, their wives have to wait for four
months and ten nights which is the duration of their `Iddah and mourning
whether their husbands consummated marriage with them or not. If they reached
that term and their `Iddah has ended, the guardians of the wives should find no
harm if the widows apply adornment and accept proposals for marriage; that is
something is not denied by the Shari`ah. If the widow is pregnant, her `Iddah is
to deliver the baby whether the time of delivery is further than the four months
and ten nights or not. Indeed, Allah knows quite well your deeds, so do not do
against what you have been told for He shall reward or retribute each one for
what they did.

ِ ِ ِ ِ ِ ِ ْ ﴿وَﻻ ﺟﻨﺎح ﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻓِﻴﻤﺎ ﻋ ﱠﺮ
ِ
ِ
َ َ ْ ْ َ َ َُ َ
ُﺿﺘُ ْﻢ ﺑِﻪ ﻣ ْﻦ ﺧﻄْﺒَﺔ اﻟﻨّ َﺴﺎء أ َْو أَ ْﻛﻨَـ ْﻨـﺘُ ْﻢ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠ َﻢ ﷲ
ِ
ِ و�ُ ﱠﻦ وﻟ
َوﻫ ﱠﻦ ِﺳ ًّﺮا إِﱠﻻ أَ ْن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻗَـ ْﻮًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﺰُﻣﻮا ﻋُ ْﻘ َﺪة
ُ َﻜ ْﻦ َﻻ ﺗُـ َﻮاﻋ ُﺪ
َ َ أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ َﺳﺘَ ْﺬ ُﻛ ُﺮ
ِ
ِ
ﺎﺣ َﺬ ُروﻩُ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا
ِ اﻟﻨِّ َﻜ
ْ ََﺟﻠَﻪُ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
ُ َﺎح َﺣ ﱠﱴ ﻳَـﺒْـﻠُ َﻎ اﻟﻜﺘ
َ ﺎب أ
ِ أَ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
[235:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
ٌ ﻮر َﺣﻠ
235- There is no harm on you if you make a hint- without explicit mention – of
betrothal while widows are still in their `Iddah after such one says to them: I
wish I found a good pious woman like yourself or to say: I want to marry you.
Allah knew that you would mention them in yourselves and would not keep silent
from mentioning them and showing desire towards them, therefore, Allah has
lifted the hardship from you in this regard.
It is not permissible to marry them or promise them with marriage secretly as
long as they are still in their `Iddah, such as one of you say: Do not marry
someone but me because I shall marry you. You may refer or make a hint of
betrothal without explicit mention by which a widow will understand your wish of
marrying her.
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It is not permissible to conclude the marriage contract during their `Iddah but
you have to wait until their `Iddah is over.
Be sure that Allah is All-Acquainted with that you have concealed in yourselves.
Beware of His Punishment if you disobeyed His Orders. Indeed, Allah forgives the
sins of those who sinned and repented to Him for He is Forbearing and does not
punish them as soon as they commit a sin, yet He gives them a chance after
another until they seek His Forgiveness and repent to Him.

ﻮﻫ ﱠﻦ َﻋﻠَﻰ
ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُ ُﻢ اﻟﻨِّ َﺴﺎءَ َﻣﺎ َﱂْ َﲤَ ﱡ
ُ ﻮﻫ ﱠﻦ أ َْو ﺗَـ ْﻔ ِﺮ
َ ﺿﻮا َﳍُ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
ُ ﺴ
ُ ُﻀﺔً َوَﻣﺘِّﻌ
َ َ﴿ َﻻ ُﺟﻨ
ِ
ِ
ِ ُاﳌ
[236:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ً َﻮﺳ ِﻊ ﻗَ َﺪ ُرﻩُ َو َﻋﻠَﻰ اﳌُْﻘِ ِﱰ ﻗَ َﺪ ُرﻩُ َﻣﺘ
َ ِﺎﻋﺎ ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮوف َﺣ ًّﻘﺎ َﻋﻠَﻰ اﳌُ ْﺤﺴﻨ

236- There is no harm on you if you divorce your wives before having sexual
intercourse with them or before you fix a dowry for them. If you divorce them,
give them of your money an amount that they use to enjoy themselves as a
compensation to them. Each person shall give that amount according to his social
status; a rich person gives according to his high standard while the poor gives
according to his low standard. That amount is a financial right that is given by the
divorcer to the divorcee in the way that is approved by the Shari`ah and good
manners. This ruling is for those who want to obey Allah and want to do good for
themselves by hastening to comply to the command of Allah and treat his harmed
divorcee kindly.

ﺿﺘُ ْﻢ إِﱠﻻ أَ ْن
ﻮﻫ ﱠﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن َﲤَ ﱡ
ْ ﻮﻫ ﱠﻦ َوﻗَ ْﺪ ﻓَـ َﺮ
ْ ﻒ َﻣﺎ ﻓَـ َﺮ
ُ ﺼ
َ ﺿﺘُ ْﻢ َﳍُ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
ُ ﺴ
ُ ﴿ َوإِ ْن ﻃَﻠﱠ ْﻘﺘُ ُﻤ
ْ ِﻀﺔً ﻓَﻨ
ﻀ َﻞ
ِ ﻳَـ ْﻌ ُﻔﻮ َن أ َْو ﻳَـ ْﻌ ُﻔ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي ﺑِﻴَ ِﺪﻩِ ﻋُ ْﻘ َﺪةُ اﻟﻨِّ َﻜ
ْ ب ﻟِﻠﺘﱠـ ْﻘ َﻮى َوَﻻ ﺗَـ ْﻨ َﺴ ُﻮا اﻟ َﻔ
ُ ﺎح َوأَ ْن ﺗَـ ْﻌ ُﻔﻮا أَﻗـ َْﺮ
ِ
[237:ﲑ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ﷲَ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ﺑَﺼ

237- If have divorced your wives before having sexual intercourse with them
after you had fixed dowry for them, give them half of this value unless they agree
to forego it, their guardians agreed to forego it, or their husbands gave up their
rights which is the other half of dowry.
If you forgive and give up your right of dowry, it will be closer to Allah and most
pleasant to Him.
If you had sexual intercourse with them then divorced her, they are entitled to
take the full dowry.
Do not forget about generosity and kindness when you deal with one another in
terms of a man gives his divorced wife the full dowry or a woman gives up her
right to him or vice-versa.
Let it be known that Allah is All-Acquainted with your deeds and would not waste
the reward of your kind treatment and benevolence.

ِ
ِ ات واﻟ ﱠ
ِ ﴿ﺣﺎﻓِﻈُﻮا َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠ
[238:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﻮﻣﻮا ﻪﻠﻟ ﻗَﺎﻧِﺘ
ُ ُاﻟﻮ ْﺳﻄَﻰ َوﻗ
َ
َ ﺼﻠَ َﻮ
ُ ﺼ َﻼة

239- Keep up to performing the Salah in its fixed time with its pillars and
pre-conditions, especially Salat Al `Asr. You should perform it in
submission and reverence before Allah in order to devote Him.

It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim that the Messenger of Allah
[peace be upon him] was asked about the best deeds, he said: "Keeping up Salah
in its fixed time."
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﴿ﻓَﺈِ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ ﻓَ ِﺮ َﺟ ًﺎﻻ أ َْو ُرْﻛﺒَ ًﺎ� ﻓَِﺈذَا أ َِﻣﻨْـﺘُ ْﻢ ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا ﷲَ َﻛ َﻤﺎ َﻋﻠﱠ َﻤ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ َﱂْ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا
[239:ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾]اﻟﺒﻘﺮة

239- When you engage in fight in the battlefield, perform Salah on any condition:
whether on foot or riding or facing the Qiblah or not. When the war is over and
you are safe, perform Salah in the way I commanded you. Thank Allah
tremendously for He taught you what you did not know of laws and rulings of
which how to perform Salah in case of fear and security.

ِ ﺻﻴﱠﺔً ِﻷَ ْزو
ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘَـﻮﻓﱠـﻮ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ وﻳ َﺬرو َن أَ ْزواﺟﺎ و
ِ
ِ ً َاﺟ ِﻬ ْﻢ َﻣﺘ
اج ﻓَِﺈ ْن
ٍ ﲑ إِ ْﺧ َﺮ
ْ ََُ َ
َ
َ ً َ ُ ََ ْ
َ ْ َﺎﻋﺎ إ َﱃ اﳊَْﻮل ﻏ
ِ ِ
ٍ
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ ْﻦ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ﱠﻦ ﻣ ْﻦ َﻣ ْﻌ ُﺮوف َوﷲُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
َ ََﺧ َﺮ ْﺟ َﻦ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﰲ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠ

[240:]اﻟﺒﻘﺮة

240- Those who die and leave wives, and they allowed them to stay in their
homes for a full year, they are entitled to stay if they want to do so.
If they want to leave their homes after completing their four months and ten
nights `Iddah before completing a full year, there is no harm to approve that.
Allah is Powerful in His Judgment, Wise in that He ordains and directs to.
It was mentioned that the previous Ayah No. [234] abrogated the current Ayah,
but the Tafsir of this Ayah does not entail this saying.

ِ
ِ
ِ ﴿وﻟِﻠْﻤﻄَﻠﱠ َﻘ
[241:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺎت َﻣﺘَﺎعٌ ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮوف َﺣ ًّﻘﺎ َﻋﻠَﻰ اﳌُﺘﱠﻘ
ُ َ

241- The divorced women are given their right of Mut`ah [i.e., an amount of
dowry as a compensation for them]; each person according to his social status
and should treat his divorcee according to his moral standards in order that the
Islamic brotherhood strong and in order not to spread rivalries and enmity in the
community. That is well known by those who fear their Lord in terms of what they
take and leave.

[242:ﲔ ﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آ ََ�ﺗِِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِ﴿ َﻛ َﺬﻟ
ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ

242- Thus, Allah explains the Shari`ah rulings which distinguish lawful and
unlawful so that you may understand, consider, and recognize the wisdom,
facility, and benefit therein.

ِ ِ ِ
ِ
ِ ُﻮف ﺣ َﺬر اﳌَﻮ
ﺎل َﳍُ ُﻢ ﷲُ ُﻣﻮﺗُﻮا ﰒُﱠ
َ ت ﻓَـ َﻘ
ْ َ َ ٌ ﻳﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ د َ� ِرﻫ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ أُﻟ
َ ﴿أََﱂْ ﺗَـ َﺮ إِ َﱃ اﻟﱠﺬ
ِ ﱠﺎس وﻟ
ِ َﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
[243:ﱠﺎس َﻻ ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﺎﻫ ْﻢ إِ ﱠن ﷲَ ﻟَ ُﺬو ﻓ
ُ ََﺣﻴ
ْأ
َ ِ ﻀ ٍﻞ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
243- Those are people in ancient times, who were in thousands, left their homes
to escape death, which was trying to catch them. Perhaps that was the result of
epidemics and diseases that had been spread among them, or they were inflicted
with plague and wanted to escape it. When they reached the new place, Allah
caused them all to die in one time in order to know that escaping death does not
avail anything against Allah's Will. When He predestined something, it shall
happen no matter the precautions taken to escape it. Then Allah gave them life
after death in a decisive evidence on the ability of Allah to revive the dead and
resurrect people on the Day of Resurrection.
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This is one of the favors of Allah to people: to show them the signs, references,
and examples to believe and consider, however, most of them are not grateful to
Allah by thanking the Giver for these gifts.
This is a preface to encourage the Muslims to fight which is mentioned in the next
Ayah. Whether in peace or war, a person has one lifetime to live.

ِ ﷲ وا ْﻋﻠَﻤﻮا أَ ﱠن ﷲ َِﲰ
ِ ِ ِ﴿وﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ِﰲ ﺳﺒ
[244:ﻴﻢ ْ◌﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َ
َ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
ُ َ ﻴﻞ
َ

244- Fight in the way of Allah, sacrificing your lives and monies to make the word
of Allah superior and do not fear death because this will not elongate or shorten
your lifetime. Escape does not save you from death as well because death is
inevitable, the sustenance is divided among the people, and no one can escape
destiny. Indeed, Allah hears what you speech in all that you do, either going for
Jihad or escaping it, All-Knowing of what you intended in yourselves, so hasten to
obey His Orders and beware not to disobey Him.

ﻂ
ُﺴ
ُ َِوﷲُ ﻳَـ ْﻘﺒ
ُ ﺾ َوﻳَـ ْﺒ

ِﻀ
ِ
ِ
ًﲑة
ْ َﺎﻋ َﻔﻪُ ﻟَﻪُ أ
َ ُﺿﺎ َﺣ َﺴﻨًﺎ ﻓَـﻴ
ً ض ﷲَ ﻗَـ ْﺮ
ُ ﴿ َﻣ ْﻦ َذا اﻟﱠﺬي ﻳُـ ْﻘ ِﺮ
َ ﺿ َﻌﺎﻓًﺎ َﻛﺜ
[245:َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

245- Those who give of their money for Jihad or for any good work out of
devotion and good self, Allah will accept that from Him and double the reward for
Him in a way that does not expect.
Allah gives more sustenance to some people than others for wisdom and benefit
that He destines. So, spend and do not be miser because Allah is the Provider of
sustenance and in Whose Hands is all good.
You shall be back to Him on the Day of the Recompense to reward or retribute
you for the actions you did; if they are good, you shall be rewarded and if not,
you shall be punished.

ِ
ِ َ ﴿أََﱂْ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﳌََِﻺ ِﻣ ْﻦ ﺑَِﲏ إِ ْﺳﺮاﺋِﻴﻞ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ُﻣ
ﺚ ﻟَﻨَﺎ َﻣﻠِ ًﻜﺎ ﻧُـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ
ْ ﱯ َﳍُ ُﻢ اﺑْـ َﻌ
َ
َ َ
ٍّ َِﻮﺳﻰ إ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟﻨ
ِ ِ ِِﰲ ﺳﺒ
ِ ﺎل َﻫﻞ َﻋﺴﻴـﺘُﻢ إِ ْن ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ
ﺎل أ ﱠَﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا َوَﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ أﱠَﻻ ﻧُـ َﻘﺎﺗِ َﻞ ِﰲ
ُ َاﻟﻘﺘ
َ
ْ ْ َ ْ َ َﻴﻞ ﷲ ﻗ
ُ ْ َ
ِ ِ ِﺳﺒ
ِ ﷲ وﻗَ ْﺪ أُ ْﺧ ِﺮﺟﻨَﺎ ِﻣﻦ ِد� ِرَ� وأَﺑـﻨَﺎﺋِﻨَﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ
ﺎل ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ
ُ َاﻟﻘﺘ
َْ َ ْ ْ
َ
َ ﻴﻞ
ُ ْ َ
ِ
ِ
[246:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻴﻢ ِﺎﺑﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ٌ َوﷲُ َﻋﻠ
246- Look at a group of people from the Children of Israel who came after Moses
[peace be upon him] when their lofty people said to their prophet: Appoint a king
for us to abide by his opinion in war and to fight in the case of Allah against his
enemies.
Their prophet said to them: What if I answered your request and then asked you
to fight but you did not abide by what you have promised?
They said: How can we do not fight while our homes have been taken away, our
children have been captured, and we have been away from our wives; this is a
good reason to obey you and fight.
However, when a king was appointed to lead them in war; it was the time for
fighting; and were asked to set out for fight, they did not keep their promises but
few of them.
Allah is All-Knowing about their forsaking Jihad and breaking the promises and
shall punish them for that severely.
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ْﻚ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ َوَْﳓ ُﻦ
ُﻮت َﻣﻠِ ًﻜﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا أ ﱠ
َ َ﴿ َوﻗ
َ ﺎل َﳍُ ْﻢ ﻧَﺒِﻴﱡـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن ﷲَ ﻗَ ْﺪ ﺑَـ َﻌ
ُ َﱏ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻪُ اﳌُﻠ
َ ﺚ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻃَﺎﻟ
ِ أَﺣ ﱡﻖ ِﺎﺑﳌُﻠ
ِ َت َﺳ َﻌﺔً ِﻣﻦ اﳌ
ادﻩُ ﺑَ ْﺴﻄَﺔً ِﰲ ا ِﻟﻌﻠ ِْﻢ
َ َﺎل ﻗ
َ ْﻚ ِﻣ ْﻨﻪُ َوَﱂْ ﻳُـ ْﺆ
َ اﺻﻄََﻔﺎﻩُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَز
ْ َﺎل إِ ﱠن ﷲ
َ
َ
ِ ِ
ِ
[247:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َواﳉ ْﺴ ِﻢ َوﷲُ ﻳُـ ْﺆِﰐ ُﻣ ْﻠ َﻜﻪُ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ

247- When they asked their prophet to appoint a king for them, he said to them:
Allah has chosen Talut as your king.
They said: How could he be our king and he is not from the royal dynasty, but he
is only an ordinary person, therefore, we are more entitled of kingdom than him.
Moreover, he does not have much money to act like a king.
Their prophet said to them: Allah has chosen him from among you to be your
king, and Allah gave much knowledge, a powerful body-built, a great patience in
war, and more knowledge of it than you. Indeed, Allah gives whomever He wants
what He wants because He is the sovereign, not you. He is the Bestower of
favors, gives whomever He wants of the poor and make them rich, and He is AllKnowing of those who deserve kingdom and those who do not.

ِ ﺎل َﳍُﻢ ﻧَﺒِﻴﱡـﻬﻢ إِ ﱠن آَﻳﺔَ ﻣﻠ
َل
ُ ﻮت ﻓِ ِﻴﻪ َﺳ ِﻜﻴﻨَﺔٌ ِﻣ ْﻦ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َوﺑَِﻘﻴﱠﺔٌ ِﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮ َك آ
ُ ُْﻜ ِﻪ أَ ْن َ�ْﺗِﻴَ ُﻜ ُﻢ اﻟﺘﱠﺎﺑ
ُ َ
ْ ُ ْ َ َ﴿ َوﻗ
ِ
﴾ﲔ
ُ ﻮﺳﻰ َوآ
َ ِﺎرو َن َﲢْ ِﻤﻠُﻪُ اﳌََﻼﺋِ َﻜﺔُ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ ِﻚ َﻵَﻳَﺔً ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
َ ُﻣ
ُ َل َﻫ
[248:]اﻟﺒﻘﺮة

248- Their Prophet said to them: The evidence of selecting Talut as your king is
that he shall bring for you the coffin [where the belongings of Moses and Aaron
were kept] wherein is peace and tranquillity so that you feel safe. He also shall
bring along other things that belong to the people of Moses and the people of
Aaron [i.e., the stick of Moses and tablets of the Torah]. This coffin will be carried
by the angles of Allah and shall put it at Talut.
Verily, in that is a great sign and a lesson for you that denote to his sovereignty
over you if you are truthful.

ِ ﺎل إِ ﱠن ﷲ ﻣﺒـﺘﻠِﻴ ُﻜﻢ ﺑِﻨَـﻬ ٍﺮ ﻓَﻤﻦ َﺷ ِﺮب
ِ ُُﻮت ِﺎﺑﳉﻨ
ﺲ ِﻣ ِّﲏ َوَﻣ ْﻦ
ﻴ
ﻠ
ـ
ﻓ
ﻪ
ﻨ
ﻣ
َ َﻮد ﻗ
َ
َ
ْ
ُ
ْ
َ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻓ
َ ْ َ َ ْ َ ُْ َ
ُ ُ ﺼ َﻞ ﻃَﺎﻟ
َ
ِ
ف ﻏُ ْﺮﻓَﺔً ﺑِﻴَ ِﺪﻩِ ﻓَ َﺸ ِﺮﺑُﻮا ِﻣ ْﻨﻪُ إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ َﺎوَزﻩُ ُﻫ َﻮ
َﱰ
ََ َﱂْ ﻳَﻄ َْﻌ ْﻤﻪُ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻣ ِّﲏ إِﱠﻻ َﻣ ِﻦ ا ْﻏ
ِ َ َﻮدﻩِ ﻗ
ِ
ِ ُُﻮت وﺟﻨ
ِ
ﻳﻦ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن أ ﱠَ�ُ ْﻢ ُﻣ َﻼﻗُﻮ
ُ َ َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻣ َﻌﻪُ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻻ ﻃَﺎﻗَﺔَ ﻟَﻨَﺎ اﻟﻴَـ ْﻮ َم ﲜَﺎﻟ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ َواﻟﱠﺬ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ْ ﷲ َﻛﻢ ِﻣﻦ ﻓِﺌَ ٍﺔ ﻗَﻠِﻴﻠَ ٍﺔ ﻏَﻠَﺒ
ِ ﷲ وﷲُ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠ
[249:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
ْ ْ
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
َ ﲑةً ﺈﺑِِ ْذن
َ ﺖ ﻓﺌَﺔً َﻛﺜ

249- When Talut, the king of the Children of Israel set out with his troops and
with the people who set out with him from the Children of Israel, he said to them.
Allah shall test your obedience by a river, which its water is sweet. So, whoever
drinks thereof will not take part in the war except if he takes a handful of water
and whoever does not drink, he may accompany me.
So, most of them drank because they were thirsty except for a few out of
obedience to Allah.
The wisdom of that trial was to distinct the hesitating weak from the firm people.
So, those who drank were not of strong will and obedience, therefore, they were
not fit for war and fight. Yet, their action indicated weakness and that they would
be dependent on the rest of the soldiers. Because of their weak will, perhaps they
will spread panic and the spirit of defeat among the army. Therefore, their king
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separated them and did not allow them to take part in the great war which awaits
them.
When Talut set out with the rest of the believing soldiers, who were few, and met
the great army of Goliath, they said: We have no power to fight them because
they are too many. Their scholars and the pious of them who believe in the
encounter of Allah and His reward said: A group who are few in number but with
strong belief, determination, and reliance on Allah and extract their source of
power from Allah and His Promise of victory and reward shall gain victory over a
large group who do not depend but on their apparent power by the will of Allah.
Their large number will not avail them as long as Allah is not with them, whereas
the group of few numbers will not be harmed as long as Allah's Support and
Victory are with them. Indeed, Allah shall give support and victory to the group
that will observe patience and provide it with aid and success, so go forth and do
not slow down pace.
The believers are different in the power of certainty and will.

ِ ُُﻮت وﺟﻨ
ﺼ ْﺮَ� َﻋﻠَﻰ
ْ ﻮدﻩِ ﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ أَﻓْ ِﺮ
ْ ِّﱪا َوﺛَـﺒ
ُ ْﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣﻨَﺎ َواﻧ
َ غ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ
ُ َ َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـ َﺮُزوا ِﳉَﺎﻟ
ًْ ﺻ
ِاﻟ َﻘﻮِم اﻟ َﻜﺎﻓ
ِ
ﺮ
[250:ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ
َ
250- When they met Goliath and his large army, they observed patience, put
their trust in Allah, supplicated Him for victory, and said: O Allah, make our
determination firm, fill our hearts with tranquility and satisfaction, make us firm
when we encounter our enemy, and make us victorious over the unbelievers.

ِ ﴿ﻓَـﻬﺰﻣﻮﻫﻢ ﺈﺑِِ ْذ ِن
ْﻚ َواﳊِ ْﻜ َﻤﺔَ َو َﻋﻠﱠ َﻤﻪُ ِﳑﱠﺎ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﻟ َْﻮَﻻ
َ ُﻮت َوآ ََﺎﺗﻩُ ﷲُ اﳌُﻠ
َ ود َﺟﺎﻟ
ُ ﷲ َوﻗَـﺘَ َﻞ َد ُاو
ْ ُ َُ َ
ِ َدﻓْﻊ
ِ ت اﻷَرض وﻟ
ِ ﺾ ﻟََﻔﺴ َﺪ
ِ َ ﷲ اﻟﻨﱠﺎس ﺑَـ ْﻌ
﴾ﲔ
ْ ََﻜ ﱠﻦ ﷲَ ذُو ﻓ
َ اﻟﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﻀ ٍﻞ َﻋﻠَﻰ
ُ
َ ُ ْ
َ
َ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ ﺑﺒَـ ْﻌ

[251:]اﻟﺒﻘﺮة

251- Thus, the Muslim army, who are few in number, gained victory with the will
of Allah and David killed Goliath, the leader of the unbelievers' army. David was a
soldier in the army of Talut then Allah granted him sovereignty after Talut,
bestowed His Favor upon him by giving him prophethood, and increased his
knowledge out of His Knowledge.
Though Allah had prepared some people to resist or fight other in fights,
battlefields, competitions, and races as he supported the Children of Israel by the
fight of Talut and the bravery of David, people would have been destroyed.
Therefore, the favor and bounty are Allah's Alone where He bestowed His Mercy
upon His Servants and prepared some of them to defend the rest; He has all
wisdom, right, and power.

ِ
ِ ُ �َْﻚ آ
ِ
[252:ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻚ ِﺎﺑﳊَِّﻖ َوإِﻧﱠ
َ ﻮﻫﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ ُت ﷲ ﻧَـ ْﺘـﻠ
َ ﻚ ﻟ َِﻤ َﻦ اﳌُْﺮ َﺳﻠ
َ َ ﴿ﺗﻠ

252- They are the signs of Allah and true stories that Allah has revealed to you, O
noble Prophet, to make the people believe in you, consider, and realize the facts.
They would not know those stories and narrations unless you told them out of
Allah's revelation and knowledge for you are, surly, a sent Prophet from Him.
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The Clear Qur'anic Exegesis

Part 3
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Al Wadih Fi At-Tafsir
Part 3
Surat Al Baqarah
(Ayahs from 253 to 286)
Surat Al `Imran
(Ayahs from 1 to 92)
The Remnant of Surat Al Baqarah
ِ
ٍ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ْﻚ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ ﻓَ ﱠ
ﺴﻰ اﺑْ َﻦ
َ ﺾ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ َﻛﻠﱠ َﻢ ﷲُ َوَرﻓَ َﻊ ﺑَـ ْﻌ
َ ﻀﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ ﴿ ﺗِﻠ
َ ﻀ ُﻬ ْﻢ َد َر َﺟﺎت َوآَﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ﻋﻴ
ِﱠ
ِ َﻣﺮَﱘَ اﻟﺒـﻴِﻨ
ِ وح اﻟ ُﻘ ُﺪ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ ْﻬﺗُ ُﻢ
ِ ﺎت َوأَﻳﱠ ْﺪ َ�ﻩُ ﺑِ ُﺮ
َّ َْ
َ س َوﻟ َْﻮ َﺷﺎءَ ﷲُ َﻣﺎ اﻗْـﺘَـﺘَ َﻞ اﻟﺬ
ﺎت َوﻟَﻜِ ِﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓَ ِﻤْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ آ ََﻣ َﻦ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ َﻛ َﻔ َﺮ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎءَ ﷲُ َﻣﺎ اﻗْـﺘَـﺘَـﻠُﻮا َوﻟَﻜِ ﱠﻦ ﷲَ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ َﻣﺎ
ُ َاﻟﺒَـﻴِّﻨ
[253 :ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

253- We gave preference to some messengers over others. Allah spoke to some
of them such as Moses [peace be upon him], whereas We raised some of them
degrees over the others such as Muhammad [peace be upon him] whom Allah
gave preference over mankind. He is the Messenger of Allah to all mankind and
the message of Islam which he brought with abrogated all previous messages.
We gave Jesus, son of Mary [peace be upon him], powerful signs and miracles
such as giving life to the dead by the will of Allah along with other sings. Those
signs and miracles proved the authenticity of Jesus' prophethood and the
truthfulness of his mission to the Children of Israel. Moreover, We supported him
with Gabriel [peace be upon him] to aid and help him.
The followers of the messengers fought one another after they had disagreed
with one another although all their prophets were callers to the worship of Allah,
the One. Despite the clear signs and proofs that were clear before the believers,
some of them have disbelieved, whereas some have believed. If Allah willed, they
would not engage in fight but that was His Will to destroy disbelief with faith and
to establish the sound `Aqidah [Islamic faith] on earth in order to spread it and in
order that the people know it.

ِ
ِ
ِﱠ
ٌﺎﻋﺔ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا أَﻧْ ِﻔ ُﻘﻮا ﳑﱠﺎ َرَزﻗـْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن َ�ِْﰐَ ﻳَـ ْﻮٌم َﻻ ﺑَـْﻴ ٌﻊ ﻓِ ِﻴﻪ َوَﻻ ُﺧﻠﱠﺔٌ َوَﻻ َﺷ َﻔ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[254 :َواﻟ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
254- O believers, the worldly life is a chance for doing pious acts. Therefore,
spend of the sustenance that Allah had given you before the worldly life ends and
no action would be accepted from any of you. Let it be known that the Day of the
Recompense is coming and it has no bargaining or purchase in order to gain
profits. There will be no money for anyone to ransom themselves. Neither friends
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nor relatives will benefit you. There will be no mediation to intercede for you or to
expiate your sins but the whole matter will be with Allah.
The disbelievers will be the worst losers on that Day because they have denied
the truth, oppressed themselves by refusing to follow the truth, and oppressed
others by blocking the way of obedience before them and deprived them of
abundant good, so they will bear their own sins and the sins of others on the Day
of the Recompense.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ض َﻣ ْﻦ ذَا
ُ ﴿ ﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ اﳊَ ﱡﻲ اﻟ َﻘﻴﱡ
َ َ ﻮم َﻻ َﺄﺗْ ُﺧ ُﺬﻩُ ﺳﻨَﺔٌ َوَﻻ ﻧَـ ْﻮٌم ﻟَﻪُ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
ِ ِ ِ ِ ٍ َ ِاﻟﱠ ِﺬي ﻳ ْﺸ َﻔﻊ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ إِﱠﻻ ﺈﺑِِ ْذﻧِِﻪ ﻳـ ْﻌﻠَﻢ ﻣﺎ ﺑﲔ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔﻬﻢ وَﻻ ُِﳛﻴﻄُﻮ َن ﺑ
َ َ ْ ْ ََْ َ ُ َ
ُ َ
َ ُْ
َﺸ ْﻲء ﻣ ْﻦ ﻋﻠْﻤﻪ إِﱠﻻ ِﲟَﺎ َﺷﺎء
ِ ﻮدﻩُ ِﺣ ْﻔﻈُﻬﻤﺎ وﻫﻮ اﻟﻌﻠِ ﱡﻲ
ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
[255 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ ُض َوَﻻ ﻳَـﺌ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ َُ َ َ ُ
َ َ َوﺳ َﻊ ُﻛ ْﺮﺳﻴﱡﻪُ اﻟ ﱠ
ُ اﻟﻌﻈ

255- He is Allah, the One and the Only, Whom is worshipped truly. He is the
Alive, the Permanent, and the Everlasting Who does not die or vanish. He is the
Eternal and His Ownself has neither beginning nor end. He is the Ever-Existing
Who runs everything and maintains everything. He never wanes, takes nap or
sleeps. He is Free of imperfection or fault [He may be Glorified] and He is never
neglectful.
All that in heaven and on earth is owned to Him and under His Dominance and
Will.
No body dare to ask for the intercession except by His Leave because everyone
belongs to Him, under His Will, asks His Permission, and intercedes according to
the limits permissible to them. He has the dominance, greatness, and glory.
His Knowledge is absolute, inclusive, complete, and encompassing all the
creatures: their past, present, and future, what they conceal and what they show
publicly. However, they do not know anything of His Knowledge except that which
He reveals to them in a way that suits their conditions and needs, and by the
means He bestowed on them on earth and in heavens [until it becomes
manifest to them that this [the Qur'an] is the truth.] [Fussilat: 54].
His Chair encompasses the heavens and the earth.
He is never burdened by maintaining all that on earth, in heavens, or that in
between. It is easy for Him to do so because He is the Watcher over all creatures.
Nothing of their movements is hidden from Him and all things are tiny and small
in compare to His Ability and Greatness, whereas all creatures need His
Perseverance and Maintenance.
He is the Supreme High, Glorious, Powerful, the Sublime over His Creatures, the
Exalted over all things and peers, and the Great Who is greater than everything.
No matter a human is high, he does not transgress the station of servitude to
Allah, the Great.
This is Ayat-ul-Kursy that has a great status. It was reported in authentic Hadiths
that it is the greatest Ayah in the Glorious Qur'an. It was authentically reported
that the Messenger of Allah [peace be upon him] said: "Whoever recites Ayat-ulKursy after each obligatory Salah, nothing will prevent him from entering
Paradise."

ِ ِ ُ﴿ َﻻ إِ ْﻛﺮاﻩ ِﰲ اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ ﻗَ ْﺪ ﺗَـﺒ ﱠﲔ اﻟ ﱡﺮ ْﺷ ُﺪ ِﻣﻦ اﻟﻐَ ِﻲ ﻓَﻤﻦ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ِﺎﺑﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ ِ
ﻚ
َﺴ
ََ
ََ
ْ ﻮت َوﻳُـ ْﺆﻣ ْﻦ ِﺎﺑﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘﺪ
ْ َ َْ ّ َ
َ اﺳﺘَ ْﻤ
ِ ِﺎﺑﻟﻌﺮوةِ اﻟﻮﺛْـ َﻘﻰ َﻻ اﻧْ ِﻔﺼﺎم َﳍﺎ وﷲ َِﲰ
[256 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ُ َ َ ََ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
ُ َ ُْ

256- No one is forced to embrace Islam and there is no need to such compulsion
because Islam is a clear religion that addresses the human mind, power and
energy. It is the religion of natural disposition, intuition, and conviction; not the
religion of mystery, subjugation, and compulsion. A person who shows the Islam
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apparently will not benefit from Islam and Muslims as long as he is not convinced
with it. Moreover, it is the quality of the hypocrites whom Allah [Glory be to Him]
dispraised in His Book and refused to accept their Islam. Thereby, they are
dependent on the Islamic community and are a disease that spreads fast in its
body.
In all cases, the faith of a person shall not be accepted except it is pure and free
of willingness. Likewise, actions shall not be accepted except they are done by
consent and conviction.
Thus, the difference between faith and disbelief and between the Straight Path
and the deviant ways is clear. Allah placed something in humans that they can
use to distinguish the difference between right and wrong. So, whoever avoids
the worship of idols, the path of Satan, worshiping other than Allah, transgressing
the limits that Allah has set for His Servants, and believes in Allah Alone and
extracts the way of worship and acts from His Book, he holds the strongest
reasons of embracing Islam, the well-nested pillar, and the strongest and uncut
thread. He shall be on the Straight Path and on the right track.
Indeed, Allah hears what the tongues say and He is All-Hearer of the creed of the
hearts.

ِ
ِﱠ
ِ ﴿ ﷲ وِ ﱡ ﱠ
ِ
ﻮ�ُ ْﻢ
َ ت ُﳜْ ِﺮ ُﺟ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أ َْوﻟِﻴَﺎ ُؤ ُﻫ ُﻢ اﻟﻄﱠﺎﻏُﻮ
َُ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ُﳜْ ِﺮ ُﺟ ُﻬ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻈﱡﻠُ َﻤﺎت إِ َﱃ اﻟﻨﱡﻮِر َواﻟﺬ
َ ﱄ اﻟﺬ
ِ
ِ ِﻣﻦ اﻟﻨﱡﻮِر إِ َﱃ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
[257 :ﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺎت أُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
َ ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓ
ُ َﺻ َﺤ
َ
َ

257- Allah supports His Believing Servants by strengthening their determinations,
guiding them to the truth, and driving them out from the darkness of disbelief
and doubt to the light of the clear truth and light that fill the hearts with
assurance and increase their firmness.
As for the disbelievers who leant to Taghut [False objects of worship] and were
satisfied with straying, Satan adorns for them the way of transgression and error
in order to make them firm on that. Moreover, Satan increases their aberrance,
darkness, errors, wanderings, losses, doubts, and worries.
The final destination of those people is Hell because it is more appropriate for the
people of darkness who preferred Hell to guidance and to the clear truth. Verily,
truth and error are not equal and the people of the truth and the people of Hell as
well as their final end are not equal either.

ِ ِ َ َْﻚ إِ ْذ ﻗ
ِ ِ ﴿ أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬي ﺣﺎ ﱠ
ﺎل
َ َﻴﺖ ﻗ
َ ﻴﻢ ِﰲ َرﺑِِّﻪ أَ ْن آ ََﺎﺗﻩُ ﷲُ اﳌُﻠ
ُ ِﻴﻢ َرَِّﰊ اﻟﱠ ِﺬي ُْﳛﻴِﻲ َوُﳝ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
َ ج إﺑْـ َﺮاﻫ
َ ْ
ِ ِ َ َﻴﺖ ﻗ
ِ ﺲ ِﻣﻦ اﳌَ ْﺸ ِﺮ ِق ﻓَﺄ
ِ ْت ِﻬﺑَﺎ ِﻣ َﻦ اﳌَﻐْ ِﺮ
ﻴﻢ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ َ�ِْﰐ ِﺎﺑﻟ ﱠ
ﺖ اﻟﱠ ِﺬي
َ ب ﻓَـﺒُ ِﻬ
ُ ُﺣﻴِﻲ َوأ ُِﻣ
ْ أ ََ� أ
َ ِ ﺸ ْﻤ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
ِ
[258 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻛ َﻔ َﺮ َوﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

258- Look at that arrogant and haughty king, whom Allah gave money then he
came to argue with Prophet Abraham [peace be upon him] about his Lord. He did
that when he saw himself possessed money and kingdom that no one ever
possessed. He used to command and forbid as he wished and people used to
listen and obey. So, in order to let Abraham [peace be upon him] make him see
the reality of his inner self and the weakness of his power and will before his
Lord, the Creator, he said: Verily, Allah gives life and causes death. What we see
today in the world of human and animals is a proof for His Existence and Disposal
for the universe. These things do not happen by themselves but there is a Creator
and disposer for them. He takes away the lives of whom He wants whenever He
wants by inward and outward reasons whether they are known or unknown.
Giving life and causing death are among the attributes of this God Who has no
parallel. No one can do what He does. It is He whom I worship and I call you and

85

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

the people to surrender and worship him. He is the Creator, the Giver of life and
death, and in Whose Hands lies everything in this universe; there is no god but
He, and no worship should be given but to Him.
That arrogant king was deceived by the human power and dominance he had, so
he continued in his error and straying. Thereupon, Abraham said: I also give life
and cause death.
More than one narrator mentioned that two men, who were sentenced with
death, were brought before the king and he commanded one of them to be killed
and forgave the other. It was mentioned that the first was killed and the second
was survived, so that was the concept of giving life and causing death according
to him.
Abraham [peace be upon him] did not want to elongate the argument with him
while the king has that denying and arrogant mentality. He wanted to make him
understand that the god who must be worshipped is the One Who controls and
disposes the universe. These universal laws are made and managed by Him.
Abraham asked him to change one of these laws as long as he claimed that he
was a lord too. He said to him: Allah made the sun rises in the east, so command
it to rise from the west!
Thereupon, that king was amazed, kept silent, was unable to speak, and was
shocked by this hard evidence which left him no reason to defend himself.
However, he neither submitted nor believed because he did not want to believe or
see the truth and did not seek the Path of Guidance. Allah does not guide those
who wrong themselves by choosing the path of error and intransigence, despite
the clarity of the argument against them.

ِ ﴿ أَو َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي ﻣ ﱠﺮ َﻋﻠَﻰ ﻗَـﺮﻳ ٍﺔ و ِﻫﻲ َﺧﺎ ِوﻳﺔٌ َﻋﻠَﻰ ُﻋﺮ
ﺎل أ ﱠ
َ َوﺷ َﻬﺎ ﻗ
ََﱏ ُْﳛﻴِﻲ َﻫ ِﺬﻩِ ﷲُ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣ ْﻮِﻬﺗَﺎ ﻓَﺄََﻣﺎﺗَﻪُ ﷲُ ِﻣﺌَﺔ
َ َ َ َْ
َ
ْ
ُ
ﻚ
َ َﺾ ﻳَـ ْﻮٍم ﻗ
َ َﺖ ﻗ
َ ََﻋ ٍﺎم ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜَﻪُ ﻗ
َ ﺖ ِﻣﺌَﺔَ َﻋ ٍﺎم ﻓَﺎﻧْﻈُْﺮ إِ َﱃ ﻃَ َﻌ ِﺎﻣ
َ ْﺎل ﺑَ ْﻞ ﻟَﺒِﺜ
ُ ْﺎل ﻟَﺒِﺜ
َ ْﺎل َﻛ ْﻢ ﻟَﺒِﺜ
َ ﺖ ﻳَـ ْﻮًﻣﺎ أ َْو ﺑَـ ْﻌ
ِ
ِ َ ﱠﺎس واﻧْﻈُﺮ إِ َﱃ اﻟﻌِﻈَ ِﺎم َﻛﻴ
ﻮﻫﺎ
َ َﺴﻨﱠ ْﻪ َواﻧْﻈُْﺮ إِ َﱃ ِﲪَﺎ ِر َك َوﻟِﻨَ ْﺠ َﻌﻠ
َ َِو َﺷ َﺮاﺑ
َ ْﺴ
ْ
ْ َ ِ ﻚ آَﻳَﺔً ﻟﻠﻨ
ُ ﻒ ﻧُـْﻨﺸ ُﺰَﻫﺎ ﰒُﱠ ﻧَﻜ
َ َﻚ َﱂْ ﻳَـﺘ
[259 :ﺎل أَ ْﻋﻠَ ُﻢ أَ ﱠن ﷲَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﲔ ﻟَﻪُ ﻗ
َ َﳊْ ًﻤﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـﺒَ ﱠ

259- Remember that person who passed by a destroyed village where its roofs
and walls were fallen, its houses were deserted, and nothing therein was
speaking. That man stood before that broken and dead scene saying: How can
Allah restore this village after everything there had died where there is no sense
or movement?!
Thereupon, Allah caused him to die for one hundred years then brought him back
to life and said to him: How long did you remain dead?
He said: I stayed for a day or less! It was said to him: Yet, you have been dead
for one hundred years! Look at Our Ability to cause death and Our Ability to bring
you back to life. Look at your food and drink and how did We preserve it. It was
not spoiled and its taste did not change during that long period. It was rather the
same as you left it before your death.
This is your donkey that you were riding; see how its bones were decayed and its
organs were torn apart!
This is to make you an example and a sign for resurrection after death.
Look at these scattered bones of your donkey and how We gather them piece by
piece to place them in their original place, cover them with flesh, and give life to
the whole shape again!
When that person realized and admitted all these signs and the matter was clear
to him, he was totally convinced by the power of Allah, and said: I know that
Allah is capable of everything and nothing is difficult for Him.
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ِ ِ َ َ﴿ وإِ ْذ ﻗ
ﺎل
َ َﺎل ﺑَـﻠَﻰ َوﻟَﻜِ ْﻦ ﻟِﻴَﻄ َْﻤﺌِ ﱠﻦ ﻗَـﻠِْﱯ ﻗ
َ َﺎل أ ََوَﱂْ ﺗُـ ْﺆِﻣ ْﻦ ﻗ
َ َﻒ ُﲢْﻴِﻲ اﳌَْﻮﺗَﻰ ﻗ
َ ب أَِرِﱐ َﻛ ْﻴ
ِّ ﻴﻢ َر
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
ﻚ َﺳ ْﻌﻴًﺎ
َ َاﺟ َﻌ ْﻞ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺟﺒَ ٍﻞ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ ُﺟ ْﺰءًا ﰒُﱠ ا ْد ُﻋ ُﻬ ﱠﻦ َ�ْﺗِﻴﻨ
َ ﺼ ْﺮُﻫ ﱠﻦ إِﻟ َْﻴ
ْ ﻚ ﰒُﱠ
ُ َﻓَ ُﺨ ْﺬ أ َْرﺑَـ َﻌﺔً ﻣ َﻦ اﻟﻄﱠ ِْﲑ ﻓ
ِ
[260 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َوا ْﻋﻠَ ْﻢ أَ ﱠن ﷲَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

260- The Prophet of Allah, Abraham [peace be upon him], supplicated his Lord
saying: O Lord, show me how to revive the dead in order to see a proof by my
naked eye.
His Lord said to him: Did not you believe that I am Able to give life, O Abraham?
Allah [Glory be to Him] knows quite well that Abraham is the firmest and the
most powerful among the people of faith and certainty.
His Servant and Prophet Abraham [peace be upon him] said: "O Lord, I have
already known and believed, but I want to see it visually to combine between that
I believe and that I see visually. Thereby, my certainty will increase and my heart
will feel ease for it will calm down when it sees something to confirm its belief;
seeing something visually is not like hearing about it.
The author of Rawh Al Ma`any "The Spirit of meanings": "Seeing how Allah gives
back life did not increase Abrahams' faith but added something that should not be
believed in."
So, Allah responded to Abraham's supplication, showed him how to revive the
dead, and said to him: "Take four birds, slay, cut, tear, and separate their parts
on the mountains then call them and they will come to you in haste." So, their
parts were brought together again and came back to life by the will of Allah.
Let it be known that Allah is Cherished and nothing disables Him. He is Wise in all
that He says and does and He legislates and estimates whatever He likes.

ٍِ
ِ ﻴﻞ
ٍ
ِﱠ
ِ ِﻳﻦ ﻳُـْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ ِﰲ َﺳﺒ
ْ َﷲ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ َﺣﺒﱠ ٍﺔ أَﻧْـﺒَـﺘ
ُﺖ َﺳ ْﺒ َﻊ َﺳﻨَﺎﺑِ َﻞ ِﰲ ُﻛ ِّﻞ ُﺳ ْﻨـﺒُـﻠَﺔ ﻣﺌَﺔُ َﺣﺒﱠﺔ َوﷲ
َ ﴿ َﻣﺜَ ُﻞ اﻟﺬ
ِﻀ
ِ ِ
[261 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﻒ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳ
ُ ﺎﻋ
َ ُﻳ
ٌ ﺸﺎءُ َوﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ

261- The similitude of those who spend their wealth in the way of Allah seeking
His Pleasure, such as spending on Jihad or other charitable causes and obedience,
is like a grain was planted and gave seven ears and each ear has a hundred
grains. Allah doubles the reward of those who spent in His Way of the like and
more, to whom He wills; according to the conditions, devotion, and the efforts of
the spender.
Allah is All-Sufficient for His Creatures’ needs. He gives out of His Bounty and He
is not harmed by the sustenance and favors that He gives to the people. He is AllKnowing of those who deserve His Bounty and knows the intention of the
spenders and the amount which they spent.

ِ ِ ِ﴿ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن أَﻣﻮا َﳍﻢ ِﰲ ﺳﺒ
َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋْﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻻ
ْ ﻴﻞ ﷲ ﰒُﱠ َﻻ ﻳُـ ْﺘﺒِﻌُﻮ َن َﻣﺎ أَﻧْـ َﻔ ُﻘﻮا َﻣﻨًّﺎ َوَﻻ أَذًى َﳍُ ْﻢ أ
َُ
َ ُْ َ ْ
[262 :ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ َﺧ ْﻮ

262- Those who spend their wealth in the way of Allah, seek His Pleasure, and do
not follow up their gifts with reminders of their generosity or with injury will have
the promised reward at their Lord. They do not hurt, show off, taunt, or slander
the beggars with words they do not like to hear or be published about them, but
they give them money with good manner and smiling face. Those people will not
be harmed in the world nor in the Hereafter and they shall not regret what they
missed in this world because they had obtained what is better for them.
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ِ وف وﻣﻐْ ِﻔﺮةٌ َﺧ ْﲑ ِﻣﻦ ﺻ َﺪﻗَ ٍﺔ ﻳـ ْﺘـﺒـﻌﻬﺎ أَذًى وﷲ ﻏَ ِ ﱞ
[263 :ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ُ َ َ َ ْ ٌ َ َ َ ٌ ﴿ ﻗَـ ْﻮ ٌل َﻣ ْﻌ ُﺮ
ُ َ
ٌ ﲏ َﺣﻠ

263- Good and sweet words that the hearts accept and forgiving the beggars for
their frequent asking is better than a charity followed by slander and undesired
words.
Allah is Free of all needs and Most-Forbearing for He does not rush the
punishment for those who slander others with their charities.

ِ ﱠﺎس وَﻻ ﻳـ ْﺆِﻣﻦ ِﺎﺑ
ِ
ِ ِﱠ
ِﱠ
ِ
ﻪﻠﻟ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗُـْﺒﻄﻠُﻮا
ُ ُ َ ِ ﺻ َﺪﻗَﺎﺗ ُﻜ ْﻢ ِﺎﺑﳌَ ِّﻦ َواﻷَذَى َﻛﺎﻟﺬي ﻳُـْﻨﻔ ُﻖ َﻣﺎﻟَﻪُ ِرَﺎﺋءَ اﻟﻨ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ ٍ واﻟﻴـﻮِم اﻵ َِﺧ ِﺮ ﻓَﻤﺜَـﻠُﻪُ َﻛﻤﺜَ ِﻞ ﺻ ْﻔﻮ
ﺻ ْﻠ ًﺪا َﻻ ﻳَـ ْﻘ ِﺪ ُرو َن َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲ ٍء ِﳑﱠﺎ
ٌ ان َﻋﻠَْﻴﻪ ﺗُـ َﺮ
َ ُﱰَﻛﻪ
َ اب ﻓَﺄ
َْ َ
ََ ََﺻﺎﺑَﻪُ َواﺑِ ٌﻞ ﻓ
َ
ََ َ
ِ
ِ
[264 :ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺴﺒُﻮا َوﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ َﻛ

264- O believers, do not let your charities go in vain that is when you follow it up
with reminding the beggars with your charities and harm. That action will waste
the reward of the charity you have given.
This is the example of those who spend and show off with their charities. They
spend so that people could see them and they do not seek the reward from Allah
because they do not believe in Allah nor in the Day of Retribution. Such people
shall not have the reward of that they spent.
His similitude is like a smooth rock covered with light dust then was showered by
heavy rain. The rain swapped the dust and left the rock smooth but without
causing plants to grow, so what was the benefit of the rain!
Likewise, the actions of the hypocrites shall not benefit them and do not retrieve
a reward, but they go in vain and waste at Allah, even if they are good acts
according to people.
Verily, Allah does not guide the disbelievers to good and guidance, and they did
not ask for guidance from Allah.
The Ayah denotes that hypocrisy, slander, and harm are from the qualities of
infidels, so it is essential for the believers to avoid them.

َﺻ َﺎﻬﺑَﺎ َواﺑِ ٌﻞ
َأ

ٍﷲ وﺗَـﺜْﺒِﻴﺘﺎ ِﻣﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ َﻛﻤﺜَ ِﻞ ﺟﻨ ٍﱠﺔ ﺑِﺮﺑـﻮة
ِ ِ َ ﴿ وﻣﺜَﻞ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن أَﻣﻮا َﳍﻢ اﺑﺘِﻐَﺎء ﻣﺮ
ُ َ ُ ََ
ْ ً َ ﺿﺎة
ْ َ َ ْ ُُ َ ْ
َ َْ َ َ ْ
ِ ﺼ ْﺒـ َﻬﺎ واﺑِﻞ ﻓَﻄَﻞﱞ وﷲ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
ِ ﲔ ﻓَِﺈ ْن َﱂ ﻳ
ِ ﺖ أُ ُﻛﻠَ َﻬﺎ
ِ ْ ﺿ ْﻌ َﻔ
[265 :ﺼﲑٌ ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﻓََﺂﺗ
ُ َ
َ َ
ُْ
ٌ َ

265- As for those who give their money in the cause of Allah, seeking His
Pleasure, and hoping for His Reward while they are sure that Allah shall not waste
their actions and He shall reward them as long as they devote their intentions
and believe in the Day of the Recompense, their example shall be like a garden
on a hill showered by heavy rain then produced double gardens. However, if
there is no much rain then small spray of rain will be enough for watering its
fertilized soil.
It is also like an uninterrupted and continuous act of a believer, but it is
acceptable to Allah Who doubles it. Nothing of the actions of the servants of Allah
is hidden from Him and He shall reward them for those actions.
This Ayah gives an exhortation to devotion and warning against hypocrisy and
the like.
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ِ
ِ ﻴﻬﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ اﻟﺜﱠﻤﺮ
ِ ِ
ٍ َﻴﻞ َوأَ ْﻋﻨ
ٍ َﺣ ُﺪ ُﻛ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻟَﻪُ َﺟﻨﱠﺔٌ ِﻣ ْﻦ َِﳔ
ات
َ ﴿ أَﻳَـ َﻮ ﱡد أ
ُ َ�َْ ﺎب َﲡْ ِﺮي ﻣ ْﻦ َﲢْﺘ َﻬﺎ اﻷ
َ َ ّ ْ َ ﺎر ﻟَﻪُ ﻓ
ِ ِ ﺿﻌ َﻔﺎء ﻓَﺄَﺻ َﺎﻬﺑﺎ إِ ْﻋﺼ
ِ
ِ �َﲔ ﷲ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵ
ت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
ْ َﱰﻗ
َ ِﺖ َﻛ َﺬﻟ
ْ َﺎر ﻓﻴﻪ َ� ٌر ﻓ
َ َوأ
ٌ َ َ َ ُ َ ُ ٌَﺻﺎﺑَﻪُ اﻟﻜ َﱪُ َوﻟَﻪُ ذُ ِّرﻳﱠﺔ
ََ ﺎﺣ
َ ُ ُ ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ
[266 :ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

266- Does any of you like to have a shady grove, where fresh water and streams
are running from underneath the palms and the trees of grapes? A person shall
have what he wants of delicious good fruits that will bring about good and
blessings that will suffice him and those whom he supports. However, when he
grew old and was unable to plant and work, he had children and young
grandchildren who cannot afford themselves. At that condition, there came a
stormy wind dragging a severe fire and burnt down the whole grove; leaving
neither trees nor fruits.
It is a parable that Allah gave for "A rich man who obeys Allah then Allah sent
him the devil which spoiled his work with sins," as Ibn `Abbas [may Allah be
pleased with them] interpreted. [Reported by Al Bukhari in his Sahih i.e., book of
authentic Hadiths].
A person must do good deeds at the beginning of his life, do charitable acts and
when he grows up and approaches death and Reckoning, his life turns upside
down. He abandons good and righteous deeds while he is in bad need to them
and that causes him to lose the reward when he needs it.
So, who wants to be like that person and who likes to have a similar destiny like
that one?
They are examples and clear signs that Allah gives you so that you may consider,
reflect on, and act accordingly.

ِﱠ
ِ ِ ِ ِ
ِ ﺴ ْﺒـﺘُ ْﻢ َوِﳑﱠﺎ أَ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻷ َْر
ﻴﺚ
َ ِض َوَﻻ ﺗَـﻴَ ﱠﻤ ُﻤﻮا اﳋَﺒ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا أَﻧْﻔ ُﻘﻮا ﻣ ْﻦ ﻃَﻴّﺒَﺎت َﻣﺎ َﻛ
ِ ِ
َِ ﲏ
[267 :ﲪﻴ ٌﺪ﴾]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َﺴﺘُ ْﻢ ِﺂﺑَ ِﺧ ِﺬ ِﻳﻪ إِﱠﻻ أَ ْن ﺗُـﻐْ ِﻤ
ﻀﻮا ﻓِ ِﻴﻪ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮا أَ ﱠن ﷲَ ﻏَ ِ ﱞ
ْ ﻣ ْﻨﻪُ ﺗُـْﻨﻔ ُﻘﻮ َن َوﻟ

267- O believers, if you give some of your money in charity, let that be out of the
good things that you have earned: a trade or something else. Likewise, give the
best products that the earth produces: fresh dates or something else. Do not give
the bad types in charity for Allah is good and only accepts the good things. If you
were to take that money, you would not have taken it except out of humiliation
and poverty, so do not give in charity the things that you hate for yourselves.
Let it be known that Allah is Free of any need, but He only commands you to do
so for your own benefits. Verily, He is entitled to be thanked for His Favors that
He bestowed upon you.
Some people used to give in charity or for Zakah the things that are bad, so the
Ayah was revealed to prohibit that.

ِ ِ
﴿ اﻟ ﱠ
﴾ﻴﻢ
ْ َﺸ ِﺎء َوﷲُ ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻛ ْﻢ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮةً ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻓ
َ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟ َﻔ ْﻘ َﺮ َو َ� ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ِﺎﺑﻟ َﻔ ْﺤ
ٌ ﻀ ًﻼ َوﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ
[268 :]اﻟﺒﻘﺮة

268- The devil tempts you to give away the bad things of your money for fear of
poverty. That will make you hold that in your hands and do not spend something
for the sake of Allah. However, the devil commands you to commit sins and
unlawful acts and encourages you to be misers and forbid charities. In return of
spending for Allah's Sake, Allah promises you forgiveness of your sins, giving you
good things, and blessings. Allah is All-Powerful, All-Benevolent and knows what
you spend for His Sake; He shall not waste your reward.
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ِ ْ ُوﰐ َﺧ
ِ َ ﺸﺎء وﻣﻦ ﻳـ ْﺆ
ِ
ِ َﲑا َوَﻣﺎ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛﺮ إِﱠﻻ أُوﻟُﻮ اﻷَﻟْﺒ
﴾ﺎب
ُ ْ َ َ ُ َ َْﻤﺔَ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ ت اﳊﻜ
َ ﴿ ﻳُـ ْﺆِﰐ اﳊﻜ
ً ﲑا َﻛﺜ
ً َ ِ ْﻤﺔَ ﻓَـ َﻘ ْﺪ أ
ُ
[269 :]اﻟﺒﻘﺮة

269- Allah shall give whom He wants of His Servants the following: The straight
mentality, beneficial knowledge, understanding of religion, proper saying and
action, moderation, and clear insight. Thereby, they will realize the reality of
things and understand things properly as should, then they will be guided and do
the right actions.
Those who are given all these favors shall have abundant good and honorable
grace because they were taken out from the darkness of ignorance to light of
guidance and from straying to Istiqamah [integrity], sobriety, and balanced mind.
None knows the amount of this honorable grace and great favor, but the people
of intellect who know the beneficial things to act accordingly and know the
harmful things to avoid.

ِ ﴿ وﻣﺎ أَﻧْـ َﻔ ْﻘﺘﻢ ِﻣﻦ ﻧَـ َﻔ َﻘ ٍﺔ أَو ﻧَ َﺬرُْﰎ ِﻣﻦ ﻧَ ْﺬ ٍر ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ﻳـﻌﻠَﻤﻪ وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
[270 :ﺼﺎ ٍر﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ
َ ْﲔ ﻣ ْﻦ أَﻧ
ََ ُ ُ َْ َ
ْ ْ ْ
ْ ُْ
ََ
270- Know that whatever you gave away from your money: whether truly or
falsely, little or more, in secret or public, and whatever vows you made: whether
in obedience or in sin, Allah knows them. Nothing of your intentions and
movements is hidden from Him and He shall reward the good people of you with
the best reward and shall retribute the bad of you. Those who oppress
themselves by withholding charities, did not keep their promises, spend of the
bad things, show off, or harm themselves shall not find helpers or aids against
Allah's Wrath and Punishment to save them from Allah's Torment and Revenge.

ِ
ِ َﺼ َﺪﻗ
ﻮﻫﺎ اﻟ ُﻔ َﻘ َﺮاءَ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ ْﲑٌ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻳُ َﻜ ِّﻔ ُﺮ َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ
﴿ إِ ْن ﺗُـْﺒ ُﺪوا اﻟ ﱠ
َ ُﻮﻫﺎ َوﺗُـ ْﺆﺗ
َ ﺎت ﻓَﻨِﻌِ ﱠﻤﺎ ﻫ َﻲ َوإِ ْن ُﲣْ ُﻔ
[271 :َﺳﻴِّﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َوﷲُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﲑٌ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

271- If you show charities to people, it is desirable act and no harm will be
against you, particularly if there is a preponderant benefit such as: showing
charity for the sake of spreading obedience. However, in case you conceal your
charities, it is better for you because it is far away from showing off and closer to
sincerity and for seeking the pleasure of Allah. Giving in charities will make Allah
erase your sins.
Nothing of what you do or give is hidden from Allah whether you do it secretly or
publicly.

ﺸﺎءُ َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻓَِﻸَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ ﺗُـْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن إِﱠﻻ
َ َاﻫ ْﻢ َوﻟَﻜِ ﱠﻦ ﷲَ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي َﻣ ْﻦ ﻳ
َ ﺲ َﻋﻠَْﻴ
ُ ﻚ ُﻫ َﺪ
َ ﴿ ﻟ َْﻴ
ِ اﺑﺘِﻐَﺎء وﺟ ِﻪ
ﷲ َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻳُـ َﻮ ﱠ
[272 :ف إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َْ َ ْ

272- The Companions [may Allah be please with them] hated to allocate
something of charities for their in-law idolaters for fear of sin although they were
keen to make their relatives embrace Islam. The Ayah showed that the matter is
much flexible, so the matter was made permissible for them. The polytheists may
not be guided by this method or that because the matter concerns the hearts
which are in the hands of Allah, Who guides whomever He wills and He is All-
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Knowing of those who deserve guidance and faith. So, give them charities and
help them.
Whatever money you spend, its benefit will be given back to you. Thereby, you
would be as if you spent money on yourselves. The disbelief of those people upon
whom you spend money will not harm you, so do not prevent people of your
money because Allah will save its reward as long as you seek His Pleasure by
your expenditure and not for the sake of hypocrisy or whims.
You shall not be oppressed because Allah gives double reward in return for the
charities you give.
Al Baghawy said in his Tafsir: This ruling is for the voluntary charity because
Allah has permitted it to be given for Muslims as well as Ahl Al Dhimmah [nonMuslims who live under the sovereignty of the Muslim State]. As for the
obligatory charity [Zakah], it is not permissible to be given to anyone but
Muslims.

ِ َْﳛﺴﺒـﻬﻢ اﳉ
ﺎﻫ ُﻞ أَ ْﻏﻨِﻴَﺎءَ ِﻣ َﻦ
َ ُ ُ َُ
ِ ِ
:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ٌ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ ﺑِﻪ َﻋﻠ

ِ ﻴﻞ
ِِ ِ ﱠ
ِ ُﺣ
ِ ﺿ ْﺮًﺎﺑ ِﰲ اﻷ َْر
ِ ِﺼ ُﺮوا ِﰲ َﺳﺒ
ض
َ ﷲ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن
ْ ﻳﻦ أ
َ ﴿ ﻟ ْﻠ ُﻔ َﻘ َﺮاء اﻟﺬ
ِِ
ِ َ اﻟﺘـ
ﱠﺎس إِ ْﳊَﺎﻓًﺎ َوَﻣﺎ ﺗُـْﻨ ِﻔ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ
ُ ﻴﻤ
َ ﱠﻌ ﱡﻔﻒ ﺗَـ ْﻌ ِﺮﻓُـ ُﻬ ْﻢ ﺑﺴ
َ ﺎﻫ ْﻢ َﻻ ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮ َن اﻟﻨ
[273

273- The immigrants who left their properties and their families, and lived in
Madinah devoted themselves to Allah and His Messenger, seeking the victory of
Islam and observing Jihad for the sake of Allah. They could not find anything to
support them and they could not travel for commerce or earning money because
they were ready for Jihad.
Despite of their poverty and need, those who did not know their conditions
thought that they were rich and possessed what may suffice them. That is
because they showed nobility in their dresses, conditions, and their sayings, so
they would show good appearance in order to conceal their conditions. However,
those people of intellect realized those conditions and knew that good appearance
concealed poverty and need.
When some of them were in dire need to the extent that they could not conceal
it, they would ask the people for it without persistence and they would not ask
the people for things they did not need. Although they are poor, they are noble,
righteous, modest, patient, religious, and of high moral standards, so do not
forget them, O believers. If you give them anything, let that be secretly and
gently in order not to hurt their feelings and dignity.
Whatever money you spend on them, nothing of it shall be hidden form Allah. He
does not waste your good deeds and He shall reward you the best for it.

ِ ﴿ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن أَﻣﻮا َﳍُﻢ ِﺎﺑﻟﻠﱠﻴ ِﻞ واﻟﻨـ
ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ
ٌ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻻ َﺧ ْﻮ
ْ ﱠﻬﺎ ِر ﺳ ًّﺮا َو َﻋ َﻼﻧِﻴَﺔً ﻓَـﻠَ ُﻬ ْﻢ أ
َ َ ْ ْ َْ
ُ َ
[274 :ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

274- Those who do good things and give away their money in the way of Allah in
all times and conditions, night and day, secretly and openly, even those who
spend on their parents, children, servants, and relatives shall have a great
reward from Allah. They shall not fear on the Day of Reckoning when the
niggards and misers fear, nor shall they be grieved when the extravagant regret.
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ِ
ِﱠ
ِّ ﻳﻦ َ�ْ ُﻛﻠُﻮ َن
ﻮم اﻟﱠ ِﺬي ﻳَـﺘَ َﺨﺒﱠﻄُﻪُ اﻟ ﱠ
ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا
َ ِﺲ ذَﻟ
ُ ﻮﻣﻮ َن إِﱠﻻ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘ
ُ اﻟﺮَﺎﺑ َﻻ ﻳَـ ُﻘ
َ ﴿ اﻟﺬ
ِّ َﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻣ َﻦ اﳌ
ِّ َﺣ ﱠﻞ ﷲُ اﻟﺒَـْﻴ َﻊ َو َﺣ ﱠﺮَم
ِّ إِ ﱠﳕَﺎ اﻟﺒَـْﻴ ُﻊ ِﻣﺜْ ُﻞ
َ َاﻟﺮَﺎﺑ ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺟﺎءَﻩُ َﻣ ْﻮ ِﻋﻈَﺔٌ ِﻣ ْﻦ َرﺑِِّﻪ ﻓَﺎﻧْـﺘَـ َﻬﻰ ﻓَـﻠَﻪُ َﻣﺎ َﺳﻠ
ُﻒ َوأ َْﻣ ُﺮﻩ
َ اﻟﺮَﺎﺑ َوأ
ِ إِ َﱃ
ِ
[275 :ﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِﺎد ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ﷲ َوَﻣ ْﻦ َﻋ
ْ ﻚأ
َ ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓ
ُ َﺻ َﺤ

275- Those who eat up usury and deal with it, their conditions when they rise
from their graves for the Gathering and the Reckoning, shall be as the epileptic
who tries to stand, but when he does, the devil harms and knock him down.
Therefore, his movements will be hysterically and randomly as if he is crazy and
shall be shocked as a result of madness and panic.
The author of Al Zhilal [Shadows] believes that this image is applicable in today's
world where people are like a mad person who leads a miserable life within the
usurious system. Today's world is full of anxiety, disturbance, fear, and
neurological and psychiatric diseases, as recognized by the wise people, the
intellectuals, the scientists, and the people who study it. Today's world is full of
wars, constant threat of genocidal wars, and the ceaseless war of nerves and
disorders; it is indeed the life of misery, poverty and moodiness! Usury is one of
the diseases from which mankind suffer. It is the disease of economy, which
makes money grows in the hands of some usurious investors, who do not aim to
meet people's needs and benefits but to their own interests even if they will ruin
the lives of millions. As a result, they planted doubt, anxiety, and fear in the lives
of all humanity.
The reason of the infliction that hits those people who deal in usury when they
rise from their graves is that they consider usury as lawful and because of their
saying that trading is like usury. They said: Why Allah permitted and prohibited
that? It is an objection to the rulings and laws of Allah. Their flimsy allegation is
that both will bring about profit. The profits of the Riba-based operations are
fixed in each case, and it belongs to a group of usurious investors, whereas trade
and commerce are subject to profit and loss according to personal skills, current
circumstances, exchange, work, and distribution of diversified funds and profits.
So, usury corrupts human life, whereas trade and commerce activate the
economic life and labor market. For this and other considerations that are known
to the economists and the dealers, Allah made the sale lawful and forbade usury
categorically.
So, who received a prohibition or reproach about taking usury while they were
doing it they shall only have the capital of their money and shall forsake the
monies that came to them through usury before forbiddance. That money shall
not be taken away from them and their affairs shall be with Allah to seek His
Forgiveness and Mercy because taking that usury before knowing about the
prohibition shall make the whole matter forgiven by the will of Allah.
Whoever repeated dealing with usury after he had heard the forbiddance of Allah,
he deserved the punishment and shall be admitted to a permanent blazing Fire.
So, a person should not be tricked by the long period he lived because death
comes suddenly. He should not be neglectful about the threat of Allah because it
is the truth and shall happen; this is the final end of those who disobeyed His
Orders.
The forbiddance was given to the usurer because it is the most dominant but the
ruling includes all those who do the same. It was reported in Sahih Muslim from
Jabir [may Allah be pleased with him] that he said: "The Messenger of Allah
[peace be upon him] cursed the accepter of interest and its payer, and one who
records it, and the two witnesses, and he said: They are all equal."

ِ َﺼ َﺪﻗ
ِّ ُ﴿ ﳝَْ َﺤ ُﻖ ﷲ
[276 :ﺐ ُﻛ ﱠﻞ َﻛ ﱠﻔﺎ ٍر أَﺛِ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
اﻟﺮَﺎﺑ َوﻳُـ ْﺮِﰊ اﻟ ﱠ
ﺎت َوﷲُ َﻻ ُِﳛ ﱡ
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276- Allah takes away the blessing from usurious monies, leaving them
unbenefitable. Moreover, it will become a reason for sorrow and a punishment for
its doer on the Last Day. The wicked and the good are not equal even if the
wicked is white and shiny because Allah shall pile it up and put it into Hell. The
wicked thing will not benefit the usurious community but with hardship and
moodiness. Despite the superficial richness that hides the wicked things but they
are full of psychological worries, fear, and confusion. It does not contain security,
peace of mind, and real happiness, where there is neither blessing nor solidarity
that is based on the truth and piety.
As for the good money and charity, Allah nourishes them, increases good,
blessing, and abundance therein, and implants affection, assurance, and peace of
mind in the community that does not deal in usury, where solidarity and
cooperation for good do exist.
Allah hates that stonehearted usurer who commits sins in his sayings and
actions, so he is not satisfied with the lawful things or the lawful earning that
Allah has provided him, but he seeks to eat people's wealth unjustly through
usury and other means.

ِ ﴿ إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
ف
ٌ ﺼ َﻼةَ َوآَﺗَـ ُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َﳍُ ْﻢ أَ ْﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻻ َﺧ ْﻮ
ﺎت َوأَﻗَ ُﺎﻣﻮا اﻟ ﱠ
َ ﺼ
َ َ َ
[277 :َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻻ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

277- Those who believed and followed their faith by good deeds, obeyed their
Lord, thanked Him for His blessings, satisfied with the lawful things that Allah
provided them, treated Allah's Servants properly, kept to their Salah, and gave
Zakah for the poor and the needy, they all have the great reward from their Lord.
They shall not fear on the Day of the Recompense. On the other hand, those who
deal in usury shall suffer confusion and panic. However, those believers shall not
be grieved for what they missed in the world because they are in a higher place,
in greater bliss, and in an everlasting, indescribable happiness that is
incomparable to the happiness of the world.

ِ
ِﱠ
ِّ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا اﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوذَ ُروا َﻣﺎ ﺑَِﻘﻲ ِﻣ َﻦ
[278 :ﲔ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ِاﻟﺮَﺎﺑ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ

278- O believers, fear Allah, obey His Orders, and abandon dealing in usury if
you truly believe in Allah and in the lawful and prohibition that He legislated for
you.

ِ ِ ٍ ﴿ ﻓَِﺈ ْن َﱂ ﺗَـ ْﻔﻌﻠُﻮا ﻓَﺄْذَﻧُﻮا ِﲝﺮ
ِ ِِ
وس أ َْﻣ َﻮاﻟِ ُﻜ ْﻢ َﻻ ﺗَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن َوَﻻ
َ ْ
َْ
ُ ُب ﻣ َﻦ ﷲ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ َوإ ْن ﺗُـ ْﺒـﺘُ ْﻢ ﻓَـﻠَ ُﻜ ْﻢ ُرء
[279 :ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة

279- If you do not stop dealing in usury, wait for the wrath of Allah and surly you
shall face a war from Allah and His Messenger!
This statement bears scary intimidation, severe threat, and a terrible wrath from
the Compeller of heavens and the earth in which He threatens those who do not
stop dealing in usury with punishment and killing.
It is a worldly and otherworldly punishment. We have explained the otherworldly
punishment earlier but as for the worldly punishment, the usurer would be asked
to repent this terrible act and if he does not, he shall be punished. Likewise,
should the other groups and categories do such as tellers, bankers and so on. It
is a great responsibility borne by the ruler in particular. When the Messenger of
Allah [peace be upon him] opened Makkah for Islam, he commanded to prohibit
all types of usury that was made during the Pre-Islamic Period of Ignorance. The
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people who care for the delicate meanings said: The war of Allah is Hell Fire [in
the Hereafter], whereas the war of the Prophet of Allah is fighting by sword [in
the world].
If you repent, go back to the right, and cease your dealing in usury, you shall
have the capital of your monies without reducing anything of them or adding
something to them.

ٍ ﴿ وإِ ْن َﻛﺎ َن ذُو ُﻋﺴﺮةٍ ﻓَـﻨَ ِﻈﺮةٌ إِ َﱃ ﻣﻴ
[280 :ﺼ ﱠﺪﻗُﻮا َﺧ ْﲑٌ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َﺴ َﺮة َوأَ ْن ﺗ
َ
َ َْ
َ
َْ
280- If the debtor is insolvent and cannot repay his debts, he shall be given a
respite until he is able to pay your money and the debtors should not do as the
usurers do by adding extra value to the money when the indebted is unable to
pay.
If you overlooked those monies, remitted them by the way of charity, and
forgave the insolvent, it would be better for you. That is if you only know the
great reward that awaits you because of your kind act with the insolvent.

ِ ﴿ واﺗﱠـ ُﻘﻮا ﻳـﻮﻣﺎ ﺗُـﺮﺟﻌﻮ َن ﻓِ ِﻴﻪ إِ َﱃ
ٍ ﷲ ﰒُﱠ ﺗُـ َﻮ ﱠﰱ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
[281 :ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ْ َﺴﺒ
ُ َ ْ ً َْ
َ
َ ﺲ َﻣﺎ َﻛ
281- Fear Allah as should be and wait for that Day on which you shall be returned
to Him when you leave the world and the money you had. He shall reckon you for
what you have earned, whether lawful or unlawful. He warns you against His
Punishment as He exhorts you to obtain His Reward. None shall be oppressed on
that Day because the one who reckons is Allah.
On that Day, the usurers shall terribly regret and wish that they had given up
their rights, spent, and done righteous acts. The livings read and hear; if they
have eyes with which they see, and ears with which they hear.

ِﱠ
ِ
ﺐ ِﺎﺑ َﻟﻌ ْﺪ ِل َوَﻻ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِذَا ﺗَ َﺪاﻳَـْﻨـﺘُ ْﻢ ﺑِ َﺪﻳْ ٍﻦ إِ َﱃ أ
ٌ ﺐ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َﻛﺎﺗ
ْ ُﺴ ًّﻤﻰ ﻓَﺎ ْﻛﺘُـﺒُﻮﻩُ َوﻟْﻴَﻜْﺘ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ َﺟ ٍﻞ ُﻣ
ِ �ْب َﻛﺎﺗِﺐ أَ ْن ﻳﻜْﺘﺐ َﻛﻤﺎ ﻋﻠﱠﻤﻪ ﷲ ﻓَـﻠْﻴﻜْﺘﺐ وﻟْﻴﻤﻠِ ِﻞ اﻟﱠ ِﺬي ﻋﻠَﻴ ِﻪ اﳊ ﱡﻖ وﻟْﻴـﺘﱠ ِﻖ ﷲ رﺑﱠﻪ وَﻻ ﻳـﺒ َﺨ
ُﺲ ﻣ ْﻨﻪ
ََ َ َْ
ُْ َ ْ ُ َ ُ ُ َ َ َ َ ُ َ ٌ َ َ
ْ َْ َ ُ َ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ َ ﻴﻬﺎ أَو
ﻴﻊ أَ ْن ُﳝِ ﱠﻞ ُﻫ َﻮ ﻓَـﻠْﻴُ ْﻤﻠِ ْﻞ َوﻟِﻴﱡﻪُ ِﺎﺑ َﻟﻌ ْﺪ ِل
ُ ﺿﻌﻴ ًﻔﺎ أ َْو َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ
ْ ً َﺷ ْﻴـﺌًﺎ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن اﻟﱠﺬي َﻋﻠَْﻴﻪ اﳊَ ﱡﻖ َﺳﻔ
ِ ْ َﻮ� َر ُﺟﻠ
ﺿ ْﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟ ﱡ
ﺸ َﻬ َﺪ ِاء أَ ْن
َ ﲔ ﻓَـ َﺮ ُﺟ ٌﻞ َو ْاﻣ َﺮأ ََﺎﺗ ِن ِﳑﱠ ْﻦ ﺗَـ ْﺮ
َ اﺳﺘَ ْﺸ ِﻬ ُﺪوا َﺷ ِﻬﻴ َﺪﻳْ ِﻦ ِﻣ ْﻦ ِر َﺟﺎﻟِ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن َﱂْ ﻳَ ُﻜ
ْ َو
ِ ُﺸ َﻬ َﺪاء إِذَا ﻣﺎ ُد ُﻋﻮا وَﻻ ﺗَﺴﺄَﻣﻮا أَ ْن ﺗَ ْﻜﺘُـﺒﻮﻩ
ِ َﺗ
ﲑا
ُ اﳘَﺎ ﻓَـﺘُ َﺬ ّﻛِ َﺮ إِ ْﺣ َﺪ
ُ ﻀ ﱠﻞ إِ ْﺣ َﺪ
َ ُ
َ �َ اﳘَﺎ اﻷُ ْﺧ َﺮى َوَﻻ
ُْ َ
َ ُ ْب اﻟ ﱡ
ً ﺻﻐ
ِ ﻂ ِﻋْﻨ َﺪ
ِ ِ ِ أَو َﻛﺒِﲑا إِ َﱃ أ
ِ ﺎدةِ وأَ ْد َﱏ أ ﱠَﻻ ﺗَـﺮَﺎﺗﺑﻮا إِﱠﻻ أَ ْن ﺗَ ُﻜﻮ َن ِﲡَﺎرةً ﺣ
ﷲ َوأَﻗـ َْﻮ ُم ﻟِﻠ ﱠ
ُ ْﺴ
ًﺎﺿ َﺮة
َ َ
ُ ْ
َ
َ َ ﺸ َﻬ
ً ْ
َ َﺟﻠﻪ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ أَﻗ
ِ َ ﻮﻫﺎ وأَ ْﺷ ِﻬ ُﺪوا إِذَا ﺗَـﺒﺎﻳـ ْﻌﺘُﻢ وَﻻ ﻳ
ﺐ َوَﻻ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ
َ ﺗُ ِﺪ ُﻳﺮ
ٌ َﺲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
ُ َ ْ ََ
ٌ ﻀﺎ ﱠر َﻛﺎﺗ
َ َ ُﺎح أ ﱠَﻻ ﺗَ ْﻜﺘُـﺒ
َ و�َﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَْﻴ
ِ ٍ
ِ
ِ
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ ﺴﻮ ٌق ﺑِ ُﻜ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوﻳُـ َﻌﻠّ ُﻤ ُﻜ ُﻢ ﷲُ َوﷲُ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ
ُ َُوإ ْن ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻓَﺈﻧﱠﻪُ ﻓ
282- O you who believe, if you deal with one another with deferred transactions,
write them down because it is more appropriate to record them as will be
mentioned later.
Let the scribe who write down your dealings be just and upright and he should
not add or omit something of the debt.
The one who knows how to write should not refuse to write when asked, for he
should write down to fulfill the due right of the knowledge that he has received
from Allah.
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The indebted should tell about the debt that he should pay to be written. He
should fear Allah in his saying, be truthful about the debt, do not reduce anything
of it, and should mention the conditions of debt as well as its due time.
If the indebted is fool and does not know how to manage his or her affairs, weak,
young, insane, or cannot dictate and explain the amount of debt and its
conditions for a defect, ignorance, or any other reason, let his guardian speak on
his or her behalf with right and justice.
Bring two upright witnesses to witness your contract, from the people whom you
are pleased with their uprightness. If your witnesses are not two men, bring one
man and two women in order that one of them will remind the other when she
forgets because women are always busy with their family business and
housework, and they are away from business and contracts, so a woman will
remind the other of the circumstances of the subject.
When witnesses are called to testify, they should respond.
Do not get board to write down debts and their due times, whether the money
are little or great, writing debts are appropriate for the witnesses and more
confirming to them when they see their handwritings or signatures. If they did
not write the debt, they probably would not remember it. It will end up the doubt
of lying and false allegation that may lead to conflict between the two
contractors.
If the sale is present in one session, there is no harm not to write it down to
facilitate the commercial operations, and witnesses should testify on that.
The command here is for guidance and not binding according to the majority of
scholars.
The same ruling goes for the command of writing down the debt, as mentioned in
the beginning of the Ayah. It is a mandatory and desirable command and not
obligatory according to the majority of jurists because of other proofs that were
mentioned in this concern. However, writing down the debt is better and more
appropriate as was mentioned in the Ayah. The debtor should be cautious to that
because if it happened that he had not write down the debt and something bad
happened, he should blame no one but himself.
A scribe should not harm any of the debtors or the indebted by writing down
something unlike that was dictated to him.
The witness should not harm anyone by telling false testimony in contradiction to
that which he saw or heard or even conceal the testimony.
The scribe and the witness are not forced to write or witness if they abstained to
write or witness. If they refused to write or witness, they should not be
jeopardized to harm by the two contractors for any controversial reason.
Fear Allah in your transactions, follow His Command, and be firm on it for Allah
teaches you the rulings that contain interests for you. Indeed, Allah knows the
realities of things, their interests, and their consequences and nothing of your
actions is hidden from Him.

ﻀﺎ ﻓَـ ْﻠﻴُـ َﺆ ِّد اﻟﱠ ِﺬي ْاؤُﲤِ َﻦ
ً ﻀ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﺿﺔٌ ﻓَِﺈ ْن أ َِﻣ َﻦ ﺑَـ ْﻌ
َ ﴿ َوإِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ َوَﱂْ َِﲡ ُﺪوا َﻛﺎﺗِﺒًﺎ ﻓَ ِﺮَﻫﺎ ٌن َﻣ ْﻘﺒُﻮ
ِ
ِ
أ ََﻣﺎﻧَـﺘَﻪُ َوﻟْﻴَـﺘ ِﱠﻖ ﷲَ َرﺑﱠﻪُ َوَﻻ ﺗَﻜْﺘُ ُﻤﻮا اﻟ ﱠ
:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﺸ َﻬ
ٌ ﺎدةَ َوَﻣ ْﻦ ﻳَﻜْﺘُ ْﻤ َﻬﺎ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ آَﰒٌ ﻗَـﻠْﺒُﻪُ َوﷲُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﻋﻠ
[283

283- If you are traveling and there is no scribe to write to you the contract of
your sale and debt, let a prosthetic mortgage takes possession of the pledge, the
right holder.
However, if some of you trusted one another and the creditor did not take a
mortgage, the indebted should pay back the debt to the creditor who entrusted
him. The indebted should fear Allah and does not reduce or increase the debt.
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Do not conceal the testimony when the case is submitted to the court because it
is a trust should be rendered. Whoever conceals the testimony transgresses the
proper limits and commits a sin. However, concealing the testimony is like
falsifying it, so there is no difference between concealing it or delivering it falsely.
Allah knows what you conceal in your hearts and He shall retribute each one with
that he deserves, whether good or bad.

ِ
ِ ض وإِ ْن ﺗُـﺒ ُﺪوا ﻣﺎ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜﻢ أَو ُﲣْ ُﻔﻮﻩُ ُﳛ
ِ ﻪﻠﻟ ﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
ﺎﺳ ْﺒ ُﻜ ْﻢ ﺑِ ِﻪ ﷲُ ﻓَـﻴَـﻐْ ِﻔ ُﺮ
َ
ْ ْ
َ ْ َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
َ ﴿
ِ
[284 :ﺸﺎءُ َوﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ َب َﻣ ْﻦ ﻳ
َ َﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳ
ُ ﺸﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ّﺬ

284- To Allah belongs all that is in the heavens and all that on the earth. He
[Glory be to Him] is All-Acquainted with all that therein, knows exactly its
movements, whether that thing is hidden or small, and He is an Expert of your
own selves, whether you show what is in yourselves publicly or conceal it. He
shall reckon you for that, then forgives whomever He wants or tortures
whomever He wants. Nothing disables Him and He is All-Able to fulfill whatever
He wants.
This Ayah contains an extreme intimidation and a scary warning because the
accountability for bad acts of the hearts are not in favor of human souls, no
matter how pious they are, because such acts can not be avoided. This matter
prompted the Companions [may Allah be pleased with them] to question the
Prophet of Allah [peace be upon him] about that out of their piety and their
strong faith. They said to him: "We were commanded to do acts that we can
afford such as Salah, fasting, Jihad, and charity, but we cannot afford the acts
that ware mentioned in the Ayah that was revealed to you."
Hence, the Messenger of Allah [peace be upon him] warned them to be like the
People of the Scriptures or even say what they had said before: [We heard and
disobeyed]. Allah commanded them to say: [We heard and obeyed, we seek Your
Forgiveness, O our Lord, to You is the final destination].
When they said that, the following Ayah was revealed abrogating the current
Ayah, in which Allah says: [O our Lord, put not on us a burden greater than
we have strength to bear.] Thereupon, their Lord responded to them and said:
"I have done," as was reported in Sahih Muslim and others.
It was reported in the Hadith that was narrated by Al Bukhari and others: "Allah
has forgiven the evil thoughts that occur to the minds of my followers, as long as
such thoughts are not put into action or uttered."
The Ayah contains a reminder for the believers of what they possibly can be held
accountable for in order that they increase their obedience, behave themselves,
keep up to purify themselves, and always seek pardon and forgiveness from Him.
The following Ayah contains a statement of the favors of Allah on them; among
which He forgave what they had done before.

ِ ِ ِِ
ِ
ِِ ِ ِ
ﲔ
ُ ﴿ آ ََﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ََْﻮل ِﲟَﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴﻪ ﻣ ْﻦ َرﺑِّﻪ َواﳌُْﺆﻣﻨُﻮ َن ُﻛﻞﱞ آ ََﻣ َﻦ ِﺎﺑﻪﻠﻟ َوَﻣ َﻼﺋِ َﻜﺘِﻪ َوُﻛﺘُﺒِﻪ َوُر ُﺳﻠﻪ َﻻ ﻧُـ َﻔ ِّﺮ ُق ﺑ
ِ َﻚ اﳌ
[285 :ﺼﲑُ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
َ ﻚ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوإِﻟ َْﻴ
َ ََﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻦ ُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوﻗَﺎﻟُﻮا َِﲰ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ ﻏُ ْﻔ َﺮاﻧ
َأ

285- Prophet Muhammad [peace be upon him] and the believers believed firmly
and comprehensively: they believed in the One True God, in the angles whom
Allah and the Messenger mentioned, in the revealed Scriptures, and in all
Messengers; and did not believe in only some of them as the Jews and the
Christians had done. All Messengers are servants of Allah, truthful, and received
revelation of their Lord.
They all submissively and believingly said: "We heard Your Command, O Lord,
grasped it well, and obeyed the command. O Our Lord, forgive our sins and
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mistakes. Verily, to You is our return on the Day of Reckoning. We have no
refuge or shelter against You but in You and there is no escape of Your
Punishment except through Your Forgiveness.

ِ ﺖ رﺑﱠـﻨﺎ َﻻ ﺗُـ َﺆ
ِ ﻒ ﷲُ ﻧَـ ْﻔ
اﺧ ْﺬ َ� إِ ْن ﻧَ ِﺴﻴﻨَﺎ أ َْو
ُ ِّ﴿ َﻻ ﻳُ َﻜﻠ
ْ َﺴﺒ
َ َ ْ َﺴﺒ
ً
َ َﺖ َو َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َﻣﺎ ا ْﻛﺘ
َ ﺴﺎ إ ﱠﻻ ُو ْﺳ َﻌ َﻬﺎ َﳍَﺎ َﻣﺎ َﻛ
ِﱠ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوَﻻ ُﲢَ ِّﻤ ْﻠﻨَﺎ َﻣﺎ َﻻ ﻃَﺎﻗَﺔَ ﻟَﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ
ْ ِأَ ْﺧﻄَﺄ َْ� َرﺑﱠـﻨَﺎ َوَﻻ َﲢْ ِﻤ ْﻞ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ إ
َ ﺻ ًﺮا َﻛ َﻤﺎ َﲪَﻠْﺘَﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
ِ
ِ
[286 :ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺒﻘﺮة
ُ َوا ْﻋ
َ ْﻒ َﻋﻨﱠﺎ َوا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ َو ْار َﲪْﻨَﺎ أَﻧ
ُ ْﺖ َﻣ ْﻮَﻻ َ� ﻓَﺎﻧ
َ ﺼ ْﺮَ� َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘ ْﻮم اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ

286- Allah does not burden a soul beyond its capacity, so no one is commanded
with something of which he is not capable. Each soul shall have the reward of
what it has done and it will be punished for the evil it committed.
They said: O our Lord, forgive and pardon us if we have left a command or
committed a prohibited matter by mistake; not on purpose, forgot to do the right
matter or did not know about it.
It was reported in the authentic Hadith that was previously mentioned that Allah
answered the supplications of His Believing Servants in this regard and said:
"Yes."
They said: O our Lord, do not burden us with a heavy work as you commanded
the past nations, such as the Children of Israel, who used to disobey the orders of
Allah, thus, Allah punished them by imposing more commands of hardships on
them.
They supplicated saying: O our Lord, forgive our faults and mistakes, and pardon
the sins and evil acts that we committed because no one shall forgive them but
You. Have mercy upon us and guard us with Your Care and Perseverance for You
are our Guardian and Helper. We shall seek Your Help and shall not rely on
anyone but You. Provide us with aid and victory over those infidels who denied
Your Religion, denied Your Oneness, disbelieved in the message of Your Prophet,
and associated partners with You in worship. Provide us with victory for you are
the best Helper.
Thereupon, Allah responded to them.
The last two Ayahs of this great Surah contain abundant goodness for those who
recite them frequently and there are many Hadiths reported in their favor; of
them is the saying of the Prophet [peace be upon him]: "Whoever recites the last
two Ayahs of Surat Al Baqarah at night, that will be sufficient for him.” Narrated
by Al Bukhari, Muslim and others.
The meaning is: they will be sufficient for him and a person is no need to offer
another voluntary Salah at that night or they will be sufficient for him against
harm. That is because these two Ayahs contain a comprehensive belief, praising
to the Companions for their submissiveness to Allah, imploring Him, returning to
Him, and the response that they received from Allah for their supplications.

***
Of the great virtues of this Surah is the Prophet's saying: "The devil flees from a
house in which Surat Al Baqarah is recited." Narrated by Muslim and others.

Surat Al `Imran

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
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[1 :﴿ اﱂ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

1- These are scattered letters, which there was no authentic Hadith reported
about their explanation, so Allah knows the best about their meaning.

[2 :ﻮم﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﴿ ﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ اﳊَ ﱡﻲ اﻟ َﻘﻴﱡ

2- He is Allah, the One and the Only. He has a permanent real life that has no
beginning or end. He is ubiquitous and managing the whole universe; there is
neither a life nor even a movement for all the creatures without His Will.

ِ ِ ﻚ اﻟﻜِﺘﺎب ِﺎﺑﳊ ِّﻖ ﻣ
ِ
ِ
[3 :ﻴﻞ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ََْﺼ ّﺪﻗًﺎ ﻟ َﻤﺎ ﺑ
َ ُ َ َ َ َ ﴿ ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَْﻴ
َ ﲔ ﻳَ َﺪﻳْﻪ َوأَﻧْـ َﺰ َل اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ َوا ِﻹ ْﳒ

3- Allah revealed the Qur'an to you with the truth, O Prophet Muhammad [peace
be upon him], confirming the previous divine Scriptures in term of the news and
glad tidings that were mentioned therein, such as sending as a seal of prophets.
Allah sent down the Torah to Moses and the Gospel to Jesus [peace be upon them
both].

ِ
ِ ِ �َﱠﺎس وأَﻧْـﺰ َل اﻟ ُﻔﺮﻗَﺎ َن إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ِﺂﺑ
ِ
اب َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ َوﷲُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ ذُو
ٌ ت ﷲ َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ َ ِ ﴿ ﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒ ُﻞ ُﻫ ًﺪى ﻟﻠﻨ
َ ُ َ
ْ
[4 :اﻧْﺘِ َﻘ ٍﺎم﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

4- He sent them down before the Qur'an in order to guide the people in those
times. He sent down the Qur'an in order to be a separation between the true and
the false, an explanation to the commands that were revealed in the previous
divine Scriptures, and warning against the distortion that took place therein, and
an explanation to the clear signs.
Those who denied the Ayahs and the signs of Allah, deviated from them by
falsifying or interpreting them in a way that was not meant shall have a severe
and painful torment on the Day of Resurrection. Allah is Mighty and no one can
defeat Him. He does whatever He wants, rules as He wants, and revenges on
those who deny His Signs and His Prophets.

ِ ﴿ إِ ﱠن ﷲَ َﻻ َﳜَْﻔﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺷ ْﻲءٌ ِﰲ اﻷ َْر
[5 :ﺴ َﻤ ِﺎء﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ض َوَﻻ ِﰲ اﻟ ﱠ

5- Nothing is hidden from Allah whether in the heavens or on the earth, no
matter that thing is small or big. His Knowledge of the past, the present, and the
future is comprehensive and absolute.

ِ
ِ
[6 :ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻒ ﻳ
َ ﺼ ِّﻮُرُﻛ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر َﺣ ِﺎم َﻛ ْﻴ
َ ﺸﺎءُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ
َ ُ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳ
ُ اﻟﻌ ِﺰ ُﻳﺰ اﳊَﻜ

6- It is He Who creates you in the wombs of your mothers as He wills, male or
female, good or ugly, complete or incomplete, and gives each one his special
qualities and characteristics by His Will. Only He is Your Creator. No one shares
Him anything, therefore, He alone is the Only One entitled to be worship. For Him
is all pride, wisdom, command, and management.
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ِﱠ
ِ َ ﴿ ُﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي أَﻧْـﺰ َل َﻋﻠَﻴ
ِ َﺎت ُﻫ ﱠﻦ أُ ﱡم اﻟﻜِﺘ
ﻳﻦ ِﰲ
ٌ َﺸ ِﺎﻬﺑ
ٌ �ََ ﺎب ِﻣ ْﻨﻪُ آ
َ َﺎب َوأُ َﺧ ُﺮ ُﻣﺘ
ٌ ت ُْﳏ َﻜ َﻤ
ْ َ
َ َﻚ اﻟﻜﺘ
َ ﺎت ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
َ
ِ اﻟﻔ ْﺘـﻨَ ِﺔ واﺑﺘِﻐَﺎء َﺄﺗْ ِوﻳﻠِ ِﻪ وﻣﺎ ﻳـ ْﻌﻠَﻢ َﺄﺗْ ِوﻳﻠَﻪُ إِﱠﻻ ﷲ واﻟ ﱠﺮ
ِ ﺸﺎﺑﻪَ ِﻣ ْﻨﻪُ اﺑﺘِﻐَﺎء
ِِ
اﺳ ُﺨﻮ َن ِﰲ
َ َ َﻗُـﻠُﻮﻬﺑ ْﻢ َزﻳْ ٌﻎ ﻓَـﻴَـﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن َﻣﺎ ﺗ
َُ
َ َْ
َ ْ
ُ َ ََ
ِ َاﻟﻌِﻠ ِْﻢ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن آ ََﻣﻨﱠﺎ ﺑِ ِﻪ ُﻛﻞﱞ ِﻣ ْﻦ ِﻋْﻨ ِﺪ َرﺑِّﻨَﺎ َوَﻣﺎ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛﺮ إِﱠﻻ أُوﻟُﻮ اﻷَﻟْﺒ
[7 :ﺎب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ

7- He is the One Who revealed down the Glorious Qur'an to you, in which there
are precise and clear signs that most people know their meanings; there is no
ambiguity in their meanings. However, there are some Ayahs of multiple
meanings and their direct connotation is not clear, so those whose hearts are in
doubt, deviation, and aberrance abandon the clear and precise meanings for sake
of the ambiguous meanings. Their intention is to cause chaos, arouse disputes,
and convince their followers that they are right by taking only part of the
meaning and apply it to another inclusive meaning in order to match their corrupt
beliefs. The fact is the interpretation of those allegorical Ayahs and their real
meanings are only known to Allah.
Those well-versed scholars whom Allah guided to figure out the meanings of
those Ayahs say: We believed in the allegorical Ayahs as well as we believed in
the precise ones, there is no differentiation between them. Each one of them
attests to the truthfulness of the other and their real meanings are only known to
Allah.
It is permissible that there are some meanings in the Qur'an that Allah singled
out Himself with, where no one of His Creatures could know as He singled out
Himself with the knowledge of the Hour and others matters. The creation must
believe in the allegorical Ayahs and act according to the precise Ayahs as stated
by Baghawy.
No one remembers truly, takes lessons from the Qur'an, and understands the
meanings of the Ayahs properly except those people of sound intellect who do not
deviate from the Straight Path and do not follow their whims.

[8 :ﱠﺎب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻻ ﺗُ ِﺰ
َ ﻚ َر ْﲪَﺔً إِﻧﱠ
َ ْﺐ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
َ ْﻚ أَﻧ
ُ اﻟﻮﻫ
ْ غ ﻗُـﻠُﻮﺑَـﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ َﻫ َﺪﻳْـﺘَـﻨَﺎ َو َﻫ
َ ﺖ

8- Those deep-rooted scholars as well as all the believers say: O Allah, we ask
not turn our hearts away from the truth and guidance after You have guided
them. Do not make us like those whose hearts are in doubt, therefore, they
follow the allegorical Ayahs of the Qur'an and keep away from its precise Ayahs.
Grant us an ample mercy from You to make firm our hearts on guidance and the
Straight Path for You are the Giver Who guides to guidance and faith.

ٍ ِ ِ ﴿ رﺑﱠـﻨﺎ إِﻧﱠﻚ ﺟ ِﺎﻣﻊ اﻟﻨ
[9 :ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ِﺐ ﻓِ ِﻴﻪ إِ ﱠن ﷲَ َﻻ ُﳜْﻠ
َ ﻒ اﳌِ َﻴﻌ
ُ َ َ ََ
َ ْﱠﺎس ﻟﻴَـ ْﻮم َﻻ َرﻳ

9- They also say in their supplications: "O Allah, certainly You shall gather the
people on a day: the Day of Reckoning and the Day of the Recompense so that
You separate between them in term of their actions. Indeed, Your Promise is true,
so do not make our hearts deviate from the truth and have mercy upon us.

ِ ﴿ إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻟَﻦ ﺗُـﻐْ ِﲏ َﻋْﻨـﻬﻢ أَﻣﻮا ُﳍﻢ وَﻻ أَوَﻻ ُدﻫﻢ ِﻣﻦ
ﻮد اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ ]آل
َ ِﷲ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َوأُوﻟَﺌ
ُ ُﻚ ُﻫ ْﻢ َوﻗ
َ ْ ُ ْ َ ُْ َ ْ ْ ُ َ ْ ُ َ
[10 :ﻋﻤﺮان

10- The disbelievers will not benefit from the monies that they collected and
accumulated in the world to ransom their lives from Hell Fire on the Day of the
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Recompense. Their children will not be able to protect them on that Day or even
save them from the torment of Allah as they used to help them in this life. They
shall be the wood of Hell Fire with which it will be blazed.

ِﱠ
ِ ِ ِ ْ﴿ َﻛ َﺪأ
ِ ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬ ْﻢ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ِﺂﺑَ َ�ﺗِﻨَﺎ ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ُﻫﻢ ﷲُ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوﷲُ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟﻌِ َﻘ
ﺎب﴾ ]آل
َ ب آَل ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َواﻟﺬ
ُ

[11 :ﻋﻤﺮان

11- This action of disbelief and denial is like the action of the people of the
Pharaoh and those who were before them from the disbelieving nations who
denied the prophets of Allah, fought them, mocked at, and rejected the
legislations with which they came and left them behind their backs. Indeed, Allah
is severe in punishment for those disbelievers and the like.

ِِ
ِ ﺸﺮو َن إِ َﱃ َﺟ َﻬﻨ
[12 :ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﺲ اﳌِ َﻬ
َ ﴿ ﻗُ ْﻞ ﻟﻠﱠﺬ
َ
ُ َ ْﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َﺳﺘُـﻐْﻠَﺒُﻮ َن َو ُﲢ
َ ﱠﻢ َوﺑ ْﺌ

12- O Prophet, say to the Jews and the idolaters: You shall be defeated and lose
your battle against Muslims as it happened in the battle of Badr.
It was reported in a Hadith with good chain of transmission that the Messenger of
Allah [peace be upon him] said to the Jews: "O Jews, embrace Islam before you
are inflicted with which that Quraysh was inflicted." Nevertheless, they refused
and defied the Messenger, therefore, Allah revealed this Ayah.
Allah has said the truth about the killing of Banu Qurayzhah Tribe, the evacuation
of Banu Al Nadir Tribe, the opening of Khayber [forts of the Jews that were in
Madinah], and imposing tribute to other people.
All of you shall be driven to Hell Fire; what a terrible abode prepared specially for
them!

ِ
ِ ِ ِﲔ اﻟﺘـ َﻘﺘﺎ ﻓِﺌَﺔٌ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻞ ِﰲ ﺳﺒ
ِ
ِ ْ اﻟﻌ
ﲔ
َ َ ِ ْ َ﴿ ﻗَ ْﺪ َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ آَﻳَﺔٌ ِﰲ ﻓِﺌَـﺘ
َ ي
َ ُ
َ ْﻴﻞ ﷲ َوأُ ْﺧ َﺮى َﻛﺎﻓ َﺮةٌ ﻳَـ َﺮْو َ�ُ ْﻢ ﻣﺜْـﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َرأ
ِ َوﷲ ﻳـ َﺆﻳِ ُﺪ ﺑِﻨ
ِ َ ِﺸﺎء إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
ِ ﱪةً ِﻷ
[13 :ﺼﺎ ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ّ ُُ َ
َ ُْوﱄ اﻷَﺑ
ُ َ َﺼ ِﺮﻩ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ ْ ﻚ ﻟَﻌ

13- O disbelieving infidels and Jews who were beguiled by their number and
equipments, you have seen how Allah made His Religion superior and supported
His Religion in the battle of Badr. Two fighting groups encountered in the Battle;
a Muslim group that fought under the banner of "No god but Allah," and a
disbelieving group that fought for the sake of Taghut [False objects of worship].
Although the number of the infidels was triple the number of Muslims, they used
to see them — by naked eye — of double number when they engaged with them
in fighting; however, they saw them less than that number before the Battle.
They saw Muslims less than their real number, although they were more than
them so that Muslims may direct to their Lord for Help; indeed, victory comes
only from Allah.
Ibn Mas`ud [may Allah be pleased with him] said: We looked at the polytheists
and saw them more number than we were then we looked again and saw them
exactly equal to us.
He said in another place: They were made few in our eyes to the extent that I
said to a man who was next to me: They are seventy, whereas they were nearly
a thousand.
When the Mujahideen directed to their Lord asking Him for help and support, and
trusted in Him, horror and fear possessed the hearts of the idolaters, and Allah
supported the Muslim group, thus they were granted victory.
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That was a lesson for those who wanted to take a lesson for He is Able to grant
Muslims victory again. So, believe in Him, and do not lose the world and the
Hereafter.

ِ ِّات ِﻣﻦ اﻟﻨ
ِ ِ
ِ
ِ اﻟﻔﻀ
ِﺐو
ِ ﺸ َﻬﻮ
ِ ﴿ ُزﻳِّ َﻦ ﻟِﻠﻨ
ﱠﺔ َواﳋَْﻴ ِﻞ
ﱠﺎس ُﺣ ﱡ
َ ِﺴﺎء َواﻟﺒَﻨ
َ ِ ﲔ َواﻟ َﻘﻨَﺎﻃ ِﲑ اﳌَُﻘ ْﻨﻄََﺮة ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺬ َﻫ
َ ﺐ اﻟ ﱠ
َ َ
ِ اﳌُﺴ ﱠﻮﻣ ِﺔ واﻷَﻧْـﻌ ِﺎم واﳊﺮ
ِ ﻚ َﻣﺘَﺎعُ اﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﷲُ ِﻋْﻨ َﺪﻩُ ُﺣ ْﺴ ُﻦ اﳌَﺂ
[14 :َب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِث ذَﻟ
َْ َ َ َ َ َ

14- Beautified for the people is the love of things they covet; women whom men
cannot keep away from, whom they desire for lust, abode, intimacy, and children;
Children of whom people boast.
- Plenty of money; gold and silver that could be accumulated for haughtiness,
boasting, and dominance or it may be for spending in the ways of good and
obedience.
- The branded beautiful horses which could be possessed for fighting, as a hobby,
and for sport. Horses are desired in all conditions.
- Cattle such as camels, cows, and sheep, well-tilled land, gardens, fields which
provide the people with provisions and food, and bring about plenty of money.
These desires are the pleasures of the present world’s life. They will be removed
soon and the people shall be driven to a soon Reckoning.
The pleasure and the everlasting bliss at Allah, moreover, the satisfaction of Allah
is better than all these graces.

ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ِِ ِ ِ ِ ِ
ﻴﻬﺎ
ٌ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا ِﻋ ْﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َﺟﻨ
َ ﻳﻦ ﻓ
َ ْ
ُ
َ
َ ﴿ ﻗُ ْﻞ أَ ُؤﻧَـﺒّﺌُ ُﻜ ْﻢ ﲞَ ٍْﲑ ﻣ ْﻦ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ ﻟﻠﱠﺬ
ِ ِ ْ وأَ ْزواج ﻣﻄَﻬﱠﺮةٌ وِر
ِ ﺼﲑ ِﺎﺑﻟﻌِﺒ
ِ
[15 :ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ٌ َﺿ َﻮا ٌن ﻣ َﻦ ﷲ َوﷲُ ﺑ
َ َ ٌُ َ َ

15- Did you then know what is better than these perishable desires, even if
people desire and adhere to?
It is for the pious servants of Allah, who believed in Allah and had done the
righteous deeds. Those people shall have beautiful and vast gardens at their Lord,
underneath are rivers, streams, and freshwater running. Some of them are full of
honey, milk, and different kinds of drinkables. Moreover, therein is what people
did not see or hear along with a permanent and comfortable life where there is no
harm or interruption to that bliss.
They shall have spouses purified from the harm that inflicts women in usual,
beautiful houris who are dear to the hearts, in addition to the satisfaction of Allah
that has no wrath thereafter.
Allah is All-Seer of the actions of His Servants, their intentions, and their
directions in this world and He is an Expert of their tendencies and dispositions.
He gives each one according to what he did, exerted, and showed sincerely.

ِ
ِ
ِﱠ
[16 :اب اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻳﻦ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠـﻨَﺎ آ ََﻣﻨﱠﺎ ﻓَﺎ ْﻏﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ َوﻗﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ ﴿ اﻟﺬ

16- The believing and pious servants of Allah are those who invoke their Lord
saying: O Allah, we have believed in You, Your Scriptures and in Your Prophet,
therefore, forgive our sins, pardon our mistakes for none can forgive them but
You. There is no god but You, O Allah direct away the torment of Hell.

ِ
ِِ
ِ ِ ﺼﺎﺑِ ِﺮﻳﻦ واﻟ ﱠ
[17 :َﺳ َﺤﺎ ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﲔ َواﳌُْﻨﻔﻘ
َ ِﲔ َواﻟ َﻘﺎﻧِﺘ
َ ﺼﺎدﻗ
ْ ﻳﻦ ِﺎﺑﻷ
َ َ ﴿ اﻟ ﱠ
َ ﲔ َواﳌُ ْﺴﺘَـﻐْﻔ ِﺮ
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17- They are also the patient servants of Allah, who fulfill the Shar`y ordinances,
obey Allah in what He commands them and avoid the prohibited matters. They
submit to the rule of Allah and accept it because that is one of the hard matters.
They are also the honest ones who are not satisfied with any alternative to the
truth. They cherish it and fight for its sake.
The reward of Allah shall be given to the following:
1- Those who are sincere in their devotion to their Lord.
2- Those who do not kneel down or prostrate to other than Him.
3- Those who spend and do not hoard what Allah has provided them and ask
about the needy, the orphans, and the people of need to give them some of that
which Allah has provided them.
4- Those who seek the forgiveness of Allah in the last portion of the night when
people are asleep and resort to Allah for pardon and forgiveness.
The reward of all those people is better than that which was made beautified for
the people of the worldly desires; it is the pleasure and satisfaction of Allah that
is bigger than these desires. It is bigger than every desire, better than every
pleasure and greater than any wish.

ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ
﴾ﻴﻢ
َ ﴿ َﺷ ِﻬ َﺪ ﷲُ أَﻧﱠﻪُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ َواﳌََﻼﺋ َﻜﺔُ َوأُوﻟُﻮ اﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻗَﺎﺋ ًﻤﺎ ِﺎﺑﻟﻘ ْﺴﻂ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ
ُ اﻟﻌ ِﺰ ُﻳﺰ اﳊَﻜ
[18 :]آل ﻋﻤﺮان

18- Allah bears witness, and He is a Sufficient Witness, that He is the One and
the Only God: the God of all creatures. All creatures are servants to Him and He
does not need any of them. The angels also bear witness to His Oneness as well
as those who are deep-rooted in knowledge also give this witness in
submissiveness and obedience.
It is also a testification that Allah manages the universe and people's lives with
justice, so He does not oppress anyone; for there is no god but He, no Lord other
than Him, no one is more just than He is. He is the Owner of pride and greatness,
the Wise in everything that He does, legislates, and predestines.

ِ ِ ﻒ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜِﺘ
ِ ﴿ إِ ﱠن اﻟ ِّﺪﻳﻦ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ
ِ
ْﻢ ﺑَـﻐْﻴًﺎ
َ َﷲ ا ِﻹ ْﺳ َﻼ ُم َوَﻣﺎ ا ْﺧﺘَـﻠ
َ َ
َ
َ
ُ ﺎب إ ﱠﻻ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ ُﻫ ُﻢ اﻟﻌﻠ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻳﻊ اﳊﺴ
ِ
[19 :ﺎب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ ﺑَـْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺂﺑَ َ�ت ﷲ ﻓَﺈ ﱠن ﷲَ َﺳ ِﺮ

19- The religion that is acceptable to Allah is Islam. It is the religion that was
given to all messengers and it must be followed until the last Prophet,
Muhammad [peace be upon him]. Therefore, there is no religion other than Islam
shall be accepted from anyone after the mission of Muhammad [peace be upon
him]. The meaning of the accepted religion at Allah is to surrender to His
Religion, follow its rulings, and obey His Commands.
The People of the Scriptures did not differ and dispute but after knowledge had
come down to them, the proofs were presented against them, and the path was
straight ahead before them. That was done by sending the messengers and
sending down the Scriptures. However, people abandoned the clear signs, the
sound faith, and the precise Shari`ah, and followed disagreements and disputes
out of aggression, oppression, envy, hatred, haughtiness, and stubbornness to
the extent that some of them disagree with one another on purpose without
knowing the truth.
Those who deny anything of the Ayahs of Allah, deny His Oneness, and abandon
His True Religion, Allah shall reckon them for this denial and punish them for
denying the Scriptures of Allah. Indeed, Allah is Swift in Reckoning and Severe in
punishment, especially for those who disbelieved after knowing the truth.
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ِ
ِ
ِ
ِِ
َﺳﻠَ ْﻤﺘُ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن
َ ﴿ ﻓَِﺈ ْن َﺣﺎ ﱡﺟ
ُ َﺳﻠَ ْﻤ
َ ِّﺎب َواﻷ ُّﻣﻴ
ْ ﻮك ﻓَـ ُﻘ ْﻞ أ
ْ ﲔ أَأ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ ﺖ َو ْﺟ ِﻬ َﻲ ﻪﻠﻟ َوَﻣ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ َﻌ ِﻦ َوﻗُ ْﻞ ﻟﻠﱠﺬ
ِ ﺼﲑ ِﺎﺑﻟﻌِﺒ
ِ
[20 :ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﺳﻠَ ُﻤﻮا ﻓَـ َﻘ ِﺪ ْاﻫﺘَ َﺪ ْوا َوإِ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻮا ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ َﻋﻠَْﻴ
ْأ
َ ٌ َﻚ اﻟﺒَ َﻼغُ َوﷲُ ﺑ

20- If the idolaters and the People of the Scriptures argue with you about the
pure monotheism of Islam, tell them: I have surrendered to my Lord, subjected
to His Orders, followed His revelation, and devoted my worship for Him alone;
there is no partner with Him. Those who follow me [the Messenger] and say as I
say are Muslims.
When you call the People of the Scriptures and the idolaters to Islam, say to
them: Have you submitted and admitted the Oneness of Allah, admitted His
divinity for all the creatures, and resorted to His Book in judgment?
If they become Muslims and follow you, they are guided to the true religion. If
they refused, became stubborn, and preferred polytheism and disbelief to Islam,
you have delivered the message, showed the truth, and there is nothing you
could do more than that you have done. You cannot drive the hearts of the
people to Islam, but their reference and reckoning are at Allah, Who knows the
matters of His Servants and Acquainted with those who deserve guidance and
those who does not.

ِ ِ
ِﱠ
ِﱠ
ِ َ ِّﷲ وﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﻨﱠﺒِﻴ
ِ ﻳﻦ َ� ُْﻣ ُﺮو َن ِﺎﺑ ِﻟﻘ ْﺴ ِﻂ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﱠﺎس
َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ِﺂﺑَ َ�ت
َ ﲔ ﺑﻐَ ِْﲑ َﺣ ٍّﻖ َوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻟﺬ
َ ﴿ إِ ﱠن اﻟﺬ
ٍ ﺸ ْﺮُﻫ ْﻢ ﺑِ َﻌ َﺬ
[21 :اب أَﻟِ ٍﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ِّ َﻓَـﺒ

21- Those who disbelieve in the religion of Allah and the clear signs that He
revealed, and preferred disbelief to faith, committed sins by denying their
messengers, disobeyed them out of haughtiness and stubbornness, did not
satisfied with their message, killed the honorable prophets of Allah Who
committed no crime but to call them to the truth shall be punished. They raised
swords against those who command them with justice and following the Straight
Path, and forbid them to do evil, injustice, and ignorance as long as that call does
not match their fancies and whims out of arrogance and haughtiness. Give those
people a warning with humiliation and soon torment.

ِ ِ
ِ ﴿ أُوﻟَﺌِ َ ﱠ
ِ ِ
[22 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َﻳﻦ َﺣﺒِﻄ
َ ﻚ اﻟﺬ
َ ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵَﺧ َﺮة َوَﻣﺎ َﳍُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َ�ﺻ ِﺮ

22- The reward of all the actions they did in the world are void even if some of
them are good and great as a retribution to their disbelief, stubbornness, and
preference of falsehood to the truth. Verily, they have lost the true balance that
governs actions and distinguishes their good from their bad. They shall have no
helper to help them against the might of Allah nor a supporter on the Day of
Resurrection to drive them out of the humiliating torment.

ِ ﺎب
ِ َ﴿ أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا ﻧ
ِ َﺎب ﻳُ ْﺪ َﻋ ْﻮ َن إِ َﱃ ﻛِﺘ
ِ َﺼﻴﺒًﺎ ِﻣ َﻦ اﻟﻜِﺘ
ﷲ ﻟِﻴَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ ﻳَـﺘَـ َﻮ ﱠﱃ ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ
َ ْ
[23 :ﺿﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َو ُﻫ ْﻢ ُﻣ ْﻌ ِﺮ

23- Do not you look at those who were given the Torah and the Bible. When the
Jews and the Christians are called to resort to judgment of Allah; including
obeying Allah, following the Messenger of Allah [peace be upon him], a group of
them will turn away out of arrogance, stubbornness, and persistence to
falsehood, as if they are not the People of the Scriptures. They do not care about
acting according to that mentioned therein?
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ٍ ود
ات َوﻏَ ﱠﺮُﻫ ْﻢ ِﰲ ِدﻳﻨِ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ ]آل
َﻦ َﲤَ ﱠ
َ ِ﴿ ذَﻟ
َ ﱠﺎر إِﱠﻻ أَ ﱠ� ًﻣﺎ َﻣ ْﻌ ُﺪ
ْ ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟ
ُ ﺴﻨَﺎ اﻟﻨ
[24 :ﻋﻤﺮان

24- When they are taunted by this and it said to them that it is boldness,
deniable disobedience and may result in terrible punishment from Allah, they
paved the way before them to commit that deniable act and tell lies against Allah
by saying that they shall be tortured for a few days in Hell Fire then they shall go
to Paradise. Such things which they wished for themselves kept them on their
false religion which Allah did not reveal; it is just lie and fabrication.

ٍ ِ ﴿ ﻓَ َﻜﻴﻒ إِذَا ﲨﻌﻨ
ٍ ﺖ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
:ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َﺴﺒ
ْ َﺐ ﻓِ ِﻴﻪ َوُوﻓِّﻴ
َ ْ
ُ َ ْ ََ
َ ْﺎﻫ ْﻢ ﻟﻴَـ ْﻮم َﻻ َرﻳ
َ ﺲ َﻣﺎ َﻛ

[25

25- Let them wait for that true day in which we shall gather them for reckoning
and shall give each soul its share or punishment. They shall not be oppressed and
Hell Fire is enough for those who disobeyed and refused to believe.

ِ ﻚ اﳌُﻠ
ﺸﺎءُ َوﺗُ ِﺬ ﱡل َﻣ ْﻦ
َ َﺸﺎءُ َوﺗُﻌِ ﱡﺰ َﻣ ْﻦ ﺗ
َ َْﻚ ِﳑﱠ ْﻦ ﺗ
َ َْﻚ َﻣ ْﻦ ﺗ
َ ﺸﺎءُ َوﺗَـ ْﻨﺰِعُ اﳌُﻠ
َ ْﻚ ﺗُـ ْﺆِﰐ اﳌُﻠ
َ ِاﻟﻠﻬ ﱠﻢ َﻣﺎﻟ
ُ ﴿ ﻗُ ِﻞ
[26 :ﻚ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﺗ
َ ﺸﺎءُ ﺑِﻴَ ِﺪ َك اﳋَْﲑُ إِﻧﱠ

26- Say: "O Allah to You is all dominance without attributing any partner to You
and You alone who disposes the universe. You give whom You want whatever You
want as a temporary loan. Indeed, You are its Owner and you do whatever you
want in that and takes it away from whomever You want. No one is able to
prevent something or say no about something because you are the true Owner.
You make whomever of Your Servants dear and honorable and You make
whomever You want humiliated with equity and justice. The balance of right and
good is all in Your Hand, everything you have is with a precise balance, and all
good is in Your Hand and in Yours Possession. You are capable of everything. You
give whomever You want, and You prevent whomever you want. What you have
predestined will be and what You did not predestined shall not be.

ِ
ِ
ِ
ِ
ﺖ ِﻣ َﻦ اﳊَ ِّﻲ َوﺗَـ ْﺮُز ُق
َ ِِّج اﳌَﻴ
َ ﱠﻬﺎ ِر َوﺗُﻮﻟ ُﺞ اﻟﻨـ
َ ﴿ ﺗُﻮﻟ ُﺞ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ ِﰲ اﻟﻨـ
ُ ِج اﳊَ ﱠﻲ ﻣ َﻦ اﳌَﻴِّﺖ َو ُﲣْﺮ
ُ ﺎر ِﰲ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َو ُﲣْﺮ
َ ﱠﻬ
ٍ ﺸﺎءُ ﺑِﻐَ ِْﲑ ِﺣﺴ
[27 :ﺎب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ََﻣ ْﻦ ﺗ
َ

27- Of Your Greatest Signs in the nature that You make the miraculous
movement of light and darkness. You make light during the daytime and leave
part of it in the darkness of the night. Then comes the dark to cover the darkness
bit by bit until it comes the light of the day. You take from the length of the day
to decrease the night or to make them equal or vice versa until the circle of the
seasons of the year is complete.
You bring the living out of the dead, and You bring the dead out of the living. You
get out the grains out of the crops and get out the crops out of the grains. You
get a hen out of an egg and get out an egg out of a hen. You cause death to
some matters in order to be a substance to another matter in humans as well as
in the universe. That happens in a constant motion and no one claims that he is
capable of doing something like this and no one can say that these things happen
by accident without prior measurement and estimation.
When a person knows that everything in this universe belongs to Allah and
everything that happens therein; whether honor or humiliation, life and death is
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by His Will and estimation, that is to know that He is alone who provides
sustenance to whomever He wants and withholds His Sustenance from whomever
He wants. He is the Owner of will and He is the Just Who does not oppress.

ِ ِ ﱠﺨ ِﺬ اﳌُْﺆِﻣﻨﻮ َن اﻟ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ أَوﻟِﻴﺎء ِﻣﻦ ُد
ِ ﻚ ﻓَـﻠَﻴﺲ ِﻣﻦ
ِ
ِ ﴿ َﻻ ﻳـﺘ
ﷲ ِﰲ َﺷ ْﻲ ٍء إِﱠﻻ
ُ
َ ِون اﳌُْﺆﻣﻨ
ْ ََْ َ
َ
َ َ ْ َ ﲔ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ذَﻟ
ِ أَ ْن ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﺗُـ َﻘﺎةً و ُﳛ ِّﺬرُﻛﻢ ﷲ ﻧَـ ْﻔﺴﻪ وإِ َﱃ
ِ َﷲ اﳌ
[28 :ﺼﲑُ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُْ
َ َُ ُ ُ ُ َ َ

28- It is not permissible for a Muslim to befriend an infidel and love him and
whoever does this, his heart has tended to the infidel and preferred him to the
believers. By doing this, he is away from Allah. Except for those who fear them,
take caution against their evil, in certain countries and at certain times, only by
tongue; not the heart, and when the reason of fear is removed, the caution that a
person takes is over.
Verily, Allah warns you against His indignation and anger because the
punishment surely shall be poured on those who befriended His enemies and
showed enmity to His Close Friends. Your final destination is to Allah, and He
shall reckon all people for that they have done.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ض َوﷲُ َﻋﻠَﻰ
ُ ﴿ ﻗُ ْﻞ إِ ْن ُﲣْ ُﻔﻮا َﻣﺎ ِﰲ
َ َ ﺻ ُﺪوِرُﻛ ْﻢ أ َْو ﺗُـ ْﺒ ُﺪوﻩُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ْﻤﻪُ ﷲُ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
[29 :ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

29- Say: If you conceal the affection of the unbelievers that is in your hearts, or
you have shown your friendship to them in words and speech, Allah is AllAcquainted with the secrets and public of your affairs and nothing is hidden from
Him neither on earth nor in heaven. He is capable of punishing you if you do not
cease doing what He prohibited you to do and He is All-Powerful of everything.
So, fear Allah and do not commit the things that He forbade you to do.

ٍ ﺖ ِﻣﻦ ﺳ
ِ
ٍ ]ﻳَـ ْﻮَم َِﲡ ُﺪ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﻮء ﺗَـ َﻮ ﱡد ﻟ َْﻮ أَ ﱠن ﺑَـ ْﻴـﻨَـ َﻬﺎ َوﺑَـْﻴـﻨَﻪُ أ ََﻣ ًﺪا
ْ َﺲ َﻣﺎ َﻋ ِﻤﻠ
َ ﺖ ِﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ُْﳏ
ُ ْ ْ َﻀ ًﺮا َوَﻣﺎ َﻋﻤﻠ
ِ
ِ وف ِﺎﺑﻟﻌِﺒ
ِ
﴾30 :ﺎد[ ﴿ آل ﻋﻤﺮان
َ ٌ ُﺴﻪُ َوﷲُ َرء
َ ﺑَﻌﻴ ًﺪا َو ُﳛَ ّﺬ ُرُﻛ ُﻢ ﷲُ ﻧَـ ْﻔ

30- On the Day of Reckoning, every servant shall see his or her actions before
them, whether good or evil; nothing of their actions will be reduced. So, a
servant shall be glad when he sees good and shall regret and feel sorrow when he
sees evil. That Day, he shall wish that the Day of the Recompense would have not
come.
Allah warns you His Reckoning and Punishment, and He is Compassionate and full
of mercy. His Mercy does not stop the punishment that He warned you against
and warning you does not mean that He will remove mercy from you, but both do
exist. Be ware, do not despair, do good, and have glad tidings.

ِ ﴿ ﻗُﻞ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘﻢ ُِﲢﺒﱡﻮ َن ﷲ ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌ ِﻮﱐ ُﳛﺒِﺒ ُﻜﻢ ﷲ وﻳـﻐْ ِﻔﺮ ﻟَ ُﻜﻢ ذُﻧُﻮﺑ ُﻜﻢ وﷲ ﻏَ ُﻔ
:ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ ُ َ ْ َ ْ ْ ََ ُ ُ ْ ْ ُ َ
ٌ ﻮر َرﺣ
ُْ
ْ
[31

31- Say: If you really love Allah, follow me, walk in my way, and do what I
command you. If you do that, you shall have the reward, which is Allah's love and
satisfaction to you and forgiveness of sins, for He is the Oft-Forgiving and AllMerciful.
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ِ ﴿ ﻗُﻞ أ
ِ
[32 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻃﻴﻌُﻮا ﷲَ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ َﻻ ُِﳛ ﱡ
َ ﺐ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ْ

32- Say: Obey Allah in that He commands you and follow Prophet Muhammad
[peace be upon him] in all that he commands you, whether a command or
prohibition, in order to win the consent and forgiveness of Allah. However, if they
refuse and satisfied with disbelief and misguidance, Allah shall hate, be angry
with, and prepare for them the torment that they deserve.

ِ َ اﻫﻴﻢ وآ
ِ َ َدم وﻧُﻮﺣﺎ وآ
[33 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َ﴿ إِ ﱠن ﷲ
َ اﻟﻌﺎﻟ َِﻤ
َ َل ﻋ ْﻤ َﺮا َن َﻋﻠَﻰ
َ َ َل إِﺑْـ َﺮ
َ ً َ َ َ اﺻﻄََﻔﻰ آ

33- Allah has chosen Adam, Noah, the people of Abraham, and the people of
`Imran from among the people to carry the message of Islam and convey His
Call.
As for Adam, Allah created him with His own Hands and made the angels
prostrate for him. He made Noah the first messenger to the people of the earth.
He chose Abraham, the owner of the pure monotheism from among the family of
Abraham. Muhammad [peace be upon him] is one of the offspring of Abraham.
He is the best and the noblest of Allah's Creation and the Seal of Prophets. He
chose `Imran from the family of `Imran who was the father of Mary, the mother
of Jesus, the noble Prophet of Allah.

ِ ُ ﴿ ذُ ِرﻳﱠﺔً ﺑـﻌ
ِ ﺾ وﷲ َِﲰ
[34 :ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َْ ّ
ٌ ُ َ ٍ ﻀ َﻬﺎ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

34- Those are a blessed offspring; one after another, in religion and helping one
another. Their monotheism is one, their message is one, and their call for the
truth is the same.
Allah hears the supplications of His Servants, whether secretly or publicly, AllAcquainted with them and with their work, so He chooses of them the people
whom He wants to carry His Message.

ِ
ِ ﺴ ِﻤﻴﻊ
ِ ﴿ إِ ْذ ﻗَﺎﻟ
﴾ﻴﻢ
ُ ب إِِّﱐ ﻧَ َﺬ ْر
َ َﻚ َﻣﺎ ِﰲ ﺑَﻄ ِْﲏ ُﳏَ ﱠﺮًرا ﻓَـﺘَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ِﻣ ِّﲏ إِﻧﱠ
َ تﻟ
َ ْﻚ أَﻧ
ِّ َﺖ ْاﻣ َﺮأَةُ ﻋ ْﻤ َﺮا َن َر
َ ُ ﺖ اﻟ ﱠ
ُ اﻟﻌﻠ

[35 :]آل ﻋﻤﺮان

35- Remember what the mother of Mary, the wife of `Imran, said after she had
become pregnant, she said: "O Allah, I vowed to make my pregnancy purely for
Your Worship and dedicated to serve the church in Jerusalem, so accept it from
me, for Your are the Most-Honorable and the Respondent Who hears my
supplications and You know the truthfulness of my intention.

ﺲ اﻟ ﱠﺬ َﻛ ُﺮ َﻛﺎﻷُﻧْـﺜَﻰ َوإِِّﱐ
ْ ﺿ َﻌ
ْ ﺿ َﻌ ْﺘـ َﻬﺎ ﻗَﺎﻟ
َ ﺿ ْﻌﺘُـ َﻬﺎ أُﻧْـﺜَﻰ َوﷲُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ َو
َ ب إِِّﱐ َو
َ ﴿ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َو
ِّ َﺖ َر
َ ﺖ َوﻟ َْﻴ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﻚ َوذُ ِّرﻳﱠـﺘَـ َﻬﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
[36 :ﺎن اﻟ ﱠﺮِﺟ ِﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َِﲰﱠْﻴـﺘُـ َﻬﺎ َﻣ ْﺮَﱘَ َوإِِّﱐ أ ُِﻋﻴ ُﺬ َﻫﺎ ﺑ

36- When she gave birth, she said: "O Lord, I gave birth to a female, and Allah is
Acquainted with her baby. She said: "A male is not like a female in worship,
power, and forbearance of hardship, especially in the service of the Church for
which she vowed to dedicate her pregnancy. The boys are the ones who used to
be dedicated for such work and not female. She said: "I called her Mary and I
protected her and her offspring against Satan, which is cast from Your Mercy, and
deposited her in Your Protection and Care.
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ِ
ٍ ِ
اب َو َﺟ َﺪ
َ ﺴﻨًﺎ َوَﻛ ﱠﻔﻠَ َﻬﺎ َزَﻛ ِﺮﱠ� ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َد َﺧ َﻞ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َزَﻛ ِﺮﱠ� اﳌ ْﺤ َﺮ
َ ﺴ ٍﻦ َوأَﻧْـﺒَـﺘَـ َﻬﺎ ﻧَـﺒَ ًﺎﺎﺗ َﺣ
َ ﴿ ﻓَـﺘَـ َﻘﺒﱠـﻠَ َﻬﺎ َرﱡﻬﺑَﺎ ﺑ َﻘﺒُﻮل َﺣ
ِ
ِ َﺖ ﻫﻮ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ ﺎل � ﻣﺮَﱘُ أ ﱠ
ٍ ﺸﺎءُ ﺑِﻐَ ِْﲑ ِﺣﺴ
﴾ﺎب
َ َﷲ إِ ﱠن ﷲَ ﻳَـ ْﺮُز ُق َﻣ ْﻦ ﻳ
ْ َ ُ ْ َﱏ ﻟَﻚ َﻫ َﺬا ﻗَﺎﻟ
ْ َ َ َ َﻋْﻨ َﺪ َﻫﺎ ِر ْزﻗًﺎ ﻗ
َ
[37 :]آل ﻋﻤﺮان

37- So, Allah accepted her vow because of her sincerity. Allah reared Mary well,
facilitated for her the reasons for admission, and made Prophet Zechariah her
guarantor and guardian. He was the first responsible at the center of worship in
the Jerusalem and she leant from him a lot of knowledge and good works, thus
she was reared blessed and ready for a great matter.
Whenever Zechariah entered upon her the place of worship, would found there
food and fruit, he was amazed and said to her: "Where did you get this
sustenance, Mary? She would answer in modesty, submissiveness, and faith: It is
from Allah. He is the One Who gives without measure, for He is Generous and Full
of bounty.

ِ
ِ َ ﻚ ذُ ِرﻳﱠﺔً ﻃَﻴِّﺒﺔً إِﻧﱠ
:ﱡﻋ ِﺎء﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻚ َد َﻋﺎ َزَﻛ ِﺮﱠ� َرﺑﱠﻪُ ﻗ
َ ِ﴿ ُﻫﻨَﺎﻟ
َ ﻴﻊ اﻟﺪ
ِّ ﺎل َر
ُ ﻚ َﲰ
َ ّ َ ْﺐ ِﱄ ﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
ْ ب َﻫ
[38

38- When Zechariah [peace be upon him] recognized that righteousness,
worship, dedication, and devotion to serve, his heart moved with the love of good
offspring to be extension to his family and for his work. He was an old man and
his wife was barren, however, he did not despair because Allah is capable of
everything. He supplicated his Lord in submissiveness, and said faintly: "O Allah,
I ask You to grant me a pious child to be the joy of my eyes and You hear my
supplication, beseech to You, and You know my desire for good offspring.

ِ ﺸﺮ َك ﺑِﻴﺤﲕ ﻣﺼ ِّﺪﻗًﺎ ﺑِ َﻜﻠِﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺼﻠِّﻲ ِﰲ اﳌِ ْﺤﺮ
ﷲ َو َﺳﻴِّ ًﺪا
َ َ﴿ ﻓَـﻨ
َ ُ َ ْ َ ُ ّ َاب أَ ﱠن ﷲَ ﻳُـﺒ
َ ُﺎدﺗْﻪُ اﳌََﻼﺋ َﻜﺔُ َو ُﻫ َﻮ ﻗَﺎﺋ ٌﻢ ﻳ
َ َ
َ
[39 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ﻮرا َوﻧَﺒِﻴًّﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
ُ َو َﺣ
ًﺼ

39- Thereupon, Allah responded to his supplication, and angels called him while
offering Salah in the place of his secret supplications to Allah and the place of his
Salah saying: Verily, Allah gives you glad tiding of a son from your offspring
whose name is John, son of Zachariah [Yahya ibn Zakariya], confirming with
prophethood of Jesus, the son of Mary, who was begotten by a word from Allah.
That word was "Be." So, he was the first to believe in him. He shall be a master and a
dignified chairman in knowledge and worship. He prevented himself from desires, so he
does not have sexual intercourse with women, and an inspired and generous
prophet, who was known for uprightness.

ِ
ﺸﺎءُ﴾ ]آل
ب أﱠ
َ َﲏ اﻟﻜِ َﱪُ َو ْاﻣ َﺮأَِﰐ َﻋﺎﻗِ ٌﺮ ﻗ
َ َ﴿ ﻗ
َ َﻚ ﷲُ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ َﻣﺎ ﻳ
َ ِﺎل َﻛ َﺬﻟ
ِّ ﺎل َر
َ ََِﱏ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ﱄ ﻏُ َﻼ ٌم َوﻗَ ْﺪ ﺑَـﻠَﻐ

[40 :ﻋﻤﺮان

40- Zachariah [peace be upon him] said in submissiveness, secret supplication,
and longing: "O Lord, how could I have a child and I have grown old and my wife
is sterile?
He said that to mention the favor of Allah, glorifying His Power, and showing
astonishment of it, not thinking of its impossibility.
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Thereupon, Allah said to him: This is the command of Allah. Nothing disables Him
and nothing is greater than Him, and He does whatever He wants of the
extraordinary things and magnificent events.

ِ َ ﻚ أ ﱠَﻻ ﺗُ َﻜﻠِّﻢ اﻟﻨﱠﺎس ﺛََﻼﺛَﺔَ أَ ﱠ�ٍم إِﱠﻻ رْﻣ ًﺰا واذْ ُﻛﺮ رﺑﱠ
ﲑا َو َﺳﺒِّ ْﺢ
َ َاﺟ َﻌ ْﻞ ِﱄ آَﻳَﺔً ﻗ
َ َ﴿ ﻗ
َ ُﺎل آَﻳَـﺘ
ْ ب
ِّ ﺎل َر
َ ْ َ َ
ً ﻚ َﻛﺜ
َ
َ
[41 :ِﺎﺑ َﻟﻌ ِﺸ ِّﻲ َوا ِﻹﺑْ َﻜﺎ ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

41- Zechariah said: O Lord, I ask You to make a sign for me in order to know the
occurrence of pregnancy to receive it with praise and thanks.
Allah said to him: The sign is that you will not be able to talk for three days but
only gesture, despite your ability to mention Allah. Mention Allah frequently,
praise Him for this blessing, and glorify Him day and night.

ِ ِﺎك ﻋﻠَﻰ ﻧ
ِ ْ ﺎك وﻃَﻬﱠﺮ ِك و
ِ ْ َﺖ اﳌََﻼﺋِ َﻜﺔُ � ﻣﺮَﱘُ إِ ﱠن ﷲ
ِ ﴿ وإِ ْذ ﻗَﺎﻟ
:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ اﻟﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﺴﺎء
َ
َْ َ
َ َ َ اﺻﻄََﻔ
َ
َ َ اﺻﻄََﻔ

[42

42- The angels said to Mary [peace be upon her]: Allah has chosen you for your
frequent worship and for your honor. He made you pure, chaste, and dignified,
and favored you to all women of the world.

ِ
ِ
ِ ﻚو
[43 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِاﺳ ُﺠﺪي َو ْارَﻛﻌِﻲ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠﺮاﻛﻌ
ْ َ ِ ِّ﴿ َ� َﻣ ْﺮَﱘُ اﻗـْﻨُِﱵ ﻟ َﺮﺑ

43- O Mary, worship your Lord frequently, keep to His Obedience, keep to
reverence and submissiveness to him, prostrate for Him, glorify Him, and be one
of those who bow to him as a prelude to something great.

ِ ُﺐ ﻧ
ِ ﻚ ِﻣ ْﻦ أَﻧْـﺒَ ِﺎء اﻟﻐَْﻴ
ﺖ
َ ﻮﺣ ِﻴﻪ إِﻟ َْﻴ
َ ِ﴿ ذَﻟ
َ ﻚ َوَﻣﺎ ُﻛ ْﻨ
َ ﺖ ﻟَ َﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ إِ ْذ ﻳُـ ْﻠ ُﻘﻮ َن أَﻗ َْﻼ َﻣ ُﻬ ْﻢ أَﻳﱡـ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﻞ َﻣ ْﺮَﱘَ َوَﻣﺎ ُﻛ ْﻨ
ِ َﻟَ َﺪﻳْ ِﻬﻢ إِ ْذ َﳜْﺘ
[44 :ﺼ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ

44- O Prophet, the story that We narrate to you from the news of Zechariah,
Yahya, and Mary is part of the unseen that We reveal to you. You know nothing
about it before this time and you were not present with the guardians of the
church to know the speech, the dispute, and the toss that took place in order to
choose someone to take care of Mary after she had fulfilled her vow and put her
there. They did that for the sake of the reward until Allah destined that Zachariah
[peace be upon him], who was their leader and master, was the one who took
care of her.

ِ اﲰُﻪ اﳌَ ِﺴ
ِ ِ
ِ ﴿ إِ ْذ ﻗَﺎﻟ
ﻴﻬﺎ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ
ِّ ََﺖ اﳌََﻼﺋِ َﻜﺔُ َ� َﻣ ْﺮَﱘُ إِ ﱠن ﷲَ ﻳُـﺒ
ُ ْ ُﺸ ُﺮ ِك ﺑِ َﻜﻠ َﻤ ٍﺔ ﻣ ْﻨﻪ
ً ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ َو ِﺟ
ُ
َ ﻴﺢ ﻋ
ِ ِ ِ
[45 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َِواﻵَﺧ َﺮة َوﻣ َﻦ اﳌَُﻘ ﱠﺮﺑ

45- This was the great matter that the angles came with to Mary [peace be upon
her], when they said to her: Indeed, Allah gives you glad tiding of a boy whom
you beget by the will of Allah and he shall be part of Him [like all human beings
who are part of Allah's Soul], and he shall be created by a word that is "Be" and
he shall be. His name is Jesus son of Mary, in relative to his chaste mother
because he has no father. He shall be revered and of high status at Allah in this
world and in the Hereafter. Allah shall make him a great prophet from the
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prophets who bore great deal of hardships. He shall send him a holy book; that is
the Gospel. Thus, he shall have a great status in the Hereafter at his Lord in order
to intercede for those whom Allah gave him permission and shall accept from
him. Moreover, he shall be close to Allah along with the other prophets [peace be
upon them].

ِ
[46 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ﱠﺎس ِﰲ اﳌَْﻬ ِﺪ َوَﻛ ْﻬ ًﻼ َوِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
َ ﴿ َوﻳُ َﻜﻠّ ُﻢ اﻟﻨ

46- He shall speak to people in the cradle; it will be a miracle from Allah. He shall
call them to the worship of Allah Alone as he does so when he grows old and he
shall be among the accepted righteous ones at Allah.

ِ ِﺎل َﻛ َﺬﻟ
ﻀﻰ أ َْﻣ ًﺮا ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ
ب أﱠ
َ َﺸ ٌﺮ ﻗ
َ َﻚ ﷲُ َﳜْﻠُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳ
َ َﺴ ْﺴ ِﲏ ﺑ
ْ ﴿ ﻗَﺎﻟ
َ َﺸﺎءُ إِذَا ﻗ
ِّ َﺖ َر
َ ََْﱏ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ِﱄ َوﻟَ ٌﺪ َوَﱂْ ﳝ
[47 :ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻳَـ ُﻘ

47- The chaste and the pure Mary said: "O Lord, how could I beget a child
without having sexual intercourse with a man?
The angels said to her that Allah says: This is His Command and nothing disables
Him, so He create whatever He wants the way He wants and in whenever He
wants. When He wants something, He just says "Be" and that thing will be
without delay.
Mary makes sure of the ability of Allah, her puzzlement is removed, and her
heart feels comfortable.

ِ
ِ
ِ
ِ
[48 :ﻴﻞ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ﴿ َوﻳُـ َﻌﻠّ ُﻤﻪُ اﻟﻜﺘ
َ ﺎب َواﳊﻜ
َ ْﻤﺔَ َواﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ َوا ِﻹ ْﳒ

48- Allah teaches Jesus Christ writing and gives him wisdom. Thereby, he
distinguishes right, follows it, and put things in their proper place so that he could
be of the people of intellect. He also teaches him that was revealed to Moses
[peace be upon him], the Gospel that was revealed to him, and he memorized
them both. The Torah was the basis of the religion to which he called the people,
and the Gospel is a complement and revival to it with the violation or modification
of some rulings which were few.

ِ
ِ ِ
ِ ً ﴿ َوَر ُﺳ
ِ َّﱐ أَ ْﺧﻠُ ُﻖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ِﻄ
ﲔ َﻛ َﻬ ْﻴـﺌَ ِﺔ اﻟﻄﱠ ِْﲑ
َِّﱐ ﻗَ ْﺪ ِﺟ ْﺌـﺘُ ُﻜ ْﻢ ِﺂﺑَﻳٍَﺔ ﻣ ْﻦ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ أ
ِّﻴﻞ أ
َ ﻮﻻ إ َﱃ ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ِ ﷲ وأُﺑ ِﺮئ اﻷَ ْﻛﻤﻪ واﻷَﺑـﺮص وأُﺣﻴِﻲ اﳌَﻮﺗَﻰ ﺈﺑِِ ْذ ِن
ِِ
ﷲ َوأُﻧَـﺒِّﺌُ ُﻜ ْﻢ ِﲟَﺎ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮ َن
ُ ْ َ ﲑا ﺈﺑِِ ْذ ِن
ْ َ َ َْ َ َ َ
ْ
ً ْ َﻓَﺄَﻧْـ ُﻔ ُﺦ ﻓﻴﻪ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن ﻃ
ِ
ِ وﻣﺎ ﺗَﺪ
[49 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﱠﺧ ُﺮو َن ِﰲ ﺑُـﻴُﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ ِﻚ َﻵَﻳَﺔً ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
ََ

49- Allah shall make him a messenger to the Children of Israel, and would
explain to them the religion of Allah by the magnificent miracles that were given
to him: I have come to you with a sign and guidance from your Lord in order to
know that I am His Messenger. I shall fashioned for you a bird out of that clay
then I shall blow therein and it shall fly by the will and the ability of Allah; you
shall see it by your naked eyes.
I shall cure the blind and make him see.
I shall heal the leprosy [white spots inflict the body].
I shall revive the dead by the will of Allah.
Allah supported Jesus by miracles that suits his age. He was revealed in a time
where medicine and doctors were widespread, so he brought something to
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disable them and takes away their minds so that no body could lean to something
to deny him.
He said: I shall tell you of what you eat in the same time you eat it and what you
save in your houses for tomorrow.
All this is a hard evidence and a proof that I was sent to you as a prophet if you
are truly believers.
The One who destined all that for His Servant, nothing will disable Him to create
someone without a father because He is All-Able of what He wants, so believe in
what is right and do not transgress.

ِﻣ ْﻦ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ

ِ ِ
ِ ﴿ وﻣﺼ ِّﺪﻗًﺎ ﻟِﻤﺎ ﺑﲔ ﻳ َﺪ ﱠ
ﺾ اﻟﱠ ِﺬي ُﺣ ِّﺮَم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟ ْﺌـﺘُ ُﻜ ْﻢ ِﺂﺑَﻳٍَﺔ
َ ي ﻣ َﻦ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراة َوِﻷُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
َ َُ
َ ََْ َ
ِ
ِ َﻃﻴﻌ
[50 :ﻮن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوأ

50- I was sent to you to confirm the rulings that were mentioned in the Torah
and restore the rulings that were mentioned therein. I also came to make lawful
to you some of what was forbidden to you, and I came you with miraculous signs
that attest my truthfulness as a messenger, so keep to the obedience of Allah,
avoid disobeying Him, and obey Me in all that I command you with or prohibit you
to do.

ِ ٌ ﺻﺮا
ِ
ِ
[51 :ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ ط ُﻣ ْﺴﺘَﻘ
َ ﴿ إ ﱠن ﷲَ َرِّﰊ َوَرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ َﻫ َﺬا

51- Allah is my Lord and yours. You and we subject to Him in servitude and
obedience, so keep to worshipping and obeying Him because it is the Straight
Path that pious Muslims follow.

ِ ﴿ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﺣ ﱠ
ِ ﷲ آَﻣﻨﱠﺎ ِﺎﺑ
ِ ﺎل اﳊﻮا ِرﻳﱡﻮ َن َْﳓﻦ أَﻧْﺼﺎر
ِ
ﻪﻠﻟ
َ َﻴﺴﻰ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ُﻜ ْﻔ َﺮ ﻗ
َ ْﺎل َﻣ ْﻦ أَﻧ
َ
َ
َُ ُ
ََ َ َﺼﺎ ِري إِ َﱃ ﷲ ﻗ
َ ﺲﻋ
[ 52 :َوا ْﺷ َﻬ ْﺪ ِﺄﺑَ ﱠ� ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

52- When Jesus [peace be upon him] felt that they insist on disbelief and going
into the way of aberrance, and they wanted to kill him, he said to the people:
Who shall follow and help me in calling to the religion of Allah?
The Apostles who were the elite among the Children of Israel said: We are the
supporter of the religion of Allah and His Messenger. We shall aid and support you
because we had believed in Allah as our Lord and you as a messenger, so be our
witness that we have submitted to the command of Allah and devoted ourselves
to
Him.

ِ ِ ﻮل ﻓَﺎ ْﻛﺘُـﺒـﻨَﺎ ﻣﻊ اﻟ ﱠ
[53 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْﺖ َواﺗﱠـﺒَـ ْﻌﻨَﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ آ ََﻣﻨﱠﺎ ِﲟَﺎ أَﻧْـ َﺰﻟ
ََ ْ
َ ﺸﺎﻫﺪ

53- O Allah, we have believed in the Scriptures that you sent down and followed
Your Messenger, Jesus son of Mary, in all that he commands and prohibits, so
write us from the witnesses with the nation of Muhammad [peace be upon him]
because they are witnesses to people.

ِ
[54 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َوَﻣ َﻜ ُﺮوا َوَﻣ َﻜ َﺮ ﷲُ َوﷲُ َﺧ ْﲑُ اﳌَﺎﻛ ِﺮ

54- The disbelieving group who opposes Jesus [peace be upon him] moved to kill
him in cold blood after he had been accused lying and sorcery, and after claiming
falsly his pure and chaste mother with adultery, and reported him to the king.
However, Allah spoiled their plots because Allah is more Powerful than they are,
Most precise, Wise, All-Able to revenge.
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Al Baghawy said: The word "Makr" in Arabic in regard of the creatures means:
Malice, plot, and deception. However, "Makr" in regard of Allah means: Respite

.

the servant for a while and taking him suddenly from where he does not know
He said also that the meaning is: The Makr of Allah in this Ayah means that He
made the one who wanted to kill Jesus [peace be upon him] exactly looks like
him until he was killed!

ِ
ِِ ﱠ
ِِ ﱠ
ﻮك
َ َ﴿ إِ ْذ ﻗ
َ ُﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌ
ﻚ إِ َﱠ
َ ُﻴﻚ َوَراﻓِﻌ
َ ِّﻴﺴﻰ إِِّﱐ ُﻣﺘَـ َﻮﻓ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َو َﺟﺎﻋ ُﻞ اﻟﺬ
َ ﱄ َوُﻣﻄَ ِّﻬ ُﺮ َك ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ ﺎل ﷲُ َ� ﻋ
ِ
ِ ﻓَـﻮ َق اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا إِ َﱃ ﻳـﻮِم
ﻴﻤﺎ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ َﲣْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ ]آل
اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﰒُﱠ إِ َﱠ
ْ ﱄ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ
َْ
ْ
َ َﺣ ُﻜ ُﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓ
ُ َ

[55 :ﻋﻤﺮان

55- Allah said to His Prophet, Jesus: I shall make your eyes sleep, I shall lift you
to me, bring you out from among the infidels who wanted to kill you, I shall
rescue you of them, and I shall make those who followed you superior to those
Jews who disbelieved in you. They shall be superior to them until the Day of the
Recompense and when they come to Me on the Day of Resurrection, I shall judge
among you in the matters you disputed about in the world, I shall show you the
truth, and distinguish those corrupted their religion and denied it from those who
kept to it, followed My Prophets and their teachings and committed to that.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ َ ﴿ ﻓَﺄَﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻓَﺄ
ِ
:ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُﻋ ّﺬ ُﻬﺑُ ْﻢ َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ َﺷﺪﻳ ًﺪا ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵَﺧ َﺮة َوَﻣﺎ َﳍُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َ�ﺻ ِﺮ
ُ َ
[56

56- As for those who disbelieved of them, I shall torture them painfully as a
retribution for their disbelief and obstinacy, in this world and in the Hereafter.
This was the case of the Jews who disbelieved in Christ [peace be upon him], so
they were punished with death, captivity, and humiliation, and in the Hereafter
their fate shall be fire.
No one shall be able to prevent them or save them from the torment of this world
and of the Hereafter.

ِ
ِ
ِ ِ ﴿ وأَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ﻮرُﻫ ْﻢ َوﷲُ َﻻ ُِﳛ ﱡ
َ ﺐ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ُ ﺼﺎﳊَﺎت ﻓَـﻴُـ َﻮﻓّﻴ ِﻬ ْﻢ أ
َ ُﺟ
َ َ َ
َ
[57

57- As for those who believed in Allah and in His Messengers then followed his
faith with good deeds as the believers do, Allah shall give them full reward, in the
world by giving them win and victory, and in the Hereafter by the everlasting
bliss. Allah hates the unbelievers who prefer delusion and aberrance to faith and
guidance, and He shall not bestow mercy upon them.

ِ �َﻚ ِﻣﻦ اﻵ
[58 :ت َواﻟ ِّﺬ ْﻛ ِﺮ اﳊَﻜِ ِﻴﻢ{ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ}ذَﻟ
َ َ َ ﻚ ﻧَـ ْﺘـﻠُﻮﻩُ َﻋ ْﻠﻴ

58- The story that We narrated to you about Jesus (peace be upon him) is from
the revelation of Allah to you and from His precise speech with no doubt.

ِ }إِ ﱠن ﻣﺜَﻞ ِﻋﻴﺴﻰ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ٍ َد َم َﺧﻠَ َﻘﻪُ ِﻣ ْﻦ ﺗُـﺮ
{59 :ﺎل ﻟَﻪُ ُﻛ ْﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ َاب ﰒُﱠ ﻗ
َ ﷲ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ آ
َ
َ َ َ

59- The similitude of Allah's Power in the creation of Jesus without a father is like
His Ability of creating Adam without a father or a mother. He created him from
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dust and said to him "Be Adam." The One who created Adam is capable of
creating Jesus; if Jesus was created without a mother, Adam was created without
a father and a mother. Allah wanted, by this creation, to show His Ability of
creation without an earlier example: from a male and a female.

ِ
{60 :ﻳﻦ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ِّ}اﳊَ ﱡﻖ ِﻣ ْﻦ َرﺑ
َ ﻚ ﻓَ َﻼ ﺗَ ُﻜ ْﻦ ﻣ َﻦ اﳌُْﻤ َِﱰ

60- It is the just words, the true proof, and the right evidence on the ability of
Allah, the Creator and the fashioner, o Messenger of Allah. It is the true words
about Jesus, the son of Mary, and the other claims are aberrance, so do not
doubt anything of that.
It is a method of making you firm on the truth and in order that Muslims and
those who want to believe know him, so the Messenger of Allah (peace be upon
him) was in no doubt about that.

ِ ِ ِ َ }ﻓَﻤﻦ ﺣﺎ ﱠﺟ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﺴﺎءَ ُﻛ ْﻢ
َ َْ
َ ﺴﺎءَ َ� َوﻧ
َ ﻚ ﻓﻴﻪ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ َك ﻣ َﻦ اﻟﻌﻠ ِْﻢ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮا ﻧَ ْﺪعُ أَﺑْـﻨَﺎءَ َ� َوأَﺑْـﻨَﺎءَ ُﻛ ْﻢ َوﻧ
ِ
ِ
{61 :ﲔ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ِﺴ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ﻧَـْﺒـﺘَ ِﻬ ْﻞ ﻓَـﻨَ ْﺠ َﻌ ْﻞ ﻟ َْﻌﻨَﺔَ ﷲ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻜﺎذﺑ
َ ﺴﻨَﺎ َوأَﻧْـ ُﻔ
َ َوأَﻧْـ ُﻔ

61- A delegation of Christians of Najran (Yemen) came to the Messenger of Allah
(peace be upon him) arguing him about Jesus (peace be upon him), claiming that
He is Allah, His Son, or the third of three gods. Thus, they did not believe and
were not convinced by the proofs that the Messenger of Allah (peace be upon
him) presented to them to prove that he was a prophet from the servants of
Allah. So, he called them to Al Mubahalah (to supplicate and sincerely invoke the
curse of Allah upon those who lie) as mentioned in the interpretation of the Ayah:
When their scholars argue and dispute with you about Jesus and his mother after
you had known all about him and heard about him and did not retract their old
beliefs then tell them: Let's bring our children and wives then supplicate and
beseech Allah to make His Curse on the liars of us in the matter of Jesus.
They said: We shall consider this matter and will come to you tomorrow.
In the following day, the Messenger of Allah (peace be upon him) took the hand
of `Ali, Fatima, Al Hassan, and Al Hussein (may Allah be pleased with them all)
and called the leaders of the delegation of the Christians, "Al Sayyid" and "Al
`Aqib" to attend Al Mubahalah. They did not respond and were content with
paying the tribute. The news of Al Mubahalah is mentioned in Sahih Al Bukhari.

ٍ ِ
ِ
{62 :ﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ }إِ ﱠن َﻫ َﺬا َﳍَُﻮ اﻟ َﻘ
َ ﺺ اﳊَ ﱡﻖ َوَﻣﺎ ﻣ ْﻦ إِﻟَﻪ إِﱠﻻ ﷲُ َوإِ ﱠن ﷲَ َﳍَُﻮ
ُ ﺼ
ُ اﻟﻌ ِﺰ ُﻳﺰ اﳊَﻜ

62- This story that we narrated to you, O Prophet of Allah, is the truth without
doubt and not the fabrications and lies of the Christians. Allah, the One and the
Only Who has no partner. He neither has a son nor a father; He did not beget nor
begotten and He is the Almighty Who is capable of everything. He is the Wise and
the All-Knowing Whom no one shares the ability and the wisdom.

ِ
ِِ
{63 :ﻳﻦ{ }آل ﻋﻤﺮان
ٌ }ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ َﻋﻠ
َ ﻴﻢ ِﺎﺑﳌُْﻔﺴﺪ

63- If they turned away from monotheism and continued in their disbelief after
they had seen all arguments and proofs. Thereby, they spoiled their purity, their
knowledge was corrupt, and their hearts became black. Allah is All-Knowing of
them and of their crime; nothing of what they did shall not miss Him, and He
shall retribute them the worst for that.
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ِ َ}ﻗُ ْﻞ َ� أ َْﻫﻞ اﻟﻜِﺘ
ﺎب ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮا إِ َﱃ َﻛﻠِ َﻤ ٍﺔ َﺳ َﻮ ٍاء ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَﺎ َوﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ أ ﱠَﻻ ﻧَـ ْﻌﺒُ َﺪ إِﱠﻻ ﷲَ َوَﻻ ﻧُ ْﺸ ِﺮ َك ﺑِ ِﻪ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َوَﻻ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻳـﺘ
ِ
{64 :ﻀﺎ أ َْرَﺎﺑ ًﺎﺑ ﻣ ْﻦ ُدون ﷲ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻮا ﻓَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ا ْﺷ َﻬ ُﺪوا ِﺄﺑَ ﱠ� ُﻣ ْﺴﻠ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
ً ﻀﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﱠﺨ َﺬ ﺑَـ ْﻌ
َ

64- O Prophet of Allah, say: "O people of the Scripture; Jews, Christians, and
others; come to a compromise and a fair matter that will bring us together and
make us disagree not with the messengers and the revealed Scriptures: That
compromise is to worship none but Allah, do not associate a person, an idol, a
fire, or a cross with Him in worship or anything that may corrupt our devotion to
Him, and not to obey anyone other than Allah no matter how great he or she is.
We also should not obey the rabbis and scholars when they make lawful or
prohibit something that Allah did not legislate. If they turned away from this
compromise and refused to comply to that fair call, say to them: You are our
witnesses that we shall hold firmly with the religion of Islam that Allah legislated
to all prophets, and we shall be loyal to Him in belief and worship."

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﻴﻞ إِﱠﻻ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪﻩِ أَﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن{ }آل
َ } َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟﻜﺘَﺎب ﱂَ ُﲢَﺎ ﱡﺟﻮ َن ِﰲ إﺑْـ َﺮاﻫ
ُ ﻴﻢ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰﻟَﺖ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةُ َوا ِﻹ ْﳒ

{65 :ﻋﻤﺮان

65- O People of the Scriptures, why did the Jews claim that Abraham (peace be
upon him) was one of them, whereas the Christians did not claim that? How did
you claim that and he had been sent before the Torah was revealed to Moses and
before the Bible was revealed to Jesus; do not you think that this claim was
contrary to the mind? Do not you think of that?

ِ ِ
ِ }ﻫﺎ أَﻧْـﺘﻢ ﻫ ُﺆَﻻ ِء ﺣﺎﺟﺠﺘﻢ ﻓِﻴﻤﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻋﻠ
ِ
ْﻢ َوﷲُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻻ
َ ُْ َ
ٌ ﺲ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑِﻪ ﻋﻠ
ٌ
ْ َ ُْْ َ َ
َ ْﻢ ﻓَﻠ َﻢ ُﲢَﺎ ﱡﺟﻮ َن ﻓ
َ ﻴﻤﺎ ﻟ َْﻴ
{66 :ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان

66- You have disputed about the distorted Scriptures which were with you while
you know what was written therein, so what about the things which you do not
have knowledge about! Allah is the One Who knows that because He knows the
unseen matters but you do not know that.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اﻫﻴﻢ ﻳـﻬ
:ﲔ{ }آل ﻋﻤﺮان
ْ َﻮد ًّ� َوَﻻ ﻧ
َ ﺼ َﺮاﻧِﻴًّﺎ َوﻟَﻜ ْﻦ َﻛﺎ َن َﺣﻨِﻴ ًﻔﺎ ُﻣ ْﺴﻠ ًﻤﺎ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
ُ َ ُ } َﻣﺎ َﻛﺎ َن إِﺑْـ َﺮ

{67

67- The truth is: Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was a
Muslim. He did not embrace any religion but Islam and he was never a polytheist
like yourselves.

ِ ﱠﱯ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨﻮا وﷲ وِ ﱡ
ِ ِِ ِ }إِ ﱠن أَو َﱃ اﻟﻨ
ِ اﻫ
:ﲔ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ِﱄ اﳌُْﺆﻣﻨ
ْ
َ ُ َ ُ َ َ َ ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮﻩُ َو َﻫ َﺬا اﻟﻨِ ﱡ
َ ﻴﻢ ﻟَﻠﱠﺬ
َ ﱠﺎس ﺈﺑﺑْـ َﺮ
{68

68- The most entitled people to follow Abraham are those who followed him and
resorted to his legislation in judgment and Prophet Muhammad (peace be upon
him) who has the same religion and the same Shari`ah then those who believe in
the same faith.
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ِ ِ ْ }ود
ِ ِﱡ
ِﱡ
ِ ِ
:ﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ﱠت ﻃَﺎﺋ َﻔﺔٌ ﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜﺘَﺎب ﻟ َْﻮ ﻳُﻀﻠﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳُﻀﻠﻮ َن إ ﱠﻻ أَﻧْـ ُﻔ
{69

69- You have envied a group of the People of the Scriptures because they hated
to see you guided. The Jews also hated you and wished that you were aberrant
and straying. They exerted much effort to mislead you and they plotted, argued,
and confused you, but the result of that came back against themselves. They
trapped themselves in the aberrance without knowing that they plot against
themselves.

ِ ت
ِ
ِ �َﺎب ِﱂ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ِﺂﺑ
{70 :ﷲ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ُ َ ِ َ} َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟﻜﺘ

70- O People of the Scriptures, why do you deny the facts that are quite clear?
Why do you disbelieve in the signs of Allah while you know its validity and why do
you deny the proofs after you had known that they were sufficient and hard
evidence against you?

ِ ﺎب ِﱂ ﺗَـ ْﻠﺒِﺴﻮ َن اﳊ ﱠﻖ ِﺎﺑﻟﺒ
ِ ِ
{71 :ﺎﻃ ِﻞ َوﺗَﻜْﺘُ ُﻤﻮ َن اﳊَ ﱠﻖ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ َ
ُ َ َ} َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟﻜﺘ

71- O People of the Scripture, why do you conceal the description of Prophet
Muhammad (peace be upon him) that was mentioned in your Scriptures? Why do
you hide the truth, mix it with falsehood, and waste it on purpose while you know
that very well?

ِ
ِ ِ َﺖ ﻃَﺎﺋَِﻔﺔٌ ِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜِﺘ
ِﱠ
ِﱠ
ْ } َوﻗَﺎﻟ
ُﱠﻬﺎ ِر َوا ْﻛ ُﻔ ُﺮوا آَﺧ َﺮﻩ
َ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َو ْﺟﻪَ اﻟﻨـ
ْ
َ ﺎب آَﻣﻨُﻮا ِﺎﺑﻟﺬي أُﻧْ ِﺰ َل َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
{72 :ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان

72- From the methods of plots of the People of the Scriptures against Islam and
Muslims a group of them said to mislead the weak-faith people and turn them
away from Islam: Show faith in the beginning of the day, and deny it at the end
of it so that some people who believed may abandon their religion as you did and
would say: "Verily, the Jews have knowledge and they reverted because they
knew a defect in Islam, hence, confusion and disorder take place in their rows
and the faith of people will shake!

ِ
ِ
ِ
ِ
َﺣ ٌﺪ ِﻣﺜْ َﻞ َﻣﺎ أُوﺗِﻴﺘُ ْﻢ أ َْو ُﳛَﺎ ﱡﺟﻮُﻛ ْﻢ
َ } َوَﻻ ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮا إِﱠﻻ ﻟ َﻤ ْﻦ ﺗَﺒِ َﻊ دﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن اﳍَُﺪى ُﻫ َﺪى ﷲ أَ ْن ﻳُـ ْﺆﺗَﻰ أ
ِ
ِ ِ
ِ ﻀﻞ ﺑِﻴ ِﺪ
{73 :ﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ َﷲ ﻳُـ ْﺆﺗِ ِﻴﻪ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ َ ْ ﻋْﻨ َﺪ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن اﻟ َﻔ
ٌ ﺸﺎءُ َوﷲُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ

73- They shall say: Do not trust but only the people of your religion, and do not
feel comfortable except for those who follow your religion, and do not display
your secrets but to your group.
O Noble Prophet say: The Straight way and the right guidance is that which Allah
sent down to His Messenger in the Qur'an and He does not guide anyone to it
except those who seek the truth and devote themselves to Him.
They shall say: Do not show to them the knowledge that supports their religion
so that they may not take this as a proof against you at Allah on the Day of the
Recompense.
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Say to them: All matters are in the hands of Allah Who is the Bestower of favor
and grace, the Owner of wide generosity and great favors, so He gives them to
whomever He wants and withholds them from whomever He wants.

{74 :اﻟﻌ ِﻈ ِﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
} َﳜْﺘَ ﱡ
ْ ﺸﺎءُ َوﷲُ ذُو اﻟ َﻔ
َ َﺺ ﺑَِﺮ ْﲪَﺘِ ِﻪ َﻣ ْﻦ ﻳ
َ ﻀ ِﻞ

74- He (Glory be to Him) singles out of His Servants whomever He wants. He
singled out Muslims by great favor when He gave them the legislation of Abraham
(peace be upon him) and made Prophet Muhammad (peace be upon him) follow
that legislation. He is of great benevolence and favor, and His Mercy
encompassed everything!

ِ َ} َوِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜِﺘ
ﻚ إِﱠﻻ َﻣﺎ
َ ﻚ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ إِ ْن َﺄﺗ َْﻣ ْﻨﻪُ ﺑِ ِﺪﻳﻨَﺎ ٍر َﻻ ﻳُـ َﺆ ِّدﻩِ إِﻟ َْﻴ
َ ﺎب َﻣ ْﻦ إِ ْن َﺄﺗ َْﻣ ْﻨﻪُ ﺑِِﻘ ْﻨﻄَﺎ ٍر ﻳُـ َﺆ ِّدﻩِ إِﻟ َْﻴ
ِ ِ
ِ َ ِّﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟ َْﻴﺲ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ِﰲ اﻷ ُِّﻣﻴ
ب َو ُﻫ ْﻢ
َ ِﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻗَﺎﺋِ ًﻤﺎ ذَﻟ
َ ُد ْﻣ
َ ﻴﻞ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ ﷲ اﻟ َﻜﺬ
ٌ ﲔ َﺳﺒ
َ
{75 :ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان

75- There are some people from the People of the Scriptures if you entrusted
them with a amount of money, whatever much it is, they would pay it back
honestly without taking some of it. However, there are some people if you
entrusted them with a mount of money, whatever few it is, they would deny it
and do not pay it back unless you keep asking them to pay. That is because they
said: "There is no blame against them to cheat, trick, and eat up the monies of
the Arab because their religion allow that." This is from the moral of the Jews and
this is their status with all the people other than the Jews and not with the Arabs
alone. They lied against Allah and His Book because Allah does not command
lewdness. It is not permissible for anyone to eat up the money of another falsely,
but the Jews are the ones who fabricated this saying because they are the
masters of falsehood and lie.

ِ }ﺑـﻠَﻰ ﻣﻦ أَو َﰱ ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪﻩِ واﺗﱠـ َﻘﻰ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ُِﳛ ﱡ
{76 :ﲔ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ﺐ اﳌُﺘﱠﻘ
َ
َ َ ْ َْ َ

77- Yes, the people who keep their promises and are pious are the one whom
Allah loves. If the People of the Scriptures keep their promises and leave
betrayal, they will obtain the love of Allah. If they keep their promises, they have
to believe in what has been mentioned in their books that is to believe in
Muhammad (peace be upon him). Their piety means to abandon treason, avoid
attributing lies against Allah, and avoid the distortion of the Torah.

ِ ﻚ َﻻ َﺧ َﻼ َق َﳍﻢ ِﰲ اﻵ
ِ }إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺸ َﱰو َن ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪ
َﺧ َﺮةِ َوَﻻ ﻳُ َﻜﻠِّ ُﻤ ُﻬ ُﻢ ﷲُ َوَﻻ
َ ِﷲ َوأ َْﳝَﺎ�ِِ ْﻢ َﲦَﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
َ ُ ََ
ُْ
ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ ِﺔ وَﻻ ﻳـ َﺰّﻛِﻴ ِﻬﻢ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
ِ
{77 :ﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ْ ُ َ ْ ُ َ َ َ ﻳَـْﻨﻈُُﺮ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم

77- Those who alter the things that Allah entrusted them such as to believe in
Muhammad (peace be upon him), and their saying: "By Allah we shall believe in
him and help him," they exchange it for few money from the vanities of the
world. They break the promise and betray the trust, therefore those people have
no share in the Hereafter. Allah shall not speak to them, shall not look at them
with mercy on the Day or the Recompense, He shall not praise them, or purify
them from their accumulative sins, but He shall turn away from them, be angry
with them, and shall throw them into fire to be tortured therein.
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The Ayah is general for that. It was reported in the two authentic books of Hadith
(Al Bukhari and Muslim) that it was revealed concerning those who make a vow
by Allah on something and do not care. Thereupon, the Messenger of Allah (peace
be upon him) said: "Whoever takes a false oath to deprive somebody of his
property will meet Allah while He will be angry with him." So, Allah revealed this
Ayah confirming this meaning which Ibn Mas`ud (may Allah be pleased with him)
as reported in Sahih Al Bukhari and others.

ِ }وإِ ﱠن ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻟََﻔ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ﻳـﻠْﻮو َن أَﻟ
ِ َﺎب َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ِﻣ َﻦ اﻟﻜِﺘ
ِ َﺎب ﻟِﺘَ ْﺤﺴﺒُﻮﻩُ ِﻣ َﻦ اﻟﻜِﺘ
ِ َْﺴﻨَـﺘَـ ُﻬ ْﻢ ِﺎﺑﻟﻜِﺘ
ﺎب َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ُﻫ َﻮ
ُْ
َ
َُ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
{78 :ب َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ ﷲ َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﻣ ْﻦ ﻋْﻨﺪ ﷲ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ ﷲ اﻟ َﻜﺬ

78- There is a group from the People of the Scriptures; Jews, turn away from the
revealed Scriptures to the distorted ones by altering diacritics to change the
meaning. They do that to falsify and interpret the texts to match their whims and
to trick the ignorant that that distorted texts are from Allah, whereas they were
not from Allah. They are liars and they know that and deliberately do that.

ِ ون
ِ
ِ ﺎدا ِﱄ ِﻣﻦ ُد
ِ
ِ ﻮل ﻟِﻠﻨ
ﷲ
َ ْﻢ َواﻟﻨﱡـﺒُـ ﱠﻮةَ ﰒُﱠ ﻳَـ ُﻘ
َ َ} َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﺒ
ً َﱠﺎس ُﻛﻮﻧُﻮا ِﻋﺒ
َ َﺸ ٍﺮ أَ ْن ﻳُـ ْﺆﺗﻴَﻪُ ﷲُ اﻟﻜﺘ
ْ
َ ﺎب َواﳊُﻜ
ِ
ِ
ِ
{79 :ﺎب َوِﲟَﺎ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺪ ُر ُﺳﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ َِّوﻟَﻜ ْﻦ ُﻛﻮﻧُﻮا َرﱠﺎﺑﻧِﻴ
َ َﲔ ِﲟَﺎ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺗُـ َﻌﻠّ ُﻤﻮ َن اﻟﻜﺘ

79- This is a reply to those who said that a Prophet should be worshipped,
whether the Christians said that Jesus, son of Mary commanded them to worship
him or some of them came asking prophet Muhammad (peace be upon him)
whether he calls them to worship him as the worship of Jesus (peace be upon
him)! The Allah, the Almighty said which means:
It is not permissible for a person to whom Allah revealed the Book that speaks of
the truth in which Allah commanded people with believing in Him alone and
devote the worship for Him. He gave him a mind and understanding, revealed to
him and made him a prophet then that mans says, while he is a servant of Allah:
"O people, be my servant and not the servants of Allah or associate me with Him.
This saying is not proper for a prophet or for anyone of the people. Worship is not
for the servants, but it is only for the Creator of the servants.
However, the right is that Prophet should say to the people: Be wise, forbearing,
knowledgeable, and holding firm with the obedience of Allah and His Religion by
following and having patience for teaching, reading, and memorizing the Book.

ِ
:ﲔ أ َْرَﺎﺑ ًﺎﺑ أ ََ� ُْﻣ ُﺮُﻛ ْﻢ ِﺎﺑﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ أَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ِّ} َوَﻻ َ� ُْﻣ َﺮُﻛ ْﻢ أَ ْن ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬوا اﳌََﻼﺋِ َﻜﺔَ َواﻟﻨﱠﺒِﻴ

{80

80- A Prophet should say to the people: Allah does not command them to
worship the angels or the prophets. Do the Prophets command you to worship
other than Allah that is total disbelief? The Prophets do not command people but
with faith and devotion to Allah in worship; this is what the Prophet called you to,
O Muslims, such as worshipping Allah Alone without no partner?
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ِ ٍ }وإِ ْذ أَ َﺧ َﺬ ﷲ ِﻣﻴﺜَﺎ َق اﻟﻨﱠﺒِﻴِﲔ ﻟَﻤﺎ آَﺗَـﻴـﺘ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﻛِﺘ
ٌ ْﻤ ٍﺔ ﰒُﱠ َﺟﺎءَ ُﻛ ْﻢ َر ُﺳ
ﺼ ِّﺪ ٌق ﻟِ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ
َ ْ ْ ُْ َ َ ّ
َ ﻮل ُﻣ
ُ
َ ﺎب َوﺣﻜ
َ
ِ
ِ ِ
ﺎل ﻓَﺎ ْﺷ َﻬ ُﺪوا َوأ ََ� َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ
َ َﺻ ِﺮي ﻗَﺎﻟُﻮا أَﻗـ َْﺮْرَ� ﻗ
َ َﺼ ُﺮﻧﱠﻪُ ﻗ
ْ ِﺎل أَأَﻗـ َْﺮ ْرُْﰎ َوأَ َﺧ ْﺬ ُْﰎ َﻋﻠَﻰ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ إ
ُ ﻟَﺘُـ ْﺆﻣﻨُ ﱠﻦ ﺑِﻪ َوﻟَﺘَـْﻨ
ِ ِ اﻟ ﱠ
{81 :ﻳﻦ{ }آل ﻋﻤﺮان
َ ﺸﺎﻫﺪ

81- Allah took the Covenant and the Charter from every prophet that He sent
from Adam to Jesus (peace be upon him) that He sent down the Scriptures and
gave you wisdom. No matter the knowledge you have, when a messenger comes
to you, you have to believe in, follow, and support him. Do not let the prophetic
message and the knowledge you have stop you from following and supporting
him.
Allah, the Almighty, said to them: Have you agreed to that which I commanded
you to do and took the covenant and the Charters to that? They said: "We have
admitted that and agreed to it.
Allah, the Almighty, said which means: Let some of you bear witness to that
recognition and I do bear witness too.
The same testimony is asked from their followers too because each prophet
commended to follow the next prophet.

ِ ﻚ ُﻫﻢ اﻟ َﻔ
ِ َ ِ}ﻓَﻤﻦ ﺗَـﻮ ﱠﱃ ﺑـ ْﻌ َﺪ ذَﻟ
{82 :ﺎﺳ ُﻘﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
َ َ َْ
ُ َ ﻚ ﻓَﺄُوﻟَﺌ

82- So, whoever turns away from that after the covenant, the conformity, and
testimony had been taken from them, they are rebellious and obedient.

ِ
ِ ْ َ}أَﻓَـﻐ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ض ﻃَْﻮ ًﻋﺎ َوَﻛ ْﺮًﻫﺎ َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻳُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن{ }آل
ْ ﲑ دﻳ ِﻦ ﷲ ﻳَـْﺒـﻐُﻮ َن َوﻟَﻪُ أ
َ َ َﺳﻠَ َﻢ َﻣ ْﻦ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ
{83 :ﻋﻤﺮان

83- Do those opponents want another religion other than the religion of Allah, to
whom everyone in the heavens and on the earth have surrendered, whether
voluntarily of forcibly. They are all, believers and disbelievers, under the authority
of Allah, the Almighty, His Decree, which is not rejected, and their final
destination shall be to Him on the Day of the Recompense to retribute them for
their actions.

ِ
ِ ﺎﻋﻴﻞ وإِﺳﺤﺎ َق وﻳـﻌ ُﻘﻮب واﻷَﺳﺒ
ِ ِ
ِ ِ
ﺎط َوَﻣﺎ
َ ْ َ َ ْ َ َ َ ْ َ َ َﻴﻢ َوإِ ْﲰ
َ }ﻗُ ْﻞ آ ََﻣﻨﱠﺎ ﺎﺑﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل َﻋﻠَﻰ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ
ِ
ِأ
:َﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَْﳓ ُﻦ ﻟَﻪُ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن{ }آل ﻋﻤﺮان
ََْﻴﺴﻰ َواﻟﻨﱠﺒِﻴﱡﻮ َن ﻣ ْﻦ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َﻻ ﻧُـ َﻔ ِّﺮ ُق ﺑ
َ ُوﰐَ ُﻣ
َﲔ أ
َ ﻮﺳﻰ َوﻋ
{84

84- O Prophet, you and the believers say: We believed in Allah Alone, in the
Qur'an which He revealed to us, and in the Scriptures that He revealed to His
prophets: Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, the tribes, they are the children of
Jacob (peace be upon him), the sheets, the revelation, the Torah that was given
to Moses, the Bible which was revealed to Jesus as well as the revelations and
miracles that were sent down to all messengers. We do not distinguish between
any of them, so we believe in them all. We are not like the People of the
Scriptures who believe in part of the Scriptures and do not believe in some. We
submit to the command and the wisdom of Allah. We are devoted to Him in
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worship, obey Him in that which He commanded, abstain from that He forbade,
and believe in all that He asked us to believe in.

ِِ ِ
ِ
ِ
ِ
:ﻳﻦ{ )آل ﻋﻤﺮان
َ ﲑ ا ِﻹ ْﺳ َﻼِم دﻳﻨًﺎ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﻣ ْﻨﻪُ َو ُﻫ َﻮ ِﰲ اﻵَﺧ َﺮة ﻣ َﻦ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
َ ْ َ} َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﺒْـﺘَ ِﻎ ﻏ
(85

85- Whoever adopts other than the religion of Islam as a way and method such
as a doctrine, a religion, an idea, or a system, Allah will not accept it from Him.
There is no need for people's whims, but the only need is to belief and acting
according to the legislation of Allah. Therefore, whoever refuses and adopted
other than the religion of Allah, Allah shall not accept it from him and he shall be
of the losers where the everlasting agony awaits him for refusing the clear truth
and for preferring falsehood to guidance.

ﺎت َوﷲُ َﻻ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي
َ ﻒ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي ﷲُ ﻗَـ ْﻮًﻣﺎ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﳝَﺎ�ِِ ْﻢ َو َﺷ ِﻬ ُﺪوا أَ ﱠن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ } َﻛ ْﻴ
ُ َﻮل َﺣ ﱞﻖ َو َﺟﺎءَ ُﻫ ُﻢ اﻟﺒَـﻴِّﻨ
ِ
(86 :ﲔ{ )آل ﻋﻤﺮان
َ اﻟ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

86- How Allah could guide some people to the truth after they had converted
from Islam and after they had believed in Allah and admitted the Prophethood of
Prophet Muhammad (peace be upon him)! The proofs were set against them and
the matter was crystAl Clear to them. Indeed, they wronged themselves by
apostasy, returning to misguidance, and preferring temptation to guidance.

ِ َﻚ ﺟﺰا ُؤﻫﻢ أَ ﱠن َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻟَﻌﻨَﺔ
ِ
ِ ﷲ َواﳌََﻼﺋِ َﻜ ِﺔ َواﻟﻨ
{87 :ﲔ{ }آل ﻋﻤﺮان
ْ ﱠﺎس أ
ْ ْ ْ
َ َِﲨَﻌ
ْ ُ َ َ َ }أُوﻟَﺌ

87- The retribution of those people is the expulsion from the mercy of Allah and
the curse of Allah, the curse of His Angels, and the curse all people shall be on
them.

ِ } َﺧﺎﻟِ ِﺪ
{88 :اب َوَﻻ ُﻫ ْﻢ ﻳُـ ْﻨﻈَُﺮو َن{ }آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻴﻬﺎ َﻻ ُﳜَﱠﻔ
َ ﻳﻦ ﻓ
َ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ
ُ اﻟﻌ َﺬ
َ

88- Their retribution is Hell Fire; it will not be alleviated for an hour and they
shall not be respited. If they were to be back to the world, they would have
repeat the forbidden acts they used to do.

ِ ﻚ وأَﺻﻠَﺤﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
ِ ِ ِ
ِﱠ
{89 :ﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ
ُ ْ َ َ ﻳﻦ َﺎﺗﺑُﻮا ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ ذَﻟ
ٌ ﻮر َرﺣ
َ }إِﱠﻻ اﻟﺬ

89- Except those who repent to Allah after their apostasy by believing in him,
perfecting their faith, and reforming what they used to corrupt. Those people
whose actions have changed to be right and their behaviors were good, Allah
would accept their repentance and bestow upon them His Forgiveness because He
is Oft-Forgiving with His Servants and always shows mercy to them.

ِﱠ
ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻀﱠﺎﻟﱡﻮ َن{ }آل
َ َِﻦ ﺗُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﺗَـ ْﻮﺑَـﺘُـ ُﻬ ْﻢ َوأُوﻟَﺌ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﳝَﺎ�ِِ ْﻢ ﰒُﱠ ا ْز َد
ْ ادوا ُﻛ ْﻔ ًﺮا ﻟ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
{90 :ﻋﻤﺮان

90- Those who disbelieved after Allah had guided them to faith then their
disbelief increased, and continued to do that until they died, Allah would not
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accept their repentance when they die and those are the straying ones who spent
their lives in the way of corruption and disbelief.
From the examples of increasing disbelief is to deny the proofs and the
successive signs.

ِ
ِﱠ
ِ َﺣ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻞءُ اﻷ َْر
ﻚ
َ ِض ذَ َﻫﺒًﺎ َوﻟَ ِﻮ اﻓْـﺘَ َﺪى ﺑِ ِﻪ أُوﻟَﺌ
ٌ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻣﺎﺗُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
َ ﺎر ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳُـ ْﻘﺒَ َﻞ ﻣ ْﻦ أ
َ }إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ َﳍﻢ َﻋ َﺬ
ِ ِ
{91 :ﻳﻦ{ }آل ﻋﻤﺮان
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ُْ
َ ﻴﻢ َوَﻣﺎ َﳍُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َ�ﺻ ِﺮ

91- Those who disbelieve then dies as disbelievers, Allah shall not accept the
actions they used to do and shall not accept any ransom for their lives even if the
ransom is gold which is as equal as the entire earth. They shall have a painful
torment and their will not be no one to help them to push away or alleviate the
torment.

ٍ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ
ِ َﻦ ﺗَـﻨَﺎﻟُﻮا
:ﻴﻢ{ }آل ﻋﻤﺮان
ْ }ﻟ
ٌ اﻟﱪﱠ َﺣ ﱠﱴ ﺗُـْﻨﻔ ُﻘﻮا ﳑﱠﺎ ُﲢﺒﱡﻮ َن َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻨﻔ ُﻘﻮا ﻣ ْﻦ َﺷ ْﻲء ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ ﺑِﻪ َﻋﻠ
{92

92- You shall not attain righteousness (i.e., the righteous work or its reward
which is Paradise) until you spend for the sake of Allah from the kind of property
you like, such as to spend charities or other kinds of charitable deeds for the sake
of Allah. And whatever you spend, whether small or big, good or bad, lawful or
unlawful, Allah is Well-Acquainted with it and with your own intentions for which
He shall retribute you.

119

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

The Clear Qur'anic Exegesis

Part 4
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Al Wadih Fi At-Tafsir
The Fourth Part
Surat Al `Imran (93-200)
Surat An-Nisa' (1-23)
The Remnant of Surat Al `Imran
ِ ِ
ِ ِ﴿ ُﻛ ﱡﻞ اﻟﻄﱠ َﻌ ِﺎم َﻛﺎ َن ِﺣ ًّﻼ ﻟِﺒَ ِﲏ إِ ْﺳﺮاﺋ
ﻴﻞ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﺗُـﻨَـ ﱠﺰ َل اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةُ ﻗُ ْﻞ
ُ ﻴﻞ إ ﱠﻻ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم إ ْﺳ َﺮاﺋ
َ َ
ِ
ِ ِ ﻮﻫﺎ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُﻢ
[93 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُﻓَﺄْﺗُﻮا ِﺎﺑﻟﺘـ ْﱠﻮَراة ﻓَﺎﺗْـﻠ
َ ﺻﺎدﻗ
َ ْ

93- All kinds of food were lawful to the children of Israel except those kinds which
Israel (Jacob peace be upon him) prohibited on himself before the Torah had
been revealed to Moses. Perhaps, he prohibited them for a disease or a vow then
the Children of Israel followed him; this was not described in the Torah. Later on,
some kinds of food were prohibited on them because of other circumstances as a
punishment for them for their consecutive sins.
O Messenger of Allah, say to them: Bring the Torah and read it to admit the
authenticity of what I have told you, o Jews or to make sure of your truthfulness,
if you were truthful. They were stunned and did not bring them.

ِ ِ
[94 :ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﻚ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ِب ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟ
َ ﱰى َﻋﻠَﻰ ﷲ اﻟ َﻜﺬ
ََ ْ﴿ﻓَ َﻤ ِﻦ اﻓ

94- So, whoever attributed lies against Allah and claimed something untrue after
the proof and the truth had been clear, they shall be oppressors and unfair
because they had transgressed the truth for falsehood.

ِ
ِ ِ ِ ِﱠ
ِ
[95 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻴﻢ َﺣﻨِﻴ ًﻔﺎ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ﴿ﻗُ ْﻞ
َ ﺻ َﺪ َق ﷲُ ﻓَﺎﺗﱠﺒﻌُﻮا ﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ

95- O Prophet of Allah, say to them: Allah has said the truth in all that He told
and legislated in the Glorious Qur'an. So, follow the religion of Abraham which
was away from polytheism and that called to the pure monotheism as Allah
explained in the Qur'an. He was not one of the polytheists, so why do the People
of the Scriptures associate partners with Allah and claim that they are the heirs of
Abraham (peace be upon him)?

ِ
ِﺖو
ٍ
ﺿ َﻊ ﻟِﻠﻨﱠ ِ ﱠ ِ ِ ﱠ
[96 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺎرًﻛﺎ َو ُﻫ ًﺪى ﻟﻠ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ُ ﴿إِ ﱠن أَ ﱠو َل ﺑَـْﻴ
َ َﺎس ﻟَﻠﺬي ﺑﺒَﻜﺔَ ُﻣﺒ

96- Surely, the first house of worship that was built on earth for people in order
to worship Allah therein was the Sacred House that Abraham (peace be upon
him) built in Makkah. He established it by the command of Allah, therefore, its
good was abundant, its benefit was plenty, the reward of those who go there was
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great, and it was made as guidance to them because it was their direction of
Salah.

ِ اﻫﻴﻢ وﻣﻦ َد َﺧﻠَﻪ َﻛﺎ َن آ َِﻣﻨًﺎ و
ِ
ِ ﱠﺎس ِﺣ ﱡﺞ اﻟﺒـْﻴ
ِ ﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﺎع إِﻟ َْﻴ ِﻪ
ٌ َت ﺑَـﻴِّﻨ
ٌ �ََ ﴿ﻓِ ِﻴﻪ آ
َ َاﺳﺘَﻄ
ُ
ْ ﺖ َﻣ ِﻦ
ُ ﺎت َﻣ َﻘ
َ
ْ َ َ َ ﺎم إِﺑْـ َﺮ
َ
[97 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َﺳﺒِ ًﻴﻼ َوَﻣ ْﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ ﻏَ ِ ﱞ
َ اﻟﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﲏ َﻋ ِﻦ

97- Therein are clear signs for the noble status that Allah singled it out with, such
as the Station of Abraham that Abraham used to build the House and therefore,
offering Salah there is desirable. It also contains the Black Stone and the Well of
Zamzam. The prophets, the sent messengers, the pious and the religious people
directed to. The reward for actions is doubled therein many times and Allah
destroyed every tyrant who intended to do harm therein.
However, those who enter the House are secure and none of them shall be in
danger.
Allah (Glory be to Him) has ordained Hajj once in a lifetime for those who are
able: Physically, financially, and securely as the jurists mentioned in details. It is
one of the pillars of Islam.
Those who deny the Hajj which Allah has ordained, Allah is in no need for their
Hajj and He is in no need for the worship of all the people. Allah only legislated
Hajj because of the great reward that the Hajji obtains. Whoever performs Hajj
for Allah's pleasure and does not have sexual relations with his wife, and does not
do evil or sins then he will return (after Hajj free from all sins) as if he were born
anew. As reported by Al Bukhari in his Sahih.

ِ ت
ِ
ِ �َﺎب ِﱂ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن ِﺂﺑ
[98 :ﷲ َوﷲُ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ َ ِ َ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟﻜﺘ

98- O Prophet of Allah, say to the infidels of the Jews and the Christians: O the
People of the Scriptures, why do you deny the hard proofs and the clear evidence
that Allah sends down to you? Allah witnesses your actions that contradict the
truth that He has sent down, such as disobeying the Messenger and fighting his
message.

ِ ِ ﴿ﻗُﻞ � أَﻫﻞ اﻟﻜِﺘ
ِ ﻴﻞ
ِ ِﺼﺪﱡو َن َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
ﻮ�َﺎ ِﻋ َﻮ ًﺟﺎ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﺷ َﻬ َﺪاءُ َوَﻣﺎ ﷲُ ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ
َ ُﷲ َﻣ ْﻦ آ ََﻣ َﻦ ﺗَـْﺒـﻐ
َ َْ َ ْ
ُ َﺎب ﱂَ ﺗ
[99 :َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

99– Say to them: Why do you prevent the people from believing in Allah, you
stand a barrier between them and the truth, and you choose thereby the false
path rather than the straight one. You are witnesses to the truthfulness of the
signs of Allah and you are sure of the truthfulness of the Messenger (peace be
upon him) because of the knowledge that you have and the signs which you see
that match what the Prophet (peace be upon him) came with. Verily, Allah is not
Oblivious of what you do and He shall reckon you for your disbelief and blocking
the way of faith.

ِ
ِ
ِ
ِِ ﱠ
ِﱠ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]آل
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
َ ﺎب ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﳝَﺎﻧ ُﻜ ْﻢ َﻛﺎﻓ ِﺮ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِ ْن ﺗُﻄﻴﻌُﻮا ﻓَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[100 :ﻋﻤﺮان

100- O you who believe! If you obey a group of those who were given the
Scripture (Jews and Christians), they would (indeed) render you disbelievers after
you have believed, out of envy because Allah has provided you with favor and
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sent you the Prophet (peace be upon him). Therefore, do not trust in them or in
their methods and do not receive from them or quote from them because this is
an evidence for your weakness and their power.

ٍ ﺻﺮ
ِ ﺼﻢ ِﺎﺑ
ِ ِ ُ �َﻒ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن وأَﻧْـﺘُﻢ ﺗُـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ آ
ِ ِ ﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ُﻫ ِﺪ
ِ
اط
ْ َت ﷲ َوﻓﻴ ُﻜ ْﻢ َر ُﺳﻮﻟُﻪُ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌﺘ
َ ْ ْ
ْ َ ُ َ ﴿ َوَﻛ ْﻴ
َ
َ ي إ َﱃ
[101 :ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

101- And how would you disbelieve, while to you are recited the Ayahs of Allah,
see the signs coming down, and among you is His Messenger (Muhammad peace
be upon him); his miracles are present before your eyes and all that help you to
have strong faith and keep you firm? Disbelief is away from you as long as you
take your knowledge from the Glorious Book and as long as you do not listen to
the People of the Scriptures and the vanities of the infidels. Verily, those who hold
with the way of Allah and rely on Him truly, He shall guide them to His Straight
Path, make them firm on faith, and make them do the right actions.

ِﱠ
[102 :ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا اﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َﺣ ﱠﻖ ﺗُـ َﻘﺎﺗِِﻪ َوَﻻ َﲤُﻮﺗُ ﱠﻦ إِﱠﻻ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ

102- O you who believe! Fear Allah (by doing all that He has ordered and by
abstaining from all that He has forbidden) as He should be feared. Obey Him, be
thankful to Him, and remember Him always, fight for His Sake as should be, be
firm on that, keep your Islam in all your conditions in order to die as Muslims
(with complete submission to Allâh) because whoever keeps hold of something,
he shall die holding it and would be resurrected as such on the Day of the
Recompense.
Many Qur'an commentators adopted the view that this Ayah was abrogated by
Fear Allah as much as you can.] As for those commentators who ﴿ Allah's Saying:

The meaning is to fear Allah as should be as did not adopt that view, they said:
long as that is in your capacity.
The Ayah was not abrogated Ibn `Abbas (may Allah be pleased with him) said:
as should be] is to fight in the way of Allah as should be, ﴿but the meaning of
should not fear any one, be righteous, and deal with people justly even if the
right is against themselves, their fathers, and their children.

ِ َﲨﻴﻌﺎ وَﻻ ﺗَـ َﻔ ﱠﺮﻗُﻮا واذْ ُﻛﺮوا ﻧِﻌﻤﺔ
ِ ِ
ِ ِ
ﲔ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ
َ ﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْذ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ أَ ْﻋ َﺪاءً ﻓَﺄَﻟﱠ
ََْﻒ ﺑ
َْ ُ َ
َ ً َ ﴿ َوا ْﻋﺘَﺼ ُﻤﻮا ﲝَْﺒ ِﻞ ﷲ
ﲔ ﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آَ َ�ﺗِِﻪ
َ َِﺻﺒَ ْﺤﺘُ ْﻢ ﺑِﻨِ ْﻌ َﻤﺘِ ِﻪ إِ ْﺧ َﻮ ًا� َوُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﺷ َﻔﺎ ُﺣ ْﻔ َﺮةٍ ِﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓَﺄَﻧْـ َﻘ َﺬ ُﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﻛ َﺬﻟ
ْ ﻓَﺄ
ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ
[103 :ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﻬﺗْﺘَ ُﺪو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

103- Hold firm with covenant of Allah and in the Qur'an which Allah revealed to
you and with which you were guided. Be brothers, united, and love one another.
Do not disagree like the Jews and the Christians did, lest you separate and hate
one another like they did. Remember the favor of Allah upon you when you were
enemies, killing one another in continuous wars, so He combined between your
hearts by this true religion and you became loving brothers by its favor and
blessing. You aid one another, treat one another kindly, and bestow mercy upon
one another after you were about to enter Hell Fire because of your disbelief, but
He rescued you by this religion, guided you to faith, and saved you from Hell.
Allah explains to you His Signs to be firm on guidance and strengthen your faith.
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ِ ﴿وﻟْﺘ ُﻜﻦ ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ أُ ﱠﻣﺔٌ ﻳ ْﺪ ُﻋﻮ َن إِ َﱃ اﳋَِْﲑ و�ْﻣﺮو َن ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
﴾ﻚ ُﻫ ُﻢ اﳌُْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن
َ ِوف َوﻳَـْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ اﳌُْﻨ َﻜ ِﺮ َوأُوﻟَﺌ
َ ْ
ْ ََ
ُْ
ُُ َ َ
[104 :]آل ﻋﻤﺮان

104- Let there arise out of you a group of people inviting to all that is good
(Islâm), enjoining Al Ma‘rûf (i.e. Islâmic Monotheism and all that Islâm orders
one to do) and forbidding Al Munkar (polytheism and disbelief and all that Islâm
has forbidden). They should call to virtue, truth, and justice, and forbid vice,
falsehood, and oppression. It is not an easy mission because you will clash with
people's natures, desires, benefits, and interests. Those who do this hard mission
shall be of the successful and winners.
Ibn Kathir said: The meaning of this Ayah is there should be a group of people in
the Ummah (the nation of Islam) to do that mission, although this mission is
obligatory on every individual in the nation as was reported in Sahih Muslim, on
the authority of Abu Hurayrah that the Messenger of Allah (peace be upon him)
said: "He who amongst you sees something abominable should modify it with the
help of his hand; and if he has not strength enough to do it, then he should do it
with his tongue, and if he has not strength enough to do it, (even) then he should
(abhor it) from his heart, and that is the least of faith."

ِﱠ
اب َﻋ ِﻈﻴ ٌﻢ﴾ ]آل
ُ َﻳﻦ ﺗَـ َﻔ ﱠﺮﻗُﻮا َوا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ ُﻫ ُﻢ اﻟﺒَـﻴِّﻨ
َ ِﺎت َوأُوﻟَﺌ
ٌ ﻚ َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ ﴿ َوَﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﻛﺎﻟﺬ
[105 :ﻋﻤﺮان

105- Do not be like the previous nations, such as the People of the Scriptures and
others who differed and disagreed with one another despite the proofs that were
presented against them and despite the clear proofs they have. Consequently,
their punishment was defeat, humiliation, trial, and fighting one another in the
world and their punishment shall be a great torment on the Day of the
Recompense as retribution to their turning away from the religion of Allah,
therefore, do not be like them lest you may be inflicted by the same punishment.

ِﱠ
ِ
اب
﴿ﻳَـ ْﻮَم ﺗَـ ْﺒـﻴَ ﱡ
ْ اﺳ َﻮد
ُ ﱠت ُو ُﺟ
ْ ﻳﻦ
َ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ أَ َﻛ َﻔ ْﺮُْﰎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﳝَﺎﻧ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﺬوﻗُﻮا
َ اﻟﻌ َﺬ
َ ﺾ ُو ُﺟﻮﻩٌ َوﺗَ ْﺴ َﻮ ﱡد ُو ُﺟﻮﻩٌ ﻓَﺄَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
[106 :ِﲟَﺎ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

106- On the Day of the Recompense, the faces of the people of faith and good
shall be bright, full of joy and happiness, and shiny, whereas the faces of the
disbelievers and the hypocrites will be black and miserable because of sadness,
worry, and distress. It will be said to the hypocrites and the apostate from the
people of disbelief and hypocrisy whose faces turned into black: Have you
disbelieved after you had tasted the taste of faith and known the truth? Then,
taste the torment as retribution to your disbelief and preferring the falsehood to
the truth.

[107 :]آل ﻋﻤﺮان

﴿ َﷲ ُھ ْﻢ ِﻓﯿ َﮭﺎ َﺧﺎ ِﻟ ُﺪون
ِ ﴾ َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﯾﻦَ ا ْﺑ َﯿﻀﱠﺖْ ُو ُﺟﻮ ُھ ُﮭ ْﻢ ﻓَ ِﻔﻲ َرﺣْ َﻤ ِﺔ

107- As for those whose faces became bright and shinny, rejoicing with good,
they shall enter the Paradise of Allah and stay there forever; in uninterrupted joy
and happiness.
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ِ
ِ ُ �َْﻚ آ
ِ
[108 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻮﻫﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ ُت ﷲ ﻧَـ ْﺘـﻠ
َ ﻚ ِﺎﺑﳊَِّﻖ َوَﻣﺎ ﷲُ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﻇُﻠ ًْﻤﺎ ﻟﻠ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ َ ﴿ ﺗﻠ

108- These matters are proofs and clear signs which We send down to you, O
Prophet of Allah with truth and justice in order that people would be careful about
what they take and what they leave. Verily, Allah does not want to impose
hardship or oppress people because He is the Just judge, however, if they
oppressed themselves and disbelieved, they would throw themselves into
destruction.

ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
[109 :ﻮر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ض َوإِ َﱃ ﷲ ﺗُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ اﻷ ُُﻣ
َ َ ﴿ َوﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ

109- Allah does not need the obedience of anyone and the worship of people does
not increase His Kingdom or decrease it if He gives or withholds. He is All-Rich,
wit wide dominance, he has the heavens and the earth, and everything shall
return to Him because He is the Controller and Disposer of all things. So, a
person should think about his fate and obey his Lord in order to succeed and
receive a good reward.

ِ وف وﺗَـ ْﻨـﻬﻮ َن َﻋ ِﻦ اﳌُْﻨ َﻜ ِﺮ وﺗُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
ِ
ِ ﺖ ﻟِﻠﻨ
ﻪﻠﻟ َوﻟَ ْﻮ آ ََﻣ َﻦ أ َْﻫ ُﻞ
ْ ﲑ أُﱠﻣ ٍﺔ أُ ْﺧ ِﺮ َﺟ
ْ َ َ ﱠﺎس َﺄﺗ ُْﻣ ُﺮو َن ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮ
َ
َ ْ ﴿ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ َﺧ
ِ ﺎب ﻟَ َﻜﺎ َن َﺧ ْﲑا َﳍُﻢ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ اﳌُْﺆِﻣﻨُﻮ َن وأَ ْﻛﺜَـﺮُﻫﻢ اﻟ َﻔ
ِ َاﻟﻜِﺘ
[110 :ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ُ َ
ُُ ْ ً

110- O nation of Islam, you are the best nation and the most beneficent to
people where you command the people with good, spread the truth and justice,
exhort to virtues and good morals; forbid deniable acts, vice, and bad morals;
and believe in Allah, the One; you worship Him and do not associate anything
with Him.
If the People of the Scriptures (the Jews and the Christians) believed (as you did)
in what was sent down to Muhammad (peace be upon him), were guided to the
truth, abandoned polytheism and disbelief, it would be better for them in their
world and their Hereafter. However, a few of them did that but most of them kept
to aberrance and disbelief. They preferred lewdness and disobedience, and did
not keep the promise of Allah with His Prophets which is their commandment to
their nations to follow the unlettered Prophet and aid him.
You are the best nation] was meant only ﴿ It was mentioned that Allah's saying:

for the era of the Prophet (peace be upon him, whereas other scholars said that
the Ayah is general. They said: The correct is the Ayah is general for the entire
nation; each century shall be assessed through its people and the best century is
the century to which the Prophet (peace be upon him) was sent. This nation
preceded the other nations and gained that excellence because of the Prophet
(peace be upon him) because he is the best person among Allah's Creation and
the most honorable Prophet. Allah sent him with complete legislation which no
prophet or messenger had been given before.
I said: The matter which shows that this nation is connected with enjoining with
good, forbidding of evil, and believing in Allah is the Ayah itself, thus if this nation
does not enjoin good and forbid evil, it will not have this virtue. Allah knows the
best!

ِ
[111 :ﺼ ُﺮو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ََﻦ ﻳ
َ ﻀ ﱡﺮوُﻛ ْﻢ إِﱠﻻ أَذًى َوإِ ْن ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻳُـ َﻮﻟﱡﻮُﻛ ُﻢ اﻷَ ْد َﺎﺑ َر ﰒُﱠ َﻻ ﻳُـْﻨ
ْ ﴿ﻟ

111- The People of the Scriptures, especially the Jews, cannot harm you except
for circumstantial slight harm. If fight took place between you and them, you
shall be defeated severely, no one shall help them, and they will find no one to
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save them from your power.
That is what happened for sure. Allah humiliated the Jews and gave victory to
Muslims over them. Likewise the Christians were defeated in the Levant and other
territories and victory shall be the final destination of Muslims as long as they
hold firm with the legislation of Allah and lifting the banner of Jihad in His Cause.

ِ ﺖ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ اﻟ ِّﺬﻟﱠﺔُ أَﻳﻦ ﻣﺎ ﺛُِﻘ ُﻔﻮا إِﱠﻻ ِﲝﺒ ٍﻞ ِﻣﻦ
ِ ﺐ ِﻣﻦ
ِ ﷲ َو َﺣ ْﺒ ٍﻞ ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ﺖ
ْ َﺿ ِﺮﺑ
َ َﱠﺎس َوَﺎﺑءُوا ﺑِﻐ
ُ ﷲ َو
ُ﴿
َ َْ
َ ٍﻀ
َ َْ
ُ ْ ْ َﺿ ِﺮﺑ
ِ ت
ِ
ِ �َﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُﻢ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳ ْﻜ ُﻔﺮو َن ِﺂﺑ
ﺼ ْﻮا َوَﻛﺎﻧُﻮا
َ ِﷲ َوﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن اﻷَﻧْﺒِﻴَﺎءَ ﺑِﻐَ ِْﲑ َﺣ ٍّﻖ ذَﻟ
َ ﻚ ِﲟَﺎ َﻋ
َ
ْ َ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﳌَ ْﺴ َﻜﻨَﺔُ ذَﻟ
ُ َ
[112 :ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

112- Allah sentenced them with humiliation and disgrace wherever they are. This
became an attribute for them until it settled down in their feelings. They shall
never find rest or settlement except by being subject to the will of Allah i.e., to be
Dhimmi (non-Muslims who live under the Muslim State) in the Muslim State and
pay tribute, by taking protection from the people, or by conventions between
them and major countries to protect them.
They are connected themselves with the wrath of Allah and stayed therein, so
they cannot leave it even for a moment. The reason of this humiliation and
correlated wrath is that they used to refuse to follow the truth, no matter how
clear and powerful it is. They also denied the proofs and the miracles although
they see them clearly with their naked eyes. Moreover, they committed a crime
that no one can do but the worst people which is killing the prophets; the purest
people, those who had the best morals, and the greatest among people. They
killed them without any justification and without right, thus their wicked souls and
their evil hearts decorated that for them out of stubbornness, haughtiness, and
envy. The motive for all these crimes was their continuous disobedience to the
commands of Allah, their transgression, and oppression.

ِ ت
ِ �َﺎب أُﱠﻣﺔٌ ﻗَﺎﺋِﻤﺔٌ ﻳـ ْﺘـﻠُﻮ َن آ
ِ َ﴿ﻟ َْﻴﺴﻮا َﺳ َﻮاءً ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜِﺘ
:ﷲ آ ََ�ءَ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺴ ُﺠ ُﺪو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ
َ
ُ
[113

113- They are not equal because some of them have believed, stayed firmly on
the Straight Path, obeyed the legislation of Allah, followed His Prophet, recited
the Ayahs of the Glorious Qur'an, stay up at night for voluntary night Salah, and
supplicate Allah secretly in submission and reverence.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ وف وﻳـْﻨـ َﻬﻮ َن َﻋ ِﻦ اﳌُْﻨ َﻜ ِﺮ وﻳﺴﺎ ِر ُﻋﻮ َن ِﰲ اﳋَْﲑا
ﻚ
َ ِت َوأُوﻟَﺌ
ْ َ َ ﴿ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑﻪﻠﻟ َواﻟﻴَـ ْﻮم اﻵَﺧ ِﺮ َو َ� ُْﻣ ُﺮو َن ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮ
َ
َ َُ
[114 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ

114- They believe in Allah, the One and the Only, and believe in the Day of the
Recompense. They also command the people with good, truth, and justice. They
forbid evil, harm, and injustice, they compete with one another in good actions,
and treat their believing brother kindly in cooperation, obedience, and piety.
Those are the pious who did the good blessed actions after they had believed in
Allah.

ِ
ِ
ِ
[115 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻴﻢ ِﺎﺑﳌُﺘﱠﻘ
ٌ ﴿ َوَﻣﺎ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮا ﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳُ ْﻜ َﻔ ُﺮوﻩُ َوﷲُ َﻋﻠ

115- All the good actions, piety, and benevolence which they do, they shall be
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rewarded for. Verily, Allah shall reward them the best because He is All-Knowing
with those who fear Him and ask His Pleasure; nothing of what they do is hidden
from Him.

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا ﻟَﻦ ﺗُـﻐْ ِﲏ َﻋ ْﻨـﻬﻢ أَﻣﻮا ُﳍﻢ وَﻻ أَوَﻻ ُدﻫﻢ ِﻣﻦ
ِ
ﻴﻬﺎ
َ ِﷲ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َوأُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
َ ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓ
ُ َﺻ َﺤ
َ ْ ُ ْ َ ُْ َ ْ ْ ُ َ ْ ُ َ
[116 :َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

116- Indeed, those who disbelieved and denied that which Allah has revealed of
truth, good, and guidance shall not benefit from the money which they
accumulated and the palaces which they established. Their children and offspring
cannot prevent the torment of Allah and their final destination shall be blazing
Fire that comes to burn their faces and hearts on the Day of the Recompense;
they will abide therein forever.

ٍ
ِ َ ِﻳﺢ ﻓ
ﺴ ُﻬ ْﻢ
ٍ ﴿ َﻣﺜَ ُﻞ َﻣﺎ ﻳُـْﻨ ِﻔ ُﻘﻮ َن ِﰲ َﻫ ِﺬﻩِ اﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ ِر
َ ﺖ َﺣ ْﺮ
ْ ََﺻﺎﺑ
َ ﻴﻬﺎ ﺻ ﱞﺮ أ
َ ث ﻗَـ ْﻮم ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ
ِ
[117 :ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻓَﺄ َْﻫﻠَ َﻜ ْﺘﻪُ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ َﻤ ُﻬ ُﻢ ﷲُ َوﻟَﻜ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ

117- The similitude of the disbelievers when they spend their monies for good
and as human aid for a material benefit or others is like a severe cold wind that
destroyed the garden of some people which is about to be ripe. The wind
destroyed the fruits and plants because of the sins and oppression of their
people. The property and the good of those disbelievers shall be ruined and
destroyed. Their monies shall not benefit them except in the world, but in the
Hereafter they shall have no share because they had enough of the worldly
reward and did not save them to the Hereafter. They have oppressed themselves
when they chose aberrance for themselves and sufficed with the worldly desires,
so their monies and children shall not benefit them in the Hereafter because they
destroyed their actions with their disbelief and aberrance.

ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬوا ﺑِﻄَﺎﻧَﺔً ِﻣﻦ ُدوﻧِ ُﻜﻢ َﻻ �ْﻟُﻮﻧَ ُﻜﻢ َﺧﺒ ًﺎﻻ ودﱡوا ﻣﺎ َﻋﻨِﺘﱡﻢ ﻗَ ْﺪ ﺑ َﺪ
َ ْت اﻟﺒَـﻐ
َ َ
َ ْ َ َ َ ْ َ ْ
ْ
َ َ
ُﻀﺎء
ِ
ِ
ِ �َاﻫ ِﻬﻢ وﻣﺎ ُﲣِْﻔﻲ ﺻ ُﺪور ُﻫﻢ أَ ْﻛ َﱪ ﻗَ ْﺪ ﺑـﻴﱠـﻨﱠﺎ ﻟَ ُﻜﻢ اﻵ
[118 :ت إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ ْ ُ ُ
َ َ ْ ﻣ ْﻦ أَﻓْـ َﻮ
َ ُ

118- O you who believe, do not trust the disbelievers, the hypocrites, and the
People of the Scriptures, do not take them as friends consulting them in your
affairs, or give them your secrets because they are not of you. They exert efforts
to disagree with you and harm you with all effort, mockery, and plot they have.
They would like to embarrass you and put you in troubles in order to harm and
take revenge of you. This is what they plan and this is what they say with their
tongues. However, the hatred and enmity which they conceal in their hearts are
much bigger than what they say publicly. This is a hard evidence for you in order
no to take them as friends; do not establish intimate relations with them and do
not open your hearts to them.
The Ayah was revealed concerning a group of Muslims who were establishing
good relations with the Jews because they were their neighbors or allies in the
Jahiliyyah (the Pre-Islamic Period of Ignorance), therefore, they were forbidden
to establish these intimate relations with them for fear of sedition.

ِ َﻮ�ُ ْﻢ َوَﻻ ُِﳛﺒﱡﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َوﺗُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑﻟﻜِﺘ
ﺎب ُﻛﻠِّ ِﻪ َوإِذَا ﻟَ ُﻘﻮُﻛ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا آ ََﻣﻨﱠﺎ َوإِذَا َﺧﻠَ ْﻮا َﻋﻀﱡﻮا
َ ُوﻻ ِء ُِﲢﺒﱡ
َ ﴿ َﻫﺎ أَﻧْـﺘُ ْﻢ أ
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ِ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ اﻷ ََ� ِﻣﻞ ِﻣﻦ اﻟﻐَْﻴ ِﻆ ﻗُﻞ ﻣﻮﺗُﻮا ﺑِﻐَْﻴ ِﻈ ُﻜﻢ إِ ﱠن ﷲ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬ
[119 :ﺼ ُﺪوِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ات اﻟ ﱡ
ُْ
ٌ َ
ْ
َ َ
ُ

119- Here you are Muslims, you love the hypocrites because they show Islam
publicly to you, however they do not like you. They hate you, try to plot against
you all the time, and transmit your news to your enemies whom they like. You
believe in the entire Book of Allah, whereas they are in doubt. Sometimes, they
offer Salah in front of you, but if they were gathered, they would show their
wrath, enmity, and hatred to you.
Say to them: Show hatred to Muslims as you like and perish in your rage
because Allah shall complete His Religion, shall support His Religion and His
Believing ones, and shall let down their infidel and hypocrite enemies. He is AllKnowing of the envy and hatred which their hearts conceal against Muslims and
He shall retribute them in the Hereafter with the severe torment.

ِ ُ﴿إِ ْن ﲤَْﺴﺴ ُﻜﻢ ﺣﺴﻨَﺔٌ ﺗَﺴ ْﺆ ُﻫﻢ وإِ ْن ﺗ
ﻀ ﱡﺮُﻛ ْﻢ َﻛ ْﻴ ُﺪ ُﻫ ْﻢ
ُ َﺼِﱪُوا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا َﻻ ﻳ
ْ َﺼ ْﺒ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺔٌ ﻳَـ ْﻔ َﺮ ُﺣﻮا ِﻬﺑَﺎ َوإِ ْن ﺗ
َ ْ ُ ََ ْ َْ
[120 :ﻂ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ إِ ﱠن ﷲَ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ُِﳏﻴ

120- The matter which confirms the enmity of the hypocrites to you is when Allah
(Glory be to Him) gives you sustenance, provide you victory, or triumph, you find
them in distress and sorrow. However, when something you hate befalls upon
you such as famine or defeat, you find them happy and cheerful. So, do not be
sad for that, protect yourselves from their evil by observing patience, keeping to
Allah's Obedience, and rely on Him. Thereby, you shall not be harmed by their
plot because Allah is Ever encompasses His Servants, All-Knowing of what they
do, and nothing in this universe shall be except that He wants with His Estimation
and Will.

ِ
ِ ﺎل وﷲ َِﲰ
ِِ ِ
[121 :ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻏَ َﺪ ْو
َ ِت ِﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠ
ُ ﻚ ﺗُـﺒَـ ِّﻮ
َ ِئ اﳌُْﺆﻣﻨ
ٌ ُ َ ِ َﲔ َﻣ َﻘﺎﻋ َﺪ ﻟﻠْﻘﺘ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

121- O Prophet, remember what happened in the Battle of Uhud (A battle took
place in the third Hijri year between Muslim and the infidels) when you set out
from your house wearing the war uniform and made up your mind to fight against
the infidels after consulting your friends. Remember when you were arranging the
rows of Mujahideen, assign for the archers their positions on the mountain of
Uhud while the infidels gathered their armies to take revenge because of what
happened in the Battle of Badr (A battle took place in the second Hijri year
between Muslim and the infidels). Verily, Allah heard all what happened and AllAcquainted with what the tongues utter and what the hearts conceal.

ِ ِ ِ ْ ﴿إِ ْذ ﳘ
ِ ﺸ َﻼ وﷲ وﻟِﻴﱡـﻬﻤﺎ و َﻋﻠَﻰ
:ﷲ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﳌُْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ ُ َ ُ َ َ َﱠﺖ ﻃَﺎﺋ َﻔﺘَﺎن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَـ ْﻔ
[122

122- When two parties from among you were about to lose heart, show
weakness, and abandon the battle. The head of the hypocrite `Abdullah ibn Ubay
ibn Salul departed with one third of the Muslim army and that was about to affect
them but thanks to Allah who made the situation pass without harm. Thereupon,
Allah sent down His assurance and comfort upon Muslims, so let Muslims rely only
upon Allah in all their affairs because He is their Supporter and Protector.

[123 :ﺼ َﺮُﻛ ُﻢ ﷲُ ﺑِﺒَ ْﺪ ٍر َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ أ َِذﻟﱠﺔٌ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ﻧ
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123- Remember when Allah provided you with victory in the Battle of Badr while
you were few in number and weak and the number of your enemies was triple
your number. Remember that and be firm on obeying Allah and fearing Him so
that you may be of the thankful ones.

ِ ِ
ِ ٍ ِ
ِ ﻮل ﻟِﻠ
ِ
:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻦ ﻳَﻜْﻔﻴَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ُﳝِ ﱠﺪ ُﻛ ْﻢ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﺑِﺜَ َﻼﺛَﺔ آ ََﻻف ﻣ َﻦ اﳌََﻼﺋِ َﻜﺔ ُﻣ ْﻨـ َﺰﻟ
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ْ ﲔ أَﻟ
ُ ُ ﴿إِ ْذ ﺗَـ ُﻘ
[124

124- You have given glad tidings to the believers who fought with you by saying:
Is not it enough that your Lord provides you with three thousand angels coming
down from the sky?

ِ ف ِﻣﻦ اﳌََﻼﺋِ َﻜ ِﺔ ﻣ
ٍ ِ ﴿ﺑـﻠَﻰ إِ ْن ﺗَﺼِﱪوا وﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا و�ْﺗُﻮُﻛﻢ ِﻣﻦ ﻓَـﻮِرِﻫﻢ ﻫ َﺬا ﳝُْ ِﺪ ْد ُﻛﻢ رﺑﱡ ُﻜﻢ ِﲞَﻤ
﴾ﲔ
َ ْ ْ ْ ْ ََ
َ ﺴ ِّﻮﻣ
َ
َ ُْ
َ ﺴﺔ آ ََﻻ
َُ
َْ ْ َ ْ
[125 :]آل ﻋﻤﺮان

125- Certainly, if you observe patience when you meet your enemies, obey the
command of Allah, and do not disobey His Order, Allah provides you with five
thousand angels marked with certain characteristics.

ِ
ِ ِ ِ ِ
اﻟﻌ ِﺰﻳ ِﺰ اﳊَﻜِ ِﻴﻢ﴾ ]آل
ْ ﴿ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠَﻪُ ﷲُ إِﱠﻻ ﺑُ ْﺸ َﺮى ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻟﺘَﻄ َْﻤﺌِ ﱠﻦ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ ﺑِ ِﻪ َوَﻣﺎ اﻟﻨ
َ ﱠﺼ ُﺮ إِﱠﻻ ﻣ ْﻦ ﻋْﻨﺪ ﷲ

[126 :ﻋﻤﺮان

126- The angels that Allah shall assist you with are just glad tidings for you in
order that your hearts feel comfort and for you to be firm. As for the victory, it is
from Allah alone because He is the Powerful sovereign, the All-Able to achieve
victory, and the All-Wise Who can estimate the wisdom behind that victory.

ِ
ِ
ِِ ﱠ
[127 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أ َْو ﻳَ ْﻜﺒِﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻴَـ ْﻨـ َﻘﻠﺒُﻮا َﺧﺎﺋِﺒ
َ ﴿ﻟﻴَـ ْﻘﻄَ َﻊ ﻃََﺮﻓًﺎ ﻣ َﻦ اﻟﺬ

127- Therefore, your Jihad against the polytheists and gaining victory is from
Allah in order to destroy a group of the infidels, break their power, smash them
or defeat them and leave them in humiliation after they had not achieved what
they hoped for.

ِ َ ﴿ﻟَﻴﺲ ﻟ
[128 :ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أ َْو ﻳُـ َﻌ ِّﺬ َﻬﺑُ ْﻢ ﻓَِﺈ ﱠ�ُ ْﻢ ﻇَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َُﻚ ﻣ َﻦ اﻷ َْﻣ ِﺮ َﺷ ْﻲءٌ أ َْو ﻳَـﺘ
َ ْ

124- The judge between My Servants, O Prophet, is not yours but with what I
commanded you to do with them because the whole matter is due to Allah. Their
defeat may lead them to repentance, embracing Islam, and believing in Allah,
thus Allah will accept that from them or torture them by that victory by taking
them captives or let them die as disbelievers. Their final destination shall be Hell
and they deserve that because they have tried the Muslims in their religion and
spread corruption on earth.
This Ayah was revealed and the Prophet (peace be upon him) said: "How could
the people who slashed the head of their Prophet and broke his front teeth while
he was calling them to Allah on the Battle of Uhud be successful!" as reported in
Sahih Al Bukhari, Sahih Muslim, and others.

ِ ﺸﺎء وﷲ ﻏَ ُﻔ
ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ﻴﻢ﴾ ]آل
َ َض ﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻳ
ٌ ُ َ ُ َ َب َﻣ ْﻦ ﻳ
ُ ﺸﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ّﺬ
ٌ ﻮر َرﺣ
َ َ ﴿ َوﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
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[129 :ﻋﻤﺮان

129- All that in heavens and on earth is owned by Allah Alone and He is the
Absolute Disposer in the affairs of the servants. He forgives whomever He wants
by admitting them to Paradise and tortures whomever He wants by admitting
them to Hell. He judges those to Hell and those to Paradise with wisdom, justice,
mercy, and forgiveness.

ِﱠ
ِّ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮا
:ﺎﻋ َﻔﺔً َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َاﻟﺮَﺎﺑ أ
َ ﺿ َﻌﺎﻓًﺎ ُﻣ
َﻀ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[130

130- O you who believe, it is not lawful for you to eat up usurious money that
doubles whenever the indebted is unable to pay his debt. So, if the indebted did
not pay his debt to the debtor on time, the few money will become doubles in
short period.
Therefore, fear Allah and abstain from that major sin so that you may succeed
and win in the world and in the Hereafter because you shall not succeed except
by obeying Allah.

ِ ِ ْ ﴿واﺗﱠـ ُﻘﻮا اﻟﻨﱠﺎر اﻟﱠِﱵ أ ُِﻋﺪ
[131 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ
َ ﱠت ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

131- Keep away from the Fire that was prepared for the disbelievers as a result
for their disobedience, dealing with usury, and committing the major and minor
sins.
Abu Hanifah (may Allah be Merciful with him) said: It is the most fearful Ayah in
the Qur'an because Allah has promised the believers with the Fire that was
prepared for the disbelievers if they do not fear Him and avoid His Prohibited
matters.

ِ ﴿وأ
[132 :َﻃﻴﻌُﻮا ﷲَ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳﻮ َل ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﺮ َﲪُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ

132- Obey Allah and follow the commands of His Prophet in all that he
commanded you and prohibited you so that you may have mercy.

ِ ات واﻷَر
ِ ﱠت ﻟِﻠ
:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ﺿ َﻬﺎ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ َو َﺳﺎ ِر ُﻋﻮا إِ َﱃ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٍ ِﻣ ْﻦ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َو َﺟﻨ ٍﱠﺔ َﻋ ْﺮ
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ُ ْ َ ُ ﺴ َﻤ َﻮ
ُ ْ ض أُﻋﺪ
[133

133- Compete one another in doing good and haste to obtain obedience in order
to have the reward of your Lord: The forgiveness of your sins and a wide Paradise
its width like the width of the heavens and the earth that was prepared for the
pious and believing servants of Allah.

ِ ﺴ ﱠﺮ ِاء واﻟ ﱠ
ِ
ِ
ِ ﻆو
ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬ
ِ ﲔ َﻋ ِﻦ اﻟﻨ
ﲔ﴾ ]آل
ﱠﺎس َوﷲُ ُِﳛ ﱡ
َ ِﺐ اﳌُ ْﺤﺴﻨ
َ اﻟﻌﺎﻓ
َ ﻀ ﱠﺮاء َواﻟ َﻜﺎﻇ ِﻤ
َ َ َ ﲔ اﻟﻐَْﻴ
َ ﻳﻦ ﻳُـْﻨﻔ ُﻘﻮ َن ِﰲ اﻟ ﱠ
َ
[134 :ﻋﻤﺮان

134- From the qualities of the pious, who are the people of Paradise, that they
are firm on giving in charities, spend in hardship as well as prosperity and ease;
nothing takes them away from Allah's Obedience, spending in the ways that Allah
loves most, and being benevolent to the needy of His Servants.
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They conceal their anger and rage of people and do not harm them then they
show pardon, forgiveness, and seek the reward from Allah.
They people who spent, suppressed their anger, and forgave, they are benevolent
and Allah loves those benevolent ones who spread intimacy among people.

ﻮب إِﱠﻻ
َ ُاﻟ ﱡﺬﻧ

ِ َ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ إِذَا ﻓَـﻌﻠُﻮا ﻓ
ﺎﺳﺘَـﻐْ َﻔ ُﺮوا ﻟِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ
َ ﺎﺣ
ْ َﺴ ُﻬ ْﻢ ذَ َﻛ ُﺮوا ﷲَ ﻓ
َ
َ َ
َ ﺸﺔً أ َْو ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ
ِ
[135 :ﷲُ َوَﱂْ ﻳُﺼ ﱡﺮوا َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠُﻮا َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

135- Of the attributes of the pious as well that if they committed a guilt, whether
big or small, they would not insist on what they did, they did not proud of sin, but
would remember Allah and the punishment that He has prepared for the sinful
and the pardon and forgiveness that he promised those who seek His
Forgiveness. So, the sinful sought forgiveness for their sins, repented to their
Lord, and returned to Him while they know that no one forgives the sins but He,
no one bestows mercy but He. Those who repent to Allah shall be forgiven as
long as they admit their guilt, regret their sins, and determined to abandon it.

ِ ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِﻴﻬﺎ وﻧِﻌﻢ أَﺟﺮ
﴾ﲔ
ٌ ﻚ َﺟ َﺰا ُؤ ُﻫ ْﻢ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٌ ِﻣ ْﻦ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َو َﺟﻨ
َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
َ اﻟﻌﺎﻣﻠ
َ ْ
َ ُْ َْ َ َ َ
ُ
[136 :]آل ﻋﻤﺮان

136- Those are the dutiful, and their reward for these good qualities is that Allah
will forgive them, admit them to Paradise underneath which rivers flow, staying
their forever and the best reward for their actions is Paradise.

ِ
ِ
ِ ﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ ُﺳﻨَ ٌﻦ ﻓَ ِﺴﲑُوا ِﰲ اﻷ َْر
:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ض ﻓَﺎﻧْﻈُﺮوا َﻛ ْﻴ
ْ َ﴿ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ِﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﳌُ َﻜ ّﺬﺑ
[137

137- What happened to you in the Battle of Uhud, had been done before to
nations like you. So, read the books of biographies, histories, and take lesson
from that. Have faith and observe patience because your final destination, o
people of faith and truth, and the punishment shall be to those who deny the
signs of Allah and His Messengers. It is the way of Allah that you inflect and be
inflicted and what happened of infliction is for taking a lesson.

ِ
ِ ﱠﺎس و ُﻫ ًﺪى وﻣﻮ ِﻋﻈَﺔٌ ﻟِﻠ
[138 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ََْ
ُ
َ ِ ﴿ َﻫ َﺬا ﺑَـﻴَﺎ ٌن ﻟﻠﻨ

138 - As for what has been mentioned about the infidels, the pious, and
repentant as well as the conditions of the people who were before you, it is for
explaining the bad end of the deniers in order that people take a lesson and
guidance for the pious believers who take consideration and be guided.

ِ
ِ
[139 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ﴿ َوَﻻ َﻬﺗﻨُﻮا َوَﻻ َﲢْ َﺰﻧُﻮا َوأَﻧْـﺘُ ُﻢ اﻷَ ْﻋﻠَ ْﻮ َن إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ

139- Do not feel weak because of what has hit you, do not let weakness enter
into your hearts, and do not grieve for what you have missed because you are
superior with your religion and the victorious as long as you are believers. Faith
implies confidence in Allah, so you have victory and your martyrs are in heaven,
whereas their final destination is to destruction as was the case of their
ancestors, and the fate of their dead is to the fire.
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ِ ِ ْﻚ اﻷَ ﱠ�م ﻧُ َﺪا ِو ُﳍﺎ ﺑﲔ اﻟﻨ
ِﱠ
ِ
ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا
ح ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻣ ﱠ
َ ح ِﻣﺜْـﻠُﻪُ َوﺗِﻠ
ََْ َ
ُ
ٌ ﺲ اﻟ َﻘ ْﻮَم ﻗَـ ْﺮ
ٌ ﺴ ْﺴ ُﻜ ْﻢ ﻗَـ ْﺮ
َ ﱠﺎس َوﻟﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ ﷲُ اﻟﺬ
َ َْ﴿إ ْن ﳝ
ِ ﱠﺨ َﺬ ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ُﺷﻬ َﺪاء وﷲ َﻻ ُِﳛ ﱡ
ِ وﻳـﺘ
[140 :ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺐ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ُ ََ َ ْ
ََ

140- If you have been injured and a group of you was killed, your enemies were
injured and number of them was killed as well. It is the way of Allah that you hit
and being hit because days pass so fast. The believers have a day and the
disbelievers have another day so that the true believers who are truthful in their
faith and Jihad may be distinguished from those unbelievers. The succession of
hardship and prosperity reveal the reality of people, their natures, their degrees
of obedience, and their forbearance for fight. That succession is for choosing
martyrs among you of those who sacrifice their souls in the cause of Allah, His
Religion, and His Pleasure in order that He honor them, draw them near, and
grant them His blessing.
Verily, Allah does not like those lying deniers, but reckon and punish them for
what they did.

ِ
ِﱠ
ِ ِ
[141 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َوﻟﻴُ َﻤ ّﺤ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َوﳝَْ َﺤ َﻖ اﻟ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﺺ ﷲُ اﻟﺬ

141- Allah would purify your souls and prepare them for something bigger. Allah
ordained Jihad to expiate your sins or raise your degrees in `Illiyyin (Higher ranks
in Paradise); each one according to their efforts in Jihad and according to their
injury and in order that Allah eradicate the disbelievers and push away their
falsehood because if they have won, they would have transgressed and
destroyed.

ِﱠ
ِ
ِ ﺎﻫ ُﺪوا ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ وﻳَـ ْﻌﻠَﻢ اﻟ ﱠ
:ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﻳﻦ َﺟ
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ
َ ﴿أ َْم َﺣﺴ ْﺒـﺘُ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا اﳉَﻨﱠﺔَ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ْﻌﻠَ ِﻢ ﷲُ اﻟﺬ
َ َ
[142

142- Have you thought that you will enter Paradise without engaging in jihad and
without observing patience in order so that a fighting believer may be
distinguished from others and in order to those who have observed patience to
adversity and enemies?

[143 :ت ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﺗَـ ْﻠ َﻘ ْﻮﻩُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َرأَﻳْـﺘُ ُﻤﻮﻩُ َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻨﻈُُﺮو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ َﲤَﻨـ ْﱠﻮ َن اﳌَْﻮ

143- You loved to die for the cause of Allah, wished to meet the enemy, and liked
to fight them. So, this is the battle, those are the enemies, and that is death
which you were watching when people are fighting, in the glitter of swords, and in
the clash of spears.

ٌ ﴿ َوَﻣﺎ ُﳏَ ﱠﻤ ٌﺪ إِﱠﻻ َر ُﺳ
ﺎت أ َْو ﻗُﺘِ َﻞ اﻧْـ َﻘﻠَْﺒـﺘُ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑِ ُﻜ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ
ْ َﻮل ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻪ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ أَﻓَِﺈ ْن َﻣ
ِ
ِ ﻀ ﱠﺮ ﷲ َﺷﻴـﺌًﺎ وﺳﻴﺠ ِﺰي ﷲ اﻟ ﱠ
ِ ِ
[144 :ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َ َ َ ْ َ ُ َﺐ َﻋﻠَﻰ َﻋﻘﺒَـْﻴﻪ ﻓَـﻠَ ْﻦ ﻳ
ُ
ْ ﻳَـْﻨـ َﻘﻠ
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ

144- It was rumored that the Messenger of Allah (peace be upon him) was killed
in the Battle of Uhud where someone claimed that he has killed him and slashed
his head. So, the rumor has reached the rows the fighting Muslims that resulted
in weakness and delay in the fight, so Allah (Glory be to Him) revealed which
means: "And Muhammad (peace be upon him) is not but a Messenger," like other
prophets and messengers of Allah and it is possible that he dies or is killed. If this
is done, would you go back to polytheism and aberrance that you were living in?
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Those people who will do so will not harm Allah but only harm themselves
because Allah is in no need to you or to your faith. Indeed, the religion will stay
firm, the Mujahideen will gain victory, and Allah shall reward those who obeyed
Him, knew His blessing, fought His Religion, followed His Messenger; live and
dead, give them of His Mercy and benevolence according to their gratitude and
work, and He shall increase their favors out of His Grace.

ِ ِِ
ِِ ِ
ٍ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﻨَـ ْﻔ
اب
َ ُﺲ أَ ْن َﲤ
َ ﺎﺎﺑ ُﻣ َﺆ ﱠﺟ ًﻼ َوَﻣ ْﻦ ﻳُ ِﺮ ْد ﺛَـ َﻮ
َ اب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻧُـ ْﺆﺗﻪ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوَﻣ ْﻦ ﻳُ ِﺮ ْد ﺛَـ َﻮ
ً َﻮت إِﱠﻻ ﺈﺑِِ ْذن ﷲ ﻛﺘ
ِ
ِ َﺧﺮةِ ﻧُـ ْﺆﺗِِﻪ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ وﺳﻨَﺠ ِﺰي اﻟ ﱠ
[145:ﺮﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ََ َ
َ ِ ﺸﺎﻛ
َ اﻵ

145- No soul shall die except when Allah destines for it a fixed period, in a fixed
time, and with no delay. Therefore, O Muslims go for Jihad and do not be coward
because the life of a person never increases or decreases either in peace or in
war.
So, whoever work only for the worldly benefits, Allah shall give them the worldly
reward and shall deprive them of the reward of the Hereafter. On the other hand,
whoever work for the Hereafter, Allah shall give them the reward of the Hereafter
and shall decrease their share of the worldly pleasures according to their work
and gratitude.

ِ ِ
ِ ﻴﻞ
ِ
ِ
ِ َِﺻ َﺎﻬﺑُ ْﻢ ِﰲ َﺳﺒ
اﺳﺘَ َﻜﺎﻧُﻮا
َ ﷲ َوَﻣﺎ
ْ ﺿﻌُ ُﻔﻮا َوَﻣﺎ
َ ﱯ ﻗَﺎﺗَ َﻞ َﻣ َﻌﻪُ ِرﺑِّﻴﱡﻮ َن َﻛﺜﲑٌ ﻓَ َﻤﺎ َو َﻫﻨُﻮا ﻟ َﻤﺎ أ
ٍّ َِ﴿ َوَﻛﺄَﻳّ ْﻦ ﻣ ْﻦ ﻧ
ِ ﺐ اﻟ ﱠ
[146:ﺮﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َوﷲُ ُِﳛ ﱡ
َ ِ ﺼﺎ ﺑ

146- There were many prophets with whom groups of patient pious men fought
and they did not feel weak because of the distress and hardships which they
faced. They never felt weak because of the hardship and the calamities that
inflicted them. They continued their way of fighting in the cause of Allah and did
not surrender or humiliated themselves, but fought as their prophets did until
they were killed like them. Verily, Allah loves those who defend His Religion, who
follow the orders of His Prophets, and who observe patience in the times of
hardships and wars.

ﺼ ْﺮَ� َﻋﻠَﻰ
ْ ِّ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻗَـ ْﻮَﳍُ ْﻢ إِﱠﻻ أَ ْن ﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ َوإِ ْﺳ َﺮاﻓَـﻨَﺎ ِﰲ أ َْﻣ ِﺮَ� َوﺛَـﺒ
ُ ْﺖ أَﻗْ َﺪ َاﻣﻨَﺎ َواﻧ
ِ
ِ
[147:ﺮﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ اﻟ َﻘ ْﻮم اﻟ َﻜﺎﻓ

147- They used to supplicate Allah and seek His Pleasure during their Jihad
saying: O Lord, forgive the sins that we committed and the things in which we
exceeded the limits. Support us with Your Help and Support in the battlefield,
make us firm on Your True Religion, and provide us victory over Your Enemies
and the enemies of Your Religion.
[148:]آل ﻋﻤﺮان

ِ اب اﻵ
ِ
ِ اب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ُﺣ ْﺴ َﻦ ﺛَـ َﻮ
﴾ﲔ
َﺧ َﺮةِ َوﷲُ ُِﳛ ﱡ
َ ِﺐ اﳌُ ْﺤﺴﻨ
َ ﴿ﻓَﺂ ََﺎﺗ ُﻫ ُﻢ ﷲُ ﺛَـ َﻮ

148- The reward of those patient believers and the answer to their supplications
was that Allah gave them the reward of this world: providing them with victory,
support, and good end. Surely, they shall have the everlasting bliss in the
Hereafter. Indeed, Allah loves those who believe, perfect their faith, and follow
their faith with pious acts.

ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ِﱠ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]آل
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳَـ ُﺮدﱡوُﻛ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘَـ ْﻨـ َﻘﻠﺒُﻮا َﺧﺎﺳ ِﺮ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِ ْن ﺗُﻄﻴﻌُﻮا اﻟﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[149:ﻋﻤﺮان

149- O believers, if you obey the hypocrites and the disbelievers, you do what
they want. If you listen to their tattling, get affected with the killing and injuries
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they cause you to weaken your determination and terrify you of the bad
consequences of raiding a war against the polytheists, then you obey them in
what they hope and you submit yourselves to them to bring you back to disbelief
and aberrance. You shall be of the regretting losers in the world as well as in the
Hereafter.

ِ
[150:ﻳﻦ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ﺑَ ِﻞ ﷲُ َﻣ ْﻮَﻻ ُﻛ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْﲑُ اﻟﻨﱠﺎﺻ ِﺮ

150- However, Allah is your Mawla (Patron, Lord, Helper and Protector, etc.), He
will hold you firm on your religion, and He is the Best of helpers. Therefore, seek
His Help and rely on Him.

ِ
ِِ
ِ ﴿ﺳﻨُـﻠ ِْﻘﻲ ِﰲ ﻗُـﻠُ ِ ﱠ
ِ اﻫﻢ اﻟﻨ
ﺲ
َ
ُ ُ ُ ﺐ ِﲟَﺎ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮا ِﺎﺑﻪﻠﻟ َﻣﺎ َﱂْ ﻳُـﻨَـ ِّﺰ ْل ﺑﻪ ُﺳ ْﻠﻄَ ًﺎ� َوَﻣﺄ َْو
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا اﻟ ﱡﺮ ْﻋ
َ ﻮب اﻟﺬ
َ ﱠﺎر َوﺑ ْﺌ
ِ
[151:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻣﺜْـ َﻮى اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

151 – We shall spread fear and panic in the hearts of the unbelievers and terrify
them because of associating other gods with Allah in worship. These gods have
no power or control over people. Allah did not grant them power and they do not
harm or benefit, neither listen nor speak. How ignorant and heedless they are! As
a result of not using their mentalities and not occupying themselves to follow the
truth their final destination is Hell. How evil is the abode that Allah has prepared
for those who oppressed themselves as well as others. O believers, be sure of
victory because your enemies are afraid of you and they shall be perished.

ﺼ ْﻴـﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ
َ ﺴ
ﺻ َﺪﻗَ ُﻜ ُﻢ ﷲُ َو ْﻋ َﺪﻩُ إِ ْذ َﲢُ ﱡ
َ َﻮ�ُ ْﻢ ﺈﺑِِ ْذﻧِِﻪ َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﻓَ ِﺸﻠْﺘُ ْﻢ َوﺗَـﻨ
َ ﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْﻣ ِﺮ َو َﻋ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ
ِ
ِ
ِ ِ
ﺻ َﺮﻓَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟِﻴَـ ْﺒـﺘَﻠِﻴَ ُﻜ ْﻢ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋ َﻔﺎ
َ أ ََرا ُﻛ ْﻢ َﻣﺎ ُﲢﺒﱡﻮ َن ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻵَﺧ َﺮةَ ﰒُﱠ
ِ
[152:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ََﻋْﻨ ُﻜ ْﻢ َوﷲُ ذُو ﻓ
َ ِﻀ ٍﻞ َﻋﻠَﻰ اﳌُْﺆﻣﻨ

152 – Allah has been truthful with you when He promised you victory in the
Battle of Uhud as He was truthful with you in the beginning of the day when He
exhorted you to fight them. So, you were about to kill them and eradicate their
descendants until some of you showed cowardice in fighting because of the
dispute and quarrel that took place among you. Some of you (the archers)
disobeyed the commands of the Prophet when he commanded you not to leave
your positions. However, you left their places and descended to collect the booty,
leaving the backs of Muslims open before the enemy. At that moment, Allah
showed you failure after victory because your devotion was mixed with
ambitions; some of you wanted the booty when they saw that the enemies were
defeated, whereas some of you had fought for the sake of Allah until they
received commands from the Prophet (peace be upon him). As a result, Allah
directed your power from the enemy and made you fail to test your faith, the
power of your steadfastness, your holding of your religion, and to take an
example of what had hit you in order not to repeat it. In the meantime, He
forgave your weaknesses, dispute, and disobedience, and that was the grace and
the mercy of Allah for you.

ِ ْ ُ﴿إِ ْذ ﺗ
ﻮل ﻳَ ْﺪ ُﻋﻮُﻛ ْﻢ ِﰲ أُ ْﺧ َﺮا ُﻛ ْﻢ ﻓَﺄ ََﺎﺛﺑَ ُﻜ ْﻢ ﻏَ ًّﻤﺎ ﺑِﻐَ ٍّﻢ ﻟِ َﻜ ْﻴ َﻼ َﲢْ َﺰﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ
ُ َﺣ ٍﺪ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﺼﻌ ُﺪو َن َوَﻻ ﺗَـﻠ ُْﻮو َن َﻋﻠَﻰ أ
[153:َﺻﺎﺑَ ُﻜ ْﻢ َوﷲُ َﺧﺒِﲑٌ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻣﺎ ﻓَﺎﺗَ ُﻜ ْﻢ َوَﻻ َﻣﺎ أ

153 - Remember the bad consequences of your disobedience when you started to
climb the mountain to escape your enemies and you did not look behind or listen
to anybody's command out of fear and horror. The Messenger (peace be upon
him) was calling you, when you left him behind, to gather you, give you comfort,
and assure to you that he was still alive; not as the enemy claimed. Thereupon,
Allah punished you with a distress that filled your hearts because of the defeat
and with another distress when you heard about the death of the Prophet (peace
be upon him) so as not to be sad for the booty you have lost and the defeat, the
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killing, and injury you suffered. Allah knows what you have concealed in your
hearts and nothing of your actions and intentions is hidden from Him.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈُﻨﱡﻮ َن
َ ْﺎﺳﺎ ﻳَـﻐ
ً ﴿ﰒُﱠ أَﻧْـ َﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ اﻟﻐَ ِّﻢ أ ََﻣﻨَﺔً ﻧُـ َﻌ
ُ ﺸﻰ ﻃَﺎﺋ َﻔﺔً ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻃَﺎﺋ َﻔﺔٌ ﻗَ ْﺪ أَﳘَﱠْﺘـ ُﻬ ْﻢ أَﻧْـ ُﻔ
ِ ﺎﻫﻠِﻴﱠ ِﺔ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻫﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣﻦ اﻷَﻣ ِﺮ ِﻣﻦ َﺷﻲ ٍء ﻗُﻞ إِ ﱠن اﻷَﻣﺮ ُﻛﻠﱠﻪ
ِ ﻪﻠﻟ ﻏَ ْﲑ اﳊ ِّﻖ ﻇَ ﱠﻦ اﳉ
ِ ِﺎﺑ
ﻪﻠﻟ ُﳜْ ُﻔﻮ َن ِﰲ
ُ َْ
َ
َ
َ َ
ْ ْ ْ ْ َ
َْ
ِ
ﺎﻫﻨَﺎ ﻗُ ْﻞ ﻟ َْﻮ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ِﰲ ﺑُـﻴُﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ
َ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﻻ ﻳُـْﺒ ُﺪو َن ﻟ
ُ َﻚ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن ﻟَﻨَﺎ ﻣ َﻦ اﻷ َْﻣ ِﺮ َﺷ ْﻲءٌ َﻣﺎ ﻗُﺘِﻠْﻨَﺎ َﻫ
ِ ِ ِ ِ َ ﻟَﱪَز اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ُﻛﺘِﺐ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ اﻟ َﻘ ْﺘﻞ إِ َﱃ ﻣ
ِ ِ
ﺺ َﻣﺎ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ
ُ ﻀﺎﺟﻌ ِﻬ ْﻢ َوﻟﻴَـ ْﺒـﺘَﻠ َﻲ ﷲُ َﻣﺎ ِﰲ
َ ُ ُ ْ َ َ
َ ﺻ ُﺪوِرُﻛ ْﻢ َوﻟﻴُ َﻤ ّﺤ
ََ
ِ وﷲ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬ
[154:ﺼ ُﺪوِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ات اﻟ ﱡ
ٌ ُ َ
154- Thereafter, Allah favored you —after that distress— with deep sleep that
covered a group of you while wearing the war clothes in order to have security
and safety. Another group could not sleep out of worry, fear, and horror. That
group was the hypocrites who only cared for themselves, then their ill souls
thought terribly that do not match the truth, but they merely thoughts of
ignorance. They said that Islam was destroyed by that battle and there will be no
victory for Islam and Muslims after that battle.
They were saying: We have been forced to engage in battle without having any
will.
O Prophet, say to them: the whole matter is due to Allah because He was the
Commander and the people were fulfilling their duty toward their Lord. The duty
you have fulfilled was your duty toward your religion. Indeed, their selves were
full of obsessions and insinuations; not full of faith. Their selves were suffering
objections and protests, therefore, they said: if we had the decision, we would
not have responded to the call of the Messenger, would not have attended the
battle, and would not have been afflicted by killing and injuries.
Say to them: if you stayed in your houses and did not go for fight while your
destiny is to be killed in the battlefield, you will be brought there to be killed
because the lifetime cannot be granted in peace and be taken in war. Life is
limited by a fixed period when it comes nothing will delay it.
Jihad needs determination and patience to reveal what is in the breasts and gets
out what in the hearts. In Jihad, the reality of every person becomes clear: the
wicked is distinguished from the good and the believer from the hypocrite. Jihad
is the test and affliction and Allah is All-knowing of the secrets that are hidden in
the hearts.

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺗَـﻮﻟﱠﻮا ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻳـﻮم اﻟﺘَـ َﻘﻰ اﳉﻤﻌ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﺑِﺒَـ ْﻌ
اﺳﺘَـ َﺰﱠﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ْ ﺎن إِ ﱠﳕَﺎ
َ َْ
َ َْ ْ
ُﺴﺒُﻮا َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋ َﻔﺎ ﷲ
َْ َ
َ ﺾ َﻣﺎ َﻛ
ِ َﻋْﻨـﻬﻢ إِ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
[155:ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َ
ٌ ﻮر َﺣﻠ
ُْ
155- Those who fled the war when the two armies met, their escape was because
of their past sins. As a result of those sins, their connection with Allah was weak,
they lost trust in their power, and their balance and cohesion were disturbed.
Therefore, Satan had found an access to their souls to confuse them, insinuate,
and beautify for them the defeat. Then, Allah forgave them what their escape
because He (Glory be to Him) is Oft-Forgiving, Forbearing, and does not haste
the punishment for those disobeyed them.

ِﱠ
ِﱠ
ِ ﺿ َﺮﺑُﻮا ِﰲ اﻷ َْر
ض أ َْو َﻛﺎﻧُﻮا ﻏُ ًّﺰى ﻟ َْﻮ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوﻗَﺎﻟُﻮا ِِﻹ ْﺧ َﻮا�ِِ ْﻢ إِذَا
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﻛﺎﻟﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ﻴﺖ َوﷲُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
َ َِﻛﺎﻧُﻮا ِﻋْﻨ َﺪ َ� َﻣﺎ َﻣﺎﺗُﻮا َوَﻣﺎ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻟِﻴَ ْﺠ َﻌ َﻞ ﷲُ ذَﻟ
ُ ِﻚ َﺣ ْﺴ َﺮةً ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوﷲُ ُْﳛﻴِﻲ َوُﳝ
ِﺑ
[156:ﺼﲑٌ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ

156 - O believers, do not imitate the disbelievers in their sayings and deeds. So,
do not say as they said to their friends who had died when they travelled for
trade and others or engaged in Jihad: "If they had stayed with us, they would not
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have died or killed. Allah implanted that belief in their minds to increase their
grief because they are not like the believers who receive affliction with patience
and seeking the reward from Allah, and are content with the destiny and fate of
Allah because the whole matter is in Allah's Hands. He is the One who gives them
life as He causes them to die, if He destined death for them. If He did not destine
death on them, they would not die whether they went in trade, war, or in any
other place. Verily, Allah knows the innerselves of His Creation, All-Seer of their
affairs, and nothing of their conditions is hidden from Him.

ِ ﷲ أَو ﻣﺘﱡﻢ ﻟَﻤﻐْ ِﻔﺮةٌ ِﻣﻦ
ِ ِ ِ﴿وﻟَﺌِﻦ ﻗُﺘِﻠْﺘﻢ ِﰲ ﺳﺒ
[157:ﷲ َوَر ْﲪَﺔٌ َﺧ ْﲑٌ ِﳑﱠﺎ َْﳚ َﻤﻌُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُْ ْ َ
َ َ َ ْ ُ ْ ﻴﻞ

157 – O believers, the worldly life is not good for you in all cases. If you are killed
in the case of Allah or died, your Final End will be better because you shall have
the mercy of Allah, His Forgiveness, and His Pleasure. Indeed, it is better than
that for which you try hard and collect from the wreckage of the world because all
the worldly things is not worth a thing in compare to the blessings of the
Hereafter.

ِ ﴿وﻟَﺌِﻦ ﻣﺘﱡﻢ أَو ﻗُﺘِﻠْﺘﻢ َِﻹ َﱃ
[158:ﺸ ُﺮو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْﷲ ُﲢ
ُْ ْ ْ ُ ْ َ

158 - In all conditions, if you are killed in the battlefield, or died on your beds in
your home, you shall be gathered before your Lord to reward you for your actions
either forgiveness and mercy or wrath and torment. So, the wisdom is to have
trust in what Allah had predestined and taking a lesson of what shall be after
death.

ِ ﴿ﻓَﺒِﻤﺎ ر ْﲪَ ٍﺔ ِﻣﻦ
ِ ﻆ اﻟ َﻘﻠ
اﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ْﺮ
َ ﺖ ﻓَﻈًّﺎ ﻏَﻠِﻴ
ُ ﻚ ﻓَﺎ ْﻋ
َ ِْﺐ َﻻﻧْـ َﻔﻀﱡﻮا ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮﻟ
َ ﷲ ﻟِْﻨ
َ ﺖ َﳍُ ْﻢ َوﻟ َْﻮ ُﻛ ْﻨ
ْ ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو
َ َ
َ
ِِ
ِ ﺖ ﻓَـﺘـﻮﱠﻛﻞ َﻋﻠَﻰ
ِ
[159:ﲔ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ﷲ إِ ﱠن ﷲَ ُِﳛ ﱡ
َ ﺐ اﳌُﺘَـ َﻮّﻛﻠ
ْ َ َ َ َﳍُ ْﻢ َو َﺷﺎ ِوْرُﻫ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْﻣ ِﺮ ﻓَﺈذَا َﻋ َﺰْﻣ

159 – By the mercy of Allah, I relented your sides for your friends and beautified
your morals, therefore, they loved you and ransomed you with their selves,
parents, and properties. However, if you were tough, of bad morals and stonehearted, they would have turned away from you. So, forgive what they did
toward you as Allah forgave them and seek forgiveness for them in regard of
their negligence in Allah's Rights to be of perfect morals. Consult them in all
matters to know their opinions, comfort their hearts, and to open the way for
consultation in Islam because consultation has many benefits.
If yourself feels comfort immediately after the consultation about something, do it
and rely on Allah to achieve what you hoped. Indeed, Allah gives victory for those
who rely on him and guide them to good and benefit.

ِ ﴿إِ ْن ﻳـْﻨﺼﺮُﻛﻢ ﷲ ﻓَ َﻼ ﻏَﺎﻟِﺐ ﻟَ ُﻜﻢ وإِ ْن َﳜْ ُﺬﻟْ ُﻜﻢ ﻓَﻤﻦ ذَا اﻟﱠ ِﺬي ﻳـْﻨﺼﺮُﻛﻢ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪﻩِ و َﻋﻠَﻰ
ﷲ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ
ُ ُ ُْ َ
َْ ْ
َ ْ َ ْ ْ ُُ َ
َ ْ َ
[160:اﳌُْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

160 – If Allah wants to provide you with victory and protect you of enemy as He
did in the Battle of Badr, no one will be able to defeat you. No might save in Him,
no power can suppress His, and no will after His Will. That does not mean not to
fulfill what you have to do or not exerting efforts because there is difference
between relying on Him and pursuing the means to achieve that, and leaving the
whole matter to Him without pursuing the means to that. "If you provide
victory to Allah (by fighting for His Sake), He will provide victory for

﴿

Surat Muhammad: 7] you."
If He left you without giving you victory as He did in the Battle of Uhud, who else
can provide you victory? So, O believers, rely on Him as should be and do not ask
for victory except from Him.

ِ ْت ِﲟَﺎ ﻏَ ﱠﻞ ﻳـﻮم
ِ � ﴿وﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﻨَِ ٍﱯ أَ ْن ﻳـﻐُ ﱠﻞ وﻣﻦ ﻳـﻐْﻠُﻞ
ٍ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﰒُﱠ ﺗُـ َﻮ ﱠﰱ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﺖ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ
ْ َﺴﺒ
َ َْ
ََ
َ ْ َ ْ ََ َ ّ
َ ﺲ َﻣﺎ َﻛ
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[161:ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

161 – It is not entitled for a prophet to betray or take something from the booty
or give it to some of the troops without giving the other; this is not a quality of a
prophet. However, anyone of you betrays in Jihad and takes something from the
booty without permission, they commit a sin and shall come on the Day of the
Recompense carrying that thing which they stole around their necks and all the
people will be looking.
Each soul shall have its reward or retribution. None shall be oppressed by
increasing his punishment or reducing from his reward.

ِ ِ ٍ ِﷲ َﻛﻤﻦ ﺎﺑء ﺑ
ِ ﺿﻮا َن
ِ َﷲ وﻣﺄْواﻩُ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﺑِْﺌﺲ اﳌ
[162:ﺼﲑُ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْ ﴿أَﻓَ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـﺒَ َﻊ ِر
َ ََ َْ
َ َ ُ َ َ َ َ ﺴ َﺨﻂ ﻣ َﻦ

162 – Are the people who exerted themselves in obeying Allah and followed the
Sunnah of His Prophet equal to those disobeyed Allah and a result, they entailed
Allah's Wrath and their Final End was Hell? How worse is their abode which has
nothing but torment and suffering.

ِ ِ ٌ ﴿ﻫﻢ َدرﺟ
ِ ﷲ وﷲ ﺑ
[163:ﺼﲑٌ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ُ َ ﺎت ﻋْﻨ َﺪ
ََ ْ ُ

163 – Both parties are in varying grades with Allah on the Day of the
Recompense; grades in heaven or stages of Hell fire. Indeed, Allah is All-Seer of
their actions and grades, and He shall reward or punish them for them.

ِ
ﻮﻻ ِﻣ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺘـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ آ ََ�ﺗِِﻪ َوﻳُـ َﺰّﻛِﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻳُـ َﻌﻠِّ ُﻤ ُﻬ ُﻢ
ً ﺚ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َر ُﺳ
َ ﲔ إِ ْذ ﺑَـ َﻌ
َ ِ﴿ﻟََﻘ ْﺪ َﻣ ﱠﻦ ﷲُ َﻋﻠَﻰ اﳌُْﺆﻣﻨ
ِ
ِ
ٍ ِﺿ َﻼ ٍل ُﻣﺒ
[164:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْﻤﺔَ َوإِ ْن َﻛﺎﻧُﻮا ِﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒ ُﻞ ﻟ َِﻔﻲ
َ َاﻟﻜﺘ
َ ﺎب َواﳊﻜ

164 – It was a great favor and grace from Allah to His Believing Servants that He
sent them a prophet whom they understand his speech easily, whom they can
talk to, listen, and benefit from. He recites at them clear Ayahs from the Noble
Book of Allah, bring them up on Islamic ethics; purify them from the Pre-Islamic
Period of Ignorance, from the bad morals, and from the false beliefs which they
adopted; and to command them with good and forbid them to do evil and
fornication. He would also teach them the Qur'an and the Sunnah before which
they were indulging in manifest error and ignorance.

ِ
َﱏ َﻫ َﺬا ﻗُ ْﻞ ُﻫ َﻮ ِﻣ ْﻦ ِﻋْﻨ ِﺪ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن ﷲَ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ
َﺻ ْﺒـﺘُ ْﻢ ِﻣﺜْـﻠَْﻴـ َﻬﺎ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ أ ﱠ
َ َﺻﺎﺑَـْﺘ ُﻜ ْﻢ ُﻣﺼﻴﺒَﺔٌ ﻗَ ْﺪ أ
َ ﴿أ ََوﻟَ ﱠﻤﺎ أ
[165:َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

165 - If you were hit by the defeat which you suffered on the Battle of Uhud while
you hit the polytheists double your hits on the Battle of Badr, you would say: How
did this happened and from where we have been hit? Say: It is because you
disobeyed the commands of your Prophets when he commanded you not to leave
your positions, but you refused and descended to collect the booty. Allah governs
as He wants. So, if you obey, you will be successful and if you disobey, you will
be defeated.

ِ
ِ ِ
ِ ﴿ وﻣﺎ أَﺻﺎﺑ ُﻜﻢ ﻳـﻮم اﻟﺘَـ َﻘﻰ اﳉﻤﻌ
[166:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﺎن ﻓَﺒِِﺈ ْذ ِن ﷲ َوﻟﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ اﳌُْﺆﻣﻨ
َ َْ
َ َْ ْ َ َ ََ

166- What afflicted you on the Day of Uhud: escape, killing, and injuries was with
the destiny and the wisdom of Allah in order to distinguish the believers who
observed patience, hold firm, and did not leave their positions.

ِ
ِ ﻴﻞ
ِ
ِﱠ
ِ ِﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮا ﻗَﺎﺗِﻠُﻮا ِﰲ َﺳﺒ
ﷲ أَ ِو ا ْدﻓَـﻌُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟ َْﻮ ﻧَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﻗِﺘَ ًﺎﻻ َﻻﺗﱠـﺒَـ ْﻌﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ
َ ﴿ َوﻟﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ اﻟﺬ
َ ﻳﻦ َ�ﻓَـ ُﻘﻮا َوﻗ
ِ ِ ِ ِ ُﻫﻢ ﻟِْﻠ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ﻳـﻮﻣﺌِ ٍﺬ أَﻗـْﺮ
ِِ ِ
﴾ ﺲ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوﷲُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ﻳَﻜْﺘُ ُﻤﻮ َن
َُ
َ َْ
ْ
َ ب ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟ ْﻺﳝَﺎن ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﺄﺑَﻓْﻮاﻫﻬ ْﻢ َﻣﺎ ﻟ َْﻴ
[167:]آل ﻋﻤﺮان

167- And to distinguish the hypocrites to whom it was said: Come to fight for the
sake of Allah, fight the polytheists, increase the number of Muslims, and observe
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patience: They said: If we knew that you will engage in fighting, we would come
with you, but we know that you would not. Thereupon, the head of hypocrites,
`Abdullah ibn 'Ubay ibn Salul returned with one third of the army. Those
hypocrites were nearer to disbelief than to faith because previously they showed
faith but when they let the Muslims down, they stayed away from faith and drew
nearer to disbelief. They say with their tongues unlike that they concealed in their
hearts because they were determined to retreat and apostatize. Verily, Allah
knows the disbelief and hypocrisy that they conceal in their breasts and the evil
and corruption that fill their hearts.

ِﱠ
ت إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ
َ ﻮ� َﻣﺎ ﻗُﺘِﻠُﻮا ﻗُ ْﻞ ﻓَﺎ ْد َرءُوا َﻋ ْﻦ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ُﻢ اﳌَْﻮ
َ ُﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا ِِﻹ ْﺧ َﻮا�ِِ ْﻢ َوﻗَـ َﻌ ُﺪوا ﻟ َْﻮ أَﻃَﺎﻋ
َ ﴿ اﻟﺬ
ِِ
[168:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺻﺎدﻗ
َ

168- They are the hypocrites who said to their relatives when they refused to
fight: If they had obeyed us and listened to our consultations when we
commanded them to retreat and they agreed us, they would not have killed as
happened. O Prophet, say to them: If leaving fight would save from killing and
death, push away death that was prescribed on you if you were truthful in your
saying! However, it will come and surely, you would suffer its agonies even if you
were in fortified towers and in good health.

ِ ِ ِﱭ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻗُﺘِﻠُﻮا ِﰲ ﺳﺒ
[169:َﺣﻴَﺎءٌ ِﻋْﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳُـ ْﺮَزﻗُﻮ َن ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ﻴﻞ ﷲ أ َْﻣ َﻮ ًاﺎﺗ ﺑَ ْﻞ أ
َ
َ ﺴَﱠ
َ ْ﴿ َوَﻻ َﲢ

169- Do not think that those martyrs who passed away were actually dead even if
their death was apparent to you in this worldly life because their lives are living at
their Lord and having sustenance in the Last Abode.

ِﱠ
ِ
ِ ِ ْ َ﴿ ﻓَ ِﺮِﺣﲔ ِﲟَﺎ آ ََﺎﺗ ُﻫﻢ ﷲ ِﻣﻦ ﻓ
ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ٌ ْﺤ ُﻘﻮا ﻬﺑِِ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺧﻠ ِْﻔ ِﻬ ْﻢ أ ﱠَﻻ َﺧ ْﻮ
َ
َ ﻳﻦ َﱂْ ﻳَـﻠ
ْ ُ ُ
َ ﻀﻠﻪ َوﻳَ ْﺴﺘَـ ْﺒﺸ ُﺮو َن ِﺎﺑﻟﺬ
[170:َوَﻻ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

170- They are rejoicing with the favor of Allah and His Satisfaction to them. They
rejoice with their brothers who will be killed after them in the way of Allah.
Surely, they will fear no more in the future because they are indulged in Allah's
Favors and they will not be sad for what they missed in the world because the
Hereafter is better for them.

ِ
ِ ﴿ ﻳﺴﺘـﺒ ِﺸﺮو َن ﺑِﻨِﻌﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
ِ
[171:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ َﷲ َوﻓ
َ َِﺟ َﺮ اﳌُْﺆﻣﻨ
ْ ﻴﻊ أ
ُ ﻀ ٍﻞ َوأَ ﱠن ﷲَ َﻻ ﻳُﻀ
َ َ ْ ُ َْْ َ

171- Verily, they shall rejoice and be delighted with the great reward that they
were promised from their Lord. This is the reward of Allah for the truthful
believers; He shall honor them and reward them the best.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ﻮل ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ﻣﺎ أَﺻ َﺎﻬﺑﻢ اﻟ َﻘﺮ
ِﱠ
﴾ ﻴﻢ
ْ ﺴﻨُﻮا ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َواﺗﱠـ َﻘ ْﻮا أ
ْ ﻳﻦ أ
ْ ﻳﻦ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ
ُ ْ ُ ُ َ َ َ ْ ِ اﺳﺘَ َﺠﺎﺑُﻮا ﻪﻠﻟ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ح ﻟﻠﱠﺬ
َ ﴿ اﻟﺬ
َ َﺣ
[172:]آل ﻋﻤﺮان

172-They have responded to the call of Allah and obeyed His Messenger when he
called them to pursuit the polytheists to terrify them and show them their power.
even if they were exhausted and severely injured. He did not delegate anyone to
pursuit them to the battle of "Hamra' Al Asad" except those who showed
forbearance on the Day of Uhud. Abu Sufyan blamed the polytheists because they
did not conquer the Madinah .
The purpose of pursuing them was achieved, therefore, the Companions of the
Messenger of Allah (peace be upon him) returned after they had seen no one
from the polytheists. Those who responded, held firm with their positions, and
feared their Lord shall have a great reward.

ِﱠ
ِ ﺎل َﳍُﻢ اﻟﻨ
اد ُﻫ ْﻢ إِﳝَ ًﺎ� َوﻗَﺎﻟُﻮا َﺣ ْﺴﺒُـﻨَﺎ ﷲُ َوﻧِ ْﻌ َﻢ
َ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﲨَﻌُﻮا ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﺧ
َ ﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَـ َﺰ
َ ﴿ اﻟﺬ
َ ﱠﺎس إ ﱠن اﻟﻨ
ُ
ُ َ َﻳﻦ ﻗ
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ِ
[173:ﻴﻞ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ
ُ اﻟﻮﻛ

173- Verily, they are the mujahideen, the believers, and the patient who put their
trust in Allah and whom the people threatened with marching large army toward
them and terrified them with the numerous enemies. However, they did not care
for that and were not coward, but that increased their faith, firmness, and
determination for their good Tawakkul (putting one’s trust in Allah) and their
certainty of what Allah promised them. So, they sought with Him and said: Allah
is Sufficient for us, and how fine a trustee. We are content with Him Alone as
trustee and protector.

ِ ﺿﻮا َن
ِ ﴿ ﻓَﺎﻧْـ َﻘﻠَﺒﻮا ﺑِﻨِﻌﻤ ٍﺔ ِﻣﻦ
ﻀ ٍﻞ َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ ﴾ ]آل
ْ َﷲ َوﷲُ ذُو ﻓ
ْ َﷲ َوﻓ
َ ْ ﺴ ْﺴ ُﻬ ْﻢ ُﺳﻮءٌ َواﺗﱠـﺒَـﻌُﻮا ِر
َ َْ ُ
َ َْﻀ ٍﻞ َﱂْ ﳝ

[174:ﻋﻤﺮان

174- Therefore, they returned home victorious because Allah turned away the
harm of those who wanted to harm them and protected them because of their
good trust that they laid in Him. As a result, they were safe and sound, and
obtained the satisfaction of Allah by answering the call of His Messenger; verily,
the favor of Allah is great on His believing servants

ِ ُ ﺸﻴﻄَﺎ ُن ُﳜَ ِﻮ
ِ
ِ
ِ ُﻮﻫﻢ و َﺧﺎﻓ
[175:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ﴿ إِ ﱠﳕَﺎ ذَﻟ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ِﻮن إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
ّ
َ ْ ُ ُف أ َْوﻟﻴَﺎءَﻩُ ﻓَ َﻼ َﲣَﺎﻓ

175- It is the devil which purports you that it is powerful, their supporters are
powerful and able, and imprint in the hearts that they are mighty and they will be
victorious. So do not be afraid of the polytheists who are the friends of the devils
who spread corruption and falsehood, but fear Me and resort to me because I will
suffice you and give you victory over them as long as you support My Religion.

ِ ﴿ وَﻻ َْﳛﺰﻧْ َ ﱠ
ﻀ ﱡﺮوا ﷲَ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﷲُ أ ﱠَﻻ َْﳚ َﻌ َﻞ َﳍُ ْﻢ َﺣﻈًّﺎ ِﰲ
ُ ََﻦ ﻳ
ُ َ
ْ ﺴﺎ ِر ُﻋﻮ َن ِﰲ اﻟ ُﻜ ْﻔ ِﺮ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻟ
َ ﻚ اﻟﺬ
َ ُﻳﻦ ﻳ
ِ ِ
ِ
[176:ﻴﻢ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ اﻵَﺧ َﺮة َوَﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ

176- The Messenger (peace be upon him) used to care for the people and their
faith. Therefore, when some of the polytheists showed disobedience and
stubborn, he would feel sad for that. Thus, Allah says which means: Do not be
sad because the infidels haste to disagree with you and disbelieve in Allah
because they desire disbelief. Those people are unable to harm Allah or His
Patrons, but Allah wants to deprive them of the bliss and torture them in Hell
because of their disbelief. Therefore, He left them guideless until they die as
disbelievers and their torment as a result of their oppression are horrible.

ِ ﻀ ﱡﺮوا ﷲ َﺷﻴـﺌًﺎ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
ِﱠ
ِ
[177:ﻴﻢ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ََﻦ ﻳ
ٌ
ْ ﱰُوا اﻟ ُﻜ ْﻔ َﺮ ِﺎﺑ ِﻹﳝَﺎن ﻟ
ََ ﻳﻦ ا ْﺷ
ٌ اب أَﻟ
ُْ َ ْ َ
َ ﴿ إِ ﱠن اﻟﺬ

177- Those who replaced faith with disbelief because they wanted disbelief and
hated death will not harm Allah, but their harm will be against themselves when a
severe and painful torment touches their bodies because of their joy with disbelief
in the world.

ِ ﴿ وَﻻ َْﳛﺴ ﱠ ﱠ
﴾ﲔ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا أَﱠﳕَﺎ ﳕُْﻠِﻲ َﳍُ ْﻢ َﺧ ْﲑٌ ِﻷَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠﳕَﺎ ﳕُْﻠِﻲ َﳍُ ْﻢ ﻟِﻴَـ ْﺰ َد
ٌ اب ُﻣ ِﻬ
ٌ ادوا إِ ْﲦًﺎ َوَﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
ََ َ
َ ﱭ اﻟﺬ
[178:]آل ﻋﻤﺮان

178- O Prophet, do not think that giving respite to the disbeliever is good and
useful for them, but we keep them in the world so as to increase their sins and
faults so that their torment would be increased. Their torment in the Hereafter
will be humiliated for them as a retribution for their stubborn and oppression.

ِ
ِ
ِ ِّﻴﺚ ِﻣ َﻦ اﻟﻄﱠﻴ
ﺐ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﷲُ ﻟِﻴُﻄْﻠِ َﻌ ُﻜ ْﻢ
َ ِﲔ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ أَﻧْـﺘُ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﺣ ﱠﱴ َﳝِ َﻴﺰ اﳋَﺒ
َ ِ﴿ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﷲُ ﻟﻴَ َﺬ َر اﳌُْﺆﻣﻨ
ِ
ِ َ ﺐ وﻟَﻜِ ﱠﻦ ﷲ َﳚﺘِﱯ ِﻣﻦ رﺳﻠِ ِﻪ ﻣﻦ ﻳ
ِِ ِ
َﺟ ٌﺮ
ْ ﺸﺎءُ ﻓَﺂَﻣﻨُﻮا ِﺎﺑﻪﻠﻟ َوُر ُﺳﻠﻪ َوإِ ْن ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ﻓَـﻠَ ُﻜ ْﻢ أ
َ ْ َ ُ ُ ْ َْ َ
َ ِ َﻋﻠَﻰ اﻟﻐَْﻴ
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ِ
[179:ﻴﻢ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ َﻋﻈ

179- Allah would not let the believers without testing and affliction. Hypocrites
mixed with the believers, therefore, affliction and testing was a must in order to
distinguish the pious from the enemy and to distinguish the believing patient from
the dissolute hypocrite and that affliction took place in the Battle of Uhud. On that
day, the loyal Mujahideen stood firmly with the Prophet (peace be upon him),
whereas the disobedience and betray of the hypocrites to Allah and His
Messenger became clear.
You do not have the knowledge of the unseen, or the disbelief and hypocrisy that
are concealed in the hearts of the hypocrites. Except for the reasons that Allah
revealed to you, you would not have known their news and their hostility to you.
Allah chooses of His Messengers whom He wills, such as Muhammad (peace be
upon him), to see who will follow him and who will not, who will defy him and
who will not, thereby, the wicked will be distinguished from the good. Allah shall
tell him about the sayings and actions of the hypocrites to expose them and
protect you form evil and abuse.
So, obey Allah and do what the Prophet tells you and what he commands you. If
you believe in Allah truly and fear Him by preserving His Rights, you shall have a
great reward.

ِ ِ ْ َﱭ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺒ َﺨﻠُﻮ َن ِﲟَﺎ آ ََﺎﺗ ُﻫﻢ ﷲ ِﻣﻦ ﻓ
ﲑا َﳍُ ْﻢ ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ َﺷ ﱞﺮ َﳍُ ْﻢ َﺳﻴُﻄَﱠﻮﻗُﻮ َن َﻣﺎ َِﲞﻠُﻮا
َْ َ ﺴ َ ﱠ
ْ ُ ُ
ً ْ ﻀﻠﻪ ُﻫ َﻮ َﺧ
َ ﴿ َوَﻻ َْﳛ
ِِ ِ ِ
ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
[180:ض َوﷲُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﲑٌ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﲑ
َ َ اث اﻟ ﱠ
َ ﺑﻪ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﻘﻴَ َﺎﻣﺔ َوﻪﻠﻟ ﻣ

180 – Let not those, who withhold their monies and collect, accumulate their
monies, and do not spend them in their proper channels of spending, think that
action is better for them but it is evil for them and they will face a bad
consequence at the end. Those monies will change into terrible fire that will
surrounded them as a retribution for withholding the monies that Allah gave them
and they will know then that preserving those monies was the reason behind the
Fire that awaits them.
Allah is not in need of their money because they, their monies, and that in the
heaven and on the earth belong to Allah, and Allah shall inherit the heavens and
the earth after the destruction of their creatures. Everything belongs to Him and
those who spend pave the way of good for themselves. Indeed, Allah knows your
intentions when you withhold and He shall punish you for that.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ﺐ َﻣﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا َوﻗَـ ْﺘـﻠَ ُﻬ ُﻢ اﻷَﻧْﺒِﻴَﺎءَ ﺑِﻐَ ِْﲑ َﺣ ٍّﻖ
ُ ُﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠن ﷲَ ﻓَﻘﲑٌ َوَْﳓ ُﻦ أَ ْﻏﻨﻴَﺎءُ َﺳﻨَﻜْﺘ
َ ﴿ ﻟََﻘ ْﺪ َﲰ َﻊ ﷲُ ﻗَـ ْﻮ َل اﻟﺬ
[181:اب اﳊَ ِﺮ ِﻳﻖ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ َوﻧَـ ُﻘ
َ ﻮل ذُوﻗُﻮا َﻋ َﺬ

181- Verily, Allah had heard the saying of the Jews when they said that Allah is
poor, but we are rich. They said that when Allah asked His Servants to spend of
their money to save it for them and reward them for it the best reward on the
Day of the Recompense. Allah (Exalted be He) says: "Who is he that will lend
Allâh a goodly loan so that He may multiply it to him many times? And it
is Allâh that decreases or increases (your provisions), and to Him you
Al Baqarah: 245]. The Jews said: "O Muhammad, your Lord ﴿shall return."

became poor because He asked His Servants for loan!" They said that in defy and
in bad manners with the Lord of the universe.
Allah (Glory be to Him) threatened them with that awaits them saying: We shall
write down their saying and shall punish them for that. It is not forgotten or
neglected and We shall reckon them for other major sins they committed such as
killing the Prophets of Allah. They are boasting of these deniable crimes which
give the willies to the bodies and denied by the pure nature. We shall punish
them for that the worst; a terrible great torment which none knows its power but
Allah.
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ِ ِﺖ أَﻳ ِﺪﻳ ُﻜﻢ وأَ ﱠن ﷲ ﻟَﻴﺲ ﺑِﻈَ ﱠﻼٍم ﻟِﻠْﻌﺒ
[182:ﻴﺪ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِ﴿ ذَﻟ
َ
َ ﻚ ِﲟَﺎ ﻗَﺪ
َ ْ َ َ ْ ْ ْ ﱠﻣ

182- That terrible punishment is because of the terrible actions that the Jews
have done. It is a true punishment that does not bear neither oppression nor
cruelty. Allah does not oppress His Servants because He does not inflict them
with a punishment that they do not deserve, despite the fact that they disobeyed
their Lord.

ِﱠ
ٍ ِ ِ
ٍ ِ ِ
ﱠﺎر ﻗُ ْﻞ ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءَ ُﻛ ْﻢ ُر ُﺳ ٌﻞ
ُ ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠن ﷲَ َﻋ ِﻬ َﺪ إِﻟَْﻴـﻨَﺎ أ ﱠَﻻ ﻧُـ ْﺆﻣ َﻦ ﻟ َﺮ ُﺳﻮل َﺣ ﱠﱴ َ�ْﺗﻴَـﻨَﺎ ﺑ ُﻘ ْﺮَﺎﺑن َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻪُ اﻟﻨ
َ ﴿ اﻟﺬ
ِ
ِ ِ
ِ ِ ﻮﻫﻢ إِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُﻢ
ِ ِ
[183:ﲔ ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺻﺎدﻗ
َ ْ
ْ ُ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻲ ِﺎﺑﻟﺒَـﻴِّﻨَﺎت َو ِﺎﺑﻟﱠﺬي ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ ﻓَﻠ َﻢ ﻗَـﺘَـﻠْﺘُ ُﻤ

183- They are the Jews who claimed that Allah took a promise from them, as was
written in their scriptures, not to believe in a prophet until he brings a miracle
that if one of his followers gives an acceptable charity, a fire from the heaven will
come down to eat it up as a sign for accepting it.
Say to them: Allah sent you prophets before me and had those miracles that you
mentioned but you did not accept them, so why did you denied them and killed
them if you were truthful in your claim that you follow the truth and obey the
messengers?

ِ
ِ
ِ
ِ َﻚ ﺟﺎءوا ِﺎﺑﻟﺒـﻴِﻨ
ِ َﺎت َواﻟ ﱡﺰﺑُ ِﺮ َواﻟﻜِﺘ
ﺎب اﳌُﻨِ ِﲑ ﴾ ]آل
َ ُ﴿ﻓَِﺈ ْن َﻛ ﱠﺬﺑ
َّ
َ ﻮك ﻓَـ َﻘ ْﺪ ُﻛ ّﺬ
ُ َ َ ب ُر ُﺳ ٌﻞ ﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠ
[184:ﻋﻤﺮان

184- If they denied you and did not follow what you came with, do not be sad
because they did the same with the previous prophets. They also denied the
miracles, the divine orders, and the revealed Scriptures.

ِ ِ
ِ
ِ ٍ ﴿ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِح َﻋ ِﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر َوأُ ْد ِﺧ َﻞ اﳉَﻨﱠﺔَ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
ُ ﺲ ذَاﺋ َﻘﺔُ اﳌَْﻮت َوإِ ﱠﳕَﺎ ﺗُـ َﻮﻓﱠـ ْﻮ َن أ
َ ﻮرُﻛ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَم اﻟﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻓَ َﻤ ْﻦ ُز ْﺣﺰ
َ ُﺟ
[185:ﺎز َوَﻣﺎ اﳊَﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ إِﱠﻻ َﻣﺘَﺎعُ اﻟﻐُُﺮوِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﻓ

185- O Prophet, do not be sad because each soul will die for sure and then their
final destination will be to an abode in which the pious will be distinguished from
the disobedient. Allah will reward or punish the creatures for their actions,
whether abundant or little, big or small, and no one will be oppressed an atom of
actions.
So, those who will be saved from Fire and enter Paradise, they have won. Indeed,
the pleasures and adornments of the world are little and will vanish.

ِ ِ ﴿ﻟَﺘـﺒـﻠَﻮ ﱠن ِﰲ أَﻣﻮاﻟِ ُﻜﻢ وأَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ُﻜﻢ وﻟَﺘﺴﻤﻌ ﱠﻦ ِﻣﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜِﺘ
ِِ ﱠ
ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮا
َ َ
َ ْ َْ
َ ﺎب ﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ َوﻣ َﻦ اﻟﺬ
َ
َ َُ ْ َ َ ْ
ُ ُْ
ِ
[186:ﻚ ِﻣ ْﻦ َﻋ ْﺰِم اﻷ ُُﻣﻮِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﺼِﱪُوا َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ذَﻟ
ْ َﲑا َوإِ ْن ﺗ
ً أَذًى َﻛﺜ

186- The polytheists and the Jews were harming the Prophet (peace be upon
him) and his Companions when they came to the Madinah, therefore, they were
commanded to forgive and observe patience. O Muslims, you shall be tested in
your monies by reducing them and in your selves by diseases and injuries; the
polytheists took their monies and tortured them in Makkah. You will also hear
from the Jews, the Christians, and the polytheists a lot of bad words and insults
such as insulting the religion, contempt, mockery, and exhortation to kill you.
However, if you observed patience for their harm, forgave them, and busied
yourselves in obeying Allah and seeking His Pleasures, that will be from the best
things so as to fear Allah and frighten them.

ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ِ ﺎب ﻟَﺘُـﺒَـﻴِّﻨُـﻨﱠﻪُ ﻟِﻠﻨ
ﱰْوا
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜﺘ
ََ ﱠﺎس َوَﻻ ﺗَﻜْﺘُ ُﻤﻮﻧَﻪُ ﻓَـﻨَـﺒَ ُﺬوﻩُ َوَراءَ ﻇُ ُﻬﻮِرﻫ ْﻢ َوا ْﺷ
َ ﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ َﺬ ﷲُ ﻣﻴﺜَﺎ َق اﻟﺬ
ِِ
ِ ِ
[187:ﺲ َﻣﺎ ﻳَ ْﺸ َﱰُو َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﺑﻪ َﲦَﻨًﺎ ﻗَﻠ ًﻴﻼ ﻓَﺒ ْﺌ

187- Allah took the covenant and the charter from the People of the Scriptures
that they should explain to the people the matter of the Prophet Muhammad
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(peace be upon him) as their prophets taught them and as was written in their
Scriptures and not to conceal it so as to know him when Allah sends him.
However, they refused to follow this, lost it, did not act according to it, and
replaced it with taking presents, accepting invitations, and taking bribery; a vile
worldly return for a great matter that will lead to stray nations and generations
throughout history. How bad is their trade and how bad is that they bought!
Qatadah (May Allah bestow mercy on his soul) said: That was a covenant that
has been taken by Allah from the people of knowledge, so anyone knows
something should teach it and beware of concealing knowledge.
Ibn Kathir said: this Ayah bears a warning for the scholars to follow the bad
example of those people who concealed the knowledge because they shall have
the same result.

ِ ٍَ ﱭ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻔﺮﺣﻮ َن ِﲟَﺎ أَﺗَـﻮا و ُِﳛﺒﱡﻮ َن أَ ْن ُﳛﻤ ُﺪوا ِﲟَﺎ َﱂ ﻳـ ْﻔﻌﻠُﻮا ﻓَ َﻼ َﲢْﺴﺒـﻨـﱠﻬﻢ ِﲟََﻔ
ِ اﻟﻌ َﺬ
اب
ﺴَﱠ
َ ﺎزة ﻣ َﻦ
َ َْ
َُ َ َ
ْ ُ ََ
َْ
َ ْ
َ ْ﴿ َﻻ َﲢ
ِ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
[188:ﻴﻢ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ُْ َ

188- Do not think that those people who are joyful of the bad actions they did
and would like to show to the people that what they have done was the right,
such as the Jews used to do when they were asked about the knowledge that was
in their hands, will be safe from the punishment of Allah. They mislead the
people, answer in lie and deviation, and ask for people's thanking for their faith
and honesty in conveying knowledge and Allah shall torture them painfully for
that.

ِ ﴿و
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
[189:ض َوﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﻪﻠﻟ ُﻣﻠ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
َ

189- Know that everything that is in heavens and on earth belong to Allah and He
is the Only Disposer in whatever proper way He likes. He is the All-Able for
everything and nothing fails Him in what He willed, so fear Him, obey Him, and
beware of His Punishment and Wrath.

ِ
ٍ �َﱠﻬﺎ ِر َﻵ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ َُوﱄ اﻷَﻟْﺒ
ِ ت ِﻷ
ِ ات َواﻷ َْر
ﺎب﴾ ]آل
َ ض َوا ْﺧﺘِ َﻼف اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
َ
َ َ ﴿إِ ﱠن ِﰲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
[190:ﻋﻤﺮان

190- Verily, the creation of the heavens with their high altitude, wideness, stars,
planets, their delicate system of its moving, the perfection of their systems, their
general phenomena, and the creation of the earth and what therein of livings,
different kinds of plants, high mountains, wide seas, minerals and benefits are
signs to the oneness of Allah. Also the alteration of day and night, the difference
of their nature according to the rise and sunset of the sun or the increase of one
of them and the decrease of the other are also sings for the oneness of Allah for
the people who can understand these things, realize their facts, divorce
themselves of illusion and imitation. As a result, they thought, believed,
considered, certified, and surrendered to the truth.

ِﱠ
ِ ﺴﻤﺎو
ِِ
ِ ات َواﻷ َْر
ض َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻣﺎ
ً ُﻳﻦ ﻳَ ْﺬ ُﻛ ُﺮو َن ﷲَ ﻗِﻴَ ًﺎﻣﺎ َوﻗُـﻌ
َ َ ﻮدا َو َﻋﻠَﻰ ُﺟﻨُﻮﻬﺑ ْﻢ َوﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن ِﰲ َﺧﻠ ِْﻖ اﻟ ﱠ
َ ﴿اﻟﺬ
ِ َ َﺖ َﻫ َﺬا ﺎﺑ ِﻃ ًﻼ ﺳﺒﺤﺎﻧ
[191:اب اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ َﺧﻠَ ْﻘ
َ ﻚ ﻓَﻘﻨَﺎ َﻋ َﺬ
َ ُْ
َ

191- They are the true believers who do not jade or feel bored of the
remembrance of Allah. They do not forget about him in all their times because of
their knowledge that He is the True god Who must not be forgotten. Their hearts
are in comfort for remembering Him, so they mention Him standing, sitting, and
lying down. They consider in the greatness of Allah's Creation that denote His
Knowledge, Ability, Great, and wisdom. They consider what He created and
placed in the heavens as well as on earth. They say: O Lord, You have not
created all these for nothing, for You are above defection and defaults. You did
that for a great wisdom and great matters in order that the people know their
Great Lord and His perfect creation to worship Him, and to reward those who
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believed in the truth with good and those who disbelieved with punishment.
O Allah, we believed in You as a great one god and a great Creator Who has not
partner. So, protect us from Hell by guiding us to the pious actions. We seek
refuge with You of being from those who disbelieve in You and in Your Grace.

ِ ﻚ ﻣﻦ ﺗُ ْﺪ ِﺧ ِﻞ اﻟﻨﱠﺎر ﻓَـ َﻘ ْﺪ أَ ْﺧﺰﻳـﺘﻪ وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
[192:ﺼﺎ ٍر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ
َ ْﲔ ﻣ ْﻦ أَﻧ
َ َ ُ ََْ
ْ َ َ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ

192- O Lord, those whom You admitted Hell, You caste them away, humiliated,
and perished. Indeed, there is no protector for the oppressors from You and no
one will save them of Fire.

ِ َﺎد� ﻳـﻨ
ِ
ِ َﺎدي ﻟِ ْ ِﻺﳝ
ِ
ﺎن أَ ْن آ َِﻣﻨُﻮا ﺑَِﺮﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺂ ََﻣﻨﱠﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ َوَﻛ ِّﻔ ْﺮ َﻋﻨﱠﺎ َﺳﻴِّﺌَﺎﺗِﻨَﺎ
ُ ً َ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠـﻨَﺎ َﲰ ْﻌﻨَﺎ ُﻣﻨ
[193:َوﺗَـ َﻮﻓﱠـﻨَﺎ َﻣ َﻊ اﻷَﺑْـ َﺮا ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

193- O Lord, we heard a caller, Your Prophet Muhammad (peace be upon him),
who called for faith that we should believe in one god because He is your Lord
and Disposer of our affairs. So, we obeyed his commands and responded to his
call. O Allah, this is our faith and this is our supplication, so forgive our sins,
major and minor, and join us with Your Pious Servants. Make us with them and in
their company.

ِ
ِ ﻚ وَﻻ ُﲣْ ِﺰَ� ﻳـﻮم
ِ
[194:ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ِﻚ َﻻ ُﲣْﻠ
َ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ إِﻧﱠ
َ ﻒ اﳌِ َﻴﻌ
َ َْ
َ َ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوآَﺗﻨَﺎ َﻣﺎ َو َﻋ ْﺪﺗَـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ُر ُﺳﻠ

194- O Allah, give us the promise you promised us on the tongues of Your
Prophets and do not caste us away from Your Mercy on the Day of the
Recompense, for You do not break Your Promise of mercy.
It is recommended to recite these Ayahs (190-194) when staying up at night for
performing voluntary night prayer.

ِ ﻀ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ٍ ﱠ
ﻳﻦ
َ ْ ْ ُ ﺑَـ ْﻌ
َ ﺾ ﻓَﺎﻟﺬ
ِ
ِِ
ﱠﻬ ْﻢ
ُ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺎﻬﺗ ْﻢ َوَﻷُ ْدﺧﻠَﻨـ

ِ
ﻴﻊ َﻋ َﻤ َﻞ َﻋ ِﺎﻣ ٍﻞ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ذَ َﻛ ٍﺮ أ َْو أُﻧْـﺜَﻰ
ِّﺎب َﳍُ ْﻢ َرﱡﻬﺑُ ْﻢ أ
ْ َ﴿ﻓ
َ ﺎﺳﺘَ َﺠ
ُ َﱐ َﻻ أُﺿ
ﺎﺟ ُﺮوا َوأُ ْﺧ ِﺮ ُﺟﻮا ِﻣ ْﻦ ِد َ� ِرِﻫ ْﻢ َوأُوذُوا ِﰲ َﺳﺒِﻴﻠِﻲ َوﻗَﺎﺗَـﻠُﻮا َوﻗُﺘِﻠُﻮا َﻷُ َﻛ ِّﻔ َﺮ ﱠن
َ َﻫ
ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر ﺛَـﻮاﺎﺑ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ٍ ﺟﻨ
ِ ﷲ َوﷲُ ِﻋ ْﻨ َﺪﻩُ ُﺣ ْﺴ ُﻦ اﻟﺜـ َﱠﻮ
[195:اب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ْ
ْ ًَ ُ
َ

195- Thereupon, Allah responded to their supplications that I will not waste the
actions of any of you, whatever small it is, but each one shall have the retribution
for what he or she has done. Males and females are equal because you are from
one origin and everyone shall have the reward that they deserve.
So, those who were driven out of their homes and migrated because of the
polytheists' annoyance and harm for them and for their properties because they
embraced Islam then fought for the sake of Allah. Some of them fought bravery
and patiently. Some of them fought until they were murdered, those I shall
forgive their sins and admit them to paradise underneath rivers flow as a great
reward from their Generous Lord. Indeed, Allah has the best reward for those
who believed and did righteously.

ِ ﻚ ﺗَـ َﻘﻠﱡ ﱠ
[196:ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﰲ اﻟﺒِ َﻼ ِد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ﴿ َﻻ ﻳَـﻐُﱠﺮﻧﱠ
َ ﺐ اﻟﺬ
ُ

196- Do not look at the disbelievers and the disobedient and the manifestations
of blessings and richness, do not look at their disposal in the countries with trade
and all kinds of commerce.

ِ
ِ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ
[197:ﺎد﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ُ ﺲ اﳌِ َﻬ
ُ ﻴﻞ ﰒُﱠ َﻣﺄ َْو
ٌ ﴿ َﻣﺘَﺎعٌ ﻗَﻠ
ُ
َ ﱠﻢ َوﺑ ْﺌ

197- Soon, the joy they are living in will vanish, every pleasure they have will
end, their power will wane away, and only their bad deeds will remain. Those
deeds will take them directly to Hell to sleep over mattress of Hell. How bad the
mattress and the final destination are!

ِ ِ ِ ِ
ِ ﷲ وﻣﺎ ِﻋ ْﻨ َﺪ
ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ِِ ﱠ
ﷲ
ٌ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮا َرﱠﻬﺑُ ْﻢ َﳍُ ْﻢ َﺟﻨ
َ ﻳﻦ ﻓ
َ ْ
َ َ ﻴﻬﺎ ﻧُـ ُﺰًﻻ ﻣ ْﻦ ﻋْﻨﺪ
ُ
َ
َ ﴿ﻟَﻜ ِﻦ اﻟﺬ
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[198:َﺧ ْﲑٌ ﻟِ ْﻸَﺑْـ َﺮا ِر﴾ ]آل ﻋﻤﺮان

198- In the opposite, the believers who listened to the call of faith, responded,
believed, became firm, and decided to do righteous deeds, and as a result, Allah
rewarded them with wide heavens underneath rivers flow. This is the hospitality
of the Most Generous Lord and that mentioned bliss, everlasting living, and
pleasure that Allah has is the better for the Pious Servants than the temporary
pleasures of the world in which they live.

ِ
ِ ﺎﺷﻌِﲔ
ِ
ِ
ِ �َﻪﻠﻟ َﻻ ﻳ ْﺸ َﱰو َن ِﺂﺑ
ِ َ﴿ َوإِ ﱠن ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜِﺘ
ت
َ ﺎب ﻟ ََﻤ ْﻦ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ِﺎﺑﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺧ
َ ُ َ
ِ
ِ ِِ ِ ْ ﻚ َﳍُ ْﻢ أ
ِ ﻳﻊ اﳊِﺴ
[199:ﺎب﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
َ ِﷲ َﲦَﻨًﺎ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ أُوﻟَﺌ
َ ُ َﺟ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻋْﻨ َﺪ َرّﻬﺑ ْﻢ إ ﱠن ﷲَ َﺳ ِﺮ

199- There is a group from the people of the Scriptures who believes truly in
Allah, in what has sent down to Muhammad (peace be upon him), in addition to
their belief in the previous Scriptures, such as Muslims. That group is full of
submission, fear from Allah, obedience, and do not conceal the attributes and the
mission of the Prophet (peace be upon him) which exist in those Scriptures.
Muslims are unlike the People of the Scriptures who distort the Scriptures in
return for presents and bribes, or conceal the news of the Noble Prophet that
exist in their Scriptures. They have their reward at their Lord such as the rest of
the believers, no difference between them, and Allah is Swift at taking account
despite the huge number of His Servants and their multiple actions.

ِﱠ
[200:ﺻﺎﺑُِﺮوا َوَراﺑِﻄُﻮا َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]آل ﻋﻤﺮان
ْ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا
َ اﺻِﱪُوا َو
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ

200- O believing servants of Allah, observe patience and hold to your religion that
Allah satisfied for you, in adversity as well as easiness, until you die because it is
your provision which you should hold with. Fight your enemies who always try to
shake your faith and eliminate you, so be more patient and more powerful than
them so that you could defeat them.
Stay in the sites of Jihad and in the spot liable to enemies attack. Do not neglect
this and do not surrender to laziness.
The meaning of staying in the sites of Jihad is another variation to keeping to
worship and obedience to Allah.
Fear Allah in all your matters and conditions and do not neglect what I have
commanded you in order that you be from the successful who lead an honorable
life in this world and in the Hereafter.
From the virtues of this noble Surah is the Prophet's saying: "Recite the two
bright ones, Al Baqarah and Surah Al `Imran, for on the Day of
Resurrection they will come as two clouds or two shades, or two flocks of
Reported by Muslim ﴿birds in ranks, pleading for those who recite them."
and others.]
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Surat An-Nisa'
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِﺲو
ِ
ِ
اﺣ َﺪةٍ َو َﺧﻠَ َﻖ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َزْو َﺟ َﻬﺎ َوﺑَ ﱠ
ﺚ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ ِر َﺟ ًﺎﻻ
َ ٍ ﱠﺎس اﺗﱠـ ُﻘﻮا َرﺑﱠ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
ِ
ِﱠ
ِ َِﻛﺜ
[1:ﺎم إِ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َرﻗِﻴﺒًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺴﺎءَﻟُﻮ َن ﺑِﻪ َواﻷ َْر َﺣ
ً
َ َﺴﺎءً َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ اﻟﺬي ﺗ
َ ﲑا َوﻧ

1- O people, obey Allah, beware of disobeying His Commands, and fear His
Torment. It is He Who created you from one soul, Adam, and created thereof his
wife Eve from his rib and brought forth from them many males and females.
Fear Allah be obeying Him because from Him you ask for your requests and say:
O Allah, I ask you.
Beware of cutting the ties of kinship because Allah is Watchful over you, Allknowing of your intentions, and knows the sayings and actions you do and He
shall reward or punish you for.

ِ
ِ ِّﻴﺚ ِﺎﺑﻟﻄﱠﻴ
ﻮﺎﺑ
َ ِ﴿ َوآَﺗُﻮا اﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ َوَﻻ ﺗَـﺘَـﺒَ ﱠﺪﻟُﻮا اﳋَﺒ
ً ﺐ َوَﻻ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮا أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ إِ َﱃ أ َْﻣ َﻮاﻟ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ُﺣ
ِ
[2:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﻛﺒ

2- Give the orphans their monies and do not oppress them by taking their best
properties for your worst properties and then say this kind for that as long as it is
from the same kind. Do not mix their monies with yours and eat them up all
because this is a major sin, so avoid it.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ع ﻓَِﺈ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ
َ ﺴ ِﺎء َﻣﺜْ َﲎ َوﺛَُﻼ
َ ث َوُرَﺎﺑ
َ َ﴿ َوإِ ْن ﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ أ ﱠَﻻ ﺗُـ ْﻘﺴﻄُﻮا ِﰲ اﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ ﻓَﺎﻧْﻜ ُﺤﻮا َﻣﺎ ﻃ
َ ّﺎب ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ أ ﱠَﻻ ﺗَـﻌ ِﺪﻟُﻮا ﻓَـﻮ
[3:ﻚ أَ ْد َﱏ أ ﱠَﻻ ﺗَـﻌُﻮﻟُﻮا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ اﺣ َﺪةً أ َْو َﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
َ ِﺖ أ َْﳝَﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ ذَﻟ
ْ
َ

3- If you want to marry orphan girls and you fear to oppress them in terms of
their rights, such as not giving them their full dower like their peers, you should
be fair and give them the same dower of their peers. if you cannot observe
justice, women are numerous, so marry other women; two, three, four women if
you like and no more because this is the limited number of women to marry. If
you fear to treat them justly, marry one woman or marry the slave girls you own
without limits; by possession and not marriage because they do not have the
same rights as free wives. Taking one wife is the nearest not to oppress others.

ِ ِِ
ٍِ
ِ
ِ
[4:ﺴﺎ ﻓَ ُﻜﻠُﻮﻩُ َﻫﻨِﻴﺌًﺎ َﻣ ِﺮﻳﺌًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َْ ﺻ ُﺪﻗَﺎﻬﺗ ﱠﻦ ْﳓﻠَﺔً ﻓَِﺈ ْن ﻃ
َ َﺴﺎء
ً ﱭ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﺷ ْﻲء ﻣ ْﻨﻪُ ﻧَـ ْﻔ
َ ّ﴿ َوآَﺗُﻮا اﻟﻨ

4- Give women their dower as a must, but if they gave up part of it for you out of
their kind hearts, you may take it lawfully for you.

ِ ُ ُﺴ َﻔﻬﺎء أَﻣﻮاﻟَ ُﻜﻢ اﻟﱠِﱵ ﺟﻌﻞ ﷲ ﻟَ ُﻜﻢ ﻗِﻴﺎﻣﺎ وار ُزﻗ
ﻮﻫ ْﻢ َوﻗُﻮﻟُﻮا َﳍُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮًﻻ
ُ ﺴ
َ ﻮﻫ ْﻢ ﻓ
ْ َ ً َ ْ ُ َ ََ
ُ ﻴﻬﺎ َوا ْﻛ
ُ َ ْ َ َ ﴿ َوَﻻ ﺗُـ ْﺆﺗُﻮا اﻟ ﱡ
[5:َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

5- Do not give your monies to minors who cannot run their business or invest
their monies well. Monies cannot be wasted or thrown away because with which
you live and achieve your goals, such as trade or others. Give minors, whom you
take care of, their rights such as clothes, provision, and food. Treat them well and
say to them nice words.

ِ
ِ
ﻮﻫﺎ
َ ُﺎح ﻓَِﺈ ْن آَﻧَ ْﺴﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ُر ْﺷ ًﺪا ﻓَﺎ ْدﻓَـﻌُﻮا إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ َوَﻻ َﺄﺗْ ُﻛﻠ
َ ﴿ َواﺑْـﺘَـﻠُﻮا اﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﺑَـﻠَﻐُﻮا اﻟﻨّ َﻜ
ِ ﻒ وﻣﻦ َﻛﺎ َن ﻓَِﻘﲑا ﻓَـﻠْﻴﺄْ ُﻛﻞ ِﺎﺑﳌَﻌﺮ
ِ
ِ
وف ﻓَِﺈذَا َدﻓَـ ْﻌﺘُ ْﻢ
َ إِ ْﺳ َﺮاﻓًﺎ َوﺑِ َﺪ ًارا أَ ْن ﻳَﻜ
ْ َ َ ْ ْﱪُوا َوَﻣ ْﻦ َﻛﺎ َن ﻏَﻨﻴًّﺎ ﻓَـﻠْﻴَ ْﺴﺘَـ ْﻌﻔ
ُْ ْ َ ً
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ِ إِﻟَﻴ ِﻬﻢ أَﻣﻮا َﳍﻢ ﻓَﺄَ ْﺷ ِﻬ ُﺪوا َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ وَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
[6:ﻪﻠﻟ َﺣ ِﺴﻴﺒًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُْ َ ْ ْ ْ
َْ ْ

6- If you want to give to the orphans their monies, try them first and if you find
them capable of taking the responsibility of marriage and you know about their
good faith and their ability to dispose their affairs, give them their monies and do
not eat them up without need. If the guardian is rich, he should not take anything
from their monies and if he is poor, he may take from it moderately. Allah
(Exalted be He) says: "And come not near to the orphan’s property, except
Surat Al ﴿to improve it, until he (or she) attains the age of full strength."
An`am: 152]. If you give them their monies, there must be witnesses at delivery.
Allah is enough Account, Witness, and Watchful over the guardians of the orphans
and their actions.

ِ
ِ
ِ
ِ ﺼﻴﺐ ِﳑﱠﺎ ﺗَـﺮ َك اﻟﻮاﻟِ َﺪ
ِ ِ ِّان واﻷَﻗـْﺮﺑﻮ َن وﻟِﻠﻨ
ِ ِ ﺼﻴﺐ ِﳑﱠﺎ ﺗَـﺮ َك
ِ ِ ﻠﺮﺟ
ُان َواﻷَﻗـ َْﺮﺑُﻮ َن ﳑﱠﺎ ﻗَ ﱠﻞ ﻣ ْﻨﻪ
َ ِّ ﴿ﻟ
ٌ َﺴﺎء ﻧ
ٌ َﺎل ﻧ
َ َ
َ َ
َ َ ُ َ َ اﻟﻮاﻟ َﺪ
ِ َأَو َﻛﺜُـﺮ ﻧ
[7:ﺿﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺼﻴﺒًﺎ َﻣ ْﻔ ُﺮو
َ ْ
7- All people are equal in the matter of inheritance. Men have their share of
inheritance that their parents and relatives left and women have their share of
inheritance, whether the inheritance was little or much as an obligatory duty.

ِ َاﻟﻘﺴﻤﺔَ أُوﻟُﻮ اﻟ ُﻘﺮﰉ واﻟﻴـﺘَﺎﻣﻰ واﳌ
ِ َ ﴿وإِذَا ﺣ
﴾ﻮﻫ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪُ َوﻗُﻮﻟُﻮا َﳍُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮًﻻ َﻣ ْﻌ ُﺮوﻓًﺎ
ُ ُﲔ ﻓَ ْﺎر ُزﻗ
ُ ﺴﺎﻛ
َ َ
َ ْ ﻀ َﺮ
َ َ َ َ َ َْ
[8:]اﻟﻨﺴﺎء

8- If the poor or the orphan relatives, who shall not inherit, attend the
distribution of inheritance, give them part of it and say nice words to comfort
them.

ِ ً﴿وﻟْﻴ ْﺨﺶ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻟَﻮ ﺗَـﺮُﻛﻮا ِﻣﻦ َﺧﻠ ِْﻔ ِﻬﻢ ذُ ِرﻳﱠﺔ
﴾ﺿ َﻌﺎﻓًﺎ َﺧﺎﻓُﻮا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ َوﻟْﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻗَـ ْﻮًﻻ َﺳ ِﺪﻳ ًﺪا
َ ََ
ْ
ّ ْ
َ ْ َ
[9:]اﻟﻨﺴﺎء

9- Let those who approach death fear Allah. When they leave weak young
offspring and they fear for them of poverty and lost because of their weakness
and inability to earn money, they should fear Allah and do not bequeath their
monies for others and let their own children poor and ask the people for money.
Later on, the Sunnah explained that it is not permissible to bequeath more than
one third of one's properties.

ِﱠ
ِ
﴾ﲑا
َ ﻳﻦ َ�ْ ُﻛﻠُﻮ َن أ َْﻣ َﻮ
ْ َْﻤﺎ إِ ﱠﳕَﺎ َ�ْ ُﻛﻠُﻮ َن ِﰲ ﺑُﻄُﻮ�ِِ ْﻢ َ� ًرا َو َﺳﻴ
ً ال اﻟﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ ﻇُﻠ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ
ً ﺼﻠَ ْﻮ َن َﺳﻌ
[10:]اﻟﻨﺴﺎء

10- Verily, those who eat up the monies of the orphans unlawfully, they fill their
abdomen of fire on the Day of the Recompense. Their retribution shall be Hell
that will burn them from inside as well as outside. It surrounds them from inside
and outside as a retribution of their oppression to the orphans and the weak.

ِ ﴿ﻳ
ِ
ِ ِ ْ َﻆ اﻷُﻧْـﺜَـﻴ
ِ ْ َﺴﺎءً ﻓَـ ْﻮ َق اﺛْـﻨَـﺘ
ﲔ ﻓَـﻠَ ُﻬ ﱠﻦ ﺛُـﻠُﺜَﺎ َﻣﺎ ﺗَـ َﺮ َك
ِّ ﻮﺻﻴ ُﻜ ُﻢ ﷲُ ِﰲ أ َْوَﻻ ِد ُﻛ ْﻢ ﻟِﻠ ﱠﺬ َﻛ ِﺮ ِﻣﺜْ ُﻞ َﺣ
ُ
َ ﲔ ﻓَﺈ ْن ُﻛ ﱠﻦ ﻧ
ِ ﺴ ُﺪ
ِ ٍِ
ِﺖو
ِ ِ ِ ُ اﺣ َﺪةً ﻓَـﻠَﻬﺎ اﻟﻨِّﺼ
ْ
َ
ْس ﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮ َك إِ ْن َﻛﺎ َن ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﱂ
َ ْ ََوإِ ْن َﻛﺎﻧ
ُ ﻒ َوﻷَﺑَـ َﻮﻳْﻪ ﻟ ُﻜ ِّﻞ َواﺣﺪ ﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ اﻟ ﱡ
ِ ﺴ ُﺪ
ِِ ِ
ِ ﺻﻴﱠ ٍﺔ ﻳ
ِ ِ
ِ
ِ ُ ُﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ َوَوِرﺛَﻪُ أَﺑَـ َﻮاﻩُ ﻓَِﻸ ُِّﻣ ِﻪ اﻟﺜﱡـﻠ
ﻮﺻﻲ ِﻬﺑَﺎ أ َْو
ُ س ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َو
ُ ﺚ ﻓَﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻟَﻪُ إ ْﺧ َﻮةٌ ﻓَﻸ ُّﻣﻪ اﻟ ﱡ
ِ
ِ ِ َ َدﻳ ٍﻦ آَﺎﺑ ُؤُﻛﻢ وأَﺑـﻨَﺎ ُؤُﻛﻢ َﻻ ﺗَ ْﺪرو َن أَﻳﱡـﻬﻢ أَﻗـْﺮب ﻟَ ُﻜﻢ ﻧَـ ْﻔﻌﺎ ﻓَ ِﺮﻳ
ِ
﴾ﻴﻤﺎ
ً ْ ُ َ ُْ
ْ َْ ْ َ ْ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ﻀﺔً ﻣ َﻦ ﷲ إِ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﻋﻠ
ُ
[11:]اﻟﻨﺴﺎء

11- Allah commands you with observing justice with your children at the
distribution of inheritance. Males have double share of females as will be
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mentioned later, so females shall not be deprived of their shares as was done in
the Pre-Islamic Period of Ignorance. As for why males have a double share, that
is because they are responsible for the expenditure; not women. He is the one
who work, earn, engage in trading, and bear the difficulty. Not all that is required
from a woman, but she is safeguarded and is commanded to be taking care of,
whether at her family or at her husband, or she spends on herself.
If the father died and no heir for him but his offspring, they will split his
inheritance; male takes a double share of a female.
If he does not have any males, but he has two daughters or more, they shall
have two-thirds of the inheritance.
If he has one daughter, she will have one-half of the inheritance then the rest will
be distributed to the nearest male relative.
His parents: each one of them shall have one-sixth of inheritance if the deceased
has a child; whether male or female.
If the deceased does not have a child and only his parents inherit him, his mother
has one-third and the rest will be the share of his father.
If the deceased does not have a child but have brothers, in addition to, the
parents, the mother the brothers shall have one-sixth and the rest will be to the
father.
The inheritance shall be distributed after all debts are paid as well as the
bequests if he had left any.
There are many details for the previous cases which are mentioned in the
chapters of distributing inheritance.
We equated between males and a female in term of taking inheritance and not as
has taken place in the Pre-Islamic Period. You do not know the anticipated
worldly benefits whether from the parents, the children, therefore, We assigned a
fixed portion for this and that and equated between both sexes in the origin of
inheritance.
The mentioned details in regard of the distribution of inheritance are obligation
from Allah on you. He is the All-Knowing and the All-Wise Who gives each one
what he or she deserves and it is not the duty of the people to legislate for
themselves or to govern according to their whims. Allah is the One Who gives
sustenance and monies and He is the One Who ordains as well as distributes, and
He knows the best of their best interests and benefits.

اﺟ ُﻜ ْﻢ إِ ْن َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ َﳍُ ﱠﻦ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن َﳍُ ﱠﻦ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَـﻠَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱡﺮﺑُ ُﻊ ِﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮْﻛ َﻦ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
ُ ﺼ
ْ ِ﴿ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻧ
ُ ﻒ َﻣﺎ ﺗَـ َﺮ َك أَ ْزَو
ِ
ِ ﺻﻴﱠ ٍﺔ ﻳ
ِ
ِ َ ﻮﺻ
ﱡﻤ ُﻦ ِﳑﱠﺎ
ُ َو
ُ ﲔ ﻬﺑَﺎ أ َْو َدﻳْ ٍﻦ َوَﳍُ ﱠﻦ اﻟ ﱡﺮﺑُ ُﻊ ﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮْﻛﺘُ ْﻢ إِ ْن َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَـﻠَ ُﻬ ﱠﻦ اﻟﺜ
ِ ﺗَـﺮْﻛﺘُﻢ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ و
ِ ُ ُﺻﻴﱠ ٍﺔ ﺗ
ﺖ ﻓَﻠِ ُﻜ ِّﻞ
ُ ﻮر
ٌ َث َﻛ َﻼﻟَﺔً أَ ِو ْاﻣ َﺮأَةٌ َوﻟَﻪُ أ
ٌ خ أ َْو أُ ْﺧ
َ ُﻮﺻﻮ َن ﻬﺑَﺎ أ َْو َدﻳْ ٍﻦ َوإِ ْن َﻛﺎ َن َر ُﺟ ٌﻞ ﻳ
َ َْ ْ َ
ِو
ِ ِ ُﻚ ﻓَـﻬﻢ ُﺷﺮَﻛﺎء ِﰲ اﻟﺜﱡـﻠ
ِ ِ
ٍِ ِ
ﻮﺻﻰ ِﻬﺑَﺎ أ َْو
اﺣ ٍﺪ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ اﻟ ﱡ
َ ُﺚ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َوﺻﻴﱠﺔ ﻳ
َ
ُ َ ْ ُ َ س ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎﻧُﻮا أَ ْﻛﺜَـ َﺮ ﻣ ْﻦ ذَﻟ
ُ ﺴ ُﺪ
ِ ِﷲ وﷲ َﻋﻠ
ِ ِ ِ ٍﻀ
[12:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ َ ﲑ ُﻣ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻠ
ٌ ُ َ ﺎر َوﺻﻴﱠﺔً ﻣ َﻦ
َ ْ ََدﻳْ ٍﻦ ﻏ

12 – O husbands, you have one-half of what your wives had left if they did not
have
children.
That will be after paying the debts and bequests out of their inheritance if there is
any.
O husbands, a wife has one-quarter of your inheritance if you do not have
children, but if you have children, a wife takes one-eighth of inheritance.
This is also after paying the debts and the bequests of your inheritance if there is
any.
If a man dies and has no children or parents to inherit from him, but he has a
brother or a maternal sister, each one will have one-sixth; the same ruling goes
for the deceased woman. If they are more than that, they all shall take one third
of inheritance, no matter how many are they. This is also after paying the due
debts and bequests. The bequest should be fair and should not deprive the heirs
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of some of their rights. Therefore, the bequest should not be meant for depriving
some of the heirs of their inheritance, increasing or decreasing their shares.
It should be noted that there is no bequest for an heir and a bequest should not
be more than one-third for others than the heirs.
These obligatory duties are commands from Allah that must be followed.
Verily, Allah knows the things which harm and know the things which benefit. He
is Forbearing, treats them justly, and does not punish them as soon as they
commit a mistake, but He respites them and explains to them so that they may
understand.

ِ ُ ْﻚ ﺣ ُﺪ
ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ٍ ﷲ وﻣﻦ ﻳ ِﻄ ِﻊ ﷲ ورﺳﻮﻟَﻪُ ﻳ ْﺪ ِﺧﻠْﻪُ ﺟﻨ
ِ
ﻚ
َ ِﻴﻬﺎ َوذَﻟ
َ ﻳﻦ ﻓ
َ ْ
َ
ُ ُ ََ َ
ُ ْ َ َ ود
ُ َ ﴿ ﺗﻠ
ُ
َ
ِ اﻟ َﻔﻮُز
[13:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ْ
ُ اﻟﻌﻈ

13- These obligations and legislation explain the shares of each heir according to
their nearness and farness from the dead, and according to their need to him and
losing him after death. These are limits set by Allah by His Knowledge and
Wisdom to be the decisive arbitrator in the distribution of inheritance, so do not
transgress them and act according to them. Indeed, who obeys Allah and His
Messenger and acts according His Commands without tricks or cheat, he shall
have a good reward from his Lord Who will admit him to a paradise underneath
rivers flow, in addition to perpetual living and great success for those who know
the seriousness of that Day.

ِ َ ﺺ ﷲ ورﺳﻮﻟَﻪ وﻳـﺘـﻌ ﱠﺪ ﺣ ُﺪ
ِ ِ
[14:ﲔ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ اب ُﻣ ِﻬ
ٌ ﻴﻬﺎ َوﻟَﻪُ َﻋ َﺬ
َ ودﻩُ ﻳُ ْﺪﺧﻠْﻪُ َ� ًرا َﺧﺎﻟ ًﺪا ﻓ
ُ َ َ َ َ ُ ُ َ َ َ ِ ﴿ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌ

14- As for those who disobey, betray, or act according rules that were not
ordained by Allah, and preferred them to those which Allah has ordained, Allah
will admit him to a burning fire leading his life there forever. By doing this, he
altered what Allah has ordained and he is not content with that the distribution of
Allah and shall be torture severely in humiliation.

ِ
ِ اﻟﻼِﰐ �ْﺗِﲔ اﻟ َﻔ
ِ ِ َ ﺎﺣ
ﻮﻫ ﱠﻦ ِﰲ
ُ ﺎﺳﺘَ ْﺸ ِﻬ ُﺪوا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ أ َْرﺑَـ َﻌﺔً ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن َﺷ ِﻬ ُﺪوا ﻓَﺄ َْﻣ ِﺴ ُﻜ
َ َ ﴿ َو ﱠ
ْ َﺴﺎﺋِ ُﻜ ْﻢ ﻓ
َ ﺸﺔَ ﻣ ْﻦ ﻧ
ِ اﻟﺒـﻴ
[15:ت أ َْو َْﳚ َﻌ َﻞ ﷲُ َﳍُ ﱠﻦ َﺳﺒِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ﺎﻫ ﱠﻦ اﳌَْﻮ
ُ ﻮت َﺣ ﱠﱴ ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠ
ُُ

15- As for women who commit adultery, four witnesses should be brought to
witness against. If witnesses were brought, those women shall be locked in a
house and they will not be allowed to go out until they wish or wait for a way out.
The way out is the abrogation to this ruling because that ruling was revealed in
the beginning of Islam, then abrogated to be stoning for the married person and
lashing for the unmarried.

ِ
ِ ﴿واﻟﻠﱠ َﺬ
﴾ﻴﻤﺎ
ُ ُان َ�ْﺗِﻴَ ِﺎ�َﺎ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓََﺂذ
ُ َﺻﻠَ َﺤﺎ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
ْ وﳘَﺎ ﻓَِﺈ ْن َﺎﺗ َﺎﺑ َوأ
ً ﺿﻮا َﻋ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ إِ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن ﺗَـ ﱠﻮ ًاﺎﺑ َرﺣ
َ
[16:]اﻟﻨﺴﺎء

16- As for the two men who commit adultery with each other, harm them by
insult,
facial
expression,
and
hitting
with
shoes.
If they quit their sin, did not commit it again, their behaviors became good as
well as their deeds, leave them and do not be harsh on them because Allah
accepts the repentance of those who repent. Indeed, Allah is Oft Forgiving and
full of mercy toward His Believing Servants.
Later on, the Sunnah explained their ruling in the saying of the Prophet (peace be
upon him): "If you find anyone doing as Lot's people did, kill the one who
does it, and the one to whom it is done." According to the authentic Hadith
that was reported by the Four Compilers of Hadith and others.

ِِِ
ٍ ﺴﻮءَ ِﲜَ َﻬﺎﻟ ٍَﺔ ﰒُﱠ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَ ِﺮ
ﻮب ﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ﻳﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱡ
َ ِﻳﺐ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ُ ُﻚ ﻳَـﺘ
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ اﻟﺘـ ْﱠﻮﺑَﺔُ َﻋﻠَﻰ ﷲ ﻟﻠﱠﺬ
ِ
ِ
[17:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋﻠ
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17- Allah accepts repentance from those who commit sins ignorantly. Allah
named those who commit sins "ignorant" because he or she commits it while he
knows its bad consequences. If those wrong doers repent before the agonies of
death approach, Allah will accept their repentance because Allah knows His
Creatures and Wise in all that He does.

ِِ
ِ َﺴﻴِﺌ
ِ ﴿وﻟ َْﻴ
ﺖ اﻵَ َن َوَﻻ
َ َت ﻗ
ُ َﺣ َﺪ ُﻫ ُﻢ اﳌَْﻮ
َ ﺎت َﺣ ﱠﱴ إِذَا َﺣ
ُ ﺎل إِِّﱐ ﺗُـْﺒ
ّ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱠ
َ ﻀ َﺮ أ
َ ﺴﺖ اﻟﺘـ ْﱠﻮﺑَﺔُ ﻟﻠﱠﺬ
َ َ
ِ
ِﱠ
[18:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﺎر أُوﻟَﺌ
ٌ ﻳﻦ ﳝَُﻮﺗُﻮ َن َو ُﻫ ْﻢ ُﻛ ﱠﻔ
ً ﻚ أَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ أَﻟ
َ اﻟﺬ

18- Repentance shall not be accepted from those who commit sins and when
death approaches their throats, they say: Now I shall repent. The same ruling
goes for the infidels who die while believing in their disbelief: their regret and
repentance will not avail them. For those we prepared a painful, severe, and
everlasting torment.

ِﱠ
ِ
ِ
ِ ﻀﻠُﻮ ُﻫ ﱠﻦ ﻟِﺘَ ْﺬ َﻫﺒُﻮا ﺑِﺒَـ ْﻌ
ﻮﻫ ﱠﻦ
ُ ﺴﺎءَ َﻛ ْﺮًﻫﺎ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌ
ُ ﺾ َﻣﺎ آَﺗَـ ْﻴـﺘُ ُﻤ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ّﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﻻ َﳛ ﱡﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَ ِﺮﺛُﻮا اﻟﻨ
ِ ِ ِإِﱠﻻ أَ ْن �ْﺗ
ِ
ِ ﺸ ٍﺔ ﻣﺒـﻴِﻨَ ٍﺔ و َﻋ
ُ وﻫ ﱠﻦ ِﺎﺑﳌَْﻌ ُﺮوف ﻓَِﺈ ْن َﻛ ِﺮْﻫﺘُ ُﻤ
ُ ﺎﺷ ُﺮ
َ َ
ُْﺮُﻫﻮا َﺷ ْﻴـﺌًﺎ َوَْﳚ َﻌ َﻞ ﷲ
َ ّ َُ َ ﲔ ﺑ َﻔﺎﺣ
َ ﺴﻰ أَ ْن ﺗَﻜ
َ ﻮﻫ ﱠﻦ ﻓَـ َﻌ
ِ ْ ﻓِ ِﻴﻪ َﺧ
[19:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﲑا َﻛﺜ
ً

19- O believers, it is not lawful for you to inherit women as you inherit funds. It is
not lawful for you to treat them badly, confine them, and prevent them from
marriage until they pay you the dower or part of the dower which they gave you,
except if they commit an adultery. Then, it is permissible for you to confine them
to ransom themselves with money. Fahishah is adultery, cruelty, bad manners,
harm, bad words…etc.
Say to them nice words, comfort them, treat kindly with them, and spend on
them. If you fed up with them without harming you, be patient, perhaps there
would be good inside the things you hate such as pious children and good reward
in the Hereafter as a retribution for your patience.
It is reported in the authentic Hadith: "A believing man should not hate a
believing woman because if he finds in her a manner that he does not like, he will
find in her another good manner that pleases him."

ِ ُ ال َزو ٍج ﻣ َﻜﺎ َن َزو ٍج وآَﺗَـﻴـﺘُﻢ إِﺣ َﺪ
ِ ْ ُ﴿وإِ ْن أَر ْد ُﰎ
�ﺎرا ﻓَ َﻼ َﺄﺗْ ُﺧ ُﺬوا ِﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻴـﺌًﺎ أ ََﺄﺗْ ُﺧ ُﺬوﻧَﻪُ ُﻬﺑْﺘَ ًﺎ
ْ ْ ْ َ ْ
َ ْ َ اﺳﺘ ْﺒ َﺪ
ً َاﻫ ﱠﻦ ﻗ ْﻨﻄ
َ َ
[20:َوإِ ْﲦًﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

20- If you want to divorce your wives and marry another woman, and you paid
them an expensive dowry, do not take something from it; would you take it
unjustly and falsely!

ٍ ﻀ ُﻜ ْﻢ إِ َﱃ ﺑَـ ْﻌ
[21:ﺾ َوأَ َﺧ ْﺬ َن ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎﻗًﺎ ﻏَﻠِﻴﻈًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿ َوَﻛ ْﻴ
ُ ﻀﻰ ﺑَـ ْﻌ
َ ْﻒ َﺄﺗْ ُﺧ ُﺬوﻧَﻪُ َوﻗَ ْﺪ أَﻓ

21- How do you take the dowry from them and you had privacy and sexual
intercourse with them. That is the covenant you gave them; the covenant of good
companionship and intimacy. Allah (Exalted be He) says in their regard: "Either
Surat

﴿you retain her on reasonable terms or release her with kindness."

Al Baqarah: 229] or the meaning of the covenant is the covenant of marriage.

ِ ِّ﴿وَﻻ ﺗَـْﻨﻜِﺤﻮا ﻣﺎ ﻧَ َﻜﺢ آَﺎﺑ ُؤُﻛﻢ ِﻣﻦ اﻟﻨ
ِ َﻒ إِﻧﱠﻪ َﻛﺎ َن ﻓ
﴾ﺸﺔً َوَﻣ ْﻘﺘًﺎ َو َﺳﺎءَ َﺳﺒِ ًﻴﻼ
َ ﺎﺣ
ُ َ َﺴﺎء إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻗَ ْﺪ َﺳﻠ
َ ُ
َ
َ َ ْ َ َ
[22:]اﻟﻨﺴﺎء

22- It is not permissible for you to marry the ex-wives of your fathers as was
done in the Period of Ignorance as a matter of honor and respect for the fathers
that their ex-wives be the wives of their sons. As for what happened in the PreIslamic Period, it is overlooked and forgiven because that action is detested,
disliked and a bad action. That action was detested even in the Pre-Islamic
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Period.

ِ ﺎت اﻷُ ْﺧ
ﺖ
ِ ﺎت اﻷ
ْ ﴿ ُﺣ ِّﺮَﻣ
ُ ََخ َوﺑَـﻨ
ُ َﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أُﱠﻣ َﻬﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـﻨَﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َوأَ َﺧ َﻮاﺗُ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ ﱠﻤﺎﺗُ ُﻜ ْﻢ َو َﺧ َﺎﻻﺗُ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـﻨ
ِ ُ ﺎﻋ ِﺔ وأُﱠﻣ َﻬ
ﺴﺎﺋِ ُﻜ ْﻢ َوَرَﺎﺑﺋِﺒُ ُﻜ ُﻢ ﱠ
َوأُﱠﻣ َﻬﺎﺗُ ُﻜ ُﻢ ﱠ
اﻟﻼِﰐ ِﰲ ُﺣ ُﺠﻮِرُﻛ ْﻢ ِﻣ ْﻦ
َ ﺿ ْﻌﻨَ ُﻜ ْﻢ َوأَ َﺧ َﻮاﺗُ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ
َ اﻟﻼِﰐ أ َْر
َ َ ﺿ
َ ﺎت ﻧ
ِِ ﱠ
ِِ
ِِ
ِ
ِ
ﺴﺎﺋِ ُﻜ ُﻢ ﱠ
ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ
َ َاﻟﻼِﰐ َد َﺧﻠْﺘُ ْﻢ ﻬﺑ ﱠﻦ ﻓَِﺈ ْن َﱂْ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا َد َﺧﻠْﺘُ ْﻢ ﻬﺑ ﱠﻦ ﻓَ َﻼ ُﺟﻨ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َو َﺣ َﻼﺋ ُﻞ أَﺑْـﻨَﺎﺋ ُﻜ ُﻢ اﻟﺬ
َﻧ
ِ ﻒ إِ ﱠن ﷲ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔ
ِ ْ َﲔ اﻷُ ْﺧﺘ
[23:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َﲔ إِﱠﻻ َﻣﺎ ﻗَ ْﺪ َﺳﻠ
ْأ
َََْﺻ َﻼﺑِ ُﻜ ْﻢ َوأَ ْن َﲡْ َﻤﻌُﻮا ﺑ
َ
ً ﻮرا َرﺣ
ً
23- It is forbidden for you to marry your mothers, daughters, sisters, paternal
aunts, maternal aunts, your nieces.
The same ruling goes for your foster mothers and your foster siblings.
It also forbidden for you to marry the mothers of your wives (your mother-inlaw), directly after contracting their daughters as well as the daughters of your
wives as soon as you have sex with their mothers. However, if you had not sexual
intercourse with their mothers, there is no harm to marry their daughters,
whether those daughters live in your houses or elsewhere.
It is not permissible for you to marry the wives of your sons whom you begot,
unlike the adopted children whose wives may be married by you.
It is forbidden for you to marry two sisters. As for those actions that happened in
the Pre-Islamic Period ignorance, Allah overlooked them and forgave you as a
mercy for you.
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The Clear Qur'anic Exegesis

Part 5
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Al Wadih Fi At-Tafsir
Part 5
Surat An-Nisa’ (24-147)
ِ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ وأ
ِ
ِ
ُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َوَراء
ْ ﺎت ِﻣ َﻦ اﻟﻨِّ َﺴﺎء إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
ُ َﺼﻨ
َ ﴿ َواﻟ ُْﻤ ْﺤ
َ َﺖ أ َْﳝَﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ ﻛﺘ
َ ْ ْ ّ ﺎب
ِ
ِِ
ِ َذﻟِ ُﻜﻢ أَن ﺗَـﺒْـﺘَـﻐُﻮاْ ِﺄﺑ َْﻣﻮاﻟِ ُﻜﻢ ﱡْﳏ
ﻮﻫ ﱠﻦ
ُ ُاﺳﺘَ ْﻤﺘَـ ْﻌﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ ﻓَﺂﺗ
َ ﲑ ُﻣ َﺴﺎﻓﺤ
َ ِﺼﻨ
ْ ﲔ ﻓَ َﻤﺎ
ْ
َ
َ ْ َﲔ ﻏ
ِ
ًاﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن َﻋﻠِﻴﻤﺎ
ّ ﻀ ِﺔ إِ ﱠن
َ ﺿ ْﻴـﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ
َ ﻴﻤﺎ ﺗَـ َﺮا
َ ﻮرُﻫ ﱠﻦ ﻓَ ِﺮﻳ
ُأ
َ َﻀﺔً َوﻻَ ُﺟﻨ
َ ُﺟ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
[24 :َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

24- It is prohibited for you to marry married women except those whom you
enslaved. It is allowed to have sex with such by ownership or possession even if
they have husbands in their homeland after you wait for a proper period (3
months) to check that they are not pregnant. The reason for making them lawful
to you is slavery which cancels marriage. This prohibition was prescribed on you,
so adhere to and abide by the Shari`ah of Allah.
Allah made lawful for you all women except those abovementioned.
The author of Rawh Al Ma`any said: The meaning of using the demonstrative
article is that the same ruling goes for women who have the same description.
The meaning is: it is forbidden for you the things that Allah prohibited on the
tongue of His Prophet, such as combining between a woman and her paternal or
maternal aunt in marriage.
Al Fakhr Ar-Razy said in his Tafsir: It is written in the science of Islamic
Jurisprudence that stating the ruling of a case with its proper description indicates
that the ruling is only limited to that case with that certain description. Therefore,
Allah’s Saying: “Forbidden to you (for marriage) are: … and two sisters in
wedlock at the same time...” denotes that the close kin relationship prohibits
marriage. This ruling goes for a woman and her paternal and maternal aunt. So,
the ruling of the prohibition goes for the paternal and maternal aunt by
indication. That is because the paternal and maternal aunt takes the same ruling
of a mother and the harm that may take place when a person combines between
two sisters will take place in the matter of the paternal and maternal aunt.
Therefore, the Ayah “Forbidden to you (for marriage) are: … and two
sisters in wedlock at the same time...” prohibits combining between a woman
and her maternal or maternal aunt.
Then Allah says which means: if you realized that, then the meaning of Allah’s
Saying: “All others are lawful.” is all women are lawful to marry other than
those mentioned whether those women were mentioned explicitly, with a clear
reference, or with an implicit one. If this is the case, the paternal and the
maternal aunts are included in the mentioned types of women.
I said: Perhaps the words of Ar-Razy indicate that the Ayah is inclusive and the
Hadith is an explanation to it as Ibn Al Jawzy said, and the result is the same.
Ibn Al Jawzy said in “Nawasikh Al Qur’an”: According to scholars, this is a general
word that was limited by the Prophet’s prohibition that a woman is to be married
along with her paternal or maternal aunt.
Ar-Razy mentioned other proofs in this regard along with some forms of the
prohibited marriages… see his Tafsir and see also Al Qurtuby’s Tafsir.
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So, seek marriage with your money up to four women or as much slave girls as
you want by the legal way in order to protect yourselves and keep away from
adultery.
If you marry and your wives overlooked their dower or part of it, there is no harm
on you or on them.
Verily, Allah is All Acquainted with things that fix the marriage and He is All Wise
in all that He legislated for you, whether lawful or prohibited.

ِ ِ
ِ
ِ َﺎت اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ِ َﻨﻜﺢ اﻟْﻤ ْﺤﺼﻨ
ﺖ أ َْﳝَﺎﻧُ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ
ْ ﺎت ﻓَ ِﻤﻦ ِّﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
َ ُ َ َ﴿ َوَﻣﻦ ﱠﱂْ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ ْﻊ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻃَْﻮﻻً أَن ﻳ
ُ
ِ َﺾ ﻓ
ِ َﻓَـﺘَـﻴﺎﺗِ ُﻜﻢ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ٍ ﻀ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ
ﻮﻫ ﱠﻦ ﺈﺑِِ ْذ ِن أ َْﻫﻠِ ِﻬ ﱠﻦ
ّ ﺎت َو
ُ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺈﺑِِﳝَﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﺎﻧﻜ ُﺤ
ُ ُ َ
ِ وآﺗُﻮﻫ ﱠﻦ أُﺟﻮرﻫ ﱠﻦ ِﺎﺑﻟْﻤﻌﺮ
ِ ﺎت وﻻَ ﻣﺘ
ِ ُﺣ
ٍ ات أَ ْﺧ َﺪ
ِ ﱠﺨ َﺬ
ٍ ِ
ٍ وف ُْﳏ
ﺼ ﱠﻦ
َُ ُ ُ َ
ْ ان ﻓَِﺈذَا أ
َ
ُ َ ﲑ ُﻣ َﺴﺎﻓ َﺤ
َ ْ َﺼﻨَﺎت ﻏ
ُْ َ
ِ
ِ َﻒ ﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟْﻤ ْﺤﺼﻨ
ِ ﺎت ِﻣ َﻦ اﻟ َْﻌ َﺬ
ﻚ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﺧ ِﺸ َﻲ
َ ِاب ذَﻟ
ْ ِﲔ ﺑَِﻔﺎﺣ َﺸ ٍﺔ ﻓَـ َﻌﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ ﻧ
َ ْ َﻓَِﺈ ْن أَﺗ
َ ُ
َ ُ ﺼ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ َ َاﻟْﻌﻨ
[ 25 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َﺖ ﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َوأَن ﺗ
َ
ٌ ُّ ﲑ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ َو
ٌْ ﺼِﱪُواْ َﺧ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

25- Those who have no money to marry the free believing women, they may
marry the believing slave girls who are owned by them. Allah is All Acquainted
with the degree of your faith, so let faith be your target, perhaps slave girls may
have more faith than the free women. You and your women are part from one
another either in religion or by kinship, so marry them by the permission of their
Awliya’ guardians (i.e., those who have the authority to conclude their marriage)
after you pay their dowries without taking anything of them. Do not belittle them
because they are slave girls and choose them chaste; not adulteress or having
boyfriends. If they married you then they committed adultery, they shall have
half of the punishment that was laid against the free virgin women and there will
be no stoning for them because stoning cannot be divided.
The meaning is: their punishment does not increase by marriage, the prescribed
punishment for them will be fifty lashes whether they are unmarried or married;
this is a controversial issue among the scholars.
Marrying the believing slave girls with the previous conditions is for those who
fear to fall into adultery because of the overwhelming desire, but if they can wait,
it will be better for them because if you marry them then they beget children they
will be slaves too. They are not dedicated for their husbands all the time like the
free women because they travel with their masters and serve in cities and towns.
Their masters can sell them for Bedouins as well as for townsmen and that is so
difficult for their husband. Moreover, they are trite because they come and go and
no jealous man can endure this.
May Allah forgive those who cannot observe patience and want to marry them!
Being so Merciful, He gave men the concession to marry them.
The majority of scholars hold the view that it is not permissible for a Muslim to
marry slave girls as long as he is capable of marrying free girls and can observe
patience; this is unlike the view of the Hanafy school of Fiqh. However, they
agreed that anyone marries a free girl it is not permissible for him to marry a
slave girl.

ِ ّ اﻪﻠﻟ ﻟِﻴـﺒِﲔ ﻟَ ُﻜﻢ وﻳـ ْﻬ ِﺪﻳ ُﻜﻢ ﺳﻨَﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻠِ ُﻜﻢ وﻳـﺘﻮب َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ و
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ْ ْ َ َُ َ ْ ْ
َ َ ُ ْ َ َ َ ْ َ ّ َ ُ ُّ ﴿ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
[ 26 : ]اﻟﻨﺴﺎء

26- Allah wants to explain to you what has been made lawful for you and what
was prohibited and guide you to the ways of the guided prophets and pious
people who were before you. He also accepts your repentance if you repent to
Him of your negligence and shortcomings in fulfilling the teachings of Shari`ah.
Verily, Allah is Well Acquainted with your conditions and with what you need and

153

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

He is Wise in what He has ordained for you, taking into consideration your best
interests.

ِ
ِ ﺸ َﻬﻮ
ِ
﴾ًات أَن َﲤِﻴﻠُﻮاْ َﻣ ْﻴﻼً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎ
ّ ﴿ َو
َ ُاﻪﻠﻟُ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ أَن ﻳَـﺘ
َ ﻮب َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠﺒﻌُﻮ َن اﻟ ﱠ
[ 27 : ]اﻟﻨﺴﺎء

27- Allah wants to accept your repentance, so repent to Him so that He may
accept your repentance and be pleased with you. The dissolute and the followers
of Satan of the infidels and the polytheists want to see you avert from the truth
to falsehood in order to become like them.

ِ
[ 28 : ﺿ ِﻌﻴﻔﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ اﻪﻠﻟُ أَن ُﳜَِّﻔ
ّ ﴿ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
َ ﻧﺴﺎ ُن
َ ﻒ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َو ُﺧﻠ َﻖ ا ِﻹ

28- Allah wants to facilitate the legislation and the ordinances in regard of
marriage and other matters, therefore, He permitted you to marry slave girls.
That is to suit the weakness of human souls in terms of women because men
cannot observe patience or stay away from them forever.

ِ
ِ
ِ
ٍ ﺎرةً َﻋﻦ ﺗَـ َﺮ
اض
َ ﻳﻦ
َ َآﻣﻨُﻮاْ ﻻَ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮاْ أ َْﻣ َﻮاﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ِﺎﺑﻟْﺒَﺎﻃ ِﻞ إِﻻﱠ أَن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﲡ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
[ 29 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ْﻢ َرِﺣﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن

29- O believers, beware not to eat the monies of one another by unlawful ways
such as usury, gambling, and all kinds of illegal ways, but resort to the lawful
ways such as commerce in dealing with your monies and let it be out by your
consent.
Do not perish or jeopardize yourselves to risk by committing sins and faults such
as eating up monies without a legal right or anything that demands punishment.
Verily, Allah was so Merciful with you when He prohibited you to eat the monies
that do not belong to you or to destroy yourselves.

ِّ ﻚ َﻋﻠَﻰ
﴾ًاﻪﻠﻟ ﻳَ ِﺴﲑا
َ ﻚ ﻋُ ْﺪ َوا�ً َوﻇُﻠْﻤﺎً ﻓَ َﺴ ْﻮ
َ ِﺼﻠِ ِﻴﻪ َ�راً َوَﻛﺎ َن َذﻟ
َ ِ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ َذﻟ
ْ ُف ﻧ
[ 30 : ﴿اﻟﻨﺴﺎء
30- Anyone commits the abovementioned things which Allah has prohibited,
transgresses the limits of Allah, and dares to violate them he will enter a blazing
Fire and that is easy for Allah (Exalted be He). So, nothing will stop Him from
sending down His Punishment.

﴿إِن َﲡْﺘَﻨِﺒُﻮاْ َﻛﺒَﺂﺋَِﺮ َﻣﺎ ﺗُـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ْﻨﻪُ ﻧُ َﻜ ِّﻔ ْﺮ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َوﻧُ ْﺪ ِﺧ ْﻠ ُﻜﻢ ﱡﻣ ْﺪ َﺧﻼً َﻛ ِﺮﳝﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
[ 31 :

31- If you avoid the major sins that you are forbidden to commit, We shall forgive
your minor sins and admit you to a good place (i.e., paradise) that Allah prepared
for His believing Servants.

ِ ٍ ﻀ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑـﻌ
ِ ّ ﴿وﻻَ ﺗَـﺘَﻤﻨـﱠﻮاْ ﻣﺎ ﻓَﻀﱠﻞ
ِ ِ ﻠﺮﺟ
ﻴﺐ ِّﳑﱠﺎ ا ْﻛﺘَ َﺴﺒُﻮاْ َوﻟِﻠﻨِّ َﺴﺎء
َْ
َ ِّ ّﺾ ﻟ
َ ْ َ َ
ٌ ﺎل ﻧَﺼ
ْ َ اﻪﻠﻟُ ﺑِﻪ ﺑَـ ْﻌ
َ
ِ ﺼ
ِ
32 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﻋﻠِﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َاﻪﻠﻟَ ِﻣﻦ ﻓ
ّ ﻀﻠِ ِﻪ إِ ﱠن
ّ ْاﺳﺄَﻟُﻮا
َ ْ ﻴﺐ ّﳑﱠﺎ ا ْﻛﺘَ َﺴ
ْ ﱭ َو
ٌ َﻧ
[
32- In an authentic Hadith that was reported by At-Tirmidhy, Al Hakim, and
Men are entitled Ahmad that Um Salamah (may Allah be pleased with her) said:
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So Allah (Glory be for Jihad and women are not, but we have half of inheritance,
And wish not for the things in which Allâh has made ﴿ to Him) revealed:
And do not wish what Allah

The meaning is:﴾some of you to excel others.

(Exalted be He) gave for others and made some of you to excel others for men
and women have their share of Allah’s bounty because it is a division that
ordained by the All Wise and the All Acquainted. Everyone should be content with
the favors that Allah prescribed for them and should not wish the share of others
or envy them. Ask Allah of His Benevolence and Favor because His Treasures
never end. He is Generous, Giver, and All Knowing of those who deserve His
Bounty, therefore He made them ranks with His Wisdom according to their
readiness and ability.

ِ ِ ﴿وﻟِ ُﻜ ٍﻞ ﺟﻌﻠْﻨَﺎ ﻣﻮ
ِ
ِ َﻮﻫﻢ ﻧ
ِ ِ
ﺼﻴﺒَـ ُﻬ ْﻢ
ْ ﻳﻦ َﻋ َﻘ َﺪ
ْ ُ ُت أ َْﳝَﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺂﺗ
َ اﱄ ﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮ َك اﻟ َْﻮاﻟ َﺪان َواﻷَﻗـ َْﺮﺑُﻮ َن َواﻟﱠﺬ
َ ََ َ َ ّ َ
[ 33 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺷ ِﻬﻴﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ إِ ﱠن

33- And for every dead person we made heirs to take their shares from the
inheritance of the parents and the close relatives, according to their due rights.
As for those you made allies with to inherit from one another before the
revelation of this Ayah, give them their right of inheritance. As for the allies made
after that, there will be no effect for that because their shares of inheritance were
canceled. Allah is All Acquainted with everything including your conditions in
withholding and giving.
but it was inherit each other, In the past, a man could agree with another man to
But kindred by blood are nearer to ﴿abrogated with the Ayah of inheritance
[Al ﴾one another (regarding inheritance) in the decree ordained by Allâh.
Anfal: 75].

ِ ِ
ِّ ﴿
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﺾ َوِﲟَﺎ أَﻧ َﻔ ُﻘﻮاْ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ َﻮاﳍِِ ْﻢ
ُ اﻟﺮ َﺟ
ّ ﱠﻞ
َ اﻪﻠﻟُ ﺑَـ ْﻌ
َ ﺎل ﻗَـ ﱠﻮ ُاﻣﻮ َن َﻋﻠَﻰ اﻟﻨّ َﺴﺎء ﲟَﺎ ﻓَﻀ
ِﺼ
ِ ﺎت ﻟِّ ْﻠﻐَْﻴ
ﻮﻫ ﱠﻦ
َ ﺐ ِﲟَﺎ َﺣ ِﻔ
ﻓَﺎﻟ ﱠ
ُ ُاﻪﻠﻟُ َواﻟﻼﱠِﰐ َﲣَﺎﻓُﻮ َن ﻧ
ٌ َﺎت َﺣﺎﻓِﻈ
ٌ َﺎت ﻗَﺎﻧِﺘ
ّ ﻆ
ُ َﺎﳊ
َﺸ
ُ ُﻮزُﻫ ﱠﻦ ﻓَ ِﻌﻈ
ِﻀ
اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن
ْ ﺎﺟ ِﻊ َوا
ّ ﻮﻫ ﱠﻦ ﻓَِﺈ ْن أَﻃَ ْﻌﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﻼَ ﺗَـﺒْـﻐُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ﱠﻦ َﺳﺒِﻴﻼً إِ ﱠن
َ وﻫ ﱠﻦ ِﰲ اﻟ َْﻤ
ُ ُﺿ ِﺮﺑ
ُ َو ْاﻫ ُﺠ ُﺮ
[ 34 : َﻋﻠِﻴّﺎً َﻛﺒِﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

34- Of the reasons that men take more share than women in inheritance is
because they have Qawamah on them. The meaning of Qawamah is taking care
of the daily affairs, management, and discipline. That is because Allah has given
preference to men over women in many observed fields, therefore, prophethood
was confined to men. They also have many qualities and characteristics to enable
them to do works and jobs that women cannot do or unsuitable for them in the
first place such as Jihad, leadership, Adhan, delivering a speech, testifying in
regard to prescribed penalties and retaliation, taking the charges of blood money
in involuntary manslaughter, guardianship in marriage, divorce, and taking
women back in marriage, marrying more than one person, and in many other
fields, such as firmness and sobriety. Likewise, they are preferred by the monies
they spend such as dower and expenditure on women as well as the entire family,
in addition to other matters that Allah has ordained on them in His Book and in
the Sunnah of His Prophet (peace be upon him).
The pious women of them are obedient to Allah (Glory be to Him), fulfill the due
rights of their husbands, protect themselves from anything that may disgrace
them during the absence of their husbands, and preserving their monies and
everything that must be preserved because Allah had protected their rights by
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dower and expenditure and assigned someone to defend them and protect them
(i.e., men).
As for women whom do you think or fear that they disobey or hate you, advise
them and warn them against your disobedience when you see the signs of that. If
advice is of no avail, do not sleep with them on the same bed, do not have sexual
intercourse with them, and leave them alone because that is a severe punishment
for them. If they do not respond to you by advice and abandonment, you may
beat them harmlessly, where you should not leave a sign or a trace of beat on
their bodies. So, the beat will be for discipline and not for revenge or for harm
because what is meant by beat is reformation.
A man should avoid beating the face and the positions of harm as well as the
positions of beauty in order not to distort them. It is better to dispense with
threatening and not to beat them because of what `Aishah (may Allah be pleased
with her) narrated that the Messenger of Allah (peace be upon him) never beat
anyone with his hand, neither a woman nor a servant, but only, in the case when
he had been fighting in the cause of Allah. [Reported by Muslim].
If they obey you and returned to their good nature, leave them, do not harm
them, and do not abandon them, but forgive them, treat them kindly, and beware
not to oppress them. Verily, Allah is their guardian, more Powerful than you, and
can take revenge of those who oppress them even after a while.

ِ ِ
ِ ِ
َ ﴿ َوإِ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ ِﺷ َﻘ
ًﺻﻼَﺣﺎ
ْ ِﺎق ﺑَـ ْﻴﻨِ ِﻬ َﻤﺎ ﻓَﺎﺑْـ َﻌﺜُﻮاْ َﺣ َﻜﻤﺎً ّﻣ ْﻦ أَ ْﻫﻠ ِﻪ َو َﺣ َﻜﻤﺎً ّﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠ َﻬﺎ إِن ﻳُ ِﺮﻳ َﺪا إ
[ 35 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺧﺒِﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻪﻠﻟُ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ إِ ﱠن
ّ ﻳُـ َﻮﻓِّ ِﻖ

35- If you fear that the matter exacerbates, the dispute and conflict between the
spouses increase, and hatred spreads after using all the previous methods, send
a pious and upright person who knows diplomacy from the relatives of the
husband and another from the family of the wife. If they have the good will to
reconcile between the spouses, Allah will make it easy for them and reconcile
between them.
Indeed, Allah is All Knowing with the intentions of people and an Expert of what
may reform their affairs and reconcile between them.

ِ ِاﻪﻠﻟَ َوﻻَ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮاْ ﺑِ ِﻪ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوِﺎﺑﻟ َْﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻦ إِ ْﺣ َﺴﺎ�ً َوﺑِ ِﺬي اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ َواﻟْﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َواﻟ َْﻤ َﺴﺎﻛ
ﲔ
ّ ْ﴿ َوا ْﻋﺒُ ُﺪوا
ِﺼ
ِ َﺐ ِﺎﺑﳉ
ِ ﺎﺣ
ِ َُوا ْﳉَﺎ ِر ِذي اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ َوا ْﳉَﺎ ِر ا ْﳉُﻨ
ِ ِﺴﺒ
ﺖ أ َْﳝَﺎﻧُ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن
ﺐ َواﻟ ﱠ
ﻨﺐ َواﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
ْ ﻴﻞ َوَﻣﺎ َﻣﻠَ َﻜ
[ 36 : ﺐ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ُﳐْﺘَﺎﻻً ﻓَ ُﺨﻮراً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ا ّﻪﻠﻟَ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
36- Worship Allah alone, obey Him, and do not associate any of His Creatures
with Him in worship because He alone is the worthy of worship.
Be kind to your parents: treat them kindly and be filial to them.
Treat your relative nicely: brothers, sisters, and paternal and maternal uncles.
Be kind to the orphans who lost the tenderness and care of their fathers while
they are young, so treat them kindly and be good to them.
Likewise, you should do to the needy who cannot find enough sustenance.
In addition to the neighbors of your relatives and the neighbors who are not
relative, and the companions who travel with you or accompany you in order to
seek benefit from you.
The wayfarer is the one who travels away from his country or it may refer to
guests.
As for the salves whom Allah made as captives in your hands, treat them kindly
and do not burden them beyond their capacity.
Verily, Allah does not love the haughty arrogant who show off, make people feel
that they are better than them, and despise their relatives and neighbors,
however, they are vile in the sight of Allah and in the sight of the people.
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ِ
�َ ﻀﻠِ ِﻪ َوأَ ْﻋﺘَ ْﺪ
ْ َاﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ ﻓ
ّ آﺎﺗ ُﻫ ُﻢ
َ ﱠﺎس ِﺎﺑﻟْﺒُ ْﺨ ِﻞ َوﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن َﻣﺎ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ ﻳَـ ْﺒ َﺨﻠُﻮ َن َو َ� ُْﻣ ُﺮو َن اﻟﻨ
ِ ِ
[ 37 : ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺎﺑً ﱡﻣ ِﻬﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

37- Those who withhold their monies and do not spend them in the ways
instructed by Allah, such as being benevolent to orphans, the needy, neighbors,
and guests; moreover they deny the bounty of Allah Who gave them this bounty
in order to be grateful and to test them, certainly they have disbelieved in these
favors. They shall have a disgracing and painful torment on the Day of the
Recompense because they had denied the favor of Allah and concealed it when
the people needed it; they shall suffer insults as they insulted the grace of Allah
by stinginess and concealment.

ِ ﻪﻠﻟ وﻻَ ِﺎﺑﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِ
ِ
ِ ﻳﻦ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ ِرﺋَـﺎء اﻟﻨ
اﻵﺧ ِﺮ َوَﻣﻦ ﻳَ ُﻜ ِﻦ
َْ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
َ ّ ﱠﺎس َوﻻَ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
اﻟ ﱠ
[ 38 : ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻟَﻪُ ﻗَ ِﺮﻳﻨﺎً ﻓَ َﺴﺎء ﻗِ ِﺮﻳﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
38- As for those who spend their monies in order that the people see them and
show off in order to be said: “How generous they are!”, while they are unbelievers
in Allah Who gives the reward and estimates the punishment, they shall have the
same punishment. That is because they do not believe in the Last Day in which a
person is rewarded or punished for his actions, therefore, they do not seek the
reward of Allah when they spend they monies. Verily, Satan deceived them by
beautifying the bad things and whomever Satan was his companion and inspirer
will be punished with Hell because it calls the people for disobeying Allah.

ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِ
﴾ًاﻪﻠﻟُ ﻬﺑِِﻢ َﻋﻠِﻴﻤﺎ
ّ اﻪﻠﻟُ َوَﻛﺎ َن
ّ اﻵﺧ ِﺮ َوأَﻧ َﻔ ُﻘﻮاْ ِﳑﱠﺎ َرَزﻗَـ ُﻬ ُﻢ
َ ﴿ َوَﻣﺎذَا َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟ َْﻮ
ْ َ َ ّ آﻣﻨُﻮاْ ِﺎﺑ
[ 39 : ]اﻟﻨﺴﺎء

39- What would have happened to them if they followed the right path; believed
in Allah, their Creator; and believed in the Day of the Recompense in which a
person is rewarded for the good deeds he has done or punished for the bad ones;
thereby, people shall fear Allah and improve their behaviors? Then what would
have happened if they spent from the sustenance that Allah has provided them
out of His Great Bounty, not for pride or boasting in order to benefit others
instead of withholding and harm? Verily, Allah was All Knowing of their conditions
whether in giving and withholding or reformation and corruption.

ِ ِ ﺎﻋ ْﻔﻬﺎ وﻳـ ْﺆ
ِ َ ﻚ ﺣﺴﻨَﺔً ﻳ
ٍ َ اﻪﻠﻟ ﻻَ ﻳﻈْﻠِﻢ ِﻣﺜْـ َﻘ
ِ
﴾ًَﺟﺮاً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎ
ْ ت ﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪﻧْﻪُ أ
َُ َ ﻀ
ُ َ َ ُ َﺎل ذَ ﱠرة َوإِن ﺗ
ُ َ َّ ﴿إ ﱠن
[ 40 : ]اﻟﻨﺴﺎء
40- Allah does not oppress His Servants even for an iota, so He does not
decrease from the reward and does not increase the punishment, but give them
their full share. Moreover, He gives them out of His Bounty and if the good deed
is equal to an atom, He will double the reward for its doer and give him a great
reward.

ٍ ﻒ إِذَا ِﺟﺌْـﻨَﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ أ ﱠﻣ ٍﺔ ﺑِ َﺸ ِﻬ
[ 41 : ﻚ َﻋﻠَﻰ َﻫ ُـﺆﻻء َﺷ ِﻬﻴﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿ﻓَ َﻜ ْﻴ
َ ِﻴﺪ َو ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ﺑ
ّ

41- How (will it be) then, when We bring from each nation of the past and a
group from each sect a witness (that witness will be their prophet) to bear
witness against them and We bring you (O Muhammad peace be upon him) as a
witness against your nation?
It was reported in the authentic Hadith that the Messenger of Allah (peace be
upon him) cried when this Ayah had been read to him. Perhaps the reason behind
his crying that he must bear witness against their actions and those actions may
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not be good, then their final destination will be Hell. Or he may cried for the
scourges of the Day of the Recompense and the intercession which he will be
responsible for.

ِ
ٍِ
﴾ًاﻪﻠﻟَ َﺣ ِﺪﻳﺜﺎ
َ ﺼ ُﻮاْ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ّ ض َوﻻَ ﻳَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن
ُ ﻮل ﻟ َْﻮ ﺗُ َﺴ ﱠﻮى ﻬﺑِِ ُﻢ اﻷ َْر
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َو َﻋ
َ ﴿ﻳَـ ْﻮَﻣﺌﺬ ﻳَـ َﻮ ﱡد اﻟﱠﺬ
[ 42 : ]اﻟﻨﺴﺎء

42- In that Fearful Day, the infidels and those who disobeyed the Messenger of
Allah (peace be upon him) such as the hypocrites and others shall wish that the
earth would have swallowed them and they did not show up to people for
reckoning because of the fear, distress, and sorrow that they would suffer on that
Day. They shall be disgraced, rebuked, and admit everything on that Day and will
not be able to conceal any of their actions because their organs will bear witness
against them.

ِ
ﺎرى َﺣ ﱠﱴ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ َﻣﺎ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َوﻻَ ُﺟﻨُﺒﺎً إِﻻﱠ
آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ
َ ﺼﻼَةَ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ُﺳ َﻜ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َ
ٍ َِﻋﺎﺑِ ِﺮي َﺳﺒ
َﺣ ٌﺪ ِّﻣﻨ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ اﻟْﻐَﺂﺋِ ِﻂ
َ ﱴ ﺗَـﻐْﺘَ ِﺴﻠُﻮاْ َوإِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱠﻣ ْﺮ
َ ﺿﻰ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ أ َْو َﺟﺎء أ
َﻴﻞ َﺣ ﱠ
ِ أَو ﻻَﻣﺴﺘﻢ اﻟﻨِّﺴﺎء ﻓَـﻠَﻢ َِﲡ ُﺪواْ ﻣﺎء ﻓَـﺘـﻴ ﱠﻤﻤﻮاْ ﺻ ِﻌﻴﺪاً ﻃَﻴِﺒﺎً ﻓَﺎﻣﺴﺤﻮاْ ﺑِﻮﺟ
ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوأَﻳْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن
َ ُ ََ َ
ُُ ُ َ ْ ّ
ْ
َ ُُْ َ ْ
[ 43 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن َﻋ ُﻔ ّﻮاً ﻏَ ُﻔﻮرا ً◌﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ
43- O believers, it is not permissible for you to offer Salah while you are in the
state of intoxication where you will not be able to recognize what you say.
That was a stage in prohibiting alcohol, then a detailed explanation was revealed
O you who believe! ﴿ concerning its absolute prohibition in Allah’s Saying:
Intoxicants (all kinds of alcoholic drinks), and gambling, and Al Ansâb,
and Al Azlâm (arrows for seeking luck or decision) are an abomination of
Shaitân’s (Satan) handiwork. So avoid (strictly all) that (abomination) in
[Surat Al Ma’idah: 90].﴾order that you may be successful.
It is not lawful for you to enter the masjids while you are in the state of major
ritual impurity except you are passing by from a door to another without sitting in
the masjids until you are pure.
If you are sick and fear to use water, travelling, or one of you comes from
bathrooms, or touches women (there is a difference among the Qur’an
commentators and the leaders of Fiqh schools concerning the meaning of
touching women whether it is having sexual intercourse with them or only
touching them) and you do not find water to perform ablution or wash up,
perform Tayammum. The meaning of Taymmum is dry ablution: which is using of
clean dust, sand, trees, rocks, and plants (in details among scholars) in removing
filth. When you perform Tayammum, wipe only your faces and hands.
Verily, Allah is All Forgiving for He permitted to you to perform Salah with
Tayammum when you are unable to lose water in any circumstantial conditions as
a matter of easiness, lenience, concession, mercy, and compassion for you.

ِ ﺼﻴﺒﺎً ِﻣﻦ اﻟ
ِ َ﴿أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ ﻧ
ِ َﻀﻼَﻟَﺔَ وﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﺗ
ِ ﻀﻠﱡﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ َْﻜﺘ
﴾ﻴﻞ
ُ َ ﺎب ﻳَ ْﺸ َﱰُو َن اﻟ ﱠ
َ
َّ
َ ْ
َ ﺴﺒ

[ 44 : ]اﻟﻨﺴﺎء

44- O Prophet, are not you amazed at the conditions of the Jews who were given
some knowledge from the Scriptures that were revealed to them? They turn away
from what Allah has revealed to you and leave the knowledge that was in their
hands in return for a low price from the pleasures of the worldly life! As a result,
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they distort and falsify for bribes and presents while they know the danger of
what they do.
Despite of their aberrance, denying the Messenger of Allah (peace be upon him),
and concealing his attributes, they want you to go astray like them, disbelieve as
they did, and to leave the guidance and beneficial knowledge you have.

ِّ ﻪﻠﻟ وﻟِﻴﺎً وَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
ِ ِ
ِ َﻪﻠﻟ ﻧ
ِ ِ
[ 45 : ﺼﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﴿ َو
َ ّ َ ّ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺄﺑَ ْﻋ َﺪاﺋ ُﻜ ْﻢ َوَﻛ َﻔﻰ ﺎﺑ

45- Indeed, Allah knows well your enemies, informs you with their enmity, and
warns you against their plots and mixture with them. It is enough that Allah will
be your Guardian, Keeper, and the One who keeps away evil from you, so trust in
Him and rely on Him.

ِ
ِ ِ
ِِ ِ
ِ
ﲑ ُﻣ ْﺴ َﻤ ٍﻊ
ْ ﺼ ْﻴـﻨَﺎ َو
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ ﺎدواْ ُﳛَ ِّﺮﻓُﻮ َن اﻟْ َﻜﻠ َﻢ َﻋﻦ ﱠﻣ َﻮاﺿﻌﻪ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﲰ ْﻌﻨَﺎ َو َﻋ
َ ﴿ ّﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
َ ْ َاﲰَ ْﻊ ﻏ
ِ
ِ اﻋﻨَﺎ ﻟَﻴﺎً ِﺄﺑَﻟ
ْ ْﺴﻨَﺘِ ِﻬ ْﻢ َوﻃَ ْﻌﻨﺎً ِﰲ اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ َوﻟ َْﻮ أ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َِﲰ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ َو
ًاﲰَ ْﻊ َواﻧﻈُْﺮَ� ﻟَ َﻜﺎ َن َﺧ ْﲑا
ّ َوَر
ِ ﱠﳍُﻢ وأَﻗـْﻮم وﻟ
[ 46 : اﻪﻠﻟُ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَﻼَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ َﻜﻦ ﻟﱠ َﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ
َ ََ َ ْ
46- There is a group of the Jews, the misleading scholars, interpret the Torah
unlike its real exact meaning. They interpret its meaning or distort its wordiness
intentionally and when they hear the words of the Prophet (peace be upon him),
they say in disbelief and stubbornness: We hear your words but we disobey your
commands. They said in mockery and disrespect: Listen to what we say and
respite us. They distort, with their tongues, its meaning because it bears the
meaning of respite us, look at us, and the meaning of Ru`una is: recklessness
and foolishness with the intention of insult and dispraise, and mockery of religion.
If they have said when they heard the ordinances of Allah: “We have heard and
obeyed.” instead of saying “We have heard but disobeyed.” or to say: “Listen and
respite us.” instead of saying: "listen! We shall not listen to you and respite us,” it
would have been better for them than their first saying and more correct, but
they did not say that. However, they continued in their disbelief and aberrance,
as a result Allah let them down and cast them away from His Mercy and
Guidance; so only a few of them are believers.

ِ
ِ ِ اﻟﻜﺘﺎب آَِﻣﻨُﻮا ِﲟَﺎ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ ﻣ
ِ
ِﱠ
ِ
ﺲ
َ ُ
َ َ ﻳﻦ أُوﺗُﻮا
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ ﺼ ّﺪﻗًﺎ ﻟ َﻤﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَ ْن ﻧَﻄْﻤ
ِ ﺖ وَﻛﺎ َن أَﻣﺮ
ِ ﺎب اﻟ ﱠ
﴾ﻮﻻ
ً ُﷲ َﻣ ْﻔﻌ
ْ ﱠﻫﺎ َﻋﻠَﻰ أَ ْد َﺎﺑ ِرَﻫﺎ أ َْو ﻧَـﻠ َْﻌﻨَـ ُﻬ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻟ ََﻌﻨﱠﺎ أ
َ ﻮﻫﺎ ﻓَـﻨَـ ُﺮد
ً ُو ُﺟ
َ َﺻ َﺤ
ُْ
َ ﺴ ْﺒ
[47:]اﻟﻨﺴﺎء

47- O People of the Scriptures, believe in that We sent down to our Prophet
Muhammad (peace be upon him) i.e., the Qur'an, because it ascertains the news
and glad tidings that were mentioned in the Old Testament. Of those glad tidings
is the prophethood of Muhammad (peace be upon him) where he was mentioned
by name, qualities, place, and the time of his mission. Believe in that before we
distort the faces of some people and replace them with the nape, so they will be
effaced; that distortion in the creation is a scandal and a punishment for them for
distorting the Scriptures and because of their disbelief in the things which they
were commanded to believe in. Or We expel them from Our Mercy and Our
Guidance as We cursed the Sabbath-breakers who used tricks in fishing on their
Sabbath, as a result, Allah cursed them by disfiguring them. Both parties of the
Jews are partners in the curse despite the difference form of punishment.
The second kind of the divine threaten was achieved which is the curse instead of
effacement, so they are cursed by all people and in all times.
When Allah commands something, it must take place and none can stop Him.
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ِ َ ِ﴿إِ ﱠن ﷲ َﻻ ﻳـﻐْ ِﻔﺮ أَ ْن ﻳ ْﺸﺮ َك ﺑِ ِﻪ وﻳـﻐْ ِﻔﺮ ﻣﺎ ُدو َن ذَﻟ
ِ ِ
ﱰى
َ ُ ََ
ََ ْﻚ ﻟ َﻤ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوَﻣ ْﻦ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ْك ِﺎﺑﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘﺪ اﻓ
َ ُ ُ َ َ
ِ
[48:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً إِ ْﲦًﺎ َﻋﻈ

48- Indeed, Allah does not forgive the sins of those who associate partners with
Him because polytheism spoils actions until their doers do not have any good
deed. Verily, Allah (Glory be to Him) forgives the sins of whom He wishes of His
Servants as long as they do not associate partners with Him in worship.
Whoever associates partners with Allah in worship, fabricates a great lie and
commits a major sin that spoils all actions, and all crimes and sins shall be minor
in compare to that.
The meaning of polytheism is the absolute disbelief. Despite the distortion,
and ﴿polytheism, and disbelief of the Jews, they hope that they shall be forgiven
[Al A`raf: 169]. So, Allah (Exalted be He) ﴾they say: we shall be forgiven.
explained to them that He shall not forgive those who had disbelieved in Him.

ِ
[49:ﻳﻦ ﻳُـ َﺰﱡﻛﻮ َن أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﺑَ ِﻞ ﷲُ ﻳُـ َﺰّﻛِﻲ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوَﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن ﻓَﺘِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿أََﱂْ ﺗَـ َﺮ إِ َﱃ اﻟﱠﺬ

49- O Prophet of Allah, do not you see those Jews and Christians who claim that
their sins are forgiven and they say that they are the beloved ones of Allah in
order that Allah will not punish them and none shall enter Paradise except if he
was one of them? However, the One who forgives the sins and frees the souls is
Allah alone because He is the One who knows well the realities of matters and the
intentions of the hearts and none will be oppressed at Him. So, the reward of
their actions shall not be decreased even an equal amount of the thin membrane
that covers the date-stone. This example is given for the fewness and baseness.

ِ ِ
[50:ب َوَﻛ َﻔﻰ ﺑِ ِﻪ إِ ْﲦًﺎ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿اﻧْﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن َﻋﻠَﻰ ﷲ اﻟ َﻜﺬ

50- See how they claim that they are purified of sins because Allah is their
Guardian! Certainly, they are liars and sinful by claiming something which they do
not know against Allah.

ِ ِ اﻟﻜﺘ
ِ ِ َ﴿أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا ﻧ
ِِ
ِ
ِ ِ
ﻳﻦ
َِ ﺼﻴﺒًﺎ ﻣ َﻦ
َ ﺎب ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑﳉ ْﺒﺖ َواﻟﻄﱠﺎﻏُﻮت َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻟﻠﱠﺬ
َ
َ ْ
ِ
ِ ِ
[51:ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا َﺳﺒِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َﻛ َﻔ ُﺮوا َﻫ ُﺆَﻻء أ َْﻫ َﺪى ﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ

51- O Messenger of Allah, do not you see those who were given a share from the
knowledge of the Scriptures, which they have in their hands, how could they
believe in idols and the devils which they worship beside Allah?! They say to the
polytheists: "Verily, you are better guided than Muslims and the worship of idols
is better than the guidance that Muhammad (peace be upon him) came with?"
They said that out of their stubbornness and fanaticism while they know that such
a claim is untrue!
One of the masters of the Jews, Ka`b ibn Al Ashraf, said to the polytheists when
he came to Makkah: "You are better." as was stated in many authentic Hadiths.
The sympathy of the Jews and their cooperation with the polytheists against the
Message of Islam is well known.

ِ َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
ِ
ِ
[52:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
ً ﻳﻦ ﻟ ََﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ ﷲُ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﻠ َْﻌ ِﻦ ﷲُ ﻓَـﻠَ ْﻦ َﲡ َﺪ ﻟَﻪُ ﻧَﺼ

52- Those who uttered such a manifest sin, Allah drove them away off His Mercy
and let them down. Whomever Allah expels, there will be no helper or aid to save
them of His Torment by intercession or something else in this world and in the
Hereafter.
Allah let them down, therefore, they and the polytheists were defeated and they
are cursed all the time.
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ِ ْﻚ ﻓَِﺈذًا َﻻ ﻳـ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟﻨ
ِ
ِ ﺼﻴﺐ ِﻣﻦ اﳌُﻠ
[53:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ
َ ٌ َ﴿أ َْم َﳍُ ْﻢ ﻧ
ً ﱠﺎس ﻧَﻘ
َ

53- O Prophet, do you think that they have a share of kingdom or money? They
do not have that share and even if they had something of kingdom and disposal,
they would not have given the people as the amount of the membrane that
covers the date-stone because they were known for their covetousness and
severe miserliness.

ِ َل إِﺑـﺮ ِاﻫ
ِ ِ ْ َ﴿أ َْم َْﳛﺴ ُﺪو َن اﻟﻨﱠﺎس َﻋﻠَﻰ ﻣﺎ آ ََﺎﺗ ُﻫﻢ ﷲ ِﻣﻦ ﻓ
َﺎب َواﳊِ ْﻜ َﻤﺔ
َ َﻴﻢ اﻟﻜﺘ
ْ ُ ُ
َ
َ
َ َ ْ َ ﻀﻠﻪ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ آ
ُ
ِ
[54:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ََوَآﺗَـ ْﻴـﻨ
ً ﺎﻫ ْﻢ ُﻣ ْﻠ ًﻜﺎ َﻋﻈ
54- Or do they envy the Prophet of Allah (peace be upon him) for the
prophethood that Allah has given him, made his Message the seal of all
messages, and his Message abrogated the previous messages? Their envy and
hatred prevented them from believing in him and in his Message? They also envy
his Companions who believed in him, supported him, and became harsh in
fighting them?
Why do they single out the Prophet (peace be upon him) with envy? We have
given their ancestors, from the offspring of Abraham, prophethood and great
kingdom such as David, king Solomon, and others (peace be upon them).
Therefore, it is possible that Allah give Muhammad what He has given to the
previous messengers, as they are his ancestors and cousins; and what did they
benefit from envying him?

ِ ﴿ﻓَ ِﻤﻨْـ ُﻬﻢ ﻣﻦ آَﻣﻦ ﺑِ ِﻪ وِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﻣﻦ ﺻ ﱠﺪ َﻋ ْﻨﻪُ وَﻛ َﻔﻰ ِﲜ َﻬﻨ
[55:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َْ ْ َ ََ َْ ْ
ً ﱠﻢ َﺳﻌ
َ َ
َ

55- From the sequent nations of the Jews there were some people believed in
their prophets and some of them disbelieved while they were Jews like them. So,
do not be amazed of the conditions of those people and their opposition to your
call, O Messenger of Allah, because those were their conditions with their
prophets; so what is the case while you are not one of them?! It is enough for
them to suffer from a severe and painful fire as a retribution to their disbelief,
stubbornness, and opposition to the Scriptures and the Messengers of Allah.

ِ
ِ َﺼﻠِﻴ ِﻬﻢ َ�را ُﻛﻠﱠﻤﺎ ﻧ
ﲑَﻫﺎ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﺂﺑَ َ�ﺗِﻨَﺎ َﺳ ْﻮ
ْ ﻀ َﺠ
ً ُﺎﻫ ْﻢ ُﺟﻠ
ُ ُﺖ ُﺟﻠ
ُ َﻮد ُﻫ ْﻢ ﺑَ ﱠﺪﻟْﻨ
َ ً ْ ْ ُف ﻧ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
َ ْ َﻮدا ﻏ
ِ
ِ
[56:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ اﻟﻌ َﺬ
َ ﻟﻴَ ُﺬوﻗُﻮا
ً اب إِ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜ

56- Verily, those who disbelieved and rejected Our Ayahs: the signs and miracles
that We gave to our Messengers to support their calls shall enter a huge and
tremendous fire whenever their skins are burnt, we shall replace them with new
skins to increase their torment and they will last therein forever. Verily, Allah is
Cherished, nothing can fail Him, and none can stop Him. He is All Wise in His
Management, Estimation, and in torturing anyone He likes.

ِ ِ َ�َْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ
ٍ ﺎت ﺳﻨُ ْﺪ ِﺧﻠُ ُﻬﻢ ﺟﻨ
ِ ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ﻳﻦ
َ ْ
َ ْ
َ َﺼﺎﳊ
ُ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
َ َ َ َ
ِ
ِ
[57:ﱠﺮةٌ َوﻧُ ْﺪ ِﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ ِﻇ ًّﻼ ﻇَﻠِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ٌ ﻓ َﻴﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا َﳍُ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ أَ ْزَو
َ اج ُﻣﻄَﻬ

57- As for those who believed in Our Signs, followed their faith with righteous
deeds, and accepted acts, We shall admit them to vast gardens of verdant
shadows underneath there are rivers running alongside with perpetual residence.
They shall have wives purified of menstruation, post childbirth blood, harm, and
defects. Moreover, We shall admit them to shades wide and ever deepening
Paradise that cannot be affected by the sun, full of fruits, and with no heat.
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ِ
ِ �﴿إِ ﱠن ﷲ �ْﻣﺮُﻛﻢ أَ ْن ﺗُـ َﺆدﱡوا اﻷَﻣ َﺎ
ِ ﲔ اﻟﻨ
ﱠﺎس أَ ْن َﲢْ ُﻜ ُﻤﻮا ِﺎﺑ َﻟﻌ ْﺪ ِل إِ ﱠن
َ ْ َت إِ َﱃ أ َْﻫﻠ َﻬﺎ َوإِذَا َﺣ َﻜ ْﻤﺘُ ْﻢ ﺑ
َ
ْ ُُ َ َ
ِ ِِ
ِ
ِ
ِ ِِ
[58:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﷲَ ﻧﻌ ﱠﻤﺎ ﻳَﻌﻈُ ُﻜ ْﻢ ﺑﻪ إ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﲰ ًﻴﻌﺎ ﺑَﺼ

85- Allah (Glory be to Him) ordained on you to render the trusts back to their
owners, no matter the type of trust is. The meaning is: the due trusts on people
such as the rights of Allah on His Servants and the rights of servants upon one
another. Anyone does not do this in the world, he or she shall be reckoned for
that in the Hereafter as was stated in the authentic Hadith.
Indeed, Allah commands you with justice when you judge between people. The
best thing that Allah commands you with is to judge among people with justice.
Verily, Allah is All Hearing to all your sayings and Well Acquainted with all your
actions.

ِ َﻃﻴﻌﻮا ﷲ وأ
ِ
ِ
ِ ﻮل َوأ
ﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ِﰲ
َ َﻃﻴﻌُﻮا اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َُوﱄ اﻷ َْﻣ ِﺮ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـﻨ
َ َ ُ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا أ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ٍ
ِ ﻪﻠﻟ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ
ِ ﷲ واﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َﺣ َﺴ ُﻦ َﺄﺗْ ِو ًﻳﻼ
َ َِﺧ ِﺮ َذﻟ
ْ ﲑ َوأ
ْ َ َ ﻮل إِ ْن ُﻛﻨْـﺘُ ْﻢ ﺗُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
ٌْ ﻚ َﺧ
َ َﺷ ْﻲء ﻓَـ ُﺮدﱡوﻩُ إِ َﱃ

[59:﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

59- O believers, obey what Allah commanded you with and abstain from what He
forbade you to do. Obey His Messenger because he is the conveyer of the
message and the teachings from his Lord as well as the people of power who
command you as long as their commands are in harmony with the rulings of the
Islamic Shari`ah, otherwise, they should not be followed in things that incur the
wrath of Allah. It was stated in the Hadith that the Prophet (peace be upon him)
said: “Listening and obedience are obligatory upon Muslims in things that they
love or hate as long as they are not commanded with disobedience. However, if
they are commanded with disobedience, there shall be neither listening nor
obedience.” [Reported by Al Bukhari, Muslim, and others].
O believers, when you differ about something, resort to the Book of Allah and the
Sunnah of the Prophet (peace be upon him). If you find the ruling stated in the
Book of Allah and in the Sunnah of the Prophet (peace be upon him), then it is
the truth; and whoever neglects the truth he will fall into error. Therefore, it is
obligatory on you to resort to the Book of Allah as well as the Sunnah of the
Prophet (peace be upon him) if you are truly Muslims and believe in Allah and in
the Last Day. Resorting to the Book of Allah and the Sunnah of His Prophet in
disputes is the best.

ِ
ﻚ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن
َ ِﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ ﻳﻦ ﻳَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن أ ﱠَ�ُ ْﻢ آ ََﻣﻨُﻮا ِﲟَﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
َ ﴿أََﱂْ ﺗَـ َﺮ إِ َﱃ اﻟﱠﺬ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن أَ ْن ﻳ
ِ ُﻳـﺘَﺤﺎ َﻛﻤﻮا إِ َﱃ اﻟﻄﱠﺎﻏ
ﻮت َوﻗَ ْﺪ أ ُِﻣ ُﺮوا أَ ْن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا ﺑِ ِﻪ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱠ
﴾ﺿ َﻼًﻻ ﺑَِﻌﻴ ًﺪا
َ ﻀﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
ُ
ُ َ َ
[60:]اﻟﻨﺴﺎء

60- Do not you, Prophet, feel wonder at the actions of those who claim to be
believers. They claim to believe in what has been sent down to you and what has
been sent down to the Prophets before you, however, they want to resort to
other than the Book of Allah and the Sunnah of His Prophet to end disputes?!
The meaning of Taghut is the devil or everyone who judges with falsehood
despite the fact that they were commanded to disbelieve in Taghut. How do they
resort to it while they want to be guided by you? Satan wants to mislead them to
be deviated from the truth.
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It was reported in a Mursal Hadith (the link between the Successor and the
Prophet —peace be upon him— is missing) with good chain of narration that the
Ayah was revealed regarding a man from the Ansar (the Supporter) who claimed
to be a Muslim. He had a dispute between him and a Jewish man, so they agreed
to resort to a soothsayer from Banu Juhaynah.

ِ ِ َ ﻮل رأَﻳ
ِ ِ
ﻚ
َ ﺼ ﱡﺪو َن َﻋ ْﻨ
َ ﺖ اﳌُﻨَﺎﻓﻘ
ْ َ ِ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮا إِ َﱃ َﻣﺎ أَﻧْـ َﺰ َل ﷲُ َوإِ َﱃ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ُ َﲔ ﻳ
َ ﴿ َوإذَا ﻗ
[61:ودا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺻ ُﺪ
ُ

61- When it is said to those people who resort to Taghut for arbitration: Come to
the Book of Allah and to His Messenger to judge between you in dispute, you
shall see the hypocrites turning away from you, O Prophet.

ِ وك َْﳛﻠِ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ
ِ ﻒ إِذَا أَﺻﺎﺑـ ْﺘـ ُﻬﻢ ﻣ
ﻪﻠﻟ إِ ْن أ ََر ْد َ� إِﱠﻻ
َ ُﺖ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ ﰒُﱠ َﺟﺎء
َ ﴿ﻓَ َﻜ ْﻴ
ْ ﺼﻴﺒَﺔٌ ِﲟَﺎ ﻗَ ﱠﺪ َﻣ
ُ ْ ََ
[62:إِ ْﺣ َﺴ ًﺎ� َوﺗَـ ْﻮﻓِﻴ ًﻘﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
62- How would they act if a catastrophe hits them to uncover their hypocrisy
because of their turning away and because of the sins they committed? They
would come to apologize to you while they swearing: We did not mean any harm
by resorting to others in arbitration, but we only wanted to reconcile between
people and not to turn away from your judgment.

ِ َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو ِﻋﻈ ُْﻬ ْﻢ َوﻗُ ْﻞ َﳍُ ْﻢ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ﻗَـ ْﻮًﻻ
ْ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﷲُ َﻣﺎ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
[63:ﺑَﻠِﻴﻐًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
63- Such people are the hypocrites whom Allah knew what is in their hearts, no
matter what they say with their tongues. Indeed, nothing is hidden from Him and
shall punish them for that. So, do not rebuke them because of what they
concealed in their hearts, advise them in public, forbid them from being
hypocrites, and advise them with touchy words that may deter them.

ِ ﺎع ﺈﺑِِ ْذ ِن
ٍ ﴿وَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ َر ُﺳ
وك
َ ُﷲ َوﻟ َْﻮ أ ﱠَ�ُ ْﻢ إِ ْذ ﻇَﻠَ ُﻤﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َﺟﺎء
َ َﻮل إِﱠﻻ ﻟِﻴُﻄ
َ
ِ
[64:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ اﺳﺘَـﻐْ َﻔ َﺮ َﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ْ ﺎﺳﺘَـﻐْ َﻔ ُﺮوا ﷲَ َو
ْ َﻓ
ً ﻮل ﻟ ََﻮ َﺟ ُﺪوا ﷲَ ﺗَـ ﱠﻮ ًاﺎﺑ َرﺣ

64- We have not sent a messenger but to be followed by the command of Allah
because he is a conveyer of Allah, so his obedience is obedience to Allah and
disobeying him is a disobedience to Allah.
If they made a mistake by resorting to Taghut, admitted their mistake, came to
you showing regret, sought the forgiveness of Allah of their sins, and their
Prophet (peace be upon him) sought forgiveness for them, Allah would have
forgiven them and showed mercy to them.

ِ َ ﻚ َﻻ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺣ ﱠﱴ ُﳛ ِّﻜﻤ
ﻴﻤﺎ َﺷ َﺠ َﺮ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ َﻻ َِﳚ ُﺪوا ِﰲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َﺣ َﺮ ًﺟﺎ
ُ َ ِّ﴿ﻓَ َﻼ َوَرﺑ
َ ﻮك ﻓ
ُ َ َ
ِ
ِ
ِ َ ﻀﻴ
[65:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َ َﳑﱠﺎ ﻗ
ً ﺖ َوﻳُ َﺴﻠّ ُﻤﻮا ﺗَ ْﺴﻠ

65- By your Lord, O Prophet, they shall not be true believers but after they make
you judge between them in all their disputes and in things that they differ about
and things that are not clear to them. Whatever judgment you issued, it would be
the truth that must be followed. Then, they should not find any doubt or annoy in
their hearts against the judgments that you passed and should obey your
judgment, inward and outward, and submit to that fully without any objection. It
was stated in the authentic Hadith which Ibn Hajar graded its narrator as
trustworthy in his book “Fath Al Bary” which says: “None of you shall have perfect
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belief but after his whim will be in harmony with that (instructions and teachings)
I came with.”

ِ ِ
ِ ِ
ِ
ﻴﻞ
ٌ ﴿ َوﻟ َْﻮ أ ﱠَ� َﻛﺘَـ ْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَن اﻗْـﺘُـﻠُﻮا أَﻧْـ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ أَ ِو ا ْﺧ ُﺮ ُﺟﻮا ﻣ ْﻦ د َ� ِرُﻛ ْﻢ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠُﻮﻩُ إﱠﻻ ﻗَﻠ
ِ ِ َ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ وﻟَﻮ أَ ﱠ�ُﻢ ﻓَـﻌﻠُﻮا ﻣﺎ ﻳ
[66:ﲑا َﳍُ ْﻢ َوأَ َﺷ ﱠﺪ ﺗَـﺜْﺒِﻴﺘًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ َ َ ْ ْ َ ُْ
ً ْ ﻮﻋﻈُﻮ َن ﺑﻪ ﻟَ َﻜﺎ َن َﺧ
66- If We commanded the people to kill themselves as a retribution to the sins
and the crimes which they committed and their disobedience to Allah, as was the
case with the Children of Israel, or We commanded them to leave their homes as
We commanded the Children of Israel to abandon Egypt, they would not have
done it. However, only a few who are loyal and can ransom their religion and
their Prophet with their souls.
The Ayah is somehow connected with the previous Ayahs. The meaning is: We
commanded them with an easy thing that is to obey the Messenger, follow his
arbitration, and be pleased with that. If We commanded them to kill themselves
or leave their homes, only few of them would have done that. Let them compare
between the two matters and respond to the command of Allah and His
Messenger so as not to be afflicted with hard rulings as were ordained on the
Children of Israel as a result of their stubbornness and refusal to obey the
commands of their Prophets.
Ibn Kathir interpreted it differently when he said: Allah (Glory be to Him) informs
the people that if most of them were commanded to commit sins and crimes,
they will not do them because their bad nature loves to disobey the command. If
they did what they have been commanded and obeyed the ruling of Allah and His
Messenger, that would have been better for them.

ِ َ﴿وإِ ًذا َﻵَﺗَـﻴـﻨ
ِ
[67:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ْ
ْ ﺎﻫ ْﻢ ﻣ ْﻦ ﻟَ ُﺪ ﱠ� أ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ
َ

67- If they obey you and follow your commands, We shall reward them and give
them a great reward that cannot be estimated.

ِ
ِ ُ َ﴿وَﳍََﺪﻳْـﻨ
[68:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
ً ﺎﻫ ْﻢ ﺻ َﺮاﻃًﺎ ُﻣ ْﺴﺘَﻘ

68- And We will grant them success and make them firm on the Straight Way
that will lead them to Paradise.

ِ ِ ِ ﻚ ﻣﻊ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أَﻧْـﻌﻢ ﷲ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴِﲔ و
ِ َ ﴿وﻣﻦ ﻳ ِﻄ ِﻊ ﷲ واﻟ ﱠﺮﺳ
ﲔ
َ اﻟﺼ ّﺪﻳﻘ
ّ َ َ ّ َ ْ ْ ُ ََ َ
َ َ َ ﻮل ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ُ ََ
ُ ْ ََ
َواﻟ ﱡ
[69:ﻚ َرﻓِﻴ ًﻘﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺸ َﻬ َﺪ ِاء َواﻟ ﱠ
َ ِﺴ َﻦ أُوﻟَﺌ
َ ِِﺼﺎﳊ
ُ ﲔ َو َﺣ

69- As for those who obey the commands of Allah, abstain from His Prohibitions,
and obey the Messenger (peace be upon him) in all that he conveyed from his
Lord, they are the obedient whose ranks in Paradise are equal to those upon
whom Allah bestowed mercy and honor and made the best of mankind. Mainly,
His Prophets, His Pious Servants, and martyrs whom Allah reformed their hearts,
therefore, their secrets and public affairs were reformed and became good; and
how good are those people!

ِ ِ
ِ ِ ْ ﻚ اﻟ َﻔ
[70:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ﴿ذَﻟ
ً ﻀ ُﻞ ﻣ َﻦ ﷲ َوَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑﻪﻠﻟ َﻋﻠ

70- That is the great reward that Allah has set for them. Indeed, He is All
Knowing of those who deserve that reward and its amount.

ٍ ﴿� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ُﺧ ُﺬوا ِﺣ ْﺬرُﻛﻢ ﻓَﺎﻧِْﻔﺮوا ﺛـُﺒ
َِ ﺎت أَ ِو اﻧِْﻔﺮوا
[71:ﲨ ًﻴﻌﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ُ ْ َ
َ َ
َ
ُ

71- O believers, beware of your enemies and get ready for them by fighting them
in groups as well as separately or even in one large group.
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ِ ﴿وإِ ﱠن ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ﻟَﻤﻦ ﻟَﻴـﺒ ِﻄّﺌَ ﱠﻦ ﻓَِﺈ ْن أَﺻﺎﺑـ ْﺘ ُﻜﻢ ﻣ
ﺎل ﻗَ ْﺪ أَﻧْـ َﻌ َﻢ ﷲُ َﻋﻠَ ﱠﻲ إِ ْذ َﱂْ أَ ُﻛ ْﻦ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ
َ َﺼﻴﺒَﺔٌ ﻗ
َُ ْ َ ْ
ُْ ََ
َ
[72:َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

72- Verily, some of you lag behind and refuse to engage in Jihad and when the
enemy kill some of you or defeat you, they will praise their opinions saying:
Indeed, Allah bestowed favor on us when He hindered us so as not to be injured
or defeated like them.
Those people are the hypocrites who used to lag behind and refuse to engage in
Jihad or they leave the Prophet’s army in the middle of the battle. The same
applies to the weak Muslims who are affected with the hypocrites’ speech.

ِ ﻀﻞ ِﻣﻦ
ِ
ﺖ
ُ ﷲ ﻟَﻴَـ ُﻘﻮﻟَ ﱠﻦ َﻛﺄَ ْن َﱂْ ﺗَ ُﻜ ْﻦ ﺑَـﻴْـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـﻴْـﻨَﻪُ َﻣ َﻮ ﱠدةٌ َ� ﻟَْﻴـﺘَ ِﲏ ُﻛ ْﻨ
َ ﴿ َوﻟَﺌ ْﻦ أ
َ ٌ ْ ََﺻﺎﺑَ ُﻜ ْﻢ ﻓ
ِ
[73:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َُﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄَﻓ
ً ﻮز ﻓَـ ْﻮًزا َﻋﻈ
73- When you gain the battle or restore some booty by the will of Allah, they will
feel sorry and regret for lagging behind in Jihad because of the booty they
missed. He would say, as if there is no religious connection between you and
them: We wish we were with you in fight to take our shares of the booty.

ِ ﷲ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺸﺮو َن اﳊﻴﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ِﺎﺑﻵ
ِ ﻴﻞ
ِ ﻴﻞ
ِ َِﺧ َﺮةِ َوَﻣ ْﻦ ﻳُـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ِﰲ َﺳﺒ
ِ ِ﴿ﻓَـ ْﻠﻴُـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ِﰲ َﺳﺒ
ﷲ
َ
ََ
ُ َ َ
ِ
ِ َ ﻓَـﻴـ ْﻘﺘَﻞ أَو ﻳـﻐْﻠِﺐ ﻓَﺴﻮ
[74:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ف ﻧـُ ْﺆﺗِﻴﻪ أ
َْ ْ َ ْ ْ ُ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ

74- Let the believers fight those disbelievers who sell the everlasting life of the
Hereafter for the worldly life. Anyone fights in the way of Allah seeking His
Reward and to make the religion of Allah superior then is killed or gains victory,
he shall have a great reward in both cases.

ِ ِ ِ ِ ﻀﻌ ِﻔﲔ ِﻣﻦ
ِ ِ ِ﴿وﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ َﻻ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ِﰲ ﺳﺒ
ِ ِ
ﻳﻦ
َ
ْ ََ
َ اﻟﺮ َﺟﺎل َواﻟﻨّ َﺴﺎء َواﻟ ِﻮﻟْ َﺪان اﻟﱠﺬ
ّ َ َ َ ْ َﻴﻞ ﷲ َواﳌُ ْﺴﺘ
ِ َ ْﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن رﺑﱠـﻨَﺎ أَ ْﺧ ِﺮﺟﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻫ ِﺬﻩِ اﻟ َﻘﺮﻳ ِﺔ اﻟﻈﱠ ِﺎﱂ أ َْﻫﻠُﻬﺎ واﺟﻌﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻟَ ُﺪﻧ
اﺟ َﻌﻞ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ ْﻦ
َ ْ ْ
ْ ﻚ َوﻟﻴًّﺎ َو
َْ َ َ
ْ
َْ
َ
َ
ِ َ ْﻟَ ُﺪﻧ
[75:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻚ ﻧَﺼ

75- Why do not you fight your desires in order to obey Allah, seek His Pleasure,
and save the weak from the hands of the polytheists in Makkah? They are Muslim
captives and weak: men, women, and children whom the infidels prevented to
leave or they were weak to migrate and stayed there to receive the harm. They
were supplicating: O Allah, give us strength to get out of that village whose
people and tyrants oppress us and provide us with a close friend and supporter to
protect us from them.

ِ ِ ِ ِ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ﻳـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ِﰲ ﺳﺒ
ِ ُﻴﻞ اﻟﻄﱠﺎﻏ
ِ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ِﰲ َﺳﺒ
ﻮت ﻓَـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮا
َ
ُ َ َ
َ ﻴﻞ ﷲ َواﻟﱠﺬ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﺎن إِ ﱠن َﻛ ْﻴ َﺪ اﻟ ﱠ
أ َْوﻟِﻴَﺎءَ اﻟ ﱠ
[76:ﺿ ِﻌﻴ ًﻔﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺎن َﻛﺎ َن

76- Verily, the believers only fight for making the words of Allah superior and
seeking His pleasure because He is their Wali (supporter, aid, and helper) who
will admit them to His Paradise.
The infidels fight for the pleasure of Satan that leads them to disbelief and to
Hell-Fire. So, O allies of Allah and the supporters of His Prophet, fight the infidels
who took the side of Satan and do not be afraid of its tricks because it is weak
and its plot is futile. Indeed, its plots and tricks in compare to Allah’s
management is so weak, so do not be afraid of it because Allah is your Supporter
and Helper.
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ِ
ِ
ِ ﴿أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬ
ِ
ﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
ﻴﻤﻮا اﻟ ﱠ
ُ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ُﻛ ﱡﻔﻮا أَﻳْﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ َوأَﻗ
َ
َ ﺼ َﻼةَ َوَآﺗُﻮا اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ُﻛﺘ
َ ْ
َ ﻳﻦ ﻗ
ِ ﺎل إِذَا ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ َﳜْ َﺸﻮ َن اﻟﻨﱠﺎس َﻛ َﺨ ْﺸﻴ ِﺔ
ِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
ُ َاﻟﻘﺘ
َ ﷲ أ َْو أَ َﺷ ﱠﺪ َﺧ ْﺸﻴَﺔً َوﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ ِﱂَ َﻛﺘَـ ْﺒ
َ
ْ ُْ
َ
ِ
ِ
ِ
ٍ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
ﲑ ﻟِ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َوَﻻ ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن
َ َاﻟﻘﺘ
ُ َﻳﺐ ﻗُ ْﻞ َﻣﺘ
َ ﱠﺮﺗَـﻨَﺎ إِ َﱃ أ
ٌْ ﻴﻞ َواﻵَﺧ َﺮةُ َﺧ
ْ ﺎل ﻟ َْﻮَﻻ أَﺧ
ٌ ﺎع اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻗَﻠ
[77:ﻓَﺘِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

77- O Prophet, do not you see that some Muslims were asked not to engage in
fighting the polytheists and forgive them when they were weak in Makkah? It was
said to them at that time: Do your duty in obedience and fight your desires by
establishing Salah and keeping to it in submission and give Zakah to the poor and
the needy, but they used to ask you to give them permission to fight the infidels
because of the harm they received of them.
When they were strong, Jihad was ordained on them, and they were asked to
fight the infidels, a group of them feared that Allah inflict them with troubles; that
is because of the fear and horror they had. Muslims are different in terms of
having strong belief and in fighting the enemy. The people who were afraid said:
O our Lord, why now did you ordain fighting on us? Had not you delayed it for a
while or for a better time because it is full of blood shedding, killing of fathers and
husbands.
O Prophet, tell them: All enjoyable things in the world are too few in compare to
the reward resulting from the pious actions in the Hereafter such as Jihad in the
cause of Allah. The Hereafter is for those who fight in the cause of Allah and show
piety; that would be better than the world and its transient pleasures.
You shall not be oppressed in regard to the actions you do and the more you do
pious actions in the world, the more you gain reward in the Hereafter. So, do not
turn away from fight, leave the world and its vanities, and proceed to the things
that will please you in the Hereafter because they are better for you.

ِ ُوج ﻣ َﺸﻴﱠ َﺪةٍ وإِ ْن ﺗ
ﺼ ْﺒـ ُﻬ ْﻢ َﺣ َﺴﻨَﺔٌ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮا
ُ ﴿أَﻳْـﻨَ َﻤﺎ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا ﻳُ ْﺪ ِرُﻛ ُﻜ ُﻢ اﳌَْﻮ
ُ ٍ ت َوﻟ َْﻮ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ِﰲ ﺑُـ ُﺮ
َ
ِ ﺼﺒـﻬﻢ ﺳﻴِﺌَﺔٌ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻫ ِﺬﻩِ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ َك ﻗُﻞ ُﻛﻞﱞ ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ
ِ ِ ِ ِ ِِ
ِ
ِ ﷲ ﻓَﻤ
ﺎل َﻫ ُﺆَﻻ ِء
ْ
ْ َ
َ ّ َ ْ ُ ْ َُﻫﺬﻩ ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ ﷲ َوإِ ْن ﺗ
َ
ْ
ِ
[78:ﺎدو َن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن َﺣ ِﺪﻳﺜًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ اﻟ َﻘ ْﻮم َﻻ ﻳَ َﻜ

78- Wherever you are your final destination is death. You must die at
the end even if you are in lofty and secure palaces. So, your
watchfulness and caution will not prevent you from death whether you
fight in the cause of Allah or not because your fate if fixed and every
soul will taste death
If sustenance was open for them and fruits, plants bliss, and prosperity
came to them, they will say: Such sustenance is coming from Allah.
However, when they were afflicted with barrenness, high prices,
shortage in fruits, or the death of children or other, they would say to
the Messenger (peace be upon him): That happened because of you
because we obeyed you and followed your religion! Allah (He may be
Glorified) says in such people: "But whenever good came to them,
they said: “Ours is this.” And if evil afflicted them, they ascribed
it to evil omens connected with Mûsâ (Moses) and those with
him." [Surat Al A`raf: 131]. Thus, the hypocrites used to ascribe every
bad thing they faced to the Prophet (peace be upon him).
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O Messenger, tell them: Everything that takes place is coming from
Allah so, good thing and bad thing happen by the will of Allah, grace and
infliction are from Him, and His Destiny is applicable to the pious as well
as the dissolute, the faithful and the infidel. So, why those Jews and
hypocrites were afflicted by misunderstanding, little knowledge,
ignorance, and oppression; they can hardly understand what is being
said to them ?

ِ َ ﴿ﻣﺎ أَﺻﺎﺑ
ِ
ٍ
ِ ﺎك ﻟِﻠﻨ
ﱠﺎس
َ َﻚ َوأ َْر َﺳﻠْﻨ
َ ﻚ ِﻣ ْﻦ َﺳﻴِّﺌَ ٍﺔ ﻓَ ِﻤ ْﻦ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ََﺻﺎﺑ
َ ﻚ ﻣ ْﻦ َﺣ َﺴﻨَﺔ ﻓَ ِﻤ َﻦ ﷲ َوَﻣﺎ أ
ََ َ
ِ ﻮﻻ وَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
[79:ﻪﻠﻟ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ً َر ُﺳ

79- O man, the blessings and prosperity that you have are from the bounty and
benevolence of Allah, and whatever you do of worship and obedience, they are
not equivalent to the blessing of your presence in this world, not to mention the
other blessings. Whatever affliction befalls on you, it is because of you and of
your actions, faults, and sins even if they are written down at Allah and was sent
down by His Permission as a punishment for you. This is the meaning of Allah’s
Saying: “And whatever of misfortune befalls you, it is because of what
your hands have earned. And He pardons much.” [Surat Ash-Shura: 30],
verily, we had sent you to the people as a messenger to convey to them the
Shari`ah of Allah and to explain to them its teachings.
Allah is a sufficient witness on your message, on what you informed them, and
on their stance of the Call.

[80:ﺎك َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺣ ِﻔﻴﻈًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿ َﻣ ْﻦ ﻳُ ِﻄ ِﻊ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َﺎع ﷲَ َوَﻣ ْﻦ ﺗَـ َﻮ ﱠﱃ ﻓَ َﻤﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨ
َ َﻮل ﻓَـ َﻘ ْﺪ أَﻃ

80- He who obeys Prophet Muhammad (peace be upon him), certainly obeys
Allah and acts according to His Instructions; that is because he speaks with
revelation and conveys the rulings of Islam from Allah.
However, he who turns away from the teachings that you brought and does not
follow you, certainly loses gracefully because he had disobeyed Allah and turned
away from His Religion. It is not your fault and you are not responsible for them
or for what they do. We have not sent you to be watcher over them to count
them for their actions or reckon them, but you only have to convey the message.

ِ ِ َ ﺎﻋﺔٌ ﻓَِﺈذَا ﺑـﺮُزوا ِﻣﻦ ِﻋ ْﻨ ِﺪ َك ﺑـﻴﱠ
ﺐ َﻣﺎ
ُ ﲑ اﻟﱠ ِﺬي ﺗَـ ُﻘ
َ َ﴿ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻃ
َ
ْ ََ
ُ ُﻮل َوﷲُ ﻳَ ْﻜﺘ
َ ْ َﺖ ﻃَﺎﺋ َﻔﺔٌ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻏ
ِ ﷲ وَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
ِ
[81:ﻪﻠﻟ َوﻛِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ﻳُـﺒَـﻴِّﺘُﻮ َن ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َ ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﺗَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَﻰ

81- When the hypocrites attended your sessions, they showed acceptance and
obedience to what you say. But, when they left your sessions, a group of them
(their leaders) added to your saying and made up their minds to do evil.
However, Allah knows what they conceal and He records that in their sheets or
reckoning to punish them for, so do not pay attention to them, do not give much
interest to their attitudes, be patient for them, rely on Allah in all your affairs,
and trust in Him. Verily, Allah is your Supporter, Helper, and He shall avenge you
on them.

ِ
ِ ِ ِ
ِ
ِ ِِ
﴾ﲑا
ً ﴿أَﻓَ َﻼ ﻳَـﺘَ َﺪﺑﱠـ ُﺮو َن اﻟ ُﻘ ْﺮَآ َن َوﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن ﻣ ْﻦ ﻋ ْﻨﺪ ﻏَ ِْﲑ ﷲ ﻟ ََﻮ َﺟ ُﺪوا ﻓﻴﻪ ا ْﺧﺘ َﻼﻓًﺎ َﻛﺜ
[82:]اﻟﻨﺴﺎء

82- Do not they contemplate and reflect on the Glorious Qur’an, its words,
meanings, and miracles. Do not they see that it is precise and eloquent, has no
conflict or contradiction, but each part of it confirms the other. Its precision
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proves that it was truly revealed from Allah, the One True God, and if it is
revealed or made by anyone, else they will find contradiction between its Ayahs
and meanings. It contains lots of news about the Unseen, what the hypocrites
conceal in their hearts as well as the history of the People of the Scriptures.

ِ ﴿وإِذَا ﺟﺎءﻫﻢ أَﻣﺮ ِﻣﻦ اﻷَﻣ ِﻦ أَ ِو اﳋَﻮ
ِ ف أَذَاﻋُﻮا ﺑِ ِﻪ وﻟ َْﻮ َردﱡوﻩُ إِ َﱃ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ِ ﻮل َوإِ َﱃ أ
ُوﱄ اﻷ َْﻣ ِﺮ
ْ َ ٌْ ْ َُ َ َ
ْ
َ
ِ
ِ
ِ ﻀﻞ
ِ
ِ
ِ
ﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوَر ْﲪَﺘُﻪُ َﻻﺗﱠـﺒَـ ْﻌﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن إِﱠﻻ
َ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠ َﻤﻪُ اﻟﱠﺬ
ُ ْ َﻳﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻨﺒﻄُﻮﻧَﻪُ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻟ َْﻮَﻻ ﻓ
[83:ﻗَﻠِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

83- There is a group of people likes to disseminate the news without verification
even if they are free of authenticity. They may add to or omit from it, taking no
consideration to the impact of those news on the people or on the community
that get affected by the biased rumors. If they were to verify the news, came to
ask the Messenger of Allah whether it is true or false, or asked his honorable
Companions, they would have known the truth because of their smartness and
experience in verification; hence, they shall know how to act.
Were it for the mercy of Allah and His Compassion, you would follow the Satan’s
way, would be affected by the errors and faults which the Satan’s supporters
spread, and you would not be guided to the truth, but for a few of you. Those few
are the elite whose minds are enlightened with the profound and firm faith, they
know the rulings well, and they are firm on the truth.
The Ayah was revealed when the news was circulated that the Prophet (peace be
upon him) had divorced his wives. The one who asked the Messenger of Allah
(peace be upon him) and deducted the matter was `Umar (may Allah be pleased
with him) as was reported in the authentic Hadith.

ِ ِ ﻚ وﺣ ِﺮ
ِ ﻴﻞ
ﲔ َﻋ َﺴﻰ ﷲُ أَ ْن ﻳَ ُﻜ ﱠ
ِ ِ﴿ﻓَـ َﻘﺎﺗِ ْﻞ ِﰲ َﺳﺒ
ْس
ُ ﷲ َﻻ ﺗُ َﻜﻠﱠ
َ ِض اﳌُْﺆﻣﻨ
ّ َ َ َ ﻒ إِﱠﻻ ﻧَـ ْﻔ َﺴ
َ ﻒ َﺄﺑ
ِ
[84:ْﺳﺎ َوأَ َﺷ ﱡﺪ ﺗَـ ْﻨ ِﻜ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوﷲُ أَ َﺷ ﱡﺪ َﺄﺑ
َ اﻟﱠﺬ

84- Do not pay attention to the betrayal of the hypocrites and the negligence of
others because you are not charged but with your ownself and you shall not be
reckoned for the actions of others. So, advance to Jihad, exhort the believers to
it, urge them, and tell them about the retribution of those who lag behind and the
reward of those who take part in, perhaps the intentions of the loyal are agitated
by this to resist, observe patience, and defend Islam and Muslims. Verily, Allah is
Firmest, Most Appreciative, and Severer in applying harm to the infidels.

ِ
ﺎﻋﺔً َﺳﻴِّﺌَﺔً ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ ﻛِ ْﻔ ٌﻞ
َ ﻴﺐ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺸ َﻔ ْﻊ َﺷ َﻔ
َ ﴿ َﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺸ َﻔ ْﻊ َﺷ َﻔ
ٌ ﺎﻋﺔً َﺣ َﺴﻨَﺔً ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻟَﻪُ ﻧَﺼ
[85:ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ُﻣ ِﻘﻴﺘًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
85- Anyone intends to do good or exhorts others to it, they shall gain the full
reward and anyone intends to do harm or exhorts others to it, they shall have the
same sin; verily Allah is Custodian and Witness over all things.

ِ
ٍ ِ
﴾ﱡوﻫﺎ إِ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺣ ِﺴﻴﺒًﺎ
َ َﺣ َﺴ َﻦ ﻣﻨْـ َﻬﺎ أ َْو ُرد
ْ ﴿ َوإِ َذا ُﺣﻴِّﻴﺘُ ْﻢ ﺑِﺘَﺤﻴﱠﺔ ﻓَ َﺤﻴﱡﻮا ِﺄﺑ
[86:]اﻟﻨﺴﺎء

86- When a Muslim greets you, greet him back with a better salutation than he
greeted you with or reply to him with the same salutation. Responding to a
salutation is obligatory and the extra greeting is mandatory and preferable.
Salam (peace) is a name of Allah (Exalted be He), so beginning with His Name or
with one of His Qualities denotes a wish to cover the one who salutes with peace
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as it also denotes glad tidings for safety. Responding to that salutation is an
exchange to that beautiful supplication and spreading for peace and affection.
Allah shall reckon you for what you say and what you do including responding to
the salutations of your Muslim brothers. Beginning others with salutation is
desirable, but answering is obligatory.

ِ
ِ اﻟﻘﻴﺎﻣ ِﺔ َﻻ رﻳﺐ ﻓِ ِﻴﻪ وﻣﻦ أَﺻ َﺪ ُق ِﻣﻦ
﴾ﷲ َﺣ ِﺪﻳﺜًﺎ
ْ ْ َ َ َ َْ َ َ ِ ﴿ﷲُ َﻻ إِﻟَﻪَ إِﱠﻻ ُﻫ َﻮ ﻟَﻴَ ْﺠ َﻤ َﻌﻨﱠ ُﻜ ْﻢ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮم
َ
[87:]اﻟﻨﺴﺎء

87- He is Allah Alone Who is worthy of worship. He shall gather you all in one
place on the Day of the Recompense and there is no one more truthful than Allah
in His Speech, Promise, and Warning.

ِِ
ِ ْ َﲔ ﻓِﺌَـﺘ
َ َﲔ َوﷲُ أ َْرَﻛ َﺴ ُﻬ ْﻢ ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒُﻮا أَﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن َﻬﺗْ ُﺪوا َﻣ ْﻦ أ
َ ﴿ﻓَ َﻤﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﳌُﻨَﺎﻓﻘ
ُﺿ ﱠﻞ ﷲ
[88:ﻀﻠِ ِﻞ ﷲُ ﻓَـﻠَ ْﻦ َِﲡ َﺪ ﻟَﻪُ َﺳﺒِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ َُوَﻣ ْﻦ ﻳ
88 - O Muslims, why did you split into two teams in term of your positions toward
the hypocrites: some of you said they were Muslims, and the others said they
were not? Allah described them as infidels after they had been Muslims as a
result of their disobedience, aberrance, and disagreement with the Prophet
(peace be upon him). Do you want, by your attitude, to bring them back to
guidance after they had gone astray? Indeed, if Allah wants to mislead a group of
people by His Wisdom because they deserve that and because of their intentions
and determination toward the falsehood, you shall not find a way for them to
guidance and faith as you shall not find a convincing plea to their aberrance and
to their preference of falsehood to the guidance.

ِ ﴿ودﱡوا ﻟَﻮ ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮو َن َﻛﻤﺎ َﻛ َﻔﺮوا ﻓَـﺘَ ُﻜﻮﻧُﻮ َن ﺳﻮاء ﻓَ َﻼ ﺗَـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬوا ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ أَوﻟِﻴﺎء ﺣ ﱠﱴ ﻳـ َﻬ
ﺎﺟ ُﺮوا
ُ َ ََْ ْ
ً ََ
ُ َ
ُ ْ َ
ِ ِ ِِﰲ ﺳﺒ
ِ ﻮﻫﻢ وَﻻ ﺗَـﺘ
ﱠﺨ ُﺬوا ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻟِﻴًّﺎ َوَﻻ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ُ ُوﻫ ْﻢ َواﻗْـﺘُـﻠ
ُ ﻴﻞ ﷲ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻓَ ُﺨ ُﺬ
َ
َ ْ ُ ُﺚ َو َﺟ ْﺪ ُﲤ
ِ
[89:ﲑا ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻧَﺼ

89- They love to see you in aberrance as they are, that is because of their hatred
and enmity that overwhelmed the faith, purity, and the pure nature in their
hearts.
So, do not trust any of them, do not take them as friends, and do not seek their
help against the enemy as long as they have these characteristics until you make
sure of their faith by emigrating solely to Allah and His Messenger and not for a
worldly purpose.
If they do not migrate and show disbelief, take them as captives, if you can, and
kill them wherever you find them because the rulings pertaining to them are the
same of the infidels: caption and killing. It was said that the meaning is only the
killing. Do not take any of them as friends, but keep away from them and do not
accept any support or friendship of them.

ِ ﺼﻠُﻮ َن إِ َﱃ ﻗَـﻮٍم ﺑـ ْﻴـﻨَ ُﻜﻢ وﺑـﻴْـﻨَـ ُﻬﻢ ِﻣﻴﺜَﺎ ٌق أَو ﺟﺎءوُﻛﻢ ﺣ
ِ ﴿إِﱠﻻ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ
ورُﻫ ْﻢ أَ ْن
ْ ﺼ َﺮ
ُ ت
َ ْ َُ ْ
ََ
ْ ََ ْ َ ْ
ُ ﺻ ُﺪ
ِ
ِ
َﺴﻠﱠﻄَ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَ َﻘﺎﺗَـﻠُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَِﺈ ِن ا ْﻋﺘَـ َﺰﻟُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَـﻠَ ْﻢ
َ ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮُﻛ ْﻢ أ َْو ﻳُـ َﻘﺎﺗﻠُﻮا ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎءَ ﷲُ ﻟ
[90:ﺴﻠَ َﻢ ﻓَ َﻤﺎ َﺟ َﻌ َﻞ ﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺳﺒِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮُﻛ ْﻢ َوأَﻟْ َﻘ ْﻮا إِﻟ َْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
90- The following people are exempted from killing:
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Those who fled to a group of people whom you had a covenant with them and
enter into that covenant by their free will.
Those who hated to encounter you in battlefields and did not want to fight their
people with you. Verily, Allah showed mercy to you, and except for that, He
would have made them fight you with their people, but He prevented them to do
so. If they avoided engaging in war with you, came to you with stretched hands
for reconciliation, and liked to have peace with you, you should not kill them as
long as that was their status.
It was reported from Ibn `Abbas that this ruling is abrogated by Allah’s saying in
the beginning of Surat At-Tawbah: “Freedom from (all) obligations (is
declared) from Allâh and His Messenger (peace be upon him) to those of
the Mushrikûn (polytheists, pagans, idolaters, disbelievers in the
Oneness of Allâh), with whom you made a treaty.” And by the fifth Ayah
that reads: “Then when the Sacred Months (the 1st, 7th, 11th, and 12th
months of the Islâmic calendar) have passed, then kill the Mushrikûn
wherever you find them.”
By referring to the commentary of those two Ayahs, there will be some details in
this regard.
The same was said regarding the second Ayah.

ِ ِ ِ ِ
ِ
ﺴﻮا
َ ﴿ َﺳﺘَﺠ ُﺪو َن َآ َﺧ ِﺮ
ُ ﻳﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن َ� َْﻣﻨُﻮُﻛ ْﻢ َو َ� َْﻣﻨُﻮا ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ ُﻛ ﱠﻞ َﻣﺎ ُردﱡوا إ َﱃ اﻟﻔﺘْـﻨَﺔ أ ُْرﻛ
ﺚ
ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَِﺈ ْن َﱂْ ﻳَـ ْﻌﺘَ ِﺰﻟُﻮُﻛ ْﻢ َوﻳُـ ْﻠ ُﻘﻮا إِﻟ َْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ْﻴ
ُ ُوﻫ ْﻢ َواﻗْـﺘُـﻠ
ُ ﺴﻠَ َﻢ َوﻳَ ُﻜ ﱡﻔﻮا أَﻳْ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ُﺨ ُﺬ
[91:ﻮﻫ ْﻢ َوأُوﻟَﺌِ ُﻜ ْﻢ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَ ًﺎ� ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ﺛَِﻘ ْﻔﺘُ ُﻤ
91- There is another group of people who shows faith to you and mentions that it
is with you. Thereby, they want to avoid killing, therefore, they will be secured
and their blood, money, and offspring will be safe too as yours. In fact, they are
hypocrites and when the infidels of Makkah asked them to go back to polytheism,
they would go back to it and indulge in. If they do not stop to do that, do not lean
to reconciliation with you, and do not stop fighting you, take them as captives
and kill them wherever you find them. We have given you the excuse to fight
them because of their clear and manifest enmity, disbelief, and wickedness.

﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِ ُﻤ ْﺆِﻣ ٍﻦ أَ ْن ﻳَـ ْﻘﺘُ َﻞ ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ إِﱠﻻ َﺧﻄَﺄً َوَﻣ ْﻦ ﻗَـﺘَ َﻞ ُﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ َﺧﻄَﺄً ﻓَـﺘَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ ُﻣ ْﺆِﻣﻨَ ٍﺔ
ﺼ ﱠﺪﻗُﻮا ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﻮٍم َﻋ ُﺪ ٍّو ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ ﻓَـﺘَ ْﺤ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ
َو ِدﻳَﺔٌ ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ إِ َﱃ أَ ْﻫﻠِ ِﻪ إِﱠﻻ أَ ْن ﻳَ ﱠ
ُﻣ ْﺆِﻣﻨَ ٍﺔ َوإِ ْن َﻛﺎ َن ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﻮٍم ﺑَـﻴْـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎ ٌق ﻓَ ِﺪﻳَﺔٌ ُﻣ َﺴﻠﱠ َﻤﺔٌ إِ َﱃ أ َْﻫﻠِ ِﻪ َوَﲢْ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ ُﻣ ْﺆِﻣﻨَ ٍﺔ ﻓَ َﻤ ْﻦ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْ ﺎم َﺷ ْﻬ َﺮﻳْ ِﻦ ُﻣﺘَـﺘَﺎﺑِ َﻌ
[92:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ُ ََﱂْ َِﳚ ْﺪ ﻓَﺼﻴ
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ﲔ ﺗَـ ْﻮﺑَﺔً ﻣ َﻦ ﷲ َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋﻠ

92- It is not permissible for a believer to kill his Muslim brother by any mean and
for any reason, except by mistake.
When a Muslim is killed by mistake, the penance is to free a Muslim slave and to
give his heirs the blood money of the killed person unless his heirs overlooked
their right of the blood money, then there will be nothing due on the killer.
If the killed person is from disbelieving people who fight you, but he is a Muslim
and the killer does not know that he is a Muslim, the penance will be the Kafarrah
without paying the blood money. The Kaffarah is freeing a Muslim slave because
there is no inheritance between the killed believer and his people because they
are infidels.
If the killed Muslim is from infidel people with whom you have no covenant, i.e.,
his heirs are some people with whom you have covenant and truce, they shall
have the blood money of their killed person, in addition to freeing a Muslim slave
as all Muslims.
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However, who is not capable of freeing a slave, he may fast two consecutive
months without breaking the fast amidst; this is the repentance of the killer who
kills someone by mistake if he cannot free a Muslim slave.
Verily, Allah is All Knowing of His Servants and of their actions and He is All-Wise
in the ordinances and legislations that He ordained and revealed.

ِ ِ ﴿وﻣﻦ ﻳـ ْﻘﺘُﻞ ﻣ ْﺆِﻣﻨًﺎ ﻣﺘَـﻌ ِﻤ ًﺪا ﻓَﺠﺰا ُؤﻩُ ﺟﻬﻨ
ِ
َ ﺐ ﷲُ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوﻟ ََﻌﻨَﻪُ َوأ
َُﻋ ﱠﺪ ﻟَﻪ
َ ﱠﻢ َﺧﺎﻟ ًﺪا ﻓ َﻴﻬﺎ َوﻏَﻀ
ُ َ َ ََ ّ َ ُ ُ ْ َ ْ ََ
ِ
[93:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ َﻋﻈ
93- Anyone kills his Muslim brother intentionally, without right, commits a great
fault, a major sin, and his retribution shall be Hell forever, the wrath of Allah, His
Avenge, and casting away from Allah’s Mercy. He shall have a painful torment in
Hell and a terrible punishment that is indescribable.
The meaning of residing forever in torture for a Muslim is the long stay and not
perpetual staying because there are other texts reported in the Qur’an and the
Sunnah to prove differently.

ِ ﻴﻞ
ِ
ِ ِﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ِﰲ َﺳﺒ
ﷲ ﻓَـﺘَـﺒَـﻴﱠـﻨُﻮا َوَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﻟِ َﻤ ْﻦ أَﻟْ َﻘﻰ إِﻟ َْﻴ ُﻜ ُﻢ
َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا إِذَا
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ِ َ ﺴ َﻼم ﻟَﺴ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ﻚ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ِﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ
َ ِﲑةٌ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺖ ُﻣ ْﺆﻣﻨًﺎ ﺗَـﺒْـﺘَـﻐُﻮ َن َﻋ َﺮ
ْ َ اﻟ ﱠ
َ ض اﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻓَﻌ ْﻨ َﺪ ﷲ َﻣﻐَﺎﱎُ َﻛﺜ
ِ
ِ
ِ
[94:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻓَ َﻤ ﱠﻦ ﷲُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘَـﺒَـﻴﱠـﻨُﻮا إ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن ﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒ

94- O believers, if you travel for fighting, make sure and know well what are you
heading to and know what you are going to do and what you are going to leave.
Do not rush things without deep thinking. Do not call those who greeted you with
the greeting of Islam or surrendered to when he was invited to Islam “nonMuslims” or “you just said that to save yourself from killing”, as the fighting
infidels. Do you seek a worldly purpose by doing this, be sure that worldly
purpose will run out soon? Indeed, the reward that Allah prepared for you
because of your Jihad is much better than what you seek.
Your status was like theirs short time ago; when you were seeking protection of
them, you were weak and were concealing your faith for fear of the infidels, but
Allah bestowed mercy on you and saved you from them. Therefore, make sure of
and ascertain what you are going to do because you are the conveyers of a
merciful message and responsible for the message. Verily, Allah is All Acquainted
with all your public and secret actions and He shall reckon you for them, so do
not be negligent in those matters and take caution.
The Ayah is a proof to the true faith of those who show Islam publically, whereas
they conceal something else because Allah commanded Muslims to treat them as
Muslims and apply the rulings of Islam on them.

ِ
ِ ِ
ِ ﻴﻞ
ِ ُوﱄ اﻟﻀﱠﺮِر واﳌُﺠ
ِﲑأ
ِ ِﺎﻫ ُﺪو َن ِﰲ َﺳﺒ
ﷲ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﳍِِ ْﻢ
َ ِ﴿ َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي اﻟ َﻘﺎﻋ ُﺪو َن ﻣ َﻦ اﳌُْﺆﻣﻨ
َ َ َ
ُ ْ َﲔ ﻏ
ِِ
ِ
ِِ
ِِ
ِ
ُﻳﻦ َد َر َﺟﺔً َوُﻛ ًّﻼ َو َﻋ َﺪ ﷲ
َ ﻳﻦ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﳍ ْﻢ َوأَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﺎﻋﺪ
َ ﱠﻞ ﷲُ اﳌُ َﺠﺎﻫﺪ
َ َوأَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﻀ
ِ
ِِ
ِِ
[95:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ﻳﻦ أ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ
َ ﻳﻦ َﻋﻠَﻰ اﻟ َﻘﺎﻋﺪ
َ ﱠﻞ ﷲُ اﳌُ َﺠﺎﻫﺪ
َ اﳊُ ْﺴ َﲎ َوﻓَﻀ
95- Those who were given permission not to engage in jihad and those who
participate in jihad by themselves and money are not equal, except there is an
excuse for that lagging in jihad, such as blindness, limp, or illness. Verily, Allah
has preferred those who participated in jihad to those who lagged behind for an
excuse with a great degree because of their sacrifice with their souls for the sake
of Allah or with their money to reinforce the Muslim Army. Both teams were given
glad tiding with a great reward that is Paradise, but the degree of the Mujahideen
is much better than others by giving them a great reward and honor in Paradise.
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ِ ﺎت ِﻣ ْﻨﻪ وﻣﻐْ ِﻔﺮةً ور ْﲪﺔً وَﻛﺎ َن ﷲ ﻏَ ُﻔ
ٍ ﴿ َدرﺟ
[96:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ََ
ً ُ
ً ﻮرا َرﺣ
َ َ ََ َ ََ ُ

96- The Mujahideen have different degrees in Paradise according to their effort
and Jihad.
It was reported in the Hadith of Abu Hurayrah that was recorded by Al Bukhari
that there are hundred degrees in Paradise that Allah prepared for the
Mujahideen in His Cause. The distance between each two steps is like the
distance between heavens and earth.
That is the great reward and bounty of Allah to forgive their sins and show mercy
to them.
Anyone sacrifices himself for the sake of Allah and defends his religion by his
soul, Allah shall reward them with the best gardens in Paradise.

ِ ْ َﺎﻫﻢ اﻟْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ ﻇَﺎﻟِ ِﻤﻲ أَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻓِﻴﻢ ُﻛﻨﺘُﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ُﻛﻨﱠﺎ ﻣﺴﺘ
ِ
ﲔ ِﰲ
َ ﻀ َﻌﻔ
ْ َ
ْ
ُْ
َ ُ ُ ﻳﻦ ﺗَـ َﻮﻓﱠ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
ِ ِّ ض ﻗَﺎﻟْﻮاْ أََﱂ ﺗَ ُﻜﻦ أَرض
ِ اﺳﻌﺔً ﻓَـﺘُـ َﻬ
ﺎءت
ْ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨﱠ ُﻢ َو َﺳ
َ ِﺎﺟ ُﺮواْ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻚ َﻣﺄ َْو
ُ ْ ْ ْ َ ِ اﻷ َْر
َ اﻪﻠﻟ َو
ِﻣ
[97 : ﺼﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ

97- Those people whom the angels took away their lives while they are in the
abode of polytheism, could not set up the rites of their religion, and were able to
migrate but did not have wronged themselves and committed a sinful act. Allah
would not accept the Islam of anyone after the migration of the Prophet (peace
be upon him) except if that person migrated to Madinah, then that matter was
abrogated after the opening of Makkah where the Prophet (peace be upon him)
said: “There is not migration after the opening of Makkah.”
The polytheists used to take those Muslim residents with them to war to increase
the number of the polytheist army, then the arrow comes to kill one of them as
was reported in Sahih Al Bukhari.
The angels rebuked them saying: in which team were you: with the Muslims or
with the polytheists?
They sought some excuses such as: we were unable to do anything in Makkah.
They said to them refuting their excuse: were not the land of Muslims vast before
you to migrate from Makkah to Madinah?
The abode of those people is Hell and how a bad destination it is! They died as
disobedient because they increased the polytheist army.

ِ ْ َ﴿إِﻻﱠ اﻟْﻤﺴﺘ
ِ ﺎل واﻟﻨِّﺴﺎء واﻟْ ِﻮﻟْ َﺪ
ِ ِ ﲔ ِﻣﻦ
ان ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن ِﺣﻴﻠَﺔً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن
ُْ
َ َ َ اﻟﺮ َﺟ
ّ َ َ ﻀ َﻌﻔ
[98 : َﺳﺒِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
98- There is one exception which is if those people were weak; whether men,
women, or children. Such people are forgiven because of their weakness of
migration or they did not know the way or the place to which they should
migrate.

[99 : اﻪﻠﻟُ َﻋ ُﻔ ّﻮاً ﻏَ ُﻔﻮراً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻪﻠﻟُ أَن ﻳَـ ْﻌ ُﻔ َﻮ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَﻛﺎ َن
ّ ﻚ َﻋ َﺴﻰ
َ ِ﴿ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ

99- Perhaps, such people are forgiven for abandoning migration. The meaning is
surely they are overlooked but a servant is always connected with hope and wish
that Allah forgives him because He is a Generous Lord who forgives the sins of
people despite their abundant sins and faults.
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ِّ ﻴﻞ
ِ ﴿وﻣﻦ ﻳـ َﻬ
ِ اﻪﻠﻟ َِﳚ ْﺪ ِﰲ اﻷ َْر
ِ ِﺎﺟ ْﺮ ِﰲ َﺳﺒ
ض ُﻣ َﺮاﻏَﻤﺎً َﻛﺜِﲑاً َو َﺳ َﻌﺔً َوَﻣﻦ َﳜْ ُﺮ ْج ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻴﺘِ ِﻪ
ُ ََ
ِّ ت ﻓَـ َﻘ ْﺪ وﻗَﻊ أَﺟﺮﻩُ َﻋﻠﻰ
ِّ ﺎﺟﺮاً إِ َﱃ
ِ ﻣ َﻬ
﴾ًاﻪﻠﻟُ ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎ
ّ اﻪﻠﻟ َوَﻛﺎ َن
ُ اﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ ﰒُﱠ ﻳُ ْﺪ ِرْﻛﻪُ اﻟ َْﻤ ْﻮ
ُ
ُْ َ َ
[100 : ]اﻟﻨﺴﺎء

100- Anyone migrates for the sake of Allah finds a suitable refuge to resort to and
they shall be given sustenance from where they cannot imagine.
Whoever leaves his house with the intention of migrating to Allah and His
Messenger, then death hits him on his way before he could reach the place of
migration, he shall have the reward of the migrant.
Verily, Allah is Oft-Forgiving to the sins of His servants and shows mercy to them
to reward them for their actions and increase their sustenance of His Bounty.

ِ ﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
ﺼﻼَةِ إِ ْن ِﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ أَن
ﺼ ُﺮواْ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﴿ َوإِذَا
ُ ﺎح أَن ﺗَـ ْﻘ
ٌ َﺲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺟﻨ
َ ض ﻓَـﻠَْﻴ
ِ
ِ
ِ
[101 : ﻳﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ ُﺪ ّواً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ﱠن اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﻳَـ ْﻔﺘﻨَ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠﺬ

101- If you travel outside the country, there is no harm on you to decrease the
number of Rak`ahs by shortening the four-Rak`ah Salah to two if you fear that
the infidels would harm you because they are manifest enemies for you and they
seek the chance to betray you.
Shortening the Salah is permissible according to the consensus of scholars even if
there is no fear. It is a concession from Allah (Exalted be He) for His Servants as
the Prophet (peace be upon him) said: “It is an act of charity which Allah has
done to you, so accept His charity.” [Reported by Muslims in his Sahih (a
book of authentic Hadiths)].

َﺳﻠِ َﺤﺘَـ ُﻬ ْﻢ
ﺖ َﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ﺼﻼَةَ ﻓَـ ْﻠﺘَـ ُﻘ ْﻢ ﻃَﺂﺋَِﻔﺔٌ ِّﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣ َﻌ
َ ﻨﺖ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄَﻗَ ْﻤ
َ ﴿ َوإِذَا ُﻛ
ْ ﻚ َوﻟْﻴَﺄْ ُﺧ ُﺬواْ أ
ِ
ِ ِ
ِ
ْﻚ َوﻟْﻴَﺄْ ُﺧ ُﺬوا
َ ﺼﻠﱡﻮاْ َﻣ َﻌ
َ ُﺼﻠﱡﻮاْ ﻓَـﻠْﻴ
َ ُﻓَِﺈذَا َﺳ َﺠ ُﺪواْ ﻓَـﻠْﻴَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﻣﻦ َوَرآﺋ ُﻜ ْﻢ َوﻟْﺘَﺄْت ﻃَﺂﺋ َﻔﺔٌ أُ ْﺧ َﺮى َﱂْ ﻳ
ِ ِﺣ ْﺬرﻫﻢ وأ
ِ
َﺳﻠِ َﺤﺘِ ُﻜ ْﻢ َوأ َْﻣﺘِ َﻌﺘِ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻴَ ِﻤﻴﻠُﻮ َن َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ
ْ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ َْﻮ ﺗَـﻐْ ُﻔﻠُﻮ َن َﻋ ْﻦ أ
ْ َ ْ َُ
َ َﺳﻠ َﺤﺘَـ ُﻬ ْﻢ َو ﱠد اﻟﱠﺬ
ِ
ْﻀﻌُﻮا
َ َﺿﻰ أَن ﺗ
َ ﺎح َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِن َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ْﻢ أَ ًذى ِّﻣﻦ ﱠﻣﻄَ ٍﺮ أ َْو ُﻛﻨﺘُﻢ ﱠﻣ ْﺮ
َ َﱠﻣﻴْـﻠَﺔً َواﺣ َﺪةً َوﻻَ ُﺟﻨ
ِ
ِ أ
ِ ِ َ اﻪﻠﻟ أ
[102 : ﻳﻦ َﻋ َﺬاﺎﺑً ﱡﻣ ِﻬﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ
َّ َﺳﻠ َﺤﺘَ ُﻜ ْﻢ َو ُﺧ ُﺬواْ ﺣ ْﺬ َرُﻛ ْﻢ إِ ﱠن
َ َﻋ ﱠﺪ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

102- This is the explanation of the Fear Salah. O Prophet (the address is for all),
if you are among your Companions and wants to offer Salah with them as an
Imam, make them two groups: a group to offer Salah with you and the other is
holding their weapon into the direction of the enemy. When the group which
offers the Salah with you prostrates and completes the first Rak`ah, let them
leave for guarding. When the people who offer Salah with you prostrate and
complete the first Rak`ah, let them go to the place where they guard and the
guarding group should replace them in Salah. They will come and offer their first
Rak`ah with you (which is your second Rak`ah) and the other group take
weapons and the positions for guarding. That means each group has offered one
Rak`ah with you and they shall offer the second Rak`ah by themselves.
However, the Fear Salah was reported with other forms.
The infidels wish that you neglect your weapons and provisions to attack you
during your Salah and kill you.
There is no harm on you if rain befell on you or you were sick to put down your
weapons on the floor, but with taking full caution and full preparation for fear of
that the enemy might attack you at sudden.
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Verily, Allah has prepared a humiliating torment for the disbelievers, therefore,
take care of your own business and take the reasons of caution so that Allah
would provide you victory and torture them by your hands.

اﻪﻠﻟَ ﻗِﻴَﺎﻣﺎً َوﻗُـﻌُﻮداً َو َﻋﻠَﻰ ُﺟﻨُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈذَا اﻃ َْﻤﺄْﻧَﻨﺘُ ْﻢ
ﻀ ْﻴـﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ّ ْﺼﻼَةَ ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮوا
َ َ﴿ﻓَِﺈذَا ﻗ
ِ
ِ
[103 : ﲔ ﻛِﺘَﺎﺎﺑً ﱠﻣ ْﻮﻗُﻮﺎﺗً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ﺼﻼَةَ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ْ َﺼﻼَةَ َﻛﺎﻧ
َ ِﺖ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ ﻓَﺄَﻗ

103- If you finished the Fear Salah, mention Allah frequently and keep to that in
all your conditions: standing, sitting, and laying down because mentioning Allah is
required in these conditions as it is permissible and desirable.
If you feel secure and your are settled down, perform Salah in its due time and
fulfill its pillars and conditions because Salah is obligatory on the believers and
fixed with certain times that cannot be changed and it is obligatory to establish
them whether in villages as well as in cities and in Fear time.

﴿ َوﻻَ َﻬﺗِﻨُﻮاْ ِﰲ اﺑْﺘِﻐَﺎء اﻟْ َﻘ ْﻮِم إِن ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ َﺄﺗْﻟ َُﻤﻮ َن ﻓَِﺈ ﱠ�ُ ْﻢ َ�ْﻟ َُﻤﻮ َن َﻛ َﻤﺎ َﺄﺗْﻟَﻤﻮ َن َوﺗَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن ِﻣ َﻦ
ِّ
[104 : اﻪﻠﻟُ َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن َوَﻛﺎ َن

104- Do not be cowered to encounter your enemies in battlefield and do not lag
in fighting them. If you feel pain —because of the injuries and pains that hit
you—, it is the same with them, so why do not you observe patience while you
are most entitled to be patient. You seek the great reward from Allah in the
Hereafter or victory of Islam over all other religions, whereas they do not seek
that, therefore, you are more entitled with Jihad and patience than them. Verily,
Allah is All Acquainted with your actions and intentions and He is All Wise in His
Commands, Prohibition, and destiny.

ِ
ِ
ِ َ ﴿إِ ﱠ� أَﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟَﻴ
ِ ﲔ اﻟﻨ
ﲔ
َ ﱠﺎس ِﲟَﺎ أ ََر
ّ اك
َ ِاﻪﻠﻟُ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻦ ﻟّْﻠ َﺨﺂﺋِﻨ
َ ْ َﺎب ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻟﺘَ ْﺤ ُﻜ َﻢ ﺑ
ْ َ
َ َﻚ اﻟْﻜﺘ
ِ َﺧ
[105 : ﺼﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

105- We sent down the Qur’an to you with the truth, therefore, it is truthful in its
news, narrations, and rulings in order to judge between people with that He
revealed to you. Do not argue about those people whom you are sure of their
betrayal, such as those who claim what it does not belong to them or denied
something of the religion.
There is a lengthy explanation in this Ayah and the reason of its revelation.

[106 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻪﻠﻟَ إِ ﱠن
ّ اﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ِﺮ
ْ ﴿ َو

106- Seek the forgiveness from Allah for your intention that you were about to
pass a verdict on something that you were not sure of. Verily, Allah forgives you
because He is Oft-Forgiving and full of mercy.

ِ
ِ
ﺐ َﻣﻦ َﻛﺎ َن َﺧ ﱠﻮا�ً أَﺛِﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
اﻪﻠﻟَ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
ّ ﻳﻦ َﳜْﺘَﺎﻧُﻮ َن أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن
َ ﴿ َوﻻَ ُﲡَﺎد ْل َﻋ ِﻦ اﻟﱠﺬ

[107 :

107- Do not argue about those who betrayed themselves as well as others by
oppressing them because Allah does not like the sinful betrayers who disobey
Allah and harm others.

ِ
ِّ ﱠﺎس وﻻَ ﻳﺴﺘ ْﺨ ُﻔﻮ َن ِﻣﻦ
ﺿﻰ ِﻣ َﻦ
َ اﻪﻠﻟ َو ُﻫ َﻮ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ إِ ْذ ﻳُـﺒَـﻴِّﺘُﻮ َن َﻣﺎ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ
َ ْ َ َ ِ ﴿ﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨ ُﻔﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﻨ
َ
[108 : اﻪﻠﻟُ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ُِﳏﻴﻄﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل َوَﻛﺎ َن

108- They are the hypocrites who hide their sins and their low and disgraced
actions from the people so that they will not be defamed by them. However, they
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do them publically before Allah, their Creator, Who is more entitled to be feared
of His Punishment. He is present with them while they are plotting their bad
actions that are contrary to the integrity and justice. He (Glory be to Him) is All
Knowing of their manifest and hidden actions because nothing is hidden from
Him.

ِ ﺎدﻟْﺘُﻢ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ ِﰲ ا ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻓَﻤﻦ ُﳚ
اﻪﻠﻟَ َﻋﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ أَم
ّ ﺎد ُل
َ َ َ
ََ
ْ
ْ َ ﴿ َﻫﺎأَﻧﺘُ ْﻢ َﻫ ُـﺆﻻء َﺟ
[109 : ﱠﻣﻦ ﻳَ ُﻜﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻛِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

109- Suppose you exerted a lot of efforts to argue about them in this worldly life
and they got their purpose, who will argue with Allah about them on the Day of
the Recompense while He knows the hidden matters. Who will defend them and
take over their affairs on that day?

:اﻪﻠﻟَ ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ اﻪﻠﻟَ َِﳚ ِﺪ
ّ ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ْﻞ ُﺳﻮءاً أ َْو ﻳَﻈْﻠِ ْﻢ ﻧَـ ْﻔ َﺴﻪُ ﰒُﱠ ﻳَ ْﺴﺘَـﻐْ ِﻔ ِﺮ
[110

110- Whoever commits a fault, whether major or minor, by harming others, such
as stealing, or oppressing oneself by false lie, then repents of it, comes back to
the truth, and seeks the forgiveness of his Lord, Allah shall accept his repentance,
forgive him, and show mercy to him.

ِ
: اﻪﻠﻟُ َﻋﻠِﻴﻤﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﺐ إِ ْﲦﺎً ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻪُ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻛﺎ َن
ْ ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَ ْﻜﺴ
[111

111- Whoever commits a sin intentionally wrongs himself, brings harm to it, and
jeopardizes it to the bad consequences. Verily, Allah is All Knowing of what people
commit and All Wise for the punishment He ordains for them.

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
: اﺣﺘَ َﻤ َﻞ ُﻬﺑْﺘَﺎ�ً َوإِ ْﲦﺎً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ﺐ َﺧﻄﻴﺌَﺔً أ َْو إِ ْﲦﺎً ﰒُﱠ ﻳَـ ْﺮم ﺑِﻪ ﺑَ ِﺮﻳﺌﺎً ﻓَـ َﻘﺪ
ْ ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَ ْﻜﺴ

[112

112- Whoever does something bad or commits a major sin then accuse an
innocent person, he has done an awful action by lying to others and committed a
major and manifest sin.

ِ ﻮك وﻣﺎ ﻳ
ِ
ﻀﻠﱡﻮ َن إِﻻﱡ
ُ َ َ َ أَن ﻳُﻀﻠﱡ
ﻚ َﻣﺎ َﱂْ ﺗَ ُﻜ ْﻦ
َ َوا ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔَ َو َﻋﻠﱠ َﻤ

ِّ ﻀﻞ
ﻚ َوَر ْﲪَﺘُﻪُ َﳍَﱠﻤﺖ ﻃﱠﺂﺋَِﻔﺔٌ ﱡﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ
َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ
ُ ْ َ﴿ َوﻟ َْﻮﻻَ ﻓ
ٍ
ِ َ َﻀ ﱡﺮوﻧ
ِ َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻴ
ﺎب
ُ َأَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳ
ْ ُّ َﻧﺰ َل
َ ﻚ ﻣﻦ َﺷ ْﻲء َوأ
َ َﻚ اﻟْﻜﺘ
ِّ ﻀﻞ
[113 : ﻚ َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ
ُ ْ َﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوَﻛﺎ َن ﻓ

113- Had not the Grace of Allah and His Mercy been upon you (O Muhammad
peace be upon him), a party of them would certainly have made a decision to
mislead you, distract you from the truth, and lead you to pass a wrong verdict on
others because of falsehood they adorned for you. They would not harm you, but
the harm will go back to them because Allah had protected you and they got the
whole sin.
Allah has sent down the Qur’an on you, protected you with it, taught you how to
judge with the revelation, taught you the rulings, and taught you of the unseen
things that you had not known before. Verily, the bounty of Allah was great upon
you by making you a prophet, preferred you to all mankind, and gave you the
great intercession on the Day of the Recompense.
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ِ
ٍ
ِ ﲔ اﻟﻨ
ﱠﺎس
ْ ِﺼ َﺪﻗَ ٍﺔ أ َْو َﻣ ْﻌ ُﺮوف أ َْو إ
ُ ﲑ ِﰲ َﻛﺜِ ٍﲑ ّﻣﻦ ﱠْﳒ َﻮ
َ ْ َﺻﻼَ ٍح ﺑ
َ ِاﻫ ْﻢ إِﻻﱠ َﻣ ْﻦ أ ََﻣ َﺮ ﺑ
َ ْ ﴿ﻻﱠ َﺧ
ِ ِ َ ﻚ اﺑـﺘـﻐَﺎء ﻣﺮ
ِ
ِ َ اﻪﻠﻟ ﻓَﺴﻮ
[114 : َﺟﺮاً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ف ﻧـُ ْﺆﺗِﻴﻪ أ
ْ َ ّ ﺿﺎت
ْ َ َ ْ َ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ذَﻟ

114- There is no much good in people’s speech except if there is an exhortation
to charities, commanding with good and obedience, or bringing people close
together with intimacy if their relations are corrupted. Verily, anyone does those
things for the sake of Allah, seeking the reward, We shall reward them with the
best reward.

ِ
ِ َ ﴿وﻣﻦ ﻳ َﺸﺎﻗِ ِﻖ اﻟ ﱠﺮﺳ
ِ
ِ
ِ ِﲑ َﺳﺒ
ﲔ ﻧـُ َﻮﻟِّ ِﻪ َﻣﺎ
َ ِﻴﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﻮل ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﺗَـﺒَ ﱠ
ُ
ُ ََ
َ ْ َﲔ ﻟَﻪُ ا ْﳍَُﺪى َوﻳَـﺘﱠﺒ ْﻊ ﻏ
ِ ِ ْ ُﺗَـﻮ ﱠﱃ وﻧ
ِ ﺎءت ﻣ
[115 : ﺼﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ْ ﱠﻢ َو َﺳ
َ َ
َ ﺼﻠﻪ َﺟ َﻬﻨ

115- Anyone disagrees with the Messenger of Allah, follows intentionally another
way than the Shari`ah that he came with after the truth had been manifest to
him, knows the commands, and the prescribed limits then follows another way
other than the believers follow, We shall leave him to his disbelief. We shall forget
about him and admit him to Hell to be torture therein; how a bad destination it is
which is full of Fire and torture!

ِّ ﻚ ﻟِﻤﻦ ﻳ َﺸﺎء وﻣﻦ ﻳ ْﺸ ِﺮ ْك ِﺎﺑ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
ّ ﴿إِ ﱠن
ُ َ َ ُ َ َ َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـﻐْﻔ ُﺮ أَن ﻳُ ْﺸ َﺮ َك ﺑِﻪ َوﻳَـﻐْﻔ ُﺮ َﻣﺎ ُدو َن ذَﻟ
[116 : ﺿﻼَﻻً ﺑَِﻌﻴﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺿ ﱠﻞ
َ

116- Allah does not forgive the sin of those who associate partners with Him or
those who disbelieve in Him. Polytheism corrupts all actions until it erases every
good deeds. Verily, He (Glory be to Him) forgives the sins of His Servants as long
as they do not associate partners with Him. Indeed, those who associate partners
with Allah in worship have turned away from the Striaght Path, committed a
major sin, and destroyed themselves because they will lose the mercy of Allah
and His Paradise.

[117 : ﴿إِن ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ إِﻻﱠ إِ َ�ﺎﺛً َوإِن ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻻﱠ َﺷ ْﻴﻄَﺎ�ً ﱠﻣ ِﺮﻳﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

117- Those polytheists do not worship but female idols other than Allah, such as:
Lat, `Uzza, and Manah which they call for help and need. They only worship an
awful devil that is away from obedience. It adorned its worship to them, so their
obedience to it is a kind of worship.

ِ َﲣ َﺬ ﱠن ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ِ َﺎد َك ﻧ
ِﺎل َﻷ ﱠ
[118 : ﺼﻴﺒﺎً ﱠﻣ ْﻔ ُﺮوﺿﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َاﻪﻠﻟُ َوﻗ
ّ ُ﴿ﻟﱠ َﻌﻨَﻪ
َ ْ

118- Allah has cast Satan form His Mercy. In turn, the cursed Satan said: I shall
take with me a fixed share and a certain number of those who will follow me (who
are abundant). “And most of mankind will not believe even if you desire it
eagerly.” [Surat Yusuf: 103].

ِّ ْﻖ
ِ
ِ ﴿وﻷ
اﻪﻠﻟ
َ ﻵﻣ َﺮﱠ�ُ ْﻢ ﻓَـﻠَﻴُـﻐَِّﲑُ ﱠن َﺧﻠ
ُ ﱠﻬ ْﻢ َوﻷَُﻣﻨِّﻴَـﻨـ
ُ ُﺿﻠﱠﻨـ
ُ ﱠﻬ ْﻢ َو
ُ ﻵﻣ َﺮﱠ�ُ ْﻢ ﻓَـﻠَﻴُـﺒَـﺘّ ُﻜ ﱠﻦ آذَا َن اﻷَﻧْـ َﻌ ِﺎم َو
َ
ِّ ون
ِ وﻣﻦ ﻳـﺘ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن وﻟِﻴﺎً ِﻣﻦ ُد
ﱠﺨ ِﺬ اﻟ ﱠ
[119 : اﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺧ ِﺴ َﺮ ُﺧ ْﺴ َﺮا�ً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ َّ
َ ََ

119- I shall seduce them, turn them away from the truth, and torture them by
the false hopes. Moreover, I shall adorn for them High hopes and shall command
them to cut the ears of the cattle; That is what the Arabs used to do and make it
as a sign for Bahirah and Sa’ibah of camels. The meaning of Bahirah is the she
camel that begets five times. In that case, it cannot be used and it is not
prevented from pasture or water. The other kind is the camel that is assigned for
a vow or something of the like; and indeed, Islam prohibits both kinds of camels.
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I shall command them to change Allah’s Creation, from outside as well as from
inside by changing the pure nature of Allah and by using the organs and forces
for other than their original function. I shall command them to change the nature
of the subjugated things to other purposes such as worshiping stones and animal
that are subjugated to human or castrate animals and practice sodomy.
He who takes the side of Satan by preferring what it calls to the way of Allah has
lost greatly and regretted terribly because there is no loss greater than
exchanging Paradise for Hell.

﴿ﻳَِﻌ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َوُﳝَﻨِّﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَِﻌ ُﺪ ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱠ
[120 : ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن إِﻻﱠ ﻏُ ُﺮوراً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

120- Satan promises them to win and be safe, and adorns to them high hopes,
such as: long stay in the world and have a great bliss therein. Indeed, it tells lies
and fabricates because its promises are no more than illusion, conceit, fancy, and
hopes.

[121 : ﱠﻢ َوﻻَ َِﳚ ُﺪو َن َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ َِﳏﻴﺼﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ﴿أ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻚ َﻣﺄ َْو
ُ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ

121- Those conceited people are the friends of Satan and their final destination
shall be Hell from which they will not find salvation or a way out.

ِ ِ َ�َْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ
ٍ ﺎت ﺳﻨُ ْﺪ ِﺧﻠُ ُﻬﻢ ﺟﻨ
ِ ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ﻳﻦ
َ
َ ْ
َ َﺼﺎﳊ
ُ
َ َ َ َ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ِّ اﻪﻠﻟ ﺣ ّﻘﺎً وﻣﻦ أَﺻ َﺪ ُق ِﻣﻦ
ِ
[122 : اﻪﻠﻟ ﻗِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ْ َ َ َ ّ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﺑَﺪاً َو ْﻋ َﺪ
َ

122- As for those who believed in Allah, satisfied with His Religion, followed their
faith with righteous deeds, and did the good actions which they have been
commanded to do, We shall admit them to gardens underneath are rivers flow.
We shall give them perpetual residence and that is the promise of Allah to His
righteous servants. Indeed, there is no more truthful than Allah in saying and
action.

ِ
ِ ﺎب ﻣﻦ ﻳـ ْﻌﻤﻞ ﺳﻮءاً ُْﳚ َﺰ ﺑِ ِﻪ وﻻَ َِﳚ ْﺪ ﻟَﻪُ ِﻣﻦ ُد
ﱠ
ون
ِِ ﺲ ِﺄﺑ ََﻣﺎﻧِﻴِّ ُﻜ ْﻢ َوﻻ أ ََﻣ
ُ ْ َ َ َ ِ َﺎﱐّ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻜﺘ
َ
َ ﴿ﻟ ْﻴ
ِ
ِ َاﻪﻠﻟ وﻟِﻴﺎً وﻻَ ﻧ
[123 : ﺼﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ َّ ّ
123- It was reported in a Mursal Hadith with an authentic chain of narration that
Muslims and the People of the Book disputed together. Muslims said: we are
more guided than you are and the People of the Book said: We are more guided
than you are, thereupon, Allah revealed this Ayah.
The matter is neither as you wished, O Muslims, nor as you imagined, O People of
the Scripture. Anyone does any fault or sin, they shall be reckoned, sooner or
later, so the matter is connected with obedience and actions; and not by hopes
and wishes. As for those who do bad and evil actions, transgressing all limits set
by Allah, they will not find someone to defend them or rescue them from torture
when it comes down.
The meaning is each religion had a certain period to prevail and the believers are
those who believe in the religion in its time. As for the religion and the believers
of other religions who remained after the mission of the Prophet (peace be upon
them), they are not believers until they believe in Muhammad and his religion
because Islam abrogated the previous religions.
At the end of the previous Hadith, it is proved that Muslims surpassed the People
of the Scriptures in their plea with the following Ayah.
The general meaning of the Ayah is limited with repentance and with the people
to whom Allah shall show mercy.
It was reported in Sahih Muslim that Abu Hurayrah (may Allah be pleased with
him) said that when this verse was revealed: "Whoever does evil will be
requited for it", and when this was conveyed to the Muslims they were greatly
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perturbed. Thereupon Allah's Messenger (may peace and blessings be upon him)
said: Be moderate and stand firm in troubles that befall because there is an
expiation for a Muslim in everything that hits him; even stumbling on the path or
the pricking of a thorn (are an expiation for him).
Imam An-Nawawy said in his commentary to the Hadith that was reported in the
beginning of this chapter: The Hadith refers to the erasing of sins with illness,
calamity, and with the worries of the world. It also refers to the raising of degrees
and increasing the good deeds by those mentioned matters.
He said about the meaning of “Be moderate”: do not exceed the limits or neglect
but be moderate and seek the perfection as much as you can.
The meaning of the Ayah is: Anyone commits evil deeds shall be punished for,
sooner or later. If the person is a disbeliever, his retribution shall be Hell and if
the person is a believer, he shall be punished in the world with sickness, sadness,
worries, and others and when there are some remnant bad deeds, he shall be
under the will of Allah; if He wills to forgive him, it will be and if He wills to punish
him, it will be.

ِﺼ
﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ْﻞ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َﻚ ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮ َن ا ْﳉَﻨﱠﺔَ َوﻻ
َ ِﺎت ِﻣﻦ ذَ َﻛ ٍﺮ أ َْو أُﻧﺜَﻰ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ َﺎﳊ
[124 : ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن ﻧَِﻘﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
124- Anyone does the righteous deeds of His Servants, male or female, provided
that they have pure and correct faith, they shall enter Paradise as a reward for
their actions. Their reward shall not be reduced for an atom even if it is like the
thread that is in the date-stone.

ِ ِ
ِ ِ ِﱠ
ِ
ّ ﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َو ﱠاﲣَ َﺬ
ْ َﺣ َﺴ ُﻦ دﻳﻨﺎً ّﳑﱠ ْﻦ أ
ْ ﴿ َوَﻣ ْﻦ أ
ُاﻪﻠﻟ
َ َﺳﻠَ َﻢ َو ْﺟ َﻬﻪُ ﻪﻠﻟ َو ُﻫ َﻮ ُْﳏﺴ ٌﻦ واﺗﱠـﺒَ َﻊ ﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ ِ
[125 : ﻴﻢ َﺧﻠِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ إﺑْـ َﺮاﻫ
125- There is no one better than a Muslim who devotes his actions to his Lord
and does not seek the pleasure of someone else than Him. In such a case, he
does the good deeds according to the instructions of the religion as well as
devotion which are the balance scale for accepting the actions. Thereby, he
follows the religion of Prophet Abraham that is in conformity with the religion of
Islam (according to the unanimous scholars) and those who follow his religion are
the nation of Prophet Muhammad (peace be upon him).
Verily, Allah has taken Abraham as a close follower and that degree is the highest
rank of love; that is because of his frequent obedience to his Lord and his
execution to all His Commands. So, nothing distracted him from responding to
the call of his Lord, whether small or big, until he became a leader to be followed
and had reached the end and the peak rank of worship that all servants try to
reach.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
: اﻪﻠﻟُ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﱡِﳏﻴﻄﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ض َوَﻛﺎ َن
َ َ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
[126

126- All that in heavens and on earth belong to Allah because He is the Ruler and
Controller of all affairs. Moreover, His Knowledge encompasses everything and
nothing is hidden from Him whether small or big.

ِ اﻪﻠﻟ ﻳـ ْﻔﺘِﻴ ُﻜﻢ ﻓِﻴ ِﻬ ﱠﻦ وﻣﺎ ﻳـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﰲ اﻟ
ِ
ِ َْﻜﺘ
ﺎب ِﰲ ﻳَـﺘَ َﺎﻣﻰ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘُﻮﻧ
ُ ََ
ْ ْ
ْ ُ ُّ ﻚ ِﰲ اﻟﻨّ َﺴﺎء ﻗُ ِﻞ
ِ ْ َﻮﻫ ﱠﻦ واﻟْﻤﺴﺘ
ِ
ِ ﲔ ِﻣﻦ اﻟْ ِﻮﻟْ َﺪ
ِ
ِ اﻟﻨِّ َﺴﺎء اﻟﱠ
ان
َ ُﻼﰐ ﻻَ ﺗُـ ْﺆﺗ
ْ ُ َ ُ ﺐ َﳍُ ﱠﻦ َوﺗَـ ْﺮﻏَﺒُﻮ َن أَن ﺗَﻨﻜ ُﺤ
َ َ ﻀ َﻌﻔ
َ ﻮ�ُ ﱠﻦ َﻣﺎ ُﻛﺘ
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: اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ﺑِ ِﻪ َﻋﻠِﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﻮﻣﻮاْ ﻟِ ْﻠﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ ِﺎﺑﻟ ِْﻘ ْﺴ ِﻂ َوَﻣﺎ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮاْ ِﻣ ْﻦ َﺧ ٍْﲑ ﻓَِﺈ ﱠن
ُ َوأَن ﺗَـ ُﻘ
[127
127- O Prophet, they ask you to explain to them the rulings which are ambiguous
to them in regard of women. Tell them: Allah explains to you their rulings in
these Ayahs and in the Ayahs that are mentioned in the Qur’an. “And if you fear
that you shall not be able to deal justly with the orphan-girls, then marry
(other) women of your choice.” [Surat An-Nisa’: 3]. These rulings concern the
orphan girls who were raised by you and you wish to marry them after they had
reached the puberty age. You do not want to give orphan girls their dowry like
other women or you do not wish to marry them but you do not let them marry
others in order that you benefit from their money that you control or in order to
inherit it from them after their death. That action was done in the Pre-Islamic
Period, but Allah forbade you to do so.
Likewise, boys and girls each has a share of inheritance, so it is not permissible to
prevent them of inheritance as was done in the Pre-Islamic Period.
Do justice to orphans whom you have, give them their full rights: dowry,
inheritance, and expenses and whatever good you do in their rights be sure that
Allah knows it quite well and He shall reward you the best.

ﺼﻠِ َﺤﺎ ﺑَـﻴْـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ
ُ ُﺖ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﻠِ َﻬﺎ ﻧ
ْ َ﴿ َوإِ ِن ْاﻣ َﺮأَةٌ َﺧﺎﻓ
ْ ُح َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ أَن ﻳ
َ ْﺸﻮزاً أ َْو إِ ْﻋ َﺮاﺿﺎً ﻓَﻼَ ُﺟﻨَﺎ
ِ ِ ْ ﺼﻠْﺢ َﺧ ْﲑ وأ
ﺲ اﻟ ﱡ
اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ِﲟَﺎ
ّ ﺸ ﱠﺢ َوإِن ُﲢْ ِﺴﻨُﻮاْ َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن
ُ
َ ٌ ُ ﺻﻠْﺤﺎً َواﻟ ﱡ
ُ ُﺣﻀ َﺮت اﻷَﻧ ُﻔ
[128 : ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
128- When a woman feels that her husband shows off to her for some reasons,
feels disaffection, or aversion from her in compare to the previous state by
decreasing the alimony or by have few discussions with her, they may make an
agreement in between. That agreement may include that the woman drops some
of her right or all of it, such as alimony, clothes, sleeping together, or give him
money or give him something that he likes or something of the like that might
bring back intimacy and good relation. Reconciliation is better than separation,
bad relationship, and rivalry.
The souls of humans are full of niggardliness, so women do not give their rights
to men and men do not do that either which entails rivalry and divorce. If a man
is miser and refuses to abandon his rights, a woman should induce him and if a
woman is miser and refuses to abandon her rights, he should induce her in order
to find a room for reconciliation, agreement, and good relationship.
If you do good in regard of your relations and keep away from disobedience,
turning away, and observing patience to the marital rights without resorting to
wasting those rights, it will be part of benevolence and piety that Allah knows its
purposes. Then, He shall reward you the best for it.

ِ
ِ
وﻫﺎ
َ ﺻﺘُ ْﻢ ﻓَﻼَ َﲤِﻴﻠُﻮاْ ُﻛ ﱠﻞ اﻟ َْﻤ ْﻴ ِﻞ ﻓَـﺘَ َﺬ ُر
ْ ﲔ اﻟﻨِّ َﺴﺎء َوﻟ َْﻮ َﺣ َﺮ
َ ْ َ﴿ َوﻟَﻦ ﺗَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮاْ أَن ﺗَـ ْﻌﺪﻟُﻮاْ ﺑ
[129 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ﻏَ ُﻔﻮراً ﱠرِﺣﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﺼﻠِ ُﺤﻮاْ َوﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن
ْ َُﻛﺎﻟ ُْﻤ َﻌﻠﱠ َﻘ ِﺔ َوإِن ﺗ

129- You are not able to set justice among wives in all aspects even if you
exerted your best efforts to achieve it. Therefore, there must be difference in
love, looking, and intimacy. So, if you incline to one of them, do not exaggerate
in that and do not oppress the others by taking away their rights and leaving
them as divorced or with no husband.
If you repaired your matters, stayed away from the inclination that Allah forbade
you to do, and set justice in all that He commanded you, He shall forgive your
past inclination and oppression out of His Bounty and Mercy.
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ِ
ِ اﻪﻠﻟ و
ِِ
[130 : اﺳﻌﺎً َﺣ ِﻜﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﴿ َوإِن ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﺮﻗَﺎ ﻳُـﻐْ ِﻦ
َ ُّ اﻪﻠﻟُ ُﻛﻼًّ ّﻣﻦ َﺳ َﻌﺘﻪ َوَﻛﺎ َن

130- If spouses reached a dead end and did not find a way to reconciliation, Allah
will suffice each one of them from His Richness and Power and shall give each
one of them another spouse for He is Rich, with vast and great bounty, and Wise
in all that He destines.

ِ
ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ﺎب ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ
ض َوﻟََﻘ ْﺪ َو ﱠ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ ﺻﻴْـﻨَﺎ اﻟﱠﺬ
َ َ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ وإِ ﱠ� ُﻛﻢ أ
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ًاﻪﻠﻟُ ﻏَﻨِﻴّﺎ
ّ ض َوَﻛﺎ َن
ّ َْن اﺗﱠـ ُﻘﻮا
ْ َ
َ َ اﻪﻠﻟَ َوإِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ ﻓَِﺈ ﱠن ّﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
َِ
[131 : ﲪﻴﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
131- To Allah belongs the dominion of heavens and earth and He is the Controller
therein, so nothing can fail Him in regard of the conditions of the spouses or
anything else.
Verily, We have commanded the People of the Scriptures with piety and
obedience as We commanded you, o people of the Qur'an. So, if you turn away
from that Allah commanded you or disbelieve, nothing of what you do can harm
Him as nothing of your thanks and piety can benefit Him. Indeed, He is the
Owner of the heavens, the earth, and that is in between. He is Self-Sufficient and
does not need His Creation or their worship. He is praised whether people praised
Him or denied His Grace.

ِّ ض وَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
ِِ
ِ ﻪﻠﻟ ﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
[132 : ﻪﻠﻟ َوﻛِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ّ ﴿ َو
َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر

132- Allah is the Creator and the Owner of heavens and the earth, and He can
destroy them as well. He has all freedom and dominion to do whatever He likes
therein and everyone in them are in dire need to Him. It is enough witness to Him
that everyone serves Him and He disposes all their affairs, so nothing is asked
but from Him, no supplication but to Him, and no one rely but on Him.

ِ
ِ
ِ
: ﻚ ﻗَ ِﺪﻳﺮاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﻳﻦ َوَﻛﺎ َن
َ ِاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ذَﻟ
َ ﱠﺎس َو َ�ْت ِﺂﺑ َﺧ ِﺮ
ُ ﴿إن ﻳَ َﺸﺄْ ﻳُ ْﺬﻫ ْﺒ ُﻜ ْﻢ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ

[133

133- If Allah wants to destroy you, o people, He is Able to do so and replace you
with another people who are better and more obedient to the instructions and
commands of Allah. That is so easy for Allah because He is All Able for what He
wills and nothing fails Him.

ِّ ﴿ ﱠﻣﻦ َﻛﺎ َن ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ ﺛَـﻮاب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻓَ ِﻌﻨ َﺪ
ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ َِﲰﻴﻌﺎً ﺑ
﴾ًﺼﲑا
ُّ اب اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵﺧ َﺮة َوَﻛﺎ َن
ُ اﻪﻠﻟ ﺛَـ َﻮ
َ َ َ ُ
َ
[134 : ]اﻟﻨﺴﺎء
134- Anyone wants a worldly benefit by their actions Allah shall give them
whatever benefits He likes and more from the benefits of the world. Moreover, He
shall give them what is more beneficial and everlasting which is the reward of the
Hereafter; this reward is for those who believed and did good actions. So, anyone
asks Him from the benefits of this world and the next, He shall give them both.
Anyone asks for the worldly benefits only, He shall give them the world and
deprive them from the Hereafter, such as the hypocrites who showed faith to win
the booty and as the disbelievers who do not care but for the world as they do
not believe in the Hereafter. Verily, Allah hears the supplications of people, well
acquainted with what they ask, and knows their purposes.
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ِِّ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ﻗَـ ﱠﻮ ِاﻣﲔ ِﺎﺑﻟ ِْﻘﺴ ِﻂ ُﺷﻬ َﺪاء
ﻪﻠﻟ َوﻟ َْﻮ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ أَ ِو اﻟ َْﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻦ
َ ْ َ
َ َ
َ َ
ﺎﻪﻠﻟُ أ َْوَﱃ ﻬﺑِِ َﻤﺎ ﻓَﻼَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮاْ ا ْﳍََﻮى أَن ﺗَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮاْ َوإِن ﺗَـ ْﻠ ُﻮواْ أ َْو
ّ َﲔ إِن ﻳَ ُﻜ ْﻦ ﻏَﻨِﻴّﺎً أ َْو ﻓَـ َﻘﲑاً ﻓ
َ َِواﻷَﻗـ َْﺮﺑ
[135 : اﻪﻠﻟَ َﻛﺎ َن ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒِﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﺿﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن
ُ ﺗُـ ْﻌ ِﺮ

135- O believers, be just in all your affairs, do not turn away from justice for any
reason, and seek only the pleasure of Allah, not for a worldly benefit or personal
interest, and whether your justice or saying the truth will be for your own
benefits or against you. If you are doing that for a benefit, you shall achieve it
and if you do it against yourselves, Allah shall give you a way out and
compensate for you.
Even if the testimony against the parents or the relatives, the truth still the truth
and it should be said in favor or against anyone and should be given priority to
anything else.
If the truth is against the rich or the poor, saying the truth does not give
preference to the rich for his money and does not pity for the poor for their
conditions. Indeed, Allah shall undertake their affairs, so let their affairs to Allah.
Do not let your inner selves incline to falsehood and turn away from the truth
because if you distorted the testimony, refused the truth in all your matters, and
abandoned justice, Allah is All knowing of your sinful act, knows what you have
altered and changed, and shall punish you for that with the worst.

ِ
ِ
ِ ﺎب اﻟﱠ ِﺬي ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَﻰ رﺳﻮﻟِ ِﻪ واﻟ
ِ ﻪﻠﻟ ورﺳﻮﻟِ ِﻪ واﻟ
ِ
ِ َْﻜﺘ
ِ َْﻜﺘ
ﺎب
َ ﻳﻦ
َ َُ
َ ُ َ َ ّ آﻣﻨُﻮاْ آﻣﻨُﻮاْ ِﺎﺑ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ِ ﻪﻠﻟ وﻣﻼَﺋِ َﻜﺘِ ِﻪ وُﻛﺘﺒِ ِﻪ ورﺳﻠِ ِﻪ واﻟْﻴـﻮِم
ِ اﻟﱠ ِﺬي أ
ِ
ًﺿﻼَﻻ
َ ﺿ ﱠﻞ
َ اﻵﺧ ِﺮ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ َ
َ َ ّ َﻧﺰ َل ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوَﻣﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ِﺎﺑ
َْ َ ُ َُ ُ َ
[136 : ﺑَِﻌﻴﺪاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

136- O believers, believe, be firm on your faith, be loyal to Allah alone, and
believe in His Prophet Muhammad (peace be upon him) the seal of the prophets.
Believe in the Qur’an that He revealed to Prophet Muhammad and believe in all
Scriptures that were revealed before the Qur’an. Anyone disbelieves in the pillars
of faith: faith in Allah, His Angles, His Scriptures, His Messengers and Prophets,
the Day of the Recompense, and in Destiny has turned away from the truth, kept
away from the way of guidance, and was one of the straying ones.

ِ
َاﻪﻠﻟُ ﻟِﻴَـﻐْ ِﻔ َﺮ َﳍُ ْﻢ َوﻻ
ّ ادواْ ُﻛ ْﻔﺮاً ﱠﱂْ ﻳَ ُﻜ ِﻦ
ُ آﻣﻨُﻮاْ ﰒُﱠ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﰒُﱠ ا ْز َد
َ آﻣﻨُﻮاْ ﰒُﱠ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﰒُﱠ
َ ﻳﻦ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[137 : ﻟِﻴَـ ْﻬ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ َﺳﺒِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
137- Verily, those who have believed then went back to disbelief then came back
to faith then went back to disbelief, increased their aberrance, insisted on their
disbelief, and continued to that until they died, Allah shall not forgive them. He
will not guide them to the truth while they preferred falsehood to guidance after
they had known the truth and left it on purpose. Moreover, they manipulated with
the true faith and belittled it, so their retribution was bad as mentioned.

ِِ
[138 : ﲔ ِﺄﺑَ ﱠن َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬاﺎﺑً أَﻟِﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ِّ َ﴿ﺑ
َ ﺸ ِﺮ اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ

138- Verily, this is the nature of the hypocrites who manipulate with religions,
therefore, give them glad tiding with a painful torment and a Fire that will eat up
their hearts along with a perpetual stay in torture.

ِ ِ ﱠﺨ ُﺬو َن اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮ
ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘ
ِ ﲔ أَﻳـ ْﺒـﺘَـﻐُﻮ َن ِﻋﻨ َﺪ ُﻫﻢ اﻟ ِْﻌ ﱠﺰةَ ﻓَِﺈ ﱠن
ِِ ِ
َاﻟﻌ ﱠﺰة
َ َ ﻳﻦ أ َْوﻟﻴَﺎء ﻣﻦ ُدون اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ََ
َ
ُ
ِِّ
َِ ﻪﻠﻟ
[139 : ﲨﻴﻌﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
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139- Indeed, the hypocrites took the infidels as friends from whom they seek
help, aid, and victory. On the contrary, they do not take the believers as friends
although they show faith publicly, but they show their inner selves before their
supports and helper of the infidels to befriend them and seek their intimacy.
Do they seek power, protection, and victory over Muslims by showing intimacy to
them? Indeed, the power and ability is only at Allah alone who gives it to whom
He wants; His friends. “But honor, power and glory belong to Allâh, and to
His Messenger (Muhammad peace be upon him), and to the believers, but
the hypocrites know not.” [Surat Al Munafiqun: 8]. O Muslims, resort to Allah,
the Almighty because He shall give you victory and power while the hypocrites
are in manifest error.

ِّ ت
ِ ﴿وﻗَ ْﺪ ﻧَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﰲ اﻟ
ِ �ﺎب أَ ْن إِ َذا َِﲰ ْﻌﺘُﻢ آ
ِ َْﻜﺘ
َاﻪﻠﻟ ﻳُ َﻜ َﻔ ُﺮ ِﻬﺑَﺎ َوﻳُ ْﺴﺘَـ ْﻬ َﺰأُ ِﻬﺑَﺎ ﻓَﻼ
ْ ْ
َ ْ
َ
ِ ّ ﻳﺚ ﻏَ ِْﲑﻩِ إِﻧﱠ ُﻜﻢ إِذاً ِﻣﺜْـﻠُﻬﻢ إِ ﱠن
ِِ
ٍ ﺿﻮاْ ِﰲ ﺣ ِﺪ
ﲔ
ُ ﺗَـ ْﻘﻌُ ُﺪواْ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ َﳜُﻮ
َ اﻪﻠﻟَ َﺟﺎﻣ ُﻊ اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ
َ
ْ
ُْ ّ
َِ واﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ ِﰲ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ
[140 : ﲨﻴﻌﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ
َ َ َ
140- Allah had revealed to you in the Qur’an that if you are going to meet some
people who disbelieve in the Glorious Qur’an and show mockery at it, do not sit
with them until they speak about something different. Allah (Glory be to Him)
says: “And when you (Muhammad peace be upon him) see those who
engage in a false conversation about Our Verses (of the Qur’ân) by
mocking at them, stay away from them till they turn to another topic.
And if Shaitân (Satan) causes you to forget, then after the remembrance
sit not you in the company of those people who are the Zâlimûn
(polytheists and wrong-doers).” [Surat Al An`am: 68]. If only sitting with
them is not permissible, how about taking them as friends and helpers?
If you agree to sit with them while they disbelieve in the Ayahs of Allah and mock
at them and you agreed to that, you have participated in disbelief.
Allah shall gather the hypocrites and the infidels in Hell Fire forever as they
participated in disbelief and took one another as friends in the world in order to
taste the humiliating torment and the everlasting torture.

ِّ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ َﱰﺑﱠﺼﻮ َن ﺑِ ُﻜﻢ ﻓَِﺈن َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜﻢ ﻓَـ ْﺘﺢ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أََﱂْ ﻧَ ُﻜﻦ ﱠﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ َوإِن َﻛﺎ َن
ُ ََ َ
ْ
َّ ٌ ْ
ِ
ِ
ِ ﻟِ ْﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮ
ﺎﻪﻠﻟُ َْﳛ ُﻜ ُﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم
ّ َﲔ ﻓ
َ ِﻴﺐ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أََﱂْ ﻧَ ْﺴﺘَ ْﺤ ِﻮ ْذ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﳕَْﻨَـ ْﻌ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ٌ ﻳﻦ ﻧَﺼ
َ
ِ
ِ ِ ّ اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ وﻟَﻦ َْﳚﻌﻞ
[141 : ﲔ َﺳﺒِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﻳﻦ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ اﻪﻠﻟُ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ََ َ ََ

141- Indeed, the hypocrites wait for something bad to happen to you and they do
not wish good for you. So, when you gained victory and booty, they would seek
your satisfaction and would say: Were not we with you in religion and supported
you in Jihad?! Give us a share from the booty.
If the infidels have won, they would say: Did not we cooperate with you by
stopping them to kill and capture you or even by turning them away from you,
giving you their secrets, and pushing them away as we could until you gained
victory?
Allah shall judge between the people of faith and the hypocrites on the Day of the
Recompense when the actions are presented to Allah to reward His Obedient
Servants and punish His Enemy.
There shall be no argue for the disbelievers to use against Muslims in the world
as well as in the Hereafter because they have the truth in the world and Allah
shall judge between His Servants on the Day of the Recompense and He shall
accept nothing of them but Islam.
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Or the meaning of the last portion of the Ayahs is: Allah shall never make the
infidels superior to Muslims or eradicate them totally. As for the war, it is ranging
between win and defeat and not the total annihilation.

ِ اﻪﻠﻟ و ُﻫﻮ َﺧ
ِ َ ﴿إِ ﱠن اﻟْﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘ
ﺼﻼَةِ ﻗَ ُﺎﻣﻮاْ ُﻛ َﺴ َﺎﱃ
ﺎدﻋُ ُﻬ ْﻢ َوإِذَا ﻗَ ُﺎﻣﻮاْ إِ َﱃ اﻟ ﱠ
ُ
َ َ َّ ﲔ ُﳜَﺎدﻋُﻮ َن
[142 : اﻪﻠﻟَ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﱠﺎس َوﻻَ ﻳَ ْﺬ ُﻛ ُﺮو َن
َ ﻳُـ َﺮآ ُؤو َن اﻟﻨ

142- Verily, the hypocrites act like double crossers. They show faith but conceal
disbelief. They think that Allah does not know about them. Verily, Allah knows
their secrets and that is hidden in their intentions, but Allah let them in their
oppression and error and He shall do with them as they did. Although He let them
live among Muslims and have monies because they show faith, but He had
prepared for them Hell Fire in the Hereafter after He would uncover their secrets.
Of their qualities: when they go to the best pillar of Islam which Salah, they go to
it lazy. They offer it without intention, reverence, understanding, desire, faith, or
devotion. They only do it in order that the people see them praying and believe
that they are Muslims. However, they are heedless in Salah and do not
understand what they say and do not mention Allah but a few.

﴾ًاﻪﻠﻟُ ﻓَـﻠَﻦ َِﲡ َﺪ ﻟَﻪُ َﺳﺒِﻴﻼ
ْ ُﻚ ﻻَ إِ َﱃ َﻫ ُـﺆﻻء َوﻻَ إِ َﱃ َﻫ ُـﺆﻻء َوَﻣﻦ ﻳ
ّ ﻀﻠِ ِﻞ
َ ِﲔ ذَﻟ
َ ْ َﲔ ﺑ
َ ِ﴿ ﱡﻣ َﺬﺑْ َﺬﺑ
[143 : ]اﻟﻨﺴﺎء
143- They are distracted and ambivalent between unbelief and faith, and are
hesitant between believers and unbelievers. So, there are not believers for real
because they conceal disbelief or infidels because they do not show disbelief, but
outwardly they are with the believers and inwardly they are with the unbelievers.
Verily, whom Allah turns away from guidance and sends away from the way of
survival you will not find a guide and a savior for him because he is not ready for
guidance and for accepting the truth.

ِ ِ ﱠﺨ ُﺬواْ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ أَوﻟِﻴﺎء ِﻣﻦ ُد
ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘ
ْﲔ أَﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن َﲡْ َﻌﻠُﻮا
َ ِون اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ
َْ َ
َ َ
ِِّ
[144 : ﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ�ً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
144- O those who believed, do not imitate the hypocrites in taking the infidels as
companions, friends, and advisors, and do not convey the news of Muslims to
them. Do you want to set an argument against yourselves before Allah to punish
or torture you painfully for it?

ِ
ِِ
ِ ََﺳ َﻔ ِﻞ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر وﻟَﻦ َِﲡ َﺪ َﳍُﻢ ﻧ
[145 : ﺼﲑاً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿إِ ﱠن اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ
ْ ﲔ ِﰲ اﻟ ﱠﺪ ْرك اﻷ
ْ
َ
َ

145 – Indeed, the final destination of the hypocrites is the lower ranks and places
of Hell Fire, which is its bottom, and you will not find someone to save them from
that state or to alleviate their severe punishment.

ِ
ِِّ ﻪﻠﻟ وأَ ْﺧﻠَﺼﻮاْ ِدﻳﻨَـﻬﻢ
ِ
ِ
ﲔ
َ ِﻪﻠﻟ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻳﻦ َﺎﺗﺑُﻮاْ َوأ
َ ِﻚ َﻣ َﻊ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ َ ّ ﺼ ُﻤﻮاْ ِﺎﺑ
َ ََﺻﻠَ ُﺤﻮاْ َوا ْﻋﺘ
ُْ
َ ﴿إِﻻﱠ اﻟﱠﺬ
ِ
ِ ف ﻳـ ْﺆ
[146 : َﺟﺮاً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ت
َ ِاﻪﻠﻟُ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ْﲔأ
ُ َ َو َﺳ ْﻮ

146- Except for those who repent, go back to Allah, regret what they have done,
repair with the faith what they had corrupted with disbelief, hold firm with their
Lord and His Book, and replace hypocrisy with devotion. Such people shall be
with the believers on the Day of the Recompense and Allah shall give them - as
He will give the believers - the great reward, and the high ranks in Paradise.
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: اﻪﻠﻟُ َﺷﺎﻛِﺮاً َﻋﻠِﻴﻤﺎً﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ّ ﴿ ﱠﻣﺎ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ
ّ آﻣﻨﺘُ ْﻢ َوَﻛﺎ َن
َ اﻪﻠﻟُ ﺑِ َﻌ َﺬاﺑِ ُﻜ ْﻢ إِن َﺷ َﻜ ْﺮُْﰎ َو
[147

147- Allah shall not torture you but for doing sins publicly and for refusing what
He had ordained for you. However, He shall not torture you as long as you are
believers, pious, and grateful because Allah rewards for gratefulness and He is All
Knowing with the heart of those who had believed to reward them the best.
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Al Wadih Fi At-Tafsir
Part 6
Surat An-Nisa' (Ayahs from 148 to 176)
Surat Al Ma’idah (Ayahs from 1 to 81)
The Rest of Surat An-Nisa’
ِ ِ ﺐ ﷲ اﳉ ْﻬﺮ ِﺎﺑﻟ ﱡ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
[148:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﺴﻮء ﻣ َﻦ اﻟ َﻘ ْﻮل إِﱠﻻ َﻣ ْﻦ ﻇُﻠ َﻢ َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﲰ ًﻴﻌﺎ َﻋﻠ
َ َ ُ ﴿ َﻻ ُﳛ ﱡ

148- Allah does not like those who speak badly about other people except in one
case, when a person is oppressed by another. The display of the complaint may
be by supplicating Allah against the oppressor or raise a complaint against him in
which the complainant mentions the details of his or her oppression. Verily, Allah
is All-Hearing for the words of the oppressor as well as the oppressed and knows
exactly their conditions.

ٍ ﴿إِ ْن ﺗُـﺒ ُﺪوا َﺧﲑا أَو ُﲣْ ُﻔﻮﻩ أَو ﺗَـﻌ ُﻔﻮا ﻋﻦ ﺳ
[149:ﻮء ﻓَِﺈ ﱠن ﷲَ َﻛﺎ َن َﻋ ُﻔ ًّﻮا ﻗَ ِﺪ ًﻳﺮا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ
ُ َْ ْ ْ ُ
ْ ًْ

149- If you display goodness, conceal it, or forgive those who oppress you while
you are capable of punishing them, Allah forgives the disobedient ones despite
His Capability of punishing them. Then, why do not you forgive despite your
weakness? Instead, you should forgive and pardon in order to have the full
reward.

ِ ﻪﻠﻟ ورﺳﻠِ ِﻪ وﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﻳـ َﻔ ِﺮﻗُﻮا ﺑﲔ
ِ
ِﱠ
ٍ ﷲ َوُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻧُـ ْﺆِﻣ ُﻦ ﺑِﺒَـ ْﻌ
ﺾ َوﻧَ ْﻜ ُﻔ ُﺮ
ََْ ّ ُ
ُ َ ُ ُ َ ﻳﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ِﺎﺑ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ
ٍ ﺑِﺒَـ ْﻌ
[150:ﻚ َﺳﺒِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﲔ ذَﻟ
َْ َﺾ َوﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَ ْن ﻳَـﺘﱠﺨ ُﺬوا ﺑ

150- Those who are led by their doctrines and views to disbelieve in Allah and His
Messengers while they claim to be Muslims, want to separate between the
messengers, and say: We believe in some prophets and disbelieve in others, such
as the Jews who did not believe in the prophethood of Jesus and Muhammad or
as the Christians, who did not believe in Muhammad (peace be upon him), want
to compromise although faith and truth cannot be multiplied,

ِ ِ
ِ
[151:ﻳﻦ َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ ُﻣ ِﻬﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ َﻜﺎﻓ ُﺮو َن َﺣ ًّﻘﺎ َوأَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

151- The disbelief of such people is ascertained and there is no consideration for
the faith they claimed. Certainly, we have prepared a humiliating punishment for
them and for the people of the like as a retribution for their disbelief.
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ِ ٍ ﻪﻠﻟ ورﺳﻠِ ِﻪ وَﱂ ﻳـ َﻔ ِﺮﻗُﻮا ﺑﲔ أ
ِ
ِﱠ
ِ َ ﻚ ﺳﻮ
ِ
ﻮرا
ُ ف ﻳُـ ْﺆﺗﻴ ِﻬ ْﻢ أ
َ ََْ ّ ُ ْ َ ُ ُ َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ِﺎﺑ
ْ َ َ َﺣﺪ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ أُوﻟَﺌ
ً ﻮرُﻫ ْﻢ َوَﻛﺎ َن ﷲُ ﻏَ ُﻔ
َ ُﺟ
َ ﴿ َواﻟﺬ
ِ
[152:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً َرﺣ

152- And those who believe in Allah and in all His Messengers, such as the nation
of Muhammad (peace be upon him) who have believed in all prophets and did not
separate between any of them as others have done (by believing in some and
denying others) those are the believers whom Allah shall give the full reward for
their actions, increase His Favor to them because He is the Oft-Forgiving who
forgives the sins of the repentant among His Servants, and show mercy to them
by increasing their reward.

ِ ﺎب أَ ْن ﺗُـﻨـ ِﺰ َل ﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻛِﺘﺎﺎﺑ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ َُﻚ أ َْﻫﻞ اﻟﻜِﺘ
ﻚ ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮا
َ ِﱪ ِﻣ ْﻦ ذَﻟ
َ ﺴ َﻤﺎء ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺳﺄَﻟُﻮا ُﻣ
َ ً َ ْ ْ َ َّ
ََ ﻮﺳﻰ أَ ْﻛ
ُ َ ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟ
ِﺼ
ﺎت ﻓَـ َﻌ َﻔ ْﻮَ� َﻋ ْﻦ
أَ ِرَ� ﷲَ َﺟ ْﻬ َﺮةً ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُ َﺎﻋ َﻘﺔُ ﺑِﻈُﻠ ِْﻤ ِﻬ ْﻢ ﰒُﱠ ﱠاﲣَ ُﺬوا اﻟﻌِ ْﺠ َﻞ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ َﺟﺎءَ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟﺒَـﻴِّﻨ
[153:ﻮﺳﻰ ُﺳ ْﻠﻄَ ًﺎ� ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِذَﻟ
َ ﻚ َوآَﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ

153-The people of the Book among those who separated between the
messengers asked you to send down for them a book from heavens in one
volume and in a divine handwriting, as the case with the Torah. They did that as
a matter of imposing hardship on you and out of haughtiness, disbelief, and
atheism as they had asked the infidels of Quraysh before when they said: "then
we will put no faith in your ascension until you bring down for us a Book
that we would read." [Surat Al Isra': 93]. So, do not give much interest to their
requests because they had asked Moses before for greater requests out of
haughtiness and not for the sake of guidance. They said: We want to see Allah
with our own eyes. As a result, Allah punished them with a fire that destroyed
them with their tyranny, oppression, and stubbornness. Then, they worshipped
the calf despite the fact that their Prophet Moses provided them with remarkable
miracles and clear signs that denote Allah's Divine power and Oneness. Finally,
We pardoned them after they had repented and we gave Moses clear signs to
prove the truthfulness of his prophethood: the nine signs.

ِ ِ ﴿ورﻓَـ ْﻌﻨَﺎ ﻓَـﻮﻗَـﻬﻢ اﻟﻄﱡ
ِ ﺴ ْﺒ
ﺖ
ﺎب ُﺳ ﱠﺠ ًﺪا َوﻗُـﻠْﻨَﺎ َﳍُ ْﻢ َﻻ ﺗَـ ْﻌ ُﺪوا ِﰲ اﻟ ﱠ
َ َﻮر ِﲟﻴﺜَﺎﻗ ِﻬ ْﻢ َوﻗُـﻠْﻨَﺎ َﳍُ ُﻢ ا ْد ُﺧﻠُﻮا اﻟﺒ
َ
ََ
ُُ ْ
[154:َوأَ َﺧ ْﺬ َ� ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ِﻣﻴﺜَﺎﻗًﺎ ﻏَﻠِﻴﻈًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء

154- And We lifted the Mountain of Tur above their heads to accept the Torah,
and when they saw it as a shade over their heads, they feared to fall on them, so
they agreed and gave their pledge. And We told them on the tongue of their
prophet Moses: If you want to enter the door of Bayt Al Maqdis, you should enter
prostrating and submissive, but they did not do so, moreover, they disobeyed
and entered crawling on their buttocks. As a result, We commended them not to
oppress themselves by breaking the command of Allah and fishing of whales on
Sabbath. We already have taken from them a strong and confirmed covenant to
follow these commands; otherwise they would be tortured by Allah. However,
they denied, disobeyed, and fooled to commit sins.

ِ ت
ِ �َﻀ ِﻬﻢ ِﻣﻴﺜَﺎﻗَـ ُﻬﻢ وُﻛ ْﻔ ِﺮِﻫﻢ ِﺂﺑ
ِ
ٌ ﷲ َوﻗَـ ْﺘﻠِ ِﻬ ُﻢ اﻷَﻧْﺒِﻴَﺎءَ ﺑِﻐَ ِْﲑ َﺣ ٍّﻖ َوﻗَـ ْﻮﳍِِ ْﻢ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ ﻏُﻠ
ُْﻒ ﺑَ ْﻞ ﻃَﺒَ َﻊ ﷲ
َ ْ َْ
ْ ﴿ﻓَﺒِ َﻤﺎ ﻧَـ ْﻘ
[155:َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻔ ِﺮِﻫ ْﻢ ﻓَ َﻼ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
155- By their disobedience, breaking of promises and covenants which they were
entrusted, denying the miracles and proofs that prove the truthfulness of their
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prophets, and killing their prophets (peace be upon them) without right, such as
Zechariah and John the Baptist (peace be upon them) and their words to Prophet
Muhammad (peace be upon him) that their hearts are locked and nothing of his
speech they shall hear, despite the fact that they were sealed with disbelief and
with fighting the truth and faith until their hearts were deprived of knowledge,
such as the dark house which no light goes into because it has neither a door nor
a window; they will not have but a weak faith, such as having faith in the
prophethood of Moses (peace be upon him). However, believing in some prophets
and refusing to believe in others is a kind of disbelief.

ِ
ِ ِ
ِِ
[156:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﴿ َوﺑ ُﻜ ْﻔ ِﺮﻫ ْﻢ َوﻗَـ ْﻮﳍ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﻣ ْﺮَﱘَ ُﻬﺑْﺘَ ًﺎ� َﻋﻈ

156- They disbelieved in Jesus (peace be upon him) and claimed falsely against
Mary, the mother of Jesus, when they cast her with adultery although she was
the truthful virgin whom Allah gave preference over the women of the worlds.

َوﻟَﻜِ ْﻦ ُﺷﺒِّﻪَ َﳍُ ْﻢ َوإِ ﱠن
﴾َوَﻣﺎ ﻗَـﺘَـﻠُﻮﻩُ ﻳَِﻘﻴﻨًﺎ

ُﺻﻠَﺒُﻮﻩ
َ َوَﻣﺎ ﻗَـﺘَـﻠُﻮﻩُ َوَﻣﺎ
ِ
ع اﻟﻈﱠ ِّﻦ
َ ﻋﻠ ٍْﻢ إِﱠﻻ اﺗِّﺒَﺎ

ِ ﴿وﻗَـﻮﳍِِﻢ إِ ﱠ� ﻗَـﺘـﻠْﻨﺎ اﳌَ ِﺴ
ِ ﻮل
ﷲ
َ ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ َر ُﺳ
ََ
ْ ْ َ
َ
َ ﻴﺢ ﻋ
ِﱠ
ﻚ ِﻣ ْﻨﻪُ َﻣﺎ َﳍُ ْﻢ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ
ٍّ ﻳﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮا ﻓِ ِﻴﻪ ﻟ َِﻔﻲ َﺷ
َ اﻟﺬ
[157:]اﻟﻨﺴﺎء

157- They also said in pride and vaunt (may Allah curse them): We killed that
person who was called "the Christ," Jesus son of Mary. The truth is: they neither
killed nor crucified him as they claimed, but Allah made one of them look like
Jesus and they thought him Jesus, therefore, they killed him. Those who killed
him were in great doubt and maze about him. They were not certain of killing
him, but they were in doubt, followed their whims, and did not know for sure.
Certainly, they did not kill Jesus.

ِ
ِ
[158:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﴿ﺑَ ْﻞ َرﻓَـ َﻌﻪُ ﷲُ إِﻟ َْﻴﻪ َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜ

158- However, Allah lifted Jesus to Him for sure and Allah is Cherished and no
one can contradict Him when He wills something. When He avenges, no one can
stop His avenge, and He is Wise in what He wills and controls.

ِ ﺎب إِﱠﻻ ﻟَﻴـ ْﺆِﻣﻨَ ﱠﻦ ﺑِ ِﻪ ﻗَـﺒﻞ ﻣﻮﺗِِﻪ وﻳـﻮم
ِ َ﴿ َوإِ ْن ِﻣ ْﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟﻜِﺘ
﴾اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻳَ ُﻜﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا
َ ََْ ْ َ َ ْ
ُ
[159:]اﻟﻨﺴﺎء

159- All the people of the Scriptures believe that Jesus was a human being and a
prophet before they die because they are seen the truth. Only then, they realize
the truth but how could they benefit from their faith at that time because in that
case they were among the people of Barzakh (period between death and the
Resurrection). Jesus (peace be upon him) shall bear witness against the People of
Scriptures on the Day of Recompense of things that he witnessed them to do
during his life on earth i.e., before being lifted and after his coming down again.
He would bear witness that he had delivered the message, admit he was a human
being, and bear witness against the Jews that they denied his message. He would
bear witness also against the Christians who claimed that he was the son of god;
(He may be Glorified).

ِ ﺎت أ
ِ ﻴﻞ
ِِ ﱠ
ٍ ﺎدوا ﺣ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﻃَﻴِﺒ
ِ
ِ ِﺼ ِّﺪ ِﻫ ْﻢ َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
﴾ﷲ َﻛﺜِ ًﲑا
ْ ُﺣﻠﱠ
َ ِﺖ َﳍُ ْﻢ َوﺑ
َّ ْ
َ ُ ﻳﻦ َﻫ
َ ﴿ﻓَﺒﻈُﻠ ٍْﻢ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
[160:]اﻟﻨﺴﺎء

160- Because of the Jew's oppression and their great sins, such as denying the
Ayahs of Allah, worshipping the calf, inciting enemies against messengers, killing
the prophets, and claiming false accusation against Mary, We forbade some of
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the foods that were lawful to them because they directed themselves and others
away from the religion of Allah many times.

ِ
ِ ِ
ِّ ﴿ َوأَ ْﺧ ِﺬ ِﻫ ُﻢ
ِ ال اﻟﻨ
﴾ﻳﻦ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ أَﻟِ ًﻴﻤﺎ
َ اﻟﺮَﺎﺑ َوﻗَ ْﺪ ُ�ُﻮا َﻋْﻨﻪُ َوأَ ْﻛﻠِ ِﻬ ْﻢ أ َْﻣ َﻮ
َ ﱠﺎس ِﺎﺑﻟﺒَﺎﻃ ِﻞ َوأَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[161:]اﻟﻨﺴﺎء

161- And because of their dealing in usury and the tricks they used to take what
does not belong to them while they were prohibited to do so in the Torah. And
because of eating up the funds of people without right, such as using bribes in
issuing verdicts, distortion, and forgery through gifts, and many other prohibited
things. Certainly, we prepared for those who insist on doing that, except those
who repent and perfected his faith, a painful torment in the Hereafter, in addition
to their torment in the worldly life because of their oppression and disobedience.

ِ ِ
ِ ﴿ﻟَﻜِ ِﻦ اﻟ ﱠﺮ
ِ ﻚ واﳌُِﻘ
ﲔ
َ اﺳ ُﺨﻮ َن ِﰲ اﻟﻌِﻠ ِْﻢ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َواﳌُْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﲟَﺎ أُﻧْ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
َ ﻴﻤ
َ َ ﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰ َل ﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠ
ِ ﻪﻠﻟ واﻟﻴـﻮِم اﻵ
ِ
ِ
ِ
[162:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
اﻟ ﱠ
َ َِﺧ ِﺮ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚ َﺳﻨُـ ْﺆﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ أ
ْ َ َ ﺼ َﻼةَ َواﳌُْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َواﳌُْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
ً َﺟ ًﺮا َﻋﻈ

162- Not all the Jews of one type but some of them were steady-firm in
knowledge of their scholars who had embraced Islam, such as `Abdullah ibn
Salam and his companions who believed in the Qur'an and in the revealed
Scriptures that had been sent down before. They establish Salah perfectly, give
the ordained Zakah, and believe in Allah the One and the Only; resurrection after
death, and retribution for actions, those people shall be given a great reward for
their belief.

ِ ِ اﻫ
ِ ِﻮح واﻟﻨﱠﺒِﻴ
ِ ِ ِ
ِِ
ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤﺎ َق
َ ﴿إِ ﱠ� أ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
َ ّ َ ٍ ُﻚ َﻛ َﻤﺎ أ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِ َﱃ ﻧ
َ ﲔ ﻣ ْﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻩ َوأ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إ َﱃ إﺑْـ َﺮ
َ ﻴﻢ َوإ ْﲰَﺎﻋ
ِ ِ وﻳـﻌ ُﻘﻮب واﻷ
[163:ﻮرا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺎرو َن َو ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن َوآَﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ َد ُاو
ْ َ َ ْ ََ
َ ﻴﺴﻰ َوأَﻳﱡ
ً ُود َزﺑ
ُ ﺲ َو َﻫ
َ َﺳﺒَﺎط َوﻋ
َ ُﻮب َوﻳُﻮﻧ

163- The People of the Scriptures asked you to send down on them a book from
the sky while you were a prophet like other prophets. We revealed to you as we
revealed to Noah and to the prophets who came after him, such as: Abraham,
Ishmael, Isaac, Jacob, and Asbat (They are the children of Jacob), Jesus, Jonah,
Aaron, Solomon, and we gave David the Psalms.

ِ َ ﴿ورﺳ ًﻼ ﻗَ ْﺪ ﻗَﺼﺼﻨﺎﻫﻢ ﻋﻠَﻴ
﴾ﻮﺳﻰ ﺗَﻜْﻠِ ًﻴﻤﺎ
َ ﺼ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ
ْ ﺼ
ْ َ ْ ُ َْ َ
ُ ﻚ ﻣ ْﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوُر ُﺳ ًﻼ َﱂْ ﻧَـ ْﻘ
َ ﻚ َوَﻛﻠﱠ َﻢ ﷲُ ُﻣ
ُ َُ
[164:]اﻟﻨﺴﺎء

164- There were other prophets whose stories were narrated to you in the Qur'an
before this Surah was revealed while others we did not narrate to you, and Allah
spoke to Moses directly without mediation.

ِ ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ
ِ
ِ ﻳﻦ ﻟِﺌَ ﱠﻼ ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠﻨ
﴾ﷲ ُﺣ ﱠﺠﺔٌ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋ ِﺰ ًﻳﺰا َﺣﻜِ ًﻴﻤﺎ
ِّ َ﴿ ُر ُﺳ ًﻼ ُﻣﺒ
َ ﻳﻦ َوُﻣ ْﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
[165:]اﻟﻨﺴﺎء

165- We sent messengers to tell the people about the great reward that awaits
those who obey their prophets, and warn those who deny them with punishment
and torment in order not to have an excuse for them on the Day of Recompense
and in order not to say: O our Lord, You have not sent us messengers to teach us
nor a book to stick to. Allah is Cherished in His Dominion and Wise in controlling
matters.

﴾﴿ﻟَﻜِ ِﻦ ﷲُ ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪ ِﲟَﺎ أَﻧْـ َﺰ َل إِﻟ َْﻴ َﻚ أَﻧْـ َﺰﻟَﻪُ ﺑِﻌِﻠ ِْﻤ ِﻪ َواﳌََﻼﺋِ َﻜﺔُ ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن َوَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ ِﻪﻠﻟ َﺷ ِﻬﻴ ًﺪا
[166:]اﻟﻨﺴﺎء
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166- If polytheists and the People of the Scriptures did not bear witness for you,
O honorable Prophet and deny your prophethood, Allah bears witness for your
prophethood and your truthfulness, and the Qur'an, which He sent down to you,
also testifies. He sent it down with knowledge which no one can reach in a system
and style that make every eloquent person unable to describe. The angels also
bear witness to your truthfulness; Allah is a Sufficient witness over them and He
held proofs on the truthfulness of your prophethood in order that the people, who
do not deny and defy, believe.

ِ ﻴﻞ
ِﱠ
ِ ِﺻﺪﱡوا َﻋ ْﻦ َﺳﺒ
[167:ﺿ َﻼ ًﻻ ﺑَﻌِﻴ ًﺪا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﺿﻠﱡﻮا
َ ﷲ ﻗَ ْﺪ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َو
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ

167- As for those who disbelieved in what was revealed to you, prevented people
to follow you, and concealed your descriptions to turn the people away from
having faith in you, verily, they averted from the truth and combined error and
misleading.

ِﱠ
[168:ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوﻇَﻠَ ُﻤﻮا َﱂْ ﻳَ ُﻜ ِﻦ ﷲُ ﻟِﻴَـﻐْ ِﻔ َﺮ َﳍُ ْﻢ َوَﻻ ﻟِﻴَـ ْﻬ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻃَ ِﺮﻳ ًﻘﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ

168- On the other hand, those who have disbelieved and oppressed themselves
and people by denying the qualities of Muhammad (peace be upon him) and
denied his prophethood, Allah shall not forgive them and shall not guide them to
Islam because they have not been ready for guidance and doing righteous deeds.

ِ ِ
ِ ﻳﻖ ﺟﻬﻨﱠﻢ َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ِ
[169:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ ِﻴﻬﺎ أَﺑَ ًﺪا َوَﻛﺎ َن ذَﻟ
َ ﻳﻦ ﻓ
َ
ً ﻚ َﻋﻠَﻰ ﷲ ﻳَﺴ
َ َ َ َ ﴿إ ﱠﻻ ﻃَ ِﺮ

169- He only paves the way for them to enter Hell according to their readiness.
They will reside their forever and that is easy for Allah. They are vile and do not
deserve mercy because they do not care for the commands of Allah and did not
follow the Straight Path, therefore, Allah will not pay attention to them.

ِ ﻮل ِﺎﺑﳊ ِّﻖ ِﻣﻦ رﺑِ ُﻜﻢ ﻓَﺂ َِﻣﻨُﻮا َﺧ ْﲑا ﻟَ ُﻜﻢ وإِ ْن ﺗَ ْﻜ ُﻔﺮوا ﻓَِﺈ ﱠن
ﻪﻠﻟ َﻣﺎ ِﰲ
ْ َّ ْ َ ُ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءَ ُﻛ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ْ ً
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
ُ
ِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
[170:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ﻴﻤﺎ َﺣﻜ
ً ض َوَﻛﺎ َن ﷲُ َﻋﻠ
َ َ اﻟ ﱠ

170- O people, verily, Prophet Muhammad (peace be upon him) came with
guidance, true religion, and with the testimony of faith by the permission of
Allah. So, have faith in the truth which he came with and follow him because it is
better and safer for you. However, if you disbelieve, Allah is Self-Sufficient and
does not need you or your faith because he has the kingdom of the heavens, the
earth, and that is in between. Everything and everyone therein is subject to Him
and He does what He wills therein. Verily, Allah is All Aware of your conditions
and those who deserve guidance of you; He is All Wise in His Legislation and
destiny.

ِ ﷲ إِﱠﻻ اﳊ ﱠﻖ إِ ﱠﳕَﺎ اﳌَ ِﺴ
ِ ﺎب َﻻ ﺗَـﻐْﻠُﻮا ِﰲ ِدﻳﻨِ ُﻜﻢ وَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا َﻋﻠَﻰ
ِ َ﴿ َ� أ َْﻫﻞ اﻟﻜِﺘ
ﻮل
ُ ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ َر ُﺳ
َ
َْ
ُ
َ ﻴﺢ ﻋ
َ
ِ ِ ﷲ وَﻛﻠِﻤﺘﻪ أَﻟْ َﻘﺎﻫﺎ إِ َﱃ ﻣﺮَﱘ ور
ِ
ِِ ِ
ٌﲑا ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠﳕَﺎ ﷲُ إِﻟَﻪ
َ َُُ َ
ٌ َُ َ َْ
ً ْ وح ﻣ ْﻨﻪُ ﻓَﺂَﻣﻨُﻮا ِﺎﺑﻪﻠﻟ َوُر ُﺳﻠﻪ َوَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮا ﺛََﻼﺛَﺔٌ اﻧْـﺘَـ ُﻬﻮا َﺧ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ض َوَﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ ِﻪﻠﻟ َوﻛِ ًﻴﻼ
َ َ َواﺣ ٌﺪ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ ﻟَﻪُ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
[171:]اﻟﻨﺴﺎء

171- O People of the Book, Jews and Christians, do not go extreme and do not
exceed the proper limits of your religion. Do not report from Allah but the truth
and keep away from error and falsehood. He does not have a Companion [i.e.,
wife] nor a boy; and Jesus, son of Mary is just a servant and a messenger of
Allah. He was created by the word "Be" and a command from Allah which He gave
to Mary without mediation and without a father. He is one of the souls which Allah
had created and completed by the superb qualities and complete ethics. As for
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the word "Min," in the Ayah, these things are not part of Allah's being. So, have
faith in Allah and believe in Him, the One and Only Who neither has a Companion
[i.e., wife] nor a boy. Moreover, have faith in all His Prophets and Messengers
who were servants like you, but Allah revealed to them the messages and
commanded them to deliver them. Do not say that deities are three; making
Jesus and his mothers gods along with Allah, so stop this major sin because
anyone says that has committed polytheism and disbelief. There was a sect of the
Christians claimed that Mary is a god. They were called "Al Maryamiyyun" who
showed up in the sixth century AD; it is the same century in which Messenger
Muhammad (peace be upon him) was sent. Stop adopting trinity for it is better
for you than attributing lies which has no origin nor accepted by reasoning, but
Allah is Only One God who is glorified to be multiplied. He is glorified to have a
son or someone alike, therefore; He has no one alike and no equivalent.
Everyone in the heavens and on the earth is under His Dominance and control
and nothing can get out of His Dominance and if He had a son, He would have
been like Him in terms of ownership qualities. In addition, He is the Agent and
the independent Keeper who keeps all that in the universe, He does not need
anyone to help Him, and does not have a boy, but anyone says that has
committed an error, lie, and ignorance.

ِ
ِِ َ ﻒ َﻋﻦ ِﻋﺒ
ِ
ِ َ ِ﴿ﻟَﻦ ﻳﺴﺘَـْﻨﻜ
ِ
ْﱪ
َ ْ ْ ﻴﺢ أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن َﻋْﺒ ًﺪا ﻪﻠﻟ َوَﻻ اﳌََﻼﺋ َﻜﺔُ اﳌَُﻘ ﱠﺮﺑُﻮ َن َوَﻣ ْﻦ ﻳَ ْﺴﺘَـْﻨﻜ
ْ ِﺎدﺗﻪ َوﻳَ ْﺴﺘَﻜ
ُ ﻒ اﳌَﺴ
َْ ْ
َِ ﺸﺮُﻫﻢ إِﻟ َْﻴ ِﻪ
[172:ﲨ ًﻴﻌﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ْ ُ ُ ﺴﻴَ ْﺤ
َ َﻓ

172- The Christ is not arrogant to be an obedient servant of Allah because
servitude to Allah is an honor for those who are heedful. The close angels are not
arrogant to be servants of Him and whoever refrains from His Worship and
obedience, He shall gather them on the Day of Recompense to judge between
them with wisdom and justice.

ِﱠ
ِ ِ ْ َﺎت ﻓَـﻴـﻮﻓِّﻴ ِﻬﻢ أُﺟﻮرُﻫﻢ وﻳ ِﺰﻳ ُﺪ ُﻫﻢ ِﻣﻦ ﻓ
ِ ﴿ﻓَﺄَﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
اﺳﺘَـْﻨ َﻜ ُﻔﻮا
ْ ﻳﻦ
ْ ْ ََ ْ َ ُ ْ َ ُ
َ ﺼ
َ َ َ
َ ﻀﻠﻪ َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟﺬ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
[173:ﲑا﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
َ اﺳﺘَﻜ
ْ َو
ً ْﱪُوا ﻓَـﻴُـ َﻌ ّﺬ ُﻬﺑُ ْﻢ َﻋ َﺬ ًاﺎﺑ أَﻟ
ً ﻴﻤﺎ َوَﻻ َﳚ ُﺪو َن َﳍُ ْﻢ ﻣ ْﻦ ُدون ﷲ َوﻟﻴًّﺎ َوَﻻ ﻧَﺼ

173- As for those who believed truly and acted righteously according to the
Shari`ah; seeking the pleasure of Allah, Allah shall give them their full rewards
and increase their good deeds by His Favor. As for those who disobeyed and
refused to worship Him, He would torture them painfully and do not find anyone
to take care of their affairs, defend them, avenge for them, and get them rid of
the torment of Allah that would surround them.

ِ ِ
[174:ﻮرا ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ُﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءَ ُﻛ ْﻢ ﺑُـ ْﺮَﻫﺎ ٌن ﻣ ْﻦ َرﺑّ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧْـ َﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻧ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ

174- O people, you were given enough miracles from your Lord through Prophet
Muhammad (peace be upon him): the Glorious Qur'an in which there is a light
that differentiates between the truth and falsehood.

ِ ٍ
ِ َﻪﻠﻟ وا ْﻋﺘﺼﻤﻮا ﺑِ ِﻪ ﻓ
ِ
ِﱠ
ِ ﻀ ٍﻞ وﻳـ ْﻬ ِﺪﻳ ِﻬﻢ إِﻟ َْﻴ ِﻪ
ﺻ َﺮاﻃًﺎ
ْ َ َ ْ َﺴﻴُ ْﺪﺧﻠُ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َر ْﲪَﺔ ﻣ ْﻨﻪُ َوﻓ
ُ َ َ َ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا ِﺎﺑ
َ ﴿ﻓَﺄَﱠﻣﺎ اﻟﺬ
َ
ِ
[175:ﻴﻤﺎ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ً ُﻣ ْﺴﺘَﻘ
175- As for those who have believed in their Lord, obeyed Him, and relied on Him
truly in all their affairs, He shall show mercy to them, admit them to Paradise,
increase their good deeds out of His Bounty and Benevolence, double their
rewards, and increase their light, guidance, and degrees in Paradise.
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ﻒ َﻣﺎ ﺗَـ َﺮ َك
ُ ﺼ
ٌ ﺲ ﻟَﻪُ َوﻟَ ٌﺪ َوﻟَﻪُ أُ ْﺧ
َ َﻚ ﻗُ ِﻞ ﷲُ ﻳُـ ْﻔﺘِﻴ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟ َﻜ َﻼﻟ َِﺔ إِ ِن ْاﻣ ُﺮٌؤ َﻫﻠ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘُﻮﻧ
ْ ِﺖ ﻓَـﻠَ َﻬﺎ ﻧ
َ ﻚ ﻟ َْﻴ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ِ ْ ََو ُﻫ َﻮ ﻳَ ِﺮﺛُـ َﻬﺎ إِ ْن َﱂْ ﻳَ ُﻜ ْﻦ َﳍَﺎ َوﻟَ ٌﺪ ﻓَِﺈ ْن َﻛﺎﻧَـﺘَﺎ اﺛْـﻨَـﺘ
ًﺴﺎء
َ ﲔ ﻓَـﻠَ ُﻬ َﻤﺎ اﻟﺜﱡـﻠُﺜَﺎن ﳑﱠﺎ ﺗَـ َﺮ َك َوإ ْن َﻛﺎﻧُﻮا إ ْﺧ َﻮةً ِر َﺟ ًﺎﻻ َوﻧ
ِ ٍ
ِ
ِ ْ َﻆ اﻷُﻧْـﺜَـﻴ
[176:ﻴﻢ﴾ ]اﻟﻨﺴﺎء
ِّ ﻓَﻠِﻠ ﱠﺬ َﻛ ِﺮ ِﻣﺜْ ُﻞ َﺣ
ُ َِّﲔ ﻳُـﺒ
ٌ ﲔ ﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَ ْن ﺗَﻀﻠﱡﻮا َوﷲُ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ
176- They ask you about ascendants or descendants. It is a hypothetical issue in
which a person dies without leaving a child or a parent. Say: Allah will answer
you and explains to you their rulings. When someone dies and does not leave a
child, but he has a sister, the sister will take half of inheritance. This means: he
does not have a father because if he is alive, he will withhold her from
inheritance. A brother inherits all his sister's wealth if she dies without having a
father or a child. If a deceased has two sisters, they will have two thirds of
inheritance. If he or she has brothers and sisters, males take double the share of
females. Allah explains to you these rulings and specifies them in order not to fall
into errors. He (Glory be to Him) is All Aware of the consequences of matters and
the benefits gained, therefore, He ordains what is right and just by His Knowledge
and Wisdom.
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Surat Al Ma'idah
In the name of Allah, the Most Gracious, the
Most Merciful
ِ ﻮد أ
ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا أَوﻓُﻮا ِﺎﺑﻟﻌ ُﻘ
ِ
ِ ِ
ﺼ ْﻴ ِﺪ
ﲑ ُِﳏﻠِّﻲ اﻟ ﱠ
ْ ُﺣﻠﱠ
َ َ
ُ
ْ َ َ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻬﺑ
َ ْ َﻴﻤﺔُ اﻷَﻧْـ َﻌﺎم إ ﱠﻻ َﻣﺎ ﻳُـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻏ
[1:َوأَﻧْـﺘُ ْﻢ ُﺣ ُﺮٌم إِ ﱠن ﷲَ َْﳛ ُﻜ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

1- O believers, fulfill the covenants that were taken from them, such as the
lawful and prohibition, ordinances and prescribed punishments, and your dealings
with the people. Allah made lawful for you livestock: camels, cows, and sheep,
except what is recited to you in the Qur'an in the third Ayah of this Surah. It is
not permissible to hunt them nor to eat their meats during Ihram (ritual state for
Hajj and `Umrah) with Hajj or `Umrah (the lesser pilgrimage). Allah legislates
lawful and prohibitions as He likes and He is Wise in all He commands and
prohibits. So, there is no objection to His Commands and no one is able to
discuss His judgment.

ِ
ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا َﻻ ُِﲢﻠﱡﻮا َﺷﻌﺎﺋِﺮ
ﷲ َوَﻻ اﻟ ﱠ
ﺖ
َ ﲔ اﻟﺒَـ ْﻴ
َ ي َوَﻻ اﻟ َﻘ َﻼﺋِ َﺪ َوَﻻ آ َّﻣ
َ َ
َ َ
َ ﺸ ْﻬ َﺮ اﳊََﺮ َام َوَﻻ اﳍَ ْﺪ
َ َ
ٍ
ﺻﺪﱡوُﻛ ْﻢ
ْ َاﳊََﺮ َام ﻳَـْﺒـﺘَـﻐُﻮ َن ﻓ
ْ ﻀ ًﻼ ِﻣ ْﻦ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوِر
ُ َﺎﺻﻄ
ْ َﺿ َﻮ ًا� َوإِذَا َﺣﻠَﻠْﺘُ ْﻢ ﻓ
َ ﺎدوا َوَﻻ َْﳚ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺷﻨََﺂ ُن ﻗَـ ْﻮم أَ ْن
ِ
ِ ِ َﻋ ِﻦ اﳌَ ْﺴ ِﺠ ِﺪ اﳊََﺮ ِام أَ ْن ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪوا َوﺗَـ َﻌ َﺎوﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ
َاﻟﱪّ َواﻟﺘﱠـ ْﻘ َﻮى َوَﻻ ﺗَـ َﻌ َﺎوﻧُﻮا َﻋﻠَﻰ ا ِﻹ ِْﰒ َواﻟﻌُ ْﺪ َوان َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲ
ِ إِ ﱠن ﷲ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ
ِ اﻟﻌ َﻘ
[2:ﺎب﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ
2- O believers, do not go easy with the things that Allah prohibited regarding the
rites of Hajj and the signs by which a pilgrim knows that his Hajj rituals have
been accepted. Therefore, beware not to make lawful what Allah prohibited and
do not fight during the Sacred Months: Dhul-Qa`dah, Dhul-Hijjah, Al Muharram,
and Rajab. Do not abandon offering sacrificial animals in the Sacred House of
Allah, such as camels, cows, and sheep. Do not forget to distinct them from other
animals in order to keep them safe from the corrupters. Do not show hostility to
those who visit the Sacred House seeking sustenance and commerce or devotion
to get the pleasure of Allah —according to their claim, so do not stop or terrify
them because anyone enters the House will be safe. Then the Ayah was
abrogated by Allah's Saying: "O you who believe (in Allah's Oneness and in
His Messenger (Muhammad)! Verily, the Mushrikun (polytheists, pagans,
idolaters, disbelievers in the Oneness of Allah, and in the Message of
Muhammad) are Najasun (impure) . So let them not come near Al MasjidAl Haram (at Makkah) after this year, and if you fear poverty, Allah will
enrich you if He will, out of His Bounty. Surely, Allah is All-Knowing, AllWise." [Surat At-Tawbah: 28]. And His Saying: "Then when the Sacred
Months (the first, 7th, 11th, and 12th months of the Islamic calendar)
have passed, then kill the Mushrikun wherever you find them, and
capture them and besiege them, and prepare for them each and every
ambush. But if they repent and perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and
give Zakat, then leave their way free. Verily, Allah is Oft-Forgiving, Most
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Merciful." [Surat At-Tawbah: 5]. When you end the state of Ihram, it is lawful
for you to hunt. Do not let the enmity of some people who had prevented you
from entering the House before to oppress them by killing them and taking their
money. Help one another to do righteous deeds, to forbearance and amnesty, to
obedience and fear, to piety and treating people kindly; and the best of all is to
have them all. Do not cooperate for sin and disbelief, oppression and sin, and evil
and falsehood. Fear Allah in all your affairs including the commands and
interdictions that were mentioned before because His Punishment is severe for
those who disobey Him.

ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ُﱰِّدﻳَﺔ
ْ ﴿ ُﺣ ِّﺮَﻣ
ُ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﳌَْﻴـﺘَﺔُ َواﻟﺪ
ََُﱠم َو َﳊْ ُﻢ اﳋ ْﻨ ِﺰﻳ ِﺮ َوَﻣﺎ أُﻫ ﱠﻞ ﻟﻐَ ِْﲑ ﷲ ﺑِﻪ َواﳌُْﻨ َﺨﻨ َﻘﺔُ َواﳌَْﻮﻗُﻮذَةُ َواﳌ
ِ
ِ ﱡﺼ
ﺐ َوأَ ْن ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻘ ِﺴ ُﻤﻮا ِﺎﺑﻷَ ْزَﻻِم ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ ﻓِ ْﺴ ٌﻖ
ﻴﺤﺔُ َوَﻣﺎ أَ َﻛ َﻞ اﻟ ﱠ
ُ ﺴﺒُ ُﻊ إِﱠﻻ َﻣﺎ ذَ ﱠﻛ ْﻴـﺘُ ْﻢ َوَﻣﺎ ذُﺑِ َﺢ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
َ َواﻟﻨﱠﻄ
ِ اﻟﻴـﻮم ﻳﺌِ ﱠ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
َ ﺸ ْﻮ ُﻫ ْﻢ َوا ْﺧ
َ ْﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﻣ ْﻦ ِدﻳﻨِ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻼ َﲣ
ُ ْﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِدﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ َوأَ ْﲤَ ْﻤ
ُ ﺸ ْﻮ ِن اﻟﻴَـ ْﻮَم أَ ْﻛ َﻤﻠ
َ ﺲ اﻟﺬ
َ َ َ َْ
ِ ﻒ ِِﻹ ٍْﰒ ﻓَِﺈ ﱠن ﷲ ﻏَ ُﻔ
ِ ﻧِ ْﻌﻤ ِﱵ ور
ٍ ِﺼ ٍﺔ ﻏَ ْﲑ ُﻣﺘَ َﺠﺎﻧ
﴾ﻴﻢ
ْ ﻴﺖ ﻟَ ُﻜ ُﻢ ا ِﻹ ْﺳ َﻼ َم ِدﻳﻨًﺎ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا
ُ ﺿ
ٌ َ
ٌ ﻮر َرﺣ
ََ َ
َ َ ﺿﻄُﱠﺮ ِﰲ َﳐْ َﻤ
[3:]اﳌﺎﺋﺪة
3- Allah prohibited for you eating animals that died forcibly, the spilled blood, and
pork; all these kinds are impure. Allah mentioned pork because it is the meant
because people used to raise their voices when slaughtering it for other than
Allah by saying: in the name of Lat and `Uzza. We forbade you to eat animals
that were died by strangling, the one that is beaten to death, the one that falls
from a high place and dies, the one which dies because of horning, and the
animal that was killed by beasts except what you are able to slaughter before it
does whether suffocated, died by sharp tool, fell from a high place, killed by horn,
and the remnants of beasts. It is prohibited to eat sacrificial animals that were
slaughtered on the rocks around the Ka`bah which the Arabs used to do in the
Pre-Islamic Period. It is prohibited for you to use arrows of luck or to make a
decision. They used to write "do", the second is "do not", and the third arrow is
empty. The people of the Pre-Islamic Period used to follow them and when a
person chooses the empty arrow, he tries again. The arrows are pieces of wood
which have no feathers nor blade. So, dealing with arrows is a kind of error,
ignorance, and polytheism and when a believer hesitates in a matter, he practices
worship and seeks guidance from Allah.

The religion of Islam became powerful and complete, so no polytheist would ever
dream that you revert to polytheism after that day. Therefore, do not fear from
them when they disagree with you nor to fear that they be superior to you, but
you should fear My Punishment if you disobey My Commands and stick to My
Straight Path to make you superior to them in this world and in the Hereafter. On
the Day of `Arafah (9th of Dhul-Hijjah) from the Farewell Hajj, this great Surah
was revealed including this honorable Ayah. "This day, I have perfected your
religion for you, completed My Favor upon you," so you do not need any
other religion nor a prophet after your Prophet Muhammad (peace be upon him)
because he is the seal of prophets. Moreover, your religion is the last religion,
and abrogates previous religions, therefore, no ruling should be taken but from it.
The meaning of completion: The completion of comprehensive matters which
contain the command with analogical deduction. The Qur'an combined all rulings
together in most cases. I had completed My Favor on you and kept My Promise in
his saying (He may be Glorified): "And so that I may complete My Blessings
on you and that you may be guided." [Surat Al Baqarah: 150]. O Muslims, I
have chosen Islam for you and satisfied to be your religion, so, approach it and
hold firm with it because it is the truth from your Lord, which contains your
happiness, glory and victory and it is your support on the Day of Recompense.
Whoever is obliged by necessity to eat something of these prohibited matters,
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such as famine and fears to die, he should not eat over his need because Allah
does not punish him for that, but forgives because He is the Most Merciful with
him where He permitted the unlawful in the time of need .

ِ
ﻮ�ُ ﱠﻦ ِﳑﱠﺎ
َ ﲔ ﺗُـ َﻌﻠِّ ُﻤ
َ ُِﻣ َﻜﻠّﺒ
ِ ﻳﻊ اﳊِﺴ
﴾ﺎب
َ ُ ﷲَ َﺳ ِﺮ

ِح
ِ َﻋﻠﱠ ْﻤﺘُ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﳉََﻮار
َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ إِ ﱠن

ِ ﻚ ﻣﺎذَا أ
ِ ُﺣ ﱠﻞ َﳍﻢ ﻗُﻞ أ
ﺎت َوَﻣﺎ
ُ َُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱠﻴِّﺒ
َ َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ْ ُْ
ِ َﻋﻠﱠﻤ ُﻜﻢ ﷲ ﻓَ ُﻜﻠُﻮا ِﳑﱠﺎ أَﻣﺴﻜْﻦ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ واذْ ُﻛﺮوا اﺳﻢ
ﷲ
ُ ُ َ
َْ ُ َ ْ ْ َ َ ْ
[4:]اﳌﺎﺋﺪة

4- They ask you about the matters that were made lawful for them, tell them:
Allah permitted lawful things for you as they are approved by natural disposition,
so do not keep away from them. It was made lawful for you to eat what your
trained animals hunt, such as lions and birds, dogs and hawks which you trained
to hunt. You teach them some proprieties through training, so they go, stop, and
come back when you tell them, and they catch the game for their owners without
eating from it. So, eat of what these animals catch for you, and do not eat from
the game they eat, and mention the name of Allah upon sending them for hunt.
Fear Allah in all these prohibited matter and do not approach them because He
reckons for everything and He is Swift in reckoning when He starts it .

ِ
ِ ﺎت وﻃَﻌﺎم اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜِﺘ
ِ
ﺎت ِﻣ َﻦ
ُ َﺼﻨ
َ ﺎب ﺣﻞﱞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻃَ َﻌ ُﺎﻣ ُﻜ ْﻢ ﺣﻞﱞ َﳍُ ْﻢ َواﳌُ ْﺤ
َ َ
َ ُ َ َ ُ َ﴿اﻟﻴَـ ْﻮَم أُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻄﱠﻴِّﺒ
ِ ﺎت ِﻣﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮا اﻟﻜِﺘ
ِ
ِ ﻮﻫ ﱠﻦ أُﺟﻮرُﻫ ﱠﻦ ُْﳏ
ِ ِ
ﲑ
َ ِﺼﻨ
َ اﳌُْﺆﻣﻨَﺎت َواﳌُ ْﺤ
َ َ
َ ُ ُ ﺎب ﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ إِذَا آَﺗَـ ْﻴـﺘُ ُﻤ
َ
َ ُ َﺼﻨ
َ ْ َﲔ ﻏ
ِِ ِ
ِ
ِِ
ِِ ﻣ
ِ َان وﻣﻦ ﻳ ْﻜ ُﻔﺮ ِﺎﺑ ِﻹﳝ
ٍ
﴾ﻳﻦ
َ ِﺎن ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺣﺒ
َ ﺴﺎﻓﺤ
ْ َ ْ َ َ ﲔ َوَﻻ ُﻣﺘﱠﺨﺬي أَ ْﺧ َﺪ
َ ﻂ َﻋ َﻤﻠُﻪُ َو ُﻫ َﻮ ِﰲ اﻵَﺧ َﺮة ﻣ َﻦ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
َُ

[5:]اﳌﺎﺋﺪة

5- As Allah completed the religion and bestowed His Favor on you, He had
completed His Favor by permitting the lawful things. The sacrificial animals of the
People of the Book are lawful for them as you are permitted to feed them from
your sacrifices. Allah made lawful for you to marry free women from the believing
women as well as the People of the Book if you give them their dowry, seeking to
safeguard yourselves by lawful marriage while you do not want to commit
adultery or take them as mistresses. Whoever disbelieves in Allah and all
teachings of Islam is ruined in this worldly life, lost the full reward, and became
one of the residents of Hell, moreover, if he is a disbeliever, his actions will not be
counted in the first place. If a person is a Muslim and dies as disbeliever, his
entire actions will be lost and he is doomed .

ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا إِذَا ﻗُﻤﺘﻢ إِ َﱃ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
ِ
ﺴ ُﺤﻮا
َ ﺼ َﻼة ﻓَﺎ ْﻏ ِﺴﻠُﻮا ُو ُﺟ
َ َ
َ َ
ُْْ
َ ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوأَﻳْﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ إ َﱃ اﳌََﺮاﻓ ِﻖ َو ْاﻣ
ِ ﺑِﺮء
ﱠ
ِ ِ ْ َوﺳ ُﻜ ْﻢ َوأ َْر ُﺟﻠَ ُﻜ ْﻢ إِ َﱃ اﻟ َﻜ ْﻌﺒ
َﺣ ٌﺪ
َ ﱠﺮوا َوإِ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ َﻣ ْﺮ
َ ﺿﻰ أ َْو َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻔ ٍﺮ أ َْو َﺟﺎءَ أ
ُُ
ُ ﲔ َوإ ْن ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﺟﻨُـﺒًﺎ ﻓَﺎﻃﻬ
ِ ِﻣ ْﻨ ُﻜﻢ ِﻣﻦ اﻟﻐَﺎﺋِ ِﻂ أَو َﻻﻣﺴﺘُﻢ اﻟﻨِّﺴﺎء ﻓَـﻠَﻢ َِﲡ ُﺪوا ﻣﺎء ﻓَـﺘَـﻴ ﱠﻤﻤﻮا
ِ
ﺴ ُﺤﻮا ﺑِ ُﻮ ُﺟﻮ ِﻫ ُﻜ ْﻢ
َ ُ َ ًَ
ْ ََ ُ َْ ْ
َ ْ
َ ﺻﻌﻴ ًﺪا ﻃَﻴّﺒًﺎ ﻓَ ْﺎﻣ
َوأَﻳْ ِﺪﻳ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪُ َﻣﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﷲُ ﻟِﻴَ ْﺠ َﻌ َﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َﺣ َﺮ ٍج َوﻟَﻜِ ْﻦ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ﻟِﻴُﻄَ ِّﻬ َﺮُﻛ ْﻢ َوﻟِﻴُﺘِ ﱠﻢ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘَﻪُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ
[6:ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

6- O believers, if you intend to offer Salah, you should perform ablution before it.
You should wash your faces, your hands to the elbows, wipe on your heads with
wet hands, and wash your feet to the ankles. If you are in the state of major
impurity, take a ritual bath. If you are sick and harmed by using water, you are
traveling, came after relieving yourselves, or you touch women —no matter the
disagreement between the commentators and jurists in terms of having sexual
intercourse or touching the skin— and you do not find water to perform ablution,
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you may perform dry ablution with pure dust or anything that comes from soil
such as sand, rocks, and anything else: Wipe your faces with it then your hands
to the elbows (this is only the view of the Hanafi which is weak). Allah does not
want to make ablution and dry ablution difficult for you, but He wants to purify
your bodies and souls. Ablution and other sorts of cleaning the body expiate sins
in order that Allah completes His Favor on you by the commands that He
ordained for you and perhaps you may reflect on that and thank Allah for the
concessions He made easy for you.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻴﻢ
ٌ ﴿ َواذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ ﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻣﻴﺜَﺎﻗَﻪُ اﻟﱠﺬي َواﺛَـ َﻘ ُﻜ ْﻢ ﺑِﻪ إِ ْذ ﻗُـﻠْﺘُ ْﻢ َﲰ ْﻌﻨَﺎ َوأَﻃَ ْﻌﻨَﺎ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ إِ ﱠن ﷲَ َﻋﻠ
ِ ﺑِ َﺬ
[7:ﺼ ُﺪوِر﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ات اﻟ ﱡ

7- O Muslims, remember the favor of Allah on you, which is Islam and the pledge
which He took from you by compliance and obedience. Allah (May He be Exalted)
says: "and they say, "We hear, and we obey." or what they used to undertake
and promise the Prophet (peace be upon him) to do at embracing Islam, such as
compliance and obedience in easy times as well as hard times. So, fear Allah, do
not forget the greatest blessing that Allah bestowed on you, and keep your
promises which you gave to Allah. Let it be known that Allah is All Aware of what
is hidden in your hearts and with the thoughts and the secrets that you keep in
your hearts, so fear Allah and obey Him .

ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا ُﻛﻮﻧُﻮا ﻗَـ ﱠﻮ ِاﻣﲔ
ﻪﻠﻟ ُﺷ َﻬ َﺪاءَ ِﺎﺑ ِﻟﻘ ْﺴ ِﻂ َوَﻻ َْﳚ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺷﻨََﺂ ُن ﻗَـ ْﻮٍم َﻋﻠَﻰ أ ﱠَﻻ ﺗَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮا
َ
َ َ
َ َ
ِ
[8:ب ﻟِﻠﺘﱠـ ْﻘ َﻮى َواﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲَ إِ ﱠن ﷲَ َﺧﺒِﲑٌ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ا ْﻋﺪﻟُﻮا ُﻫ َﻮ أَﻗـ َْﺮ

8- O believers, stick to the due rights that you have to fulfill truly and faithfully
not out of hypocrisy and ostentation. And do not let the hatred of some of you
make you oppress them nor treat them unjustly, but treat them justly even if
they treated you badly Your justice with them is nearer to the pleasures of Allah
and fearing of His torment. Al Razy (may Allah show mercy to him) said: the
Ayah pays great attention to the obligation of applying justice to infidels who are
the enemies of Allah (He may be Exalted), so how will He treat the believers who
are His Righteous Servants and His most beloved ones? So, keep on fearing and
obeying Allah because He is All Aware with all your actions and certainly, He shall
reward you for them .

ِ
ِ ﴿و َﻋ َﺪ ﷲ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آَﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ
ِ ﺎﳊ
[9:ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ﺎت َﳍُ ْﻢ َﻣﻐْﻔ َﺮةٌ َوأ
َ ﺼ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ
َ َ َ ُ
َ

9- Allah promised those who believe, affirm their faith, and act righteously
sincerely that they shall be forgiven and their final abode will be Paradise.

ِﱠ
[10:ﺎب اﳉَ ِﺤ ِﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮا ِﺂﺑَ َ�ﺗِﻨَﺎ أُوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﴿ َواﻟﺬ

10- As for those who disbelieve in Allah, and deny the clear Ayahs and miracles
that were sent to His prophets, they shall be among the dwellers of Hell and will
abide therein forever.

ِ
ِﱠ
ِ
ِ
ﺴﻄُﻮا إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻳْ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﻜ ﱠ
ﻒ أَﻳْ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
ُ ﻳﻦ آ ََﻣﻨُﻮا اذْ ُﻛ ُﺮوا ﻧ ْﻌ َﻤﺔَ ﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إ ْذ َﻫ ﱠﻢ ﻗَـ ْﻮٌم أَ ْن ﻳَـ ْﺒ
ِ َﻋْﻨ ُﻜﻢ واﺗﱠـ ُﻘﻮا ﷲ و َﻋﻠَﻰ
[11:ﷲ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﳌُْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ََ
َْ

11- O believers, remember the continuous favors of Allah on you when a group of
people wanted to struck, kill you, and take your properties. He stopped them and
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prevented their evil to reach you, moreover, he returned their plot against them.
So, fear Allah and thank Him for His blessings because the believers always
depend on their Lord and rely on Allah in all their affairs for He is the One who
drives away evil and brings about benefit .

ِ
ِ
ِ ِ
ﺎل ﷲُ إِِّﱐ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺌِ ْﻦ أَﻗَ ْﻤﺘُ ُﻢ
َ َﺸ َﺮ ﻧَِﻘﻴﺒًﺎ َوﻗ
َ ﲏ َﻋ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أَ َﺧ َﺬ ﷲُ ﻣﻴﺜَﺎ َق ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
َْ ْﻴﻞ َوﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﺛ
ِ
ﺴﻨًﺎ َﻷُ َﻛ ِّﻔ َﺮ ﱠن َﻋ ْﻨ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ
اﻟ ﱠ
ْ ﻮﻫ ْﻢ َوأَﻗـ َْﺮ
ً ﺿﺘُ ُﻢ ﷲَ ﻗَـ ْﺮ
ُ ُﺼ َﻼةَ َوآَﺗَـ ْﻴـﺘُ ُﻢ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َوآ ََﻣ ْﻨـﺘُ ْﻢ ﺑُِﺮ ُﺳﻠﻲ َو َﻋ ﱠﺰْرُﲤ
َ ﺿﺎ َﺣ
ِ
ٍ
ِ ِ
﴾ﺿ ﱠﻞ َﺳ َﻮاءَ اﻟ ﱠﺴﺒِ ِﻴﻞ
َ ﻚ ِﻣ ْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
َ ِﺎر ﻓَ َﻤ ْﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ذَﻟ
ُ َ�َْ َوَﻷُ ْدﺧﻠَﻨﱠ ُﻜ ْﻢ َﺟﻨﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ﻣ ْﻦ َﲢْﺘ َﻬﺎ اﻷ

[ 12:]اﳌﺎﺋﺪة

12- Allah took the pledge from the Children of Israel, and We sent twelve men to
their tribes to give the pledge to Allah and His Messenger. It was mentioned that
he sent them to fight the tyrants in Palestine and Allah told them on the tongue
of their prophet: I am with you if you keep on Salah, pay Zakah (obligatory
charity), believe all My Messengers in all they tell you to do, provide them with
victory, help them in truth, and spend for the sake of Allah, I shall forgive your
sins, conceal them for you (in the world), and I shall admit you to Paradise as a
reward for your satisfactory actions, underneath are rivers flow. Anyone breaks
the promise and the covenant by disbelieves in Allah and denying My Messengers
had kept away from guidance and lost the Straight Path which they were asked to
follow .

ِِ ِ
ﺴﻮا َﺣﻈًّﺎ ِﳑﱠﺎ
ُ ََﻋ ْﻦ َﻣ َﻮاﺿﻌﻪ َوﻧ
ﺐ
اﺻ َﻔ ْﺢ إِ ﱠن ﷲَ ُِﳛ ﱡ
ْ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو

ِ ِ ﴿ﻓَﺒِﻤﺎ ﻧَـ ْﻘ
ِ َﻮﻬﺑﻢ ﻗ
ﺎﺳﻴَﺔً ُﳛَ ِّﺮﻓُﻮ َن اﻟ َﻜﻠِ َﻢ
ُ ﻀ ِﻬ ْﻢ ﻣﻴﺜَﺎﻗَـ ُﻬ ْﻢ ﻟ ََﻌﻨ
ْ َُ ُﱠﺎﻫ ْﻢ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻗُـﻠ
َ
ﻒ
ُ ذُّﻛِ ُﺮوا ﺑِ ِﻪ َوَﻻ ﺗَـ َﺰ
ُ ال ﺗَﻄﱠﻠِ ُﻊ َﻋﻠَﻰ َﺧﺎﺋِﻨَ ٍﺔ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ﻗَﻠِ ًﻴﻼ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋ
ِ
[13:ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِاﳌُ ْﺤﺴﻨ

13- Because of breaching the covenant that was taken from them, keeping away
from our mercy, and expelling them from our guidance, as a punishment for
them, we made their hearts rough and do not accept the truth and advices. They
used to distort the words of Allah, attribute lies to Him, interpret them, and left a
great part of Torah without taking it. This was their business until plots and
mockery became their habit, as a result, you can find their betrayal and their
harm to you and to your Companions except for a few who embraced Islam. So,
pardon them, and forgive who treated you badly as long as they keep your
promises and do not betray you, perhaps they are guided by this way. Verily,
Allah loves those who pardon and do righteously. It seems that most people
consider the Ayah abrogated by the Ayah of the sword as Ibn Al Jawzy said in
"An-Nawasikh," but he mentioned the view of Ibn Jarir At-Tabary: It is
permissible to forgive them in something they did as long as they do not engage
in war nor refrain from paying Al Jizyah (Tribute) although they commit minor
sins .

ِ
ِ ِ ِ
ِِ ﱠ
َاﻟﻌ َﺪ َاوة
َ ﺴﻮا َﺣﻈًّﺎ ﳑﱠﺎ ذُّﻛ ُﺮوا ﺑِﻪ ﻓَﺄَ ْﻏ َﺮﻳْـﻨَﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ُﻢ
َ َﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا إِ ﱠ� ﻧ
َﺼ
َ ﴿ َوﻣ َﻦ اﻟﺬ
ُ َﺎرى أَ َﺧ ْﺬ َ� ﻣﻴﺜَﺎﻗَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻨ
ِ ﻀﺎء إِ َﱃ ﻳـﻮِم
[14:ﺼﻨَـﻌُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َو َﺳ ْﻮ
ْ َف ﻳُـﻨَـﺒِّﺌُـ ُﻬ ُﻢ ﷲُ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳ
ْ َ َ َ َْواﻟﺒَـﻐ
14- Those who claim to be Christians and follow Jesus, son of Mary, but they are
not, we took from them the covenants and compacts to follow and support the
Messenger and have faith in all prophets of Allah including Muhammad (peace be
upon him). However, they refused and abandoned a great part of what has been
mentioned in the Torah and in the Bible. They became like the Jews who break
their covenants, as a result, their puishment was casting enmity, grudge, and
mutual hatred between them until some of them curse others and calling them as
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disbelievers. This is still the case until the end of time and Allah shall reckon them
for their actions, for what they attributed to them falsely, for the covenants and
compacts which He took from them, and He shall torture them painfully for that .

ِ
ِ َﲑا ِﳑﱠﺎ ُﻛ ْﻨـﺘُ ْﻢ ُﲣْ ُﻔﻮ َن ِﻣ َﻦ اﻟﻜِﺘ
ِ َ﴿ َ� أ َْﻫﻞ اﻟﻜِﺘ
ﺎب َوﻳَـ ْﻌ ُﻔﻮ َﻋ ْﻦ َﻛﺜِ ٍﲑ ﻗَ ْﺪ
ُ َِّﺎب ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءَ ُﻛ ْﻢ َر ُﺳﻮﻟُﻨَﺎ ﻳُـﺒ
ً ﲔ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻛﺜ
َ
ِ ﺟﺎء ُﻛﻢ ِﻣﻦ
ِ ُﷲ ﻧ
[15:ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ِﺎب ُﻣﺒ
ٌ َﻮر َوﻛﺘ
ٌ
َ ْ ََ

15- O People of the Book, the Jews and Christians, We sent our Messenger
Muhammad (peace be upon him) to you and to the worlds [i.e., people] with
truth and guidance to explain to you many of what you conceal from the Torah
and the Bible. You replace, distort, and attribute lies against Allah, such as: the
description of Prophet Muhammad (peace be upon him), the Ayah of stoning, and
the glad tiding of Jesus by the forthcoming of Muhammad (peace be upon him).
However, He overlooked many of what you concealed. Verily, a great guidance
has come to you from Allah (may He be Exalted) to distinct between the truth
and falsehood. This truth was Muhammad (peace be upon him) and the Glorious
Qur'an, which its Ayahs and rulings are clear.

ِ ﺴﻼَِم و ُﳜْ ِﺮﺟ ُﻬﻢ ِﻣ ِﻦ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ﺎت إِ َﱃ اﻟﻨﱡﻮِر ﺈﺑِِ ْذﻧِِﻪ َوﻳَـ ْﻬ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ إِ َﱃ
ْ اﻪﻠﻟُ َﻣ ِﻦ اﺗﱠـﺒَ َﻊ ِر
ّ ﴿ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي ﺑِ ِﻪ
ّ ُ َ ﺿ َﻮاﻧَﻪُ ُﺳﺒُ َﻞ اﻟ ﱠ
َ
ٍ ﺻﺮ
ِ
[ 16 : اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ

16- Allah guides with this Qur'an those who want the truth and seek the pleasure
of Allah and salvation. The Qur'an saves them from the darkness of disbelief and
falsehood to guidance and faith by His Will and guides them to Islam, the true
religion of Allah.

ِّ ﻚ ِﻣﻦ
ِ
ِ
ِﱠ
ﱠ
ﻚ
ّ ﻳﻦ ﻗَﺂﻟُﻮاْ إِ ﱠن
َ ِاد أَن ﻳُـ ْﻬﻠ
َ اﻪﻠﻟ َﺷ ْﻴﺌﺎً إِ ْن أَ َر
ُ اﻪﻠﻟَ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻤﺴ
َ ُ ﻴﺢ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ ﻗُ ْﻞ ﻓَ َﻤﻦ ﳝَْﻠ
َ ﴿ﻟ َﻘ ْﺪ َﻛ َﻔ َﺮ اﻟﺬ
ِِّﲨﻴﻌﺎً و
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ِ اﻟْﻤ ِﺴﻴﺢ اﺑْﻦ ﻣﺮَﱘَ وأُﱠﻣﻪُ وﻣﻦ ِﰲ اﻷَر
ِ ات َواﻷ َْر
ض َوَﻣﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ َﳜْﻠُ ُﻖ َﻣﺎ
ُ ﻪﻠﻟ ُﻣﻠ
ْ
ََ َ َْ َ َ َ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
َ َ ض
[ 17 : اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻳ
ّ ﺸﺎءُ َو

17- Verily, the Christians who say that Allah is Jesus son of Mary are disbelievers.
He is only a servant of Allah by soul and body, and he eats and drinks like them.
So, tell them and refute their false allegations: Who is able to stop the command
of Allah about causing Jesus, his mother, and all the living beings on the earth to
die? Where is the divinity of Jesus? And what can he do? Indeed, all things on
earth, in the heavens, and in between belong to Allah, including Jesus (peace be
upon him) whom He created as He created Adam. He creates whatever He likes
as He likes and nothing can limit His Will nor Power (He may be Glorified)!

ِ اﻪﻠﻟ وأ
ِ
ِ ﴿وﻗَﺎﻟ
ﺸ ٌﺮ ِّﳑﱠ ْﻦ َﺧﻠَ َﻖ
َ ََﺣﺒﱠﺎ ُؤﻩُ ﻗُ ْﻞ ﻓَﻠِ َﻢ ﻳُـ َﻌ ِّﺬﺑُ ُﻜﻢ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﺑِ ُﻜﻢ ﺑَ ْﻞ أَﻧﺘُﻢ ﺑ
ُ َﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ ﻮد َواﻟﻨ
َ ّ ﺎرى َْﳓ ُﻦ أَﺑْـﻨَﺎء
َ ﱠﺼ
َ
ِِّﺸﺎء و
ِ
ِ ض وﻣﺎ ﺑـْﻴـﻨَـ ُﻬﻤﺎ وإِﻟ َْﻴ ِﻪ اﻟْﻤ
ِ ْﻚ اﻟ ﱠ
ﺼﲑُ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ ﻟِ َﻤﻦ ﻳ
ُ ﻪﻠﻟ ُﻣﻠ
ُ ﺸﺎءُ َوﻳُـ َﻌ ّﺬ
َ
َ َ َ َ َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َواﻷ َْر
َ ُ َ َب َﻣﻦ ﻳ
[ 18 :

18- The People of the Book, the Jews and the Christians said: We are near to
Allah like children to their parents and beloved by Him. He is like a father in
kindness and compassion because we follow His Religion and obey Him. Tell them
in refutation to their claim: Why does He reckon you for your actions and punish
you for the bad deeds? How could your allegations be true while He had punished
you in the world and prepared Hell for those who disobeyed His Commands? You
are His Servants like the rest of the children of Adam. He forgives for whomever
He wills out of His Mercy and reward them for their righteous deeds. Moreover,
He tortures those who have disbelieved in Allah and His Messengers and punish
them out of His Justice. You, the people, and the creatures who live between the

198

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

heavens and the earth belong to Allah and subject to His power. He behaves as
He likes whether by causing people to die, bringing them to life, and rewarding or
punishing them and to Him is the return on the Day of Reckoning to recompense
good and bad people with what they deserve .

ِ َ﴿ َ� أ َْﻫﻞ اﻟْﻜِﺘ
َﺎء� ِﻣﻦ ﺑَ ِﺸ ٍﲑ َوﻻ
َ ﱰةٍ ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ أَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻣﺎ َﺟ
ُ َِّﺎب ﻗَ ْﺪ َﺟﺎء ُﻛ ْﻢ َر ُﺳﻮﻟُﻨَﺎ ﻳُـﺒ
َ ْ َﲔ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﻓ
َ
[ 19 : اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﻧَ ِﺬﻳ ٍﺮ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑَ ِﺸﲑٌ َوﻧَ ِﺬ ٌﻳﺮ َو
19- O People of the Book, We sent to you Our Messenger Muhammad (peace be
upon him) after centuries of no message in order that you do not complain and
say: We have not received any messenger to give us glad tiding with good reward
if we do righteous deeds and warn us against punishment if we commit sins. You
have received Muhammad, the bringer of glad tidings, (peace be upon him) who
was the seal of prophets, so you have no excuse if you do not follow him. Allah is
All Able for everything, including sending the messengers and punishing those
who do not follow them .

ِّ َﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ � ﻗَـﻮِم اذْ ُﻛﺮواْ ﻧِﻌﻤﺔ
آﺎﺗ ُﻛﻢ
َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ ْذ َﺟ َﻌ َﻞ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻧﺒِﻴَﺎء َو َﺟ َﻌﻠَ ُﻜﻢ ﱡﻣﻠُﻮﻛﺎً َو
ْ َ ْ َ ُ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
َْ ُ
ِ تأ
ِ
[ 20 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﺣﺪاً ّﻣﻦ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﱠﻣﺎ َﱂْ ﻳُـ ْﺆ

20- O Children of Israel, when your prophet Moses (peace be upon him) told you:
Remember Allah's grace on you when He sent down many prophets to remind
you and call you to the truth. He also made you in better conditions, gave you
servants and made you better in your time. At that time, He gave you what has
been not given to anyone, such as: saving you from oppression, shading you with
clouds, bursting water from stones, and sending down sweet gum and quails.

ِ
ِ
ِ
ض اﳌَُﻘﺪ َ ﱠ
﴾ﻳﻦ
ّ ﺐ
َ ﴿ َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْد ُﺧﻠُﻮا اﻷ َْر
َ اﻪﻠﻟُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﺮﺗَﺪﱡوا َﻋﻠَﻰ أَ ْد َﺎﺑ ِرُﻛ ْﻢ ﻓَـﺘَﻨ َﻘﻠﺒُﻮا َﺧﺎﺳ ِﺮ
َ َﱠﺳﺔَ اﻟ ِﱵ َﻛﺘ

[ 21 : ]اﳌﺎﺋﺪة

21- And Moses (peace be upon him) told them: Enter the Sacred Land — Jericho
or Jerusalem— which He destined for you in that time. It was in their hands in the
time of Jacob (peace be upon him) then it was possessed by the Amalekites: the
remnant of the people of `Ad. Do not be coward to fight nor to retreat for fear of
the tyrants because you will go back as losers.

ِ
ِ َ ﻴﻬﺎ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً َﺟﺒﱠﺎ ِر
�ﱴ َﳜْ ُﺮ ُﺟﻮاْ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَِﺈن َﳜْ ُﺮ ُﺟﻮاْ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَِﺈ ﱠ
َ ﻮﺳﻰ إِ ﱠن ﻓ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮا َ� ُﻣ
َﻳﻦ َوإ ﱠ� ﻟَﻦ ﻧﱠ ْﺪ ُﺧﻠَ َﻬﺎ َﺣ ﱠ
ِ َد
[ 22 : اﺧﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

22- The Children of Israel said: O Moses, its people are powerful and tyrant
because of their height and body-building, moreover we cannot resist them and
we shall not enter this Holy Land as long as they are there. We cannot get them
out, but if they come out, we shall enter.

ِِ ِ ﱠ
ﺎب ﻓَِﺈذَا َد َﺧﻠْﺘُ ُﻤﻮﻩُ ﻓَِﺈﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻏَﺎﻟِﺒُﻮ َن
َ َ﴿ﻗ
ّ ﻳﻦ َﳜَﺎﻓُﻮ َن أَﻧْـ َﻌ َﻢ
َ َاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ ا ْد ُﺧﻠُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟْﺒ
َ ﺎل َر ُﺟﻼَن ﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ
ِّ و َﻋﻠَﻰ
[ 23 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِاﻪﻠﻟ ﻓَـﺘَـ َﻮﱠﻛﻠُﻮاْ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
َ

23- Two believing men, who were of high prestige, fear Allah, and do not fear
enemies upon whom Allah granted faith, courage, and firmness said: enter their
city gate, surprise them, and do not give them time. If you enter the gate, put
your trust in Allah, follow His Commands, and attack them, He shall aid you and
provide you with victory.
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ِ
﴾َﻧﺖ َوَرﺑﱡ َﻚ ﻓَـ َﻘﺎﺗِﻼ إِ ﱠ� َﻫ ُﺎﻫﻨَﺎ ﻗَ ِﺎﻋ ُﺪو َن
َ ﺐأ
َ ﻮﺳﻰ إِ ﱠ� ﻟَﻦ ﻧﱠ ْﺪ ُﺧﻠَ َﻬﺎ أَﺑَﺪاً ﱠﻣﺎ َد ُاﻣﻮاْ ﻓ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﻣ
ْ ﻴﻬﺎ ﻓَﺎ ْذ َﻫ
[ 24 : ]اﳌﺎﺋﺪة

24- They said carelessly, insisting to stop the people from Jihad and disobeying
the Messenger: O Moses, we shall never enter this land as long as the tyrants are
there. They said in humiliation and bad-manner with Allah and His Messenger: Go
with your Lord and fight because we will stay here and we are not going to enter
it

!

ِ ِ
ِِ ِ
[ 25 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ﴿ﻗ
ُ ِب إِِّﱐ ﻻ أ َْﻣﻠ
َ ﲔ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
َْ َﻚ إِﻻﱠ ﻧَـ ْﻔﺴﻲ َوأَﺧﻲ ﻓَﺎﻓْـ ُﺮ ْق ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَﺎ َوﺑ
ِّ ﺎل َر

25- Moses (peace be upon him) said in submission to his Lord (may He be
Glorified and Exalted) when he saw the stubbornness of the Children of Israel,
their stone hearts, and lagging to join the conquering fighters: O Lord, None
responds to Your call except my brother Aaron and me, so separate between me
and those people who refused to obey You by Your Just Judgment.

ِِ ِ
ِ ﻴﻬﻮ َن ِﰲ اﻷ َْر
: ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ﴿ﻗ
َ ْس َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
ُ ِﲔ َﺳﻨَﺔً ﻳَﺘ
َ ِﺎل ﻓَِﺈ ﱠ�َﺎ ُﳏَ ﱠﺮَﻣﺔٌ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أ َْرﺑَﻌ
َ ض ﻓَﻼَ َﺄﺗ
[ 26

26- Allah (may He be Exalted) said which means: This Sacred Land is forbidden
for them for forty years. They will not enter it, will wander on the earth where
they walk everyday without finding a way. So, do not feel sad for them, O Moses,
and do not feel sorry for them because they deserve this punishment.

ِ
ِ
ﺎل
َ ََﺣ ِﺪ ِﳘَﺎ َوَﱂْ ﻳُـﺘَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ِﻣ َﻦ اﻵ َﺧ ِﺮ ﻗ
َ ﲏ
َ آد َم ِﺎﺑ ْﳊَ ِّﻖ إِ ْذ ﻗَـ ﱠﺮَﺎﺑ ﻗُـ ْﺮَﺎﺑ�ً ﻓَـﺘُـ ُﻘﺒِّ َﻞ ﻣﻦ أ
َْ ْ﴿ َواﺗْ ُﻞ َﻋﻠَْﻴﻬ ْﻢ ﻧَـﺒَﺄَ اﺑ
ِ ّ ﺎل إِ ﱠﳕَﺎ ﻳـﺘـ َﻘﺒﱠﻞ
ِ
[ 27 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﻷَﻗْـﺘُـﻠَﻨ
َ اﻪﻠﻟُ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
ُ َ َ َ َﱠﻚ ﻗ

27- And narrate to the Children of Israel the story of the children of Adam, Cain
and Abel, apparently to know the consequence of transgression, envy, and
oppression. When Cain wanted to marry the future wife of Abel, his brother
refused and Adam refused too, but Cain insisted. Their father said: Offer a
sacrifice and whose sacrifice is accepted shall marry her. Accordingly, Allah
accepted from Abel and did not accept from his oppressing brother, thereupon,
he said to him out of envy: I shall kill you. Thereupon, Abel said to him: but Allah
accepts sacrifices from His obedient and faithful servants.

ِ
ِ ٍِ ِ
ِ
﴾ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َﲔ
اﻪﻠﻟَ َر ﱠ
ُ ﻚ إِِّﱐ أَ َﺧ
ﻄﺖ إِ َﱠ
ّ ﺎف
َ َﻚ َﻷَﻗْـﺘُـﻠ
َ ي إِﻟ َْﻴ
َ ﺴ
َ ﱄ ﻳَ َﺪ َك ﻟﺘَـ ْﻘﺘُـﻠَ ِﲏ َﻣﺎ أ ََ�ْ ﺑﺒَﺎﺳﻂ ﻳَﺪ
َ َ﴿ﻟَﺌﻦ ﺑ

[ 28 : ]اﳌﺎﺋﺪة

28- O Cain, if you stretch your hands to kill me, I shall not stretch my hands
either. I shall not exchange your terrible action with another but I shall observe
patience, hope for divine reward, I shall surrender to Allah and from His
Punishment out of fear.

ِ
ِ
ِ َﺻ َﺤ
[29 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر َوذَﻟ
َ ِ﴿إِِّﱐ أُ ِرﻳ ُﺪ أَن ﺗَـﺒُﻮءَ ﺈﺑِِ ْﲦِﻲ َوإِ ْﲦ
ْ ﻚ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ﻣ ْﻦ أ
َ ﻚ َﺟ َﺰاء اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

29- By my surrender, I want you to bear the sin of killing me as well as your
previous sins to deserve Hell-fire; and this is the retribution of the wrongdoers.

ِ ْ َﺻﺒﺢ ِﻣﻦ
ِ ِ
[ 30 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ﴿ﻓَﻄَﱠﻮ َﻋ
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
َ َ َ ْ ﺴﻪُ ﻗَـْﺘ َﻞ أَﺧﻴﻪ ﻓَـ َﻘﺘَـﻠَﻪُ ﻓَﺄ
ُ ﺖ ﻟَﻪُ ﻧَـ ْﻔ

30- His evil soul beatified for him to kill his brother, so he killed him despite the
advice that he heard from his brother, thereby he had lost greatly in this world
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and in the Hereafter. It was reported in “Sahih Al Bukhari” and “Sahih Muslim”:
"None is killed unjustly, but the first son of Adam will have a part of its
burden." because he was the first to establish the tradition of murdering." This
Hadith is serious, so let everyone in charge take an example because anyone
adopts his view or acts according to it shall give him reward or double his
burdens.

ِ ﻒ ﻳـﻮا ِري ﺳﻮءةَ أ
ِ ِ ﺚ ِﰲ اﻷَر
ت أَ ْن أَ ُﻛﻮ َن
َ ََﺧ ِﻴﻪ ﻗ
ُ اﻪﻠﻟُ ﻏُ َﺮاﺎﺑً ﻳَـْﺒ َﺤ
َ ﴿ﻓَـﺒَـ َﻌ
ّ ﺚ
ُ َﻋ َﺠ ْﺰ
َ ﺎل َ� َوﻳْـﻠَﺘَﺎ أ
ْ
َْ
َ ُ َ ض ﻟ ُِﲑﻳَﻪُ َﻛ ْﻴ
ِِ
ِ
ِ
ِ ِﻣﺜْﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْﻐُﺮ
[ 31 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ي َﺳ ْﻮءةَ أَﺧﻲ ﻓَﺄ
َ َﺻﺒَ َﺢ ﻣ َﻦ اﻟﻨﱠﺎدﻣ
َ اب ﻓَﺄ َُوا ِر
َ
َ

31- His body was left on the ground and Cain did not know what to do with it. So,
Allah sent a crow to dig the earth with his bill and legs before his eyes. After a
while, it brought a dead crow and put it into the hole in order that Allah would
teach him how to bury his brother. So, Cain said: O my bad luck, have I failed to
be like this crow, bury the body of my brother underground, and cover him with
dust? Then, he buried him and became regretful for killing him.

ِ
ٍ ﺲ أَو ﻓَﺴ
ِ ِ
ِ
ِ ﺎد ِﰲ اﻷ َْر
ض ﻓَ َﻜﺄَﱠﳕَﺎ
َ َِﺟ ِﻞ ذَﻟ
ْ ﴿ﻣ ْﻦ أ
َ ْ ٍ ﻴﻞ أَﻧﱠﻪُ َﻣﻦ ﻗَـﺘَ َﻞ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً ﺑﻐَ ِْﲑ ﻧَـ ْﻔ
َ ﻚ َﻛﺘَـ ْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ َﺎءﻬﺗُﻢ رﺳﻠُﻨَﺎ ِﺎﺑﻟﺒـﻴِﻨ
َِ ﻗَـﺘَﻞ اﻟﻨﱠﺎس
ِ
ﺎت ﰒُﱠ إِ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ
َ ََﺣﻴ
ْ ﲨﻴﻌﺎً َوَﻣ ْﻦ أ
ْ ﺎﻫﺎ ﻓَ َﻜﺄَﱠﳕَﺎ أ
َّ
ُ ُ ْ ْ ﱠﺎس َﲨﻴﻌﺎً َوﻟََﻘ ْﺪ َﺟ
َ َ
َ َﺣﻴَﺎ اﻟﻨ
ِ ﻚ ِﰲ اﻷ َْر
[ 32 : ض ﻟ َُﻤ ْﺴ ِﺮﻓُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﺑَـ ْﻌ َﺪ ذَﻟ

32- Because of this corruption: killing the son of Adam unjustly and oppressively,
We destined for the Children of Israel in the Torah that whoever kills a soul
without Qisas (Just Retaliation) or without corruption and regard it as lawful or
permissible without cause, such as disbelief, adultery, or something of the like,
he would have liked the whole people and bear their burdens! Envy is the origin
of this sin which later became a main characteristic in the Children of Israel.
Despite the prohibition of gratifying the sin of killing, they were more tyranny
where they killed the prophets and messengers which indicates the solidness of
their hearts and disobeying Allah and because of that, He gratified the matter of
killing. Whoever avoided killing of people or saved it from destruction, he would
be as if took the reward of saving all people! Our Messengers came to them with
clear signs and proofs to confirm what was ordained to them. However, many of
them used to kill others without paying attention to the ruling of forbidding
killing, in addition to committing other sins and spreading corruption on earth.

ِﱠ
ِ اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ِﰲ اﻷ َْر
ﺼﻠﱠﺒُﻮاْ أ َْو ﺗُـ َﻘﻄﱠ َﻊ
ّ ﻳﻦ ُﳛَﺎ ِرﺑُﻮ َن
َ ُﺴﺎداً أَن ﻳُـ َﻘﺘﱠـﻠُﻮاْ أ َْو ﻳ
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ َﺟ َﺰاء اﻟﺬ
َ َض ﻓ
ِ
ِ ِ
ٍ أَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وأَرﺟﻠُﻬﻢ ِﻣﻦ ِﺧ
ِ ﻼف أ َْو ﻳُﻨ َﻔ ْﻮاْ ِﻣ َﻦ اﻷ َْر
اب
َ ِض ذَﻟ
ٌ ي ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻵﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ْ ّ ُ ُْ َ ْ ْ
ٌ ﻚ َﳍُ ْﻢ ﺧ ْﺰ
ِ
[ 33 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﻋﻈ

33- This is the ruling on Highway robbery and on committing all kinds of evil. The
Ayah is general in regard to polytheists and others who commit such sins. The
Ayah was revealed concerning some people whom the Messenger of Allah (peace
be upon him) honored and treated kindly then they killed, robbed, disbelieved
and fought, thereupon their hands and legs were cut off. A ruler estimates the
amount of punishment or chooses of theses rulings because the punishment of
those who fight the religion of Allah, His Messenger, and pious people, and cause
corruption on earth by killing people is: they should be killed or be crucified along
with killing if they kill, take money. Their right hands and their left legs are cut off
if they take the money or to be locked away from people if they terrify and cause
corruption on earth, but did not kill anyone or steal. The detailed rulings are
torment and scandal for them in this world, moreover, they shall have severe
torment and great punishment in the Hereafter.
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ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ
ِ
ِﱠ
[34: ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َّ ﻳﻦ َﺎﺗﺑُﻮاْ ﻣﻦ ﻗَـْﺒ ِﻞ أَن ﺗَـ ْﻘﺪ ُرواْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ ﴿إِﻻﱠ اﻟﺬ

34- If they repent of their actions and give up themselves before you catch them,
there will be no punishment against them and Allah shall forgive and show mercy
to them. As for those who claim that the Ayah was revealed regarding the
disbelievers, the meaning of "repent" here is: leaving polytheism and become a
believer such people shall have no punishment because Islam effaces previous
misdeeds.

ِ َﻴﻪ اﻟْﻮ ِﺳﻴﻠَﺔَ وﺟ
ِ
ِﱠ
: ﺎﻫ ُﺪواْ ِﰲ َﺳﺒِﻴﻠِ ِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ْآﻣﻨُﻮاْ اﺗﱠـ ُﻘﻮا
ََ
َ ﻳﻦ
َ اﻪﻠﻟَ َواﺑْـﺘَـﻐُﻮاْ إِﻟ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
[ 35

35- O believers, Approach the obedience of Allah and abandon what He forbade
you to do, seek His Closeness and do what He likes, such as obedience,
supplication, and nearness, fight the enemies of Allah from infidels and
polytheists who fight Allah and His Messenger and prefer error to guidance in
order to be of those who shall win the great reward on the Day of Recompense.

ِﱠ
َِ ض
ِ ﲨﻴﻌﺎً َوِﻣﺜْـﻠَﻪُ َﻣ َﻌﻪُ ﻟِﻴَـ ْﻔﺘَ ُﺪواْ ﺑِ ِﻪ ِﻣ ْﻦ َﻋ َﺬ
ِ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ َْﻮ أَ ﱠن َﳍُﻢ ﱠﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
اب ﻳَـ ْﻮِم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ َﻣﺎ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ ﺗُـ ُﻘﺒِﻞ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
[ 36 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ُْ َ ْ ُ َ ّ

36- If the people who disbelieve in Allah have the dominion of the earth to save
themselves from the torment of the day of Resurrection, it will not be accepted
from them. There is no escape from the punishment and they shall have a severe
torment a retribution for their disbelief and fighting the people of the truth.

ِ ﴿ﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن َﳜْﺮﺟﻮاْ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر وﻣﺎ ُﻫﻢ ِﲞَﺎ ِرِﺟﲔ ِﻣ ْﻨـﻬﺎ وَﳍُﻢ َﻋ َﺬ
[ 37 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ
ََ
ُ
ٌ اب ﱡﻣﻘ
ْ َ َ َ
َ ُُ

37- They try to get out of Hell because of the anguish they suffer and the pain
from which they suffer, but they cannot find a way out for they will stay in
torment and they will find a way out.

ِّ ﺴﺎ ِرﻗَﺔُ ﻓَﺎﻗْﻄَﻌﻮاْ أَﻳ ِﺪﻳـﻬﻤﺎ ﺟﺰاء ِﲟَﺎ َﻛﺴﺒﺎ ﻧَ َﻜﺎﻻً ِﻣﻦ
ِ
: ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺴﺎ ِر ُق َواﻟ ﱠ
﴿ َواﻟ ﱠ
ّ اﻪﻠﻟ َو
ََ َ َُ ْ ُ
ََ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
َّ
[ 38

38- Whoever steals, a male or female, a ruler should cut off his right hand from
the wrist as a punishment for their bad actions because they took peoples' money
without right as a punishment from Allah for that. Verily, Allah is Cherished in
taking revenge from the wrongdoers and Wise in what He legislates and
predestines of punishment. As for cutting the hands and the legs, there are many
conditions that reported in the Sunnah such as reaching the amount of robbery
that entails the amputation of the hands, it should be stolen from a secured
place, and other conditions that were stipulated by jurists, and you can look them
up in Fiqh books. There is no hope in eradicating the crime of robbery except with
this punishment. You can see the penal studies prepared in this regard to see the
widespread and the difficulty of deterring the wrongdoers despite the penalties
estimated for them are other than the imputation of the hands.

ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ
ِ ﴿ﻓَﻤﻦ َﺎﺗب ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ﻇُﻠ
[ 39 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ َﺻﻠَ َﺢ ﻓَِﺈ ﱠن
ْ ْﻤ ِﻪ َوأ
ٌ َّ ﻮب َﻋﻠَْﻴﻪ إِ ﱠن
ُ ُاﻪﻠﻟَ ﻳَـﺘ
َ َ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ

39- The thieves who repent after stealing people's monies and render those
stolen funds back to their owners, give them funds in return, sought forgiveness
from their owners, or spend its value in the cause of Allah if they do not know
their owners. In this case, Allah shall accept their repentance and do not torture
them in the Hereafter because He forgives the sins of His servants and shows
mercy to them. This is between them and Allah, but the right of human beings
remain in his custody. It is permissible to forgive them before submitting the case
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to the ruler, and this is the view of Al Shafi`y. Al Qurtuby said in his Tafsir:
Amputation cannot be overlooked by repentance. `Ata' and a group of people
said: It is overlooked by repentance before catching the robber.

ِ ِ ات واﻷَر
ِ ْﻚ اﻟ ﱠ
اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ
َ َﺸﺎءُ َوﻳَـﻐْ ِﻔ ُﺮ ﻟِ َﻤﻦ ﻳ
َ َب َﻣﻦ ﻳ
ّ ﺸﺎءُ َو
ّ ﴿أََﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ْﻢ أَ ﱠن
ُ اﻪﻠﻟَ ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
ُ ض ﻳُـ َﻌ ّﺬ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
[ 40 : َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

40- Did not you know, O human, that Allah has the kingdom of the heavens, the
earth, and the dominion in between. To Him is the full control of them, therefore,
He behaves therein as He likes by His Wisdom and punishes whomever He wills
with that they deserve. He forgives whomever He wills by His Forgiveness and
generosity and He is Able to punish or forgive and no one can stop Him?

ِ ﻧﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳﺴﺎ ِر ُﻋﻮ َن ِﰲ اﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ِﻣﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮاْ آﻣﻨﱠﺎ ِﺄﺑَﻓْـﻮ
اﻫ ِﻬ ْﻢ َوَﱂْ ﺗُـ ْﺆِﻣﻦ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﻮل ﻻَ َْﳛ ُﺰ
َ
َ
َ
َ
َُ َ
ٍ ِ
ِ ﻗُـﻠُ ُ ِ ﱠ
ِ ﱠﺎﻋﻮ َن ﻟِْﻠ َﻜ ِﺬ
ﻮك ُﳛَ ِّﺮﻓُﻮ َن اﻟْ َﻜﻠِ َﻢ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
َ ُﻳﻦ َﱂْ َ�ْﺗ
ُ ﻳﻦ ِﻫ
ُ ب َﲰ
ُ ﺎدواْ َﲰ
َ ﱠﺎﻋﻮ َن ﻟ َﻘ ْﻮم آ َﺧ ِﺮ
َ ﻮﻬﺑُ ْﻢ َوﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ ِ ﻣﻮ
ﻚ ﻟَﻪُ ِﻣ َﻦ
ّ ﺎﺣ َﺬ ُرواْ َوَﻣﻦ ﻳُ ِﺮِد
َ ِاﻪﻠﻟُ ﻓِ ْﺘـﻨَـﺘَﻪُ ﻓَـﻠَﻦ ﲤَْﻠ
ْ َاﺿﻌِﻪ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِ ْن أُوﺗِﻴﺘُ ْﻢ َﻫـ َﺬا ﻓَ ُﺨ ُﺬوﻩُ َوإِن ﱠﱂْ ﺗُـ ْﺆﺗَـ ْﻮﻩُ ﻓ
ََ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ َﺷﻴﺌﺎً أُوﻟَـﺌِ َ ﱠ
﴾ﻴﻢ
َ ُاﻪﻠﻟُ أَن ﻳُﻄَ ِّﻬ َﺮ ﻗُـﻠ
ّ ﻳﻦ َﱂْ ﻳُ ِﺮِد
ٌ ي َوَﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻵﺧ َﺮة َﻋ َﺬ
ْ ْ ّ
ٌ ﻮﻬﺑُ ْﻢ َﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﺧ ْﺰ
ٌ اب َﻋﻈ
َ ﻚ اﻟﺬ

[ 41 : ]اﳌﺎﺋﺪة

41- O generous Messenger, do not feel sorrow for those who wait chances to
leave Islam and provide aid to the disbelievers. They are the hypocrites who
express faith with their tongues, but their hearts are empty. Likewise, the Jews
haste to disbelief. They all accept lying, exaggerate in accepting the words of
others, and do not come to your gatherings out of their love and loyalty to them.
And of their characteristics that they distort the words and alter them although
they believe that these words are the truth. Moreover, they say: If Muhammad
gives you a fatwa about this, act accordingly and if he gives you a fatwa of "not
to do", beware of it and do not accept it. The Ayah was revealed regarding two
Jews who had committed adultery while they knew that the Torah entails that
they should be stoned to death, but they did not do that, so they accepted the
verdict of the Messenger of Allah (peace be upon him) if it is lighter than stoning.
However, the Messenger of Allah (peace be upon him) asked them about the
ruling of the Torah and they answered: it is lashing (blow with a rod). He kept
asking them until one of them admitted that the ruling is stoning, thereupon he
gave a verdict with that. When Allah wills to misguide or destroy someone, you
shall not be able to push it away. Allah does not want to purify their hearts from
disbelief and error because of the corruption of their intentions, the evil of their
souls, and because they denied the truth and preferred falsehood. They shall be
disgraced in worldly life, such as showing their hypocrisy to people, disgracing the
Jews by ordaining Al Jizyah (Tribute) on them, and killing or expelling them.
Moreover, they shall have a tremendous and continuous torment in the Hereafter.

ِ ﺴ ْﺤ
ِ ﱠﺎﻋﻮ َن ﻟِ ْﻠ َﻜ ِﺬ
ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
َ ﺖ ﻓَِﺈن َﺟﺂ ُؤ
ب أَ ﱠﻛﺎﻟُﻮ َن ﻟِﻠ ﱡ
ْ ض َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوإِن ﺗُـ ْﻌ ِﺮ
ْ ﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑَـْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ أ َْو أَ ْﻋ ِﺮ
ُ ﴿ َﲰ
ْ َوك ﻓ
ِِ
[ 42 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻀ ﱡﺮ
اﻪﻠﻟَ ُِﳛ ﱡ
ّ ﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ِﺎﺑﻟ ِْﻘ ْﺴ ِﻂ إِ ﱠن
ُ َﻓَـﻠَﻦ ﻳ
َ وك َﺷ ْﻴﺌﺎً َوإِ ْن َﺣ َﻜ ْﻤ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻘﺴﻄ
ْ َﺖ ﻓ

42- They are the Jews who frequently accept lying and eat up the unlawful such
as bribes. If they come to you to judge between them, judge between them with
the ruling which Allah showed you or leave them without paying attention to
them. They do not want to follow the truth by resorting to you in judgment but
they only take what is in harmony with their whims. If you turn away from them,
they will not harm you and Allah protects you against their harm. The Messenger
(peace be upon him) was given choice in the beginning then he was commanded
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to judge between them according to the rulings of Shari`ah. Allah (may He be
Exalted) says: "And so judge (O Muhammad) between them by what Allah
has revealed so to his zooming the ruling furze giving the option." So, the
command was obligatory and the choice was removed, thus, the Ayah is
abrogated.
Imam Ahmad adopted the view that this Ayah was not abrogated, so the ruler
has the choice to judge or not when the case is submitted to him from Dhimmis
(Non-Muslims living in and under the protection of a Muslim state). And when you
judge between them, let you judgment be just according to the truth which I
revealed to you (i.e., what is contained in the Islamic Shari`ah) even if they are
aggressors and unjust. Allah loves those who are just in their judgment and
raises their status.

ِّ ﻚ و ِﻋﻨ َﺪﻫﻢ اﻟﺘـﱠﻮراةُ ﻓِﻴﻬﺎ ﺣﻜْﻢ
ِ َ ﴿وَﻛﻴ
﴾اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠْﻮ َن ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟِ َﻚ َوَﻣﺎ أ ُْوﻟَـﺌِ َﻚ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨِ َﲔ
َْ
ُ ُ َ َ ْ ُ ُ َ َ َﻒ ُﳛَ ّﻜ ُﻤﻮﻧ

[ 43 : ]اﳌﺎﺋﺪة

43- How can they ask you to pass a verdict while they do not believe in your
prophethood and the truthfulness of your message, however, they are not obliged
to accept it. The fact is: the ruling which they search for is present in the Torah
as Allah commanded although they claim that they stick to Torah in judgment,
but indeed, they resort to other sources for judgment. They do not believe in
their book because they turn away from it.

ِِ
ِِ ِ ﱠ
ِ
ﺎر
ُ ﻳﻦ َﻫ
ْ ﺎدواْ َواﻟ ﱠﺮﱠﺎﺑﻧِﻴﱡﻮ َن َواﻷ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ ﻓ
ْ ﻳﻦ أ
َ ﴿إِ ﱠ� أ
ٌ ُﻴﻬﺎ ُﻫ ًﺪى َوﻧ
ُ ََﺣﺒ
َ َﺳﻠَ ُﻤﻮاْ ﻟﻠﱠﺬ
َ ﻮر َْﳛ ُﻜ ُﻢ ﻬﺑَﺎ اﻟﻨﱠﺒﻴﱡﻮ َن اﻟﺬ
ِّ ﺎب
ِ َاﺳﺘُ ْﺤ ِﻔﻈُﻮاْ ِﻣﻦ ﻛِﺘ
ًﺸ ْﻮ ِن َوﻻَ ﺗَ ْﺸ َﱰُواْ ِﺂﺑ َ�ِﰐ َﲦَﻨﺎ
َ ْاﻪﻠﻟ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ُﺷ َﻬ َﺪاء ﻓَﻼَ َﲣ
َ ﱠﺎس َوا ْﺧ
ْ ِﲟَﺎ
َ ﺸ ُﻮاْ اﻟﻨ
ِ
[ 44 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ َﻧﺰ َل
َ ِاﻪﻠﻟُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ ﻗَﻠﻴﻼً َوَﻣﻦ ﱠﱂْ َْﳛ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ أ
44- We revealed the Torah which contains guidance for the people, and a light
that explains the truth and shows to the people the rulings, transactions, and
behaviors they need by which prophets judge from Moses until Jesus (peace be
upon them). Those who became Muslims, followed the path of guidance and
righteousness as their Lord asked them, and judged according to the rulings of
the Torah for the sake of the Jews judge according to the Torah. They never tried
to violate its rulings, nor distort it. Likewise, worshippers and scholars judge with
what their prophets told them in order to show it up, act accordingly, preserve it
from alteration and distortion, so do not violate these rulings, and they were
watchers over the application of these rulings. After that, the Jews distorted and
altered many of them , so do not fear the people, but fear Me because benefit
and harm are in My Hand. Do not replace My Ayahs with trivial worldly affairs
through bribe and power and whoever does not judge with the rulings that Allah
revealed will be from the disbelievers.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with them) said: Whoever denies what Allah
has revealed has disbelieved in Allah and whoever admits it, but does not judge
according to it is a wrong doer and a Fasiq (someone flagrantly violating Islamic
law).
Al Hakim corrected the view of Ibn `Abbas in this Ayah: It is not a clear disbelief,
but it is a minor disbelief. I said: It is an illustration to part of his previous view:
whoever admitted that these rulings are from Allah but did not act accordingly
will be Fasiq.
After Ibn Jarir At-Tabary had mentioned that the Ayah was revealed in the People
of the Scriptures, he said: likewise anyone does not judge with what Allah has
revealed will be a disbeliever as Ibn `Abbas said because denying the ruling of
Allah after knowing that He had revealed in His Book is likewise denying the
prophethood of Muhammad. I said: Likewise, whoever mocks at the Islamic
Shari`ah and its rulings or claimed that it is not suitable for application.
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ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ْ ﲔ ِﺎﺑﻟ َْﻌ
ِ ﺲ ِﺎﺑﻟﻨﱠـ ْﻔ
ﻟﺴ ِّﻦ
َ ﲔ َواﻷ
َْ ﺲ َواﻟ َْﻌ
َ ﴿ َوَﻛﺘَـ ْﺒـﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓ
ّ اﻟﺴ ﱠﻦ ِﺎﺑ
ّ َﻧﻒ ِﺎﺑﻷَﻧﻒ َواﻷُذُ َن ِﺎﺑﻷُذُن َو
َ ﻴﻬﺎ أَ ﱠن اﻟﻨﱠـ ْﻔ
ِِ
ِ وا ْﳉﺮ
﴾اﻪﻠﻟُ ﻓَﺄُْوﻟَـﺌِ َﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
ّ أﻧﺰ َل
َ ﺎرةٌ ﻟﱠﻪُ َوَﻣﻦ ﱠﱂْ َْﳛ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ
ٌ ﺼ
َ َﺎص ﻓَ َﻤﻦ ﺗ
َ وح ﻗ
َ ُُ َ
َ ﺼ ﱠﺪ َق ﺑﻪ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﻛ ﱠﻔ
[ 45 : ]اﳌﺎﺋﺪة
45- We ordained for the Children of Israel in the Torah that the soul which was
Killed without right should be avenged on by killing its killer, an eye for an eye, a
nose for a nose, an ear for an ear, a tooth for a tooth, and the rest of wounds will
be treated likewisely in retaliation in matters that can be retaliated, such as:
hands, legs, and tongue. As for things that cannot be retaliated, such as breaking
bones, or cutting of flesh, and suchlike, just retaliation is not applied, but
financial compensation for bodily harm in addition to the money he deserves
which is called Arsh (an indemnity given in case of someone's injury by another).
The Imams of jurisprudence have estimated the amount of Arsh (indemnity paid
for inflicting certain wounds) for each wound that you can find in the books of
Fiqh. Therefore, whoever pardons his Muslim brother and does not take
retaliation from him will be expiation for his sins by the will of Allah. And whoever
does not judge with the rulings of Allah will be from the wrongdoers. However,
these rulings are ordained in our Shari`ah as well, Allah (Glory be to Him) says:
"And there is (a saving of) life for you in Al Qisas (the Law of Equality in
punishment), O men of understanding, that you may become Al Muttaqun
(the pious)." and that has been previously explained.

ِِ
ِ
ِ ِ آﺎﺛ ِرِﻫﻢ ﺑِﻌﻴﺴﻰ اﺑ ِﻦ ﻣﺮَﱘ ﻣ
ِ
ﻴﻞ ﻓِ ِﻴﻪ ُﻫ ًﺪى
َ ﴿ َوﻗَـ ﱠﻔ ْﻴـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ
ََْﺼ ّﺪﻗﺎً ﻟّ َﻤﺎ ﺑ
َ ُ َ َْ ْ َ َ
َ ﲔ ﻳَ َﺪﻳْﻪ ﻣ َﻦ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراة َوآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎﻩُ ا ِﻹﳒ
ِ وﻧُﻮر وﻣﺼ ِّﺪﻗﺎً ﻟِّﻤﺎ ﺑﲔ ﻳ َﺪﻳ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟﺘـﱠﻮراةِ و ُﻫ ًﺪى وﻣﻮ ِﻋﻈَﺔً ﻟِّﻠ
[ 46 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ََْ
ُ
َ َ ْ َ ْ َ ََْ َ َ ُ َ ٌ َ

46- Then We sent Jesus, the son of Mary, after the prophets of the Children of
Israel, believing the Torah and acting according to it. We revealed the Bible to
him in which there is guidance to the truth and a light that distinguishes between
the truth and falsehood, removes doubts, and solves problems exactly as the
Torah. He is a follower to it, judges according to it, and not violating its rulings
except for few rulings which were abrogated by Torah. The Bible is full of
guidance and warning against committing of sins for those who fear Allah and his
punishment.

ِ ﻚ ُﻫﻢ اﻟْ َﻔ
ِ ِ ّ ﻴﻞ ِﲟَﺎ أَﻧﺰ َل
ِ ّ َﻧﺰ َل
ِ ﴿ َوﻟْﻴَ ْﺤ ُﻜ ْﻢ أ َْﻫ ُﻞ ا ِﻹ ِﳒ
: ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻪﻠﻟُ ﻓﻴﻪ َوَﻣﻦ ﱠﱂْ َْﳛ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ أ
َ
ُ َ اﻪﻠﻟُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
[ 47

47- It is obligatory on those who were given the Bible to believe, judge, and act
according to it, especially the glad tidings of the forth coming of Muhammad
(peace be upon him), the command of following and believing in him, and abide
by his Shari`ah. Whoever does not judge according to the commands of Allah do
not obey the ordinances of Allah, distort the truth, and incline to falsehood.

ِ ِ ﻚ اﻟْﻜِﺘﺎب ِﺎﺑ ْﳊ ِّﻖ ﻣ
ِ
ِ َﲔ ﻳَ َﺪﻳْ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟْﻜِﺘ
َﻧﺰ َل
ْ َﺎب َوُﻣ َﻬ ْﻴ ِﻤﻨﺎً َﻋﻠَْﻴﻪ ﻓ
ََْﺼ ّﺪﻗﺎً ﻟّ َﻤﺎ ﺑ
َ ﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ أ
َ ﴿ َوأ
َ ُ َ َ َ َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
اﻪﻠﻟُ َﳉََﻌﻠَ ُﻜ ْﻢ
َ اءﻫ ْﻢ َﻋ ﱠﻤﺎ َﺟ
ّ ﺎءك ِﻣ َﻦ ا ْﳊَِّﻖ ﻟِ ُﻜ ٍّﻞ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ِﺷ ْﺮ َﻋﺔً َوِﻣ ْﻨـ َﻬﺎﺟﺎً َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء
ّ
ُ اﻪﻠﻟُ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِ ْﻊ أ َْﻫ َﻮ
ِ أُﱠﻣﺔً و
ِ ﺎﺳﺘَﺒِ ُﻘﻮا اﳋَْﲑ
َِ ات إِ َﱃ ﷲ ﻣﺮِﺟﻌُ ُﻜﻢ
ﲨﻴﻌﺎً ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ
َ اﺣ َﺪةً َوﻟَـﻜِﻦ ﻟِّﻴَـ ْﺒـﻠَُﻮُﻛ ْﻢ ِﰲ َﻣﺎ
ْ َآﺎﺗ ُﻛﻢ ﻓ
ْ َْ
َ
َ
[ 48 : َﲣْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

48- O Prophet, We sent down the Qur`an with truth that does not contain any
doubt. It was revealed by Allah confirming the previous divine books which also
contain your name and praise. The Qur'an is keeper, watcher, and confirming to
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them all. It bears witness to them and abrogates parts of them as it is the last
message, the most comprehensive, and the wisest books that was preserved
against distortion and alteration. So, judge between all the people, including the
People of the Scriptures, when they come to you to seek judgment among them
with what Allah has revealed to you in the Qur'an. Do not follow their deviant
desires and their corrupted ideas and leave what Allah has revealed to you of
justice and the truth which you cannot miss.
We have made a way for every nation because all religions were revealed to
ascertain monotheism through certain codes of rulings that are suitable for the
people, their times, and their environment.
When Allah wills, He would make you one group belong to one religion at all
times, without variation in rulings and without some of them abrogate the other,
but Allah (Glory be to Him) made for every messenger a code of laws. Later on,
He modified that code for the next prophet until Islam abrogated all codes. The
message of Islam was sent to all the people on earth to test His Servants in
terms of the ordinances that He legislated for them and to distinguish the
obedient from the disobedient, compliant from denier, the one who obeys and the
one who disobeys. He would reward and punish each one according to their
intentions and actions in different times with the decreed codes. So, haste to
good actions and righteous deeds by obeying Allah, following His Shari`ah,
believing His Scriptures, and following His Orders.
And know that you all shall return to Allah to judge among you in things that you
differed about in the world, torture those who deny the truth, and reward the
believing person with benevolence and generosity.

ِ ﴿وأ
ِ ﻮك َﻋﻦ ﺑَـ ْﻌ
ﻚ
َ ُاﺣ َﺬ ْر ُﻫ ْﻢ أَن ﻳَـ ْﻔﺘِﻨ
ّ َﻧﺰ َل
ّ َﻧﺰ َل
َ اﻪﻠﻟُ إِﻟ َْﻴ
ُ اﻪﻠﻟُ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِ ْﻊ أ َْﻫ َﻮ
ْ اءﻫ ْﻢ َو
ْ َن
َ ﺾ َﻣﺎ أ
َ اﺣ ُﻜﻢ ﺑَـْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ أ
َ
ِ ﱠﺎس ﻟََﻔ
ِ اﻪﻠﻟ أَن ﻳ
ِ ﺾ ذُﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوإِ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ﺼﻴﺒَـ ُﻬﻢ ﺑِﺒَـ ْﻌ
: ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ُّ ﻓَِﺈن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻮاْ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ْﻢ أَﱠﳕَﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
[49

49- So, judge between the People of the Scriptures —If they resort to you— to
judge between them by the rulings that Allah revealed to you in the Qur'an. And
do not pursuit their false desires and their deviant ideas, and beware that the
Jews trick you in terms of the truth and turn you away from some of what Allah
has revealed to you. They are disbelievers and traitors, so no one is safe in their
presence and they do not resort to you in arbitration to satisfy with the ruling of
Allah. If they turn away from your judgment and violate the Shari`ah, know that
Allah destined that to punish them for their past sins; of which is turning away
from the ruling of Allah. There are many people who do not obey Allah, away
from the truth, and prefer to follow their whims instead.

ِّ ﺎﻫﻠِﻴﱠ ِﺔ ﻳـﺒـﻐُﻮ َن وﻣﻦ أَﺣﺴﻦ ِﻣﻦ
ِ ﴿أَﻓَﺤﻜْﻢ ا ْﳉ
[50 : اﻪﻠﻟ ُﺣﻜْﻤﺎً ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳُﻮﻗِﻨُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ ُ
َ ُ َ ْ ْ َ َ َْ

50- Do they want to apply the rulings of Jahiliyyah (pre-Islamic time of
ignorance) that are laid by narrow-minded people of confused ideas and different
whims without accepting the revelation that came from Allah? Where they can
find a ruling better than what Allah has revealed to His Prophets? It contains
justice, right, and mercy and is not meant for anything else. That is for those who
reflect on the matter, and know that Allah is the Most Just Ruler.

ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
ﺾ َوَﻣﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﳍُﻢ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ
ُ ﺎرى أ َْوﻟِﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
َ ﱠﺨ ُﺬواْ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ َ
َ ﻮد َواﻟﻨ
َ َ
َ ﱠﺼ
ِ
ِ
[51 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

51- O believers, do not be loyal to the People of the Book from the Jews and the
Christians, do not seek victory and advice from them, and do not tell them
secrets because some of them help others against Islam they are all enemies to
Islam. They want to harm you and break your power, so how come you love and
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befriend them! Verily, those who help them, support their views, and let down
Muslims as they let them down shall have the same ruling and Allah does not
guide those who support the disbelievers and oppress themselves and others.

ِ ﴿ﻓَ َ ﱠ
ِ
ِ
َ ْﺴﺎ ِر ُﻋﻮ َن ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﳔ
ّ ﺴﻰ
ٌ ﻳﻦ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ ﱠﻣ َﺮ
َ
َ ﱰى اﻟﺬ
َ ﺸﻰ أَن ﺗُﺼﻴﺒَـﻨَﺎ َدآﺋ َﺮةٌ ﻓَـ َﻌ
َ ُض ﻳ
َاﻪﻠﻟُ أَن َ�ِْﰐ
ِِ
ِ ِ ِﺎﺑﻟْ َﻔ ْﺘ ِﺢ أَو أَﻣ ٍﺮ ِﻣﻦ ِﻋ
ِ
[52 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ُﻨﺪﻩ ﻓَـﻴ
َ َﺳ ﱡﺮواْ ِﰲ أَﻧْـ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َ�دﻣ
َ ﺼﺒِ ُﺤﻮاْ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ أ
ّْ ْ ْ
52- You shall see those whose hearts are full of doubt and hypocrisy, among the
people who befriend the Jews and haste to help them. They justify their positions
by saying: We fear that the disbelievers win the war against Muslims. Therefore,
they befriend them to have an upper hand over them. They may think they need
money in the time of famine, perhaps Allah may guide you and provide you
victory, O Muslims, when you open Makkah for Islam or upon the conquer of the
Jewish villages, such as Khaybar and Fadak or at the evacuation of Banu Al Nadir,
or upon killing or capturing the descendants of Banu Quraydhah. You also may be
victorious when the religion of Islam is complete or when power, might, victory
be to Muslims. At that time, hypocrites who befriend the Jews regretful because
of their loyalty to them. Their stance will not benefit them anything because Allah
increased their regret by exposing their positions to Muslims after they were
hidden.

ِّ ﻮل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ أَﻫ ُـﺆﻻء اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أَﻗْﺴﻤﻮاْ ِﺎﺑ
ُ ﴿ َوﻳَـ ُﻘ
َْﺻﺒَ ُﺤﻮا
ْ َﻪﻠﻟ َﺟ ْﻬ َﺪ أ َْﳝَﺎ�ِِ ْﻢ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻟ ََﻤ َﻌ ُﻜ ْﻢ َﺣﺒِﻄ
ْ ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍُ ْﻢ ﻓَﺄ
َ َ َ
َُ َ
ِ
[53 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﺧﺎﺳ ِﺮ

53- At that time, Muslims will admire their positions after exposing the status of
hypocrites. They will say: Are they the people who swore to be Muslims and they
help you when fighting the Jews and the Christians, but now their hostile stances,
their evil souls, and their support to the enemies of Islam became clear? Every
good action they did was nullified, they lost the world by exposure, humiliation,
and sorrow, and lost the Hereafter by losing the reward of their actions, and their

.
ٍ
ِ
ِِ ِ
ِﱠ
اﻪﻠﻟُ ﺑَِﻘ ْﻮم ُِﳛﺒﱡـ ُﻬ ْﻢ َو ُِﳛﺒﱡﻮﻧَﻪُ أ َِذﻟﱠ ٍﺔ َﻋﻠَﻰ
َ ﺴ ْﻮ
ّ ف َ�ِْﰐ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ َآﻣﻨُﻮاْ َﻣﻦ ﻳَـ ْﺮﺗَ ﱠﺪ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﻋﻦ دﻳﻨﻪ ﻓ
ِّ ﻴﻞ
ِ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﲔ أ َِﻋ ﱠﺰةٍ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ ُﳚ
ِّ ﻀﻞ
ِ ِﺎﻫ ُﺪو َن ِﰲ َﺳﺒ
اﻪﻠﻟ ﻳُـ ْﺆﺗِ ِﻴﻪ َﻣﻦ
َ ِاﻪﻠﻟ َوﻻَ َﳜَﺎﻓُﻮ َن ﻟ َْﻮَﻣﺔَ ﻵﺋٍِﻢ ذَﻟ
َ ُ
َ َ
ُ ْ َﻚ ﻓ
ِ ِ ّ ﺸﺎء و
[54 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ اﻪﻠﻟُ َواﺳ ٌﻊ َﻋﻠ
َ ُ َ َﻳ

final abode will be Hell

54- O believers, whoever apostates from Islam to another religion will not harm
but themselves. Indeed, Allah shall replace them with better people whom He
loves and they love Him. They will be truthful in their faith, be loyal in their
obedience, follow the commands of their Lord, and love their Muslim brothers.
They will lean to them, befriend them, show mercy to them, sympathize with
them, cooperate with them to piety and goodness, and be strong and superior
over the enemies of Allah, from the infidels and the ignorant. Thus, they will
come back to defeat them and fight them to make this religion superior. They do
not fear any of His Enemies, they do not fear the blame of their supporters and
nothing will keep them away from their target and end. This is from the favor,
softness, and benevolence of Allah to whomever He wants of His Servants. He
(Glory be to Him) is of ample bounty and All-Knowing of those who deserve this

.
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ورﺳﻮﻟُﻪُ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ اﻟﱠ ِﺬ
: ﺼﻼَةَ َوﻳُـ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َو ُﻫ ْﻢ َراﻛِﻌُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
َ َ َ ُ َ َ ُّ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ َوﻟﻴﱡ ُﻜ ُﻢ
ُ ﻳﻦ ﻳُﻘ
َ
[55

bounty and favor and those who do not
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55- The Jews will not support you, O Muslims, and if you support and help them,
Allah is the One who supports and helps you because He is the One who guided
you to His Religion. His Messenger and the believers are your supporters with
whom you find affection, support, and friendship. Those are the people who obey
their Lord by establishing His Rites and maintaining His Commands. They perform
Salah, keep to it, and pay Zakah (obligatory charity) for the needy while they fear
Allah in their good actions and qualities. They humble themselves before Allah
because of their benevolence, love for good, and their haste to the consent and
obedience of Allah.

ِّ اﻪﻠﻟ ورﺳﻮﻟَﻪ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن ِﺣﺰب
[56 : اﻪﻠﻟ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻐَﺎﻟِﺒُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ْ
َ َ َ ُ ُ َ َ َّ ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮ ﱠل

56- Whoever takes Allah, His Messenger, and the believers as Awliya' (pious
people) by relying on Him truly, follow the command of His Messenger, and
befriend and support his Muslim brothers will be from the Party of Allah and the
believers. Verily, the soldiers and supporters of Allah are the victorious.

ِ
ِِ ِ ﱠ
ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬواْ اﻟﱠ ِﺬ ﱠ
ﺎب ِﻣﻦ ﻗَـْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ
َ َ
َ َﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
َ َ
َ
َ ﻳﻦ اﲣَ ُﺬواْ دﻳﻨَ ُﻜ ْﻢ ُﻫ ُﺰواً َوﻟَﻌﺒﺎً ّﻣ َﻦ اﻟﺬ
ِ
[57 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ْﺎر أ َْوﻟِﻴَﺎء َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ِاﻪﻠﻟَ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
َ َواﻟْ ُﻜ ﱠﻔ

57- O believers, do not take your enemies as friends to support them and wish
glory for them, from among the polytheists and the People of the Book, who
mock at your faith and at the rulings of your religion and take them in vain
because of their narrow minds and the corruption of their dreams. Fear Allah and
do not befriend them nor take them as friends if you are true believers because
faith entails that you defy them.

ِ ﴿وإِذَا َ� َدﻳـﺘﻢ إِ َﱃ اﻟ ﱠ
[58 : ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﻻﱠ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِوﻫﺎ ُﻫ ُﺰواً َوﻟَﻌِﺒﺎً ذَﻟ
َ ﺼﻼَة ﱠاﲣَ ُﺬ
ْ ُْ
َ

58- And when you call for Salah, they mock at you although it is desirable by
Allah and a kind of singling him out with worship, but they are fools and do not
know the truth, therefore, they defy Him or they do not want to know this, so
they play and refuse to use their minds to be serious and grown up.

ِّ ﺎب ﻫﻞ ﺗَ ِﻨﻘﻤﻮ َن ِﻣﻨﱠﺎ إِﻻﱠ أَ ْن آﻣﻨﱠﺎ ِﺎﺑ
ِ
ﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَْﻴـﻨَﺎ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوأَ ﱠن أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻛ ْﻢ
َ
ُ ْ َ ِ َ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟْﻜﺘ
ِ َﻓ
[59 : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

59- O honorable Prophet, say to the People of the Book who use mockery: Do you
deny that we still have faith in Allah, in what has been revealed to us through His
last Prophet, and in the scriptures that were revealed to the Prophets before? This
is not a defect in ourselves, but this is the true faith that we should follow,
however most of you are rebellious to the sound faith.

ِّ ﻚ ﻣﺜُﻮﺑﺔً ِﻋﻨ َﺪ
ِ ِ َ ِ﴿ﻗُﻞ ﻫﻞ أُﻧَـﺒِﺌُ ُﻜﻢ ﺑ
ِ
َﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َو َﺟ َﻌ َﻞ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ِْﻘ َﺮ َدة
ّ ُاﻪﻠﻟ َﻣﻦ ﻟﱠ َﻌﻨَﻪ
ّ َْ ْ
َ َ َ ﺸ ٍّﺮ ّﻣﻦ ذَﻟ
َ اﻪﻠﻟُ َوﻏَﻀ
ِ ِﺴﺒ
ْ َو
[60 : ﻴﻞ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺿ ﱡﻞ َﻋﻦ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ ُاﳋَﻨَﺎ ِز َﻳﺮ َو َﻋﺒَ َﺪ اﻟﻄﱠﺎﻏ
َ َﻚ َﺷ ﱞﺮ ﱠﻣ َﻜﺎ�ً َوأ
َ ِﻮت أ ُْوﻟَـﺌ

60- O Prophet, tell them: shall I tell you of the people whose retribution will be
worse than what you believe to be worse than Muslims and their religion?
Whoever keeps away from His Mercy will be in a permanent torture and
whomever He bestows anger will not gain the consent of Allah, moreover, He
shall deform them in the image of monkeys and pigs. Whoever worships other
than Allah, such as calves, or follow the instructions of soothsayers and those
who believe them; such people are the worst away from the truth, and shall
deserve more punishment. So, how would you mock at those who devote worship
for Allah alone and believe in His Prophets and in the revealed Scripture?
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﴾اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَﻜْﺘُ ُﻤﻮ َن
ّ آﻣﻨﱠﺎ َوﻗَﺪ ﱠد َﺧﻠُﻮاْ ِﺎﺑﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َو ُﻫ ْﻢ ﻗَ ْﺪ َﺧ َﺮ ُﺟﻮاْ ﺑِ ِﻪ َو
َ ْ﴿ َوإِذَا َﺟﺂ ُؤوُﻛ ْﻢ ﻗَﺎﻟ َُﻮا

[61 : ]اﳌﺎﺋﺪة

61- When the hypocrites come to you, they deceive you, conceal disbelief, and
say with their tongues: We are believers. However, the truth is that they joined
you while they were disbelievers and left you as disbelievers. So, they did not
benefit by sitting with you, did not want to listen to you, and Allah knows best
with what they conceal in their hearts.

ِ ﴿وﺗَـﺮى َﻛﺜِﲑاً ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﻳﺴﺎ ِر ُﻋﻮ َن ِﰲ ا ِﻹ ِْﰒ واﻟْﻌ ْﺪو
ِ َ ﺴ ْﺤ
: ﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ان َوأَ ْﻛﻠِ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱡ
َ ُ َ
ََ
َُ ْ ّ
َ ﺖ ﻟَﺒ ْﺌ
[62

62- And you see many of those Jews haste to evil acts; by committing sins and
evils, show aggression to the people by all kinds of oppression, mockery, and
treason, and eat bribes to make the unlawful things lawful. How worse is what
they do and how strange is what they do!

ِ َ ﺴ ْﺤ
ﺼﻨَـﻌُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺎر َﻋﻦ ﻗَـ ْﻮﳍِِ ُﻢ ا ِﻹ ْﰒَ َوأَ ْﻛﻠِ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱡ
ْ َﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳ
ُ ﴿ﻟ َْﻮﻻَ ﻳَـ ْﻨـ َﻬ
ْ ﺎﻫ ُﻢ اﻟ ﱠﺮﱠﺎﺑﻧِﻴﱡﻮ َن َواﻷ
ُ ََﺣﺒ
َ ﺖ ﻟَﺒ ْﺌ
[63 :

63- Would the Jewish and the Christian scholars forbid to commit these terrible
actions and advise them to stop lying and false claims and stop eating ill-gotten
money? Their function is to tell the people about the lawful and prohibited acts
which they do not know. So, wretched are what they do what they believe.

ِّ ﻮد ﻳ ُﺪ
ِ َﺖ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ وﻟُﻌِﻨُﻮاْ ِﲟَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑﻞ ﻳ َﺪاﻩُ ﻣ ْﺒﺴﻮﻃَﺘ
ِ
َ َﻒ ﻳ
ْ اﻪﻠﻟ َﻣﻐْﻠُﻮﻟَﺔٌ ﻏُﻠﱠ
َ ﺎن ﻳُ ِﻨﻔ ُﻖ َﻛ ْﻴ
َ ُ ﴿ َوﻗَﺎﻟَﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َ ْ
ُﺸﺎء
ُ َ َ َْ
ﻀﺎء إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮِم
َ ْﻚ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ً َوُﻛ ْﻔﺮاً َوأَﻟْ َﻘ ْﻴـﻨَﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ُﻢ اﻟْ َﻌ َﺪ َاوةَ َواﻟْﺒَـﻐ
َ ِّﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ َوﻟَﻴَ ِﺰﻳ َﺪ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
ِ
ِِ
ِ ِ
ِ ْﺤ ْﺮ
ِ اﻪﻠﻟُ َوﻳَ ْﺴ َﻌ ْﻮ َن ِﰲ اﻷ َْر
﴾ﻳﻦ
اﻪﻠﻟُ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
ّ ﺴﺎداً َو
ّ ب أَﻃْ َﻔﺄ ََﻫﺎ
َ اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ أ َْوﻗَ ُﺪواْ َ�راً ﻟّﻠ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ
َ َض ﻓ
[64 : ]اﳌﺎﺋﺪة
64- The Jews said: Verily, the hands of Allah are misers (may He be Exalted)
May their souls be tight. May their hands stop doing good deeds because they are
known with misery, envy, cowardice, humiliation, and Allah would curse and
expel them from His Mercy because of what their claims against Allah, their Great
Creator, their Provider, and the Provider of all the living in the universe. His
Hands are stretched with favors because He is of great and plenty favors without
losing something of His treasures. He spends as He will by expanding or
narrowing sustenance for others. As for the words they said, they are part of their
disbelief and they shall increase their disbelief by denying other Ayahs that are
revealed to you. Moreover, We incited between them enmities and envy, hence,
they became sects and groups whose hearts are not in harmony and their words
are not united because of their differences and disputes about their religion. They
became in rivalry and that will be their status on the Day of Resurrection.
Whenever they want to deceive you or start war against Muslims with their
wicked methods, their evil malice and inciting war among sects and groups, Allah
puts it off, cancels their cunning, defeats them, and provides victory to His
Prophet and His Religion. This is part of their nature because their nature is to
spread corruption on earth by plotting against the people of the truth, inciting evil
and sedition, and maintaining the ignition of war. However, Allah hates these
qualities and its people and shall reckon them for what they have done.
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ِِ
ِ ﺎﻫﻢ ﺟﻨ
ِ َ﴿ َوﻟ َْﻮ أَ ﱠن أ َْﻫﻞ اﻟْﻜِﺘ
: ﱠﺎت اﻟﻨﱠﻌِﻴ ِﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ْ ُ َآﻣﻨُﻮاْ َواﺗﱠـ َﻘ ْﻮاْ ﻟَ َﻜ ﱠﻔ ْﺮَ� َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺎﻬﺗ ْﻢ َوﻷ ْد َﺧﻠْﻨ
َ ﺎب
َ
[65

65- If the People of the Book, from the Jews and Christians, believed in Allah and
His Messenger, and stayed away from the prohibited things and evils, We would
have forgiven the sins that they had committed and we would have admitted
them to permanent heavens in which they enjoy forever.

ِ ْ﴿وﻟَﻮ أَ ﱠ�ُﻢ أَﻗَﺎﻣﻮاْ اﻟﺘـﱠﻮراةَ وا ِﻹ ِﳒﻴﻞ وﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ ﱠرّﻬﺑِِﻢ ﻷ َﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻦ ﻓَـﻮﻗِ ِﻬﻢ وِﻣﻦ َﲢ
ﺖ أ َْر ُﺟﻠِ ِﻬﻢ
ََ َ
ُ ْ َْ
ْ
َ ْ ْ
َ َْ
ِ َِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ أُﱠﻣﺔٌ ﱡﻣ ْﻘﺘ
[66 : ﺼ َﺪةٌ َوَﻛﺜِﲑٌ ِّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﺎء َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ّ

66- If the People of the Book act according to the rulings of the Torah and the
Bible as they were revealed without distortion and alteration, especially believing
in the glad tidings of the Prophet (peace be upon him) and the Scriptures that
were revealed to the Prophets of Banu Israel, Allah would expand their
sustenance, the sky will send rain on them, and the earth will gush forth with
plants and fruit. There was a group of the People of the Book believed in the
message of Islam, followed the Prophet (peace be upon him) while many of them
were fanatic, stubborn, and haughty who used to distort the truth and turn away
from it; how worse are their actions and how worse are their hopes.

ِ اﻪﻠﻟ ﻳـ ْﻌ
ﻚ ِﻣ َﻦ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ ﺼ ُﻤ
َ ِّﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻮل ﺑَـﻠِّ ْﻎ َﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
َ ْﻚ َوإِن ﱠﱂْ ﺗَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ ﻓَ َﻤﺎ ﺑَـﻠﱠﻐ
َ ُّ ﺖ ِر َﺳﺎﻟَﺘَﻪُ َو
ِ
ِ
ِ اﻟﻨ
[ 67 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﱠﺎس إِ ﱠن
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

67- O honorable Messenger who is sent to the worlds [i.e., people], convey to the
people all that has been revealed to you, but if you do not convey the message,
you will not deliver the message. The Messenger (peace be upon him) delivered
the trust which he was entrusted fully and did not conceal anything as was
reported in the authentic Hadith of `Aisha. Allah safeguarded you from your
enemy, so no one was able to kill or harm you. So, pay attention to deliver the
message, do not fear, and do not feel sad because Allah guides whomever He
wants and misleads whomever He wants. The infidels will not find a way to
guidance as long as they closed their minds and hearts, refused to listen to the
truth, and refused to follow it. It was reported in a good Hadith that when Allah
(may He be Exalted) revealed: "Allah will protect you from mankind."

ِ ﺎب ﻟَﺴﺘُﻢ َﻋﻠَﻰ َﺷﻲ ٍء ﺣ ﱠ
ِ
ِ
ﻴﻞ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
ْ ﻴﻤﻮاْ اﻟﺘـ
ْ ْ ِ َ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أ َْﻫ َﻞ اﻟْﻜﺘ
ُ ﱴ ﺗُﻘ
َ ﱠﻮَراةَ َوا ِﻹﳒ
َ َ ْ
ِ
ِ
: ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِّﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ َوﻟَﻴَ ِﺰﻳ َﺪ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ
َ ْس َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﻚ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ً َوُﻛ ْﻔﺮاً ﻓَﻼَ َﺄﺗ
[ 68

68- O Prophet of Allah say: O People of the Book, from the Jews and Christians,
You are [standing] on nothing from the truth nor on the true religion until you
maintain what has been revealed in the Torah and the Bible from matters and
rulings without violation and alteration. Of these things that you must believe in
is the glad tiding with the Prophet (peace be upon him) and until you believe in
the Qur'an which was revealed to him. The rulings and the truth that were
revealed to you, O messenger of Allah, the number of the disbelievers shall
increase greatly as well as their turning away from the truth because they do not
accept the truth and show haughty and stubbornness. So, do not feel sorrow for
their destruction and torture because this is the bad end of those who were
content with error and they are the ones who are blamed
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ِ ِ
ِ
ِ وﻋ ِﻤﻞ ﺻ
ِﱠ
ِﱠ
ﺎدواْ َواﻟ ﱠ
َﺎﳊﺎً ﻓَﻼ
ُ ﻳﻦ َﻫ
َ َ َ آﻣ َﻦ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َواﻟْﻴَـ ْﻮم اﻵﺧ ِﺮ
َ ﺼﺎﺑِ ُﺆو َن َواﻟﻨ
َ ﻳﻦ
َ ﺎرى َﻣ ْﻦ
َ ﱠﺼ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ
َ آﻣﻨُﻮاْ َواﻟﺬ
[ 69 : ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ َﺧ ْﻮ
69- Verily, any of Muslims, Jews, Sabian, and Christians, believe in Allah, in
resurrection and in the retribution on the Day of Recompense and did righteously
(action will not be righteous except if it is in harmony with religion and
devotionally for Allah) shall not be harmed (in regard to Muslims who have these
qualities) when the disbelievers fear of the coming and they shall not feel sad
when the delinquent feel sorry for the great reward they missed. The meaning is:
each sect should believe in the religion present in its time, but in the time of
Islam no religion will be accepted but Islam.

ِ
ِ ِ
ِ ٌ ﺎءﻫ ْﻢ َر ُﺳ
ًﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎ
ُ ﻴﻞ َوأ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ُر ُﺳﻼً ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﺟ
ُ ﻮل ﲟَﺎ ﻻَ َﻬﺗَْﻮى أَﻧْـ ُﻔ
َ ﴿ﻟََﻘ ْﺪ أَ َﺧ ْﺬ َ� ﻣﻴﺜَﺎ َق ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
[ 70 : َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ َوﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
70- We have taken the covenants and compacts from the Children of Israel, and
We sent to them prophets and messengers to remind and frighten them of
violating those covenants in order to listen and obey. From those covenants is
believing in Prophet Muhammad (peace be upon him), but whenever a messenger
comes to them with a Shari`ah that does not match their deviant whims and their
corrupted opinions, a party of them called them as liars, disagree with them, and
kill them.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﺑ
ﺼﲑٌ ِﲟَﺎ
ّ ب
َ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﰒُﱠ َﻋ ُﻤﻮاْ َو
َ ﴿ َو َﺣﺴﺒُﻮاْ أَﻻﱠ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻓ ْﺘـﻨَﺔٌ ﻓَـ َﻌ ُﻤﻮاْ َو
َ ﺻ ﱡﻤﻮاْ ﰒُﱠ َﺎﺗ
َ ُّ ﺻ ﱡﻤﻮاْ َﻛﺜﲑٌ ّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو
[ 71 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

71- Many of the Children of Israel thought that their bad situations with their
prophets will not result in evil corruption, Allah shall not reckon them for those
actions and shall not inflict them with trial and torment. Therefore, they
continued in error and corruption, refused to listen to the truth and did not accept
guidance. Then Allah forgave them when they repented to Him and gave up
corruption, however, they increased in error and closed the senses of hearing in
their souls. Moreover, they returned to corruption and killed the prophets, but
Allah is Well-Acquainted with them, know what they do, and shall reckon them
severely.

ِ َ َاﻪﻠﻟ ُﻫﻮ اﻟْﻤ ِﺴﻴﺢ اﺑﻦ ﻣﺮَﱘَ وﻗ
ِﱠ
ِ ِ
اﻪﻠﻟَ َرِّﰊ
ّ ْﻴﻞ ا ْﻋﺒُ ُﺪوا
ُ ﺎل اﻟ َْﻤﺴ
َ ْ َ ُ ْ ُ َ َ َّ ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠن
َ ﴿ﻟََﻘ ْﺪ َﻛ َﻔ َﺮ اﻟﺬ
َ ﻴﺢ َ� ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ اﻪﻠﻟ ﻋﻠَ ِﻴﻪ ا ْﳉﻨﱠﺔَ وﻣﺄْواﻩ اﻟﻨﱠﺎر وﻣﺎ ﻟِﻠﻈﱠﺎﻟِ ِﻤ
ِّ ورﺑﱠ ُﻜﻢ إِﻧﱠﻪ ﻣﻦ ﻳ ْﺸ ِﺮ ْك ِﺎﺑ
: َﻧﺼﺎ ٍر﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ُّ ﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺣ ﱠﺮَم
َ
َ ﲔ ﻣ ْﻦ أ
ََ ُ ُ َ ََ َ
ُ َ ُ ْ ََ
[ 72

72- Indeed, those who said that Allah is the Christ, son of Mary, are disbelievers.
The Christ himself said: O Children of Israel, worship Allah alone for He is my
Lord and yours, we all are servants of Allah, and whoever associates anyone with
Allah in worship, Allah will prohibit Paradise for them and prescribed Hell for
them. They oppressed by associating others with Allah and by keeping away from
the Straight Path. Accordingly, you shall see no supporter for those wrongdoers
and no one will save them from the torment and the punishment of Allah which
are predestined for them.

ِ ﺚ ﺛَﻼَﺛٍَﺔ وﻣﺎ ِﻣﻦ إِﻟَ ٍـﻪ إِﻻﱠ إِﻟَـﻪٌ و
ِﱠ
ﱠ
اﺣ ٌﺪ َوإِن ﱠﱂْ ﻳَﻨﺘَـ ُﻬﻮاْ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن
ُ ِاﻪﻠﻟَ َﺎﺛﻟ
ّ ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠن
ْ ََ
َ
َ ﴿ﻟ َﻘ ْﺪ َﻛ َﻔ َﺮ اﻟﺬ
ِ ﺴ ﱠﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ َﻋ َﺬ
[ 73 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﻟَﻴَ َﻤ ﱠ
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ُْ ُ َ
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73- Verily, those who said that Allah is a god with other two gods who are: Jesus
and his mother Mary are disbelievers. The truth is: there is no god but Allah and
He is only true worshipped god who has no partner or someone of the like. He is
the god of the universe and the lord of all creatures: He is the one who gives life,
takes away lives and the Provider. There is not human gods and Jesus and his
mother were human who used to eat food. A Christian sect that was called "Al
Maryamiyyun" showed up in the sixth century who adopted the divinity of Mary
too. If Christians do not stop these claims and lies against Allah (the Lord of the
Worlds), their disbelievers will have a painful torture and a fire will eat up their
hearts. Allah has singled out their disbelievers with torture because He knows
that some of them do believe.

ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِّ ﴿أَﻓَﻼَ ﻳـﺘﻮﺑﻮ َن إِ َﱃ
ِ
[ 74 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ُّ اﻪﻠﻟ َوﻳَ ْﺴﺘَـﻐْﻔ ُﺮوﻧَﻪُ َو
ُ َُ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

74- Should not Christians repent of this great lie and seek Allah's Forgiveness
because of this sinful saying and get back to the truth?! Would you stop the
claims that you attributed to your Lord and repent to Him to forgive you and
grant you of His Bounty and Mercy?!

ِِ
ِ ِ ِ ْ َﻮل ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
ِ
ِ
ٌ ﻴﺢ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ إِﻻﱠ َر ُﺳ
ﺎم اﻧﻈُْﺮ
َ ﺖ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻪ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ َوأُﱡﻣﻪُ ﺻ ّﺪﻳ َﻘﺔٌ َﻛ َﺎ� َ�ْ ُﻛﻼَن اﻟﻄﱠ َﻌ
ُ ﴿ ﱠﻣﺎ اﻟ َْﻤﺴ
ِ �ﲔ َﳍُﻢ اﻵ
[ 75 : َﱏ ﻳُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ت ﰒُﱠ اﻧﻈُْﺮ أ ﱠ
َ َﻛ ْﻴ
َ ُ ُ َِّﻒ ﻧُـﺒ

75- Jesus son of Mary was just a servant and a messenger of Allah and was not a
god. Many prophets and messengers preceded him and they were human like him
and were not gods. If he was granted miracles, the previous messengers were
given similar miracles and if he was created without a father, Adam was created
before him without a father nor a mother and he was not a god. His mother Mary
was like the rest of women who was a saint servant of Allah who believed in her
son as a prophet and a messenger. She believed him in all that he conveyed from
his Lord and she was not a god. Both were hungry and live on food like all
humans and relieve themselves as all human. How could a god feel hungry and
vanish if he does not eat? How come that a god defecates? However, all these
qualities are of human as you see. So, see how we explain the proofs and hard
evidence to them one after another, then see how do they turn away from the
truth and to which deviant doctrine they belong?

ِ
ِّ ون
ِ ﴿ﻗُﻞ أَﺗَـ ْﻌﺒ ُﺪو َن ِﻣﻦ ُد
ِ اﻪﻠﻟ ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
76 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻚ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ُ ِاﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﳝَْﻠ
ُ ﺴﻤ
ُ ْ
َ ُّ ﺿ ّﺮاً َوﻻَ ﻧَـ ْﻔﻌﺎً َو
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ

[

76- O Prophet, say to the polytheists and the People of the Book from those who
worship other than Allah: Do you worship along with Allah things that cannot
harm or benefit you while Allah is your and their Creator whom should be
worshipped alone. He is the One who benefits, harms, and rewards for actions
while the inanimate worshipped things do not speak or hear so that they may
harm or benefit. People cannot harm or benefit except when Allah wills and He
alone is the One who behaves in the universe as He wills and no one is able to
stop Him. Therefore, there is no harm or benefit except from him and to Him only
should we direct the acts of worship. He is the One who hears the sayings of all
His Servants and knows their conditions.

ٍ
ِِ
ِ َ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أ َْﻫﻞ اﻟْﻜِﺘ
ْﺿﻠﱡﻮا
َ َﺿﻠﱡﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوأ
َ ﲑ ا ْﳊَ ِّﻖ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮاْ أ َْﻫ َﻮاء ﻗَـ ْﻮم ﻗَ ْﺪ
َ ْ َﺎب ﻻَ ﺗَـﻐْﻠُﻮاْ ِﰲ دﻳﻨ ُﻜ ْﻢ ﻏ
َ
ِ ِﺴﺒ
[ 77 : ﻴﻞ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ﺿﻠﱡﻮاْ َﻋﻦ َﺳ َﻮاء اﻟ ﱠ
َ َﻛﺜِﲑاً َو
77- O Prophet of Allah say: O People of the Book from the Jews and Christians,
do not exceed the limits in terms of your religion, by haughty or negligence,
because exceeding limits is disgraced, and negligence also is dispraised. Jesus
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Christ was not a god as Christians claimed and He was not the son of adulteress
as the Jews claimed, but He was a servant of Allah and his honorable mother was
purified and truthful. Do not follow the deviant sects that your ancestors invented
who deviated and stayed away from the truth and mislead many of their followers
as a result of getting away from the Path of integrity and moderation to the Path
of polytheism and error.

ِ َ ﺎن َداو
ِ ﴿ﻟُﻌِﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣﻦ ﺑ ِﲏ إِ ْﺳﺮاﺋِﻴﻞ َﻋﻠَﻰ ﻟِﺴ
ْﺼﻮا ﱠوَﻛﺎﻧُﻮا
َ ِﻴﺴﻰ اﺑْ ِﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ ذَﻟ
َ ﻚ ِﲟَﺎ َﻋ
َ
ُ
َ
َ ود َوﻋ
َ
ُ َ
َ َ
[ 78 : ﻳَـ ْﻌﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
78- Certainly, Allah cursed those who have disbelieved from the Children of Israel
on the tongue of Prophet David in the Psalms as they were cursed on the tongue
of Prophet Jesus son of Mary in Bible. The meaning of cursing is to expel them
from the Mercy of Allah because of their disobedience and their aggression
against the creatures of Allah.

ِ
[ 79 : ﺲ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َ﴿ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻻَ ﻳَـﺘَـﻨ
َ ﺎﻫ ْﻮ َن َﻋﻦ ﱡﻣﻨ َﻜ ٍﺮ ﻓَـ َﻌﻠُﻮﻩُ ﻟَﺒ ْﺌ

79- When the Children of Israel committed sins and evils, they used not to forbid
one another and do not advise them to abandon sins such as eating up usury,
taking bribes, accepting the prices of fat, and others. How worse is their actions
and how deniable is their deeds!

ِ ِ
ِﱠ ﱠ
ِ
اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوِﰲ
َ ﺴ ُﻬ ْﻢ أَن َﺳ ِﺨ
ْ ﱠﻣ
ّ ﻂ
َ ﺲ َﻣﺎ ﻗَﺪ
َ ﴿ﺗَـ َﺮى َﻛﺜﲑاً ّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟ ْﻮ َن اﻟﺬ
ُ ﺖ َﳍُ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟَﺒ ْﺌ
ِ اﻟْ َﻌ َﺬ
[ 80 : اب ُﻫ ْﻢ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

80- You will see many of the Jews befriend the polytheists and the hypocrites and
help them and support them against Islam, so how worse is their actions and how
bad is their deeds which they prepared for their reckoning. Thereby, they incited
the wrath of Allah against them and He shall admit them to Hell forever.

ِ َوﻫﻢ أَوﻟِﻴﺎء وﻟَـﻜِ ﱠﻦ َﻛﺜِﲑاً ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻓ
ِ ﱠ
ِ ِ
ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُْ ّ
َ َ ْ ْ ُ ﱠﱯ َوَﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴﻪ َﻣﺎ اﲣَ ُﺬ
ِّ ِ﴿ َوﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺎﺑﻪﻠﻟ واﻟﻨ
[ 81 :

81- If those people who support polytheists believe in Allah truly and believe in
the seal of prophets Muhammad (peace be upon him), and in the Glorious Qur'an
which He revealed to him when, they would not have taken them as friends to
help them against their own religion. However, many of them are disobedient and
deny the truth which He ordained against those who disobey His revealed
revelation.
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Al Wadih Fi At-Tafsir
The Seventh Part
Surat Al Ma'idah (From 82 – 120)
Surah Al An`am (From 1 – 110)
Surat Al Ma'idah
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِ َ ﱠﺎس َﻋ َﺪاوةً ﻟِّﻠﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ اﻟْﻴـﻬ
ِ ﴿ﻟَﺘَ ِﺠ َﺪ ﱠن أَ َﺷ ﱠﺪ اﻟﻨ
ًﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َوﻟَﺘَ ِﺠ َﺪ ﱠن أَﻗـ َْﺮَﻬﺑُ ْﻢ ﱠﻣ َﻮ ﱠدة
َُ َ َ
َ ﻮد َواﻟﱠﺬ
َ
ِ ِ ِﻚ ِﺄﺑَ ﱠن ِﻣﻨْـﻬﻢ ﻗ
ِ
ِِ
َﲔ َوُرْﻫﺒَﺎ�ً َوأ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻻ
َ ِﺎرى َذﻟ
َ ﺴﻴﺴ
َ َﻳﻦ ﻗَﺎﻟ َُﻮاْ إِ ﱠ� ﻧ
َ ﻳﻦ
َﺼ
َ آﻣﻨُﻮاْ اﻟﱠﺬ
َ ﻟّﻠﱠﺬ
ّ ُْ
[82 : ﻳَ ْﺴﺘَ ْﻜِﱪُو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
82- You will find that the harshest enemy to the believers are the Jews and those
who have disbelieved. As for the Jews, because of their stubbornness, denial,
increase of disbelief, following of whims, their falseness and calumny, they denied
the truth to the extent that they killed the prophets and intended to kill
Messenger Muhammad (peace be upon him) more than once. They cast spell at
him and inserted in their scriptures some texts which urge to harm those who
disagree with them! Polytheists are similar to them in many qualities and were
possessed by imitation, so they blocked the outlets and killed their pure
disposition, addicted themselves to disbelief, distracted the believers away from
their religion, and fought the true religion with every might and force. You shall
find that the nearest people -from the disbelievers-, in terms of intimacy, to the
believers are those who claimed to be Christians, from the followers of Christ,
because of the compassion of their hearts. Moreover, there are scholars among
them, monks, and worshippers who are characterized by knowledge, worship and
humbleness. Those people are not arrogant to follow the truth if they know and
understand it. Perhaps many of them express the truth by their tongues. Al
Baydawy said: The Ayah contains a proof that humbleness,increasing demands
for knowledge and work, and turning away from desires are praised even if it is
done by disbelievers. I said: and there is a good chance to call this group to
Islam and attract them to it. However, the Ayah is connected with the following
Ayah.

ِ
ِ ﴿وإِذَا َِﲰﻌُﻮاْ َﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِ َﱃ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻴﺾ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺪ ْﻣ ِﻊ ِﳑﱠﺎ َﻋ َﺮﻓُﻮاْ ِﻣ َﻦ ا ْﳊَِّﻖ
ُ ﻮل ﺗَـ َﺮى أَ ْﻋﻴُـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﺗَﻔ
َ
ِ ِ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن رﺑﱠـﻨَﺎ آﻣﻨﱠﺎ ﻓَﺎ ْﻛﺘُـﺒـﻨَﺎ ﻣﻊ اﻟ ﱠ
[83 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ََ ْ
َ َ
َ
َ ﺸﺎﻫﺪ

83- And when those people and the like heard the Ayahs that were revealed to
Muhammad (peace be upon him), you would see their eyes flow with tears; that
is because they knew the truth and the glad tidings of Muhammad (peace be
upon him), as happened to Negus and the priests who were around him. They
were not like the Jews who were stubborn, rejecters, and corrupters. Moreover,
they said in humbleness, Khushu` (the heart being attuned to the act of
worship), reverence, and faith: "O Allah! we have believed in what You have
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revealed, so, register us among those who bear witness with the truthfulness of
this, write us with the nation of Muhammad (peace be upon him), and with the
people who witness with the truth."

ِّ ﴿وﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ ﻻَ ﻧُـ ْﺆِﻣﻦ ِﺎﺑ
﴾ﲔ
ﺎء� ِﻣ َﻦ ا ْﳊَِّﻖ َوﻧَﻄ َْﻤ ُﻊ أَن ﻳُ ْﺪ ِﺧﻠَﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮِم اﻟ ﱠ
َ ﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ َﺟ
َ ِِﺼﺎﳊ
ََ
ُ
[84 : ]اﳌﺎﺋﺪة
84- They said: "And why do not we believe in Allah, keep away from polytheism,
as stated by Islam, and believe with the truth and pure monotheism that came to
us. We hope and wish that our Lord admits us to Paradise and encompasses us
with His Mercy along with His Pious Servants?

ِِ
ٍ
ِ ِ
ﻚ َﺟ َﺰاء
ّ ﴿ﻓَﺄ ََﺎﺛ َﻬﺑُ ُﻢ
َ ِﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوذَﻟ
ُ َ�َْ اﻪﻠﻟُ ِﲟَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺟﻨﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ﻣﻦ َﲢْﺘ َﻬﺎ اﻷ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ِ
[85 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِاﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ

85- Therefore, Allah rewarded them — because of their saying, belief, and
admittance of the truth — with high gardens [in Paradise] underneath are rivers
flow along with eternal stay and complete happiness; this is the reward of those
who follow the truth and submit to it without obstinacy nor arrogance.

ِ
[86 : ﺎب ا ْﳉَ ِﺤ ِﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َوَﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ

86- As for those who disagreed, disobeyed, and denied the signs of Allah, their
final destination would be Hell because they are the people of Hell who deserve it
as a retribution to their stubbornness, disbelief, and denial of the truth.

ِ
ِ
ﺐ
اﻪﻠﻟَ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
ّ اﻪﻠﻟُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻌﺘَ ُﺪواْ إِ ﱠن
ّ َﺣ ﱠﻞ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ُﲢَِّﺮُﻣﻮاْ ﻃَﻴِّﺒَﺎت َﻣﺎ أ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ِ
[87 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَﺪ
87- O believers, do not deprive yourselves of things which Allah made lawful for
you and do not transgress the limits that Allah made prohibited to you; verily,
Allah does not love the wrongdoers who transgress His Boundaries, but rather
you should abide by. The Ayah was revealed regarding a person who prohibited
meat for himself because he found that he had a desire for women when he ate
it.

ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﺣﻼَﻻً ﻃَﻴِﺒﺎً واﺗﱠـ ُﻘﻮاْ ّ ﱠ
[88 : ي أَﻧﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ُﻣ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ُّ ﴿ َوُﻛﻠُﻮاْ ﳑﱠﺎ َرَزﻗَ ُﻜ ُﻢ
َ ّ
َ اﻪﻠﻟَ اﻟﺬ

88- Eat the good and the lawful sustenance which Allah provided you, do not
exceed the limits, and leave what He had prohibited if you are true believers.
Verily, eating lawful food does not contradict piety and pious actions.

ِ ـﻜﻦ ﻳـ َﺆ
ِ ﴿ﻻَ ﻳـ َﺆ
ِ
ِ
اﺧ ُﺬ ُﻛﻢ ِﲟَﺎ َﻋ ﱠﻘ ﱡ
ﺎم
ّ اﺧ ُﺬ ُﻛ ُﻢ
ُ ﺎرﺗُﻪُ إِﻃْ َﻌ
ُ َاﻪﻠﻟُ ِﺎﺑﻟﻠﱠﻐْ ِﻮ ِﰲ أ َْﳝَﺎﻧ ُﻜ ْﻢ َوﻟ
ُ
َ ﺪﰎُ اﻷ َْﳝَﺎ َن ﻓَ َﻜ ﱠﻔ
ِ
ِ
ﲔ ِﻣ ْﻦ أ َْو َﺳ ِﻂ َﻣﺎ ﺗُﻄ ِْﻌ ُﻤﻮ َن أ َْﻫﻠِﻴ ُﻜ ْﻢ أ َْو ﻛِ ْﺴ َﻮ ُﻬﺗُ ْﻢ أ َْو َﲢْ ِﺮ ُﻳﺮ َرﻗَـﺒَ ٍﺔ ﻓَ َﻤﻦ ﱠﱂْ َِﳚ ْﺪ
َ َﻋ َﺸ َﺮة َﻣ َﺴﺎﻛ
ِ
ﲔ ا ّﻪﻠﻟُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
َ ِاﺣ َﻔﻈُﻮاْ أ َْﳝَﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ َﻛ َﺬﻟ
َ ِﺎم ﺛَﻼَﺛَِﺔ أ ﱠَ�ٍم َذﻟ
ُ َِّﻚ ﻳُـﺒ
ْ ﺎرةُ أ َْﳝَﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺣﻠَ ْﻔﺘُ ْﻢ َو
ُ َﻓَﺼﻴ
َ ﻚ َﻛ ﱠﻔ
[89 : آ�ﺗِِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ
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89- Allah does not reckon you for making oath by Him if you do not intend and if
you do not have the attention or if the oath is made according to a person's most
likely opinion. However, He reckons you for oaths if they were made intentionally.
So, whoever breaks his oath or did not keep the oath, his punishment will be
feeding ten needy from the ordinary food you give to your families (i.e., the food
which moderately suffices a person in quality as well as amount). Or to clothe the
same number of needy of what is recognized as clothes, such as garment, wide
trousers, or turban. Or to free a slave. Whoever is unable or cannot find any of
the previous matters should fast for three days and that will be an expiation for
those who make oaths then break their oaths and erase the sins which they
committed .
Expiate for your oaths when you break them and do not leave them without
expiation .
Thus, Allah explains to you the rulings of His Shari`ah, so that you may thank
Him for the blessings of this explanation which was made for your own good and
benefit.

ِ
ِ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﺲ ِّﻣ ْﻦ َﻋ َﻤ ِﻞ اﻟ ﱠ
ْ آﻣﻨُﻮاْ إِ ﱠﳕَﺎ
ﺎن
َ اﳋَ ْﻤ ُﺮ َواﻟ َْﻤ ْﻴﺴ ُﺮ َواﻷ
ُ َﻧﺼ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ٌ ﺎب َواﻷَ ْزﻻَ ُم ِر ْﺟ
[90 : ﺎﺟﺘَﻨِﺒُﻮﻩُ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َﻓ
90- O believers, know that alcohol and all intoxicants, gambling, idols that are
made for worship and at which sacrifices are offered, and arrows that are used
for choice are evil acts of Satan; they are part from the insinuation of Satan, so
leave them so that you may win.

ِ
﴿إِ ﱠﳕَﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ ﱠ
ﺼ ﱠﺪ ُﻛ ْﻢ َﻋﻦ
ْ ﻀﺎء ِﰲ
َ ْﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن أَن ﻳُﻮﻗِ َﻊ ﺑَـﻴْـﻨَ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺪ َاوةَ َواﻟْﺒَـﻐ
ُ َاﳋَ ْﻤ ِﺮ َواﻟ َْﻤ ْﻴﺴ ِﺮ َوﻳ
ِّ ِذ ْﻛ ِﺮ
[91 : ﺼﻼَةِ ﻓَـ َﻬ ْﻞ أَﻧﺘُﻢ ﱡﻣﻨﺘَـ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
اﻪﻠﻟ َو َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ

91- Satan wants to cause rivalries, envy, and evil among you. Wine covers the
mind and drinkers curse, fight, may commit adultery with their unmarriageable
women, or kill without consciousness and when they come back to their senses,
they regret. A gambler plays for his family and money and may not leave
anything for himself then becomes a rival to the one who plays with or becomes
sad and angry and he may beg the people of money. Idols and divining arrows
are part of atheism and the people who practice them had left the pure
monotheism and surrendered to the deniable ignorance and the blind
deterioration of thought.

By insinuation and decoration, Satan wants to mislead you and keeps you away
from mentioning Allah because all of them are distracted from the way of Allah
and confuse the intoxicated person if he recites during Salah, so he may utters
disbelief while he wants to recite the Qur'an. And when he gambles and gains illgotten money, he becomes so happy to the extent that he shows haughtiness
and when he suffers loss, he feels sad to the extent that he wishes to kill himself
or to kill others. Under intoxication, a person thinks of a trick to rerstore his
money and defeat his rivals, so how could such people fear Allah or remember
him? So, stop doing them because they are deniable and forbidden acts which are
not permissible for Muslims.
This Ayah was the last part in the gradual style that the Qur'an followed to
prohibit alcohol. The Companions of the Prophet (peace be upon him) said after
the revelation of this Surah: "O our Lord, we have stopped drinking wine," then
they started breaking the wine bottles they had."
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ِ اﻪﻠﻟ وأ
ِ
َ َﻃﻴﻌُﻮاْ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ُاﺣ َﺬ ُرواْ ﻓَِﺈن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴـﺘُ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَﱠﳕَﺎ َﻋﻠَﻰ َر ُﺳﻮﻟِﻨَﺎ اﻟْﺒَﻼَغ
ْ ﻮل َو
َ َّ ْ﴿ َوأَﻃﻴﻌُﻮا
[92 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ِاﻟ ُْﻤﺒ
92- Therefore, obey Allah and His Messenger and abide by the lawful and
prohibition that He ordained to you, such as avoiding alcohol and gambling, and
beware of disobedience. If you refuse and turn away, the proof will be set against
you. Verily, Our Prophet has fulfilled his mission and warned you, but if you
refuse to comply, nothing is left but punishment.

ِ َﺎت ﺟﻨ
ِ
ِ ِ ﴿ﻟ َْﻴﺲ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ْآﻣﻨُﻮاْ َو َﻋ ِﻤﻠُﻮا
ٌ ُ َﺼﺎﳊ
َ ﻴﻤﺎ ﻃَﻌ ُﻤﻮاْ إِذَا َﻣﺎ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠو
َ ﺎح ﻓ
َ َ َ
َ
ِ
ِ ِ اﻟ ﱠ
[93 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
اﻪﻠﻟُ ُِﳛ ﱡ
ّ َﺣ َﺴﻨُﻮاْ َو
َ ِﺐ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ آﻣﻨُﻮاْ ﰒُﱠ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠوأ
َ ﺼﺎﳊَﺎت ﰒُﱠ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠو
93- Some Companions who used to drink alcohol had died before the prohibition
of alcohol was revealed and when the Messenger of Allah (peace be upon him)
was asked about that, the Ayah was revealed .

There is no sin on those who believed and did righteously in terms of alcohol they
used to drink and in the money they took from gambling if they avoided
polytheism, had faith, believed, and did righteously then feared Allah, abided by
piety, did not drink wine after its prohibition, and did not play cards after its
prohibition. Moreover, their faith has increased because of the revealed Ayahs,
avoided what Allah has prohibited, avoided sins, and perfected their work and
worship. Verily, Allah loves those who are characterized by Ihsan (the perfection
of Faith) and He shall reward them for that.

ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﺑِ َﺸﻲ ٍء ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ّ ﺎﺣ ُﻜ ْﻢ ﻟِﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ
ُاﻪﻠﻟ
َ ﻳﻦ
ُ ﺼ ْﻴﺪ ﺗَـﻨَﺎﻟُﻪُ أَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ َوِرَﻣ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َ ّ ْ ُّ آﻣﻨُﻮاْ ﻟَﻴَـﺒْـﻠُ َﻮﻧﱠ ُﻜ ُﻢ
ِ ﻚ ﻓَـﻠَﻪ َﻋ َﺬ
ِ
ِ َﻣﻦ َﳜَﺎﻓُﻪُ ِﺎﺑﻟْﻐَْﻴ
[94 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ َ ﺐ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْﻋﺘَ َﺪى ﺑَـ ْﻌ َﺪ ذَﻟ
ٌ
ٌ اب أَﻟ
94- O believers, Allah shall test you in regard of something that you catch from
the sea while you are in the state of Ihram. That fish will be easy to catch with
your hands or with your spears so that He would test those who obey and those
who disobey in secret and in public. So, whoever catches it after this declaration,
while he is in the state of Ihram, will disobey the command of Allah and deserve
His Severe Punishment because of their stubbornness, or their indifference
toward the command of Allah.

ِ
ﺼ ْﻴ َﺪ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ُﺣ ُﺮٌم َوَﻣﻦ ﻗَـﺘَـﻠَﻪُ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﱡﻣﺘَـ َﻌ ِّﻤﺪاً ﻓَ َﺠ َﺰاء ِّﻣﺜْ ُﻞ َﻣﺎ
آﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ِ
ِ ٍ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ﲔ أَو َﻋ ْﺪ ُل
َ ﺎم َﻣ َﺴﺎﻛ
َ ﻗَـﺘَ َﻞ ﻣ َﻦ اﻟﻨـ
ُ ﺎرةٌ ﻃَ َﻌ
َ ﱠﻌ ِﻢ َْﳛ ُﻜ ُﻢ ﺑﻪ ذَ َوا َﻋ ْﺪل ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﻫ ْﺪ�ً َﺎﺑﻟ َﻎ اﻟْ َﻜ ْﻌﺒَﺔ أ َْو َﻛ ﱠﻔ
ِ ﻚ
اﻪﻠﻟُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ ذُو
َ ﺻﻴَﺎﻣﺎً ﻟِّﻴَ ُﺬ
ّ اﻪﻠﻟُ ِﻣ ْﻨﻪُ َو
ّ ﺎد ﻓَـﻴَﻨﺘَ ِﻘ ُﻢ
ّ وق َوَﺎﺑ َل أ َْﻣ ِﺮﻩِ َﻋ َﻔﺎ
َ ِذَﻟ
َ اﻪﻠﻟُ َﻋ ﱠﻤﺎ َﺳﻠَﻒ َوَﻣ ْﻦ َﻋ
[95 : اﻧْﺘِ َﻘ ٍﺎم﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
95- O believers, Do not kill the game while you are in the state of Ihram whether
it is eatable or not except what the Messenger (peace be upon him) explained
from the vicious animals. Hence, some scholars measured by some other
animals. Whoever kills an animal intentionally has to offer a sacrifice of the same
size. Two experienced men should give a judgment of that and that sacrificed
animal should be sent to the Ka`bah to be slaughtered and its meat should be
given to the needy in charity or the mistake should be atoned for by feeding
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some needy with a food equals the price of that killed animal. He may estimate
the amount of food he should pay to the needy and fast for the days in which he
would eat these amounts.
These penalties are retribution for the sins committed by those who hunt these
animals during the state of Ihram and did not abide by the commands of Allah.
Allah pardons those who had hunted these animals during the state of Ihram
before this Ayah was revealed. Whoever returns to breach and violate the
commands of Allah, Allah will retaliate him in the Hereafter, no matter the
expiation he paid.
And Allah is predominant and He is not defeated or forced to do anything, so He
revenges those who exceed the limits and insist on disobeying His Commands.
Verily, no one is able to stop His Revenge nor stop His Punishment.

ِ
ِ
ِ ﺴﻴﱠ
ْﱪ َﻣﺎ ُد ْﻣﺘُ ْﻢ
َ ﺎرة َو ُﺣ ِّﺮَم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
َ ﴿أُﺣ ﱠﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
َ ﺻ ْﻴ ُﺪ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َوﻃَ َﻌ ُﺎﻣﻪُ َﻣﺘَﺎﻋﺎً ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ َوﻟﻠ ﱠ
َِّ ﺻ ْﻴ ُﺪ اﻟ
ِ ﺣﺮﻣﺎً واﺗﱠـ ُﻘﻮاْ ّ ﱠ
[96 : ي إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ُُ
َ اﻪﻠﻟَ اﻟﺬ

96- He permitted to you, O people who are in the state of Ihram, fishing and the
fish that the sea ejects lifelessly. Those who are not traveling of you may eat it,
the travelers by seaside may use it, and eat it pickled.
In the same time, He prohibited hunting for you during Ihram except the five
kinds of vicious animals that were mentioned in the Sunnah and scholars added
some more vicious animals to them.
Fear Allah in terms of things that He prohibited for you as well as the previous
prohibitions and know that you shall be gathered before Him and there will be no
way out for you of His Reckoning and retribution on that Day.

ِ ﺖ ا ْﳊََﺮ َام ﻗِﻴَﺎﻣﺎً ﻟِّﻠﻨ
ﱠﺎس َواﻟ ﱠ
ﻚ
ّ ﴿ َﺟ َﻌ َﻞ
َ ِي َواﻟْ َﻘﻼَﺋِ َﺪ ذَﻟ
َ اﻪﻠﻟُ اﻟْ َﻜ ْﻌﺒَﺔَ اﻟْﺒَـ ْﻴ
َ ﺸ ْﻬ َﺮ ا ْﳊََﺮ َام َوا ْﳍَ ْﺪ
ِ ٍ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
: ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ض َوأَ ﱠن
ّ ﻟِﺘَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
ٌ اﻪﻠﻟَ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ
َ َ اﻪﻠﻟَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
[97
97- Allah made Al Ka`bah (The Sacred House) as a benefit for the people in this
world as well as in the Hereafter. It is the cause of reforming all matters. It is
also the shelter, the refuge for them, and the gathering points of their trade, and
the dearest to their hearts to which they direct for Hajj (pilgrimage) from each
distant place because it is one of the pillars of religion.
Thus, the Sacred Month was made a sign for the religion of Allah and the
meaning is the whole month in which the intention of Hajj is made; these months
are: Rajab, Dhul-Qa`dah, Dhul-Hijjah, and Al Muharram.
They used to drive their sacrificial animals and used to wear from the trees that
surrounded the Ka`bah in the Pre-Islamic Era. They are parts of the rites of Hajj
and they are the sacrificial animals that are driven to the Sacred Sites. They are
slaughtered there and their meats are distributed there to the needy. Al Qala`id
are the animals that were decorated so that the people know they are driven to
the Sacred Site, so no one is to harm them. He also mentioned that the reward is
abundant and Hajj is apparent.
Allah gives you this explanation so that you may know that the legislation of
these rulings which contain worldly benefits and pushing away harms before they
fell are from the proofs that denote the wisdom of Allah and He encompasses
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everything, whether they are small or big. He has the full-knowledge and nothing
is hidden from Him.

ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ اﻪﻠﻟَ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻌ َﻘ
[98 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﴿ا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
ٌ َّ ﺎب َوأَ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

98- O people, know that Allah encompasses everything with His Knowledge and
knows the secrets of your actions as well as their public then counts them to
reward you for them. Verily, He is Severe in punishment for those who violate His
boundaries or insisted to disobey Him. He is the One who forgives the sins of
those who repent and obey Him. He is Compassionate with them, therefore, He
will not punish them.

ِ ﴿ ﱠﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
[99 : اﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗُـ ْﺒ ُﺪو َن َوَﻣﺎ ﺗَ ْﻜﺘُ ُﻤﻮ َن﴾ ])اﳌﺎﺋﺪة
ُ َﻮل إِﻻﱠ اﻟْﺒَﻼ
ّ غ َو

99- The mission of the Messenger is to deliver the message and not to guide nor
to reward. He fulfilled what he should do without doing more, so there is no
excuse for you not to obey and whoever disobeys will expose himself to the
punishment of Allah.

Those who obey and who disobey are not hidden form Allah and nothing of hearts
secrets is hidden from Him. In His Hands are the reward and the punishment and
He treats each one with what they deserve.

ِ ِاﳋَﺒ
ِ َاﻪﻠﻟَ َ� أ ُْوِﱄ اﻷَﻟْﺒ
ﺎب
ْ ُﻚ َﻛﺜْـ َﺮة
ْ ﴿ﻗُﻞ ﻻﱠ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي
ُ ِاﳋَﺒ
ّ ْﻴﺚ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ َﺐ َوﻟ َْﻮ أَ ْﻋ َﺠﺒ
ُ ِّﻴﺚ َواﻟﻄﱠﻴ
[100 : ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
100- O Prophet, say: lawful and prohibited are not equal; good and bad are not
equal, and pious and evil are not equal even if you are delighted by the
abundance of evil because the little lawful thing is better than the abundant evil.
It was reported in the authentic Hadith: "What is little but sufficient is better
than what is abundant and distracts the people." So, fear Allah and prefer
the good to the evil even if it is little because the praised little amount is better
than the disgraced abundant things. And whenever the evil was abundant, the
evil will be more evil, so proceed to what Allah lawfulized for you, O people of
preponderant opinions and enlightened views. Believe in them so that you can
achieve happiness in the worldly life and in the Hereafter.

ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ ﺴ ْﺆُﻛ ْﻢ َوإِن ﺗَ ْﺴﺄَﻟُﻮاْ َﻋﻨْـ َﻬﺎ ﺣ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ُ َآﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَ ْﺴﺄَﻟُﻮاْ َﻋ ْﻦ أَ ْﺷﻴَﺎء إن ﺗُـ ْﺒ َﺪ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺗ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
[101 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﻳُـﻨَـ ﱠﺰ ُل اﻟْ ُﻘ ْﺮآ ُن ﺗُـ ْﺒ َﺪ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﻔﺎ
ٌ ُّ اﻪﻠﻟُ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ َو
ٌ ﻮر َﺣﻠ
101- O believers, do not ask about things that are futile because if you know their
answers, they will harm you and if you asked about them in the time of
revelation, they will appear to you. A wise person does not do something that
hurts him. Moreover, Allah pardons your past questions by not putting hardship
over you, so do not ask them again. He (Glory be to Him) is frequent in forgiving
the sins of His Servants, forbearing, overlooks their sins and does not punish
them as soon as they commit them, but explains and respite them until they
know their faults and repent of them.

ِ ِ
ِ ِ
[102 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ ﴿ﻗَ ْﺪ َﺳﺄَ َﳍَﺎ ﻗَـ ْﻮٌم ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ أ
َ َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ﻬﺑَﺎ َﻛﺎﻓ ِﺮ

102- A group of people, who were before you, asked their prophets similar
questions which they were answered, but later on they became disbelievers
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because they did not act upon them; therefore, they were perished, such as the
people of Thamud when they asked Salih for a she-camel.

ٍ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ َِﲝ
ِ ِ
ٍ ِ
ٍِ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن َﻋﻠَﻰ
ُّ ﴿ َﻣﺎ َﺟ َﻌ َﻞ
َ ﲑة َوﻻَ َﺳﺂﺋﺒَﺔ َوﻻَ َوﺻﻴﻠَﺔ َوﻻَ َﺣ ٍﺎم َوﻟَـﻜ ﱠﻦ اﻟﱠﺬ
َ
ِ ِّ
[103 : ب َوأَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻪﻠﻟ اﻟْ َﻜﺬ

103- Allah did not reveal or decree the following things:

Al Bahirah a slit-eared she-camel that used to be offered to idols.
As-Sa`ibah: which they dedicate for their alleged idols, so nothing is borne on
their backs.
And Al Wasilah: The she-camel that begets a she-camel for the first time then it
is followed by another she-camel without begetting a he-camel in between which
were also offered to their idols.
Al Ham: A bull that ruts its female-camels and produce ten times of birth or
indefinite number because they exempt it from carrying anything.
All these cases and actions are rejected because they were innovated by the PreIslamic Period that were not legislated by Allah, however the disbelievers do this
and draw near to Allah by these actions and say: Allah commanded us to do so,
but they were liars, and most of them did not know that these claims were not
true because they imitated their forefathers and this was the result of their blind
imitation.

ِ ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟُ وإِ َﱃ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
�ء
َ آﺎﺑ
َ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮاْ إِ َﱃ َﻣﺎ أ
َ ﻮل ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺣ ْﺴﺒُـﻨَﺎ َﻣﺎ َو َﺟ ْﺪ َ� َﻋﻠَْﻴﻪ
َ ّ َﻧﺰ َل
َ ﴿ َوإ َذا ﻗ
[104 : آﺎﺑ ُؤ ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻻَ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ أ ََوﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن
104- If it is said to the polytheists: come and abide by the rulings that Allah
revealed, lawful and prohibitions, and to Messenger Muhammad (peace be upon
him) upon whom these rulings were revealed so that you could know the truth
and distinct between the lawful and prohibition. However, they would answer: It
is enough to follow the actions of our forefathers and do not follow the steps of
others because they have full right and on the right track.

However, why they imitate their forefathers without sense or thinking? If the
forefathers were ignorant and deviants like them who do not understand the truth
and are not guided, so how would they follow them in this case?

ِّ ﺿ ﱠﻞ إِذَا ْاﻫﺘ َﺪﻳـﺘﻢ إِ َﱃ
ِ
اﻪﻠﻟ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ
َ ﻀ ﱡﺮُﻛﻢ ﱠﻣﻦ
ُ َآﻣﻨُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﻳ
َ ﻳﻦ
ْ ُْ َ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
َِ
[105 : ﲨﻴﻌﺎً ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة

105- O believers, save yourselves and reform them by doing good and staying
away from sins, and exert your full power and energy and you shall not be
harmed by aberrance and corruption if you do what you are commanded and
were from the guided ones. Allah does not punish you with the sins of others and
your final destination will be to Allah on the Day of Recompense, whether the
straying and the guided. He shall inform each person with the type of their
actions and retribution whether good or bad.
There is nothing in this Ayah to indicate the permissibility of leaving the
command of enjoining good and forbiddance of evil if this is possible. Ibn `Umar
(may Allah be pleased with him) said: This Ayah was revealed in regard of a
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group of people who will come after us if they say something, it shall not be
accepted from them.

ِ ُ ﻀﺮ أَﺣ َﺪ ُﻛﻢ اﻟْﻤﻮ
ِ َﺻﻴﱠ ِﺔ اﺛْـﻨ
ِ ﲔ اﻟْﻮ
ِ َ ﴿ ِ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ َﺷ َﻬ
ﺎن َذ َوا
َ َ
ْ َ ُ َ َ َ ﺎدةُ ﺑَـ ْﻴﻨ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َﺣ
َ َتﺣ
ِ ﺼﻴﺒﺔُ اﻟْﻤﻮ
ِ
ِ َﻋ ْﺪ ٍل ِﻣﻨ ُﻜﻢ أَو آ َﺧﺮ
ِ ﺿ َﺮﺑْـﺘُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
ت
َ ان ِﻣ ْﻦ ﻏَ ِْﲑُﻛ ْﻢ إِ ْن أَﻧﺘُ ْﻢ
َ ض ﻓَﺄ
ْ َ َ َﺻﺎﺑَـ ْﺘ ُﻜﻢ ﱡﻣ
َ ْ ْ ّ
ِّ ﺎن ِﺎﺑ
ِ ﺼﻼَةِ ﻓَـﻴـ ْﻘ ِﺴﻤ
ِ
ﻪﻠﻟ إِ ِن ْارﺗَـ ْﺒـﺘُ ْﻢ ﻻَ ﻧَ ْﺸ َِﱰي ﺑِ ِﻪ َﲦَﻨﺎً َوﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن ذَا ﻗُـ ْﺮَﰉ
َ ﺴ
ﻮ�ُ َﻤﺎ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ اﻟ ﱠ
َ ُ
ُ َﲢْﺒ
ِ
ِّ َﺎدة
[106 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َوﻻَ ﻧَ ْﻜﺘُ ُﻢ َﺷ َﻬ
َ ِاﻪﻠﻟ إِ ﱠ� إِذاً ﻟﱠ ِﻤ َﻦ اﻵﲦ
106- O believers: If death approaches one of you and he bequeathed something,
it is obligatory on you that two witnesses, who should be just Muslims, testify to
the bequest.

The witnesses may be two non-Muslims if you were traveling and death
approaches you then you bequeathed to them or made them witnesses over the
bequest. These are two conditions to accept the testimony of non-Muslim:
bequest and traveling, and no Muslim was with the bequeather then some heirs
accused them with laying and treason in terms of their bequest or the wealth
they were entrusted. Lock them after the Salah and ask them. They should make
an oath with Allah (Who is Glorified) in all religions and say: We do not make a
false oath for taking something from the people or take a right that we deny even
if the witnessed for was a near relative, so we do not be partial for him.
We do not conceal the testimony and if we do or distort it, we are disobedient and
deserve the punishment.
It seems that making an oath by Allah is for the non-Muslim witnesses, but the
Muslim witnesses should not make an oath.
Al Qurtuby reported in his Tafsir on the authority of some people that these three
Ayahs are the most problematic Ayahs in the Qur'an: in parsing, meaning, and
arbitration! You may look up the details in the specialized books.

ِ ِ
ِ
اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
ْ ﻳﻦ
ْ ﴿ﻓَِﺈ ْن ﻋُﺜِ َﺮ َﻋﻠَﻰ أ ﱠَ�ُ َﻤﺎ
َ اﺳﺘَ َﺤ ﱠﻘﺎ إِ ْﲦﺎً ﻓَﺂ َﺧ َﺮان ﻳِ ُﻘ
َ ﻮﻣﺎ ُن َﻣ َﻘ َﺎﻣ ُﻬ َﻤﺎ ﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ِِ َ ﺎدﺗُـﻨَﺎ أَﺣ ﱡﻖ ِﻣﻦ َﺷﻬ
﴾ﲔ
َ ﺎدﻬﺗ َﻤﺎ َوَﻣﺎ ا ْﻋﺘَ َﺪﻳْـﻨَﺎ إِ ﱠ� إِذاً ﻟﱠ ِﻤ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ
َ َ اﻷ َْوﻟَﻴَﺎن ﻓَـﻴُـ ْﻘﺴ َﻤﺎن ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ ﻟَ َﺸ َﻬ
[107 : ]اﳌﺎﺋﺪة
107- If it appears that the two witnesses who are entitled to save the bequest
hide something from the bequest or take something through betrayal and lie, two
other heirs representing the deceased may raise a claim to prove that the two
witnesses had taken something from the bequest. The heirs should bear witness
that their oath is more truthful than the previous witnesses and we did not
exceed the limits of truth in this oath. Moreover, we did not oppress anyone and
if we did, we would expose ourselves to the wrath and the punishment of Allah.

ﻚ أَ ْد َﱏ أَن َ�ْﺗُﻮاْ ِﺎﺑﻟ ﱠ
ّ ﺎدةِ َﻋﻠَﻰ َو ْﺟ ِﻬ َﻬﺎ أ َْو َﳜَﺎﻓُﻮاْ أَن ﺗُـ َﺮ ﱠد أ َْﳝَﺎ ٌن ﺑَـ ْﻌ َﺪ أ َْﳝَﺎ�ِِ ْﻢ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ِ﴿ َذﻟ
َ ﺸ َﻬ
َاﻪﻠﻟ
ِِ
ِ
[108 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ْ َو
ّ اﲰَﻌُﻮاْ َو
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮ َم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
108- The ruling which We ordained and decreed regarding making the nonMuslim witnesses swear is the best way for the witnesses to deliver their
testimony properly for fear of punishment. This is the best action if they fear that
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their oath is to be rejected after witnessing against the heirs. They should make
an oath against their betrayal and lie so that they may be exposed before people
and pay a fine. If this takes place, it will be a rebuke for them not to lie again.
So, fear Allah, keep away from lie and betrayal, and listen to the advice of your
Lord and His Intimidation and obey Him. Verily, He (Glory be to Him) does not
guide those who disobey Him and disobey His Shari`ah because they do not
deserve guidance in the first place.

ِ
ِ
ِ َُﻧﺖ َﻋﻼﱠ ُم اﻟْﻐُﻴ
﴾ﻮب
ُ اﻪﻠﻟُ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ َﻞ ﻓَـﻴَـ ُﻘ
ّ ﴿ﻳَـ ْﻮ َم َْﳚ َﻤ ُﻊ
َ ْﻢ ﻟَﻨَﺎ إِﻧﱠ
َ ﻚأ
َ ﻮل َﻣﺎ َذا أُﺟ ْﺒـﺘُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻻَ ﻋﻠ
[109 : ]اﳌﺎﺋﺪة

109- When Allah gathers the sent prophets on the Day of Recompense, He shall
ask them: How did your people answer you in the world when you called them to
my obedience and my Shari`ah? They shall say in amaze because of the terrible
actions of that Day and out of discipline with the Lord (may He be Glorified and
Exalted): We have no knowledge except what You taught us and You are more
knowledgeable than we; you know the hidden, but we do not know except what
we see.

وح
َ َ﴿إِ ْذ ﻗ
ِ ﻚ ﺑِ ُﺮ
ّ ﺎل
َ ﻚ إِ ْذ أَﻳﱠﺪﺗﱡ
َ ِﻚ َو َﻋﻠَﻰ َواﻟِ َﺪﺗ
َ اﻪﻠﻟُ َ� ِﻋﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ اذْ ُﻛ ْﺮ ﻧِ ْﻌ َﻤ ِﱵ َﻋﻠَْﻴ
ِ َ ُس ﺗُ َﻜﻠِّﻢ اﻟﻨﱠﺎس ِﰲ اﻟْﻤ ْﻬ ِﺪ وَﻛ ْﻬﻼً وإِ ْذ َﻋﻠﱠﻤﺘ
ِ
ِ
ﻴﻞ َوإِ ْذ
َ َﻚ اﻟْﻜﺘ
ْ
َ
َ ُ ِ اﻟْ ُﻘ ُﺪ
َ َ
َ ﺎب َوا ْﳊ ْﻜ َﻤﺔَ َواﻟﺘـ ْﱠﻮَراةَ َوا ِﻹﳒ
ِ َّﲣْﻠُ ُﻖ ِﻣ َﻦ اﻟ ِﻄ
ص
ُ ﲔ َﻛ َﻬ ْﻴـﺌَ ِﺔ اﻟﻄﱠ ِْﲑ ﺈﺑِِ ْذِﱐ ﻓَـﺘَﻨ ُﻔ ُﺦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ ُن ﻃَ ْﲑاً ﺈﺑِِ ْذِﱐ َوﺗُ ِْﱪ
َ ئ اﻷَ ْﻛ َﻤﻪَ َواﻷَﺑْـ َﺮ
ِ َﻨﻚ إِ ْذ ِﺟﺌْـﺘَـ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨ
ِ ِ
ﺎل
َ ﺎت ﻓَـ َﻘ
َ ﻴﻞ َﻋ
ُ ِج اﻟ َْﻤﻮﺗَﻰ ﺈﺑِِ ْذِﱐ َوإِ ْذ َﻛ َﻔ ْﻔ
َّ ْ
ُ ﺈﺑِِ ْذِﱐ َوإِ ْذ ُﲣْﺮ
َ ﺖ ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
[110 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ٌ ِﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ إِ ْن َﻫـ َﺬا إِﻻﱠ ِﺳ ْﺤ ٌﺮ ﱡﻣﺒ
َ اﻟﱠﺬ
110- Allah (may He be Exalted) says: O Servant of Allah and His Messenger Jesus
son of Mary, remember My Favor on you from the super miracles that I created
you without a father so that you may be a sign for My Creation and Innovation.
Another favor I bestowed on your mother to be a proof for her innocence from
the guilt that claimed against her.
And I supported you with Gabriel to affirm and support you.
I made you a prophet and a caller for My Religion and made you speak in the
cradle. Therefore, you speak to the people in the cradle as you speak to them
when you exceeded thirty of age.
Remember My Favor on You when I taught you writing and I gave you wisdom to
realize the truth to follow it, put things in their right positions, and to be from the
wise people.
I taught the Torah that I revealed to Moses (peace be upon him) and the Bible
that I sent down to you as a complement and revival to the Torah.
Moreover, you create birds from clay then blow in them and they fly in the sky by
My Permission and My Estimation.
You heal the blind and make them see.
You cure the leper.
You summon the dead to rise from their graves and they respond by Allah's
Leave and Will.
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You also remember My Favor on you when I prevented the Jews from killing you
and you brought the clear signs and miracles that indicate the truthfulness of
your prophethood and the truthfulness of what you brought from your Lord. So,
the disbelievers among them said: What you have brought is just sorcery and
conjuration.

ِ ﺖ إِ َﱃ ا ْﳊﻮا ِرﻳِﲔ أَ ْن
ِ آﻣﻨُﻮاْ ِﰊ َوﺑَِﺮ ُﺳ
﴾آﻣﻨﱠﺎ َوا ْﺷ َﻬ ْﺪ ِﺄﺑَﻧﱠـﻨَﺎ ُﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن
ُ ﴿ َوإِ ْذ أ َْو َﺣ ْﻴ
َ ّ ََ
َ ْﻮﱄ ﻗَﺎﻟ َُﻮا
[111 : ]اﳌﺎﺋﺪة

111- And remember the favor of Allah on you, O Christ, when I inspired the
disciples from among your Companions who are the elite of the Children of Israel
to believe in Me and in the Prophethood of Jesus son of Mary. They said: We
believed and responded and testified that we submitted to Your Command and
devoted ourselves to your religion.

ِ
ِ
ﻚ أَن ﻳُـﻨَـ ِّﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َﻣﺂﺋِ َﺪةً ِّﻣ َﻦ
َ َ﴿إِ ْذ ﻗ
َ ﻴﻊ َرﺑﱡ
ُ ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَﻄ
َ ﺎل ا ْﳊََﻮا ِرﻳﱡﻮ َن َ� ﻋ
ِ
[112 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ َﺴ َﻤ ِﺎء ﻗ
اﻟ ﱠ
ّ ْﺎل اﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ِاﻪﻠﻟَ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ

112- From the favors of Allah on you, the news of the Banquet, so, mention what
the disciples said to you. Does your Lord respond to you if you ask Him to send
down a dining table from the sky?
Jesus (peace be upon him) said to them: Fear Allah and do not ask about this,
perhaps it will lead to a great sedition if you are true faithful after I had sent
down to you enough miracles.

ِ
ِ
ﺻ َﺪﻗْـﺘَـﻨَﺎ َوﻧَ ُﻜﻮ َن َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ِﻣ َﻦ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧُ ِﺮﻳ ُﺪ أَن �ﱠْ ُﻛ َﻞ ﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوﺗَﻄ َْﻤﺌ ﱠﻦ ﻗُـﻠُﻮﺑُـﻨَﺎ َوﻧَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَن ﻗَ ْﺪ
ِ ِ اﻟ ﱠ
[113 : ﻳﻦ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺸﺎﻫﺪ

113- They said: Our question is not for disabling you, but we would like to eat
there from, to comfort our hearts by increasing certainty if we see sustenance
comes down from sky, and to know for sure that you affirmed our faith in your
prophethood and testify that it was a sign from Allah and clear sin for the
truthfulness of your prophethood, moreover, we shall inform those who do not
attend the banquet.

ِ َ َ﴿ﻗ
ﺴ َﻤ ِﺎء ﺗَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻨَﺎ ِﻋﻴﺪاً ِّﻷ ﱠَوﻟِﻨَﺎ
ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ َرﺑﱠـﻨَﺎ أَﻧ ِﺰ ْل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َﻣﺂﺋِ َﺪةً ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﺎل ﻋ
ِو
ِ
[114 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ آﺧ ِﺮَ� َوآﻳَﺔً ِّﻣ
َ ﻨﻚ َو ْارُزﻗـْﻨَﺎ َوأ
َ ﲑ اﻟ ﱠﺮا ِزﻗ
َ
ُ ْ َﻧﺖ َﺧ

114- Jesus, son of Mary (peace be upon him) called to Allah in Khushu` (the
heart being attuned to the act of worship) and humility after he had seen that the
Disciples wanted him to supplicate Allah:
O Allah! send down to us from sky a dining table so that we may take the day in
which the banquet was revealed a festival we and those who will come after us
would glorify it. It will be a proof to your ability and your respond to my call in
order that they believe my words and what I brought to you from my Lord. O
Allah, make it a good sustenance and you are the best Provider of Sustenance,
for you are the Creator of sustenance and the One Who gives it.
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ِ
ِ َ ُﻋ ِّﺬﺑﻪُ َﻋ َﺬاﺎﺑً ﻻﱠ أ
َﺣﺪاً ِّﻣ َﻦ
َ َ﴿ﻗ
ّ ﺎل
َ ُﻋ ّﺬﺑُﻪُ أ
ُ َ اﻪﻠﻟُ إِِّﱐ ُﻣﻨَـ ِّﺰُﳍَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈِّﱐ أ
[115 : ﲔ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
115- Allah (may He be Exalted) says: I will send down to you a banquet, so
whoever denies it after it was sent down to you I would torture him severely
because of his disbelief.
Narrations differed in the descent of banquet or not. It was said that disciples
feared of torture and stopped asking it therefore, it did not descend.
However, other narrations mentioned the descent of the banquet. As a result, the
promise and the warning of Allah was truthful and those who denied that great
miracle were deformed as monkeys and pigs.
It was mentioned that the news of the banquet was not mentioned in the Bible,
and if the banquet was mentioned there, the Bible would have mentioned it and
that festival would have remained until the Day of Recompense. However, there
is a story in the bible looks like this from different views which the owner of "Al
Zhilal" mentioned.
Most commentators adopt the view that it was truly revealed.

ِ ّ ﺎل
ِّ ون
ِﱠﺎس ﱠ
ِ ﲔ ِﻣﻦ ُد
ِ ْ اﲣ ُﺬ ِوﱐ َوأ ُِّﻣﻲ إِﻟَ َـﻬ
ِ ﻠﺖ ﻟِﻠﻨ
ﺎل
َ َاﻪﻠﻟ ﻗ
َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
َ َُﻧﺖ ﻗ
َ ﻴﺴﻰ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ أَأ
َ اﻪﻠﻟُ َ� ﻋ
َ
ﻨﺖ ﻗُـﻠْﺘُﻪُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤﺘَﻪُ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ
َ ُﻚ َﻣﺎ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ِﱄ أَ ْن أَﻗ
َ َُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧ
ُ ﺲ ِﱄ ِﲝَ ٍّﻖ إِن ُﻛ
َ ﻮل َﻣﺎ ﻟ َْﻴ
ِ َُﻧﺖ َﻋﻼﱠ ُم اﻟْﻐُﻴ
[116 : ﻮب﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻚ إِﻧﱠ
َ ﻧَـ ْﻔ ِﺴﻲ َوﻻَ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ﻚأ
116- Allah (may He be Exalted) said to Jesus son of Mary on the Day of
Recompense as reproach and censure for the Christians: Did you say to the
people: Take me and my mother as gods other than Allah?

Jesus answered in glorification to Allah: Glory be to You, You do not have a
partner. It is not entitled for me or to anyone to claim this and if I said that, You
would have known it before. You know what is in my conscious, how about what I
said publically? I do not know the hidden and the public matters of Your Affairs
while you know what was in the past and what will be in the future.

ِأ
ﺖ
ّ َْن ا ْﻋﺒُ ُﺪوا
ُ ﻨﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﱠﻣﺎ ُد ْﻣ
ُ اﻪﻠﻟَ َرِّﰊ َوَرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ َوُﻛ
ِ
: َﻧﺖ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﻴﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأ
َ اﻟ ﱠﺮﻗ

ْﺖ َﳍُ ْﻢ إِﻻﱠ َﻣﺎ أ ََﻣ ْﺮﺗَِﲏ ﺑِ ِﻪ
ُ ﴿ َﻣﺎ ﻗُـﻠ
َﻧﺖ
َ ﻨﺖ أ
َ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـ َﻮﻓﱠـ ْﻴـﺘَ ِﲏ ُﻛ
[117

117- I did not say to the people but what You had commanded me: to direct
yourselves to Allah Alone and do not associate anyone with Him in worship
because He is my Lord and yours. I was a witness to their conditions: belief and
disbelief, and I used to advise them to act according to Your Command. However,
when You lifted me to sky, You were the Ever-Preserving, the Watcher over them,
and the Well-Acquainted of my message to them and their false claims after my
ascension.

ِ
[118 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
َ ﺎد َك َوإِن ﺗَـﻐْ ِﻔ ْﺮ َﳍُ ْﻢ ﻓَِﺈﻧﱠ
َ ﻚأ
ُ َ﴿إِن ﺗُـ َﻌ ِّﺬ ْﻬﺑُ ْﻢ ﻓَِﺈ ﱠ�ُ ْﻢ ِﻋﺒ
ُ َﻧﺖ اﻟ َْﻌ ِﺰ ُﻳﺰ ا ْﳊَﻜ
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118- If you torture them, there will be no objection to Your Judgment because
You are the absolute Owner Who controls them as He wants. They are Your
Servants, under Your Control, and deserve this because they have disobeyed
Your Commands. If You forgive them, it will not be out of disability to torture
them, but You are the Ever-Powerful Who is Able to reward and punishment, Who
does not reward or punish but out of wisdom.
Verily, You are the One Who does what He wills and nobody can ask You about
what You do, but they are.

ِِ ﺼ
ِِ
ِ ﲔ
ِ ِ
ﻳﻦ
َ َ﴿ﻗ
اﻪﻠﻟُ َﻫ َﺬا ﻳَـ ْﻮ ُم ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟ ﱠ
ٌ ﺻ ْﺪﻗُـ ُﻬ ْﻢ َﳍُ ْﻢ َﺟﻨ
ّ ﺎل
َ ﺎدﻗ
ُ َ�َْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ﻣﻦ َﲢْﺘ َﻬﺎ اﻷ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ِ
ِ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﺑﺪاً ﱠر
[119 : ﻴﻢ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ّ ﺿ َﻲ
َ ِﺿﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ ذَﻟ
ُ اﻪﻠﻟُ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوَر
َ
ُ ﻚ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈ

119- Allah (may He be Exalted) says on the Day when He shall gather the
messengers: The faith of those who were truthful in their faith in the world will
benefit them today. Their reward shall be high paradises underneath are rivers
flow. They will reside there forever, Allah will be pleased with them, and they
shall be pleased with these rewards. Nothing is dearer than His Pleasure (Glory
be to Him), which is success in the Hereafter.

ِِّ ﴿
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
[120 : ض َوَﻣﺎ ﻓِﻴ ِﻬ ﱠﻦ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﳌﺎﺋﺪة
ُ ﻪﻠﻟ ُﻣﻠ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ

120- Everything in heavens, on earth, and everything in between are owned by
Allah and under His Control and Dominance. He is Able to do whatever He wants
and nothing fails Him, but all things subject to His Will and subjugated by His
Command.
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Surah Al An`am
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِ
ِ ِِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑَِﺮّﻬﺑِِﻢ
َ ات َواﻷ َْر
َ ض َو َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻈﱡﻠُ َﻤﺎت َواﻟﻨﱡ
َ ﻮر ﰒُﱠ اﻟﱠﺬ
َ َ ﴿ا ْﳊَ ْﻤ ُﺪ ّﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
[1 : ﻳَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
1- All gratitude and nice praise are for Allah Who created the Heavens and
theEearth. This indicates His Full Ability, wide knowledge, and His Greatness in
His creation and Administration. He created darkness and light to the benefit of
His Servants, day and night. Although the clear signs and the great creatures that
are in the universe which indicate the Existence and Oneness of Allah, the
disbelievers avoid the truth and associate partners with Allah from His Creatures
in worship.

ٍ ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ِﻃ
ﺴﻤﻰ ِﻋﻨ َﺪﻩُ ﰒُﱠ أَﻧﺘُ ْﻢ ﲤََْﱰُو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ًّ َﺟ ٌﻞ ﱡﻣ
َ َﲔ ﰒُﱠ ﻗ
َ َﺟﻼً َوأ
َ ﻀﻰ أ
[2 :

2- He is Allah Who created you from clay then destined for you death and made
for you the Day of Recompense which He singled Himself out with the knowledge
of its time, so it is hidden from all creatures except He. However, you doubt and
deny resurrection without thinking of the ability of the Creator and what He
created?

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َوِﰲ اﻷ َْر
: ﻬﺮُﻛ ْﻢ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ّ ﴿ َو ُﻫ َﻮ
َ َ اﻪﻠﻟُ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ض ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﺳ ﱠﺮُﻛ ْﻢ َو َﺟ
[3
3- He is Allah the only worshipped in Heavens and on earth and He is the
Disposer in them. Everyone subjects to His Greatness, under His Glory, and
knows what you conceal and what you show publicly, either sayings or doings,
and knows the good and evil things you do.

ِ ت رّﻬﺑِِﻢ إِﻻﱠ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋﻨْـ َﻬﺎ ﻣ ْﻌ ِﺮ
ِ ﴿وﻣﺎ َﺄﺗْﺗِﻴ ِﻬﻢ ِﻣﻦ آﻳ ٍﺔ ِﻣﻦ
[4 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َﺿ
ََ
ُ
ْ َ �آ
َ ّْ َ ّْ

4- Whatever a sign was given to the obstinate polytheists or we give a miracle is
to show the Oneness of Allah and affirm the truthfulness of His Messenger, but
they refuse it and escape from it.

[5 : ف َ�ْﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ أَﻧﺒَﺎء َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺎءﻫ ْﻢ ﻓَ َﺴ ْﻮ
ُ ﴿ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ

5- They denied the Qur'an and turned away from it when it came to them part by
part and they will see the consequences of their denial and the bad results of
their mockery and indifference, then they shall realize that it is the truth from
their Lord.

ِ ِ ِ
ِ ﱠﺎﻫ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
ض َﻣﺎ َﱂْ ُﳕَ ِّﻜﻦ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ َوأ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ
ُ ﴿أََﱂْ ﻳَـ َﺮْواْ َﻛ ْﻢ أَ ْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺮ ٍن ﱠﻣ ﱠﻜﻨ
ِ
ِ
ﺎﻫﻢ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوأَﻧْ َﺸﺄ َْ� ِﻣﻦ
اﻟ ﱠ
ُ َﺎر َﲡْ ِﺮي ﻣﻦ َﲢْﺘِ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄ َْﻫﻠَ ْﻜﻨ
َ َ�َْ ﺴ َﻤﺎء َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ّﻣ ْﺪ َراراً َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻷ
ِِ
[6 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺑَـ ْﻌﺪﻫ ْﻢ ﻗَـ ْﺮ�ً آ َﺧ ِﺮ
227

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

6- Do not the disbelievers take a lesson from the history of those who anteceded
them and see how many nations had been destroyed before them despite the
power, wealth, children, long life, prosperity, and civilization as we did not
provide you with. Moreover, we showered them with rains, gushed the fountains
for them, and rivers were running under their dwellings. Therefore, they were in
fertility and Luxury, but they disbelieved and did not thank Allah for the blessing,
denied the messengers, mocked at their miracles,
and thought that their
kingdom will not be removed and claimed to be the strongest, as a result, We
destroyed them with the sins they had committed and We did not keep any of
them alive. After that, We created another generation after their destruction, so
beware to be afflicted as they were afflicted and you are not dearer to Allah than
them.

ِ َ ﺎس ﻓَـﻠَﻤﺴﻮﻩُ ِﺄﺑَﻳ ِﺪﻳ ِﻬﻢ ﻟََﻘ
ِ
ِ َ ﴿وﻟَﻮ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻴ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ْن َﻫـ َﺬا إِﻻﱠ ِﺳ ْﺤ ٌﺮ
ْ
َْ
ْ ْ ُ َ ٍ َﻚ ﻛﺘَﺎﺎﺑً ِﰲ ﻗ ْﺮﻃ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
[7 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ ِﱡﻣﺒ
7- They are obstinate disbelievers and if We had sent down to them a book from
the sky and they saw it with their own eyes and touched it with their hands, they
would have denied these material proofs that prove the revelation of the Book.
They say: No doubt this is a clear sorcery and not a real book!

ِ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ ﻣﻠَﻜﺎً ﻟﱠُﻘ
[8 : اﻷﻣ ُﺮ ﰒُﱠ ﻻَ ﻳُﻨﻈَُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ َ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟ َْﻮﻻ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﻣﻠ
ْ ﻀ َﻲ
َ َ ﻚ َوﻟ َْﻮ أ

8- The disbelievers also said in stubbornness and arrogance: Had it been better
than an angel comes down from the sky to tell the people that he is a messenger
from Allah! They mean that an angel comes down in his real image which is not
possible. If We had sent an angle as they wished, they would have been
destroyed because of the horrid scene they would see in addition to their
weakness. They will not be granted respite after sending him down to submit and
surrender or repent because death will precede them.

From the other hand, if Allah sends down an angel and they refuse to believe, He
will destroy them, therefore, He did not send him down so that they would not
deserve punishment.

ِ
ﱠ
[9 : ﺴﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﴿ َوﻟ َْﻮ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎﻩُ َﻣﻠَﻜﺎً ﳉََﻌﻠْﻨَﺎﻩُ َر ُﺟﻼً َوﻟَﻠَﺒَ ْﺴﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣﺎ ﻳَـ ْﻠﺒ

9- If We send to them one of the angels to be a sent prophet or to affirm the
message of a sent prophet, We will send him in the image of human being so that
he could be understood when he speaks. If he is sent in his original image, it will
be impossible to look at him and if he is sent in the image of a human being, they
will be confused and say: He is not an angel, he is a human being then claim
falsely against his message as they did with other messages.

ِ
ِ
﴾ﻳﻦ َﺳ ِﺨ ُﺮواْ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن
َ ِئ ﺑِ ُﺮ ُﺳ ٍﻞ ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ اﺳﺘُـ ْﻬ ِﺰ
ْ ﴿ َوﻟََﻘﺪ
َ ﻚ ﻓَ َﺤﺎ َق ِﺎﺑﻟﱠﺬ
[10 : ]اﻷﻧﻌﺎم
10- Those disbelievers mocked at the messengers who were before you as they
mocked at you, as a result, Allah punished them because of their mockery.

ِ
ِ
ِ ﴿ﻗُ ْﻞ ِﺳﲑُواْ ِﰲ اﻷ َْر
[11 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ض ﰒُﱠ اﻧﻈُُﺮواْ َﻛ ْﻴ
َ ِﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤ َﻜ ّﺬﺑ
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11- O Prophet, say to those deniers and mockers: walk on earth, consider and
reflect on the traces, incidents, and stories of the formers and see the bad
consequences of the deniers as a result of their disbelief and mockery at their
prophets, in addition to the punishment which awaits them.

ِِ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ﺐ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَﺔَ ﻟَﻴَ ْﺠ َﻤ َﻌﻨﱠ ُﻜ ْﻢ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮِم
َ َ ﴿ﻗُﻞ ﻟّ َﻤﻦ ﱠﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ َض ﻗُﻞ ّﻪﻠﻟ َﻛﺘ
ِ ِ ِ اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ ﻻَ رﻳ
[12 : ﻳﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺐ ﻓﻴﻪ اﻟﱠﺬ
َ َْ َ َ
12- Remind them saying: to whom belongs the earth and what on it: in creation,
dominion, and behaviors? Say to them: If you thought and reflected, your
disposition would have admitted the truth and would have realized that the entire
universe would be solely for Allah.

Allah (Glory be to Him) decreed on Himself to show mercy to His Servants, do not
hasten their punishment, and to accept their repentance out of His Benevolence
and Favor. He shall gather you for a Day in which there is no doubt; this is the
Day of Account and the Day of Reward and Punishment. Those loser are the ones
who lost themselves on that Day because they mocked at the messages of their
Lord in the world. And they are the ones who insist on atheism who refuse to
accept the truth, do not believe in the Day of Recompense, and do not fear the
evil of that Day.

ِ
ِ ﱠﻬﺎ ِر و ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
[13 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺴﻤ
َ َ َ ﴿ َوﻟَﻪُ َﻣﺎ َﺳ َﻜ َﻦ ِﰲ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ

13- And to Him (Glory be to Him) everything that settled in the Heavens and on
earth, by day and night, because all creatures are His Servants , under His
Control, and He is the All-Hearing to their sayings and their voices and the AllKnowing of their movements and secrets.

ِ ِ ِ﴿ﻗُﻞ أَﻏَ ْﲑ ِّ ﱠ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ت أَ ْن
ُ ض َو ُﻫ َﻮ ﻳُﻄ ِْﻌ ُﻢ َوﻻَ ﻳُﻄ َْﻌ ُﻢ ﻗُ ْﻞ إِِّﱐَ أ ُِﻣ ْﺮ
َ َ اﻪﻠﻟ أَﲣ ُﺬ َوﻟﻴّﺎً ﻓَﺎﻃ ِﺮ اﻟ ﱠ
َ ْ
ِ
[14 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َﺳﻠَ َﻢ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮَﻛ
ْ أَ ُﻛﻮ َن أ ﱠَو َل َﻣ ْﻦ أ

14- Say to them, O honorable Messenger: I shall not take a god, a supporter, and
a helper other than Allah. Glory be to Him, no partner is with Him. He is the
Creator of Heavens and the Earth Who provides sustenance but is not given
sustenance; He provides sustenance to all creatures without being in need to
them.

Say to them: I was commanded by Lord (may He be Glorified and Exalted) to be
the first Muslim of this nation, directing to Him and devoting my religion to Him.
It was said to me: Do not be of the polytheists in any religious affair.

[15 : اب ﻳَـ ْﻮٍم َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﴿ﻗُ ْﻞ إِِّﱐَ أَ َﺧ
ُ ﺼ ْﻴ
َ ﺎف إِ ْن َﻋ
َ ﺖ َرِّﰊ َﻋ َﺬ

15- Say to them in fear and humility to your Lord: I fear if I disobey the
commands of my Lord to be torture severely on the Day of Recompense.

The Prophet (peace be upon him) is infallible and will not do this, but it is an
admonition and threat for the people to fear the anger and punishment of Allah
for those who disbelieve and disobey.

[16 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ ﺼ َﺮ
َ ِف َﻋ ْﻨﻪُ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َرِﲪَﻪُ َوذَﻟ
ْ ُ﴿ ﱠﻣﻦ ﻳ
ُ ِﻚ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ ُْﻤﺒ
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16- Those from whom Allah removed punishment in that horrid Day Allah would
bestow mercy on him. This is salvation and success which a person shall gain in
the eternal Paradise of Allah.

ِ ﻀ ٍﺮ ﻓَﻼَ َﻛ
ِ ّ ﻚ
ﻚ ِﲞَ ٍْﲑ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
َ ﺎﺷ
َ ﻒ ﻟَﻪُ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوإِن ﳝَْ َﺴ ْﺴ
َ ﴿ َوإِن ﳝَْ َﺴ ْﺴ
ّ ُ اﻪﻠﻟُ ﺑ
[17 : ﻗَ ُﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
17- When your Lord inflicts you with diseases and drowning, none but He is Able
to remove it. And when He inflicts you with health and blessings, such as health
and richness, none will prevent His Favor. No one is able to withhold His Good
from you because He is the All Able for everything, good, evil, harm and benefit.

ِ
ِ ِ
ِ ْ ﺎدﻩِ و ُﻫﻮ ا ْﳊَ ِﻜﻴﻢ
[18 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َ َ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻘﺎﻫ ُﺮ ﻓَـ ْﻮ َق ﻋﺒ
ُ اﳋَﺒ
ُ

18- He is the Omnipotent to whom all people subject, the Prevalent to Whom
tyrants subject, and the Able to Whom all faces direct. He is the All-Wise in the
management of things, the benevolent in estimating it, the most knowledgeable
of the secrets of His Servants, and the All-Aware of their conditions.

ِ اﻪﻠﻟ َﺷ ِﻬﻴ ٌﺪ ﺑِﻴ ِﲏ وﺑـﻴـﻨَ ُﻜﻢ وأ
ِّ ي َﺷﻲ ٍء أَ ْﻛﱪ َﺷﻬﺎدةً ﻗُ ِﻞ
ِ ﱄ َﻫ َﺬا اﻟْ ُﻘﺮآ ُن ﻷ
ُﻧﺬ َرُﻛﻢ
ُوﺣ َﻲ إِ َﱠ
َ َُ ْ ﴿ﻗُ ْﻞ أَ ﱡ
ْ
َ ْ َْ َ ْ
ِ آﳍﺔً أُ ْﺧﺮى ﻗُﻞ ﻻﱠ أَ ْﺷﻬ ُﺪ ﻗُﻞ إِﱠﳕَﺎ ﻫﻮ إِﻟَـﻪٌ و
ِ ِّ ﺑِ ِﻪ وﻣﻦ ﺑـﻠَ َﻎ أَﺋِﻨﱠ ُﻜﻢ ﻟَﺘَ ْﺸﻬ ُﺪو َن أَ ﱠن ﻣﻊ
اﺣ ٌﺪ
َ ْ
ََ
َ ََ
َ
َُ ْ َ
َ َ اﻪﻠﻟ
[19 : َوإِﻧﱠِﲏ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﳑﱠﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
19- If polytheists turned against you and increased their haughtiness and denial
of your message, O Prophet of Allah, say to them: What is the greatest certificate
and most truthful? Say to them: The greatest and the most truthful is the
testimony of Allah because He is most knowledgeable of what I brought to you
and He is the One who attest for me with the truth. Allah revealed to me this
miraculous Qur'an and He is the One who testifies with the truthfulness of my
message to you to warn you as well as the Jinn of His Threat until the Day of
Recompense.
O polytheists, do you testify that there are other gods with Allah? say to them: I
do not bear witness to that even if you testify because this is wrong and there is
no evidence to it.
Say to them, after declaring monotheism and deity to Allah, and teaching them:
Allah is one true god, there is no partner nor equal to Him. He has no family nor
equivalent for Him and there is no true god but He; with that I bear witness, and
I am free of your polytheism and of what you worship.

ِ ُ َْﻜﺘَﺎب ﻳـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮﻧَﻪُ َﻛﻤﺎ ﻳـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن أَﺑـﻨ
ِ ُ َ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
َﻳﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻ
ْ َ
ْ
َ َ
َ َ ﺎﻫ ُﻢ اﻟ
َ ﺎءﻫ ُﻢ اﻟﱠﺬ
[20 : ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
20- Verily, those to whom We gave the scriptures from the Jews and the
Christians know Prophet Muhammad (peace be upon him) as they know their
children. Knowing one's own children is an example to be given for certainty,
because they do not doubt that. All messengers gave their nations glad tidings
with the coming of the Prophet (peace be upon him), his mission, his conditions,
and his nation. Those who lost themselves truly are the polytheists and the
People of the scriptures who did not believe in things that should be believed in.

230

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

It is well-known because of the glad tidings of all prophets and all nations knew
him old time ago.

ِ ِّ ﴿وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠ ِﻦ اﻓْ َﱰى َﻋﻠَﻰ
: ب ِﺂﺑ َ�ﺗِِﻪ إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ُﺢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻪﻠﻟ َﻛﺬﺎﺑً أ َْو َﻛ ﱠﺬ
َ
ُ ْ ََ
[21
21- There is nothing more mischievous than those who claimed against Allah and
claimed falsely to be a messenger of Allah and those who claim that Allah has a
partner, or denied the miracles which Allah sent down to His Messenger, which
indicate the truthfulness of his message and said it was part of sorcery or denied
the Qur'an and said it was human speech. The oppressors from the inventors and
the liars will not be successful and their laying and falsehood will show up to the
whole world and the gates of Hell will be opened on the Day of Recompense.

ِ
ِ ِ ُ ﲨﻴﻌﺎً ﰒُﱠ ﻧَـ ُﻘ
َِ ﺸﺮُﻫﻢ
ﻳﻦ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ ُ ُ ﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم َْﳓ
َ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ أَﻳْ َﻦ ُﺷ َﺮَﻛﺂ ُؤُﻛ ُﻢ اﻟﱠﺬ
َ ﻮل ﻟﻠﱠﺬ
[22 :
22- We shall gather the disbelievers and their deities jointly on the Day of
Recompense and shall ask them publicly: Where that idols you used to worship
and claimed to be gods along with Allah?

ِّ ﴿ﰒُﱠ َﱂ ﺗَ ُﻜﻦ ﻓِ ْﺘـﻨَـﺘـﻬﻢ إِﻻﱠ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْ و
ِ
[23 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻪﻠﻟ َرﺑِّﻨَﺎ َﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻛ
ْ
ْ ُُ
َ

23- When they saw the bad consequences of their actions, they have to answer
the tests, they offered their excuse and denied their polytheism by saying: By
Allah, we did not associate any partner with You! They said that after they had
seen that none, but the people of monotheism will enter Paradise. Thereby, they
denied what they used to do in the world.
Verily, the Day of Recompense is long and it includes many cases, and this is one
of them.

[24 : ﺿ ﱠﻞ َﻋﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﴿اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ َﻛ َﺬﺑُﻮاْ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َو

24- See how did they lie to themselves by their false excuse and freeing
themselves of polytheism when the idols they used to worship were removed and
did not suffice them anything before Allah, neither in the world nor in the
Hereafter. They used to seek their intercession, but on that day all these
allegations have fallen. Moreover, they were a curse and a torment against them.

ْﻚ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ أَﻛِﻨﱠﺔً أَن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮﻩُ َوِﰲ آذَا�ِِ ْﻢ َوﻗْﺮاً َوإِن ﻳَـ َﺮْوا
َ ﴿ َوِﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻤ ُﻊ إِﻟ َْﻴ
ِ
ِ ﻮل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ إِ ْن ﻫ َﺬا إِﻻﱠ أ
ٍ
ِ وك ُﳚ
ﲑ
ُ ﻚ ﻳَـ ُﻘ
َ َﺎدﻟُﻮﻧ
َ
َ َ ُﻛ ﱠﻞ آﻳَﺔ ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ ِﻬﺑَﺎ َﺣ ﱠﱴ إِذَا َﺟﺂ ُؤ
َ
ُ َﺳﺎﻃ
ُ َ
ِ
[25 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻷ ﱠَوﻟ
25- There are some polytheists who come and listen to your recitation, but
without a conscious mind nor a heedful heart because we made a cover over their
hearts in order not to understand the Qur'an and we made deafness in their ears
because of their ignorance of the status of the Prophet (peace be upon him) and
their turning away from the message and its greatness. If they witness miracles
and signs that indicate the truthfulness of the Prophet (peace be upon him), they
do not believe in them because of their stubbornness and imitation to their
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fathers ignorantly even if they come to you to dispute with you about the truth,
your rivals would say: The Qur'an which you came with is narrations, stories, and
vanities which no one can depend on. They are taken from the books of the
formers.

[26 : ﴿ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻨـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ْﻨﻪُ َوﻳَـ ْﻨﺄ َْو َن َﻋ ْﻨﻪُ َوإِن ﻳُـ ْﻬﻠِ ُﻜﻮ َن إِﻻﱠ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

26- Those infidels forbid the people to listen to the Messenger of Allah (peace be
upon him) and his followers and keep away from him in confirmation to their
forbiddance and to show up their disinclination to him. They will not harm anyone
by this action, but themselves because they committed sins and prevented them
of faith and the curse and bad consequences were returned on them.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with them) narrated that the Ayah was
revealed in regard of Abu Talib who used to prevent the polytheists to harm
Muhammad (peace be upon him).

ِ �﴿وﻟَﻮ ﺗَـﺮى إِ ْذ وﻗِ ُﻔﻮاْ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮاْ � ﻟَﻴْـﺘَـﻨَﺎ ﻧُـﺮ ﱡد وﻻَ ﻧُ َﻜ ِّﺬب ِﺂﺑ
ت َرﺑِّﻨَﺎ َوﻧَ ُﻜﻮ َن ِﻣ َﻦ
َ َ
َ
َ َ
ُ ََ َْ
ِ
[27 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِاﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

27- And if you look at them while watching the Hell Fire and the kinds of torment
and horrors, they say after they had known their sins and final destination: We
wish we go back to worldly life in order not to say deny the Qur'an nor to say it is
tales of the ancients, but to believe in and do righteously as our Lord wants.

ِ
ِ ﺎدواْ ﻟِﻤﺎ ُ�ُﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ وإِ ﱠ�ُﻢ ﻟَ َﻜ
﴾ﺎذﺑُﻮ َن
ْ َ
َ ُ ﴿ﺑَ ْﻞ ﺑَ َﺪا َﳍُﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﳜُْﻔﻮ َن ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوﻟ َْﻮ ُردﱡواْ ﻟ ََﻌ
[28 : ]اﻷﻧﻌﺎم

28- The matter is not as they claimed (returning to the worldly life to believe in
the Ayahs and faith) but they said that for fear of torment. It became apparent to
them what they used to conceal of denying the Day of Recompense and not to
believe in Hell and Reckoning. or the meaning is: what they used to conceal of
believing in the truthfulness of the Messenger, but they used to conceal it from
their followers out of their ignorance, stubbornness, and to maintain leadership.
And if they had returned to the worldly life, they would have repeat their
disbelief, denial and stubbornness because they are liars in their sayings: "Then
we would not deny the Ayat (proofs, evidence, verses, lessons, revelations, etc..)
of our Lord, and we would be of the believers! " [Al Surat An`am: 27].

ِ
[29 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ْن ﻫ َﻲ إِﻻﱠ َﺣﻴَﺎﺗُـﻨَﺎ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﻣﺎ َْﳓ ُﻦ ِﲟَْﺒـﻌُﻮﺛ

29- The denying disbelievers said: Verily, the life they hope to live is the one
which they lived and there is no resurrection after death.

اب
َ َ﴿ َوﻟ َْﻮ ﺗَـ َﺮى إِ ْذ ُوﻗِ ُﻔﻮاْ َﻋﻠَﻰ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻗ
َ َﺲ َﻫ َﺬا ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَـﻠَﻰ َوَرﺑِّﻨَﺎ ﻗ
َ اﻟﻌ َﺬ
َ ْﺎل ﻓَ ُﺬوﻗُﻮا
َ ﺎل أَﻟ َْﻴ
[30 : ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

30- If you look at them and were brought before Allah for reckoning, He will say
to them: Are not resurrection and torment right ; they are not falsehood as you
claimed? Then they will say in disgrace, defeat, distress and fear: By Allah, it is
true. This is one of many situations which will take place on the Day of
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Recompense. Their Lord said to them: Today, you shall taste the torment that
you used to deny.

ِّ ﴿ﻗَ ْﺪ َﺧ ِﺴﺮ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ﺑِﻠِ َﻘﺎء
ْ اﻪﻠﻟ َﺣ ﱠﱴ إِ َذا َﺟ
ﺎﻋﺔُ ﺑَـﻐْﺘَﺔً ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� َﺣ ْﺴ َﺮﺗَـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ
ﺎءﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠ
َﺴ
ُ َ
َ
[31 : ﻓَـ ﱠﺮﻃْﻨَﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ َو ُﻫ ْﻢ َْﳛ ِﻤﻠُﻮ َن أ َْوَز َارُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﻇُ ُﻬﻮِرِﻫ ْﻢ أَﻻَ َﺳﺎء َﻣﺎ ﻳَ ِﺰُرو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

31- Verily, they have lost themselves. They are the people who denied the Day of
Reckoning, lost, and regretted when the Day of Recompense came to them
suddenly, they said, after their bad actions: How bad is our regret for our
negligence and the righteous actions they left in the world while they bear their
sins over their backs; verily, how bad and heavy the sins they bear on their
backs.

ِ
ِ ِ ْ اﻵﺧﺮةُ َﺧ
ِ
ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ ﴿ َوَﻣﺎ ا ْﳊَﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ إِﻻﱠ ﻟَﻌ
ٌ َ ﺐ َوَﳍٌْﻮ َوﻟَﻠ ﱠﺪ ُار
َ ﲑ ﻟّﻠﱠﺬ
[32 :

32- The worldly life -in most cases- is just joy and play in terms of no benefit
gained. So, a wise person should not busy himself with vanity and arrogance
because it is evanescent, and of small benefit. The Hereafter and its reward, bliss,
eternity, and pleasure from Allah is better and greater than this small benefit for
those who keep away from disbelief and stubbornness and open their hearts for
truth and faith; do not you understand to stay away from the things that Allah
prohibited and proceed to the things which He exhorted you to because they
contain benefit for you in the world and in the Hereafter?

ِّ ت
ِ َ َﻚ اﻟﱠ ِﺬي ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻓَِﺈ ﱠ�ُﻢ ﻻَ ﻳ َﻜ ِّﺬﺑﻮﻧ
ِ �ﲔ ِﺂﺑ
ِِ
اﻪﻠﻟ
َ ُ﴿ﻗَ ْﺪ ﻧَـ ْﻌﻠَ ُﻢ إِﻧﱠﻪُ ﻟَﻴَ ْﺤ ُﺰﻧ
َ
ُ ُ ْ
َ َ ﻚ َوﻟَﻜ ﱠﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟﻤ
[33 : َْﳚ َﺤ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
33- We know the distress and sorrow that befall you because of your people's
disagreement to you and their denial to you. They do not accuse you, in person,
of lying because enmity is not personal between you and them but they are
oppressors and aggressive because they disbelieve in the signs of Allah that are
revealed to you.
The Ayah was revealed in Abu Jahl who said to the Messenger of Allah (peace be
upon him): We do not deny you but we deny what you came with.

ﺼ ُﺮَ� َوﻻَ ُﻣﺒَ ِّﺪ َل
ْ َ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ُﻛ ِّﺬﺑ
َ ِﺖ ُر ُﺳ ٌﻞ ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
ْ َﺼ َﱪُواْ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ ُﻛ ِّﺬﺑُﻮاْ َوأُوذُواْ َﺣ ﱠﱴ أ ََﺎﺗ ُﻫ ْﻢ ﻧ
َ َﻚ ﻓ
ِ َ اﻪﻠﻟ وﻟَﻘ ْﺪ ﺟ
ِ
ِ ِ ِ ِ
[34 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺎءك ﻣﻦ ﻧﱠـﺒَِﺈ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ
َ َ ّ ﻟ َﻜﻠ َﻤﺎت

34- You are not the first messenger whose people deny his message. There were
messengers before you whose people denied them, but they observed patience,
hold firm, and delivered the messages of their Lord, and were harmed because of
this until Our victory which We promised came to them. Verily, no one can
abolish the decree of Allah by providing victory of His Prophets over their
enemies. You know of their news how they were given victory by His Support and
Power. So, follow them and observe patience as the Prophets of patience
observed. Verily, you have a good example in them until the promised victory of
Allah comes to you.

233

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

ِ
ِ ﺖ أَن ﺗَـ ْﺒـﺘَ ِﻐ َﻲ ﻧَـ َﻔﻘﺎً ِﰲ اﻷ َْر
ض أ َْو ُﺳﻠﱠﻤﺎً ِﰲ
ُ ﻚ إِ ْﻋ َﺮا
َ ﱪ َﻋﻠَْﻴ
َ اﺳﺘَﻄَ ْﻌ
ْ ﺿ ُﻬ ْﻢ ﻓَِﺈ ِن
َُ ﴿ َوإن َﻛﺎ َن َﻛ
ِ
ِِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
اﻟ ﱠ
ّ ﺴ َﻤﺎء ﻓَـﺘَﺄْﺗِﻴَـ ُﻬﻢ ِﺂﺑﻳٍَﺔ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء
َ اﻪﻠﻟُ َﳉَ َﻤ َﻌ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ا ْﳍَُﺪى ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ ا ْﳉَﺎﻫﻠ
[35 :
35- If it is difficult for you that you see them turn away from you and their
disobedience to the Qur'an, if are able to follow a tunnel or to mount stairs in the
sky to get them an Ayahs better than the signs We sent so that they could
believe, do that. The Messenger of Allah (peace be upon him) was keen that the
people follow him and if Allah wills, He shall gather them on guidance and faith,
but they do not love that and do not want to hear your words nor they want to
proceed to goodness, so do not be keen to draw them to Islam , do not fear in
the time of patience, and do not be from the ignorant.

ِ
ِ
[36 : اﻪﻠﻟُ ﰒُﱠ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻳُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ّ ﻳﻦ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن َواﻟ َْﻤ ْﻮﺗَﻰ ﻳَـ ْﺒـ َﻌﺜُـ ُﻬ ُﻢ
َ ﻴﺐ اﻟﱠﺬ
ُ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ ﻳَ ْﺴﺘَﺠ

36- Only those who listen to you and understand what you are saying respond
you. As for the ignorant disbelievers whose hearts are dead, Allah shall resurrect
them from their graves to the place of gathering to be present before Allah and
torture them for their actions.

ِ َﺎدر َﻋﻠَﻰ أَن ﻳـﻨَـ ِﺰٍل آﻳﺔً وﻟ
ِ ّ ﴿وﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻮﻻَ ﻧـُ ِّﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ِﻪ آﻳﺔٌ ِﻣﻦ ﱠرﺑِ ِﻪ ﻗُﻞ إِ ﱠن
َـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻ
ٌ َاﻪﻠﻟَ ﻗ
ْ
َ
َ َ ُّ
ْ ّ ّ َ
[37 : ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

37- The polytheists said in stubbornness and error without believing in the signs
which the Messenger (peace be upon him) came with: would you send down a
miraculous sign to be a proof to his prophethood?
O Prophet of Allah, tell them: Verily, Allah is All Able to send down a miraculous
Ayah as He had sent it down to prophets before. Nothing fails Him because He is
the Creator of the universe, but most people do not know the reasons of respite
and delay. If Allah had sent it down as they wished, but did not believe in them,
Allah would have punished them as He did in the previous nations. "And We sent
not the signs except to warn, and to make them afraid (of destruction)." [Surat
Al Isra' : 59].

ِ إِﻻﱠ أُﻣﻢ أَﻣﺜَﺎﻟُ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ﻓَـ ﱠﺮﻃْﻨَﺎ ِﰲ
ِ َاﻟﻜﺘ
ﺎب
ْ ٌَ

ِ
ٍ
ِ ض وﻻَ ﻃَﺎﺋِ ٍﺮ ﻳ ِﻄ
ﺎﺣ ْﻴ ِﻪ
َ َﲑ ﲜَﻨ
َ ِ ﴿ َوَﻣﺎ ﻣﻦ َدآﺑﱠﺔ ِﰲ اﻷ َْر
ُ َ
[38 : ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ﰒُﱠ إِ َﱃ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ُْﳛ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

38- There is no living organism on earth or a flying bird in the air but were
created like you in their conditions, sustenance, and control. We did not leave
anything for chance. Everything is registered and preserved in a book at Allah,
which is Al Lawh Al Mahfuzh (the Preserved Tablet). All creatures are gathered
before Allah on the Day of Recompense to the extent that Allah judges between
bald sheep and horned sheep then He says: Be dust.
The last statement is from the saying of Abu Hurayrah (may Allah be pleased
with him) in short in his commentary on this Ayah. [Reported by Al Hakim who
graded it as authentic].
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ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ِﺂﺑ�ﺗِﻨَﺎ ﺻ ﱞﻢ وﺑ ْﻜﻢ ِﰲ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ﻀﻠِﻠْﻪُ َوَﻣﻦ ﻳَ َﺸﺄْ َْﳚ َﻌﻠْﻪُ َﻋﻠَﻰ
ْ ُاﻪﻠﻟُ ﻳ
ّ ﺎت َﻣﻦ ﻳَ َﺸِﺈ
ٌ َُ ُ َ ُ َ َ
َ
ٍ ﺻﺮ
ِ
[39 : اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ

39- The disbelievers who deny the Qur'an and all the clear proofs are like them in
their lack of knowledge and understanding. They are like the deaf who do not
hear and the dumb who do not speak while they are in deep darkness. They do
not hear the Ayahs carefully and are not able to declare the truth because of
their blind imitation and contradiction to the sound mind and intellect. They will
remain in the darkness of disbelief, ignorance, and stubbornness. He (Glory be to
Him) controls His Creation, so whom He finds ready for disbelief and error, He
misleads him and whom He finds ready for goodness and ability for accepting the
truth and refusing of faith, He guides him to the Straight Path.

ِّ ﺎﻋﺔُ أَﻏَ ْﲑ
ِّ ﴿ﻗُﻞ أَرأَﻳـﺘ ُﻜﻢ إِ ْن أ ََﺎﺗ ُﻛﻢ َﻋ َﺬاب
ِ ِ اﻪﻠﻟ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﺻ
﴾ﲔ
اﻪﻠﻟ أ َْو أَﺗَـ ْﺘ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُْ َ ْ
َ ﺎدﻗ
َ ْ
ُ
ْ
َ َﺴ
[40 : ]اﻷﻧﻌﺎم
40- O generous prophet, tell the disbeliever: Have you considered if a torment
comes to you from Allah in worldly life because of your disbelief and your bad
deeds, or the Hour with its terrible horrors, its accounts, and torment come to
you; whom will you invoke to remove this distress? You shall only invoke Allah
because nobody is able to remove it but He. If you are truthful in taking idols as
deities, tell me whom you will invoke when the torment comes to you: Allah, or
idols?

ِِ ِ
[41 : ﻨﺴ ْﻮ َن َﻣﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﴿ﺑَ ْﻞ إِ ﱠ�ﻩُ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻓَـﻴَ ْﻜ ِﺸ
َ َﻒ َﻣﺎ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن إﻟ َْﻴﻪ إ ْن َﺷﺎء َوﺗ

41 - You shall invoke Allah, the Lord of all the Worlds in the time of need and
hardships and you will not invoke anyone but Him. He shall remove the hardship
from you and remove the distress if He wills. You shall abandon the idols which
you used to associate with Allah in worship and do not leave it on the day of your
hardship.

ْﺳﺎء َواﻟ ﱠ
ﻀ ﱠﺮﻋُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َﻀ ﱠﺮاء ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘ
َ ِ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠﻨَﺎ إِ َﱃ أ َُﻣ ٍﻢ ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ ﻚ ﻓَﺄَ َﺧ ْﺬ َ� ُﻫ ْﻢ ِﺎﺑﻟْﺒَﺄ
[42 :
42 - We have sent messengers to many nations before you but they denied
them, so we punished them with drought, constraining, diseases, pains, and
death in order to beseech, supplicate, and repent to me of their sins.

ِ َﻀ ﱠﺮﻋُﻮاْ وﻟ
ﻮﻬﺑُ ْﻢ َوَزﻳﱠ َﻦ َﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ْﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
ْ ـﻜﻦ ﻗَ َﺴ
ُ ُﺖ ﻗُـﻠ
َ َْﺳﻨَﺎ ﺗ
ُ ﴿ﻓَـﻠَ ْﻮﻻ إِ ْذ َﺟ
ُ ﺎءﻫ ْﻢ َﺄﺑ
َ
[43 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

43 - Would they humble themselves and beseech to us when Our Affliction befalls
them? However, they refused and remained on their stubbornness, their
obduracy, and their solid minds. They continued what they used to do and Satan
decorated for them that what happened to them was not because of what they
used to do of disbelief and sins.
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ِ ِ
ْاب ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﻓَ ِﺮ ُﺣﻮاْ ِﲟَﺎ أُوﺗُﻮا
َ ﺴﻮاْ َﻣﺎ ذُّﻛ ُﺮواْ ﺑِﻪ ﻓَـﺘَ ْﺤﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ أَﺑْـ َﻮ
ُ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻧ
ِ
ِ
[44 : ﺴﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ أَ َﺧ ْﺬ َ� ُﻫﻢ ﺑَـﻐْﺘَﺔً ﻓَﺈذَا ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﺒﻠ

44 - However, when they turned away from what We remind them, forgot what
they have been reminded, disagreed what they were commanded by their
messengers, and busied themselves in sins, they deserved punishment and it
was the time for punishment. Therefore, We gave them what they like of the
world and we made them in favors and prosperity instead of hardship and
distress to deceive them and lure them. When they are pleased with the money
and sustenance we give them and did not thank Allah for them, so We punished
them suddenly while they are heedless. They were in the peek of joy so that the
punishment would be harsher to leave them in despair of salvation and mercy,
humble and submissive, and confused and depressed.

ِِ
ِ ِ
ِ ِ
[45 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ َوا ْﳊَ ْﻤ ُﺪ ّﻪﻠﻟ َر
َ ﴿ﻓَـ ُﻘﻄ َﻊ َداﺑ ُﺮ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﱠﺬ

45 - They were given what they want of the world then they were taken because
of what they used to do. As a result, they were punished severely to the last one
of them and none of them was rescued. Praise be to Allah, the Lord of all the
Worlds Who annihilated them and saved the people of their evils, oppressions
and their deviant ideas. A Muslim praises Allah for stopping the evil of the
wrongdoers.

ِّ اﻪﻠﻟ َﲰْﻌ ُﻜﻢ وأَﺑﺼﺎرُﻛﻢ و َﺧﺘﻢ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜﻢ ﱠﻣﻦ إِﻟَـﻪٌ ﻏَ ْﲑ
ِ
اﻪﻠﻟ َ�ْﺗِﻴ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ
ْ
ُ
َ َ َ ْ َ َ ْ َ ْ َ ُّ ﴿ﻗُ ْﻞ أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إ ْن أَ َﺧ َﺬ
ِ �ف اﻵ
[46 : ﺼ ِﺪﻓُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
ْ َت ﰒُﱠ ُﻫ ْﻢ ﻳ
َ ُﻒ ﻧ
َ ُ ﺼ ِّﺮ

46 - O Prophet, say to the denying polytheists: have you seen if Allah takes away
your hearing and left you deaf, takes away your sights and leaves you blind, and
covers your hearts and leave you without knowing anything of worldly matters.
He is the One who creates the world and is Able to take it away of you, so which
god (other than Him) can provide you with it? See how we explain the proofs to
them and repeat them to give them a chance to believe, but they turn away and
deny them.

ِّ ﴿ﻗُﻞ أَرأَﻳـﺘ ُﻜﻢ إِ ْن أ ََﺎﺗ ُﻛﻢ َﻋ َﺬاب
﴾ﻚ إِﻻﱠ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن
ُ َاﻪﻠﻟ ﺑَـﻐْﺘَﺔً أ َْو َﺟ ْﻬ َﺮةً َﻫ ْﻞ ﻳُـ ْﻬﻠ
ُ
ْ
ْ َْ َ ْ
[47 : ]اﻷﻧﻌﺎم
47 - Tell them reminding for the last time before no advise nor reminding benefit
them: Have you seen if the torment of Allah befalls you suddenly without warning
and took away your breath while you see it day and night, and you have no
ability to save yourselves because it surrounds you from all sides; do not
destruction and punishment befall the wrongdoers who are like you?

ِ
ِ
ِ
ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ
ٌ َﺻﻠَ َﺢ ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ
ِّ َﲔ إِﻻﱠ ُﻣﺒ
ْ آﻣ َﻦ َوأ
َ ﴿ َوَﻣﺎ ﻧُـ ْﺮﺳ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ
َ ﻳﻦ ﻓَ َﻤ ْﻦ
َ ﻳﻦ َوُﻣﻨﺬ ِر
َ ﺸ ِﺮ
[48 : َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
48- The goal behind sending the messengers to the people is to give them good
news and great reward for those who obey Him and warn them of the
punishment for those who disobey and deny. So, those who believe in what the
messengers came with and did righteously according to the Shari`ah will have
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security on the Day of Recompense when the denying disbelievers fear,
moreover, they shall not suffer anxiety and grief as it hits them.

ِ
ِ
ِ ُ ﺴ ُﻬﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
[49 : ﺴ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
ُ اب ﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ
ُ ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗﻨَﺎ َﳝَ ﱡ

49 - And those who deny the Ayahs and the miracles which the messengers
delivered to their people either for glad tiding or for warning will have their share
of torment because of their rebellion to the obedience of Allah and His
Messengers.

ِّ ﻨﺪي َﺧﺰآﺋِﻦ
ِ ﻮل ﻟَ ُﻜﻢ ِﻋ
ﻚ إِ ْن أَﺗﱠﺒِ ُﻊ
ُ ُﺐ َوﻻ أَﻗ
ٌ َﻮل ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِِّﱐ َﻣﻠ
ْ ُ ُ﴿ﻗُﻞ ﻻﱠ أَﻗ
ُ َ
َ اﻪﻠﻟ َوﻻ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ اﻟْﻐَْﻴ
ِ
[50 : ﲑ أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻮﺣﻰ إِ َﱠ
َ ُإِﻻﱠ َﻣﺎ ﻳ
ُ ﱄ ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي اﻷَ ْﻋ َﻤﻰ َواﻟْﺒَﺼ

50 - O Prophet, tell the polytheists from your people that you do not own the
treasures of your Lord and I cannot dispose in them as I like nor I can provide
sustenance for you. Moreover, I cannot say that I know the Unseen to tell you of
what is hidden from you and I do not know anything of the Unseen except what
Allah reveals to me. I do not claim to be an angle but I am human whom Allah
honored me by giving me the revelation to be a Warner to you. I cannot avoid
the revelation of Allah because everything I do is by His Guidance.
Say to them: Does the straying person who does not know how to walk differ
from the guided one who walks in the Straight Path and knows the truth? They
are not equal; do not you understand that to go back to the truth?

ِ
ِ ِِ ِ
ِِ
ِ
ِِ ِ
ﻴﻊ ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
ٌ ﺲ َﳍُﻢ ّﻣﻦ ُدوﻧﻪ َوِﱄﱞ َوﻻَ َﺷﻔ
َ ﴿ َوأَﻧﺬ ْر ﺑﻪ اﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ َﳜَﺎﻓُﻮ َن أَن ُْﳛ َﺸ ُﺮواْ إ َﱃ َرّﻬﺑ ْﻢ ﻟ َْﻴ
[51 : ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

51- Warn and admonish by this Qur'an those who believe in the Day of
Recompense those who the reckoning of their Lord seek His Reward, and fear His
Punishment. They do not have a guide or a support to help them except Allah so
that they may fear their Lord by this admonition.

ِ ِ
ﻚ ِﻣ ْﻦ ِﺣ َﺴﺎﻬﺑِِﻢ ِّﻣﻦ
َ ﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن َرﱠﻬﺑُﻢ ِﺎﺑﻟْﻐَ َﺪاةِ َواﻟ َْﻌ ِﺸ ِّﻲ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪو َن َو ْﺟ َﻬﻪُ َﻣﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَﻄ ُْﺮد اﻟﱠﺬ
ٍ
ِ
ِ
ِ
[52 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َِﺷ ْﻲ ٍء َوَﻣﺎ ِﻣ ْﻦ ِﺣ َﺴﺎﺑ
َ ﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ّﻣﻦ َﺷ ْﻲء ﻓَـﺘَﻄ ُْﺮ َد ُﻫ ْﻢ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

52 - Do not dismiss the believers who worship their Lord, remember Him, and
ask Him day and night away from you because they seek the pleasure of Allah in
complete sincerity and without showing off nor ostentation, . Moreover, you
should draw them near you and sit with them because you are not entitled to
reckon them or to count their sustenance. Likewise, they will not be reckoned for
you and if you keep them away, you have exceeded the proper limits of truth.
The meaning is: not to expel them. It is a lesson for Muslims not to do so.

ِ ِ ِ ّ ﺾ ﻟِّﻴـ ُﻘﻮﻟﻮاْ أ ََﻫ ُـﺆﻻء ﻣ ﱠﻦ
اﻪﻠﻟُ ِﺄﺑَ ْﻋﻠَ َﻢ
ّ ﺲ
َ ﻚ ﻓَـﺘَـﻨﱠﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ٍ ﻀ ُﻬﻢ ﺑِﺒَـ ْﻌ
َ
َ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴﻬﻢ ّﻣﻦ ﺑَـ ْﻴﻨﻨَﺎ أَﻟ َْﻴ
ِ ِﺎﺑﻟ ﱠ
[53 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ

53 - And thus we try the people with one another, the poor with the rich and vice
versa, the noble with the lower and vice versa in order that the haughty
polytheists say about the Companions of Muhammad (peace be upon him), who,
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most of them, were weak and slaves in the beginning of the mission: Are they
the ones whom Allah guided to faith? Are they the best among us? Are we
followers for them while they are the slaves and the poor and we are the leaders
and the rich? Kick them out, perhaps if you kick them out, we shall follow you.
Is not Allah acquainted with their conditions and consciousness, therefore guided
them to the truth? Is not Allah acquainted with those who thank Him for the
blessing of faith and He accepted them?

ِ
ِ َ ﴿وإِذَا ﺟ
ِ
ُﺐ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَﺔَ أَﻧﱠﻪ
َ َ
َ ﺎءك اﻟﱠﺬ
َ َﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺂﺑ َ�ﺗﻨَﺎ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ َﺳﻼَ ٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻛﺘ
ِ ﻣﻦ َﻋ ِﻤﻞ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﺳﻮءاً ِﲜﻬﺎﻟ ٍَﺔ ﰒُﱠ َﺎﺗب ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪﻩِ وأَﺻﻠَﺢ ﻓَﺄَﻧﱠﻪ ﻏَ ُﻔ
[54 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ََ ُ ْ َ
ٌ ُ َ ْ َ َْ َ
َ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

54 - If the pious believers came to you, give them glad tiding with peace and
safety from Allah. Allah (Glory be to Him) decreed on himself, out of
benevolence, that those who commit a sin is an ignorant then ask for forgiveness
and repent to Allah, abandoned it, and made up his mind not to repeat it Allah
forgives and bestows wide mercy on him.

ِ
ِ
ِ َ ِت وﻟِﺘَ ْﺴﺘَﺒ
[55 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ﻴﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ
ِّ ﻚ ﻧ َﻔ
َ ﺼ ُﻞ
َ �اﻵ
ُ ﲔ َﺳﺒ

55 - Thus, we explain the proofs to show the description of the obedient and the
disobedient so that you, O Prophet, could figure out the way which people used
to do with the past messengers to deal with them with what is suitable.

ِّ ون
ِ ﻴﺖ أَ ْن أَ ْﻋﺒ َﺪ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
ًْﺖ إِذا
َ اﻪﻠﻟ ﻗُﻞ ﻻﱠ أَﺗﱠﺒِ ُﻊ أ َْﻫ َﻮاء ُﻛ ْﻢ ﻗَ ْﺪ
ُ ﺿﻠَﻠ
ُ ِ�ُ ﴿ﻗُ ْﻞ إِِّﱐ
ُ
َ
ِ
ِ
[56 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َوَﻣﺎ أ ََ�ْ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ

56 - Tell those who insist on polytheism because of their corrupted desires: I was
prevented to worship the alleged gods that do not hear nor speak and do not
harm nor benefit. And say to them: I do not follow your aberrant desires and
your false ideas. If you do this, you will be aberrant and away from the truth.

ِ
ِ
ِِّ ﻨﺪي ﻣﺎ ﺗَﺴﺘـﻌ ِﺠﻠُﻮ َن ﺑِ ِﻪ إِ ِن ا ْﳊ ْﻜﻢ إِﻻﱠ
ﺺ
ﻪﻠﻟ ﻳَـ ُﻘ ﱡ
ْ َ ْ َ ِ ﴿ﻗُ ْﻞ إِِّﱐ َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻴِّﻨَ ٍﺔ ّﻣﻦ ﱠرِّﰊ َوَﻛ ﱠﺬﺑْـﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ َﻣﺎ ﻋ
ُ ُ
ِ ِ ا ْﳊ ﱠﻖ وﻫﻮ َﺧ ْﲑ اﻟْ َﻔ
[57 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺎﺻﻠ
ُ َُ َ َ

57 - Tell polytheists also: I have a clear proof from Allah which He revealed to
you while you lied and associated others with Him in worship. Now, I do not have
the torment that you used to haste to fall on you. The Messenger of Allah (peace
be upon him) used to frighten them, telling them that Allah will punish them if
they lie and disobey. Verily, hasting or delaying the judgment belong to Allah
Alone who may inflict you with it now or delay it for a while. He is Wise in His
Judgment and has the true judgment for He is the best judge.

ِ
ِ ﴿ﻗُﻞ ﻟﱠﻮ أَ ﱠن ِﻋ
ِ ﻨﺪي ﻣﺎ ﺗَﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠﻠُﻮ َن ﺑِ ِﻪ ﻟَ ُﻘ
﴾ﲔ
ّ ﻀ َﻲ اﻷ َْﻣ ُﺮ ﺑَـ ْﻴ ِﲏ َوﺑَـﻴْـﻨَ ُﻜ ْﻢ َو
َ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﺎﺑﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ْ
ْ َ
[58 : ]اﻷﻧﻌﺎم
58 - Tell them: If the torment that you haste is in my hand, the matter will have
ended while ago and the destruction would have fallen on you. I will not give
respite while denying me and mocking at what I came with. Allah is WellAcquainted with polytheists, their conditions, and with what they deserve of
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rushing or delaying the torment, therefore, their final end was not made in my
hand.

ِ ﴿ َو ِﻋﻨ َﺪﻩُ َﻣ َﻔﺎﺗِ ُﺢ اﻟْﻐَْﻴ
ﻂ ِﻣﻦ َوَرﻗَ ٍﺔ إِﻻﱠ
ُ ْﱪ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َوَﻣﺎ ﺗَ ْﺴ ُﻘ
َِّ ﺐ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ َﻬﺎ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ
ِ ﻳـ ْﻌﻠَﻤ َﻬﺎ وﻻَ ﺣﺒﱠ ٍﺔ ِﰲ ﻇُﻠُﻤ
ٍ َﺲ إِﻻﱠ ِﰲ ﻛِﺘ
ٍ ِﺎب ﱡﻣﺒ
ٍ ض َوﻻَ َرﻃ
ٍ ِْﺐ َوﻻَ َ�ﺑ
ِ ﺎت اﻷ َْر
: ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َ ُ َ
َ
[59

59 - Only Allah has the treasures of the Unseen, so no one knows it but Him;
including the torment that you haste. So, I do not know whether it will take place
or not and if it will befall, when that will happen? Allah (Glory be to Him) knows
everything that is going on earth, in land and sea, and knows the number of the
fallen leaves and the leaves remain on trees. There is nothing but He knows its
movements and conditions. There is no grain inside the earth, no matter if it is
far and dark, inanimate, plant, animal, or anything but it is recorded in the
knowledge of Allah and on Al Lawh-ul-Mahfuzh (the Preserved Tablet).

ِ
َﺟ ٌﻞ
َ ﱠﻬﺎ ِر ﰒُﱠ ﻳَـ ْﺒـ َﻌﺜُ ُﻜ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﻟِﻴُـ ْﻘ
َ ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠﺎ ُﻛﻢ ِﺎﺑﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ َﺟ َﺮ ْﺣﺘُﻢ ِﺎﺑﻟﻨـ
َ ﻀﻰ أ
[60 : ﱡﻣ َﺴ ًّﻤﻰ ﰒُﱠ إِﻟ َْﻴ ِﻪ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ﻳُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

60 - He is Allah Who takes away souls if you sleep at night and knows what you
have done in daytime then wakes you up after your sleep to live your fixed time
life in full then you die and stand up before Allah for reckoning. He shall tell you
of your actions in these days and nights and reward you for them, either good or
bad.

ِ
ِ ِِ ِ
ُ َﺣ َﺪ ُﻛ ُﻢ اﻟْ َﻤ ْﻮ
ُت ﺗَـ َﻮﻓﱠـ ْﺘﻪ
َ ﱴ إِذَا َﺟﺎء أ
َ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻘﺎﻫ ُﺮ ﻓَـ ْﻮ َق ﻋﺒَﺎدﻩ َوﻳُـ ْﺮﺳ ُﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ َﺣ َﻔﻈَﺔً َﺣ ﱠ
[61 : ُر ُﺳﻠُﻨَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ َﻔ ِّﺮﻃُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

61 - He is the Omnipotent and the Supremely to Whom everything subjects to
His Greatness. Nothing disables Him and nothing prevents Him from what He
wants to do with His Servants. Moreover, He sends angels to you to count your
deeds, good and evil, until the moment of death comes to you. Angels who help
the Angel of Death take away their lives and they do not neglect, so they take
their souls to their final destination, whether in high place in Paradise or in Hell.

ِ
ِ ُ اﻪﻠﻟ ﻣﻮﻻَ ُﻫﻢ ا ْﳊ ِّﻖ أَﻻَ ﻟَﻪُ ا ْﳊ ْﻜﻢ و ُﻫﻮ أَﺳﺮ
[62 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِع ا ْﳊَﺎﺳﺒ
َ ُ ْ َ ّ ﴿ﰒُﱠ ُردﱡواْ إِ َﱃ
َْ َ َ ُ ُ

62 - Then worshippers shall be returned after the resurrection and gathering to
the place of showing and questioning in order that their Lord and the One who
owns the Day of Recompense to judge and reward them for their actions with
justice. He can judge between His Creatures on that Day, for if He reckons, His
Reckoning will be fast. He shall reckon all the people by Himself without seeking
help of others fast and shortly despite their plenty actions.

ِ
ِﻀ ﱡﺮﻋﺎً و ُﺧ ْﻔﻴﺔً ﻟﱠﺌِﻦ أَﳒَ َﺎ� ِﻣﻦ ﻫ ِـﺬﻩ
ِ
ِ
َ ْ
ْ َ َ َ َْﱪ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﺗَ ْﺪﻋُﻮﻧَﻪُ ﺗ
َِّ ﴿ﻗُ ْﻞ َﻣﻦ ﻳُـﻨَ ّﺠﻴ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ﻇُﻠُ َﻤﺎت اﻟ
ِ ﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
[63 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
َ

63 - Tell them: who can save you of hardships and horrors that befall you during
your sea journeys in which waves surround you from all sides and draught throw
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you in the middle of the sea or in deserts or in high mountains bottomless
valleys, or natural incidents take place by divine decree made the earth quakes,
volcanoes burst, and tornados seethe or diseases attack you without finding a
cure. So, they resort to Him and seek His Help secretly and publicly, by heart and
tongue, sincere to Him and do not supplicate but Him and you say: If He saved
us from this distress, we would be thankful to His Great Favors and fulfilled their
due rights as should be.

ٍ اﻪﻠﻟُ ﻳُـﻨَ ِّﺠﻴ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َوِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ َﻛ ْﺮ
[64 : ب ﰒُﱠ أَﻧﺘُ ْﻢ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ّ ﴿ﻗُ ِﻞ
ّ

64 - Tell them: Allah can rescue you from these distresses and more then you
associate others with Him in worship and do not keep your promises.

ِ ﴿ﻗُﻞ ُﻫﻮ اﻟْ َﻘ
ِ ْﺚ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ َﻋ َﺬاﺎﺑً ِّﻣﻦ ﻓَـﻮﻗِ ُﻜﻢ أَو ِﻣﻦ َﲢ
ﺖ أ َْر ُﺟﻠِ ُﻜ ْﻢ أ َْو
َ ﺎد ُر َﻋﻠَﻰ أَن ﻳَـﺒْـ َﻌ
ْ ْ ْ
ْ
َ ْ
ِ �ف اﻵ
ٍ ْس ﺑَـ ْﻌ
﴾ت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن
َ ﺾ اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻳﻖ ﺑَـ ْﻌ
َ ﻳَـ ْﻠﺒِ َﺴ ُﻜ ْﻢ ِﺷﻴَﻌﺎً َوﻳُ ِﺬ
َ ُﻒ ﻧ
َ ُ ﺼ ِّﺮ
َ ﻀ ُﻜﻢ َﺄﺑ
[65 : ]اﻷﻧﻌﺎم

65 - Say to them: Verily, Allah is Able to afflict you and throw you in destruction
and on torturing you after you go back to polytheism -He saved you from the
distress and hardship that befell you- with a torment from above, such as the
shriek, stones, wind, and flood or from underneath, such as earthquake and
collapse or with another types of penalties. He may cause confusion to you
through the different desires and afflict some of you one other by torment and
killing. Behold! how do we advise, warn, explain, repeat things for them, and
vary them with different styles so that they may understand, reflect, and realize
what they are asked to do.

ٍ ِﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﺑَِﻮﻛ
[66 : ﻴﻞ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ب ﺑِ ِﻪ ﻗَـ ْﻮُﻣ
ُ ﻚ َو ُﻫ َﻮ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻗُﻞ ﻟﱠ ْﺴ
َ ﴿ َوَﻛ ﱠﺬ

66 - The polytheists from your people denied the Qur'an while it is the truthful
book which contains no doubt. Say to them: I am not a watcher over you nor I
am going to compel you to accept Islam by, but I am a Messenger who conveys
the message, so those who want to believe, let them believe and who wants to
disbelieve, let him disbelieve and the consequence of the wrongdoer will be
against himself.

[67 : ف ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﴿ﻟِّ ُﻜ ِّﻞ ﻧَـﺒٍَﺈ ﱡﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َو َﺳ ْﻮ

67 - For every news there is a reality that ends to even after a while, including
your torment, then you can distinguish the truth from falsehood and truth from
laying, sooner in worldly life, or later in the Hereafter and you shall know that in
both cases.

ِ َ ﴿وإِ َذا رأَﻳ
ٍ ﺿﻮاْ ِﰲ ﺣ ِﺪ
ﻳﺚ ﻏَ ِْﲑﻩِ َوإِ ﱠﻣﺎ
ُ ض َﻋﻨْـ ُﻬ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ َﳜُﻮ
ُ ﻳﻦ َﳜُﻮ
ْ آ�ﺗِﻨَﺎ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
َْ َ
َ
َ ﺿﻮ َن ِﰲ
َ ﺖ اﻟﱠﺬ
ِ ِ
ِ
ِ ﻳ
ﱠﻚ اﻟ ﱠ
[68 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻨﺴﻴَـﻨ
َ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻘﻌُ ْﺪ ﺑَـ ْﻌ َﺪ اﻟ ّﺬ ْﻛ َﺮى َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ُ

68 - If you see polytheists speak about the Qur'an by denial and mockery,
abandon them and do not sit with them until they speak about something else
and when Satan makes you forget then you remembered, do not sit after that
with the people who exceeded the truth with denying and stubbornness.

240

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

Some scholars said that the Ayah was abrogated with the Ayah of As-Sayf (Surat
At-Tawbah: 29).

ِ َ﴿وﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن ِﻣﻦ ِﺣﺴﺎﻬﺑِِﻢ ِﻣﻦ َﺷﻲ ٍء وﻟ
: ـﻜﻦ ِذ ْﻛ َﺮى ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َ
ََ
َ ْ ّ َ ْ
[69

69 - There is no sin on the believers who keep away from their gatherings if
polytheists speak about that but they should remind them to stop that out of
shyness or undesirability of harming them.

ِِ ِ
ِ ﴿وذَ ِر اﻟﱠ ِﺬ ﱠ
ِ
ﺲ ِﲟَﺎ
َ
َ
ٌ ﻳﻦ اﲣَ ُﺬواْ دﻳﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻌﺒﺎً َوَﳍْﻮاً َوﻏَ ﱠﺮْﻬﺗُ ُﻢ ا ْﳊَﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوذَ ّﻛ ْﺮ ﺑﻪ أَن ﺗُـ ْﺒ َﺴ َﻞ ﻧَـ ْﻔ
ِّ ون
ِ
ِ ﺖ ﻟ َْﻴﺲ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ُد
ﻚ
َ ِﻴﻊ َوإِن ﺗَـ ْﻌ ِﺪ ْل ُﻛ ﱠﻞ َﻋ ْﺪ ٍل ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆ َﺧ ْﺬ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ أ ُْوﻟَـﺌ
ٌ اﻪﻠﻟ َوِﱄﱞ َوﻻَ َﺷﻔ
َ ْ ََﻛ َﺴﺒ
ِ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُﺑ ِﺴﻠُﻮاْ ِﲟَﺎ َﻛﺴﺒﻮاْ َﳍﻢ َﺷﺮ
ِ ﲪ ٍﻴﻢ و َﻋ َﺬ
: ﻴﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ َ ُْ ُ َ
ٌ َ َِ اب ّﻣ ْﻦ
ْ َ
ٌ اب أَﻟ
[70
70 - Leave the disbelievers whom were forced to embrace Islam, but they
mocked at, spoiled, did not care about it, and were deceived with the delights of
the world, such as pleasures and children until they denied the resurrection. So,
remind with the Qur'an and warn the people against Allah's indignation and
torment so that no soul should be locked or reckoned because of its evil actions.
It has no supporter or someone near to intercede for it on the Day of
Recompense because then the whole matter will be for Allah Alone.
If such a soul had exerted everything it can do and sacrificed, it would not have
deprived. Those are the people who took their religion as fun and joy and as a
result they were reckoned for their evil deeds, deprived of the reward, and were
turned over to torment. They shall drink of a very hot water that cuts their
bowels and a great fire burns their bodies and hearts as a retribution for their
disbelief and rejecting the messengers.

ِّ ون
ِ ﴿ﻗُﻞ أَﻧَ ْﺪﻋُﻮ ِﻣﻦ ُد
ّ �ﻀ ﱡﺮَ� َوﻧُـ َﺮ ﱡد َﻋﻠَﻰ أَ ْﻋ َﻘﺎﺑِﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ َﻫ َﺪ َا
ُ َاﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﻳَﻨ َﻔﻌُﻨَﺎ َوﻻَ ﻳ
ُاﻪﻠﻟ
ْ
ِ َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي اﺳﺘـ ْﻬﻮﺗْﻪ اﻟ ﱠ
ِ ﲔ ِﰲ اﻷ َْر
ﺎب ﻳَ ْﺪﻋُﻮﻧَﻪُ إِ َﱃ ا ْﳍَُﺪى اﺋْﺘِﻨَﺎ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن
ُ َ َْ
ْ ﲑا َن ﻟَﻪُ أ
ٌ َﺻ َﺤ
ُ ﺸﻴَﺎﻃ
َ ْ ض َﺣ
ِ ِ ِ ِ ﻪﻠﻟ ﻫﻮ ا ْﳍ َﺪ
ِ
[71 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ ى َوأُﻣ ْﺮَ� ﻟﻨُ ْﺴﻠ َﻢ ﻟ َﺮ
َ ُ َ ُ ّ ُﻫ َﺪى ا

71 - Say to polytheists: shall we abandon the worship of Allah Alone and worship
inanimate idols that do understand, benefit nor harm and go back to atheism and
error after Allah had guided us to Islam, showed us the way of faith, and the
truth. In that case, we will be as a person who was in a group then kept away
from them and followed another deviant way like a person who is haunted by
Jinn in the desert while his Companions call upon him to go back to the Straight
Path and refuses to follow to follows it and chooses error.
Say to those disbelievers: Verily, the guidance of Allah which He gave us is
Islam. It is the Straight Path and the true religion of Allah. He commanded us to
be devout to Him in worship without associating anyone in worship with Him.

ِﱠ
ِ
[72 : ي إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ َوأَ ْن أَﻗ
َ ﺼﻼةَ َواﺗﱠـ ُﻘﻮﻩُ َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬ
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72 - They were commanded to keep to Salah , fear Allah in all their conditions,
and keep away from disobeying Him because He is the One to whom you shall be
gathered on the Day of Recompense to reckon you for your actions.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ُ ض ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوﻳَـ ْﻮَم ﻳَـ ُﻘ
ُﻮل ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن ﻗَـ ْﻮﻟُﻪُ ا ْﳊَ ﱡﻖ َوﻟَﻪ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
ِ ْ ﺎدةِ و ُﻫﻮ ا ْﳊَ ِﻜﻴﻢ
ِ ﺼ َﻮِر َﻋ ِﺎﱂُ اﻟْﻐَْﻴ
ﺐ َواﻟ ﱠ
[73 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْﻚ ﻳَـ ْﻮ َم ﻳُﻨ َﻔ ُﺦ ِﰲ اﻟ ﱡ
ُ اﻟ ُْﻤﻠ
َ َ َ ﺸ َﻬ
ُ اﳋَﺒ
ُ

73 - He is the One who created the heavens and the earth and showed creativity
in making them in a perfect manner, with right and justice and not out of vain.
The Day of Recompense and the matters which will take place therein shall exist
by one word "Be" such as giving birth to the dead for reckoning. His words are
true and realistic and His Promise will be without doubt. To Him is the dominion
on the Day when the Horn is blown so that the people could stand and gather in
the Gathering Place. No one will claim to have the upper hand on the Day of
Recompense but He. He is the Well-Acquainted with the present and the absent
and far and near. Moreover, He is Wise in everything that He does and an expert
of every hidden and public.

ِ ِ َ َ﴿وإِ ْذ ﻗ
ِ ًﱠﺨ ُﺬ أَﺻﻨَﺎﻣﺎ
ِ آزر أَﺗَـﺘ
ِ
ٍ ِﺿﻼَ ٍل ﱡﻣﺒ
﴾ﲔ
َ آﳍَﺔً إِِّﱐ أ ََر
َ ﻚ ِﰲ
َ اك َوﻗَـ ْﻮَﻣ
ْ
َ َ ﻴﻢ ﻷَﺑِﻴﻪ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
[74 : ]اﻷﻧﻌﺎم
74 - And remember the saying of Allah's Prophet Abraham when he said to his
father Azar: Do you make these idols deities to worship them beside Allah? I see
that you and the People who follow you in clear error, away from the truth,
amaze and ignorance.

ِ
ِ ِ ات واﻷَر
ِ
ِ ﻮت اﻟ ﱠ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻚ ﻧُ ِﺮي إِﺑْـ َﺮ ِاﻫﻴ َﻢ َﻣﻠَ ُﻜ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ِض َوﻟﻴَ ُﻜﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﻮﻗﻨ
ْ َ ﺴ َﻤ َﺎو
[75
75 - And thus, We had provided Abraham with the ability to see the dominion of
Allah over the heavens and the earth so that he could know the ability, the
greatness, and oneness of the Lord in His Creation and dominance and to be from
the well-established people of knowledge and faith for sure.

ِ ﺎل ﻻ أ
ِ ِ ُﺣ ﱡ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َﺎل َﻫـ َﺬا َرِّﰊ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَ َﻞ ﻗ
َ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ ﱠﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟﻠﱠْﻴ ُﻞ َرأَى َﻛ ْﻮَﻛﺒﺎً ﻗ
َ ﺐ اﻵﻓﻠ
[76 :

76 - Abraham challenged his people and wanted to show them their mistake and
ignorance as well as the error of worshipping idols and stars after explaining the
incorrectness of worshipping idols. And in the afternoon when the darkness of the
night began to fall, he saw a bright star goes up. He said to his people: this is my
Lord in your false claims. But when it went away, he said: I do not like masters
who change from case to case, whereas the Lord does not set or go away.

ﺎل ﻟَﺌِﻦ ﱠﱂْ ﻳَـ ْﻬ ِﺪِﱐ َرِّﰊ ﻷ ُﻛﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮِم
َ َﺎل َﻫـ َﺬا َرِّﰊ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَ َﻞ ﻗ
َ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ َﺎﺑ ِزﻏﺎً ﻗ
ِ
[77 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ّاﻟﻀﱠﺎﻟ

77 - When He saw the moon coming up to break darkness and spreading its light,
he said: this is my Lord in your claims. However, when it went away like all
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planets, he said: if my Lord does not show me the truth, I will be lost forever like
those who went astray who worship what does not understand.

﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى اﻟ ﱠ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮِم إِِّﱐ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﳑﱠﺎ
َ َﺖ ﻗ
َ َﺲ َﺎﺑ ِزﻏَﺔً ﻗ
ْ َﱪ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓَـﻠ
َُ ﺎل َﻫـ َﺬا َرِّﰊ َﻫـ َﺬا أَ ْﻛ
َ ﺸ ْﻤ
[78 : ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

78 - When he saw the sun shining after it had removed the darkness of the night
since its rising, he said: this is my Lord in your claim because it is bigger than
planets and the moon. However, when it sets, he said: O people, these planets
and stars are not gods because they show up and disappear then goes back to
the first condition, so they are destined and subject like other planets because
they cannot do anything for themselves and I do not worship them and I free
myself from the guilt of worshiping other than Allah.

ِ
ِ
ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
﴾ﲔ
ُ ﴿إِِّﱐ َو ﱠﺟ ْﻬ
َ ض َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ أ ََ�ْ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ ﺖ َو ْﺟ ِﻬ َﻲ ﻟﻠﱠﺬي ﻓَﻄََﺮ اﻟ ﱠ
[79 : ]اﻷﻧﻌﺎم

79 - I directed my worship and devoted my religion to the One Who created the
heavens and the earth, including the planets, the living, plants, inanimate, and
seas. I did not associate anyone with Him, but I devoted myself to Him purely
and I am not one of polytheists either in sayings or actions.

ِ
ِِ
ِ اﻪﻠﻟ وﻗَ ْﺪ َﻫ َﺪ
َ َ﴿ َو َﺣﺂ ﱠﺟﻪُ ﻗَـ ْﻮُﻣﻪُ ﻗ
ُ ان َوﻻَ أَ َﺧ
ِّ ﺎل أ َُﲢَﺎ ﱡﺟ
َ ّ ﻮﱐ ِﰲ
َﺎف َﻣﺎ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن ﺑﻪ إِﻻﱠ أَن ﻳَ َﺸﺎء
[80 : َرِّﰊ َﺷ ْﻴﺌﺎً َو ِﺳ َﻊ َرِّﰊ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ِﻋﻠْﻤﺎً أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

80 - And his people argued with him in the matter of monotheism and disputed
with him in worshipping Allah without idols. He said to them: Do you argue with
me about Allah while He guided me to the truth and pure monotheism? I do not
fear these idols which you worship and you believe they harm those who mock at
them. They are inanimate stone which you made by your hands. If something
from Allah's Mercy hits me, it will be by His Estimation and it has nothing to do
with your idols. Verily, Allah has encompassed, by His Knowledge, all creatures,
so nothing is hidden from Him. Do not you think and consider what I said to you
to leave the worship of the false gods and direct to Allah, the One, in your
worship, supplication, your fear and hope, and in happiness and misfortune.

ِّ ﺎف ﻣﺎ أَ ْﺷﺮْﻛﺘﻢ وﻻَ َﲣَﺎﻓُﻮ َن أَﻧﱠ ُﻜﻢ أَ ْﺷﺮْﻛﺘﻢ ِﺎﺑ
ً�ﻪﻠﻟ َﻣﺎ َﱂْ ﻳُـﻨَـ ِّﺰ ْل ﺑِ ِﻪ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ
َ ﴿ َوَﻛ ْﻴ
َُ ْ
َ ْ ُ َ َ ُ ﻒ أَ َﺧ
ِ ْ ي اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ َﻘ
[81 : َﺣ ﱡﻖ ِﺎﺑﻷ َْﻣ ِﻦ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻓَﺄَ ﱡ
َﲔأ

81 - And how come I fear your idols which are made of stones while they do not
hear nor speak, and do not know anything of your worship. You do not fear
associating others with Allah in worship although He is the Creator of heavens,
earth and in between. Be careful because your worship to these idols has no
basis where Allah did not reveal a proof to that; the matter of worship is left for
Allah Alone and it is not permissible for a person to legislate something of it.
So, which side is right: those who worship that does not harm nor benefit or the
one who worship the One in whose hand is harm and benefit? which of the two
deserves security and will be safe from the torment Allah; could you tell me that
if you are from the people of knowledge.
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ِ
ِ
[82 : ﻚ َﳍُ ُﻢ اﻷ َْﻣ ُﻦ َو ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِﺴﻮاْ إِﳝَ َﺎ�ُﻢ ﺑِﻈُﻠ ٍْﻢ أ ُْوﻟَـﺌ
َ ﻳﻦ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
ُ آﻣﻨُﻮاْ َوَﱂْ ﻳَـ ْﻠﺒ

82- Those who believe truly and did not stain their belief with polytheism are the
ones who will be secure from the torment of Allah on the Day of Recompense and
they are the guided to the sound faith. As for the other people, they are in error
as those who claimed faith while taking idols as intercessors to Allah. To
complete your faith in Allah, you should avoid this.

ِ َ ﺎت ﱠﻣﻦ ﻧﱠ َﺸﺎء إِ ﱠن رﺑﱠ
ٍ ﺎﻫﺎ إِﺑْـﺮ ِاﻫﻴﻢ َﻋﻠَﻰ ﻗَـﻮِﻣ ِﻪ ﻧَـﺮﻓَﻊ َدرﺟ
ﻴﻢ
َ ﴿ َوﺗِﻠ
ََ ُ ْ ْ
ٌ ﻚ َﺣﻜ
َ
َ َ َ َْﻚ ُﺣ ﱠﺠﺘُـﻨَﺎ آﺗَـﻴْـﻨ
ِ
[83 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ َﻋﻠ

83- The proofs which Abraham used against his people, such as the corruption of
their belief and the validity of Allah's Lordship is what Allah confirmed. We raise
the status of whom We want to grant them knowledge, wisdom, and success.
Verily, Allah is Wise in what He does and ordains, and All-Knowing of those who
deserve guidance and error and of those whom He raise or lower their degrees.

ود
َ ﻮب ُﻛﻼًّ َﻫ َﺪﻳْـﻨَﺎ َوﻧُﻮﺣﺎً َﻫ َﺪﻳْـﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوِﻣﻦ ذُ ِّرﻳﱠﺘِ ِﻪ َد ُاو
َ ﴿ َوَو َﻫﺒْـﻨَﺎ ﻟَﻪُ إِ ْﺳ َﺤﺎ َق َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
ِ
[84 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻮﺳ
َ ِﺎرو َن َوَﻛ َﺬﻟ
َ ِﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
َ َو ُﺳﻠَْﻴ َﻤﺎ َن َوأَﻳﱡ
َ ﻒ َوُﻣ
ُ ُﻮب َوﻳ
ُ ﻮﺳﻰ َو َﻫ

84 - We granted Abraham after he had grown old and his wife Sara became
barren Isaac, and his son Jacob so that his eyes may rejoice of his successors
where both of them are pious, guided, and a prophet. We sent Noah before
Abraham and made him a prophet too. We endowed him a good offspring
because all people are his descendents. All prophets from the offspring of
Abraham, including David, Solomon, Job, Joseph, Moses, and Aaron, and so we
rewarded them the best as We rewarded their grandfather Abraham and raised
their degrees.

ِ
ِ
[85 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﺎس ُﻛﻞﱞ ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
َ َﻴﺴﻰ َوإﻟْﻴ
َ ﴿ َوَزَﻛ ِﺮﱠ� َوَْﳛ َﲕ َوﻋ

85 - And from his offspring Zechariah, his son John the Baptist, and the Christ;
all of them are guided, pious, and honorable prophets.

ِ ِ
ﺲ َوﻟُﻮﻃﺎً َوُﻛﻼًّ ﻓ ﱠ
[86 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻀﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ ﴿ َوإ ْﲰَﺎﻋ
َ ُﻴﻞ َواﻟْﻴَ َﺴ َﻊ َوﻳُﻮﻧ

86 - Ishmael, Elisha, Jonah, and Lot, the nephew of Abraham, who was included
in the offspring of Abraham. We honored each one of them with prophethood
over the entire world at their times.

ِ
ٍ ﺻﺮ
ِِ
ِِ
ِ ِ ُ َﺎﻫﻢ و َﻫ َﺪﻳْـﻨ
: اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ آﺎﺑﺋِ ِﻬ ْﻢ َوذُ ِّرﱠ�ﻬﺗ ْﻢ َوإِ ْﺧ َﻮا� ْﻢ َو
َ ﴿ َوﻣ ْﻦ
َ ْ ُ َاﺟﺘَـﺒَـﻴْـﻨ
َ ﺎﻫ ْﻢ إ َﱃ
[87

87 - Of those people who were guided are some of their fathers, offspring, and
their brethren where We chose and guided them to the StraightPpath and be firm
on the obedience of Allah.

ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻳـ ْﻬ ِﺪي ﺑِ ِﻪ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
َ ِﺎدﻩِ َوﻟ َْﻮ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َﳊَﺒ
ْﻂ َﻋﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
َ ِ﴿ذَﻟ
َ ْ ُ َ َ
َ ّ ﻚ ُﻫ َﺪى
[88 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
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88 - This is Allah's guidance which He directs to whomever He wants of His
Guidance of those who are ready and can accept this, and increased their
success. If they deviate and associated someone with Allah, the reward of their
pious actions will be void even if they are people of honor and excellence.

ِ ُ َﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
ًﺎب َوا ْﳊُ ْﻜ َﻢ َواﻟﻨﱡـﺒُـ ﱠﻮةَ ﻓَِﺈن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ِﻬﺑَﺎ َﻫ ُـﺆﻻء ﻓَـ َﻘ ْﺪ َوﱠﻛﻠْﻨَﺎ ِﻬﺑَﺎ ﻗَـ ْﻮﻣﺎ
َ ِ﴿أُ ْوﻟَـﺌ
ْ َ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
ِ ِ ِ ﻟﱠﻴ
[89 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﺴﻮاْ ﻬﺑَﺎ ﺑ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ُْ

89 - Those are the prophets upon whom We bestowed favor by sending down the
Book and granted them the knowledge of the essence of things, the ability to
understand it, and judging them with truth and justice. Moreover, we gave them
prophethood to teach the people, and explain the Straight Path to them in their
worldly and Hereafter affairs. If polytheists deny prophethood, We guided other
people to believe in it and maintain its rights, moreover they defend it with their
lives.

َﺟﺮاً إِ ْن ُﻫ َﻮ إِﻻﱠ ِذ ْﻛ َﺮى
ْأ

ِ
ِ َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
َﺳﺄَﻟُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ّ ﻳﻦ َﻫ َﺪى
ُ اﻪﻠﻟُ ﻓَﺒِ ُﻬ َﺪ
ْ اﻫ ُﻢ اﻗـْﺘَﺪ ْﻩ ﻗُﻞ ﻻﱠ أ
ْ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
ِ
[90 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻟﻠ َْﻌﺎﻟ َِﻤ

90 - Those mentioned prophets are the one whom We guided to the truth, so
follow their track in terms of faith and monotheism.
Tell them that you do not take fees for conveying the message, you only remind
the people and guide them to the way of truth, explaining guidance and faith,
and warning against atheism and error.

ٍ
ِ
ِ
ِ
ﺎب
ّ َﻧﺰ َل
ّ ْ﴿ َوَﻣﺎ ﻗَ َﺪ ُروا
َ اﻪﻠﻟَ َﺣ ﱠﻖ ﻗَ ْﺪ ِرﻩ إِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻣﺎ أ
َ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ﺑَ َﺸ ٍﺮ ّﻣﻦ َﺷ ْﻲء ﻗُ ْﻞ َﻣ ْﻦ أ
َ ََﻧﺰ َل اﻟْﻜﺘ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻮﺳﻰ ﻧُﻮراً َو ُﻫ ًﺪى ﻟِّﻠﻨ
و�َﺎ َوُﲣُْﻔﻮ َن َﻛﺜِﲑاً َوﻋُﻠِّ ْﻤﺘُﻢ ﱠﻣﺎ
َ ﻴﺲ ﺗُـ ْﺒ ُﺪ
َ اﻟﱠﺬي َﺟﺎء ﺑِﻪ ُﻣ
َ ﱠﺎس َﲡْ َﻌﻠُﻮﻧَﻪُ ﻗَـ َﺮاﻃ
ِ اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ ذَرُﻫﻢ ِﰲ َﺧﻮ
[91 : ﺿ ِﻬ ْﻢ ﻳَـﻠ َْﻌﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ
ْ ْ ُّ آﺎﺑ ُؤُﻛ ْﻢ ﻗُ ِﻞ
َ ََﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ أَﻧﺘُ ْﻢ َوﻻ

91 - They did not revere Allah as should nor they knew Him truly when they
denied the Divine Books, and denied the messengers, and denied the revelation
that came from Allah. Say to those denying polytheists or the Jews: why do you
deny the revelation of Muhammad (peace be upon him) and believe in the Torah
that was revealed to Moses so that it could be guidance to the people in their
lives and to the truth despite you convey some texts and paragraphs and put
them in papers after you distort them and hide many information. Moreover, you
say to the people that this is the revealed book of Allah?
The news, the stories, and the Ayahs were narrated to you in the Qur'an of which
you and your fathers have knowledge. Tell them that Allah is the One who sent
down these books, including the Glorious Qur'an then let them in their error.

ِ ِ ِ ْ ﴿و َﻫـ َﺬا ﻛِﺘَﺎب أَﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ﻣﺒﺎر ٌك ﱡﻣﺼ ِّﺪ ُق اﻟﱠ ِﺬي ﺑ
ِ
ﻳﻦ
ََ
َ َ َُ َ ٌ
َ ﲔ ﻳَ َﺪﻳْﻪ َوﻟﺘُﻨﺬ َر أُ ﱠم اﻟْ ُﻘ َﺮى َوَﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮَﳍَﺎ َواﻟﱠﺬ
َ
ِ ِ ِ
ِ
ِ
[92 : ﺻﻼَﻬﺗِِ ْﻢ ُﳛَﺎﻓِﻈُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑﻵﺧ َﺮة ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑِﻪ َو ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ

92 - We sent down the Qur'an in which there is no doubt, it is full of benefits:
truth, guidance, wisdom, and confirming the previous revealed scriptures, such
as the Torah, to warn with it the people of Makkah and those who around them in
the east and the west.
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Those who believe in Allah and the Last Day, including the reward and
punishment which will take place therein, believe in the Qur'an that was revealed
to you, O prophet and they maintain their ordained Salah because it is a pillar of
Islam.

ِّ ﴿وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠ ِﻦ اﻓْ َﱰى َﻋﻠَﻰ
ﺎل
َ َﻮح إِﻟ َْﻴ ِﻪ َﺷ ْﻲءٌ َوَﻣﻦ ﻗ
َ َاﻪﻠﻟ َﻛ ِﺬﺎﺑً أ َْو ﻗ
ﺎل أ ُْو ِﺣ َﻲ إِ َﱠ
َ
َ ُﱄ َوَﱂْ ﻳ
ُ ْ ََ
ِ ات اﻟْﻤﻮ
ِ اﻪﻠﻟ وﻟَﻮ ﺗَـﺮى إِ ِذ اﻟﻈﱠﺎﻟِﻤﻮ َن ِﰲ ﻏَﻤﺮ
َ ََﺳﺄُﻧ ِﺰ ُل ِﻣﺜْ َﻞ َﻣﺎ أَﻧ
ْت َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ َﺎﺑ ِﺳﻄُﻮا
َْ
ُ
ََ
َ ْ َ ُّ ﺰل
ِّ ﻮن ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘﻢ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ
ِ ُأَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬﻢ أَ ْﺧ ِﺮﺟﻮاْ أَﻧ ُﻔﺴ ُﻜﻢ اﻟْﻴـﻮم ُﲡْ َﺰو َن َﻋ َﺬاب ا ْﳍ
ﲑ ا ْﳊَِّﻖ
َ
ْ َ َْ ُ َ
ُ
ُْ
ْ
َ ْ َاﻪﻠﻟ ﻏ
[93 : آ�ﺗِِﻪ ﺗَ ْﺴﺘَ ْﻜِﱪُو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َوُﻛﻨﺘُ ْﻢ َﻋ ْﻦ

93 - There is no injustice more than those who claim an associate falsely with
Allah in worship, such as an idol or something else, or those who claim
prophethood falsely although it was not revealed to him, or than those who said
that He will bring a book like the Qur'an in its explanation or its miraculousness.
If you behold and see the unbelievers in the agonies of death and the angels of
death spread their hands to beat them and agony covers their faces and buttocks
and their souls are hung with their bodies and do not want to come out because
they give glad tiding of torment and humiliation. They say to them: Take
yourselves unwillingly because today you shall be punished with the humiliated
and mean torment as a retribution for your lie against Allah and His Messenger,
for your stubbornness, and refusal to follow the truth and turning away from
what was revealed to you.

ادى َﻛ َﻤﺎ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أ ﱠَو َل َﻣ ﱠﺮةٍ َوﺗَـ َﺮْﻛﺘُﻢ ﱠﻣﺎ َﺧ ﱠﻮﻟْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوَراء ﻇُ ُﻬﻮِرُﻛ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻧَـ َﺮى
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ِﺟﺌْـﺘُ ُﻤ
َ ﻮ� ﻓُـ َﺮ
ِ
ﺿ ﱠﻞ َﻋﻨ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
َ ﻳﻦ َز َﻋ ْﻤﺘُ ْﻢ أ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺷ َﺮَﻛﺎء ﻟََﻘﺪ ﺗﱠـ َﻘﻄﱠ َﻊ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َو
َ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ُﺷ َﻔ َﻌﺎء ُﻛ ُﻢ اﻟﱠﺬ
[94 : ﺗَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

94 - You came to your Lord individually for reckoning without Helpers nor idols,
but you stood naked in the GatheringPplace. You left everything behind: money,
children, and blessings that took you away from the Hereafter and did not benefit
you in that Day, and We did not find with you the gods you used to worship, seek
their help, and claim they are partners with Allah in Lordship and worship,
moreover, they will intercede for you before the fulfillment of your need. The
reasons and means that you used to claim have been cut and you lost the hope
for their intercession and your corrupted creed turned up to be false before you.

ِ
ِ ّ ﴿إِ ﱠن
ِ
ِ ِّﺖ و ُﳐْﺮِج اﻟْﻤﻴ
ّ ﺖ ِﻣ َﻦ ا ْﳊَ ِّﻲ َذﻟِ ُﻜ ُﻢ
ُاﻪﻠﻟ
ِّ َاﻪﻠﻟَ ﻓَﺎﻟ ُﻖ ا ْﳊ
ُ ﱠﻮى ُﳜْﺮ
َ ُ َ ِِّج ا ْﳊَ ﱠﻲ ﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﻴ
َ ﺐ َواﻟﻨـ
[95 : َﱏ ﺗُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ﻓَﺄ ﱠ

95 - Verily, Allah with His Ability and Creativity split grains that are under the
earth to produce plants and fruits with their kinds, shapes, and tastes. Then the
living comes out from these dead grains and He gets the dead from the living,
such as getting what is useful like taste and food from animals or manufacturing
that for perfume and industries likewise the circulation of cells in animals and
plants that are in continuous renewal, so the old die and new ones born again.
Allah is the One who creates all these by His Knowledge, Wisdom, and Ability
How do you turn from the truth to falsehood and worship along with Allah things
that are not able to create something of the like or less?
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ِ
ﺎح َو َﺟ َﻌ َﻞ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َﺳ َﻜﻨﺎً َواﻟ ﱠ
﴾ﻚ ﺗَـ ْﻘ ِﺪ ُﻳﺮ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ اﻟ َْﻌﻠِ ِﻴﻢ
ِ َﺻﺒ
َ ِﺲ َواﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ ُﺣ ْﺴﺒَﺎ�ً ذَﻟ
ْ ﴿ﻓَﺎﻟ ُﻖ ا ِﻹ
َ ﺸ ْﻤ
[96 : ]اﻷﻧﻌﺎم
96 - He is the One who splits the darkness of the night with light to permit work
and activity and He made the night dark for things to take a rest and for humans
to rest from the work of the day.
He made the sun and the moon as a proof and criteria for an estimated
calculation which does not go forward or lag behind so that you could know times
and dates in acts of worship, transactions, and conventions by hours, days,
months, and years.
All these are from Allah, the Almighty, which nothing is hard for Him and the AllKnowing which nothing is hidden from Him in the entire universe.

ِ ﴿وﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ اﻟﻨﱡﺠ
ِ �ﺼﻠْﻨَﺎ اﻵ
ِ
ِ
ت
ْﱪ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﻗَ ْﺪ ﻓَ ﱠ
َ ُ ُ َ ََ
َ
َِّ ﻮم ﻟﺘَـ ْﻬﺘَ ُﺪواْ ﻬﺑَﺎ ِﰲ ﻇُﻠُ َﻤﺎت اﻟ
َُ َ
[97 : ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

97 - He is Allah Who created stars and estimated them in certain dimensions
away from one another and in certain directions along with their bright in certain
times to be a proof for you to know directions in dark nights, in land and sea.
We explained these Ayahs in which the favors of Allah are mentioned for those
who think, reflect, know the truth and follow it, and act accordingly.

ِﺲ و
ِ
ِﱠ
ِ �ﺼﻠْﻨَﺎ اﻵ
ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم
ع ﻗَ ْﺪ ﻓَ ﱠ
ٌ اﺣ َﺪةٍ ﻓَ ُﻤ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َوُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻮ َد
َ
َ ٍ ي أَﻧ َﺸﺄَ ُﻛﻢ ّﻣﻦ ﻧﱠـ ْﻔ
َ ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬ
[98 : ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

98 - He is Allah Who created you all from one single soul (i.e., Adam) to settle in
the wombs of your mother after it was in the backs of your fathers. We explained
these proofs for those who understand and reflect on the precision of creation.

ٍ
ِ
ِﱠ
ِ ﱡ
ِج
َﻧﺰ َل ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ َﺴ َﻤ ِﺎء َﻣﺎءً ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ﻧَـﺒ
َيأ
ُ ﺎت ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲء ﻓَﺄَ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣ ْﻨﻪُ َﺧﻀﺮاً ﳔْﺮ
َ ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﺬ
ٍ ِﻣ ْﻨﻪُ ﺣﺒﺎً ﱡﻣ َﱰاﻛِﺒﺎً وِﻣﻦ اﻟﻨﱠ ْﺨ ِﻞ ِﻣﻦ ﻃَﻠ ِْﻌ َﻬﺎ ﻗِ ْﻨـﻮا ٌن َداﻧِﻴﺔٌ وﺟﻨ
ٍ َﱠﺎت ِّﻣ ْﻦ أَ ْﻋﻨ
ﺎب َواﻟ ﱠﺰﻳْـﺘُﻮ َن َواﻟ ﱡﺮﱠﻣﺎ َن
ََ َ
َ َ َ َّ
َ
ٍ �ﻣ ْﺸﺘَﺒِﻬﺎً وﻏَ ْﲑ ﻣﺘَ َﺸﺎﺑِ ٍﻪ اﻧﻈُﺮواْ إِِﱃ َﲦَ ِﺮﻩِ إِذَا أَ ْﲦَﺮ وﻳـ ْﻨ ِﻌ ِﻪ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟِ ُﻜﻢ ﻵ
﴾ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن
ُ َ َ
ُ
ََ َ
َ ْ
ُ
[99 : ]اﻷﻧﻌﺎم

99 - He is the One who sends down rains from sky so that the people can benefit
therewith. We bring out with water all kinds of plants and from these plants we
bring out seeds and green trees. From these trees, We bring out fruitful plants
and seeds and from the date palms, We bring out fresh dates and near to reach.
We bring out with water many gardens that are spread on earth including grapes,
olives, and pomegranate; some of these are alike and some are not in shape,
amount, color, and taste. Behold and think about the olive grains when they
become ripe and to pomegranates when their seeds pile up together in a
beautiful geometrical shape along with delicious and useful taste. Pomegranates,
olive, and other varied fruits contain clear proofs to denote the Ability of Allah,
the beauty of His Creation, His Greatness, Wisdom, and Oneness for those who
want to use as a proof to believe in Allah and to believe what He revealed.
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ِِ
ٍ َﲔ وﺑـﻨ
ِ
ِ
ﺎت ﺑِﻐَ ِْﲑ ِﻋﻠ ٍْﻢ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَـ َﻌ َﺎﱃ َﻋ ﱠﻤﺎ
َ َ َ ﴿ َو َﺟ َﻌﻠُﻮاْ ّﻪﻠﻟ ُﺷ َﺮَﻛﺎء ا ْﳉ ﱠﻦ َو َﺧﻠَ َﻘ ُﻬ ْﻢ َو َﺧ َﺮﻗُﻮاْ ﻟَﻪُ ﺑَﻨ
ِﻳ
[100 : ﺼ ُﻔﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
100 - Polytheists have set Jinn partners with Allah in worship and worshipped
them along with Allah although He is the One who created them as He created
humans; so how do they worship a creature?
They made up boys and girls for Allah falsely as the Christians claim: Jesus is the
son of Allah. On the other hand, the Jews claim: Ezra is the son of Allah.
Moreover, the polytheists said: Angels are the girls of Allah! They said that falsely
without thought or thinking and without any proof or knowledge, but they said
that ignorantly with Allah, the Great who is not human. He has no wife, child,
rival, and alike, but He is the One and the Only, who creates and provides
sustenance. Glory be to Him! He is Glorified andEexalted!

ٍ
ِ َﱏ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻪ وﻟَ ٌﺪ وَﱂ ﺗَ ُﻜﻦ ﻟﱠﻪ
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
وﻫ َﻮ
ُ ﺻﺎﺣﺒَﺔٌ َو َﺧﻠَ َﻖ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲء
َْ َ ُ
َ ُ
َ ض أﱠ
ُ ﴿ﺑَﺪ
َ َ ﻳﻊ اﻟ ﱠ
ِ ٍ
[101 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

101 - Allah is the One who creates the Heavens and the Earth from nothing and
innovated them in a perfect manner, therefore, there is nothing of the like.
How could he have a son without having a wife? It is well-known that a child is
born from two different sexes that have the same capabilities, but there is no one
suitable for Allah and no similar to Him. He has no child while He is the Creator
who founded the universe and everyone in it from a father and a child. He is
Well-Acquainted with everything, whether that thing has been created or not.

ٍ
ِ
ِ ٍ
ِ ِ
﴾ﻴﻞ
ّ ﴿ذَﻟِ ُﻜ ُﻢ
ٌ اﻪﻠﻟُ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻻ إﻟَـﻪَ إﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﺧﺎﻟ ُﻖ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲء ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َوﻛ
[102 : ]اﻷﻧﻌﺎم

102 - He is Allah your Lord who owns your matters, the One who has no partner,
the Creator of everything of things that were and will be, so worship Allah and do
not associate anything with Him because He is the only deserved to be
worshipped. He is the Ever-Preserving and the Watcher over everything; He
knows their conditions, controls their business, and runs all their affairs.

ِ ْ ﻴﻒ
[103 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺎر َو ُﻫ َﻮ اﻟﻠﱠ ِﻄ
َ ْﺎر َو ُﻫ َﻮ ﻳُ ْﺪ ِر ُك اﻷَﺑ
َ ْ﴿ﻻﱠ ﺗُ ْﺪ ِرُﻛﻪُ اﻷَﺑ
َﺼ
ُﺼ
ُ اﳋَﺒ

103 - He is not seen in the world, but can be seen in the Hereafter; He knows
them because He is their Creator. He is the Compassionate with His Servants and
the Most Merciful with His pious servants who knows them well.

ِ ِ ﴿ﻗَ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑ
ﺼ َﺮ ﻓَﻠِﻨَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻣ ْﻦ َﻋ ِﻤ َﻲ ﻓَـ َﻌﻠَﻴْـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ أ ََ�ْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ
ََ
َ ْﺼﺂﺋ ُﺮ ﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ أَﺑ
َ
ٍ ِﲝ ِﻔ
[104 : ﻴﻆ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ
104 - Verily, clear Ayahs and proofs came to from Allah and delivered to you by
His Messenger in the Qur'an and the Sunnah. So, who understands and believes
will gain the benefit and whoever closed his eyes and heart will be the loser. Say
to them: I am not a custodian to you nor a watcher over your actions, but Allah
preserves them and rewards you for them and I am only a warner.
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ِ �ف اﻵ
[105 : ﺖ َوﻟِﻨُـﺒَـﻴِّﻨَﻪُ ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ت َوﻟِﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َد َر ْﺳ
َ ُﻚ ﻧ
َ ُ ﺼ ِّﺮ

105 - Thus, we mention the proofs one after another in different shapes and in
different places so that the polytheists say: you read and learnt from the People
of the scriptures. Allah explains that for those who follow the truth and avoid
falsehood. Glory be to Him who guided with His Ayahs these people and misled
others, and He is the Just King.

ِ ﴿اﺗﱠﺒِﻊ ﻣﺎ أ
ِ
[106 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ُوﺣ َﻲ إِﻟ َْﻴ
َ ِّﻚ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
ْ ﻚ ﻻ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َوأَ ْﻋ ِﺮ
َ ض َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َْ

106 - O Prophet, follow what has been revealed to you by Allah from the truth
that has no doubt, be persistent in seeking it and act accordingly. There is no god
but He and no one legislates but He through the messenger whom He sent by His
Permission. Moreover, do not consider the false sayings of the polytheists and do
not pay attention to their harm because you have the truth.

ٍ َِﻧﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑَِﻮﻛ
: ﻴﻞ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ َاﻪﻠﻟُ َﻣﺎ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨ
ّ ﴿ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء
َ ﺎك َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺣ ِﻔﻴﻈﺎً َوَﻣﺎ أ
[107
107 - If Allah wills that they do not associate anything with Him in worship, they
shall not because Allah (may He be Exalted) has the will and wisdom in what He
wills and chooses. If He knows that they have the intention to choose faith, He
will guide them to Him.
O Prophet, We did not assign you as a watcher over them to memorize their
actions and sayings. You are not an agent for them to force them to believe or a
provider of sustenance or controller of their affairs; such people are left to Allah
and you only deliver the message.

ِّ ون
ِ ﴿وﻻَ ﺗَﺴﺒﱡﻮاْ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
ﻚ َزﻳﱠـﻨﱠﺎ ﻟِ ُﻜ ِّﻞ أُﱠﻣ ٍﺔ
ّ ْﺴﺒﱡﻮا
َ ِاﻪﻠﻟَ َﻋ ْﺪواً ﺑِﻐَ ِْﲑ ِﻋﻠ ٍْﻢ َﻛ َﺬﻟ
ََ
ُ َاﻪﻠﻟ ﻓَـﻴ
ُ َ
[108 : َﻋ َﻤﻠَ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ إِ َﱃ َرّﻬﺑِِﻢ ﱠﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّﺌُـ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

108 - Do not insult the polytheists and their idols because it will result in great
corruption more than the gained benefit because they will insult Allah, the Lord of
the worlds out of their ignorance. They do not know that they insult Allah, the
Ever-Magnificent, who created them and created the entire universe.
The polytheists said to the Messenger of Allah (peace be upon him): O
Muhammad, If you do not stop insulting our gods, we will insult your Lord, then
the Ayah was revealed.
Such adornment we gave to the polytheists by loving their idols and defending
them We gave to every nation. They wanted this in the first place and attached
to with it then their final destination will be to their Lord who shall tell them with
what they used to do and reckon them for that either by reward or punishment.

ِّ ت ِﻋﻨ َﺪ
ِّ ﴿وأَﻗْﺴﻤﻮاْ ِﺎﺑ
ِ ِ
ْ ﻪﻠﻟ َﺟ ْﻬ َﺪ أ َْﳝَﺎ�ِِ ْﻢ ﻟَﺌِﻦ َﺟ
اﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ
ُ �اﻵ
َ ﺎءﻬﺗُ ْﻢ آﻳَﺔٌ ﻟﱠﻴُـ ْﺆﻣﻨُ ﱠﻦ ﻬﺑَﺎ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠﳕَﺎ
َُ َ
[109 : ﺎءت ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ْ ﻳُ ْﺸ ِﻌ ُﺮُﻛ ْﻢ أ ﱠَ�َﺎ إِ َذا َﺟ

109 - The polytheists made a confirmed oath if a miracle had come to them as
they suggested, they would have believed in. There were many miracles before
the Prophet (peace be upon him) and they did not believe in, so their purpose
was stubbornness and not guidance nor faith as they claimed. O Prophet, tell
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them: Miracles are from Allah and if He wills, He will get and if He wills to hold it,
He will do it and I have no control over anything, so I am not able to do it by
myself. O believers, you do not know that if miracles came, they will not believe
in, so do not believe them even if they made an oath.

﴾َوﻧَ َﺬ ُرُﻫ ْﻢ ِﰲ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن

ٍ﴿وﻧُـ َﻘﻠِّﺐ أَﻓْﺌِ َﺪ َﻬﺗُﻢ وأَﺑﺼﺎرﻫﻢ َﻛﻤﺎ َﱂ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ﺑِ ِﻪ أ ﱠَو َل ﻣ ﱠﺮة
َ
ُ ْ َ ْ َُ َ ْ َ ْ
ُ َ
[110 : ]اﻷﻧﻌﺎم

110 - We can direct the hearts of polytheists away from the truth so that they
cannot understand and we can direct their eyes away from seeing the truth as
they refused to believe in Ayahs and clear miracles which indicate the
truthfulness of our Prophet for the first time. They are the same hearts that
refused to respond to the truth. They still dispute and argue after each desire and
fear and after explaining each proof. They are the ones who oppressed
themselves and satisfied with disbelief and error and Allah knows that they have
determination and inclination, therefore, He left them confused in their disbelief
and error.
Those who follow the dispute and argument with the atheists will see
stubbornness and obstinacy in most of them and their persistence on error.
Thereby, they deserve the judgment of Allah on them; verily, Allah did not
oppress them nor forced them, but this was their inclination and readiness which
they had satisfied for themselves, so let it be as they wished.
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Part 8
Surat Al An`am (111-165)
Surat Al A`raf (1-87)
The rest of Surat Al An`am
ْ﴿ َوﻟ َْﻮ أَﻧﱠـﻨَﺎ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜـﺔَ َوَﻛﻠﱠ َﻤ ُﻬـ ُﻢ اﻟْ َﻤـ ْﻮﺗَﻰ َو َﺣ َﺸـ ْﺮَ� َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﻛـ ﱠﻞ َﺷـ ْﻲ ٍء ﻗُـﺒُﻼً ﱠﻣـﺎ َﻛـﺎﻧُﻮا
ِ ِ
ِ َاﻪﻠﻟ وﻟ
[111 : ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ َْﳚ َﻬﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ُّ َﻟﻴُـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ إِﻻﱠ أَن ﻳَ َﺸﺎء
111- If we had responded to their suggestion and sent down a miracle such as
sending down angels to believe the sent Prophet and resurrecting the dead from
their graves to tell them about the truthfulness of Muhammad (peace be upon
him), they would not have left their disbelief and would not have believed in the
message of Muhammad unless Allah guides them. However, most of them ignore
the reason for not believing in him when the signs and Ayahs come to them.
Ibn Jarir At-Tabary (may Allah bestow mercy upon his soul) said: Most polytheists
ignore the reason for not believing in the Messenger because they believe that
faith and disbelief are in their hands. The matter is not as they think but both
guidance and disbelief are in the hands of Allah to guide whomever He wants and
misguide whomever He wants.
The author of "Fi Zhilal Al Qur'an" (may Allah bestow mercy on his soul) said: The
origin which Ibn Jarir stated is correct, but it needs more explanation by stating
the Qur'anic texts which speak about guidance and misguidance as well as the
will of Allah and the effort of man.
He further added: The will of Allah is the last resort for guidance and misguidance
because Allah tests humanity by the freedom of choice and afflictions then tries
humanity by whether they shall use these choices to guidance or not. If a person
does not know how to choose, Allah guides him and helps him to His Way, but if a
person uses these choices to detest from guidance, Allah misguides him and
leaves him struggle in darkness. However, let it be known that the will and
destiny of Allah encompass all humans and everything is in His Hands at the end.

ِ ـﺲ وا ْﳉِـ ِﻦ ﻳـ
ِ
ِ ِ
ٍ ﻀـ ُﻬ ْﻢ إِ َﱃ ﺑَـ ْﻌـ
ف
َ ﺾ ُز ْﺧـ ُﺮ
ُ ﻮﺣﻲ ﺑَـ ْﻌ
َ ِ﴿ َوَﻛـ َﺬﻟ
َ ﱯ َﻋـ ُﺪ ّواً َﺷـﻴَﺎﻃ
ُ ّ َ ِ ﲔ ا ِﻹﻧـ
ٍّ ِﻚ َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـﺎ ﻟ ُﻜـ ِّﻞ ﻧـ
[112 : ﻚ َﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠُﻮﻩُ ﻓَ َﺬ ْرُﻫ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل ﻏُ ُﺮوراً َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء َرﺑﱡ

112- As you have enemies who disobey and harm you in your call, We made
enemies from humans and Jinns for every Prophet who set rivalries against them,
belie them, and fight to destroy their call. Those haughty jinns and evil people
insinuate to one another soft and sweet speech to deceive people. However, if
Allah wills, harm and enmity will not harm you, but He made these enemies to try
His Pious Servants and to test their patience, the power of their faith, and their
firmness. Those enemies will not harm anyone but by the will of Allah, so leave
them aside because Allah shall provide you with victory.

ِ
ِ
ِ ِ
﴾ﺿ ـ ْﻮﻩُ َوﻟِﻴَـ ْﻘ َِﱰﻓُ ـﻮاْ َﻣ ـﺎ ُﻫ ـﻢ ﱡﻣ ْﻘ َِﱰﻓُ ـﻮ َن
َ ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُ ـﻮ َن ِﺎﺑﻵ ِﺧ ـ َﺮةِ َوﻟِ َ ْﲑ
ْ َ﴿ َوﻟﺘ
َ ﺼ ـﻐَﻰ إِﻟَْﻴ ـﻪ أَﻓْﺌ ـ َﺪةُ اﻟﱠ ـﺬ
[113 : ]اﻷﻧﻌﺎم
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113- Let the hearts of polytheists and disbelievers incline to that false speech
which shows the love of desires and inclination to deception. Let them satisfy with
it and commit sins and evil deeds so as to be punished for committing them.

ِ ُ َﺼﻼً واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
ِ
ِ
ِ ِّ ﴿أَﻓَـﻐَ ْﲑ
ﺎب
ْ َ َ ﺎب ُﻣ َﻔ ﱠ
َ َﺎﻫ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ َاﻪﻠﻟ أَﺑْـﺘَﻐﻲ َﺣ َﻜﻤﺎً َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي أَﻧَـ َﺰ َل إِﻟ َْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻜﺘ
َ
ِ
[114 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِّﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَﻧﱠﻪُ ُﻣﻨَـ ﱠﺰ ٌل ِّﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻚ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻤ َِﱰ

114- O Prophet, say to them: Shall I ask a just judge other than Allah to judge
between you and me while He has sent down the Qur'an to explain to you the
truth from falsehood and lawful from prohibition?! He has sent down rulings,
news, and instructions with right and justice while you are an ignorant nation
which does not know anything. On the other hand, the Jews and the Christians
know for sure that the Qur'an was revealed by Allah because they find that
written in their scriptures and their Prophets told them about the description of
the Prophet and his nation, so, O Prophet, do not be of the hesitant who do not
know the truth.

ِ
ِ ﻚ
ِ ﺻ ـ ْﺪﻗﺎً و َﻋ ـ ْﺪﻻً ﻻﱠ ﻣﺒ ـ ِّﺪ ِل ﻟِ َﻜﻠِﻤﺎﺗِـ ِﻪ و ُﻫ ـﻮ اﻟ ﱠ
: ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌــﺎم
ْ ﴿ َوَﲤﱠـ
َ ﺖ َرﺑِّـ
ُ ﺖ َﻛﻠِ َﻤ ـ
َُ
ُ ﺴ ـﻤ
َ
َ َ َ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ ـ

[115

115- Allah had said the truth in all that He said and was just in all His legislations
and rulings: He (Glory be to Him) does not command but with goodness and does
not prohibit something but if it is bad; no one can alter His Ruling or break His
Promise, or change His Words to the better. He is All-Hearing to what His
Servants say, and the All-Knowing of their conditions whether public and the
hidden and with things that may reform them.

ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ ضﻳ
اﻪﻠﻟ إِن ﻳَـﺘﱠﺒِﻌُـﻮ َن إِﻻﱠ اﻟﻈﱠـ ﱠﻦ َوإِ ْن ُﻫـ ْﻢ إِﻻﱠ
ِ ِﻮك َﻋـﻦ َﺳـﺒ
َ ﻀـﻠﱡ
ُ ِ ﴿ َوإِن ﺗُﻄـ ْﻊ أَ ْﻛﺜَ ـ َﺮ َﻣـﻦ ِﰲ اﻷ َْر
[116 : ﺻﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ َﳜْ ُﺮ

116- If you obey most people, they will turn you away from the truth and
guidance because they depend on suspicion and false theories in their beliefs and
thoughts, and surely these ideas and thoughts emerge from ignorance and error,
so they are not sure of their beliefs and tell lies.

ِ
ِِ ِ
ِ
[117 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ﴿إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ ﻚ ُﻫ َﻮ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﻣﻦ ﻳَﻀ ﱡﻞ َﻋﻦ َﺳﺒﻴﻠﻪ َو ُﻫ َﻮ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ

117- Allah knows those who follow the way of error and knows those who follow
the way of guidance, then He guides each one of them to his right way and
retribute them of what they deserve.

ِ ِ
ِ ِّ ﴿ﻓَ ُﻜﻠُﻮاْ ِﳑﱠﺎ ذُﻛِﺮ اﺳﻢ
[118 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َ ِاﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴﻪ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻪ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
ُْ َ

118- So, eat of the animals which Allah made lawful for you which the name of
Allah is mentioned upon slaughtering them, for they are lawful. And do not eat of
the animals which other names were mentioned upon slaughtering them or those
animals which died forcibly if you really believe in the Ayahs of Allah that were
revealed to you because they contain what is lawful and what is prohibited.

ِّ ﴿وﻣ ـﺎ ﻟَ ُﻜ ـﻢ أَﻻﱠ َﺄﺗْ ُﻛﻠُ ـﻮاْ ِﳑﱠـﺎ ذُﻛِ ـﺮ اﺳ ـﻢ ا
ﺼ ـ َﻞ ﻟَ ُﻜ ـﻢ ﱠﻣ ـﺎ َﺣ ـ ﱠﺮَم َﻋﻠَ ـ ْﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻻﱠ َﻣ ـﺎ
ﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ـ ِﻪ َوﻗَ ـ ْﺪ ﻓَ ﱠ
ََ
ْ
ُْ َ
ِ
ِ ﺿـ ـﻄُ ِﺮرُْﰎ إِﻟَْﻴـ ـ ِﻪ وإِ ﱠن َﻛﺜِـ ـﲑاً ﻟﱠﻴ
﴾ﻳﻦ
َ ﻀـ ـﻠﱡﻮ َن ِﺄﺑَ ْﻫـ ـ َﻮاﺋِ ِﻬﻢ ﺑِﻐَـ ـ ِْﲑ ِﻋ ْﻠـ ـ ٍﻢ إِ ﱠن َرﺑﱠـ ـ
ْ ْا
ُ
َ ﻚ ُﻫـ ـ َﻮ أَ ْﻋﻠَـ ـ ُﻢ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَـ ـﺪ
َ
[119 : ]اﻷﻧﻌﺎم

119- Why do not you eat of the animals which Allah's Name was mentioned upon
slaughtering them? Allah has explained to you what is lawful and prohibited in
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this Surah, so eat from the lawful and leave the unlawful except you have an
excuse, in this case, you may eat according to your necessity. There are many
polytheists who mislead people with their corrupt whims by lawfulizing what is
unlawful and prohibiting what is lawful without having a proof to its lawfulness
and prohibition such as lawfulizing dead animals, Bahirah (a slit-eared shecamel), and Sa'ibah (a she-camel vowed for idols and let loose for free pasture).
However, Allah (Glory be to Him) knows the error of deviants and the lying of
liars who transgress the limits of the truth to falsehood and of the lawful to the
prohibited.

ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن ا ِﻹ ْﰒَ َﺳﻴُ ْﺠ َﺰْو َن ِﲟَـﺎ َﻛـﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻘ َِﱰﻓُـﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌـﺎم
َ ﴿ َوذَ ُرواْ ﻇَﺎﻫ َﺮ ا ِﻹ ِْﰒ َوَﺎﺑﻃﻨَﻪُ إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[120 :

120- Leave out the disobedience of Allah in public and secret, whether little or
much, for those who commit sins shall be punished for their actions of the right
punishment they deserve.

ِ
ِ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻴ ـ ِﻪ وإِﻧﱠـﻪ ﻟ َِﻔﺴ ـ ٌﻖ وإِ ﱠن اﻟ ﱠ
ِ
ﲔ ﻟَﻴُﻮ ُﺣ ـﻮ َن إِ َﱃ أ َْوﻟِﻴَ ـﺂﺋِ ِﻬ ْﻢ
َ ﺸ ـﻴَﺎﻃ
َ ْ ُ َ ْ ّ ﴿ َوﻻَ َﺄﺗْ ُﻛﻠُـﻮاْ ﳑﱠـﺎ َﱂْ ﻳُـ ْﺬ َﻛ ِﺮ ا ْﺳ ـ ُﻢ
ِ ﻟِﻴﺠ
[121 : ﻮﻫ ْﻢ إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻟ َُﻤ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺎدﻟُﻮُﻛ ْﻢ َوإِ ْن أَﻃَ ْﻌﺘُ ُﻤ
َُ

121- Do not eat the meat of the lawful animal upon which the name of Allah was
not mentioned at slaughtering because it is part of disobedience. Some scholars
said that animals which the name of Allah was not mentioned upon their
slaughtering are the animals which were slaughtered for other than Allah
according to the Ayahs and some other Hadiths, and pronouncing Tasmiyyah (the
name of Allah) is desirable and not obligatory.
Devils cast false speech to their followers of humans to argue with you and set
rivalries with you such as saying: Dead animals were killed by Allah, so why do
not you eat their meat?! If you follow their opinion, you shall be polytheists
because you have left the obedience of Allah to their obedience and made lawful
the things which Allah has prohibited and associated partner with Him in worship;
Allah (Glory be to Him) says: "They (Jews and Christians) took their rabbis and
their monks to be their lords besides Allâh (by obeying them in things which they
made lawful or unlawful according to their own desires without being ordered by
Allâh)." [Surat At-Tawbah: 31].

ِِ ِ
ِ ﱠﺎس َﻛﻤﻦ ﱠﻣﺜَـﻠُﻪُ ِﰲ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ﺎت
ْ ﴿أ ََو َﻣﻦ َﻛﺎ َن َﻣ ْﻴﺘﺎً ﻓَﺄ
َ
َ ِ َﺣﻴَـﻴْـﻨَﺎﻩُ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻧُﻮراً ﳝَْﺸﻲ ﺑﻪ ِﰲ اﻟﻨ
ِ ِ
[122 : ﻳﻦ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٍ ﺲ ِﲞَﺎر
َ ِِج ِّﻣﻨْـ َﻬﺎ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻚ ُزﻳِّ َﻦ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﻟ َْﻴ

122- Is the one who was dead and destructed by disbelief and error, but we
revived his heart with faith and guided him to the way of the truth and gave him
the Qur'an as a guide in life to discover the facts of existence and how to behave
like the one who lives in the darkness of disbelief, ignorance, and error and
cannot get out to light, and remains in amaze, hesitation, narrowness, and
embarrass? They are different.
Thus, We have tried the disbelievers by decorating the darkness, deviation, and
pervert behavior which they had been doing to taste the retribution of their
disbelief, stubbornness, and refusal of following the truth.
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ﻚ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ِﰲ ُﻛ ِّﻞ ﻗَـ ْﺮﻳٍَﺔ أَ َﻛﺎﺑَِﺮ ُﳎَ ِﺮِﻣ َﻴﻬﺎ ﻟِﻴَ ْﻤ ُﻜ ُﺮواْ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوَﻣﺎ ﳝَْ ُﻜ ُﺮو َن إِﻻﱠ ِﺄﺑَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
[123 : ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم

123- As we have place senior criminals in Makkah to call to disbelief, prevent
people from seeking the way of Allah, and insist on defying you, O prophet, we
made criminal and evil people in all cities and countries who defy the Prophets
and reformers, and call to error which they decorate to the people. The battle is
between the truth and falsehood is old but permanent. The truth is: They misled
themselves and the bad consequences of their error shall return to them while
they are not feeling that, but they think that their deception shall befall on
someone else.

ِ
ِ
ِّ ُوﰐ رﺳﻞ
ْ ﴿ َوإِذَا َﺟ
ﺚ َْﳚ َﻌ ُﻞ
ُ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ َﺣ ْﻴ
ّ اﻪﻠﻟ
ُ ُ ُ َ ِ ﺎءﻬﺗُ ْﻢ آﻳَﺔٌ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆﻣ َﻦ َﺣ ﱠﱴ ﻧـُ ْﺆﺗَﻰ ﻣﺜْ َﻞ َﻣﺎ أ
ِّ ﺼﻴﺐ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أَﺟﺮﻣﻮاْ ﺻﻐَﺎر ِﻋﻨ َﺪ
ِ
اب َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﳝَْ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ٌ اﻪﻠﻟ َو َﻋ َﺬ
ٌ َ َُ ْ َ
ُ ُِر َﺳﺎﻟَﺘَﻪُ َﺳﻴ
[124 :
124- When an Ayah had been revealed to the Messenger of Allah, those criminal
polytheists denied and did not believe it. They would say: We shall not believe
until revelation comes to us by angels as Allah reveals to His Prophets and
Messengers. Allah knows best whom He chooses for conveying the message
among His Servants, and those haughty disbelievers shall be humiliated as a
retribution for their haughtiness: A painful torment shall be their retribution for
their continuing error and their harm to the Messenger of Allah and the believers.

ِ
ِ
ِ
ًﺿﻴِّﻘﺎ
ّ ﴿ﻓَ َﻤﻦ ﻳُ ِﺮِد
َ ُﺻ ْﺪ َرﻩ
َ ﺻ ْﺪ َرﻩُ ﻟ ِﻺ ْﺳﻼَِم َوَﻣﻦ ﻳُ ِﺮ ْد أَن ﻳُﻀﻠﱠﻪُ َْﳚ َﻌ ْﻞ
َ اﻪﻠﻟُ أَن ﻳَـ ْﻬﺪﻳَﻪُ ﻳَ ْﺸ َﺮ ْح
ِ
ِّ ُاﻪﻠﻟ
: ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
َﺣ َﺮﺟﺎً َﻛﺄَﱠﳕَﺎ ﻳَ ﱠ
ﺼﻌﱠ ُﺪ ِﰲ اﻟ ﱠ
ّ ﻚ َْﳚ َﻌ ُﻞ
َ ِﺴ َﻤﺎء َﻛ َﺬﻟ
َ ﺲ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ
َ اﻟﺮ ْﺟ

[125

125- When Allah wills to guide a person and guides him to the way of truth, He
would facilitate the causes of guidance to him, expand his chest to Islam, open
his heart to faith, and make righteous deeds beloved to him. And whomever Allah
wills to mislead, his chest shall be narrow to accept the truth so that goodness
shall not find an access to his heart. So, he shall be like the one who wants to go
up but finds a hardship in doing so or like the one who wants to go up to the sky
but he runs out of Oxygen. It was scientifically proven that Oxygen decreases
starting from 3 km. above sea level until 16 km. above sea level then a person
cannot breathe without breathing equipments.
As Allah placed narrowness in the chest of those whom He wills to mislead, He
decrees wrath, curse, and torment on those who refuse faith and insist on
disbelief.

ِ ﴿و َﻫـ َﺬا
ِ �ﺼﻠْﻨَﺎ اﻵ
[126 : ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم
ُ ﺻ َﺮا
ﻚ ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘﻴﻤﺎً ﻗَ ْﺪ ﻓَ ﱠ
َ ِّط َرﺑ
َ
َ

126- Islam which was revealed to you, O Prophet, is the Straight Path of Allah
and guidance which Allah satisfied and ordained for His People. So, there is no

255

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

www.alukah.net

distortion or deviation in that way because We have explained the signs and
Ayahs to the people and they only need people to grasp and follow them.

ﺴﻼَِم ِﻋﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َوﻟِﻴﱡـ ُﻬ ْﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [127 :
﴿ َﳍُ ْﻢ َد ُار اﻟ ﱠ

127- Those conscious believers shall have the everlasting garden of Allah on the
Day of Recompense which is free of harms, and Allah shall protect and provide
them with victory as a retribution of their Straight Path and following the
commands of their Lord.

ِ
ﺸﺮُﻫﻢ َِ
ﲨﻴﻌﺎً َ�
﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم ْﳛ ُ ُ ْ
اﳉﻨﲔ اﻟﺬي ﰲ رِﲪَﻲ اﻷُﻧْـﺜَـﻴَ ِ
ﲔ ﻣﻨﻬﻤﺎ؟ ْأم ﻛﻨﺘُ ْﻢ
ﻫﻞ ﺣﱠﺮَم ﷲُ اﻟﺬ َﻛَﺮ ﻣﻨﻬﻤﺎْ ،أم أُﻧْـﺜَـﻴَـْﻴ ِﻬﻤﺎِ ،أم َ
َ
ْ
ِ
ِ
أﻋﻈﻢ
ﺪﻳﻦ ﻋﻨﺪﻣﺎ ّ
ﻳﻦ ُﻣﺸﺎﻫ َ
َﻣﻮﺟﻮد َ
ﺎﻛﻢ ﷲُ ﻬﺑﺬا اﻟﺬي اﺑﺘَﺪﻋﺘُﻤﻮﻩُ وزﻋﻤﺘُ ْﻢ َﲢﺮﳝَﻪ؟ ﻓﻤﺎ َ
وﺻ ُ
ِ
ﻋﻦ
ب ﻋﻠﻰ ﷲِ َ
ﻴﺲ َ
أﻇﻠﻢ ﳑ ْﱠﻦ ﻛ َﺬ َ
اﻟﻨﺎس ْ
وﻗﺎل إ ﱠن ﻫﺬا اﻟﺘﺤﺮﱘَ َﺷﺮﻳﻌﺘُﻪ ،ﻟﻴُﺒﻌ َﺪ َ
ﻫﻨﺎك ُ
ُﺟ ْﺮَﻣﻜﻢ! وﻟ َ
ِ
ﻳﻦ
ﻳﻦ اﳊ ﱠﻖَ ،
ﻃَﺮ ِﻳﻖ ِّ
اﳊﻖ واﳍَُﺪى ،ﻣ ْﻦ َﻏ ِﲑ ﻋﻠ ٍﻢ ﻣﻨﻪُ وﻻ َوﺣﻲ ،وﷲُ ﻻ ﻳَﻬﺪي َ
اﳌﻔﱰ َ
اﻟﻘﻮم اﳌﺘَﺠﺎوز َ
ﻋﻠﻰ ﷲ.
ﱄ ُﳏَ ﱠﺮﻣﺎً َﻋﻠَﻰ ﻃَ ِ
﴿ﻗُﻞ ﻻﱠ أ ِ
ﺎﻋ ٍﻢ ﻳَﻄ َْﻌ ُﻤﻪُ إِﻻﱠ أَن ﻳَ ُﻜﻮ َن َﻣﻴْـﺘَﺔً أ َْو َدﻣﺎً ﱠﻣ ْﺴ ُﻔﻮﺣﺎً
َﺟ ُﺪ ِﰲ َﻣﺎ أ ُْو ِﺣ َﻲ إِ َﱠ
أَو َﳊﻢ ِﺧﻨ ِﺰﻳ ٍﺮ ﻓَِﺈﻧﱠﻪ ِرﺟﺲ أَو ﻓِﺴﻘﺎً أ ُِﻫ ﱠﻞ ﻟِﻐَ ِْﲑ ِّ
ﺿﻄُﱠﺮ ﻏَ ْﲑ ﺎﺑ ٍغ وﻻَ َﻋ ٍ
ﺎد ﻓَِﺈ ﱠن
اﻪﻠﻟ ﺑِ ِﻪ ﻓَ َﻤ ِﻦ ا ْ
ُ ْ ٌ ْ ْ
َ َ َ
ْ َْ
ﻚ ﻏَ ُﻔ ِ
ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [145 :
َرﺑﱠ َ ٌ
ﻮر ﱠرﺣ ٌ
ﻋﻨﺪﻫﻢ وﻧَﺴﺒﻮﻩ إﱃ ﷲِ اﻓﱰاء ﻋﻠﻴﻪ :ﻻ ِ
 -145ﻗُﻞ ﻟﻠﻤﺸ ِﺮﻛﲔ اﻟﺬﻳﻦ ﺣﱠﺮﻣﻮا أﺷﻴﺎء ِﻣﻦ ِ
أﺟ ُﺪ
ْ ُُ
َ ْ
ً
ْ ُ َ َ
اﻵﻳﺔ ِ
آﻛﻞ �ﻛﻠُﻪ ،إﻻّ إذا ﻛﺎ َن ﻣﻴﺘﺔً –وﺗﻔﺼﻴﻠُﻬﺎ ﰲ ِ
ﱄ ﳑّﺎ ﺣﱠﺮَﻣﻪُ ﻋﻠﻰ ٍ
اﻟﺜﺎﻟﺜﺔ
أوﺣﻰ ﷲُ إ ﱠ
َ
ﻓﻴﻤﺎ َ
ﻋﻤﺎ اﺧﺘﻠ َ ٍ
ﳊﻢ
ْ
ﻣﻦ ُﺳﻮرةِ اﳌﺎﺋﺪة -أو َدﻣﺎً ُﻣ ْﻬَﺮاﻗﺎً ،أي َﻣﺼﺒﻮﺎﺑً َﺳﺎﺋﻼً ،ﻓﻴُﻌ َﻔﻰ ّ
ﻂ َﺑﻌﻈﻢ و َﳊﻢ ،أو َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻓﻤﻦ
ﺧﻨﺰﻳﺮ ،ﻓﺈﻧﱠﻪُ ﻗَﺬ ٌر َﺧﺒﻴﺚ ،أو ﻣﺎ ذُﺑ َﺢ ُﺧﺮوﺟﺎً ﻋ ِﻦ اﻟﻄﺎﻋﺔ ،ﺄﺑ ْن ذُﺑ َﺢ ﻋﻠﻰ اﺳ ِﻢ اﻷﺻﻨﺎمْ .
ِ ٍ
ٍ
ﻣﻦ
َد َﻋْﺘﻪُ اﻟ ﱠ
ﻣﻦ َ
ﻏﲑ ُﻣ ْﻌﺘَﺪ ﰲ ذﻟﻚ ،ﺄﺑ ْن ﻻ �ﺧ َﺬ َ◌ ُه ْ
ﻀﺮورةُ إﱃ ﺗﻨﺎول َﺷﻲء ْ
ﺗﻠﻚ اﶈﻈﻮراتَ ،
ِ
ﻄﺮ آﺧﺮ ﻣﺜﻠِﻪ ،وﻻ ُﻣﺘَﺠﺎ ِوٍز ﻗَ ْﺪر اﻟﻀﺮورةِ
ُﻣ ْ ٍ
ﻻ
ن
ﺄﺑ
،
ْ
�ﻛﻞ ز�دةً ﻋﻠﻰ ﺣﺎﺟﺘﻪ إﻟﻴﻬﺎ ،ﻓﺈ ﱠن ﷲَ
َ
ﻀ ّ َ
َ
ﻳِ
ﻐﻔ ُﺮ ﻟﻪُ ﻣﺎ أﻛﻞ ،وﻳﺮﲪُﻪ.
َ
ِ
ٍ
ِ ٍ
ﻣﻦ
ﻠﺤ ُﻖ ﲟﺎ ُﺣِّﺮَم ﻣﺎ ذُﻛَِﺮ ﰲ اﻟﺴﻨﱠﺔ :اﳊُ ُﻤ ُﺮ اﻷﻫﻠﻴﱠﺔ ،و ﱡ
وﻳُ َ
اﻟﺴﺒﺎع ،وﳐﻠَﺐ َ
ﻛﻞ ذي �ب َ
ﻣﻦ ّ
ﱠ
ﻋﺎم ،أو اﺑﺘِﺪاءُ ُﺣﻜﻢ.
ﺼﻴﺺ ّ
ﻓﻬﻮ َﲣ ُ
اﻟﻄﲑَ ،
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ِ
ﺑﻌﺪ ﻫﺬا ﰲ ﺳﻮرةِ اﳌﺎﺋﺪةِ وﰲ
ورد ﻣﻦ اﻟﺘ
َ
ﱠﺤﺮﳝﺎت َ
اﺑﻦ ﻛﺜ ٍﲑ رﲪَﻪُ ﷲ :ﻓﻌﻠَﻰ ﻫﺬا ﻳَﻜﻮ ُن ﻣﺎ َ
ﻗﺎل ُ
ِ
ِ
وﻣﻦ اﻟﻨ ِ
ﺴﺨﺎ ،واﻷﻛﺜﺮو َن
ﻣﻦ ﻳُ َﺴ ِّﻤﻲ َ
ذﻟﻚ ﻧَ ً
اﻷﺣﺎدﻳﺚ اﻟﻮاردة :ر ً
ﱠﺎس ْ
اﻓﻌﺎ ﳌَﻔﻬﻮم ﻫﺬﻩ اﻵﻳﺔَ .
ِ
ﺴﺨﺎ؛ ﻷﻧﱠﻪُ ﻣﻦ ِ
ﺒﺎح اﻷﺻﻞ.
ﺎﺑب َرﻓ ِﻊ ُﻣ ِ
ﻣﻦ ّ
ﻳﻦ ﻻ ﻳُﺴ ﱡﻤﻮﻧَﻪُ ﻧَ ً
اﳌﺘﺄﺧﺮ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ﻮﻣ ُﻬ َﻤﺎ إِﻻﱠ
ﻳﻦ َﻫ ُ
ﺎدواْ َﺣ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ ُﻛ ﱠﻞ ذي ﻇُُﻔ ٍﺮ َوﻣ َﻦ اﻟْﺒَـ َﻘ ِﺮ َواﻟْﻐَﻨَ ِﻢ َﺣ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺷ ُﺤ َ
﴿ َو َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ َ
ﺎﻫﻢ ﺑِﺒـﻐْﻴِ ِﻬﻢ ِوإِ ﱠ� ﻟَﺼ ِ
ﺎدﻗُﻮ َن﴾
ﻮر ُﳘَﺎ أَ ِو ا ْﳊََﻮ َا� أ َْو َﻣﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ َ
َﻣﺎ َﲪَﻠَ ْ
ﻂ ﺑِ َﻌﻈ ٍْﻢ َذﻟِ َ
َ
ﻚ َﺟ َﺰﻳْـﻨَ ُ َ ْ
ﺖ ﻇُ ُﻬ ُ
]اﻷﻧﻌﺎم [146 :
ِ
ٍ
ﻣﻦ
وﺣﱠﺮﻣﻨﺎ ﻋﻠﻰ
ﻜﻦ َﻣ َ
اﻟﻴﻬﻮد ﱠ
ﻛﻞ ﺣﻴَﻮان ذي أﻇﻔﺎر ،وﻫﻮ ﻣﺎ ﱂ ﻳَ ْ
َ -146
ﺸﻘﻮق اﻷﺻﺎﺑ ِﻊ َ
اﻟﺒﻬﺎﺋ ِﻢ واﻟﻄﱠﲑ ،ﻣﺜﻞ اﻟﺒﻌ ِﲑ واﻟﻨ ِ
ﺤﻮم اﻟﺒ َﻘ ِﺮ واﻟﻐﻨَﻢ ،إﻻّ ﺷﺤ َﻢ
ﱠﻌﺎم واﻟﺒ ِّ
ﻋﻠﻴﻬﻢ ُﺷ َ
اﻷوّزَ ،
ُ َ
َ
وﺣﱠﺮﻣﻨﺎ ْ
ﻂو َ
ِ
ﻬﻢ
اﻟﻈﱠﻬﺮ ،أو ﻣﺎ ﱠ
اﻟﺘﻒ ﺎﺑﻷﻣﻌﺎء ،أو ﻣﺎ اﺧﺘﻠ َ
ﻂ ﻣﻨﻪُ ﺎﺑﻟﻄﱠﻌﺎم؛ َ
ﳍﻢ ﻋﻠﻰ ﳐﺎﻟﻔﺘ ْ
وذﻟﻚ ﻋﻘﻮﺑﺔً ْ
ﺎس ﺎﺑﻟﺒﺎﻃﻞ ،وﻗﺘﻠِﻬﻢ اﻷﻧﺒﻴﺎء ...وﳓﻦ ِ
ﻛﺄﻛﻞ ِّ
أﻛﻞ أﻣﻮ ِال اﻟﻨﱠ ِ
اﻟﺮﺎﺑ ،و ِ
اﻣﺮ�ِ ،
ﺻﺎدﻗﻮ َن ﰲ اﻹﺧﺒﺎ ِر
ُ
ُ
أو َ
ِ
ِ
ِ
ﻳﻨﺎﻫﻢ ﺑﻪ.
ﻬﻢ وﺗﻌ ّﺪﻳﻬﻢ ،وﻋﺎدﻟﻮ َن ﲟﺎ َ
ﺟﺎز ْ
ﲟﺎ ﺣﱠﺮﻣﻨﺎﻩُ ﻋﻠﻴﻬﻢ ،وﺑﻈﻠﻤ ْ
ِ
ِ
ٍ ِ ٍ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم :
﴿ﻓَِﺈن َﻛ ﱠﺬﺑُ َ
ْﺳﻪُ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ َ
ﻮك ﻓَـ ُﻘﻞ ﱠرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ذُو َر ْﲪَﺔ َواﺳ َﻌﺔ َوﻻَ ﻳُـ َﺮ ﱡد َﺄﺑ ُ
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ﺑﻌﺪﳘﺎ ِﻣ َﻦ
ﺑﻚ اﻟﻴَﻬﻮد ،وﻗﺎﻟﻮا إ ﱠن ﻫﺬا ﳑّﺎ ُﺣِّﺮَم ﻋﻠﻰ ٍ
وﻣ ْﻦ َ
 -147ﻓﺈ ْن ﻛ ﱠﺬ َ
ﻧﻮح وإﺑﺮاﻫﻴﻢَ ،
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻜﻢ
اﻷﻧﺒﻴﺎء ﱠ
ﻜﻢ ﺎﺑﻟﻌُﻘﻮﺑﺔ ﻋﻠﻰ َﻛﺬﺑ ْ
ﻜﻢ ذو َرﲪﺔ ،ﻓﻼ ﻳُﻌﺎﺟﻠُ ْ
ﻓﻘﻞ ﳍﻢ :إ ﱠن رﺑﱠ ْ
ﺻﻞ إﻟﻴﻨﺎْ ،
ﺣﱴ و َ
ﻳﻦ إذا ﺟﺎءَ وﻗﺘُﻪ ،ﻓﺎﺣ َﺬروا وﻻ
وﻣﻌﺎﺻﻴﻜﻢ ،وﻟﻜ ﱠﻦ ﻋﺬاﺑَﻪُ ﻻ ﻳـَُﺮﱡد وﻻ ﻳُ ْﺪﻓَ ُﻊ ﻋ ِﻦ اﺠﻤﻟ ِﺮ َ
َ
ﻣﲔ اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
ِ
اﳊﻖ.
ﺗُﻨﻜﺮوا ّ
﴿ﺳﻴـ ُﻘ ُ ِ
ب
ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ﻟ َْﻮ َﺷﺎء ّ
آﺎﺑ ُؤَ� َوﻻَ َﺣ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء َﻛ َﺬﻟِ َ
ﻚ َﻛ ﱠﺬ َ
ََ
اﻪﻠﻟُ َﻣﺎ أَ ْﺷ َﺮْﻛﻨَﺎ َوﻻَ َ
ﻮل اﻟﱠﺬ َ
اﻟﱠ ِﺬ ِ ِ
ْﺳﻨَﺎ ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ِﻋﻨ َﺪ ُﻛﻢ ِّﻣ ْﻦ ِﻋﻠ ٍْﻢ ﻓَـﺘُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮﻩُ ﻟَﻨَﺎ إِن ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن إِﻻﱠ
ﻳﻦ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬﻢ َﺣ ﱠﱴ ذَاﻗُﻮاْ َﺄﺑ َ
َ
ﺻﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [148 :
اﻟﻈﱠ ﱠﻦ َوإِ ْن أَﻧﺘُ ْﻢ إَﻻﱠ َﲣُْﺮ ُ
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وﺳﻴﻘﻮل َ ِ
ﳓﻦ وﻻ آﺎﺑؤ� ،وﻻ ﺣﱠﺮﻣﻨﺎ َﺷﻴﺌﺎً ﳑّﺎ
-148
ُ
أﺷﺮﻛﻨﺎ ُ
ﻟﻚ اﳌﺸﺮﻛﻮن :ﻟﻮ أر َاد ﷲُ ﳌَﺎ َ
ُﳓ ِﺮﻣﻪ اﻵن ،وﻟﻜﻨﱠﻪ ﺷﺎء ذﻟﻚ ،وإذا ﺷﺎء أﻣﺮاً ﻓﻬﻮ ﻳﻌﲏ ﻣ ِ
ﺸﺮوﻋﻴﱠـﺘَﻪُ وِرﺿﺎءَﻩُ ﻋﻨﻪ ،وﻋﻠﻰ ﻫﺬا ﻓﺈ ﱠن
َّ ُ
ََ َ
َ
ُ َ
ِ
وﻣﺸﺮوع!
ﻧﻘﻮم ﺑﻪ َ
ﻣﺎ ُ
ﺻ ٌ
ﺤﻴﺢ َ
ِ
وﻫﺬا َﻛ ِﺬب و َﳉﺎﺟﺔِ ،
ِ
ﺟﺎءﻫﻢ
ﺣﱴ
ﻣﺜﻞ ﻫﺬا
ى
اﻓﱰ
وﻗﺪ
ﻠﺖ ِﻣ ْﻦ ﻗﺒﻠِﻬﻢ ،ﱠ
اﻟﻜﺬب َأﻣ ٌﻢ ﻛﺎﻓﺮةٌ َﺧ ْ
ٌ
َ
ْ
َ
ﻋﺬاﺑﻨُﺎ وذاﻗُﻮا ﻋُﻘﻮﺑﺘَﻨﺎ.
ﻇﺎﻫﺮةٌ أو أﻣﺮ ﻣﻌﻠﻮم ﻣﻦ ِ
ﻗﻞ ﳍﻢ أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻨﱯ :ﻫﻞ ﻋﻨﺪﻛﻢ ﻛﺘﺎب أو ﺣ ﱡﺞ◌ةٌ ِ
ﻋﻨﺪ ﷲِ
ِ
ﺑﺼﺪق ﻣﺎ
ْ ٌ
َ
ٌ َ ٌ ْ
ْ ْ
ّ ْ
ِ
اﻟﺸ ِ
وﲢ ِ
ﺮك َ
ﺮﱘ ﻣﺎ ﺣﱠﺮﻣﺘُﻤﻮﻩ ،ﱠ
ﻣﻦ ِّ
ﻟﻨﻄﻤﺌ ﱠﻦ إﱃ ذﻟﻚ؟ إ ﱠن اﻟﺬي ﺗﺘﱠﺒﻌﻮﻧَﻪُ
ﺣﱴ ﺗُ ِﱪزوﻩُ ﻟﻨﺎ َ
أﻧﺘُ ْﻢ ﻋﻠﻴﻪ َ
ﻓﺎﺳﺪ ،وﻣﺎ أﻧﺘﻢ ﻬﺑﺬا إﻻّ ﺗَ ِ
ﻜﺬﺑﻮ َن ﻋﻠﻰ ﷲ ،ﻓﺈ ﱠن ﷲ ﻻ ﻳﺮﺿﻰ ﻟﻌﺒﺎدﻩِ
ﻘﺎد ِ
ﻫﻢ واﻋﺘِ ٌ
َ
َ
ُْ
ﻫﻮ إﻻّ َو ٌ
ﻣﺎ َ
ِ
ِ
ِ
أرﺳ َﻞ
اﻟﺸ َ
اﻟﻜﻔﺮ و ِّ
ﺮك واﻟ َﻔﻮاﺣﺶ ،و َ
ﻜﻢ إﻟﻴﻪ وأﻧﺘُ ْﻢ ﱂ ﺗَ َ
ﺸﻬﺪوا َﻣﺸﻴﺌﺘَﻪ؟ وﳌﺎذا َ
ﻛﻴﻒ ُﲢﻴﻠﻮ َن ﺷﺮَﻛ ْ
َ
اﻟﻌﺬاب.
إﻟﻴﻜﻢ ﻋﺬاﺑَﻪُ؟ ﻓﻠﻮ ْ
ﻜﻢ َ
ﻜﻢ َ
ﻛﺎﻧﺖ ُﺷْﺒﻬﺘُ ْ
ْ
ﺻﺤﻴﺤﺔً ﳌﺎ أذاﻗَ ُ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [149 :
﴿ﻗُ ْﻞ ﻓَﻠِﻠ ِّﻪ ا ْﳊُ ﱠﺠﺔُ اﻟْﺒَﺎﻟِﻐَﺔُ ﻓَـﻠَ ْﻮ َﺷﺎء َﳍََﺪا ُﻛ ْﻢ أ ْ
َﲨَ ِﻌ َ
ِ
ِ
ِ
ﻓﻴﻤ ْﻦ
اﻹﺛﺒﺎت اﻟ ﱠ
ﻜﻤﺔُ اﻟﺘﺎ ﱠﻣﺔ ،و ُ
اﻟﱪﻫﺎ ُن ِّ ُ
ﻟﻠﻤﺸ ِﺮﻛﲔ :ﻪﻠﻟ ُ
ﺼﺤﻴﺢَ ،
اﻟﺒﲔ اﻟﻮاﺿﺢ ،واﳊ َ
ﻗﻞ ُ
ْ -149
ف ِﺳﻮى اﻻﻫﺘِ ِ
ِ
ﱠ
ﺪاء ﻟ َﻔﻌﻞ،
ُ
ﻫﺪاﻫﻢَ ،
اﻟﻨﺎس ﻃَﺒﻴﻌﺔً ﻻ ﺗَﻌﺮ ُ َ
وﻓﻴﻤ ْﻦ أﺿﻠﻬﻢ ،وﻟﻮ ﺷﺎءَ أ ْن َﳜﻠُ َﻖ ﰲ َ
ِ
ِ
ﻟﻜﻞ ﻣﺎ ﻳُﺮﻳﺪ ،ﰒﱠ ﻳﻜﻮ ُن
ﺒﺘﻠﻲ ِّ
وﳜﲑَ َ
اﻟﻨﺎس ﰲ اﻋﺘﻘﺎدﻫﻢ ،وأ ْن ﻳـُﻴَ ّﺴﺮ ٍّ
وﻟﻜﻨﱠﻪُ ُﺳﺒﺤﺎﻧَﻪُ ﺷﺎءَ أ ْن ﻳَ َ
اﳊِﺴﺎب.
ِ
اﻪﻠﻟَ َﺣ ﱠﺮَم َﻫـ َﺬا ﻓَِﺈن َﺷ ِﻬ ُﺪواْ ﻓَﻼَ ﺗَ ْﺸ َﻬ ْﺪ َﻣ َﻌ ُﻬ ْﻢ َوﻻَ
ﻳﻦ ﻳَ ْﺸ َﻬ ُﺪو َن أَ ﱠن ّ
﴿ﻗُ ْﻞ َﻫﻠُ ﱠﻢ ُﺷ َﻬ َﺪاء ُﻛ ُﻢ اﻟﱠﺬ َ
ﺗَـﺘﱠﺒِﻊ أ َْﻫﻮاء اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ِﺂﺑ�ﺗِﻨَﺎ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ ِ
ﻵﺧ َﺮةِ َو ُﻫﻢ ﺑَِﺮّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم :
َ ُ َ َ َ ُ
ْ َ
[150

ِ
اﻟﺬﻳﻦ ﻳُﺜﺒِﺘﻮ َن أ ﱠن ﷲَ ﺣﱠﺮَم ﻣﺎ ذَﻛﺮﰎ ،ﻓﺈذا َﺷ ِﻬﺪوا
ﻗﻞ ﻟﻠﻤﺸ ِﺮﻛﲔ :أﺣﻀﺮوا ُﺷﻬﺪاءَ ْ
ﻛﻢ َ
ْ -150
ِ
ﺼ ِّﺪﻗْـ ُﻬﻢ ،ﱠ
ﻷ�ﻢ ﻳَﺸﻬﺪو َن
أﻧﺖ َ
وﻫﻢ ﻛﺎذﺑﻮنَ ،ﻣﻌﺮوﻓﻮ َن ﺎﺑﻟﺒﺎﻃﻞ ،ﻓﻼ ﺗَﺸﻬ ْﺪ َ
ﺑﺬﻟﻚ وﻻ ﺗُ َ
ﺑﺬﻟﻚْ ،
َﻛ ِﺬﺎﺑً وزوراً ،وﺑِﲔ ﳍﻢ ﻓﺴﺎد رأﻳﻬﻢ .وﻻ ﺗﻮاﻓِ ِﻖ اﻟﻜ ّﻔﺎر ﰲ أﻫﻮاﺋﻬﻢ اﻟﺰاﺋﻐﺔ ،اﻟﺬﻳﻦ ﻛ ﱠﺬﺑﻮا ِ
ﲟﻌﺠﺰاﺗِﻨﺎ
ُ َّ ْ ْ َ
َ
َ
ُ
وﺣﺠ ِﺠﻨﺎ اﻟﺒﻴِﻨﺔ ،وﻳﻜ ِّﺬﺑﻮ َن ﺎﺑﻟﺒ ِ
وﳚﻌﻠﻮ َن ﻪﻠﻟِ ُﺷَﺮﻛﺎء.
ﻌﺚ واﻟﻨﱡﺸﻮرَ ،
ّ ُ
َ
َُ
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﴿ﻗُ ْﻞ ﺗَـ َﻌﺎﻟ َْﻮاْ أَﺗْ ُﻞ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻻﱠ ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮاْ ﺑِ ِﻪ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوِﺎﺑﻟ َْﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻦ إِ ْﺣ َﺴﺎ�ً َوﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ
ِ
ِ
ﺶ َﻣﺎ ﻇَ َﻬ َﺮ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ ﺑَﻄَ َﻦ َوﻻَ
أ َْوﻻَ َد ُﻛﻢ ّﻣ ْﻦ ْإﻣﻼَ ٍق ﱠْﳓ ُﻦ ﻧَـ ْﺮُزﻗُ ُﻜ ْﻢ َوإِ ﱠ� ُﻫ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮاْ اﻟْ َﻔ َﻮاﺣ َ
ﺻﺎ ُﻛ ْﻢ ﺑِ ِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم :
اﻪﻠﻟُ إِﻻﱠ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َذﻟِ ُﻜ ْﻢ َو ﱠ
ﺲ اﻟﱠِﱵ َﺣ ﱠﺮَم ّ
ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ اﻟﻨﱠـ ْﻔ َ
[151
 -151ﻗﻞ ُ ِ
ﺺ
ﻷﻗﺮأ وأﻗُ ﱠ
ﻜﻢ ﻋﻠﻴﻜﻢ ،ﻻ ﻣﺎ ﺗﺪﱠﻋﻮ َن أﻧﱠﻪُ
ﻋﻠﻴﻜﻢ ﻣﺎ ﺣﱠﺮَﻣﻪُ رﺑﱡ ْ
ْ
ْ
ﻟﻠﻤﺸﺮﻛﲔ :ﺗﻌﺎﻟَﻮا َ
ﺣﱠﺮﻣﻪ ِ
اﳊﺎﻛﻢ اﳌ َﺸِّﺮعُ ﻻ أﻧﺘُﻢ:
ﻓﻬﻮ
ﺑﺰﻋﻤﻜﻢ،
َُ
َ
ُ
ُ
ِ
ِ
وﺣﺪﻩُ ِّ
ِ
ﺐ أ ْن ﻳُﻌﺒَﺪ.
اﳌﺘﺼﺮ ُ
وﻫﻮ َ
ﻓﻬﻮ َ
وﺣﺪﻩُ اﻟﺬي َﳚ ُ
ف ﰲ اﻟﻜﻮنَ ،
أﻻّ ﺗُﺸﺮﻛﻮا ﺎﺑﻪﻠﻟ َﺷﻴﺌﺎًَ ،
ﻣﻌﻪ.
وأ ْن ُﲢ ِﺴﻨﻮا إﱃ اﻟﻮ َ
اﻟﺪﻳﻦ ،إﺣﺴﺎ�ً ﻛﺎﻣﻼً ﻻ إﺳﺎءةَ َ
وأ ْن ﻻ ﺗَﻘﺘﻠﻮا أوﻻ َد ِ
ِ
ﻜﻢ وﻧﺮزﻗُﻬﻢ.
ﻓﻨﺤﻦ ﻧﺮزﻗُ ْ
ﻛﻢ ﻟﻤﺎ ْ
ْ
ﺑﻜﻢ ﻣ ْﻦ ﻓَﻘﺮُ ،
اﻟﺰ� ﰲ اﻷﻣﺎﻛ ِﻦ اﳌﻌﺪﱠةِ ﳍﺎ ،وﻣﺜﻞ ﱠاﲣﺎذِ
وﻻ ﺗَﻘﺮﺑﻮا اﻟﻔﻮ ِ
اﺣﺶ ،ﻣﺎ ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻬﺎ وﻣﺎ َﺧﻔﻲ ،ﻣﺜﻞ ِّ
َُ
َ
َ
َ
َ
ِ
اﻟﻌﺸﻴﻘﺎت.
اﻷﺧﺪان و َ
ِ
اﻷﺳﺒﺎب إﻻّ ﺑﺴﺒَ ِ
ٍ
اﳊﻖ ،ﻛﺎﻟﺮﱠدة ،و ِّ
ﺑﻌﺪ
ﻣﻦ
وﻻ ﺗَﻘﺘُﻠﻮا
اﻟﺰ� َ
ﺐ ّ
اﻟﻨﻔﺲ اﻟﱵ ﺣﱠﺮَم ﷲُ ﻗﺘﻠَﻬﺎ ﺑﺴﺒَﺐ َ
َ
وﻗﺘﻞ ِ
اﻹﺣﺼﺎنِ ،
اﻟﻨﻔﺲ َﻋﻤﺪاً.
ِ
و�ﻴَﻪ.
أﻣﺮﻩُ َ
ﻫﺬا ﻣﺎ َ
ﻓﺮﺿﻪُ ﷲُ
أﻣﺮ ْ
ْ
ﻛﻢ ﺑﻪ ،ﻟﺘﻌﻘﻠﻮا َ
ﻋﻠﻴﻜﻢ و َ
ِ
َﺣ َﺴ ُﻦ َﺣ ﱠﱴ ﻳَـ ْﺒـﻠُ َﻎ أَ ُﺷ ﱠﺪﻩُ َوأ َْوﻓُﻮاْ اﻟْ َﻜ ْﻴ َﻞ َواﻟ ِْﻤ َﻴﺰا َن
﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮاْ َﻣ َ
ﺎل اﻟْﻴَﺘِ ِﻴﻢ إِﻻﱠ ِﺎﺑﻟﱠِﱵ ﻫ َﻲ أ ْ
ﻒ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً إِﻻﱠ وﺳﻌﻬﺎ وإِذَا ﻗُـﻠْﺘﻢ ﻓَﺎ ْﻋ ِﺪﻟُﻮاْ وﻟَﻮ َﻛﺎ َن ذَا ﻗُـﺮﰉ وﺑِﻌ ْﻬ ِﺪ ِّ
اﻪﻠﻟ أَ ْوﻓُﻮاْ
ِﺎﺑﻟ ِْﻘ ْﺴ ِﻂ ﻻَ ﻧُ َﻜﻠِّ ُ
َْ َ َ
َْ
ُْ
ُ ْ ََ َ
ﺻﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [152 :
ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ َو ﱠ
ِ
ِ
ﺣﱴ
ﻼﺣﻪ وﺗَﺜﻤﲑُﻩ ،ﱠ
 -152وﻻ ﺗَﺘﻌﱠﺮﺿﻮا ﳌﺎل اﻟﻴﺘﻴﻢ –أﻳﱡﻬﺎ اﻷوﻟﻴﺎءُ واﻷوﺻﻴﺎءُ -إﻻ ﲟﺎ ﻓﻴﻪ َ
ﺻ ُ
ِﱡ ِ
اﻟﺸﺮاء.
ﺎﺑﻟﻌﺪل ،ﰲ اﻟﺒَﻴ ِﻊ و ِّ
َ
ﻴﻞ واﳌﻴﺰا َن َ
ﻳﺒﻠﻎ اﳊُﻠُﻢ .وأﲤﻮا اﳌَﻜ َ
ﺑﺬل ﺟ ِ
ﺑﻌﺪ ِ
ﻬﺪﻫﺎ ﻓﻼ ﺣﺮ َج ﻋﻠﻴﻬﺎ.
ﻻ ُﳓَ ِّﻤ ُﻞ ﻧﻔﺴﺎً إﻻ ﻃﺎﻗﺘَﻬﺎ ،ﻓﺈذا
أﺧﻄﺄت َ
ْ
ُ
ﻋﻠﻴﻪ ذا ﻗَﺮ ٍ
ﻓﺎﺻﺪﻗﻮا ،وﻟﻮ ﻛﺎ َن اﶈﻜﻮم واﳌﺸﻬﻮد ِ
اﺑﺔ ﻣﻨﻜﻢ.
وإذا ﻗﻠﺘُ ْﻢ ﻗﻮﻻً ﰲ َﺷﻬﺎدةٍ أو ُﺣﻜ ٍﻢ ُ
ُ
ُ
و�ﻲ ،ﻓﺈﻧﱠﻜﻢ ﻣﺴﺆوﻟﻮ َن ﻋﻦ ِ
ِ
ﻋﻬﺪﻩ.
ﻣﻦ أﻣ ٍﺮ َ
ْ
َْ
إﻟﻴﻜﻢ ْ
وأوﻓُﻮا ﲟﺎ َﻋﻬ َﺪ ﷲُ ْ
ِ
ﻟﺘﻔﻬﻤﻮﻩُ وﺗَﺘﺪﺑﱠﺮوﻩُ وﺗَﻌﻤﻠﻮا ﲟُﻘﺘَﻀﺎﻩ.
ﻛﻢ ﷲُ ﺑﻪ أﻣﺮاً ﻣﺆﱠﻛﺪاًَ ،
أﻣﺮ ُ
ﻫﺬا ﻣﺎ َ
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ﺻﺮ ِ
ِ
ﺴﺒُ َﻞ ﻓَـﺘَـ َﻔ ﱠﺮ َق ﺑِ ُﻜ ْﻢ َﻋﻦ َﺳﺒِﻴﻠِ ِﻪ ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ
اﻃﻲ ُﻣ ْﺴﺘَ ِﻘﻴﻤﺎً ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌُﻮﻩُ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮاْ اﻟ ﱡ
﴿ َوأَ ﱠن َﻫـ َﺬا َ
ﺻﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ِﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [153 :
َو ﱠ
ِ
ﻓﻬﻮ ﻣﺎ
اﻟﻨﱯ :إ ﱠن
َ
ﻘﻴﻢ اﻟﺬي ﻻ اﻋ ِﻮ َ
ﺟﺎج ﻓﻴﻪَ ،
اﻹﺳﻼم َ
ْ -153
ﻫﻮ ﺻﺮاﻃﻲ اﳌﺴﺘَ ُ
وﻗﻞ أﻳﱡﻬﺎ ّ
ع واﻟ ﱡﺸﺒﻬﺎت،
أﺳﻠُﻜﻪُ وأدﻋﻮ إﻟﻴﻪ ،ﻓﺎﺗﱠﺒِﻌﻮا
اﻋﻤﻠﻮا ﺑﻪ ،وﻻ ﺗﺘﱠﺒﻌﻮا اﻟ ﱠ
ﻀﻼﻻت ،واﻟﺒِ َﺪ َ
ﺗﻌﺎﻟﻴﻤﻪُ و َ
َ
ِِ
ِ
ﻓﺘُ ِّ
ﺐ ﺗَﻔﱡﺮﻗﻬﺎ ْ ِ
اﳋﺼﻮﻣﺎت،
ﻛﻢ ﷲُ ﺑﻪ ،ﻟﺘَﺒﺘَﻌﺪوا ﻋ ِﻦ اﳌﺮاء و ُ
ﻔﺮﻗَ ْ
ﺣﺴ َ
أﻣﺮ ُ
ﻜﻢ َ
ﻋﻦ دﻳﻦ ﷲ .ﻫﺬا ﻣﺎ َ
ِ
أﻫﻠﻜﺖ َﻣ ْﻦ ﻗﺒﻠَﻜﻢ.
اﻻﺧﺘﻼف واﻟ ُﻔﺮﻗﺔ ،اﻟﱵ
و
ْ
ﱠِ
ِ
َﺣﺴﻦ وﺗَـ ْﻔ ِ
ﺼﻴﻼً ﻟِّ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َو ُﻫ ًﺪى َوَر ْﲪَﺔً
ﻮﺳﻰ اﻟْﻜﺘَ َ
﴿ﰒُﱠ آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ ُﻣ َ
ي أْ ََ َ
ﺎب َﲤَﺎﻣﺎً َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ َ
ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻬﻢ ﺑِﻠِ َﻘﺎء َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [154 :
اﶈﺴﻨﲔ ِﻣﻦ ِ
اﳌﺆﻣﻨﲔ و ِ
أﻧﺰل ﷲ اﻟﺘﻮراةَ ﻋﻠﻰ ﻣﻮﺳﻰ ،ﻛﺎﻣﻼً ﻋﻠﻰ ِ
ﻗﻮﻣﻪ ،وﺑﻴﺎ�ً
َ
َ ْ
َ
 -154وﻗ ْﺪ َ ُ
ِ
اﳊﻖ اﳌﺒﺘَـﻐَﻰ ،ورﲪﺔً ﺎﺑﳌﻜﻠِّﻔﲔِ ،
ِ
ﻟﻴﺆﻣ َﻦ ﺑَﻨﻮ
ُﻣ َﻔ ﱠ
ََ
ﺘﺎج إﻟﻴﻪ ﰲ اﻟ ّﺪﻳﻦ ،ودﻟﻴﻼً إﱃ ِّ
ﺼﻼً ﳉﻤﻴ ِﻊ ﻣﺎ ُﳛ ُ
إﺳﺮاﺋﻴﻞ ﺎﺑﻟﺒﻌﺚ ،وﻳﺼ ِّﺪﻗﻮا ﺎﺑﻟﺜﱠﻮ ِ
اب واﻟﻌِﻘﺎب.
َُ
ْ َ َ
ِ
ﺎر ٌك ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻌُﻮﻩُ َواﺗﱠـ ُﻘﻮاْ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﺮ َﲪُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [155 :
﴿ َو َﻫـ َﺬا ﻛﺘَ ٌ
ﺎب أ َ
َﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ُﻣﺒَ َ
ِ
 -155وﻫﺬا اﻟ ُﻘﺮآ ُن أﻧﺰﻟﻨﺎﻩ ﻋﻠﻰ ِ ٍ
ﻠﻴﻞ
ﻫﻮ ٌ
َ ُ
اﻟﻨﱯ ﳏ ﱠﻤﺪ ﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢَ ،
ﻛﺘﺎب �ﻓ ٌﻊ َﺟ ٌ
ّ
ِِ
ِ
اﻷﻣﻦ واﻟﺴﻌﺎدةَ ﰲ اﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ وﰲ
ﻟﻜﻢ َ
ﻈﻴﻢ اﻟ ﱠﺸﺄن ،ﻓﻴﻪ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺸﺮاﺋ ِﻊ واﻷﺣﻜﺎم ﻣﺎ ﻳَ ُ
ﻀﻤﻦ ُ
َﻋ ُ
ِ
ﻓﺎﻋﻤﻠﻮا ﺑﻪ ،واﺗﱠﻘﻮا ﻧﻮاﻫﻴﻪ؛ ُﻟﱰ َﲪﻮا وﺗَﻔﻮزوا.
اﻵﺧﺮةَ ،
ِِ
ْﻜﺘﺎب َﻋﻠَﻰ ﻃَﺂﺋَِﻔﺘ ْ ِ ِ ِ
ِ
ِ
ﲔ﴾
َ
اﺳﺘِ ِﻬ ْﻢ ﻟَﻐَﺎﻓﻠ َ
﴿أَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ إِ ﱠﳕَﺎ أُﻧ ِﺰ َل اﻟ َ ُ
ﲔ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻨَﺎ َوإِن ُﻛﻨﱠﺎ َﻋﻦ د َر َ
]اﻷﻧﻌﺎم [156 :
ِ
ﳓﻦ ﻻ
إﻟﻴﻜﻢ اﻟ ُﻘﺮآ َن ﻟﺌﻼّ ﺗﻘﻮﻟﻮا إ ﱠن
 -156ﻗ ْﺪ َ
َ
اﻟﻜﺘﺎب أُﻧ ِﺰَل ﻋﻠﻰ اﻟﻴﻬﻮد و َ
اﻟﻨﺼﺎرى ،و ُ
أﻧﺰﻟﻨﺎ ُ
ف ﻗﺮاءةَ ﻣﺎ ﻓﻴﻪ.
ﻫﻮ ﺑﻠﺴﺎﻧِﻨﺎ ،وﻻ ﻧَﻌ ِﺮ ُ
ﻟﻴﺲ َ
ﻧَ ُ
ﻔﻬﻢ ﻗﻮَﳍﻢ ،و َ
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ِ
ﺎب ﻟَ ُﻜﻨﱠﺎ أَ ْﻫ َﺪى ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺟﺎء ُﻛﻢ ﺑَـﻴِّﻨَﺔٌ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ
﴿أ َْو ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻟ َْﻮ أ ﱠَ� أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ اﻟْﻜﺘَ ُ
ت ِّ
ِ
و ُﻫ ًﺪى ور ْﲪَﺔٌ ﻓَﻤﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠﻦ َﻛ ﱠﺬب ِﺂﺑ� ِ
ﺼ ِﺪﻓُﻮ َن َﻋ ْﻦ
ﺻ َﺪ َ
ﻳﻦ ﻳَ ْ
اﻪﻠﻟ َو َ
َ َ
ََ
ف َﻋﻨْـ َﻬﺎ َﺳﻨَ ْﺠ ِﺰي اﻟﱠﺬ َ
َ
َْ ُ
آ�ﺗِﻨَﺎ ُﺳﻮءَ اﻟ َْﻌ َﺬ ِ
ﺼ ِﺪﻓُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [157 :
اب ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْ
َ
ﻣﻨﻬﻢ
ﻧﺰل ﻋﻠﻴﻨﺎ
ﲢﺎﺟ ْﺠﺘُ ْﻢ وﻗﻠﺘُﻢ :إذا َ
اﻟﻜﺘﺎب ﻟﻨَﻜﻮﻧ ﱠﻦ أ َ
ُ
ﻋﻨﻜﻢ إذا َ
ﻫﺪى ْ
اﻟﻌﺬر ْ
 -157وﻗﻄَﻌﻨﺎ َ
ﺠﺎﺑﺔ ِ
ﻟﻨﺪاء ﷲِ ﻣﻨﻬﻢ ،ﻓﻬﺬا ﻫﻮ اﻟ ُﻘﺮآ ُن ﻗ ْﺪ ﺟﺎءﻛﻢ ِﻣﻦ ِ
ﻋﻨﺪ ﷲِ
إﱃ اﳊﻖ ،وأﺳﺮع إﱃ اﻻﺳﺘِ ِ
َ
ّ
َ ْ ْ
َ
ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺘﻮراةُ ِﻣﻦ اﳍِ ِ
وﻓﻴﻪ ﻣﺎ اﺷﺘَﻤﻠﺖ ِ
ﺮﰊ ﻣﺒﲔِ ،
ٍ
ﺪاﻳﺔ واﻟﱠﺮﲪَِﺔ ﺎﺑﻟﻨﱠﺎس ،وﺗَﺒﻴ ِ
ﲔ اﻷﺣﻜﺎم،
ْ
ﺑﻠﺴﺎن َﻋ ٍّ ُ
َ
وذﻛ ِﺮ ِ
اﳊﻼل واﳊﺮام.
آ�ت ﷲِ
وﻟﻴﺲ ﻫﻨﺎك أﻇﻠﻢ ﳑﱠﻦ ﺧﺎﻟﻒ اﻟﺮﺳﻞ ،وﻛ ﱠﺬب ﲟﺎ أوﺣﻰ ﷲ إﻟﻴﻬﻢ ،وأﻋﺮض ﻋﻦ ِ
َ ْ
ُ ْ
َ ُ
َ َُ
َ
اﻟﺮﺳﺎﻟﺔ اﻟ ﱠﺴﻤﺎوﻳﱠﺔ ،وﺳﻨُﺠﺎزي إﻋﺮاﺿﻬﻢ ﻫﺬا وﺗﻜﺬﻳﺒﻬﻢ ِ
ِ
ِ
ﺂﺑ�ت ﷲِ ﲟﺎ
ﻓﻠﻢ ﻳَﻨﺘَ ِﻔ ْﻊ ﻬﺑَ ِﺪي
اﻟﺒﻴّﻨﺎتْ ،
َ ْ
َ ْ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﺿﻬﻢ اﳌﺴﺘَ ِﻤﺮِ َ ،
ﻫﻢ اﳊ ﱠﻖ.
ﻣﻦ َ
ﻳﻨﺎﺳﺒُﻪُ َ
وﲡﺎوز ُ
اﻟﻌﺬاب اﻟ ﱠﺸﺪﻳﺪ اﳌﺆﱂ ،ﺑﺴﺒَﺐ إﻋﺮ ُ
ﺾ آ� ِ
ﻚ ﻳَـ ْﻮ َم َ�ِْﰐ
ﻴﻬ ُﻢ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ أ َْو َ�ِْﰐَ َرﺑﱡ َ
ت َرﺑِّ َ
﴿ َﻫ ْﻞ ﻳَﻨﻈُُﺮو َن إِﻻﱠ أَن َﺄﺗْﺗِ ُ
ﻚ أ َْو َ�ِْﰐَ ﺑَـ ْﻌ ُ َ
ﺾ آ� ِ
ﺖ ِﰲ إِﳝَ ِﺎ�َﺎ َﺧ ْﲑاً
ﺖ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ أ َْو َﻛ َﺴﺒَ ْ
آﻣﻨَ ْ
ت َرﺑِّ َ
ﻚ ﻻَ ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً إِﳝَﺎ ُ�َﺎ َﱂْ ﺗَ ُﻜ ْﻦ َ
ﺑَـ ْﻌ ُ َ
ﻗُ ِﻞ اﻧﺘَ ِﻈ ُﺮواْ إِ ﱠ� ُﻣﻨﺘَ ِﻈ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [158 :
ِ
ﻫﻢ
ﺑﻌﺪ
ﺎﺑﻵ�ت -إﻻّ أ ْن ﺄﺗﺗﻴَﻬﻢ اﳌﻼﺋﻜﺔُ
ﻫﻞ ﻳَﻨﺘَ ِﻈ ُﺮ اﳌﺸ ِﺮﻛﻮ َن – َ
ﺗﻜﺬﻳﺒﻬﻢ ُ
اﻟﺮﺳ َﻞ وﻛﻔ ِﺮ ْ
ْ -158
ُ
ﻟ َﻘ ِ ِ
ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔِ﴿ -ﰲ ﻇُﻠَ ٍﻞ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻐَ َﻤ ِﺎم﴾ ]ﺳﻮرة
ﻬﻢ أو ﺗَﻌﺬﻳﺒِﻬﻢ ،أو َ�ﰐَ رﺑﱡ َ
ﻚ– َ
ﺒﺾ أرواﺣ ْ
ِ
ﻟﻠﻘﻀﺎء ﺑﲔ ِ
ﺧﻠﻘﻪ ،أو �ﰐ ﺑﻌﺾ أﺷﺮ ِ
ﻛﻄﻠﻮع اﻟ ﱠﺸ ِ
ﻣﻦ
اط اﻟ ﱠﺴﺎﻋﺔ،
اﻟﺒﻘﺮة[210 :
ِ
َ
َ ُ
ﻤﺲ ْ
وﻋﻨﺪﻣﺎ �ﰐ ﺑﻌﺾ ﻫﺬﻩِ اﻵ�ت ،ﻻ ﻳﻨ َﻔﻊ إﳝﺎ ُن اﻣ ِﺮ ٍئ ﻬﺑﺎ ﱂ ﻳﻜﻦ ِ
ﻣﺆﻣﻨﺎً ِﻣ ْﻦ ﻗﺒﻞ ،أو
َﻣ ْﻐ ِﺮِﻬﺑﺎَ ،
ُ
َ ْ
َ ُ
ﻓﺎﺳﻘﺎً ﻓﻠﻢ ﻳﻜﺴﺐ ِ
ﻛﺎ َن ﻣﺴﻠِﻤﺎً ِ
ﺈﺑﳝﺎﻧﻪ اﻟ ﱠ ِ
ﻳﻮﻣﺌﺬ؛ ﻷ ﱠن
ﻀﻌﻴﻒ َﻋﻤﻼً ﺻﺎﳊﺎً ،ﻓﻼ ﺗُﻔﻴﺪﻩُ اﻟﺘﻮﺑﺔُ َ
ُ
ْ
ْ
إﳝﺎ َن اﳉﻤﻴ ِﻊ ﻳﻮﻣ ٍ
ﺌﺬ ﻳﻜﻮ ُن ﻋ ِﻦ ِ
اﺿﻄﺮار.
َ
ﻗﻞ ﻟﻠﻤﺸ ِﺮﻛﲔ أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻨﱯ :اﻧﺘﻈﺮوا إذاً إﱃ ذﻟﻚ ِ
اﻟﻴﻮم اﻟﺬي ﻻ ﻳ ُ ِ
ﻈﺮ
َ
ّ َ
ْ ُ َ
ُ
ﻔﻴﺪ ﻓﻴﻪ إﳝﺎﻧُﻜﻢُ ،
وﳓﻦ ﻧَﻨﺘَ ُ
ﻳﻮﻣﺌﺬ.
ﺑﻜﻢ َ
اﻟﻌ َ
ﺬاب َ
ُ
ﺖ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ِﰲ َﺷﻲ ٍء إِ ﱠﳕَﺎ أَﻣﺮﻫﻢ إِ َﱃ ِّ
ِ
ِ
ِ
اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ ﻳُـﻨَـﺒِّﺌُـ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ
ُُْ ْ
ﻳﻦ ﻓَـ ﱠﺮﻗُﻮاْ دﻳﻨَـ ُﻬ ْﻢ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﺷﻴَﻌﺎً ﻟﱠ ْﺴ َ ُ ْ
﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ َ
ْ
َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [159 :
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ِ
ﻬﻢ ﰲ دﻳﻨِﻬﻢ ،ﻓﻜﺎﻧﻮا ﻓَِﺮﻗﺎً،
 -159إ ﱠن َ
ﻬﻢ وﺑﻌﱠﻀﻮﻩ؛ ﺎﺑﺧﺘﻼﻓ ْ
اﻟﺬﻳﻦ ﻓﱠﺮﻗﻮا دﻳﻨَ ْ
اﻟﻴﻬﻮد و َ
اﻟﻨﺼﺎرى َ
ِ
ِ ِ
ﻛﻞ ﻓِﺮ ٍﻗﺔ ﺗﺘَﺸﻴﱠﻊ ﰲ رأﻳﻬﺎ إﱃ ٍ
ﱡ
ﻬﻢ أو ﻋﻘﺎﻬﺑﻢ ،و َ
إﻣﺎم ﳍﺎَ ،
ﻟﺴﺖ َﻣﺴﺆوﻻً ْ
ُ
أﻧﺖ ﺑﺮيءٌ
ﻋﻦ ﺗَﻔﱡﺮﻗ ْ
وﳜِﱪﻫﻢ ﲟﺎ ﻛﺎﻧﻮا ِ
ِ ِ
ﻋﻠﻴﻪ ﰲ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎِ ،
ﱠ ﱠ
ﻓﻴﻔﺼ ُﻞ ﺑﻴﻨﻬﻢ،
أﻣﺮ ْ
ﻫﻢ رﱡﻬﺑﻢ ﲝﻜﻤﺘﻪُ ُ ،
ﻣﻨﻬﻢ ،إﳕﺎ ﻳَﺘﻮﱃ َ
ِ
ﻳﻬﻢ ﻋﻠﻰ ذﻟﻚ.
وﳛﺎﺳﺒُﻬﻢُ ،
وﳚﺎز ْ
﴿ َﻣﻦ َﺟﺎء ِﺎﺑ ْﳊَ َﺴﻨَ ِﺔ ﻓَـﻠَﻪُ َﻋ ْﺸ ُﺮ أ َْﻣﺜَ ِﺎﳍَﺎ َوَﻣﻦ َﺟﺎء ِﺎﺑﻟ ﱠ
ﺴﻴِّﺌَ ِﺔ ﻓَﻼَ ُْﳚ َﺰى إِﻻﱠ ِﻣﺜْـﻠَ َﻬﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ
ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [160 :
ﺼﺎل اﻟﻄﱠﺎﻋﺔ ،ﻓﻠﻪ ﻋﺸﺮ ﺣﺴ ٍ
اﳌﺆﻣﻨﲔ ﲞَ ٍ
 -160ﻣﻦ ﺟﺎء ِﻣﻦ ِ
ﺼﻠﺔ واﺣﺪةٍ ِﻣﻦ ِﺧ ِ
ﻨﺎت أﻣﺜﺎ َﳍﺎ،
َ
ْ
َْ َ َ
ُ ُ َ
ِ
ٍِ
ﻣﻦ ﷲِ َ
ﻣﻦ َﻏ ِﲑﻫﻢ ،ﻓﻼ ُﳚَﺰى إﻻّ
ﻣﻦ اﳌﺆﻣ َ
ﻨﲔ أو ْ
ﺗﻌﺎﱃَ .
ﻓﻀﻼً وﺗﻜﱡﺮﻣﺎً َ
وﻣ ْﻦ ﺟﺎءَ ﺑﺴﻴّﺌﺔ واﺣﺪةَ ،
َ ِ
ﺑﻨﻘﺺ اﻟﺜﱠﻮ ِ
وﻫﻢ ﻻ ﻳُﻈﻠَﻤﻮ َن ِ
اب وز�دةِ اﻟﻌِﻘﺎب.
ﺑﺘﻠﻚ اﻟﻮاﺣ َﺪةَ ،ﻋﺪﻻً ﻣﻨﻪُ ُﺳﺒﺤﺎﻧَﻪْ ،
ِ ِ ٍ
ِ ِ ِ ِﱠ ِ ِ
ِ
ﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ِﻣ َﻦ
﴿ﻗُ ْﻞ إﻧﱠِﲏ َﻫ َﺪ ِاﱐ َرِّﰊ إ َﱃ ﺻ َﺮاط ﱡﻣ ْﺴﺘَﻘ ٍﻴﻢ دﻳﻨﺎً ﻗﻴَﻤﺎً ّﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ َ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [161 :
اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ َ
اﻋﻮﺟﺎج
اﺿﺢ ﻣﺴﺘَﻘﻴ ٍﻢ ﻻ
اﻟﻨﱯ اﻟﻜﺮﱘ :إ ﱠن ﷲَ َﻫﺪاﱐ ووﻓﱠـ َﻘﲏ إﱃ ﻃَﺮ ٍﻳﻖ و ٍ
ﻗﻞ أﻳﱡﻬﺎ ﱡ
َ
ْ -161
ِ
ِ
ِ
ﻧﱯ ﷲِ إﺑﺮاﻫﻴﻢِ ،
اﳊﻖ،
اﻟﻘﺎﺋﻢ اﻟﺜﺎﺑِﺖ ،ﻣﻠﱠﺔُ ِّ
ﻋﻦ ﲨﻴ ِﻊ اﻷد�ن اﻟﺒﺎﻃﻠﺔ إﱃ ّ
اﳌﺎﺋﻞ ْ
ﻫﻮ ُ
ﻓﻴﻪَ ،
دﻳﻦ ﷲ ُ
ِ
ِ
اﻟﻨﺼﺎرى أﻧﱠﻪُ ﻣﻨﻬﻢ!
وﻣﺎ ﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﳌﺸ ِﺮﻛﲔ ،ﻛﻤﺎ ا ﱠدﻋﺖ ُ
اﻟﻴﻬﻮد و َ
ِِ
﴿ﻗُﻞ إِ ﱠن ﺻﻼَِﰐ وﻧُ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [162 :
ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َ
ﺎي َوﳑََ ِﺎﰐ ّﻪﻠﻟ َر ِّ
ﺴﻜﻲ َوَْﳏﻴَ َ
ْ
َ َ ُ
ِ
وﺣﻴﺎﰐ
اﻟﺮﺳﻮل :إ ﱠن َ
ﺻﻼﰐ ،وﻋﺒﺎدﰐ ،وﻣﺎ أﺗَﻘﱠﺮ ُ
اﳊﺞ و َﻏ ِﲑﻩَ ،
ﻗﻞ أﻳﱡﻬﺎ ُ
ب ﺑﻪ ،ﰲ ِّ
ْ -162
ِ
ٍ
ِ
ٍ
ﻤﻞ ﺻﺎﱀ ،وَﻛ ٍ
وﻋ ٍ
رب
وﻣﻮﰐ ﲟﺎ ﻳُﻘﺎ ِرُ�ﻤﺎ ﻣ ْﻦ إﳝﺎن وﻃﺎﻋﺔ َ
وﺟﺰاء ،ﻛﻠﱡﻬﺎ ﻣﻘﺪﱠﻣﺔٌ ﻪﻠﻟ ِّ
ﺴﺐ َ
َ
اﻟﻌﺎﳌﲔ.
َ

ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [163 :
ﻚ أ ُِﻣ ْﺮ ُ
ﻳﻚ ﻟَﻪُ َوﺑِ َﺬﻟِ َ
﴿ﻻَ َﺷ ِﺮ َ
ت َوأ ََ�ْ أَ ﱠو ُل اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ َ
وﺟﻞ ،ﻻ أُﺷ ِﺮُك ﻓﻴﻬﺎ ﻏﲑﻩ ،وﻬﺑﺬا اﻟ َﻘ ِ
ِ
اﻹﺧﻼص
ﻮل أو
 -163وأﻋﻤﺎﱄ ﻫﺬﻩِ ﺧﺎﻟِﺼﺔٌ ﻪﻠﻟِ ﻋﱠﺰ ﱠ
َ
أ ُِﻣﺮت ،وأ� ﱠأو ُل اﳌﺴﻠِﻤﲔ ِﻣﻦ ﻫﺬﻩِ اﻷ ﱠﻣﺔ ،اﳌﻤﺘَﺜﻠِﲔ ﻷﻣ ِﺮ ﷲ ،اﳌﺴﺘَﺴﻠِﻤﲔ ﻟ َﻘ ِ
وﻗﺪرﻩ.
ﻀﺎﺋﻪ َ
َ
ُ َ
ُْ
َ ْ
262

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

www.alukah.net

ٍ
﴿ﻗُﻞ أَﻏَ ْﲑ ِّ
ِ
ﺐ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ ٍ
اﻪﻠﻟ أَﺑْ ِﻐﻲ َرّﺎﺑً َو ُﻫ َﻮ َر ﱡ
ﺲ إِﻻﱠ َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ َوﻻَ ﺗَ ِﺰُر َوا ِزَرةٌ
ب ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َوﻻَ ﺗَ ْﻜﺴ ُ
ْ َ
ِوْزَر أُ ْﺧ َﺮى ﰒُﱠ إِ َﱃ َرﺑِّ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ َﲣْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [164 :
ِ
ِ
ِ ِ
ﻚ
وﻫﻮ ﻣﺎﻟ ُ
ﻟﻜﻢ ﰲ َدﻋﻮﰐ ْ
أﻃﻠﺐ ْ
ﻫﻞ ُ
إﻟﻴﻜﻢ رًّﺎﺑ ﺳ َﻮى ﷲَ ،
وﻗﻞ ﳍﺆﻻء اﳌﺸﺮﻛﲔْ :
ْ -164
ِ ٍ
ِ
ِ
أﺣﺪاً.
وﻣ َﺪﺑُِّﺮﻩُ وﺣﺎﻓِﻈُﻪ ،ﻓﻼ أﺗﻮ ﱡ
ﻛﻞ إﻻّ ﻋﻠﻴﻪ ،وﻻ ْأدﻋﻮ ﺳﻮاﻩ ،وﻻ أُﺷ ِﺮُك ﺑﻌﺒﺎدﰐ ﻟﻪُ َ
ﻛﻞ ﺷﻲء ُ
ّ
ِ
ﻧﻔﺲ ﻣ ْﻦ ٍّ
ﻛﻞ ٍ
ﻳﻌﻮد َﻋﻠﻴﻬﺎ.
ﻌﻤﻠُﻪُ ﱡ
ﺐ ﻋﻠﻴﻬﺎ ،وﻋﺎﻗﺒﺘﻪُ ُ
وﻣﺎ ﺗَ َ
ﺷﺮ ﻳُﻜْﺘَ ُ
ِ
ِ ِ
ِ
آﺧ ِﺮﻳﻦ ،وﻻ ﺗَـ ْﻘ ِﺪ ُر ﻋﻠﻰ
أﺧﺮى ،ﻻ ﺗَـ ْﻘﺪ ُر ﻋﻠﻰ أ ْن ﺗُﻠﻘﻲ ﻣ ْﻦ آﺎﺛﻣﻬﺎ ﻋﻠﻰ َ
ﻧﻔﺲ َﲪْ َﻞ َ
وﻻ َﲢﻤ ُﻞ ٌ
ِ
أ ْن ﲣ ِّﻔﻒ ﻋﻦ آﺧﺮﻳﻦ ِ ِ
ﻛﻞ ٍ
ﺎﺳﺒﺔٌ ﻋﻠﻴﻪ.
ﺑﻞ ﱡ
ﻧﻔﺲ َﻣﻘﺮوﻧﺔٌ ﺑﻌﻤﻠﻬﺎُ ،ﳏ َ
ﲜﺮ آﺎﺛﻣ ْ
َ ْ َ َ ّ
ﻬﻢ إﻟﻴﻬﺎْ ،
ِ
وﺷﺮ ،وﻣﺎ ﻛﻨﺘُﻢ َﲣﺘَﻠﻔﻮ َن ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ٍ
ﻓﻴﻪ ﰲ
ﰒﱠ ﺗُ َﺒﻌﺜﻮ َن إﱃ ﷲ َ
ْ
ﻳﻮم اﳊﺴﺎب ،ﻓﻴُﺨﱪُ ْ
ﻛﻢ ﲟﺎ َﻋﻤﻠﺘُ ْﻢ ﻣ ْﻦ َﺧﲑ َ ّ
ٍ
ِ
ِ
اﻗﻔ ِ
وﺎﺑﻃﻞ ،وﻣﺎ ﺗَﺮﺗﱠﺐ ﻋﻠﻰ َ ِ
ﺣﻖ ِ
ِ
وﻫ ًﺪى
ﻜﻢ ﻣ ْﻦ ُرﺷﺪ و َﻏ ّﻲُ ،
اﳊﻴﺎة اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ﻣ ْﻦ ٍّ
ذﻟﻚ ﻣ ْﻦ ﻣﻮ ْ
َ
وﺿﻼل.
َ
ﺾ َدرﺟ ٍ
ﻒ اﻷ َْر ِ
ﺎت ﻟِّﻴَـﺒْـﻠُ َﻮُﻛ ْﻢ ِﰲ َﻣﺎ
﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي َﺟ َﻌﻠَ ُﻜ ْﻢ َﺧﻼَﺋِ َ
ض َوَرﻓَ َﻊ ﺑَـ ْﻌ َ
ﻀ ُﻜ ْﻢ ﻓَـ ْﻮ َق ﺑَـ ْﻌ ٍ َ َ
ﺎب وإِﻧﱠﻪ ﻟَﻐَ ُﻔ ِ
ﻚ ﺳ ِﺮ ِ
ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻌﺎم [165 :
َ
ﻳﻊ اﻟْﻌ َﻘ ِ َ ُ ٌ
آﺎﺗ ُﻛ ْﻢ إِ ﱠن َرﺑﱠ َ َ ُ
ﻮر ﱠرﺣ ٌ
 -165وﻫﻮ ﷲ اﻟﺬي ﻗﺪﱠر ِﲝ ِ
ﻒ
وﺧﻠَ ٌ
ﻒ ُ
ﺟﻴﻞ َﳜْﻠُ ُ
ﻜﻤﺘﻪ أ ْن َﳜْﻠُ َ
ﻒ ﺟﻴﻼًَ ،
َ ُ
َ َ
ﺑﻌﻀﻜﻢ ﺑَﻌﻀﺎًٌ ،
اﻟﺴﺎﻋﺔ.
ﺑﻌﺪ َﺳﻠﻒ ،ﻟﺘُـ ْﻌ َﻤﺮ
اﻷرض وﺗَﺒ َﻘﻰ اﳊﻴﺎةُ ﻣﺎﺿﻴﺔً ،ﱠ
�ﰐ َ
ﺗﻘﻮم َ
ُ
ﺣﱴ َ
وﻏﲏ وﻓَﻘﲑِ ُ ،
ﻴﺾ
ﻗﻮي َ
ﻓﺄﻧﺘﻢ َ
َ
وﻣﺴﻲء ،وأﺑ َ
وﳏﺴ ٍﻦ ُ
ﺑﲔ ٍّ
ﻜﻢ ﰲ اﻷﺣﻮالْ ،
وﻓﺎوت ﺑﻴﻨَ ْ
وﺿﻌﻴﻒٍّ ،
ِ
ِ
ﺴﺎﻋﺪﻩ؟
ي اﻟ ﱠ
وﻫﻞ ﻳَﻈﻠِ ُﻢ اﻟﻘﻮ ﱡ
ﻌﻴﻒ ْأم ﻳُ ُ
ﻛﻢ ﰲ َ
ﻀ َ
وأﲰﺮ ،ﻟﻴَﺨﺘَ َﱪ ْ
ﻨﻈﺮ ﻣﺎذا ﺗَﻔﻌﻠﻮنْ ،
ذﻟﻚ ﻛﻠّﻪ ،وﻳَ َ
اﻟﻐﲏ ﺑﺜﺮوﺗِﻪ؟ وﻫﻞ ﻳ ِ
وﳚﺎزي ﷲُ ﻛﻼًّ ﲟﺎ َﻋ ِﻤﻞ.
ﻨﺤﺮف وﻳَﻌﺘَﺪي؟ُ ...
ﺼﱪُ اﻟﻔﻘﲑُ ْأم ﻳَ ُ
ﻔﻌﻞ ﱡ
َْ
وﻣﺎذا ﻳَ ُ
وﻫﻮ ﺳﺒﺤﺎﻧَﻪُ إذا ﻋﺎﻗﺐ ﻓﺴﺮ ٌ ِ ِ
اﺳﺘﻐﻔﺮﻩُ وﻧَ ِﺪ َم ﻋﻠﻰ
ﻏﻔﻮر ﳌ ِﻦ
وﻫﻮ ٌ
َ ُ
ﻳﻊ ﰲ ﻋﻘﺎﺑﻪ ،ﻓﺎﺣ َﺬروا ﳐﺎﻟﻔﺘَﻪَ .
َ
َ َ
ﱠﺒﻊ ِرﺿﺎﻩ.
ﻣﺎ َﻋ َ
رﺣﻴﻢ ْ
ﲟﻦ واﻻﻩُ واﺗ َ
ﺼﻰٌ ،
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ﺳﻮرة اﻷﻋﺮاف
ﺑِﺴ ِﻢ ﱠِ
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ
﴿اﳌﺺ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [1 :
ﺮوف ﻣ َﻘﻄﱠﻌﺔٌ ﱂ ﻳ ِﺮد ﰲ ِ
ﻋﻨﺪ ﷲ.
ﻣﺪﻟﻮﳍﺎ
ٌ
وﻋﻠﻤﻬﺎ َ
َْ
ﺣﺪﻳﺚ ٌ
ﺎﺛﺑﺖ َ
ُ -1ﺣ ٌ ُ
ﺻﺤﻴﺢُ ،
ﻨﺬر ﺑِ ِﻪ وِذ ْﻛﺮى ﻟِﻠ ِ
ِ
ﻚ ﻓَﻼَ ﻳ ُﻜﻦ ِﰲ ﺻ ْﺪ ِر َك ﺣﺮ ِ ِ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ﺎب أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ َ
﴿ﻛﺘَ ٌ
ْﻤ ْﺆﻣﻨِ َ
َ
ََ ٌ
َ
ج ّﻣ ْﻨﻪُ ﻟﺘُ َ َ َ ُ

[2 :

ِ ِ
ﻚ ﰲ ذﻟﻚ ،أو ﻻ ﻳَ ُﻜ ْﻦ
ﻋﻨﺪك َﺷ ﱞ
ﻜﻦ َ
ﻫﻮ اﻟ ُﻘﺮآ ُن اﻟﺬي أﻧﺰﻟَﻪُ ﷲُ َ
ﻋﻠﻴﻚ ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪﻩ ،ﻓﻼ ﻳَ ْ
َ -2
ِ
ِ
ﻴﻖ ِﻣ ْﻦ
ﺗﺒﻠﻴﻐﻪ ،وﻻ ﺣﺮ ٌج ﰲ اﻹﻧﺬا ِر ِﺑﻪ َﳐﺎﻓﺔَ أ ْن ﻳُﻜ ِّﺬﺑﻮك ،وﻟِﻴَﻜﻮ َن ﺗﺬﻛﲑاً
ﰲ ﺻﺪ ِرَك ﺿ ٌ
ﻟﻠﻤﺆﻣﻨﲔ ،ﻳ ِ
ِ
ﻨﺘﻔﻌﻮ َن ﺑﻪ ،وﻳَﻬﺘﺪو َن ﻬﺑﺪﻳﻪ.
َ
﴿اﺗﱠﺒِﻌُﻮاْ َﻣﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟ َْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮاْ ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﻗَﻠِﻴﻼً ﱠﻣﺎ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف :

[3

ِ
إﻟﻴﻜﻢ ﰲ اﻟ ُﻘﺮآن ،وﻻ ﺗُﻘﺒِﻠﻮا ﻋﻠﻰ َﻏ ِﲑﻩ ،ﳑ ْﱠﻦ ﻳَﺒﺘَﻐﻮ َن
 -3أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻨﺎس ،اﺗﱠﺒﻌﻮا واﻟﺘَ ِﺰﻣﻮا ﻣﺎ أﻧﺰﻟَﻪُ ﷲُ ْ
ِ
ﻌﻤﻠﻮ َن
ﻋﻦ ﺟﺎ ﱠدة ّ
ﻨﺤ ِﺮﻓﻮا ْ
إﺿﻼﻟ ُﻜ ْﻢ ﺄﺑﻫﻮاﺋﻬﻢ ،وﻳُﻠﻘﻮ َن إﻟﻴ ُﻜ ْﻢ أﺎﺑﻃﻴﻠَﻬﻢ؛ ﻟﺘَ َ
اﳊﻖ ،وأﻧﺘُ ْﻢ ﻗﻠﻴﻼً ﻣﺎ ﺗَ َ
ﻬﺑﺬا ،ﻓﺘَﱰﻛﻮ َن اﳊ ﱠﻖ وﺗَﺘﻮ ﱠﺟﻬﻮ َن إﱃ ﻏ ِﲑﻩ!
ِ
ْﺳﻨَﺎ ﺑَـﻴَﺎﺎﺗً أ َْو ُﻫ ْﻢ ﻗَﺂﺋِﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [4 :
ﺎﻫﺎ ﻓَ َﺠ َ
﴿ َوَﻛﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺮﻳٍَﺔ أَ ْﻫﻠَ ْﻜﻨَ َ
ﺎءﻫﺎ َﺄﺑ ُ
ِ
ِ
ِ
ﻬﻢ ّإ�ﻫﻢ،
ﻬﻢ ُ
رﺳﻠَﻨﺎ وﺗﻜﺬﻳﺒ ْ
 -4وﻛﺜﲑةٌ ﻫﻲ اﳌﺪ ُن واﻟ ُﻘَﺮى اﻟﱵ د ﱠﻣﺮ�ﻫﺎ ﻋﻠﻰ أﻫﻠﻬﺎ ،ﳌﺨﺎﻟﻔﺘ ْ
وﻣﻨﻬﻢ
وﻫﻢ ﺳﺎﻛِﻨﻮن،
ﻋﻠﻴﻬﻢ
ﻫﻢ ﻋﻠﻰ أﺎﺑﻃﻴﻠِﻬﻢ،
اﻟﻌﺬاب َ
ُ
ْ
ﻬﺑﻢ ﻟﻴﻼً ْ
ﻓﻨﺰل ْ
ْ
وإﺻﺮا ِر ْ
ﻓﻤﻨﻬﻢ َﻣ ْﻦ ﺣ ﱠﻖ ُ
ﲔ وﻗﺖ َﻏ ٍ
ِ
ِ
ِ
ﻔﻠﺔ َوراﺣﺔ.
ﻬﺑﻢ
َﻣ ْﻦ َ
وﻫﻢ ُﻣ َ
اﻟﻮﻗﺘ ِ ُ
ُ
اﻟﻌﺬاب ﰲ َوﻗﺖ اﻟ َﻘﻴﻠﻮﻟﺔ ْ
ﺴﱰﳛﻮن .وﻛﻼ َ
ﻧﺰل ُ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف[5 :
اﻫ ْﻢ إِ ْذ َﺟ ُ
﴿ﻓَ َﻤﺎ َﻛﺎ َن َد ْﻋ َﻮ ُ
ْﺳﻨَﺎ إِﻻﱠ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ� ُﻛﻨﱠﺎ ﻇَﺎﻟ ِﻤ َ
ﺎءﻫ ْﻢ َﺄﺑ ُ
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ِ
اﳋﻼص
ﺑﺬﻟﻚ
ﻬﺑﻢ
 -5وﻛﺎ َن ﻣﻘﺎ ُﳍ ْﻢ ﻋﻨﺪﻣﺎ َ
وﻫﻢ ﻳَﻄﻤﻌﻮ َن َ
اﻟﻌﺬاب وﻗ ْﺪ َ
ُ
َ
اﻋﱰﻓﻮا ﺑ َﺬﻧﺒﻬﻢْ ،
ﻧﺰل ُ
ِ
وﳓﻦ ﻣﺴﺘَ ِﺤﻘﱡﻮ َن اﻟﻌ ُﻘﻮﺑﺔ.
ﻣﻦ َ
اﻟﻌﺬاب :ﻟﻘ ْﺪ ﻛﻨّﺎ ﻇﺎﻟﻤﲔُ ،
َ
ِ
﴿ﻓَـﻠَﻨَﺴﺄَﻟَ ﱠﻦ اﻟﱠ ِﺬ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [6 :
ﻳﻦ أ ُْرﺳ َﻞ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻟَﻨَ ْﺴﺄَﻟَ ﱠﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ َ
ْ
َ
ِ
ﻋﻦ ﺗﺒﻠﻴ ِﻎ
ﻋﻤﺎ أﺟﺎﺑﻮا ُر ُﺳﻠَﻬﻢ،
وﺳﻮف ﻧَ ُ
ﻮف ُ
َ
وﺳ َ
اﳌﺮﺳ َ
ﻣﻢ َ
ﻠﲔ ْ
ﺴﺄل َ
َ -6
ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ ّ
ﻧﺴﺄل اﻷ َ
رﺳﺎﻟﺘِﻬﻢ ،وﻣﺎ اﻟﺬي أﺟﺎﺑْﺘﻪُ أﻗﻮ ُاﻣﻬﻢ.
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [7 :
﴿ﻓَـﻠَﻨَـ ُﻘ ﱠ
ﺼ ﱠﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑِ ِﻌﻠ ٍْﻢ َوَﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻏَﺂﺋِﺒِ َ
ِ
ِ
ﻛﻞ ِ
وﺷّﺮ ،ﻗﻠﻴﻼً ﻛﺎ َن أو
ُ -7
وﳔِﱪُ ﱠ
ﻣﻦ َﺧ ٍﲑ َ
ﻋﻦ ﻋﻠﻢُ ِّ ،
ﳍﻢ ﻣﺎ ﻗﺎﻟﻮﻩُ وﻣﺎ َﻋﻤﻠﻮﻩْ ،
اﻟﻨﺎس ْ
وﻧﺒﲔ ْ
ﻂ ﺄﺑﺣﻮ ِاﳍﻢ ،ﻻ ﻳﻐﻴﺐ َﺷﻲء ﻣﻨﻬﺎ ﻋﻦ ِ
ﻋﻠﻤﻪ.
ﻛﺜﲑاً ،ﻓﺎﻪﻠﻟُ ﳏﻴ ٌ
ْ
َ ُ ٌ
ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [8 :
﴿ َواﻟ َْﻮ ْز ُن ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻓَ َﻤﻦ ﺛَـ ُﻘﻠَ ْ
ﺖ َﻣ َﻮا ِزﻳﻨُﻪُ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌِ َ
ِ
ﻓﻤﻦ
ﻳﻮم اﳊﺴﺎب ،ﺣ ﱞﻖ ٌ
اﻷﻋﻤﺎل ،واﻟﺘﱠ ُ
ﻤﻴﻴﺰ ﺑﲔ اﻟﺼﺎ ِﱀ ﻣﻨﻬﺎ واﻟﻔﺎﺳﺪ َ
ﺎﺛﺑﺖ َﻋ ْﺪلْ ،
 -8ووز ُن َ
ِ
رﺟﺤ ِ
ﺎﺑﳊﺴﻨﺎت ،ﻓﻘ ْﺪ ﻓَﺎزوا ﺎﺑﻟﻨﱠﺠﺎةِ واﻟﺜﻮاب.
ََ َ ْ
ﺖ ﻛ ﱠﻔﺔُ َﻣﻮازﻳﻨﻪ َ
ﺖ ﻣﻮا ِزﻳﻨُﻪُ ﻓَﺄُوﻟَـﺌِ َ ِ
ﻳﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ ﻳِﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ
ﻚ اﻟﱠﺬ َ
﴿ َوَﻣ ْﻦ َﺧ ﱠﻔ ْ َ َ
[9 :

ﻳﻨﻪ ﺎﺑﻟﺴﻴِﺌﺎت ،ﻓﻬﻢ اﻟﺬﻳﻦ ﺧ ِﺴﺮوا أﻧﻔﺴﻬﻢ� ،دﻣﲔ ﻣ ِ
 -9وﻣﻦ رﺟﺤﺖ ﻛِ ﱠﻔﺔُ ﻣﻮاز ِ
ﻳﻦ ﻋﻠﻰ
ْ ََ َ ْ
ُ َ َ
ّ
َُ َ
ﺘﺤ ّﺴﺮ َ
َ
اب واﻟﻨﱠﻌﻴﻢ ،وﻋﻠﻰ ﻣﺎ َﳊِِﻘﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﻌ ِ
ﻓﺎﻬﺗﻢ ﻣﻦ اﻟﺜﱠﻮ ِ
ﺬاب اﻷﻟﻴﻢ ،وﻫﺬا ﱠ
ﻷ� ْﻢ ﻛﺎﻧﻮا َﳚ َﺤﺪو َن
ْ َ َ
ﻣﺎ َ ْ َ
ِ
ِ
رﺳﻠَﻨﺎ.
ﺂﺑ�ﺗﻨﺎ ،وﻳُﻜ ّﺬﺑﻮ َن ُ
ِ
﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻣ ﱠﻜﻨﱠﺎ ُﻛ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر ِ
ﺶ ﻗَﻠِﻴﻼً ﱠﻣﺎ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف:
ض َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َﻣ َﻌﺎﻳِ َ
[10
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ِ
ِ
ِ
ﺐ
ﻟﻜﻢ
َ
اﻷرض ﻣﻜﺎ�ً وﻗﺮاراً ،وﺟﻌﻠﻨﺎ ْ
ﻟﻜﻢ ﻓﻴﻬﺎ ﻣﺎ ﺑﻪ ﺗَﻌﻴﺸﻮ َن ،ﻣ ْﻦ ﻣﻜﺎﺳ َ
 -10وﻗ ْﺪ ﺟﻌﻠﻨﺎ ُ
ِ ِ ِ ِ
ِ
ِ
ذﻟﻚ ﻓﺄﻧﺘُ ْﻢ
ﻛﻞ ﻣﺎ ﰲ
ب ِوﲡﺎرات ،و ﱡ
وﻣﻊ َ
وﻣﺸﺎ ِر َ
وﻣﻄﺎﻋ َﻢ َ
َ
اﻷرض ﻫﻮ ﻣ ْﻦ ﻧﻌﻤﺔ ﷲ ﻋﻠﻴﻜﻢَ ،
ﻗَﻠﻴﻠﻮ اﻟ ﱡﺸﻜ ِﺮ ﻟﻪ.
ِ ِِ
ِ
ِ
ﻴﺲ َﱂْ ﻳَ ُﻜﻦ
اﺳ ُﺠ ُﺪواْ َ
ﺻ ﱠﻮ ْرَ� ُﻛ ْﻢ ﰒُﱠ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟﻠ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔ ْ
﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ ﰒُﱠ َ
ﻵد َم ﻓَ َﺴ َﺠ ُﺪواْ إﻻﱠ إﺑْﻠ َ
ِﻣﻦ اﻟ ﱠ ِ ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [11 :
ﺴﺎﺟﺪ َ
َّ
ﻓﻴﻪ ِﻣﻦ ِ
 -11وﻗ ْﺪ ﺧﻠَﻘﻨﺎ أﺻﻠَﻜﻢ آدم ِﻣﻦ ﺗُﺮاب ،ﰒﱠ ﺻ ﱠﻮر�ﻩ ﺑ َﺸﺮاً ،ﰒﱠ ﻧ َﻔﺨﻨﺎ ِ
روﺣﻨﺎ ،ﰒﱠ ﻗُﻠﻨﺎ
ْ
َُ
ْ َ ْ
ِ
ﻟﻠﻤﻼﺋﻜﺔ :اﺳﺠﺪوا ﻵدم ﺳﺠﺪةَ ﺗَﻜﺮﱘ ،وﻫﻲ ﺗَﻌﻈﻴﻢ ِ
ﻓﺴﺠﺪوا ﻛﻠﱡﻬﻢ
ﻟﺸﺄن ﷲِ َ
ﺗﻌﺎﱃ وﺟﻼﻟﻪَ ،
ُ
َ َ
ٌ
َ
ﺴﺠﺪ.
إﺑﻠﻴﺲ َ
ﻋﺼﻰ و َأﰉ أ ْن ﻳَ ُ
وأﻃﺎﻋﻮا ،إﻻّ َ
ﲑ ِّﻣ ْﻨﻪُ َﺧﻠَ ْﻘﺘَ ِﲏ ِﻣﻦ ﱠ� ٍر َو َﺧﻠَ ْﻘﺘَﻪُ ِﻣﻦ ِﻃ ٍ
ﲔ﴾
ﻚ ﻗَ َ
﴿ﻗَ َ
ﻚ أَﻻﱠ ﺗَ ْﺴ ُﺠ َﺪ إِ ْذ أ ََﻣ ْﺮﺗُ َ
ﺎل َﻣﺎ َﻣﻨَـ َﻌ َ
ﺎل أ ََ�ْ َﺧ ٌْ

]اﻷﻋﺮاف [12 :

ﻵدم ﻛﻤﺎ أﻣﺮﺗُﻚ؟
َ -12
ﻗﺎل ﷲُ ﺗﻌﺎﱃ ﻹﺑﻠﻴﺲ :ﻣﺎ اﻟﺬي َ
ﺴﺠ َﺪ َ
ﻣﻨﻌﻚ أ ْن ﺗَ ُ
ِ
ِ
ِ
أﺷﺮف ِﻣ َﻦ
اﻟﻨﺎر
ﻗﺎل :أ�
ُ
أﺣﺴ ُﻦ ﻣ ْﻦ آدم ،ﻓﻘ ْﺪ ﺧﻠﻘﺘَﲏ ﻣ ْﻦ �ر ،وﺧﻠﻘﺘَﻪُ ﻣ ْﻦ ﻃﲔ ،و ُ
أﻓﻀﻞ و َ
ُ
ِ
ِ
اﻟ ِﻄّﲔ ،ﻓﻠﻤﺎذا
ُ
ﺟﻌﻞ ﷲُ ﻟﻪُ
ﻀﻞ ْ
ﳌﻦ َ
أﺳﺠﺪ ﻟﻪ؟ .وﻛﺎ َن ﻗﻴﺎﺳﻪُ ﻓﺎﺳﺪاً ،وﻋﺼﻴﺎﻧﻪُ ﻇﺎﻫﺮاً ،ﻓﺎﻟ َﻔ ُ
ِِ
أﻣﺮ ﻣﻼﺋﻜﺘَﻪُ أ ْن
ﻳﻒ َﻣ ْﻦ ﺷﱠﺮﻓَﻪُ ﷲ ،وﻗ ْﺪ ﺷﱠﺮ َ
اﻟ َﻔﻀﻞ ،واﻟ ﱠﺸﺮ ُ
آدم َ
ف ﷲُ َ
ﻓﻨﻔﺦ ﻓﻴﻪ ﻣ ْﻦ روﺣﻪ ،و َ
ﳏﻞ اﻟﻨﱠ ِ
ِ
ِ
ِ
ﺒﺎت
ﻠﻢ واﻟ ﱠ
وﻫﻮ ﱡ
ﺴﺠﺪوا ﻟﻪُ ﺗَﺸ ِﺮﻳﻔﺎً ﻟﻪ ،واﻟﻄّ ُ
ﻳَ ُ
أﻓﻀﻞ َ
ﺼﱪَ ،
ﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎر ،ﻓﻔﻴﻪ اﻟﱠﺮزاﻧﺔ ،واﳊ ُ
ﲔ ُ
واﻟﻨﻤﻮ ،واﻟﺰ�دةِ واﻹﺻﻼح ،واﻟﻨﺎر ِﻣﻦ ِ
اق واﻟﻄﱠﻴﺶ ،واﳉُﺮأةُ واﻟ ﱡﺴﺮﻋﺔ؛ وﳍﺬا ﻛﺎ َن
ﺷﺄ�ﺎ اﻹﺣﺮ ُ
ُ ْ
ّ
ِ
اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎ ُن ﻃﺎﺋﺸﺎً ﺧﺎﺋﻨﺎًَ ،ﺷﻘﻴﺎً ِ
ﻟﺬﻟﻚ اﺳﺘَﺤ ﱠﻖ ﻣﺎ �ﰐ.
ﻋﺎﺻﻴﺎً ﳋﺎﻟﻘﻪ ،و َ
ّ
ﻚ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ ِ
َﻚ أَن ﺗَـﺘَ َﻜ ﱠ ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف:
﴿ﻗَ َ
ﺎل ﻓَﺎ ْﻫﺒِ ْﻂ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ ﻓَ َﻤﺎ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ﻟ َ
ﺼﺎﻏ ِﺮ َ
ﱪ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻓَﺎ ْﺧ ُﺮ ْج إِﻧﱠ َ َ
َ

[13

ﺼ ﱡﺢ ﻟﻚ أ ْن ﺗﺒ َﻘﻰ ﻓﻴﻬﺎ ِ
ﱠ
وﻗﺪ
ﺗﻌﺎﱃ
َ -13
ﻗﺎل ﷲُ َ
ﻣﻦ اﳉﻨﱠﺔ ،ﻓﻼ ﻳَ ِ َ
اﺧﺮ ْج َ
ﻹﺑﻠﻴﺲ اﻟﻠﻌﲔُ :
َ
ِ
ﻓﺎﺧﺮ ْج ﻣﻨﻬﺎ َذﻟﻴﻼً َﺣﻘﲑاً ُﻣﻬﺎ�ً.
اﺳﺘَ َ
ﻜﱪت ْ
ﻋﻦ أﻣﺮي ﺎﺑﻟ ﱡﺴﺠﻮد ﻵدمُ ،
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ﺎل أ ِ
َﻧﻈ ْﺮِﱐ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮِم ﻳُـ ْﺒـ َﻌﺜُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [14 :
﴿ﻗَ َ
ﺣﱴ ِ
ﻳﻮم اﻟﺒَﻌﺚ.
َ -14
إﺑﻠﻴﺲ َﻟﺮﺑِّﻪ :أﻣ ِﻬﻠﲏ وﻻ ُﲤِﺘﲏ ﰲ اﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ﱠ
ﻗﺎل ُ
ﺎل إِﻧﱠ َ ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [15 :
﴿ﻗَ َ
ﻚ ﻣ َﻦ اﳌُﻨﻈَ ِﺮ َ

ٍ
ﺑﻚ ﻋﺒﺎدي.
ذﻟﻚ اﻟﻴﻮم،
َ -15
ﳊﻜﻤﺔ أﻣﺘَ ِﺤ ُﻦ َ
ﻚ إﱃ َ
ﻗﺎل ﷲُ ﺗﻌﺎﱃ :ﻗ ْﺪ أﻣﻬﻠﺘُﻚ وأ ﱠﺧﺮﺗُ َ
ِ
ﺎل ﻓَﺒِﻤﺎ أَ ْﻏﻮﻳْـﺘَِﲏ ﻷَﻗـْﻌ َﺪ ﱠن َﳍُﻢ ِ
ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [16 :
ﺻ َﺮاﻃَ َ
ُ
ْ
﴿ﻗَ َ َ َ
ﻚ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَﻘ َ
ِ
ِ ٍ
ِ
آدم
َ -16
إﺑﻠﻴﺲ ﻟﺮﺑِّﻪ ﰲ ﻋﻨﺎد وﺗﺒ ﱡﺠﺢ :ﻓﺒﻤﺎ أﺿﻠﻠﺘَﲏ وأﻫﻠﻜﺘَﲏ ﻷُﺿﻠﱠ ﱠﻦ وﻷَﻫﻠ َﻜ ﱠﻦ َ
أوﻻد َ
ﻗﺎل ُ
ِ
ِ
ِ
ﻬﻢ ﻬﺑﺎ إﱃ اﳉﻨﱠﺔ؛
ﻋﻠﻲ ،وﻷَ ْﺟﻠ َﺴ ﱠﻦ ﰲ ﻃﺮﻳﻘ َ
ﳍﻢ ﻟﺘﻮﺻﻠَ ْ
ﻚ اﳌﺴﺘَﻘﻴ ِﻢ اﻟﱵ رﲰﺘَﻬﺎ ْ
ﻫﺬا اﻟﺬي ﻓﻀﱠﻠﺘَﻪُ ّ
ﺻﺪاً ﻟﻺﻳﻘﺎ ِع ﻬﺑﻢ.
ﺗﺮ ﱡ
ﱠﻬﻢ ِّﻣﻦ ﺑَ ْ ِ
ﲔ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوِﻣ ْﻦ َﺧﻠ ِْﻔ ِﻬ ْﻢ َو َﻋ ْﻦ أ َْﳝَﺎ�ِِ ْﻢ َو َﻋﻦ َﴰَﺂﺋِﻠِ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ َِﲡ ُﺪ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ
﴿ﰒُﱠ ﻵﺗِﻴَـﻨـ ُ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [17 :
َﺷﺎﻛ ِﺮ َ
ِ
ِ ِ ِ
 -17ﰒﱠ ﻷُ ِﺿﻠﻨﱠﻬﻢ َ ،ﱠ
ﻣﻦ
ﻧﻴﺎﻫﻢ ﲟﺎ ﻓﻴﻬﺎ ْ
ﱠﻬﻢ ﰲ ُد ْ
ﻓﺄﺷﻜ َﻜﻨﱠـ ُﻬ ْﻢ ﰲ اﻹﳝﺎن ﺑﻴﻮم اﳊﺴﺎب ،وﻷَُر ّﻏﺒﻨ ْ
َﺷﻬﻮ ٍ
ِ
ِ
ات وﻣﺰﻳِّﻨﺎت ،وﻷﺷﺒِّﻬ ﱠﻦ
ﻬﻢ ﰲ اﳌﻌﺎﺻﻲ
ﻬﻢ ﱠ
ْ
ﻔﺴﻘﻮا ،وﻷَ َﺷ ّﻬﻴﻨﱠ ْ
أﻣﺮ دﻳﻨ ْ
ﻋﻠﻴﻬﻢ َ
ﺣﱴ ﻳَﻜ ُﻔﺮوا وﻳَ ُ
ﺣﱴ ﻻ َﲡ َﺪ أﻛﺜﺮ ِ
و ِ
ﻄﻴﻌﲔ ﻟﻚ.
اﳌﺂﰒ ﻟﻴﻘ َِﱰﻓﻮﻫﺎ ،ﱠ
ﻨﲔ ﺑﻚُ ،ﻣ َ
ﻫﻢ ﻣﺆﻣ َ
َ ْ
ﺎل ا ْﺧﺮج ِﻣﻨْـﻬﺎ ﻣ ْﺬ ُؤوﻣﺎً ﱠﻣ ْﺪﺣﻮراً ﻟﱠﻤﻦ ﺗَﺒِﻌ َ ِ
ﲔ﴾
ﱠﻢ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أ ْ
َﲨَ ِﻌ َ
َ َ
ُ
﴿ﻗَ َ ُ ْ َ َ
ﻚ ﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻷ َْﻣﻸ ﱠن َﺟ َﻬﻨ َ
]اﻷﻋﺮاف [18 :
ِ
ﱠ
وﻣ ِﻦ
ﺗﻌﺎﱃ
َ -18
ﻗﺎل ﷲُ َ
ﻣﻦ اﳉﻨﱠﺔ َﻣﺬﻣﻮﻣﺎً ُﻣﻬﺎ�ًُ ،ﻣْﺒـ َﻌﺪاً َﻣﻄﺮوداًَ ،
اﺧﺮ ْج َ
ﻹﺑﻠﻴﺲ اﻟﻠﻌﲔُ :
َ
وﻣﻦ ِ ِ
ﱠﺒﻌﻚ ِﻣﻦ ﺑﲏ آدم ﻳﻜﻮ ُن ﻣﺼﲑﻫﻢ ﻣﺼﲑك ،ﻓﻸﻣﻸ ﱠن ﺟﻬﻨّﻢ َ ِ
وﻣﻦ ﻛ ّﻔﺎ ِر
َ
ذرﻳﺘﻚْ ،
اﺗ َ ْ
ﻣﻨﻚ ْ ّ
ُْ
َ
َ
ِِ
آدم أﲨﻌﲔ.
ذرﻳﺔ َ
ّ
ﺚ ِﺷﺌْـﺘُ َﻤﺎ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮَﺎﺑ َﻫ ِـﺬﻩِ اﻟ ﱠ
ﺸ َﺠ َﺮةَ
ﻚ ا ْﳉَﻨﱠﺔَ ﻓَ ُﻜﻼَ ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ ُ
َﻧﺖ َوَزْو ُﺟ َ
اﺳ ُﻜ ْﻦ أ َ
﴿ َوَ� َ
آد ُم ْ
ﻓَـﺘ ُﻜ َ ِ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [19 :
َ
ﻮ� ﻣ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ َ
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ِ
ﻟﻜﻦ ﻻ
أﻧﺖ وزوﺟﺘُ َ
اﺳ ُﻜ ْﻦ َ
آدم ْ
 -19وﻗﻠﻨﺎُ � :
ﺣﻮاءُ اﳉﻨﱠﺔ ،وُﻛﻼ ﻣ ْﻦ ﲨﻴ ِﻊ ﲦﺎ ِرﻫﺎ اﻟﻄﻴِّﺒﺔ ،و ْ
ﻚ ّ
ِ
أﻧﻔﺴﻬﻢ ،واﺳﺘﺤ ﱡﻘﻮا
ﱠدﻫﺎ ﳍﻤﺎ؛ ﻓﺘَﺼﲑا
َ
ﺗَﻄْ َﻌﻤﺎ ﻫﺬﻩ اﻟ ﱠﺸﺠﺮة ،وﺣﺪ َ
ﻣﻦ َ
ﺑﺬﻟﻚ َ
اﻟﺬﻳﻦ ﻇَﻠﻤﻮا َ
اﻟﻌﺬاب.
َ
ِ ِ
س َﳍَُﻤﺎ اﻟ ﱠ
ﺎل َﻣﺎ َ�َﺎ ُﻛ َﻤﺎ َرﺑﱡ ُﻜ َﻤﺎ
ي َﻋﻨْـ ُﻬ َﻤﺎ ِﻣﻦ َﺳ ْﻮءَاﻬﺗِِ َﻤﺎ َوﻗَ َ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻟﻴُـ ْﺒﺪ َ
ي َﳍَُﻤﺎ َﻣﺎ ُووِر َ
﴿ﻓَـ َﻮ ْﺳ َﻮ َ
ﻮ� ِﻣﻦ ْ ِ ِ
ﻮ� َﻣﻠَ َﻜ ْ ِ
َﻋ ْﻦ َﻫ ِـﺬﻩِ اﻟ ﱠ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [20 :
ﺸ َﺠ َﺮةِ إِﻻﱠ أَن ﺗَ ُﻜ َ
اﳋَﺎﻟﺪ َ
ﲔ أ َْو ﺗَ ُﻜ َ َ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﱠﺐ
-20
َ
ﻓﺤﺴﺪﳘﺎ اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎن ،وأﻟ َﻘﻰ ﰲ ﻗﻠﺒَﻴﻬﻤﺎ ﺑﻮﺳﻮﺳﺘﻪ وﻣﻜﺮﻩ ﻋﺼﻴﺎ َن أﻣ ِﺮ رّﻬﺑﻤﺎ ،ﻟﻴﱰﺗ َ
ﻘﺪ و ِ
وﺣ ٍ
ﺒﺚ ِ
وﻗﺎل ﳍﻤﺎ ﰲ ﺧ ٍ
ﻛﺬب :إ ﱠن ﷲَ ﻣﻨﻌﻜﻤﺎ
ﻬﻮر ﻣﺎ ﻏُ ِﻄّ َﻲ ِﻣ ْﻦ ﻋﻮر ِاﻬﺗﻤﺎَ ،
ﻋﻠﻰ َ
ُ
ذﻟﻚ ﻇُ ُ
ِﻣ ْﻦ ِ
ﺣﱴ ﻻ ﺗﻜﻮ� ِﻣ َﻦ اﳌﻼﺋﻜﺔ ،أو ﻟﺌﻼّ َﲣﻠُﺪا ﰲ اﳉﻨﱠﺔ.
أﻛﻞ ﻫﺬﻩِ اﻟﺸﺠﺮةِ ﱠ
ﺎﲰَﻬﻤﺎ إِِّﱐ ﻟَ ُﻜﻤﺎ ﻟ َِﻤﻦ اﻟﻨ ِ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [21 :
ﱠﺎﺻﺤ َ
َ َ
﴿ َوﻗَ َ ُ َ
ِ
ِ
ِ
-21
َ
وﺣﻮاءَ ﺎﺑﻪﻠﻟ أﻧﱠﻪُ ﺻﺎد ٌق ﰲ ﻗَﻮﻟﻪ ﳍﻤﺎ ،و�ﺻ ٌﺢ ﳍﻤﺎ ﺑﺬﻟﻚ ،وأﻧﱠﻪُ
وﺣﻠﻒ اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎ ُن َ
ﻵدم ّ
ﺪﻋﻬﻤﺎ!
ﻣﺜﻞ ﻫﺬﻩِ اﻷﻣﻮر ،ﱠ
ﻛﺎ َن ﻗﺒﻠَﻬﻤﺎ ﰲ اﳉﻨﱠﺔ ،وﻳَﻌ ِﺮ ُ
ﺣﱴ َﺧ َ
ف َ
ﺼ َﻔ ِ
ت َﳍُﻤﺎ ﺳﻮءا ُﻬﺗُﻤﺎ وﻃَِﻔ َﻘﺎ َﳜْ ِ
﴿ﻓَ َﺪﻻﱠ ُﳘَﺎ ﺑِﻐُ ُﺮوٍر ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ذَاﻗَﺎ اﻟ ﱠ
ﺎن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ َﻤﺎ ِﻣﻦ َوَر ِق
ﺸ َﺠ َﺮةَ ﺑَ َﺪ ْ َ َ ْ َ َ َ
ﺸ َﺠ َﺮةِ َوأَﻗُﻞ ﻟﱠ ُﻜ َﻤﺎ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
اﳘَﺎ َرﱡﻬﺑُ َﻤﺎ أََﱂْ أ َْ�َ ُﻜ َﻤﺎ َﻋﻦ ﺗِْﻠ ُﻜ َﻤﺎ اﻟ ﱠ
ﺸ ْﻴﻄَﺂ َن ﻟَ ُﻜ َﻤﺎ َﻋ ُﺪ ﱞو
ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ َوَ� َد ُ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [22 :
ﱡﻣﺒِ ٌ
ِ
ِ ﱠ ِ
ِ
ِ
ﱠ
اﻟﻘﺴ ِﻢ وﻃَ َﻤ ِﻊ
 -22ﻓﺤﻄﻬﻤﺎ اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎ ُن ﻣ ْﻦ َدرﺟﺔ اﻟﻄﺎﻋﺔ إﱃ ﺣﺎل اﳌﻌﺼﻴﺔ ،ﲟﺎ ﻏﱠﺮﳘﺎ ﻣ َﻦ َ
ِ
ﻇﻬﺮت ﳍﻤﺎ ﻋﻮرا ُﻬﺗﻤﺎ ،ﻓﺠﻌﻼ ﻳـﺮﻗَ ِ
ﻌﺎن
ﻓﻠﻤﺎ أﻛﻼ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺸﺠﺮةِ أﻛﻼً ﻳﺴﲑاً
ْ
اﳋُﻠﻮد ﰲ اﳉﻨﱠﺔّ .
َْ
ِ ِ
وﻳـ ْﻠ ِﺰ ِ
أﻣﻨﻌ ُﻜﻤﺎ ِﻣ َﻦ ِ
اﻷﻛﻞ ِﻣ ْﻦ
ﻗﺎن ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻣ ْﻦ َورق َﺷ َﺠ ِﺮ اﳉﻨﱠﺔَ ،
و�داﳘﺎ رﱡﻬﺑﻤﺎ ﻟﻮﻣﺎً وﺗَﻮﺑﻴﺨﺎً :أﱂْ ْ
ُ
ﻇﺎﻫﺮ اﻟﻌﺪاوةِ ﻟﻜﻤﺎ ﻓﻼ ﺗُﻄﻴﻌﺎﻩ؟
َ
ﺗﻠﻚ اﻟ ﱠﺸﺠﺮة ،و ْ
أﻗﻞ ﻟﻜﻤﺎ إ ﱠن اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎ َن ُ
﴿ﻗَﺎﻻَ رﺑﱠـﻨَﺎ ﻇَﻠَﻤﻨَﺎ أَﻧ ُﻔﺴﻨَﺎ وإِن ﱠﱂ ﺗَـﻐْ ِﻔﺮ ﻟَﻨَﺎ وﺗَـﺮ َﲪْﻨَﺎ ﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣﻦ ْ ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
ْ
َ َ ْ ْ َْ
َ
اﳋَﺎﺳ ِﺮ َ
َ
[23
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ﺄﺑﻧﻔﺴﻨﺎ ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻋﺼﻴﻨﺎ أﻣﺮك ،وإذا ﱂ ﺗَ ِ
ﻗﺎل آدم وﺣﻮاء :رﺑﱠﻨﺎ إﻧﱠﻨﺎ أﺿﺮر� ِ
ﻐﻔ ْﺮ ﻟﻨﺎ ﻫﺬا
َ -23
َ
َْ
ّ
َ
ﺮﲪْﻨﺎ ِّ
ﻣﻦ اﳍﺎﻟِﻜﲔ.
اﻟ ﱠﺬﻧْﺐ ،وﺗَ َ
ﺎﺑﻟﺮ َ
ﺿﻰ ﻋﻨّﺎ ،ﻓﺴﻨَﻜﻮ ُن َ
ع إِ َﱃ ِﺣ ٍ
ﺾ َﻋ ُﺪ ﱞو َوﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر ِ
ﻀ ُﻜ ْﻢ ﻟِﺒَـ ْﻌ ٍ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
﴿ﻗَ َ
ض ُﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱞﺮ َوَﻣﺘَﺎ ٌ
ﺎل ْاﻫﺒِﻄُﻮاْ ﺑَـ ْﻌ ُ

[24

ِ
ﻟﻜﻢ
ﻗﺎل ﷲُ ﳍﻤﺎ وﻹﺑﻠﻴﺲ :اﻧ ِﺰﻟﻮا ِﻣ َﻦ اﳉﻨ ِﱠﺔ إﱃ
َ -24
ﻜﻢ ًّ
اﻷرض ﻟﻴَﻜﻮ َن ﺑَ ُ
ﻋﺪوا ﻟﺒﻌﺾ ،و ْ
ﻌﻀ ْ
ٍ
ٍ
ِ
ﻌﻠﻮﻣﺔ.
ﰲ
اﻷرض اﺳﺘﻘﺮ ٌار ﳌﺪﱠة ﳏﺪودة ،ﰲ آﺟﺎل َﻣ َ
ﺎل ﻓِ َﻴﻬﺎ َﲢْﻴَـ ْﻮ َن َوﻓِ َﻴﻬﺎ َﲤُﻮﺗُﻮ َن َوِﻣﻨْـ َﻬﺎ ُﲣَْﺮ ُﺟﻮ َن﴾ ﴿اﻷﻋﺮاف [25 :
﴿ﻗَ َ
ﻨﺸﺮو َن ﻟﻠﺒ ِ
ﻗﺎل ﷲُ ﺗﻌﺎﱃ :ﰲ اﻷر ِ
ﻌﺚ واﳊِﺴﺎب.
َ -25
ض ﺗَﻌﻴﺸﻮن ،وﻓﻴﻬﺎ َﲤﻮﺗﻮن ،وﻣﻨﻬﺎ ﺗُ َ
َ
ِ
ِ
ِ
ﲑ
ى َذﻟِ َ
﴿ َ� ﺑَِﲏ َ
آد َم ﻗَ ْﺪ أ َ
ﻚ َﺧ ٌْ
ﺎس اﻟﺘﱠـ ْﻘ َﻮ َ
َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟﺒَﺎﺳﺎً ﻳُـ َﻮا ِري َﺳ ْﻮءَاﺗ ُﻜ ْﻢ َوِرﻳﺸﺎً َوﻟﺒَ ُ
ت ِّ
ِ
ﻚ ِﻣﻦ آ� ِ
اﻪﻠﻟ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [26 :
َذﻟ َ ْ َ
ِ
ِ
ِ
ﻜﻢ
ﻟﻜﻢ ﻣ َﻦ اﻷﻧﻌﺎم واﻟﱠﺰرِع ﻣﺎ َ
ﲡﻌﻠﻮ َن ﻣﻨﻪُ ﻟﺒﺎﺳﺎً ﻳُﻮاري َﻋﻮراﺗ ْ
 -26ﺎﺑ ﺑَﲏ آدم ،ﻟﻘ ْﺪ ﺧﻠَﻘﻨﺎ ْ
ٍ
ِ
أﻓﻀﻞ ﻣﺎ ﺗﻠﺒﱠﺴﺘُ ْﻢ ِﺑﻪ
وﻳَﺴﱰُ أﺟﺴﺎ َدﻛﻢ ،ورﻳﺸﺎً َ
ﻣﻦ اﻟﻄﲑ ﺗَﺘﺰﻳﱠﻨﻮ َن ﺑﻪ ﰲ ُﺷﺆون ﻟﻜﻢ ،واﻋﻠَﻤﻮا أ ﱠن َ
ِ
ﻣﻦ اﻟﻠِّ ِ
ﻣﻦ ِ
ﻣﻦ
اﻟﻌﻤﻞ اﻟ ﱠ
ﻫﻮ ْ
ﺼﺎ ِﱀ واﻟﺒُﻌﺪ ﻋ ِﻦ اﻟﻨﻮاﻫﻲ ،وﻣﺎ ﺧﻠ َﻘﻪُ ﷲُ ْ
ﻟﻜﻢ َ
ﻘﻮىَ ،
ﺒﺎس َ
ﻫﻮ اﻟﺘﱠ َ
َ
ﻀﻠﻪ ور ِ
آ�ﺗﻪ اﻟﺪاﻟﱠِﺔ ﻋﻠﻰ ﻓَ ِ
ِ
ﺑﺬﻟﻚ ﻧﻌﻤﺘَﻪُ ﻋﻠﻴﻜﻢ ،وﺗﺘﱠﻌِﻈﻮا ،وﺗَﺒﺘﻌِﺪوا ﻋ ِﻦ
ﲪﺘﻪ ﺑﻜﻢ ،ﻟﺘَﺘﺬ ﱠﻛﺮوا َ
َ
اﶈﱠﺮﻣﺎت.
ِ
آد َم ﻻَ ﻳَـ ْﻔﺘِﻨَـﻨﱠ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﺎﺳ ُﻬ َﻤﺎ
ج أَﺑَـ َﻮﻳْ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ ﻳَﻨ ِﺰ ُ
﴿ َ� ﺑَِﲏ َ
ع َﻋ ْﻨـ ُﻬ َﻤﺎ ﻟﺒَ َ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن َﻛ َﻤﺎ أَ ْﺧ َﺮ َ
ﺚ ﻻَ ﺗَـﺮو َ�ُﻢ إِ ﱠ� ﺟﻌﻠْﻨَﺎ اﻟ ﱠ ِ
ﲔ أَ ْوﻟِﻴَﺎء
ﻟِ ُِﲑﻳَـ ُﻬ َﻤﺎ َﺳ ْﻮءَاﻬﺗِِ َﻤﺎ إِﻧﱠﻪُ ﻳَـ َﺮا ُﻛ ْﻢ ُﻫ َﻮ َوﻗَﺒِﻴﻠُﻪُ ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ ُ
ﺸﻴَﺎﻃ َ
ََ
َْ ْ
ِِ
ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [27 :
ﻟﻠﱠﺬ َ
ِ
ِ
ِ ِ
وﳛﺴ َﻦ ﰲ
س ْ
ﻟﻜﻢ ّ
ﱠﻜﻢ اﻟ ﱠﺸﻴﻄﺎ ُن ﰲ اﻟﻔﺘﻨﺔ واﶈﻨَﺔ ،ﺄﺑ ْن َﻳﻮﺳ ِﻮ َ
 � -27ﺑَﲏ آدم ،ﻻ ﻳـُ ْﻮﻗﻌﻨ ُ
ِ
ﻓﺄﺧﺮﺟﻬﻤﺎ ِﻣ ْﻦ دا ِر اﻟﻨﱠﻌﻴ ِﻢ إﱃ دا ِر
ﺑﺬﻟﻚ
ﻓﱳ
وﺣﻮاءَ َ
ﻜﻢ اﻟﺒﺎﻃ َﻞ ﻓﺘُﻄﻴﻌﻮﻩ ،ﻛﻤﺎ َ
أﺑﻮﻳﻜﻢ َ
َ
ْ
آدم ّ
ﻗُﻠﻮﺑِ ُ
ِ
ٍ
ِ
اﻟﺘﻌ ِ
ﻈﻬﺮ ﳍﻤﺎ ﻋﻮراﻬﺗﻤﺎ ،وﻣﺎ َ
ذﻟﻚ إﻻّ َﻟﻌﺪاوة ﻣﻨﻪُ
ﺐوَ
َ
اﻟﻌﻨﺎء ،وﺗﺴﺒﱠ َ
ﺐ ﰲ ﻧَﺰِع ﻟﺒﺎﺳﻬﻤﺎ ﻋﻨﻬﻤﺎ ﻟﻴُ َ
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ٍ
ِ
ٍ
وﻫﻮ
ﺒﻴﺚ
ﻓﻬﻮ ﻋﺪ ﱞو َﺧ ٌ
�ﺗﻴﻜﻢ ِﻣ ْﻦ ُ
ْ
ﺣﻴﺚ ﻻ ﺗﺮوﻧَﻪَ ،
ﳉﻨﺴﻜﻢ ،ﻓﻜﻮﻧﻮا ﻋﻠﻰ َﺣﺬر َﺷﺪﻳﺪ ﻣﻨﻪَ ،
ِ
ِ ِ
ﻣﻦ
أﻧﺘﻢ ﻻ ﺗَ َ
َ
ُ
ﻴﺎﻃﲔ ﻗُﺮ�ءَ ﻣﺘﻤ ّﻜ َ
ﺟﻌﻠﻨﺎ اﻟ ﱠﺸ َ
وﲨﺎﻋﺘﻪُ
ﺮو�ﻢ ،وﻗ ْﺪ َ
ﻨﲔ ْ
وﺟﻨﻮدﻩُ ﻣ َﻦ اﳉ ِّﻦ ﻳَﺮوﻧَﻜ ْﻢ و ْ
ِ
إﺿﻼل اﻟﻜﺎﻓِﺮﻳﻦ ،ﻓﺎﺣ َﺬروﻫﻢ ﲨﻴﻌﺎً.
ِ
اﻪﻠﻟَ ﻻَ َ� ُْﻣ ُﺮ ِﺎﺑﻟْ َﻔ ْﺤ َﺸﺎء
اﻪﻠﻟُ أ ََﻣ َﺮَ� ِﻬﺑَﺎ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن ّ
ء� َو ّ
آﺎﺑ َ
﴿ َوإِذَا ﻓَـ َﻌﻠُﻮاْ ﻓَﺎﺣ َﺸﺔً ﻗَﺎﻟُﻮاْ َو َﺟ ْﺪ َ� َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َ
أَﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ ِّ
اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [28 :
 -28وإذا ﻓﻌﻞ اﳌﺸ ِﺮﻛﻮ َن أﻓﻌﺎﻻً ﻣﻨ َﻜﺮة ﻗَﺒﻴﺤﺔ ،ﻛﻌِﺒﺎدةِ اﻷﺻﻨﺎم ،واﻟﻄﱠﻮ ِ
اف ﺎﺑﻟﺒ ِ
ﻴﺖ ﻋُﺮ�ً ،ﻗﺎﻟﻮا:
َ
ُ
َ
ﳍﻢ أﻳﱡﻬﺎ
ﻋﻦ ﺟﻬﻞ ،و َ
أﻣﺮ� ﻬﺑﺎ ،ﻓﻘﻠﱠﺪوا ْ
اﻓﱰوا ﻋﻠﻰ ﷲ .ﻗُ ْﻞ ْ
ﻫﻜﺬا َوﺟﺪ� آﺎﺑءَ� ﻳَﻔﻌﻠﻮن ،وﷲُ َ
ِ
ِ
�ﻣﺮ َﺑﻌ ِ
�ﻣﺮ
ﺑﻞ َ
ﻤﻞ اﻟ َﻔﻮاﺣﺶْ ،
ﻫﻮ ُﺳﺒﺤﺎﻧَﻪُ ُ
اﻟﻨﱯ :إ ﱠن ﻣﺎ ﺗَﻔﻌﻠﻮﻧَﻪُ ﻓﺎﺣ َﺸﺔٌ ُﻣﻨ َﻜﺮة ،وﷲُ ﻻ ُ
ّ
ِ
ِ
ِ
ﻗﻮل ﻣﺎ ﱂ ﻳـَ ُﻘ ْﻠﻪُ ،وﻣﺎ ﻻ
وﳛُ ﱡ
ﺚ ﻋﻠﻰ َﻣﻜﺎرم اﻷﺧﻼق ،أﺗُﺴﻨﺪو َن إﱃ ﷲ َ
ﲟﺤﺎﺳ ِﻦ اﻷﻋﻤﺎلَ ،
ذﻟﻚ ﻋﻨﻪ؟!
ﺗَﻌﻠﻤﻮ َن ِﺻ ﱠﺤﺔَ َ
ِ ِ ِ
ِ
ﻮﻫ ُﻜﻢ ِﻋﻨ َﺪ ُﻛ ِﻞ ﻣﺴ ِﺠ ٍﺪ وا ْدﻋُﻮﻩُ ُﳐْﻠِ ِ
ﻳﻦ َﻛ َﻤﺎ
ﺼَ
ﻴﻤﻮاْ ُو ُﺟ َ ْ
َّْ َ
﴿ﻗُ ْﻞ أ ََﻣ َﺮ َرِّﰊ ِﺎﺑﻟْﻘ ْﺴﻂ َوأَﻗ ُ
ﲔ ﻟَﻪُ اﻟ ّﺪ َ

ﻮدو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف ﴾29 :
ﺑَ َﺪأَ ُﻛ ْﻢ ﺗَـﻌُ ُ
رﰊ �ﻣﺮ ﺎﺑﻟﻌ ِ
ﺪل واﻻﺳﺘِﻘﺎﻣﺔ.
ﻟﻠﻤﺸ ِﺮ َ
ﻛﲔ :إ ﱠن ِّ ُ َ
 -29ﻗُ ْﻞ ُ
ِ
ِ ِ ِ
ﻜﻢ اﺑﺘِﺪاءً وﱂ
ﺼﲔ ﻟﻪ ،ﻛﻤﺎ
ﻜﻢ َ
ﺻﻼة ،وُﻛﻮﻧﻮا ﳐﻠ َ
ﻛﻞ َ
أﻧﺸﺄﻛﻢ رﺑﱡ ْ
ْ
وﺗﻮ ﱠﺟﻬﻮا إﱃ ﷲ ﰲ ﻋﺒﺎدﺗ ْ
ﻋﻨﺪ ِّ
وﺻ ُْ ِ
ﺗَﻜﻮﻧﻮا َﺷﻴﺌﺎً ،ﻓﺴﺘَﻌﻮدو َن ِ
ﺑﻌﺪ أ ْن ِﻣﺘﱡﻢ ِ
إﻟﻴﻪ ﻳﻮم اﻟﺒ ِ
ﻜﻢ ﻋﻠﻰ
ﻌﺚ أﺣﻴﺎءً َ
َ َ
ﺮﰎ ﻋﻈﺎﻣﺎً ،ﻟﻴُﺤﺎﺳﺒَ ْ
ْ
ِ
ِ
ﺣﱴ ﺗَﻔﻮزوا.
أﻣﺮﻩ ،وأﺧﻠِﺼﻮا ﻟﻪُ اﻟﻌِﺒﺎدة ،ﱠ
أﻋﻤﺎﻟﻜﻢ ،ﻓﺎﻣﺘﺜﻠﻮا َ
ون ِّ
ﱠاﲣَ ُﺬوا اﻟ ﱠ ِ
ﲔ أَوﻟِﻴﺎء ِﻣﻦ ُد ِ
اﻪﻠﻟ
ﺸﻴَﺎﻃ َ ْ َ

﴿ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً َﻫ َﺪى َوﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً َﺣ ﱠﻖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﻀﻼَﻟَﺔُ إِ ﱠ�ُ ُﻢ
َوَْﳛ َﺴﺒُﻮ َن أ ﱠَ�ُﻢ ﱡﻣ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [30 :
ﺠﺎﺑﺔ ِ
ﻫﻨﺎك ﻗِﺴﻤﺎً ﻫﺪاﻫﻢ ﷲ ﻟِﻤﺎ ﺣ ﱠﻖ ﳍﻢ اﳍ َﺪى ،ﺎﺑﻻﺳﺘِ ِ
ﻟﻨﺪاء ﷲِ ورﺳﻮﻟِﻪ،
 -30وﺑﻴﺎﻧﻪُ أ ﱠن َ
ُ ُ
َ ُ ُ
ﱠ ِ
ِ
اﳊﻖ ،و ﱠاﲡﻬﻮا ﳓﻮ اﻟ ﱠﺸﻴﺎﻃ ِ
ﲔو ِ
أﻫﻞ
ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟ ﱠ
أﻋﺮﺿﻮا ﻋ ِﻦ ّ
َ
ﻀﻼﻟﺔ ،ﻓﻘ ْﺪ َ
وﻗﺴﻤﺎً أﺿﻠﻪُ ﷲ ﻟﻤﺎ ﺣ ﱠﻖ ُ
ِ
وﻫﻢ ﻳﻈﻨﱡﻮ َن أ ﱠ� ْﻢ ﻋﻠﻰ َﺣ ّﻖ!
اﻟ ﱠ
ﻣﻨﻬﻢ اﻟﻨﱡﺼﺮةَ و َ
اﻟﺘﺄﻳﻴﺪ ْ
ﻣﻦ دون ﷲْ ،
ﻀﻼل ،ﻳَﻄﻠﺒﻮ َن ُ
ِ
ِ
إﺑﻠﻴﺲ وﻗَﺒِﻴﻠِﻪ.
ﻳﻖ
َ
آدم وزوﺟﻪ ،وﻓﺮ ُ
ﻓﺴﻴَﻌﻮدو َن ﻛﻤﺎ ﻛﺎﻧﻮا :ﻓﺮ ُ
ﻣﻊ َ
ﻳﻖ اﻟﻌُﺼﺎة َ
اﳌﺆﻣﻨﲔ َ
ﻣﻊ َ
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ﺐ
آد َم ُﺧ ُﺬواْ ِزﻳﻨَـﺘَ ُﻜ ْﻢ ِﻋﻨ َﺪ ُﻛ ِّﻞ َﻣ ْﺴ ِﺠ ٍﺪ وُﻛﻠُﻮاْ َوا ْﺷ َﺮﺑُﻮاْ َوﻻَ ﺗُ ْﺴ ِﺮﻓُﻮاْ إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
﴿ َ� ﺑَِﲏ َ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [31 :
اﻟ ُْﻤ ْﺴ ِﺮﻓ َ
ٍ
ٍ
ِ
ﻣﻦ
آدم ،اﻟﺒَﺴﻮا
ﻜﻢ َ
ﻛﻞ ﻃَﻮاف أو َ
 � -31ﺑَﲏ َ
أﺣﺴﻦ ﺛﻴﺎﺑ ْ
ﺻﻼة ،وﻻ ﺗَﻜﻮﻧﻮا ﻛ َﻘﻮم َ
َ
ﻋﻨﺪ ِّ
ﺤﻴﺢ اﻟﺬي رواﻩ ِ
ِ
اﳉﺎﻫﻠﻴﲔ اﻟﺬﻳﻦ ﻳﻄﻮﻓﻮ َن ﺎﺑﻟﺒ ِ
ي و َﻏﲑُﻩ:
ﻴﺖ ﻋُﺮاة .وﰲ
ﺼ ِ
اﳊﺪﻳﺚ اﻟ ﱠ
اﻟﱰﻣﺬ ﱡ
ِّ َ
َ ُ
َ
َ َ
ِ ِ
ﻜﻢ اﻟﺒَﻴﺎض ،ﻓﺈ ﱠ�ﺎ ِﻣ ْﻦ َﺧ ِﲑ ﺛﻴﺎﺑِﻜﻢ."...
"اﻟﺒَ ُﺴﻮا ﻣ ْﻦ ﺛﻴﺎﺑ ُ
ِ
ﺗﻌﺎﱃ ﻣﺎ
ﻣﻦ اﻟﻄﱠﻌﺎمَ ،
ﻓﻘﺎل َ
وذُﻛَِﺮ أ ﱠن َ
�ﻛﻞ َد َﲰﺎً ّأ� َم ّ
ﺑﻌﻀ ْ
اﳊﺞ ،وﻳَﻜﺘَﻔﻮ َن ﺎﺑﻟﻴَﺴﲑ َ
ﻬﻢ ﻛﺎ َن ﻻ ُ
ذﻟﻚ ﺑﺘَ ِ
ﺤﺮﱘ اﳊﻼل ،أو ﺎﺑﻟﺘﻌ ِّﺪي إﱃ اﳊﺮام،
ﺘﺠﺎوزوا َ
اﺷﺮﺑﻮا ﳑّﺎ َ
ﻃﺎب ﻟﻜﻢ ،وﻻ ﺗَ َ
َﻣﻌﻨﺎﻩ :وُﻛﻠﻮا و َ
ﺐ ِ
ِ
ِ
أﺣ ﱠﻞ أو ﺣﱠﺮم.
أو ﺎﺑﻹﻓﺮاط واﻟﺸَﱠﺮﻩِ ﻓﻴﻪ ،ﻓﺎﻪﻠﻟُ ﻻ ُﳛ ﱡ َ
ﻳﻦ ﻓﻴﻤﺎ َ
اﳌﺘﻌ ّﺪ َ
ِ
ِ ِِ
اﻪﻠﻟ اﻟﱠِﱵ أَ ْﺧﺮ ِ ِ ِ
ﺎدﻩِ واﻟْﻄﱠﻴِﺒ ِ
ﺎت ِﻣﻦ ِ ِ
آﻣﻨُﻮاْ ِﰲ
ج ﻟﻌﺒَ َ َّ
ﻳﻦ َ
﴿ﻗُ ْﻞ َﻣ ْﻦ َﺣ ﱠﺮَم ِزﻳﻨَﺔَ ّ َ َ َ
اﻟﺮ ْزق ﻗُ ْﻞ ﻫﻲ ﻟﻠﱠﺬ َ
َ ّ
ﺼﻞ اﻵ� ِ
ا ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ َﺧﺎﻟِﺼﺔً ﻳـﻮم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ َﻛ َﺬﻟِ َ ِ
ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [32 :
َ
ََ
َ َْ َ َ َ
ﻚ ﻧُـ َﻔ ّ ُ َ
أﺣﻞ ﷲَ :ﻣ ْﻦ ﺣﱠﺮَم ِّ
اﻟﺮﺳ ُ
ﻮل ﻟﻠ ُﻤﺸ ِﺮﻛﲔ ،وﻗ ْﺪ ﺣﱠﺮﻣﻮا ﻣﺎ ﱠ
ﻗﻞ أﻳﱡﻬﺎ ُ
اﻟﺰﻳﻨﺔَ اﻟﱵ ﺧﻠ َﻘﻬﺎ ﷲُ
ْ -32
ﻟﻌِﺒﺎدﻩِ ﻣﻦ اﻟﻠِ
اﳌﺂﻛﻞ واﳌﺸﺎ ِ
ﻃﺎب واﺳﺘﻠ ﱠ
ِ
ِ
ِ
ﻗﻞ
ب؟
ر
ﻣﻦ
ﺬ
ﻣﺎ
م
ﺮ
ﺣ
ﻦ
وﻣ
ﺑﻪ،
ﻞ
ﻤ
ﺠ
ﺘ
ـ
ﻳ
ﻣﺎ
ﻛﻞ
و
ﺒﺎس
ّ
ﱠ
ﱠ
َ
َ
َ
ْ
َ
ُ
َ
َ
ْ
ّ
ُ
ِ
ﻟﻠﻤﺆﻣﻨﲔ ﻟﻜﺮاﻣﺘِ
ﻫﻲ ﳐﻠﻮﻗﺔٌ ِ
ﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﷲ ،وﻳﺸﺎ ِ
ﻳﻮم
ﺎر،
ﻔ
اﻟﻜ
ﻓﻴﻬﺎ
ﻬﻢ
ﻛ
ر
ُ
ّ
وﻫﻲ ﺧﺎﻟﺼﺔٌ ﻟﻠﻤﺆﻣ َ
َ
ﻨﲔ َ
َ
ْ
ْ
َ
َ
أﺷﺮك.
َ
اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ ،ﻻ ﻳﺸﺎر ْ
ﻛﻔﺮ و َ
ﻛﻬﻢ ﻓﻴﻬﺎ َﻣ ْﻦ َ
ﻧﺒﲔ ﻫﺬﻩِ اﻷﺣﻜﺎم ﳌﻦ ﻳ ِ
ﻌﻤﻞ.
ﻌﻘ ُﻞ ﻓﻴَﻌﻠَﻢ ،وﻳﺘﺪﺑـﱠُﺮ ﻓﻴَﻔ َﻘﻪ ،وﻳﺘﱠﻌِ ُ
وﻫﻜﺬا ِّ ُ
َ َْ
ﻆ ﻓﻴَ َ
ِ
ﺶ َﻣﺎ ﻇَ َﻬ َﺮ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ ﺑَﻄَ َﻦ َوا ِﻹ ْﰒَ َواﻟْﺒَـﻐْ َﻲ ﺑِﻐَ ِْﲑ ا ْﳊَِّﻖ َوأَن ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮاْ
﴿ﻗُ ْﻞ إِ ﱠﳕَﺎ َﺣ ﱠﺮَم َرَِّﰊ اﻟْ َﻔ َﻮاﺣ َ
ﻪﻠﻟ ﻣﺎ َﱂ ﻳـﻨَـ ِﺰ ْل ﺑِ ِﻪ ﺳ ْﻠﻄَﺎ�ً وأَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻋﻠَﻰ ِّ
ِ
اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [33 :
ِﺎﺑ ّ َ ْ ُ ّ
ُ
َ
ِ
ِ
وﺳﺎﺋﺮ
اﻟﻨﱯ :إﱠﳕﺎ ﺣﱠﺮَم ﷲُ ﻣﺎ ﺗَ َ
ْ -33
ﻇﻬﺮ ﻣﻨﻪُ أو َﺧﻔﻲَ ،
ﻔﺎﺣﺶ ﻋﻤﻠﻪُ واﺳﺘُﻨﻜﺮ ،ﳑّﺎ َ
ﻗﻞ أﻳﱡﻬﺎ ّ
ِ
ِ
وﺟﻪ ﺣﻖ ،وأ ْن َﲡﻌﻠﻮا ﻪﻠﻟِ
اﻟﻨﺎس ﺑﻐَ ِﲑ ِ
ِ
ي ﻋﻠﻰ ِ
ّ
ﺐ اﻹﰒَ ،وﺣﱠﺮَم اﻟﺘﻌ ّﺪ َ
اﻟ ﱡﺬﻧﻮب واﳌﻌﺎﺻﻲ اﻟﱵ ﺗﻮﺟ ُ
ﻋﺒﺎدﺗﻪ ﳑّﺎ ﱂ ﻳﻨ ِﺰْل ِﺑﻪ ﺣ ﱠﺠﺔً وﺑﺮﻫﺎ�ً ،وأ ْن ﺗَ ِ
ِ
ﻜﺬﺑﻮا ﻋﻠﻰ ﷲِّ ،
ﻓﺘﺤﺮﻣﻮا أﺷﻴﺎءَ وﺗُﺴﻨِﺪوﻫﺎ
َﺷﺮﻳﻜﺎً ﰲ
ُ ُ
ُ
ِ
ﺑﺬﻟﻚ أﺻﻼً.
ﻟﻜﻢ َ
إﻟﻴﻪ وﻫﻲ َﺣﻼل ،أو اﻟﻌﻜﺲ ،وﻻ ﻋﻠ ِﻢ ْ
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ِ
ٍ
ﺎﻋﺔً َوﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻘ ِﺪ ُﻣﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
َﺟﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَﺄ ِْﺧ ُﺮو َن َﺳ َ
َﺟ ٌﻞ ﻓَِﺈذَا َﺟﺎء أ َ
﴿ َوﻟ ُﻜ ِّﻞ أُﱠﻣﺔ أ َ
[34
ِ
ﻨﺎﺋﻬﻢ ﱠ
ﻟﻜﻞ ٍ
ﻓﺈ� ْﻢ ﻻ
اﻟﻮ ُ
ﱠر ﻟ َﻔ ْ
ﻗﺖ اﳌﻘﺪ ُ
ﺟﻴﻞ َ
ﻣﻦ اﻷﺟﻴﺎل َأﻣ ٌﺪ َﳏﺪود ،ﻓﺈذا ﺟﺎءَ َ
 -34و ِّ
ِ
ذﻟﻚ اﻷﻣﻢ اﻟﻐﺎﻓِﻠﺔ ،وﻟْﺘَﺴﺘَ ِ
اﻷﺟﻴﺎل اﻟﻨﺎﺋﻤﺔ.
ﻴﻘﻆ
ُ
ﻳﺘﺄ ﱠﺧﺮو َن ْ
ﻋﻦ أﺟﻠ ْ
ﻬﻢ وﻻ ﻳَﺘﻘﺪﱠﻣﻮن؛ ﻓ ْﻠﺘَﺘﻨﺒﱠ ْﻪ إﱃ َ َ ُ
ف
َﺻﻠَ َﺢ ﻓَﻼَ َﺧ ْﻮ ٌ
آد َم إِ ﱠﻣﺎ َ�ْﺗِﻴَـﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ُر ُﺳ ٌﻞ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ُﻘ ﱡ
﴿ َ� ﺑَِﲏ َ
آ�ِﰐ ﻓَ َﻤ ِﻦ اﺗﱠـ َﻘﻰ َوأ ْ
ﺼﻮ َن َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َ
َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [35 :
ِ
ِ
ِ
ﻟﻜﻢ
 -35أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس ،إذا
ُ
رﺳﻼً ْ
إﻟﻴﻜﻢ ُ
ﻜﻢ ﺄﺑﺣﻜﺎﻣﻲ وﻳﺒﻴّﻨﻮ َن ْ
ﻣﻦ ﺟﻨﺴ ْ
أرﺳﻠﺖ ْ
ﻜﻢ ُﳜﱪوﻧَ ْ
ِ
ِ
أﺻﻠﺢ ﻋﻤﻠَﻪُ ِﺑﻔ ِ
ﻴﻬﻢ إذا
ﻌﻞ اﻟﻄﱠﺎﻋﺎت ،ﻓﻼ ٌ
أواﻣﺮيْ ،
ﺧﻮف ﻋﻠ ْ
ﻬﻢ وﱂ ﻳُﻌﺎﻧ ْﺪﻫﻢ ،و َ
آﻣﻦ ﺑ ِﺮﺳﺎﻟﺘ ْ
ﻓﻤﻦ َ
ِ
ﻫﻢ َﳛَﺰﻧﻮ َن ﻋﻠﻰ ﻣﺎ َ
ﺿﻬﻢ ﷲُ ﺧﲑاً
َ
اﻟﻨﺎس َ
ﻳﻮم اﳊﺴﺎب ،وﻻ ْ
ﻓﺎﻬﺗ ْﻢ َ
ﺧﺎف ُ
ﻣﻦ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ،ﻓﻘ ْﺪ ﻋ ﱠﻮ ُ
ﻣﻨﻬﺎ.
ِ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾
اﺳﺘَ ْﻜ َﱪُواْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ أ ُْوﻟَـَﺌِ َ
ﻚ أْ
ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َو ْ
َﺻ َﺤ ُ
﴿ َواﻟﱠﺬ َ
]اﻷﻋﺮاف [36 :
اﻹﳝﺎن ﻬﺑﺎ؛ ﺗﻌﺎﻟﻴﺎً واﺳﺘِﻬﺰاء ِ
ِ
ِ
وﻋﻨﺎداً،
ﻜﱪوا ﻋ ِﻦ
 -36واﻟﺬﻳ َﻦ ﻛ ﱠﺬﺑﻮا ﲟﺎ أﻧﺰﻟﻨﺎ ﻣ ْﻦ آ�ت ،واﺳﺘَ َ
ً
ِ
ﻬﻢ واﺳﺘِﻜﺒﺎ ِرﻫﻢ.
ﻣﲔ اﻟﻨﺎر،
َ
ﻓﺴﻴَﻜﻮﻧﻮ َن ُﻣﻼ ِز َ
ﻣﺎﻛﺜﲔ ﻓﻴﻬﺎ أﺑﺪاً ،ﺟﺰاءَ ﺗَﻜﺬﻳﺒ ْ
ﺼﻴﺒـﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟ ِ
﴿ﻓَﻤﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠ ِﻦ اﻓْ َﱰى َﻋﻠَﻰ ِّ ِ
ِ
ْﻜﺘَ ِ
ﺎب
ب ِﺂﺑ َ�ﺗِِﻪ أ ُْوﻟَـﺌِ َ
اﻪﻠﻟ َﻛﺬﺎﺑً أ َْو َﻛ ﱠﺬ َ
َ
ﻚ ﻳَـﻨَﺎ ُﳍُ ْﻢ ﻧَ ُ ُ ّ َ
َْ ُ
ون ِّ
ﺎءﻬﺗُﻢ رﺳﻠُﻨَﺎ ﻳـﺘَـﻮﻓﱠـﻮ َ�ُﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﻳْﻦ ﻣﺎ ُﻛﻨﺘُﻢ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد ِ
ﺿﻠﱡﻮاْ َﻋﻨﱠﺎ
اﻪﻠﻟ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ
َ َ ْ
َﺣ ﱠﱴ إِذَا َﺟ ْ ْ ُ ُ َ َ ْ ْ
ِ
ِ ﱠ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [37 :
َو َﺷ ِﻬ ُﺪواْ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ أَ�ُ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻛﺎﻓ ِﺮ َ
ِ
ِ
ِ
ﻓﻠﻴﺲ َ
ب ﲟﺎ ﻗﺎﻟَﻪُ
ﺐ إﻟﻴﻪ ﻣﺎ ﱂ ﻳ ُﻘ ْﻠﻪ ،أو ﻛ ﱠﺬ َ
أﻇﻠﻢ ﳑﱠﻦ ﺗﻌ ﱠﻤ َﺪ اﻟﻜﺬ َ
وﻧﺴ َ
ﻫﻨﺎك ُ
ب ﻋﻠﻰ ﷲ َ
َ -37
ِ
ِ
ﻣﻦ اﻷرز ِاق
ﳍﻢ ﰲ اﻟﻠﱠ ِ
ﷲُ ﰲ ﻛﺘُ ِﺒﻪ اﳌ َﻨﺰﻟﺔ ،أو َ
ﺐ ْ
ﻬﻢ ﺣﻈﱡ ْ
اﻟﺬﻳﻦ ﻳُﺼﻴﺒُ ْ
ﻮح اﶈﻔﻮظ َ
ﻬﻢ ﳑّﺎ ُﻛﺘ َ
ﻟﺌﻚ َ
ُ
ِ
ِ
ﻬﻢ وﺟﺎءَ ْﻬﺗُُﻢ اﳌﻼﺋﻜﺔُ ﻟ َﻘ ِ
ﺒﺾ
ﻠ
أﺟ
ن
ﺣﺎ
إذا
ﺣﱴ
ﷲ،
ﻋﻠﻰ
اﺋﻬﻢ
اﻓﱰ
و
ﻬﻢ
ﻠﻤ
ﻇ
ﻣﻊ
ﱠ
ُ
ُ
َ
واﻵﺟﺎلَ ،
ْ
ْ
ْ
ِ
ِ
ﻛﻢ ِﻣ ْﻦ
ﻫﻲ اﻵﳍﺔُ اﻟﱵ ﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَﻌﺒُ َ
أرواﺣﻬﻢْ ،
ﻮﻫﻢ ﻟﻴُﻨﻘﺬو ْ
ﺪو�ﺎ وﺗﺪﱠﻋﻮ َن ﻧُﺼﺮَﻬﺗﺎ؟ ْادﻋُ ْ
ﻗﺎﻟﺖ ﳍﻢَ :
أﻳﻦ َ
َﻋ ِ
ﺬاب ﷲ!
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ِ
ﻬﻢ
ﺮﺟﻮ ﻧَ َ
ﻔﻌﻬﻢ .و َ
أﻳﻦ ﻫﻢ ،وﱂ ﻧـَﻌُ ْﺪ ﻧَ ُ
اﻋﱰﻓﻮا ﻋﻠﻰ أﻧﻔﺴ ْ
ﻗﺎﻟﻮا :ﻟﻘ ْﺪ ذَﻫﺒﻮا ﻋﻨّﺎ وﻏﺎﺑﻮا وﻻ ﻧَﺪري َ
وأﻗﱡﺮوا ﱠ
ﺿﻼل ،و ﱠأ� ْﻢ ﻋﺒَﺪوا َﻣ ْﻦ ﻻ ﻳَﺴﺘَ ِﺤ ﱡﻘﻮ َن اﻟﻌﺒﺎدة ،و ﱠأ� ْﻢ ﱂ ﻳَﻜﻮﻧﻮا آﳍﺔً
ﺄﺑ� ْﻢ ﻛﺎﻧﻮا ﻋﻠﻰ َ
أﺻﻼً.
ﺖ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ا ْﳉِ ِّﻦ َوا ِﻹ ِ
﴿ﻗَ َ
ﺖ أُﱠﻣﺔٌ
ﺎل ا ْد ُﺧﻠُﻮاْ ِﰲ أ َُﻣ ٍﻢ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠَ ْ
ﻧﺲ ِﰲ اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َد َﺧﻠَ ْ
ﺖ أُ ْﺧﺘَـ َﻬﺎ ﺣ ﱠﱴ إِ َذا ادﱠارُﻛﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ َِ
ﻮ� ﻓَﺂﻬﺗِِ ْﻢ
ﻟﱠ َﻌﻨَ ْ
ﲨﻴﻌﺎً ﻗَﺎﻟ ْ
اﻫ ْﻢ ﻷُوﻻَ ُﻫ ْﻢ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻫ ُـﺆﻻء أَ َ
ﺿﻠﱡ َ
َﺖ أُ ْﺧ َﺮ ُ
َ
َ
ﻒ وﻟَ ِ
َﻋ َﺬاﺎﺑً ِ
ﺿ ْﻌﻔﺎً ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻗَ َ ِ ِ
ـﻜﻦ ﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [38 :
ﺎل ﻟ ُﻜ ٍّﻞ ﺿ ْﻌ ٌ َ
َّ
ِ
ﻀﻮا ِﻣ َﻦ اﳉِ ِّﻦ
َ -38
ﻜﻢ َﻣ َ
ﻣﻊ أﻗﻮٍام َ
ﳍﻢ َ
ﻳﻦ ْ
ﻳﻮم َ
اﻟﻨﺎر َ
ﻣﻦ أﻣﺜﺎﻟ ْ
اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ :ادﺧﻠﻮا َ
ﻗﺎل ﷲُ ْ
آﺧ ِﺮ َ
وﻳﻠﻌ ُﻦ اﻟﻘﺎدةُ
ود َﻋ ْ
اﻟﻨﺎر ﻟﻌﻨَ ْ
واﻹﻧﺲ ،ﻛﻠﱠﻤﺎ َد ْ
ﺖ َ
ﺖ ﻋﻠﻰ ﻧَﻈ ِﲑﻫﺎ ﰲ اﳌُﻌﺘَـ َﻘﺪَ ،
ﻣﻨﻬﻢ َ
ﺧﻠﺖ أ ﱠﻣﺔٌ ُ
ﺘﺒﻮﻋﻴﻬﻢ ﻷ ﱠ�ﻢ ﻛﺎﻧﻮا ﺳﺒﺐ ِ
ِ
ﻳﺪو�ﻢ ﻋﺬاﺎﺑً ،وﻳﻠﻌﻦ اﻟﺘﺎﺑِﻌﻮ َن ﻣ ِ
ﻬﻢ ﱠ
وﻋﺬاﻬﺑﻢ،
ﺿﻼﳍﻢ
ﻷ� ْﻢ ﻳَﺰ َ ْ َ
َ
َ
ْ ْ
أﺗﺒﺎﻋ ْ
َ
ََُ
وﻫﻜﺬا.
ِ ٍ
ِ
ﱠ
ﺗﻼﺣﻘﻮا واﺟﺘَ َﻤﻌﻮا ﻛﻠﱡﻬﻢ ﰲ اﻟﻨﱠﺎرْ ،
وﻫﻢ اﻷﺗﺒﺎعُ
ﺣﱴ إذا َ
ﻣﻨﻬﻢ َدﺧﻠﺖ اﻟﻨﺎر ُ -
ﻗﺎﻟﺖ آﺧ ُﺮ أ ﱠﻣﺔ ُ
ِ
ﻣﻦ اﻟﻘﺎدةِ و ِ
ﻀ ِ
ﻼل
وﻫﻢ اﳌﺘﺒُﻮﻋﻮن :-رﺑﱠﻨﺎ إ ﱠن
ﻢ
ُوﻻﻫ
ﻷ
اﻟﺮؤﺳﺎء
ﻫﺆﻻء ﻗ ْﺪ َد َﻋﻮ� إﱃ اﻟ ﱠ
ُ
ْ
َ
ُ
وﺻﺮﻓﻮ� ﻋ ِﻦ اﳍ َﺪى ،ﻓ ِﺰْدﻫﻢ ِﺿﻌﻒ ﻣﺎ ﻳﺴﺘَ ِﺤﻘﱡﻮ َن ﻣﻦ اﻟﻌ ِ
ﻘﻮﺑﺔ ﺎﺑﻟﻨﱠﺎر.
ُ
َ ُ
ْ ْ َ َ
ََ
ِ
ﻟﻜﻞ ﻓﺮ ٍﻳﻖ
ﻣﻦ
ِ
َ
ﻗﺎل ﷲُ ﺗَ َ
ﻮﻋﲔ ﺿ ْﻌ َ
اﻷﺗﺒﺎع واﳌﺘﺒُ َ
ﻒ َ
اﻟﻌﺬاب ،و ْ
ﻟﻜﻞ َ
ﻟﻜﻦ ﻻ ﺗَﻌﻠﻤﻮ َن ﻣﺎ ِّ
ﻌﺎﱃ :إ ﱠن ٍّ
ﺿ ٍ
ﻣﻦ ذﻟﻚّ .أﻣﺎ اﻟﻘﺎدةُ ﱠ
ﻼل وﺗَﻘﻠﻴﺪ.
ﻬﻢ ﻓﻸ ﱠ�ﻢ ﻛﺎﻧﻮا ﰲ َ
ﺿﻠﱡﻮا و َ
ﻓﻸ� ْﻢ َ
ْ
أﺿﻠﻮا ،و ّأﻣﺎ أﺗﺒﺎﻋُ ْ
اب ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
اﻫ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ َﻛﺎ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻓَ ْ
﴿ َوﻗَﺎﻟ ْ
َﺖ أُوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻷُ ْﺧ َﺮ ُ
ﻀ ٍﻞ ﻓَ ُﺬوﻗُﻮاْ اﻟ َْﻌ َﺬ َ
ﺗَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [39 :
ﻓﻨﺤﻦ
ﺣﲔ َِﲰﻌﻮا َ
َ -39
ﺿﻠَﻠﻨﺎ ،و ُْ
ﺿﻠﻠﺘُ ْﻢ ﻛﻤﺎ َ
ﻗﻮل اﻷﺗﺒﺎع :ﻓﻘ ْﺪ َ
وﻗﺎل اﻟﻘﺎدةُ َ
ﻛﻔﺮﰎ ﻛﻤﺎ ﻛ َﻔﺮ�ُ ،
ﰲ اﻟ ُﻜﻔ ِﺮ ﺳﻮاء ،وﰲ اﻟﻌ ِ
ﺒﻴﻞ اﻟﻐَ ِ
ﺬاب َﺳﻮاء ،وﻗﺎﻟﻮا ﻋﻠﻰ َﺳ ِ
ﻀﺐ واﻟﺘﺸ ِّﻔﻲ :ﻓ ُﺬوﻗﻮا
َ
َ
َ
اﻟﻌﺬاب ﺟﺰاءَ
ِ
ﻣﺎ ﻛﺴﺒﺘُ ْﻢ ﺑﻀﻼﻟﻜﻢ.
ﱠِ
ﺴ َﻤﺎء َوﻻَ ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮ َن ا ْﳉَﻨﱠﺔَ
اب اﻟ ﱠ
ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َو ْ
ﱠﺢ َﳍُ ْﻢ أَﺑْـ َﻮ ُ
اﺳﺘَ ْﻜ َﱪُواْ َﻋﻨْـ َﻬﺎ ﻻَ ﺗُـ َﻔﺘ ُ
﴿إِ ﱠن اﻟﺬ َ
ِ
اﳋِﻴ ِ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [40 :
ﺎط َوَﻛ َﺬﻟِ َ
ﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ َ
َﺣ ﱠﱴ ﻳَﻠ َﺞ ا ْﳉَ َﻤ ُﻞ ِﰲ َﺳ ِّﻢ ْ َ
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ِ
ِ
اﻟﺬﻳﻦ ًّ
اﻟﻌﺎدﻟﺔ ،واﺳﺘَﻜﱪوا ﻋ ِﻦ اﺗِّﺒﺎﻋﻬﺎ ،واﺣﺘ َﻘﺮوﻫﺎ
ﻛﺬﺑﻮا ﺂﺑ�ﺗﻨﺎ اﳌُ ْﺤ َﻜﻤﺔ ،وأﺣﻜﺎﻣﻨﺎ َ
 -40إ ﱠن َ
وﻧَﺒﺬوﻫﺎ ،ﻓﺄوﻟﺌﻚ ﻻ ﺗُﺮﻓَﻊ أﻋﻤﺎﳍﻢ ﻟﻠ َﻘﺒﻮل ،وﻻ ﺗُـ ْﻔﺘﺢ أﺑﻮاب اﻟ ﱠﺴ ِ
ﻘﺒﺎل أرو ِ
ﻤﺎء ﻻﺳﺘِ ِ
اﺣﻬﻢ ،وﻻ
َ
َُ ُ
ُ
ُْ
ِ
ِ
وﻣﺜﻞ ﻫﺬا
ﻳﻮم
اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ ﱠ
ﺣﱴ ﻳَ ُ
ﻳَ ُ
ﺪﺧﻠﻮ َن اﳉﻨﱠﺔَ َ
اﻹﺑﺮةَ ،
ﺪﺧ َﻞ اﳉَ َﻤ ُﻞ ﰲ ﺛـَ ْﻘﺐ َ
وﻫﻮ ﻣﺎ ﻻ ﻳَﻜﻮنَ .
ِ
ِ ِ
ﻳﻦ اﺠﻤﻟ ِﺮﻣﲔ.
اﳉﺰاء َﳒﺰي ﺑﻪ اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
ِ
ِ
ﱠﻢ ِﻣ َﻬﺎ ٌد َوِﻣﻦ ﻓَـ ْﻮﻗِ ِﻬ ْﻢ ﻏَ َﻮ ٍ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [41 :
اش َوَﻛ َﺬﻟِ َ
ﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ َ
﴿ َﳍُﻢ ّﻣﻦ َﺟ َﻬﻨ َ
ِ ِ
ِ
ﻓﻬﻲ ُﳏﻴﻄﺔٌ
ﺒﻬﻢ ِﻣ ْﻦ َﺟﻬﻨﱠﻢ أ ْن ﻳَﻜﻮ َن ﻓِﺮ َ
اﻟﻨﺎر ،وﻣ ْﻦ ﻓﻮﻗ ْ
ﻬﻢ ُ
 -41ﻧَﺼﻴُ ْ
اﺷ ُ
ﻬﻢ أﻏﻄﻴﺔٌ ﻣ ْﻦ �رَ ،
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ﻜﱪوا
ﻬﻢ َ
اﻟﺬﻳﻦ َ
ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻛ ﱠﺬﺑﻮا ﺂﺑ�ﺗﻨﺎ واﺳﺘَ َ
أﺿﱡﺮوا ﺄﺑﻧ ُﻔﺴ ْ
وﻣﺜﻞ ﻫﺬا اﳉﺰاء َﳒﺰي ﺑﻪ اﻟﻜﺎﻓﺮﻳﻦَ ،
ﻬﺑﻢَ ،
ﻋﻦ ﻗَ ِ
ﺒﻮﳍﺎ.
ْ
﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ ِ
ﺎﳊ ِ
ﺎب ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ ُﻫ ْﻢ
ﺎت ﻻَ ﻧُ َﻜﻠِّ ُ
ﻒ ﻧَـ ْﻔﺴﺎً إِﻻﱠ ُو ْﺳ َﻌ َﻬﺎ أ ُْوﻟَـﺌِ َ
ﻚأ ْ
َﺻ َﺤ ُ
ﺼ َ
َ َ َ َ
ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [42 :
ِ
ِ
ِ
اﳊﺴﻨﺔ وﱂ ﻳ ِ
ﻒ ﻧَﻔﺴﺎً إﻻّ ﻣﺎ
ﺎﺑﻷﻋﻤﺎل
إﳝﺎ� ْﻢ
آﻣﻨﻮا وأَﺗْـﺒَﻌﻮا َ
ﺴﺘﻜﱪوا ،ﻻ ﻧُ َﻜﻠّ ُ
َ
اﻟﺬﻳﻦ َ
 -42و َ
ِ ِ
ﻣﺎﻛﺜﲔ ﻓﻴﻬﺎ أﺑﺪاً.
ﻬﻢ اﳉﻨﱠﺔ،
وﺳﻬﻮﻟﺔ ،ﻓﺄو َ
َ
ﺗَﻘﺪ ُر ﻋﻠﻴﻪ وﺗﻨﺎﻟُﻪُ ﺑﻴُﺴ ٍﺮ ُ
ﻟﺌﻚ ﻧَﺼﻴﺒُ ُ
﴿وﻧَـﺰ ْﻋﻨَﺎ ﻣﺎ ِﰲ ﺻ ُﺪوِرِﻫﻢ ِﻣﻦ ِﻏ ٍﻞ َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِ ِﻬﻢ اﻷ َْ�َﺎر وﻗَﺎﻟُﻮاْ ا ْﳊﻤ ُﺪ ِِّ
ﻪﻠﻟ اﻟﱠ ِﺬي َﻫ َﺪ َا� ِﳍـَ َﺬا
ُ
َْ
ََ َ
َُ
ُ
ّْ ّ
ِ ِ
ﻮدواْ أَن ﺗِْﻠ ُﻜ ُﻢ ا ْﳉَﻨﱠﺔُ
اﻪﻠﻟُ ﻟََﻘ ْﺪ َﺟ ْ
ي ﻟ َْﻮﻻ أَ ْن َﻫ َﺪ َا� ّ
ﺎءت ُر ُﺳ ُﻞ َرﺑِّﻨَﺎ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوﻧُ ُ
َوَﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻟﻨَـ ْﻬﺘَﺪ َ
ﻮﻫﺎ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [43 :
أُوِرﺛْـﺘُ ُﻤ َ
ِ ِ ٍ
 -43وﻧﺰﻋﻨﺎ ﻣﺎ ﰲ ﻗُ ِ ِ
ﻨﲔ ِ
وﺿﻐِﻴﻨﺔ ،و َأزﻟﻨﺎ ﻣﺎ ﻓﻴﻬﺎ ِﻣ ْﻦ َﺣ َﺴ ٍﺪ
أﻫﻞ اﳉﻨﺔ ﻣ ْﻦ ﺣﻘﺪ َ
ﻠﻮب اﳌﺆﻣ َ
َ
ﻠﻮب ﺷﺎﻛﺮةٍ ِ
وﺑﻐﻀﺎءَ ،ﲡﺮي ِﻣﻦ ﲢﺘِﻬﻢ اﻷ�ﺎ ِر ز�دةً ﰲ رﻓﺎﻫﻴﺘِﻬﻢ وﺳﺮوِرﻫﻢ ،وﻗﺎﻟﻮا ﺑ ُﻘ ٍ
ﻣﺆﻣﻨﺔ:
ْ
َ
ْ ُ
َ
ُ
ِ
أرﺷﺪ� ووﻓﱠﻘﻨﺎ ﻟﻠ َﻔﻮِز ﻬﺑﺬا اﻟﻨﱠﻌﻴ ِﻢ اﳌﻘﻴﻢ ،وﻣﺎ ﻛﻨّﺎ ﻟﻨَﻬﺘﺪي ِ
وﺟﻬﻮد� ﻟﻮ ﱂ
ﺄﺑﻧﻔﺴﻨﺎ
اﳊﻤﺪ ﻪﻠﻟِ اﻟﺬي َ
ُ
َ
ُ
ِ
ﺼﺎ ِﱀ و ِ
ِ
ِ
اﻟﻌ ِ
اﻟﻮﻋﺪ ﺎﺑﳉﻨﱠﺔ.
ﻤﻞ اﻟ ﱠ
ﻣﻦ اﳉﺰاء ﻋﻠﻰ َ
ﻳﻮﻓّْﻘﻨﺎ ﻟﻪ ،ﻟﻘ ْﺪ ﻛﺎ َن ﺣﻘًّﺎ ﻣﺎ ﻳَﻘﻮﻟﻪُ ُر ُﺳﻠﻨﺎ ْ
ﻋﻦ رﺑّﻨﺎ َ
ﺗﻠﻚ ﻫﻲ اﳉﻨﱠﺔُ اﻟﱵ ﻣﻨﺤﺘِﻤﻮﻫﺎ ﺑﺮ ِ
و�دﻬﺗُﻢ اﳌﻼﺋﻜﺔُ ﰲ َﻬﺗﻨِ ٍﺌﺔ و ِ
ﲪﺔ ﷲ ،وأُﻋﻄﻴﺘُﻤﻮﻫﺎ
اﺣﱰامَ :
ُ
َ
ُْ
ِ
ِ
ِ
ﻓﻬﻨﻴﺌﺎً ﻟﻜﻢ.
ﻌﻤﻠﻮ َن ﻣ َﻦ اﻷﻋﻤﺎل اﻟﺼﺎﳊﺔ ﰲ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎَ ،
واﻗﺘَﺴﻤﺘُ ْﻢ ﻣﻨﺎزَﳍﺎ ﲟﺎ ﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ َ
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ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر أَن ﻗَ ْﺪ َو َﺟ ْﺪ َ� َﻣﺎ َو َﻋ َﺪ َ� َرﺑﱡـﻨَﺎ َﺣ ّﻘﺎً ﻓَـ َﻬ ْﻞ َو َﺟ ﱡ
ﺪﰎ ﱠﻣﺎ
ﺎب ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ أ ْ
﴿ َوَ� َدى أ ْ
َﺻ َﺤ َ
َﺻ َﺤ ُ
ِ
و َﻋ َﺪ رﺑﱡ ُﻜﻢ ﺣ ّﻘﺎً ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧَـﻌﻢ ﻓَﺄَذﱠ َن ﻣ َﺆ ِذّ ٌن ﺑـﻴـﻨَـﻬﻢ أَن ﻟﱠﻌﻨَﺔُ ِّ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
ْ
اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ َ
َ َ ْ َ
ُ َْ ُ ْ
َْ
[44

ِ
ﳍﻢ وﺗﻮﺑَﻴﺨﺎً :ﻟﻘ ْﺪ
ﺑﻌﺪ اﻻﺳﺘِﻘﺮا ِر ﻓﻴﻬﺎ-
ﺎب اﳉﻨ ِﱠﺔ َ -
َ -44
َ
و�دى أﺻﺤ ُ
أﺻﺤﺎب اﻟﻨﺎ ِر ،ﺄﺗﻧﻴﺒﺎً ْ
أﻟﺴﻨَ ِﺔ ِ
وﺻﺪﻗﺎً ﻛﻤﺎ ﺑﻠﱠﻐﻨﺎ ﻋﻠﻰ ِ
وﻋﺪ� رﺑﱡﻨﺎ ِﻣﻦ اﻟﻨﱠﻌﻴﻢ واﻟﻜﺮ ِ
اﻣﺔ ﺣﻘًّﺎ ِ
وﺟﺪﰎ
وﺟﺪ� ﻣﺎ َ
ﻓﻬﻞ ُْ
َ
ُ
َ
رﺳﻠﻪْ ،
ﻣﺎ وﻋ َﺪﻛﻢ رﺑﱡﻜﻢ ﻣﻦ اﻟﻌ ِ
ﺬاب واﳍَﻮ ِان ﺣﻘًّﺄ؟
ْ ْ َ َ
ﻗﺎﻟﻮا :ﻧﻌﻢ ،ﻗ ْﺪ َوﺟﺪ�ﻩُ ﺣﻘًّﺎ ﻛﺬﻟﻚ.
ﻓﻨﺎدى ﻣ ٍ
ﻨﺎد ﺑﻴﻨَﻬﻢ ﻳ ِ
ﺴﻤ ُﻊ اﻟ َﻔﺮﻳﻘﲔ :ﻟﻌﻨﺔُ ﷲِ ﻋﻠﻰ اﻟﻜﺎﻓِﺮﻳﻦ.
ُْ
َ ُ
أﺻﺤﺎب اﻟﻨﺎ ِر ُﺣﺰ�ً و َﻏ ًّﻤﺎ.
أﺻﺤﺎب اﳉﻨ ِﱠﺔ ُﺳﺮوراً ،و
ﺑﺬﻟﻚ
ﺰداد َ
ﻓﻴَ ُ
ُ
ُ
ﻮ�َﺎ ِﻋﻮﺟﺎً وﻫﻢ ِﺎﺑ ِ
ﻴﻞ ِّ
ِ
ﺼ ﱡﺪو َن َﻋﻦ َﺳﺒِ ِ
ﻵﺧ َﺮةِ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [45 :
اﻪﻠﻟ َوﻳَـﺒْـﻐُ َ َ َ ُ
ﻳﻦ ﻳَ ُ
﴿اﻟﱠﺬ َ
ِ
ِ
ﱠ
اﻟﺬﻳﻦ ﻳَﺼ ِﺮﻓﻮ َن ِ
ﻫﻢ ﻋﻨﻪ ،وﻳَﻄﻠﺒﻮ َن
اﻟﻨﺎس ْ
ﻋﻦ دﻳ ِﻦ ﷲ ﻛﻤﺎ ﻳُﻌ ِﺮﺿﻮ َن ْ
 -45إ� ْﻢ اﻟﻜﺎﻓﺮو َن َ
اﻟﺒﺎﻃﻞ وﻳ ُﺬ ﱡﻣﻮﻧَﻪ وﻻ ﻳﺮﻳﺪوﻧَﻪ ﻛﻤﺎ ﻫﻮ ،وﻫﻢ ﻻ ِ
ﻳﺆﻣﻨﻮ َن ﺎﺑﻟﺒ ِ
ﻌﺚ واﳊِﺴﺎب.
إﻣﺎﻟﺘَﻪُ إﱃ ِ َ ُ ُ ُ
َ
ْ
﴿وﺑـﻴـﻨَـﻬﻤﺎ ِﺣﺠﺎب و َﻋﻠَﻰ اﻷَ ْﻋﺮ ِ
ِِ
اف ِر َﺟ ٌ
ﺎب ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ أَن
ﺎﻫ ْﻢ َوَ� َد ْواْ أ ْ
ﻴﻤ ُ
َﺻ َﺤ َ
ﺎل ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َن ُﻛﻼًّ ﺑﺴ َ
َ َْ ُ َ َ ٌ َ
َ

ﻮﻫﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَﻄ َْﻤﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [46 :
َﺳﻼَ ٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﱂْ ﻳَ ْﺪ ُﺧﻠُ َ
ِ ِ ِ
ب ﺑـَْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ﺑِ ُﺴﻮٍر﴾
ﻮر
اﳌﻀﺮوب ﺑﻴﻨَﻬﻤﺎ ﴿ﻓَ ُ
َ -46
ﻀ ِﺮ َ
ُ
وﻫﻮ اﻟ ﱡﺴ ُ
وﺑﲔ اﳉﻨﱠﺔ واﻟﻨﺎر ﺣﺎﺟٌﺰَ ،
أﺣﺪ اﻟ َﻔﺮﻳ َﻘ ِ ِ ِ
ﻮل ِ
اﻵﺧﺮ ،وﻋﻠﻰ أﻋﺎﱄ ﻫﺬا اﻟ ﱡﺴﻮِر
]اﳊﺪﻳﺪ [13 :ﳝﻨَ ُﻊ وﺻ َ
ﲔ ﻣ ْﻦ أﻫﻠﻬﻤﺎ إﱃ َ
ِ
ِ
ﺪﺧﻠﻬﻢ اﳉﻨﱠﺔَ
اﺳﺘﻮ ْ
ٌ
ت ﺣﺴﻨﺎ ُﻬﺗ ْﻢ ّ
ﻘﻀﻲ ﷲُ ْ
ﻗﻮم َ
ﻓﻴﻬﻢ ﲟﺎ ﻳَﺸﺎء ،ﰒﱠ ﻳُ ُ
وﺳﻴﺌﺎ ُﻬﺗﻢ ،ﻳَﻨﺘَﻈﺮو َن أ ْن ﻳَ َ
ﺑﺮﲪﺘِﻪِ .
ِ
ِ
ﻫﺆﻻء ُ ِ
أﻫﻞ اﳉﻨ ِﱠﺔ ﰲ ﲢﻴﱠ ٍﺔ
أﻫﻞ اﻟﻨﺎر ﺑﻌﻼﻣﺎﻬﺗ ُﻢ اﳌﻤﻴﱠﺰة ،ﻓﻴُ ُ
ﻨﺎدو َن َ
أﻫﻞ اﳉﻨﱠﺔ و َ
اﻟﻘﻮم ﻳَﻌﺮﻓﻮ َن َ
ِ ِ
ﺪﺧﻠﻮﻫﺎ،
وإﻛﺮامٌ :
ﻳﻄﻤﻌﻮ َن ﺑﺮﲪﺔ ﷲ ﻟﻴَ ُ
وﻫﻢ ﱂ ﻳَﺪﺧﻠﻮا اﳉﻨﱠﺔَ ﺑﻌﺪ ،وﻟﻜﻨ ْ
ﺳﻼم ﻋﻠﻴﻜﻢْ .
ﱠﻬﻢ َ
ﳍﻢ ذﻟﻚ.
ﻓﻴﻜﻮ ُن ْ
ِ
ِ
َﺻ َﺤ ِ
ﲔ﴾
ﺻ ِﺮﻓَ ْ
ﺎرُﻫ ْﻢ ﺗِْﻠ َﻘﺎء أ ْ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻻَ َﲡْ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ َ
ﺖ أَﺑْ َ
﴿ َوإِ َذا ُ
ﺼُ
]اﻷﻋﺮاف [47 :
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أﻫﻞ اﻷﻋﺮ ِ
أﺻﺤﺎب اﻟﻨﱠﺎر ،ورأوا ﻣﺎ ﻫﻢ ِ
اف إﱃ ِﺟ ِ
ﻓﻴﻪ ِﻣﻦ َﻋ ٍ
ِ
أﺑﺼﺎر ِ
ﺬاب
ﻬﺔ
 -47وإذا ُﺣ ِّﻮ ْ
ْ
ْ
ﻟﺖ ُ
ﻌﻮذﻳﻦ ﺎﺑﻪﻠﻟ :رﺑﱠﻨﺎ ﻻ ﲡﻤﻌﻨﺎ ﻣﻊ ِ
اﻟﻈﺎﳌﲔ ﰲ اﻟﻨﱠﺎر.
ﻫﺆﻻء اﻟﻜ ّﻔﺎ ِر
َ
َْ َ
وﻧَﻜﺎل ،ﻗﺎﻟﻮا ُﻣﺘَ ِّ َ
﴿وَ� َدى أَﺻﺤﺎب اﻷَ ْﻋﺮ ِ
اف ِرﺟﺎﻻً ﻳـ ْﻌ ِﺮﻓُ َ ِ ِ
ﺎﻫ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻣﺎ أَ ْﻏ َﲎ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َﲨْﻌُ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ
ﻴﻤ ُ
َْ ُ
َ َ
ﻮ�ُ ْﻢ ﺑﺴ َ
َ
َ
ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺴﺘَ ْﻜِﱪُو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [48 :
ِ
ِ
ﻓﻮ� ْﻢ ﰲ
ﻣﻦ
رؤﺳﺎء اﻟ ُﻜﻔ ِﺮ وﻋُﻈﻤﺎءَ ﻛﺎﻧﻮا ﰲ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ،ﻳَﻌ ِﺮ َ
َ -48
أﻫﻞ اﻷﻋﺮاف رﺟﺎﻻً ْ
و�دى ُ
ِ
ﻣﺎل و ٍ
ﺑﻌﻼﻣﺎﻬﺗﻢ :ﱂ ﻳ ِﻔ ْﺪﻛﻢ وﱂ ﻳﺴﻌِ ْﻔ ُﻜﻢ ﻣﺎ َﲨﻌﺘُﻤﻮﻩ ﰲ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ِﻣﻦ ٍ
أﺗﺒﺎع وأﻧﺼﺎر،
اﻟﻨﱠﺎ ِر
أوﻻد و ٍ
ُ
ْ
ُ ْ ُ
ْ
ﻟﻺﺳﻼمِ ،
ِ
وﺻ ُﺮﰎُ اﻵ َن ﰲ اﻟﻌ ِ
ِ
ﺬاب دو َن أ ْن
اﻹذﻋﺎن
اﳊﻖ و
وﻣﺎ ﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَﺘﻌﺎﻟَﻮ َن ِﺑﻪ ﻣ ِﻦ اﺗِّ ِ
ﺒﺎع ِّ
َ
ﺼﺤﺒَ ُﻜ ْﻢ َﺷﻲءٌ ِﻣ ْﻦ ذﻟﻚ.
ﻳَ َ
ِ
ف َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ أَﻧﺘُ ْﻢ
ْﺴ ْﻤﺘُ ْﻢ ﻻَ ﻳَـﻨَﺎ ُﳍُ ُﻢ ا ّﻪﻠﻟُ ﺑَِﺮ ْﲪَ ٍﺔ ا ْد ُﺧﻠُﻮاْ ا ْﳉَﻨﱠﺔَ ﻻَ َﺧ ْﻮ ٌ
﴿أ ََﻫ ُـﺆﻻء اﻟﱠﺬ َ
ﻳﻦ أَﻗ َ
َﲢْ َﺰﻧُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [49 :
ِ
ِ
ﻀﻌﻔﺎء واﻟ ُﻔ َﻘﺮاء ِﻣﻦ ِ ِ
ﺮو� ْﻢ
اﻟﺬﻳﻦ ﻛﻨﺘُ ْﻢ َﲢﺘَ ِﻘ َ
ُ ْ
أﻫﻞ اﳉﻨﱠﺔ َ
ﻳﻦ أﻳﻀﺎً :أﻫﺆﻻء اﻟ ﱡ ُ
 -49وﻗﺎﻟﻮا ﻟﻠﻜﺎﻓﺮ َ
ﻣﻮ�ﻢ ِﻣﻦ ﺣﻘﻮﻗِﻬﻢِ َ ،
ﻆ ﳍﻢ ِﻣﻦ ِ
رﲪﺔ ﷲِ أو
ﺑﻮ� ْﻢ َ
ﻬﺑﻢ ،وﺗُـ َﻌ ِّﺬ َ
وﲢﻠﻔﻮ َن أ ْن ﻻ ﺣ ﱠ ْ ْ
وﲢ ِﺮ َ ْ ْ ُ
وﺗَﺴﺘﻬ ِﺰﺋﻮ َن ْ
ﺪﺧﻠﻮﻫﺎ؟
َﺧ ٍﲑ ﻳُﺼﻴﺒُﻬﻢ ،و ﱠأ� ْﻢ ﻟﻴﺴﻮا أﻫﻼً ﻟﻠﺠﻨّ ِﺔ ﱠ
ﺣﱴ ﻳَ ُ
ﻘﺎل ِ
ﺧﺎﺋﻔﲔ وﻻ
ﻏﲑ
ﻗﻴﻞ ﻟﻠ ﱡ
ﰒﱠ ﻳُ ُ
َ
ﻀ َﻌﻔﺎءُ :
ادﺧﻠﻮا اﳉﻨﱠﺔَ ﺑﺮﲪَﱵَ ،
ﻷﻫﻞ اﻷﻋﺮاف ،أو أﻧﱠﻪُ ﻗ ْﺪ َ
َﳏ ُﺰوﻧﲔ.

اﻪﻠﻟُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ
ﻀﻮاْ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﺎء أ َْو ِﳑﱠﺎ َرَزﻗَ ُﻜ ُﻢ ّ
ﺎب ا ْﳉَﻨ ِﱠﺔ أَ ْن أَﻓِﻴ ُ
ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر أ ْ
﴿ َوَ� َدى أ ْ
َﺻ َﺤ َ
َﺻ َﺤ ُ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [50 :
إِ ﱠن ّ
اﻪﻠﻟَ َﺣ ﱠﺮَﻣ ُﻬ َﻤﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ َ
ِ
وﻫﻢ ﰲ اﻟﻨﱠﻌﻴ ِﻢ
ﻬﺑﻢ اﻟﻨﺎر-
َ -50
َ
أﺻﺤﺎب اﳉﻨﱠﺔْ ،
أﻫﻞ اﻟﻨﱠﺎ ِر ْ -
وﻫﻢ ﰲ اﳉَﺤﻴﻢ ﺗُ َﺴ ﱠﻌ ُﺮ ُ
و�دى ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
ُﻣﺘَﻠ ّﺬذونُ :
ﻜﻢ ﷲُ ﻣ ْﻦ ﻃَﻌﺎم اﳉﻨﱠﺔ ،ﻓﻴﻘﻮﻟﻮ َن ﳍﻢ :إ ﱠن ﷲَ
ﺻﺒﱡﻮا ﻋﻠﻴﻨﺎ َﺷﻴﺌﺎً ﻣ َﻦ اﳌﺎء ،أو ﳑﱠﺎ رزﻗَ ُ
وﻃﻌﺎﻣﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻜﺎﻓِﺮﻳﻦ.
ﺣﱠﺮَم ﻣﺎءَ اﳉﻨ ِﱠﺔ
َ
ِ
ِ
ٍ
ﻗﺖ،
َ
ﻗﺎل ُ
اﻟﺮﺟﻞ أﺎﺑﻩُ أو أﺧﺎﻩُ ﻓﻴﻘﻮل :ﻗﺪ َ
اﺣﱰ ُ
ﺳﻌﻴﺪ ُ
ﺑﻦ ُﺟﺒﲑ رﲪَﻪُ ﷲُ ﰲ ﻫﺬﻩ اﻵﻳﺔ :ﻳُﻨﺎدي ُ
ِ
ﻘﺎل ﳍﻢ :أﺟﻴﺒُﻮﻫﻢ .ﻓﻴﻘﻮﻟﻮن :إ ﱠن ﷲَ ﺣﱠﺮَﻣ ُﻬﻤﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻜﺎﻓِﺮﻳﻦ.
ﻣﻦ اﳌﺎء .ﻓﻴُ ُ
ﺾ ﱠ
أﻓ ْ
ﻋﻠﻲ َ
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ِ
﴿اﻟﱠ ِﺬ ﱠ ِ
ﺴﻮاْ ﻟَِﻘﺎء ﻳَـ ْﻮِﻣ ِﻬ ْﻢ
ﻨﺴ ُ
َ
ﺎﻫ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻧَ ُ
ﻳﻦ اﲣَ ُﺬواْ دﻳﻨَـ ُﻬ ْﻢ َﳍْﻮاً َوﻟَﻌﺒﺎً َوﻏَ ﱠﺮْﻬﺗُ ُﻢ ا ْﳊَﻴَﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻓَﺎﻟْﻴَـ ْﻮ َم ﻧَ َ
َﻫـ َﺬا َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َْﳚ َﺤ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [51 :
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﺑﺪل أ ْن
وﺳﺨﺮﻳَﺔَ ،
دﻳﻦ ﷲ اﻟﺬي أُﻟ ِﺰﻣﻮ ﺎﺑﺗّﺒﺎﻋﻪُ ،ﻫ ْﺰءاً ُ
اﻟﺬﻳﻦ اﲣَﺬوا َ
ﻫﻢ اﻟﻜﺎﻓﺮونَ ،
ُ -51
ﻳﺴﺘﻘﺒِﻠﻮﻩ ﺑﺼ ْﺪ ٍق وِﺟ ّﺪ ،ﻓﺎﺳﺘﺤﻠﱡﻮا وﺣﱠﺮﻣﻮا ﻛﻤﺎ ُﲤﻠﻲ ﻋﻠﻴﻬﻢ أﻫﻮاؤﻫﻢ ،واﻏﱰﱠوا ﺑﺰ ِ
ﻳﻨﺔ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ،
ُ
َ
ْ
ِ
اﻵﺧﺮة ،ﻓﺄﻋﺮﺿﻮا ﻋﻨﻬﺎ وﻧَﺴﻮﻫﺎ ،واﻟﻴﻮم ﻧَﱰﻛﻬﻢ ﰲ اﻟﻌ ِ
ﻐﻠﺘﻬ ْﻢ ﺷﻬﻮا ُﻬﺗﺎ َ ِ
ﺬاب وﻻ
َ
َ
وﺷ ُ
َ ُْ
وزﺧﺎرﻓُﻬﺎ ﻋ ِﻦ َ
ُ
ِ
ِ
ِ
ِ
اﻟﻌﻈﻴﻢ ،وﻣﺜﻠﻤﺎ
ﻧﻠﺘَﻔ ُ
ﻫﻢ ﻟﻘﺎءَ ﻫﺬا اﻟﻴﻮم َ
ﻬﻢ ﻣﻌﺎﻣﻠﺔَ َﻣ ْﻦ ﻧَﺴﻴَﻬﻢ ،ﻣﺜﻠﻤﺎ ﻧَ ُﺴﻮا ْ
ﺖ إﻟﻴﻬﻢ ،وﻧﻌﺎﻣﻠُ ْ
ِ
ﻓﻜﺎﻧﺖ ُﺣ ﱠﺠﺔً ﻋﻠﻴﻬﻢ.
اﻟﻌﻈﻴﻤﺔَ ﰲ اﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ،
ْ
أﻧ َﻜﺮوا آ�ﺗﻨﺎ َ
ﺎﻫﻢ ﺑِ ِﻜﺘَ ٍ
ﺼﻠْﻨَﺎﻩُ َﻋﻠَﻰ ِﻋﻠ ٍْﻢ ُﻫ ًﺪى َوَر ْﲪَﺔً ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [52 :
ﺎب ﻓَ ﱠ
﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ِﺟﺌْـﻨَ ُ
ﺼﻠﻨﺎ أﺣﻜﺎﻣﻪ ،ﻣﻊ ﻣﺎ ِ
ِ
ﻆ
أﻧﺰﻟﻨﺎ اﻟ ُﻘﺮآ َن وﺑﻴﱠﻨﺎ
ﻓﻴﻪ ِﻣ ْﻦ َﻣﻮاﻋ َ
ﻣﻌﺎﻧﻴﻪ ِﻣ َﻦ اﻟﻌﻘﺎﺋﺪ ،وﻓ ﱠ
 -52وﻗ ْﺪ َ
َ
وﻗَﺼﺺٍ ،
ِ
ِ ِ
وﺣ ﱠﺠﺔً ﻋﻠﻰ
َ
وﳓﻦ ﻋﻠﻰ ﻋﻠ ٍﻢ ﺑﻮﺟﻪ ﺗَﻔﺼﻴﻠﻪ ،ﻓﺠﺎءَ ُﳏ َﻜﻤﺎً ُﻣﺒﻴّﻨﺎً ُ
ووﻋﺪ َ
َ
ووﻋﻴﺪُ ،
اﻟﻜﺎﻓِﺮﻳﻦِ ،
وﻫﺪاﻳﺔً إﱃ اﳊﻖ ،وﺧﲑاً وﺳﻌﺎدةً ِ
ﻟﻠﻤﺆﻣﻨﲔ.
ّ َ َ
﴿ َﻫﻞ ﻳﻨﻈُﺮو َن إِﻻﱠ َﺄﺗْ ِوﻳﻠَﻪُ ﻳـﻮم �ِْﰐ َﺄﺗْ ِوﻳﻠُﻪُ ﻳـ ُﻘ ُ ِ
ﺎءت ُر ُﺳ ُﻞ َرﺑِّﻨَﺎ
ﺴﻮﻩُ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻗَ ْﺪ َﺟ ْ
َ
َْ َ َ
ﻮل اﻟﱠﺬ َ
ﻳﻦ ﻧَ ُ
َْ ُ
ﱠ ِ
ﲑ اﻟﱠ ِﺬي ُﻛﻨﱠﺎ ﻧَـ ْﻌ َﻤ ُﻞ ﻗَ ْﺪ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ
ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻓَـ َﻬﻞ ﻟﻨَﺎ ﻣﻦ ُﺷ َﻔ َﻌﺎء ﻓَـﻴَ ْﺸ َﻔﻌُﻮاْ ﻟَﻨَﺎ أ َْو ﻧُـ َﺮ ﱡد ﻓَـﻨَـ ْﻌ َﻤ َﻞ ﻏَ ْ َ
ﺿ ﱠﻞ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [53 :
أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َو َ
ِ
ِِ
ِ ِ
ِ
ﻓﻬﻮ
أﺧﱪ ﺑﻪ ﻣ َﻦ َ
اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳُﺆﻣﻨﻮ َن ﺎﺑﻟ ُﻘﺮآن ،ﻻ ﻳَﻨﺘﻈﺮو َن ﺳ َﻮى ﻣﺎ َ
ﻳﻦ َ
 -53إ ﱠن اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
اﻟﻌﺬابَ ،
ﺪﻗﻪ ﺑﻈُﻬﻮِر ﻣﺎ أﺧﱪ ِﺑﻪ ﻣﻦ اﻟﻮ ِ
ﻋﺪ واﻟﻮﻋﻴﺪِ ،
ﺆول إﻟﻴﻪ ،وﻫﻮ ﺑﻴﺎ ُن ِﺻ ِ
وﻋﻨﺪﻣﺎ �ﰐ ﻫﺬا
ﻣﺎ ﻳَ ُ
َ
َ
َ َ
َ
ِ
ﻋﻨﺪﻣﺎ ﻛﺎﻧﻮا
ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔُ ،
أﻋﺮﺿﻮا ﻋﻨﻪُ َ
وﻫﻮ ُ
ﻳﻘﻮل َ
اﻟﺘﺄوﻳﻞ اﻟﱠﺮﻫﻴﺐَ ،
اﻟﺬﻳﻦ ﺗﺮﻛﻮﻩُ وراءَ ﻇُﻬﻮرﻫ ْﻢ و َ
ُ
ِ
ﻓﻬﻞ ﻟﻨﺎ ِﻣ ْﻦ
ﻬﺑﻢ ُ
اﻟﺬﻳﻦ ﻛﻨﱠﺎ ﻧﺴﺘَﻬ ِﺰ ُ
ﰲ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ :ﻟﻘ ْﺪ ﱠ َ
وﳓﺎ ِرُﻬﺑ ْﻢ ﻗ ْﺪ ﺟﺎؤوا ّ
ئ ْ
ﺗﺒﲔ أ ﱠن ُر ُﺳ َﻞ ﷲ َ
ﺎﺑﳊﻖْ ،
ِ
أوﻟﻴﺎء وﻧُﺼﺮاء ﻳﺘﻮ ﱠﺳﻠﻮ َن ﻟﻨﺎ ﻟﻨﺘﺨﻠﱠ ِ
وﻧﻌﻤﻞ
ﻄﻴﻊ
ﺺ ﻣ ْﻦ ﻫﺬا َ
اﻟﻌﺬاب ،أو ﻧـَُﺮﱡد إﱃ اﻟ ﱡﺪﻧﻴﺎ ﻓﻨﺆﻣ َﻦ وﻧُ َ
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ب ﺂﺑ�ت رﺑِّﻨﺎ.
ﺻﺎﳊﺎً ،وﻻ ﻧﻜ ّﺬ َ
ِ
ِ
اﻟﻌﺬاب،
أﻧﻔﺴ ُﻬ ْﻢ َ
ﻋﻨﻬﻢ ﻣﺎ ﱠاﲣﺬوﻩُ
ﻟﻠﻬﻼك و َ
ﻋﻨﺪﻣﺎ رﻓَﻀﻮا اﳊ ﱠﻖ ﻓﻌﱠﺮﺿﻮﻫﺎ َ
وذﻫﺐ ْ
َ
ﻟﻘ ْﺪ َﺧﺴﺮوا َ
ِﻣﻦ ٍ
وﺷﺮﻛﺎءَ ﻪﻠﻟ ،وﱂ ﺗُِﻔ ْﺪ ُﻫ ْﻢ َﺷﻴﺌﺎً.
آﳍﺔ ُ
ْ
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ِ ِ
﴿إِ ﱠن رﺑﱠ ُﻜﻢ ّ ِ
ﺴﻤﺎو ِ
اﺳﺘَـ َﻮى َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌ ْﺮ ِ
ش ﻳُـﻐْ ِﺸﻲ
ات َواﻷ َْر َ
ض ِﰲ ﺳﺘﱠﺔ أَ ﱠ�ٍم ﰒُﱠ ْ
اﻪﻠﻟُ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ َ َ
َ ُ
ﺸﻤﺲ واﻟْ َﻘﻤﺮ واﻟﻨﱡﺠﻮم ﻣﺴﺨﱠﺮ ٍ
ِ
ْﻖ َواﻷ َْﻣ ُﺮ
ات ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮﻩِ أَﻻَ ﻟَﻪُ ْ
اﳋَﻠ ُ
اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ اﻟﻨـ َ
ﱠﻬ َ
ﺎر ﻳَﻄْﻠُﺒُﻪُ َﺣﺜﻴﺜﺎً َواﻟ ﱠ ْ َ َ َ َ َ ُ َ ُ َ َ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [54 :
اﻪﻠﻟُ َر ﱡ
ﺎر َك ّ
ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َ
ﺗَـﺒَ َ
ِ
ِ
ِ
اﻷرض ﰲ ﺳﺘ ِﱠﺔ أ�م.
ﺴﺒﻊ و َ
ﻫﻮ اﻹﻟﻪُ اﻟﺬي َ
ﺧﻠﻖ اﻟ ﱠﺴﻤﺎوات اﻟ َ
 -54إ ﱠن ﺧﺎﻟ َﻘ ُﻜ ْﻢ وﻣﺎﻟ َﻜ ُﻜ ْﻢ َ
وﺟﻞ ِ
ﻗﺎدراً ﻋﻠﻰ ﺧ ِﻠﻖ اﻟ ﱠﺴﻤﺎو ِ
اﻷرض ﰲ ٍ
ات و ِ
ﶈﺔ
ﺑﻦ ﺟﺒ ٍﲑ رﲪَﻪُ ﷲ :ﻛﺎ َن ﷲُ ﻋﱠﺰ ﱠ
ﻗﺎل ُ
َ
ﺳﻌﻴﺪ ُ
ِ
ِ
اﻟﺘﺄﱐَ ﰲ اﻷﻣﻮر.
ﺖ و ِّ
ﻠﻘﻬ ﱠﻦ ﰲ ﺳﺘﱠﺔ أ�م ،ﺗﻌﻠﻴﻤﺎً ﳋﻠﻘﻪ اﻟﺘﺜﺒﱡ َ
وﳊﻈَﺔَ ،
ﻓﺨ ُ
اﻟﻮﺟﻪ اﻟﺬي ﻋﻨﺎﻩ ،ﻛﻤﺎ ﻳﻠﻴﻖ ِ
ﰒ اﺳﺘﻮى رﺑﱡﻨﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻌﺮش ،ﻋﻠﻰ ِ
ﲜﻼﻟﻪ ُﺳﺒﺤﺎﻧَﻪ.
َ
َ ُ
َْ
َ
ﺣﱴ ﻳﻐ ِﻄّﻴ ِﻪ ِ
ﺑﻈﻼﻣﻪ ،وﻛﺬا ﻳﻔﻌﻞ اﻟﻨﻬﺎر ﺎﺑﻟﻠﱠ ِﻴﻞ ِ
ﱠ
ﺑﻀﻴﺎﺋﻪ،
ﻴﻞ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﱠﻬﺎ ِر َﺷﻴﺌﺎً َ
ﻓﺸﻴﺌﺎً ﱠ ُ َ
َ َُ ُ
ﰒﱠ �ﰐ اﻟﻠ ُ
ﺬﻫﺐ ذاك،
ﺐ َ
اﻵﺧَﺮ ﻃَﻠﺒﺎً َﺳﺮﻳﻌﺎً وﻛﺄﻧﱠﻪُ ﻳَﺘﻌﻘﱠﺒﻪ ،ﻟﻴَ ْﺨﻠَُﻔﻪ ،ﻓﻴَﺠﻲءُ ﻫﺬا وﻳَ ُ
وﻛﻞﱞ ﻣﻨﻬﻤﺎ ﻳَﻄﻠُ ُ
وﻫﻜﺬا ﺎﺑﺳﺘِﻤﺮار.
ِ ِ
اﻟﺸﻤﺲ واﻟﻘﻤﺮ ،واﻟﻨﺠﻮم ،وﻛﻠﱡﻬﺎ ُﻣ َﺬﻟﱠ ٌ
ﻼت ﺄﺑﻣ ِﺮﻩ ،ﻻ َﳝﺘَﻨ ُﻊ ﻋﻠﻴﻪ َﺷﻲءٌ ﳑّﺎ َﺧﻠَﻖ .ﻓﻠﻪُ
َ
وﺧﻠﻖ ﷲُ
َ
ِ
ِ
ﻓﺘﻌﺎﱃ ﷲُ وﲤَ ﱠﺠ َﺪ
ف ﻓﻴﻬﺎ ﲟﺎ ﻳَﺸﺎءَ ،
اﻷﻣﺮ ﻷﻧﱠﻪُ ﻳُ َﺪﺑُِّﺮﻫﺎ وﻳَﺘﺼﱠﺮ ُ
اﳋَْﻠ ُﻖ ﻷﻧﱠﻪُ ﺧﺎﻟ ُﻘﻬﺎ وﻣﺎﻟ ُﻜﻬﺎ ،وﻟﻪُ ُ
ﻣﺎﻟﻚ ِ
اﳋﻠﻖ أﲨَﻌﲔ.
ُ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [55 :
ﻀ ﱡﺮﻋﺎً َو ُﺧ ْﻔﻴَﺔً إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
﴿ا ْدﻋُﻮاْ َرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َ
ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَﺪ َ
ﺼ ِ
وﺧﻀﻮع ،وﰲ ِّ
اﻟﺴﺮ وﲞَ ِ
ذﻟﻚ
ﻔﺾ اﻟ ﱠ
ﻮت؛ ﻓﻔﻲ َ
اﺳﺄﻟﻮﻩُ ﰲ ﺗﺬﻟﱡ ٍﻞ ُ
ﻜﻢ و ْ
 -55ادﻋﻮا رﺑﱠ ْ
ﺐ اﳌﺘﺠﺎ ِوزﻳﻦ اﳊﺪﱠ ،ﰲ اﻟ ﱡﺪ ِ
ِ
ﻋﺎء وﻏ ِﲑﻩ ،ﻓﻼ ﺗَﻄﻠُﺒﻮا ﻣﺎ ﻻ
وﺧﺸﻮعٌ وإﺧﻼص ،وﷲُ ﻻ ُِﳛ ﱡ َ
اﺳﺘﻜﺎﻧﺔٌ ُ
َ
َِﳛ ﱡﻖ ﻟﻜﻢ ،وﻻ ﻳﻠﻴﻖ ،وﻻ ﻳﺼﻠُﺢ ،أو ﻣﺎ ﻳﺴﺘَﺤﻴﻞ ﺣﺼﻮﻟُﻪ ،أو أ ْن ﺗَﺪﻋﻮا ﲟَ ِ
ﻌﺼﻴﺔ...
َ
َ
َ
ُ
ﺖ ِّ
﴿ َوﻻَ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪواْ ِﰲ اﻷ َْر ِ
ﻳﺐ ِّﻣ َﻦ
ﺻﻼَ ِﺣ َﻬﺎ َوا ْدﻋُﻮﻩُ َﺧ ْﻮﻓﺎً َوﻃَ َﻤﻌﺎً إِ ﱠن َر ْﲪَ َ
ض ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْ
اﻪﻠﻟ ﻗَ ِﺮ ٌ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [56 :
اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨِ َ
 -56وﻻ ﺗُ ِ
اﻷرض ﺎﺑﳌﻌﺎﺻﻲ واﻟﺘﻌ ِّﺪي ﻋﻠﻰ ﺣ ِ
ﻘﻮق ِ
اﻟﻨﺎس ،وﺗَﻐﻴ ِﲑ اﻷﻧﺴﺎب،
ﻔﺴﺪوا ﰲ
ِ َ
ُ
ﻌﺚ اﻟﺮﺳﻞ ،واﻟ ﱠﺸﺮ ِ
ﺑﻌﺪ أ ْن أﺻﻠﺤﻬﺎ ﷲ ﺑﺒ ِ
و ِ
ﻳﻌﺔ
اﻟﻜﺬب ﻋﻠﻰ ﷲ ،وﺳﺎﺋ ِﺮ أﻧﻮ ِاع اﻟ َﻔﺴﺎدَ ،
ُ َ
َ
ُ
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ِ ِ
ﻐﻔﺮ ِﺗﻪ وﺛَﻮاﺑِﻪ ،ﻓﺈ ﱠن ﺛﻮاب ﷲِ
اﳌﺤ َﻜﻤﺔ .وادﻋﻮﻩُ ﺧﻮﻓﺎً ﻣﻦ َ ِ ِ ِ ِ
َ
ْ
ﻏﻀﺒﻪ وﻋﻘﺎﺑﻪَ ،
وﻃﻤﻌﺎً ﰲ َرﲪﺘﻪ وَﻣ َ
ﻗَﺮُﻳﺐ ِﻣﻦ ِﻋﺒﺎدﻩِ اﳌﺘﱠﺒﻌِ
ِ
اﳋﺎﺋﻔﲔ ِﻣ ْﻦ ﻋﺬاﺑِﻪ.
ﻩ،
ﺮ
ﻣ
ﻷ
ﲔ
َ
َ
ٌ ْ
﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي ﻳُـ ْﺮ ِﺳ ُﻞ ِّ
ﺖ َﺳ َﺤﺎﺎﺑً ﺛَِﻘﺎﻻً ُﺳ ْﻘﻨَﺎﻩُ ﻟِﺒَـﻠَ ٍﺪ
ﲔ ﻳَ َﺪ ْي َر ْﲪَﺘِ ِﻪ َﺣ ﱠﱴ إِذَا أَﻗَـﻠﱠ ْ
ح ﺑُ ْﺸﺮاً ﺑَ ْ َ
اﻟﺮَ� َ
َﻧﺰﻟْﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ اﻟْﻤﺎء ﻓَﺄَ ْﺧﺮ ْﺟﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ اﻟﺜﱠﻤﺮ ِ
ﱠﻣﻴِّ ٍ
ْﻤﻮﺗَﻰ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾
ات َﻛ َﺬﻟِ َ
ﺖ ﻓَﺄ َ
ِج اﻟ ْ
ﻚ ُﳔْﺮ ُ
َ
ّ ََ
َ
]اﻷﻋﺮاف [57 :

ﺣﱴ إذا ِ
ﲪﻠﺖ ِّ
اﻟﻐﻴﻢ اﳌﺜﻘﱠﻞ ﺑﺒُﺨﺎ ِر
اﻟﺮ�ح ُﻣﺒَ ِّﺸﺮةً ﺎﺑﳌﻄَﺮ ،ﱠ
وﻫﻮ ﷲُ اﻟﺬي ﻳَ َﺒﻌ ُ
اﻟﺮ ُ
ﺚ َ
َ -57
�ح َ
ٍ ِ
ِ
ِ
أﺧﺮﺟﻨﺎ
ﻧﺒﺎت ﻓﻴﻪ ،ﻓﺄﻧﺰﻟﻨﺎ ﺑﻪ اﳌﻄَﺮ ،ﻓﺄﻧﺒَﺘﻨﺎ ﺑﻪ اﻟﻨﱠ َ
اﳌﺎءَ ،دﻓَﻌﻨﺎﻩُ إﱃ ﺑﻠﺪ ُﳎﺪ ٍب ﻻ َ
ﺒﺎت و َ
اﻟﺸﺠﺮ ،و َ
ﺑﻌﺪ ِ
ﻛﻞ أﻧﻮ ِ
ِ ِ
ﺼﲑ
ﻓﻜﺬﻟﻚ ُﳓﻴﻲ
ﻣﻮﻬﺗﺎ،
اﻋﻬﺎ ،وﻛﻤﺎ ُﳓﻴﻲ
اﻷﺟﺴﺎد َ
اﻷرض َ
َ
َ
َ
ﺑﻌﺪ أ ْن ﺗَ َ
اﻟﺜﱠﻤﺮات ﻣ ْﻦ ِّ
ِ
ِ
ﻛﻞ َﺷﻲء.
َرﻣﻴﻤﺎً ،ﻟﺘَﻌﻠﻤﻮا أ ﱠن اﻟﺬي ﻳَﻘﺪ ُر ﻋﻠﻰ ﻫﺬاٌ ،
ﻗﺎدر ﻋﻠﻰ ذاك ،وﻫﻮ اﻟﻘﺎد ُر ﻋﻠﻰ ِّ
ف
ﺼ ِّﺮ ُ
ج ﻧَـﺒَﺎﺗُﻪُ ﺈﺑِِ ْذ ِن َرﺑِِّﻪ َواﻟﱠ ِﺬي َﺧﺒُ َ
ج إِﻻﱠ ﻧَ ِﻜﺪاً َﻛ َﺬﻟِ َ
ﻚ ﻧُ َ
ﺐ َﳜْ ُﺮ ُ
ﺚ ﻻَ َﳜْ ُﺮ ُ
﴿ َواﻟْﺒَـﻠَ ُﺪ اﻟﻄﱠﻴِّ ُ
اﻵ� ِ
ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [58 :
َ
ِ ِ
اﻷرض
اﻷرض اﻟﻜﺮﳝﺔُ اﻟﻄﻴِّﺒﺔُ َﳜﺮ ُج ﻧﺒﺎ ُﻬﺗﺎ َﺣ َﺴﻨﺎً ﻏﺰ َﻳﺮ اﻟﻨﱠﻔﻊ ،ﲟﺸﻴﺌﺔ ﷲ وﺗَﻴﺴﲑﻩ ،و ُ
 -58و ُ
�ت ِ
ﻧﺒﲔ اﻵ ِ
ِ
ِ
ﻛﺎﻟﺴ ِ
اﻟﺒﺎﻫَﺮةَ
ﺧﲑ ﻓﻴﻪ .ﻛﺬﻟﻚ ِّ ُ
ﺒﺎخ وﳓ ِﻮﻫﺎ ،ﻻ َﳜ ُﺮ ُج ﻧﺒﺎ ُﻬﺗﺎ إﻻّ ﻗَﻠﻴﻼً وﻣﺎ ﻻ َ
اﳋﺒﻴﺜﺔّ ،
ِ
اﻟﱵ ﱡ
ﺗﺪل ﻋﻠﻰ ﻗُﺪرِة ﷲِّ ،
ﺸﻜﺮ ﷲَ ﻋﻠﻰ ﻧَِﻌ ِﻤﻪ.
وﻧﻜﺮُرﻫﺎْ ،
ﳌﻦ ﻳﻔ ّﻜ ُﺮ ﻓﻴﻬﺎ ،وﻳَﻌﺘﱪُ ﻣﻨﻬﺎ ،ﻓﻴَ ُ
ِ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮِم ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ ﱠ
ﱐ
﴿ﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺎً إِ َﱃ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ ﻓَـ َﻘ َ
اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ إِِ َّ
اب ﻳَـ ْﻮٍم َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [59 :
َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﺬ َ
ِ
ِ ِ
ِ
ﺑﻴﻨﻬﻢ ﻋﺒﺎدةُ اﻷﺻﻨﺎم ،وﻛﺎﻧﻮا
ﺸﺮ ْ
 -59وﻟﻘ ْﺪ َ
ت ْ
أرﺳﻠﻨﺎ ﻧﻮﺣﺎً ﻧﺒﻴًّﺎ ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ� إﱃ ﻗَﻮﻣﻪ ،وﻗﺪ اﻧﺘَ َ
ﰲ ﺑِ ِ
وﺣﺪﻩُ وﻻ ﺗُﺸ ِﺮﻛﻮا ﺑﻪ َﺷﻴﺌﺎً،
ﻼد اﻟﻌِﺮاقَ ،
ﳍﻢ ُﻣﻨَـﺒِّﻬﺎً ُ
وﳏَ ِّﺬراً :أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻘﻮم ،اﻋﺒُﺪوا ﷲَ َ
ﻓﻘﺎل ْ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻜﻢ
أﺻﺮ ُْ
رﰎ ﻋﻠﻰ ﻋﺒﺎدة اﻷوﺎﺛن وﱂ َﺗﻮ ّﺣﺪوا رﺑﱠ ْ
ﻓﻠﻴﺲ ْ
ﻟﻜﻢ إﻟﻪٌ ﻳَﺴﺘَﺤ ﱡﻖ اﻟﻌﺒﺎدةُ ﻏﲑُﻩ ،ﻓﺈذا َ
َ
ﺬاب ﻣﻨﻪُ َﻋﻈﻴﻢ.
ﻓﺈﱐ َ
وﺗَﻌﺒﺪوﻩِّ ،
ﻜﻢ َﻋ ٌ
أﺧﺸﻰ أ ْن ﻳُﺼﻴﺒَ ْ
ﺎف
أَ َﺧ ُ

ﺿﻼَ ٍل ﱡﻣﺒِ ٍ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [60 :
﴿ﻗَ َ
ﺎل اﻟ َْﻤﻸُ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ إِ ﱠ� ﻟَﻨَـ َﺮ َ
اك ِﰲ َ
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ﺗﺮك ِﻋﺒﺎدةِ
ِ ِ
ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺗَﺪﻋﻮ� إﱃ ِ
َ -60
اﳊﻖ َ
ُ
ﻗﺎل اﻟﺮؤﺳﺎءُ واﻟ ُﻜﱪاءُ ﻣ ْﻦ ﻗﻮﻣﻪ :إﻧﱠﻨﺎ ﻧَﺮ َاك ﺑَﻌﻴﺪاً ﻋ ِﻦ ِّ
ِ
ﺼ ِّﺪ ُق ﻧﺒ ﱠﻮﺗﻚ.
اﻷﺻﻨﺎم ،ﻓﻌﻠﻰ ﻫﺬا ﻛﺎ َن آﺎﺑؤ� ُﻣﻘﻴﻤﲔ ،وﻻ ﻧُ َ
ﺎل � ﻗَـﻮِ
َﻜ ِﲏ رﺳ ٌ ِ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [61 :
َﻴ
ﻟ
م
ﺲ ِﰊ َ
ْ
ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َ
ﻮل ّﻣﻦ ﱠر ِّ
ﺿﻼَﻟَﺔٌ َوﻟ ّ َ ُ
﴿ﻗَ َ َ ْ َ
رﺳﻮل ﻣ ٌ ِ ِ ِ
ورب
ﻗﺎل ﳍﻢ � :ﻗﻮم ،ﻣﺎ أ� ٍّ
َ -61
ﺑﻀﺎل ﻋ ِﻦ ّ
ﻜﻢ ِّ
اﳊﻖ ،و ِّ
ﻟﻜﲏ ٌ َ
ﺒﻌﻮث ﻣ ْﻦ ﻗﺒَ ِﻞ رﺑّ ْ
ِ
اﻟﻨﺎس أﲨَﻌﲔ.
ت رِﰊ وأَﻧﺼﺢ ﻟَ ُﻜﻢ وأَ ْﻋﻠَﻢ ِﻣﻦ ِّ
ِ
ِ
اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [62 :
﴿أُﺑَـﻠّﻐُ ُﻜ ْﻢ ِر َﺳﺎﻻَ َ ّ َ َ ُ ْ َ ُ َ
ﺄﺑﻣﺎﻧﺔ وإﺷﻔﺎق ،ﻓﺄﲢﱠﺮى ﻣﺎ ِ
�ﺻﺢ ﻟﻜﻢ ٍ
 -62أﺑﻠِّﻐﻜﻢ ﻣﺎ أﻣﺮﱐ ﷲ ﺑﺘَ ِ
ﺒﻠﻴﻐﻪ إﻟﻴﻜﻢ ،وأ� ِ
ﻓﻴﻪ
َ ُ
ٌ ْ
ْ
ِ
ِ
ِ
ﻜﻢ ِﻋﻘﺎﺑُﻪ،
ﻛﻢ
ﻛﻢ ِﻣ ْﻦ ﻧَﻮاﻫﻴﻪ ،ﱠ
ُ
ﺣﱴ ﻻ ﻳُﺼﻴﺒَ ْ
ﻜﻢ ﰲ ﻗَﺒﻮل أواﻣ ِﺮﻩ ،وأﺣ ّﺬ ُر ْ
وﺻﻼﺣﻜﻢ ،وأرﻏّﺒُ ْ
ﺧﲑُ ْ
ِ
ِ
ﻳﻦ
ﻟﻜﻢ ﻬﺑﺎ ،ﻓﺎﺗﱠﻘﻮا رﺑﱠﻜﻢ ،واﲰَﻌﻮا ﻧَ َ
ﻋﻠﻢ ْ
ﺼﻴﺤﱵ ،وﻻ ﺗﻜﻮﻧﻮا ﻣ َﻦ اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
أﻋﻠﻢ أﺷﻴﺎءَ ﻻ َ
وأ� ُ
اﳌﺘﻜﱪﻳﻦ.
ِّ
﴿أَو َﻋ ِﺠﺒـﺘُﻢ أَن ﺟﺎء ُﻛﻢ ِذ ْﻛﺮ ِﻣﻦ ﱠرﺑِ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻰ رﺟ ٍﻞ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﻟِﻴ ِ
ﻨﺬ َرُﻛ ْﻢ َوﻟِﺘَـﺘﱠـ ُﻘﻮاْ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﺮ َﲪُﻮ َن﴾
َُ ّ ْ ُ
َ ْ ْ َ ْ ٌ ّ ّ ْ

]اﻷﻋﺮاف [62 :

 -63وﳌﺎذا ﺗَﺘﻌ ﱠﺠﺒﻮ َن وﺗَﺴﺘﺒﻌِﺪو َن ﳎﻲء ﻣ ٍ
ﻮﻋﻈﺔ ٍ
وﺑﻴﺎن ِﻣ ْﻦ
ََ
ِ
ﺬاب و ِ
ﺟﻨﺴﻜﻢ ،ﻟﻴﺤ ِّﺬرﻛﻢ ﻣﻦ اﻟﻌ ِ
اﳍﻼك إذا َﻋﺼﻴﺘُﻢ ،وﻟﺘﺘﱠﻘﻮا
َُ َ ْ َ َ
إﻟﻴﻜﻢ إذا آﻣﻨﺘُ ْﻢ واﺗﱠﻘﻴﺘُﻢ؟!.

ِ
ِ
ﻣﻦ
رﺑّﻜﻢ ،ﻳُﻮﺣﻲ ﺑﻪ ﻋﻠﻰ َر ُﺟ ٍﻞ ْ
وﳛ ِﺴ َﻦ
ﻜﻢ ُ
َ
ﺑﺬﻟﻚ ﻧﻘﻤﺘَﻪ ،و َﻟﲑﲪَ ْ

ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ إِ ﱠ�ُ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً
ﻳﻦ َﻣ َﻌﻪُ ِﰲ اﻟْ ُﻔﻠْﻚ َوأَ ْﻏ َﺮﻗـْﻨَﺎ اﻟﱠﺬ َ
﴿ﻓَ َﻜ ﱠﺬﺑُﻮﻩُ ﻓَﺄَﳒَْﻴـﻨَﺎﻩُ َواﻟﱠﺬ َ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [64 :
َﻋ ِﻤ َ
ِ ِ
ﺳﻮﳍﻢ وﻛ ﱠﺬﺑﻮﻩ ،وأﺻﱡﺮوا ﻋﻠﻰ ُﻛﻔ ِﺮﻫﻢ ،ﻋﻠﻰ اﻟﱠﺮﻏ ِﻢ ﻣﻦ اﳌﺪﱠةِ
ﱠﻬﻢ
َ
اﺳﺘﻜﱪوا ْ
ﻋﻦ ﻃَﺎﻋﺔ َر ْ
 -64ﻟﻜﻨ ْ
َ
ِ ِ
ِ
ﻣﻦ
اﻟﻄﻮﻳﻠﺔ اﻟﱵ ُ
آﻣﻦ َ
ﻫﻮ َ
ﻣﻌﻪُ ﰲ اﻟ ﱠﺴﻔﻴﻨﺔَ ،
وﻣ ْﻦ َ
دﻋﺎﻫ ْﻢ ﻓﻴﻬﺎ إﱃ دﻳ ِﻦ ﷲ ،ﻓﺄﳒﻴﻨﺎﻩُ ﻣ ْﻦ ﺑﻴﻨﻬﻢَ ،
ﱡ ِ
اﳊﻖ ،ﻻ ﻳَﻬﺘﺪو َن إﱃ اﻹﳝﺎن.
ﲨﻴﻊ َﻣ ْﻦ ﻛ ﱠﺬﺑﻮﻩ ،وﻟﻘ ْﺪ ﻛﺎﻧﻮا ﻋُﻤﻴﺎً ﻋ ِﻦ ّ
أﻏﺮﻗﻨﺎ َ
اﻟﻄﻮﻓﺎن اﻟﻌﺎرم ،و َ
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ِ
﴿وإِ َﱃ َﻋ ٍ
اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾
ﺎﻫ ْﻢ ُﻫﻮداً ﻗَ َ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ ّ
ﺎد أَ َﺧ ُ
َ
]اﻷﻋﺮاف [65 :
ِ ٍ
أﺧﺎﻫ ْﻢ ﰲ اﻟﻨﺴ ِ
ﺐ ﻫﻮداً ،وﻛﺎﻧﻮا ﺎﺑﻷﺣﻘﺎف ،ﺑﲔ ﻋُﻤﺎ َن
أرﺳﻠﻨﺎ إﱃ ﻗَﺒﻴﻠﺔ ﻋﺎد اﻷُوﱃ ُ
 -65و َ
َ
اﻟﺖ ﻣﻮﺟﻮدةً ﰲ ﻋُﻤﺎنَ ،
ﻫﻢ ﻣﺎز ْ
ﳍﻢ ﻧﺒﻴﱡﻬﻢ � :ﻗﻮم ،اﻋﺒُﺪوا ﷲَ
ﻓﻘﺎل ْ
وآﺎﺛر ْ
واﻟﺮﺑ ِﻊ اﳋﺎﱄ واﻟﻴﻤﻦُ ،
وﺣﺪﻩ ،وﻻ ﺗُﺸ ِﺮﻛﻮا ِﺑﻪ َﺷﻴﺌﺎً ،ﻓﻠﻴﺲ ﻟﻜﻢ إﻟﻪٌ ﻏﲑ ﷲ ،أﻓﻼ ﲣﺎﻓﻮ َن أ ْن ﻳﺼﻴﺒﻜﻢ ﺑﻌ ٍ
ﺬاب ِﻣ ْﻦ
َ
ُ َ ْ َ
َ ْ
ُ
ِ
ﻋﻨﺪﻩ؟.
اك ِﰲ ﺳ َﻔ َ ٍ
ِ
ﱡﻚ ِﻣﻦ اﻟْ َﻜ ِ
ﲔ﴾
﴿ﻗَ َ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ إِ ﱠ� ﻟَﻨَـ َﺮ َ
ﺎذﺑِ َ
َ
ﺎﻫﺔ ِوإِ ﱠ� ﻟَﻨَﻈُﻨ َ َ
ﺎل اﻟ َْﻤﻸُ اﻟﱠﺬ َ
]اﻷﻋﺮاف [66 :
ِ
وﺳﺎدﻬﺗﻢ ،وﻛﺎﻧﻮا ِﻣﻦ أﺷ ِّﺪ اﻷﻗﻮِام ﺗَﻜﺬﻳﺒﺎً ِ
ﻗﺎل اﻟﻜﺎﻓِﺮو َن ِﻣﻦ ُﻛﱪ ِاء ِ
وﻋﻨﺎداًُ � :ﻫﻮد،
ﻗﻮﻣﻪ
َ -66
ْ
ْ
وﺟﻬﺎﻟﺔِ ُ ،
ﱠﻚ
وﳓﻦ ﻧﻈ ﱡﻦ أﻧ َ
دﻳﻦ َ
إﻧﱠﻨﺎ ﻧَﺮ َاك ﰲ ُﲪْ ٍﻖ َ
آﺎﺑﺋﻚ وﺗَﺪﻋﻮ إﱃ دﻳ ٍﻦ ﻻ ﻧَﻌ ِﺮﻓُﻪُ ،
ﺣﻴﺚ ﺗُﻔﺎر ُق َ
ِ
ﺗﻜﺬ ِ
ﻋﺎﺋﻚ ا ِّﻟﺮﺳﺎﻟﺔ.
ﺎﺑد َ
ب ّ
ُ
َﻜ ِﲏ رﺳ ٌ ِ
ﺎل � ﻗَـﻮِم ﻟَﻴﺲ ِﰊ ﺳ َﻔ َ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [67 :
ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َ
ﻮل ّﻣﻦ ﱠر ِّ
ﺎﻫﺔٌ َوﻟ ّ َ ُ
﴿ﻗَ َ َ ْ ْ َ َ
ٍ
ٍ
ﻗﺎل ﳍﻢ ٌ ِ
ﻟﻜﲏ
ﻟﺴﺖ ﰲ َﺟﻬﺎﻟﺔ َ
ﻫﻮد ﻋﻠﻴﻪ اﻟ ﱠﺴﻼم � :ﻗﻮمُ ،
وﺿﻼﻟﺔ ﻛﻤﺎ ﺗَﺰﻋُﻤﻮن ،و ِّ
ْ َ -67
اﻷﻣﺎﻧﺔ واﻟﻨﱡﺼﺢ ،واﻟﺒ ِ
اﻟﺼ ْﺪق ،و ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ﻼﻏﺔ
ْ
ور ُﺳﻠﻪُ ﻣﺘﱠﺼﻔﻮ َن ﺎﺑﻟﱡﺮﺷﺪ و ّ
إﻟﻴﻜﻢ ﻣ ْﻦ ِّ
رب َ
َ
ُﻣ َ
اﻟﻌﺎﳌﲔُ ،
ﺮﺳ ٌﻞ ْ
واﻟﺒَﻴﺎن.
ﺎﻻت رِّﰊ وأ ََ�ْ ﻟَ ُﻜﻢ َ� ِ
﴿أُﺑـﻠِّﻐُ ُﻜﻢ ِرﺳ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [68 :
ﺻ ٌﺢ أ َِﻣ ٌ
َ ْ َ
ْ
َ َ
ِ
ٍ
 -68أﺑﻠِّﻐُﻜﻢ ﻣﺎ أﻣﺮﱐ ﷲ ﺑﺘَﺒﻠِ ِ
ب ﻋﻠﻰ
ﻴﻐﻪ إﻟﻴﻜﻢ ،وأ�
ﻜﻢ ﺄﺑﻣﺎﻧﺔ وإﺧﻼص ،ﻻ أﻛﺬ ُ
ُ
َ ُ
أﻧﺼﺤ ْ
ْ
ِ
ب ﻋﻠﻴﻜﻢ ،ﻓﻠﻤﺎذا ﺗﺘﱠﻬﻤﻮﻧَﲏ ﺎﺑﳉَ ِ
ﻬﻞ واﻟ ﱠﺴ َﻔﻪ؟
ﷲ ،وﻻ أﻛﺬ ُ
﴿أَو َﻋ ِﺠﺒـﺘُﻢ أَن ﺟﺎء ُﻛﻢ ِذ ْﻛﺮ ِﻣﻦ ﱠرﺑِ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻰ رﺟ ٍﻞ ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﻟِﻴ ِ
ﻨﺬ َرُﻛ ْﻢ َواذ ُﻛ ُﺮواْ إِ ْذ َﺟ َﻌﻠَ ُﻜ ْﻢ ُﺧﻠَ َﻔﺎء
َُ ّ ْ ُ
َ ْ ْ َ ْ ٌ ّ ّ ْ
اﳋَﻠ ِْﻖ ﺑﺴﻄَﺔً ﻓَﺎذْ ُﻛﺮواْ آﻻء ِّ
اﻪﻠﻟ ﻟَ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ﻗَـ ْﻮِم ﻧُ ٍ
ﻮح َوَزا َد ُﻛ ْﻢ ِﰲ ْ َ ْ
ُ
[69
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ِ ِ
ِ
ٍ
ِ ِ
ﻜﻢ
ﻜﻢ ﻳَﻜﻮ ُن ﻣ ْﻦ ﺑﻴﻨﻜﻢ ،ﻳَﻌ ِﺮﻓُ ْ
إﻟﻴﻜﻢ ﻣ ْﻦ رﺑّ ْ
 -69وﳌﺎذا ﺗَﺘﻌ ﱠﺠﺒﻮ َن وﺗَﺴﺘَﺒﻌﺪو َن ﳎﻲءَ َرﺳﻮل ْ
ِ
ِ ِ
ﻓﻀﻞ
ﻋﻦ أﻣ ِﺮﻩ ،و ُْ
ﺄﺑﺳﻪُ إذا أﻋﺮﺿﺘُ ْﻢ ْ
ﻛﻢ َ
وﺗَﻌ ِﺮﻓﻮﻧَﻪ ،ﻓﻴُ َﺤ ّﺬ ُر ْ
أﺻﺮرﰎ ﻋﻠﻰ اﻟ ُﻜﻔﺮ واﻟﻌﺼﻴﺎن .واذﻛﺮوا َ
ِ
ﷲِ
ِ
ﻬﻢ
وﻣﻠﻮﻛﺎً َ
ﻜﻢ ُﺧﻠﻔﺎءَ ُ
ﻬﻢ ﻟﺘَﻜﺬﻳﺒ ْ
ﺑﻌﺪ ﻗَﻮم ﻧﻮح ،وﻗ ْﺪ أﻫﻠ َﻜ ْ
ﻋﻠﻴﻜﻢ وا ْﺷﻜﺮوا ﻧﻌﻤﺘَﻪ ،وﻗ ْﺪ ﺟﻌﻠَ ْ
ْ
ِ
َ ِ
اﻟﻨﺎس ﺎﺑﻟﻄﱡ ِ
ﻛﻢ ﻋﻠﻰ ِ
ﻮل
َ
رﺳﻮل رّﻬﺑﻢ ،ﻓﻼ ﺗَﻜﻮﻧﻮا ﻣﺜﻠَﻬﻢ .واﺷﻜﺮوﻩُ
ﻛﻢ ﰲ أﺟﺴﺎد ْ
ﻛﺬﻟﻚ أ ْن ﻣﻴﱠـَﺰ ْ
واﻟﻘ ﱠﻮة ،ﻓﺘﺬ ﱠﻛﺮوا ﻧِ ِ
ﻋﻨﺪﻩُ ِﻣ َﻦ اﻟﻔﺎﺋﺰﻳﻦ.
ﻣﻦ اﻟ ﱠﺸﺎﻛﺮﻳﻦ ،ﻟﺘﻜﻮﻧﻮا َ
ﻌﻤﻪُ وﻣﻨَﻨﻪُ
ْ
َ
ﻋﻠﻴﻜﻢ وُﻛﻮﻧﻮا ﻟﻪُ َ
﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ ِ
ﻨﺖ ِﻣ َﻦ
َﺟﺌْـﺘَـﻨَﺎ ﻟِﻨَـ ْﻌﺒُ َﺪ ّ
آﺎﺑ ُؤَ� ﻓَﺄْﺗِﻨَﺎ ِﲟَﺎ ﺗَ ِﻌ ُﺪ َ� إِن ُﻛ َ
اﻪﻠﻟَ َو ْﺣ َﺪﻩُ َوﻧَ َﺬ َر َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ َ
ﺼ ِِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [70 :
اﻟ ﱠ
ﺎدﻗ َ
رﺳ ْﻠﺖ إﻟﻴﻨﺎ ِ
ِ
ٍ ِ
ﻌﺒﺪﻩُ َ
ﻚ ﻟﻨَ َ
ﻣﻦ ﻗﺒَ ِﻞ رﺑِّ َ
ﻫﻞ أُ َ
وﺣﺪﻩُ وﻧﱰُ َك ﻣﺎ ﻛﺎ َن ﻳَﻌﺒﺪﻩُ
ْ
 -70ﻗﺎﻟﻮا ﰲ ﲢ ّﺪ وﻋﻨﺎدْ :
ِ
أﺻﻨﺎم وأﻟِْﻔﻨﺎ َ ِ
ﻚ ﻓﺄﺗِﻨﺎ ﺎﺑﻟﻌ ِ
أﺟﺪاد� ِﻣﻦ ٍ
ﺬاب
ﻛﻨﺖ ﺻﺎدﻗﺎً ﰲ ﻗﻮﻟ َ
ذﻟﻚ َورﺿﻴﻨﺎ ﺑﻪ؟ ﻓﺈذا َ
َ
آﺎﺑؤ� و ُ ْ
اﻟﺬي وﻋﺪﺗَﻨﺎ ﺑﻪ!
ﻀﺐ أ َُﲡَ ِ
ِ ِ
ﻮﻫﺎ أَﻧﺘُ ْﻢ
﴿ﻗَ َ
ﺎدﻟُﻮﻧَِﲏ ِﰲ أ ْ
َﲰَﺎء َﲰﱠْﻴـﺘُ ُﻤ َ
ﺲ َوﻏَ َ ٌ
ﺎل ﻗَ ْﺪ َوﻗَ َﻊ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ﱠرﺑّ ُﻜ ْﻢ ِر ْﺟ ٌ
وآﺂﺑؤُﻛﻢ ﱠﻣﺎ ﻧَـ ﱠﺰ َل ّ ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
اﻪﻠﻟُ ﻬﺑَﺎ ﻣﻦ ُﺳ ْﻠﻄَﺎن ﻓَﺎﻧﺘَﻈ ُﺮواْ إِِّﱐ َﻣ َﻌ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﻨﺘَﻈ ِﺮ َ
َ َ
[71

ﺬاب واﻻﻧﺘِﻘﺎم،
ﺐ
َ -71
ﻣﻦ ﷲِ اﻟ ﱡﺴ ْﺨ ُ
ﻂ واﻟﻐَ َ
ﻀﺐ ،و َ
اﻟﻌ ُ
ﻬﻢ ُﻫﻮد :ﻟﻘ ْﺪ َ
ْ
ﳍﻢ ﻧﺒﻴﱡ ْ
ﻗﺎل ْ
ﻋﻠﻴﻜﻢ َ
وﺟ َ
ِ
أﲣﺎﺻﻤﻮﻧَﲏ ُ ِ
ِ
ِ
ِ
ﻛﻢ اﳌﺸ ِﺮﻛﻮن،
ُ
وﲡﺎدﻟﻮﻧَﲏ ﰲ ﻫﺬﻩ اﻷﲰﺎء اﻟﱵ وﺿﻌﺘُﻤﻮﻫﺎ ﻟﻸﺻﻨﺎم أﻧﺘُ ْﻢ وآﺎﺑؤ ُ
وﻫﻮ ﻣﺎ ﱂ ﻳـُْﻨ ِﺰِل ﷲُ ِﺑﻪ ُﺣ ﱠﺠﺔً وﻻ َدﻟﻴﻼً؟
وﺟﻌﻠﺘُ ْﻢ ﻣﻨﻬﺎ آﳍﺔَ ،
ﻗﻴﻞ ﱠإ� ْﻢ ﲰﱠﻮﻫﺎ ﺧﺎﻟِﻘﺔ ،ورا ِزﻗﺔِ ُ ،
وﳓﻮ ذﻟﻚ.
وﻣﻨﺰﻟﺔَ اﳌﻄﺮَ ،
َ
ِ
ِ
ﺑﻜﻢ وﻳُﻬﻠِ َﻜﻜﻢ.
ﻓﺎﻧﺘَ ِﻈﺮوا َ
ﻌﻜﻢ ﻟﻴَ َ
ﻧﺰول َ
ﺤﻴﻖ ْ
ﺑﻜﻢ ﻛﻤﺎ ﻃَﻠﺒﺘُﻤﻮﻩ ،وأ� ُﻣﻨﺘَﻈٌﺮ َﻣ ْ
اﻟﻌﺬاب ْ
ِ
ِ ٍ ِ
ِ
ِ ِ
ﲔ﴾
ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺆﻣﻨِ َ
﴿ﻓَﺄَﳒَﻴْـﻨَﺎﻩُ َواﻟﱠﺬ َ
ﻳﻦ َﻣ َﻌﻪُ ﺑ َﺮ ْﲪَﺔ ّﻣﻨﱠﺎ َوﻗَﻄَ ْﻌﻨَﺎ َداﺑ َﺮ اﻟﱠﺬ َ
]اﻷﻋﺮاف [72 :
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اﳌﺆﻣﻨﲔ ﺑﺮ ٍ
 -72ﻓﻮﻗﻊ اﻟﻌﺬاب اﳌﱰﺑِﺺ ﻬﺑﻢ ،وأﳒﻴﻨﺎ ﻫﻮداً وﻣﻦ ﻣﻌﻪ ﻣﻦ ِ
ﲪﺔ ﻣﻨّﺎ رأﻓﺔً ﻬﺑﻢ،
َ
َ َ ُ ُّ ُ
َْ َ َ
َ َ
اﻹﳝﺎن ﺂﺑ�ﺗِﻨﺎ ،واﺳﺘﺄﺻﻠﻨﺎﻫﻢ ﻋﻦ ِ
ِ
آﺧ ِﺮﻫﻢ،
اﺳﺘﻜﱪوا ﻋ ِﻦ
اﻟﺬﻳﻦ ﻛ ﱠﺬﺑﻮا َرﺳﻮﻟَﻨﺎ و َ
َ ْ ْ
ﻳﻦ َ
وأﻫﻠَﻜﻨﺎ اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
ِ
ﺑﻞ أﺻﱡﺮوا ﻋﻠﻰ اﻟ ُﻜﻔ ِﺮ واﻟﺘﱠﻜﺬﻳﺐ.
آﻣﻦ ﻏﲑُ ْ
وﱂ ﻳﺆﻣﻨﻮا ﻛﻤﺎ َ
ﻫﻢ ﻟﻴَﻨﺠﻮاْ ،
ِ
ﺎﻫﻢ ﺻ ِ
ﺎﳊﺎً ﻗَ َ
اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءﺗْ ُﻜﻢ ﺑَـﻴِّﻨَﺔٌ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ ّ
﴿ َوإِ َﱃ َﲦُ َ
ﻮد أَ َﺧ ُ ْ َ
ِﻣﻦ ﱠرﺑِ ُﻜﻢ ﻫ ِـﺬﻩِ َ�ﻗَﺔُ ِّ
ض ِّ
ﺴ َ ِ
وﻫﺎ َﺄﺗْ ُﻛ ْﻞ ِﰲ أ َْر ِ
ﺴ َﻮٍء ﻓَـﻴَﺄْ ُﺧ َﺬ ُﻛ ْﻢ
اﻪﻠﻟ َوﻻَ َﲤَ ﱡ
اﻪﻠﻟ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺔً ﻓَ َﺬ ُر َ
ّ ّ ْ َ
ﻮﻫﺎ ﺑ ُ
َﻋ َﺬ ِ
ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [73 :
ٌ
اب أَﻟ ٌ
ِ
ِ
أﺧﺎﻫ ْﻢ ﰲ اﻟﻨﺴ ِ
ﺑﲔ
ﺐ ﱠ
أرﺳﻠﻨﺎ إﱃ ﻗَﺒﻴﻠﺔ َ
اﻟﻨﱯ ﺻﺎﳊﺎً ﻋﻠﻴﻪ اﻟ ﱠﺴﻼم ،وﻛﺎﻧﻮا ﻓﻴﻤﺎ َ
ﲦﻮد ُ
 -73و َ
َ
اﳊﺠﺎ ِز واﻟ ﱠﺸﺎم )ﻣﺪاﺋﻦ ﺻﺎ ٍﱀ ﰲ ِ
ﺑﻼد اﳊﺮَﻣ ِ
أﺷﺮﻛﻮا� :
ﲔ ﰲ َﻋﺼ ِﺮ�(َ ،
ﻓﻘﺎل ْ
َ
َ
ﳍﻢ وﻗ ْﺪ ﻛ َﻔﺮوا و َ
ﻨﻄﻖ وﻻ ﺗَﺴﻤﻊ ،ﻟﻴﺲ ﻟﻜﻢ ﻣﻦ ٍ
ِ
ِِ
إﻟﻪ
ﻗﻮم ،اﻋﺒُﺪوا ﷲَ َ
وﺣﺪﻩُ وﻻ ﺗُﺸ ِﺮﻛﻮا ﰲ ﻋﺒﺎدﺗﻪ أﺻﻨﺎﻣﺎً ﻻ ﺗَ ُ
َ ْ ْ
َ
ِ ِ
ِ ِ
ﱡ
ﻣﻦ ﻗِﺒَ ِﻞ رﺑِّﻜﻢ ،ﻫﺬﻩِ �ﻗﺔُ
إﻟﻴﻜﻢ ْ
ﻏﲑُ ﷲ ،وﻫﺬﻩ ُﻣﻌﺠَﺰةٌ ﺧﺎ ِرﻗﺔٌ ﺗَ ُﺪل ﻋﻠﻰ ﺻﺪق ﻧﺒ ﱠﻮﰐ وإرﺳﺎﱄ ْ
ِ ِ ِ
ِ
ﻓﺎﺗﺮﻛﻮﻫﺎ ِ
ﺄﺗﻛﻞ
ذﻟﻚ ﺗﻌﻈﻴﻤﺎً ﳍﺎ وﺗﺸﺮﻳﻔﺎً ،وﻗ ْﺪ
ﻗﻴﻞ َ
ْ
ﻣﻦ ﻋﻨﺪ ﷲ وﱂ َﳝﻠ ُﻜﻬﺎ َ
ﺟﺎءت ْ
ﷲَ -
أﺣﺪُ -
اﻟﻌﺸﺐ ﰲ ِ ِ ِ
ﺣﱴ ﻻ
وﺷّﺮ ،ﻛ َﺬ ٍ
ﺿ ْﺮب ،ﱠ
ﻜﻢ إﻟﻴﻬﺎ ﺄﺑذًى َ
ﺑﺢ أو َ
أرض ﷲ اﻟﻮاﺳﻌﺔ ،وﻻ ﲤ ﱡﺪوا أﻳﺪﻳَ ْ
َ
ِ
ِ
ﻳﺼﻴﺒﻜﻢ ﷲ ﺑﻌ ٍ
ﺬاب ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪﻩ.
ُ َ ُ ُ َ
ِ
ِ
ِ
ﺎد وﺑـ ﱠﻮأَ ُﻛﻢ ِﰲ اﻷَر ِ ِ
ِ ٍ
ﺼﻮراً
ض ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬو َن ﻣﻦ ُﺳ ُﻬﻮﳍَﺎ ﻗُ ُ
ْ
﴿ َواذْ ُﻛ ُﺮواْ إِ ْذ َﺟ َﻌﻠَ ُﻜ ْﻢ ُﺧﻠَ َﻔﺎء ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻋ َ َ ْ
ِ
اﻪﻠﻟ وﻻَ ﺗَـ ْﻌﺜَـﻮا ِﰲ اﻷَر ِ ِ ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
َوﺗَـ ْﻨ ِﺤﺘُﻮ َن ا ْﳉِﺒَ َ
ْ
ْ
ض ُﻣ ْﻔﺴﺪ َ
ﺎل ﺑُـﻴُﻮﺎﺗً ﻓَﺎذْ ُﻛ ُﺮواْ آﻻء ّ َ
[74

ِ ِ
ِ
ﻜﻢ
ﻜﻢ ُﺧﻠﻔﺎءَ ﰲ
ﻀﻞ ﷲِ ﻋﻠﻴﻜﻢُ ،
اﻷرض ْ
ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻗَﻮم ﻋﺎد ،وأﻧﺰﻟَ ْ
ﺣﻴﺚ ﺟﻌﻠَ ْ
 -74وﺗﺬ ﱠﻛﺮوا ﻓَ َ
أرض اﳊِﺠﺮ ،ﺑﲔ اﳊِﺠﺎ ِز واﻟ ﱠﺸﺎم ،ﺗَﺒﻨﻮ َن اﳌﺴﺎﻛﻦ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔَ ﰲ ﺳ ِ
اﳉﺒﺎل َ◌
ﻬﻮﳍﺎ ،وﺗَﻨ ُﻘﺒﻮ َن َ
َ
ﰲ ِ ْ
ُ
َ
ﻨﺤﺘﻮ َن ﻣﻨﻬﺎ اﻟﺒﻴﻮت ﻟﺘَﺴ ُﻜﻨﻮا ﻓﻴﻬﺎ ِﺷﺘﺎء ،ﻓﺘﺬ ّﻛﺮوا اﻟﻨِّﻌﻢ اﻟﱵ ﻗﺪﱠرﻛﻢ ﷲ ﻋﻠﻴﻬﺎ ،وﻻ ﺗُ ِ
وﺗَ ِ
ﻔﺴﺪوا ﰲ
ُ َ
َُ ُ
َ
ِ
ِ
ﲔ اﻟﻌِﻘﺎب.
اﻷرض ﻓﺘَﻜﻮﻧﻮا أﺷﺮاراً ﻣﺴﺘَﺤ ّﻘ َ
ﺎل اﻟْﻤﻸُ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ اﺳﺘ ْﻜﱪواْ ِﻣﻦ ﻗَـﻮِﻣ ِﻪ ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳﻦ اﺳﺘ ْ ِ ِ
آﻣ َﻦ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ أَﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن أَ ﱠن
َ ُْ
ﻀﻌ ُﻔﻮاْ ﻟ َﻤ ْﻦ َ
ْ
﴿ﻗَ َ َ
َ ْ َ َُ
ﺻِ
ﺎﳊﺎً ﱡﻣ ْﺮ َﺳ ٌﻞ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِِّﻪ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ� ِﲟَﺎ أ ُْر ِﺳ َﻞ ﺑِ ِﻪ ُﻣ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [75 :
َ
283

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

www.alukah.net

ِ
ﺴﻤﻌﻮا ﻧﺼﻴﺤﺘَﻪ،
اف
َ -75
اﻟﺬﻳﻦ ﺗَ ﱠ
ﻗﺎل اﻟ ﱠﺴﺎدةُ واﻷﺷﺮ ُ
ﻜﱪوا ْ
ﻣﻦ ﻗَﻮم ﺻﺎﱀ ،ﳑ ْﱠﻦ ﱂ ﻳَ َ
َ
ﻀ ِ
ِ
ِ
ِ
ﻌﻔﺎء ﰲ ُﺳﺨﺮ ٍﻳﺔ َ ﱡ
ﻫﻞ
و
ﻨﲔ اﻟ ﱡ
اﺳﺘﻬﺰؤوا ﺎﺑﳌﻌﺠﺰةِ اﻟﱵ أﻳﱠ ْ
ﻣﻦ اﳌﺆﻣ َ
َ
ﺪت ﻧُﺒ ﱠﻮﺗﻪ؛ ﻗﺎﻟﻮا ﻷﺗﺒﺎﻋﻪ َ
وﻬﺗﻜﻢْ :
أﻧﺘﻢ ﻣﺘﺄ ّﻛِﺪو َُن ِﻣﻦ أ ﱠن ﺻﺎﳊﺎً ﻧﱯ ﻣﺮﺳﻞ ﻣﻦ ِ
ﻋﻨﺪ ﷲِ إﻟﻴﻜﻢ؟ ﻗﺎﻟﻮا :ﳓﻦ ِ
ﻣﺆﻣﻨﻮ َن ﺑﺬﻟﻚ ،وﻻ
ﱞ ُ ٌَ ْ
ْ
ُْ
ُ
ﻋﻨﺪ� ﻓﻴﻪ.
ُﺷﺒﻬﺔَ َ
ﱠِ
﴿ﻗَ َ ِ
آﻣﻨﺘُ ْﻢ ﺑِ ِﻪ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [76 :
ﻳﻦ ْ
ي َ
ﺎل اﻟﱠﺬ َ
اﺳﺘَ ْﻜ َﱪُواْ إِ ﱠ� ِﺎﺑﻟﺬ َ
ﻗﺎل ﳍﻢ اﻟﻜﺎﻓِﺮو َن اﳌﺴﺘَ ِ
ﻜﱪو َن ﰲ ٍّ
وﳓﻦ َﳒ َﺤ ُﺪ ﺎﺑﻟﺬي آﻣﻨﺘُ ْﻢ ﺑﻪ ،وﻻ ﻧﺴﻠِّ ُﻢ
ﻋﺘﻮ و َﺟﻼﻓﺔُ :
ُ َ -76
ﻜﻢ ﺑﻨﺒ ﱠﻮﺗﻪ.
ﻣﺜﻠَ ْ
ِِ
ﻨﺖ ِﻣ َﻦ
ﺻﺎﻟِ ُﺢ اﺋْﺘِﻨَﺎ ِﲟَﺎ ﺗَ ِﻌ ُﺪ َ� إِن ُﻛ َ
﴿ﻓَـ َﻌ َﻘ ُﺮواْ اﻟﻨﱠﺎﻗَﺔَ َو َﻋﺘَـ ْﻮاْ َﻋ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮ َرّﻬﺑ ْﻢ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� َ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [77 :
اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ َ
ِ
ِ ِ
ﻬﻢ ﻧﺒﻴﱡﻬﻢ ،ﰒﱠ وﻗَﻔﻮا ﰲ ﲢ ٍّﺪ
 -77ﻓﻨَﺤﺮوا اﻟﻨﺎﻗَﺔ ،واﺳﺘَ َ
ﻜﱪوا ﻋ ِﻦ اﻻﻣﺘﺜﺎل ﻷﻣ ِﺮ رّﻬﺑ ُﻢ اﻟﺬي ﺑﻠﱠﻐَ ْ
وﺗَﻌﺠﻴ ٍﺰ أﻣﺎم ﻬﺗﺪﻳﺪﻩِ ﻗﺎﺋﻠﲔ � :ﺻﺎﱀ ،اﺋﺘِﻨﺎ ﺎﺑﻟﻌ ِ
ﻛﻨﺖ ﺣﻘًّﺎ ﻧﺒﻴًّﺎ
ﺬاب اﻟﺬي وﻋﺪﺗَﻨﺎ ﺑﻪ ،إذا َ
َ
َ

ﺮﺳﻼً.
ُﻣ َ

ِ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [78 :
﴿ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ْﺟ َﻔﺔُ ﻓَﺄ ْ
َﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ِﰲ َدا ِرﻫ ْﻢ َﺟﺎﲦِ َ
ٍ ٍِ ِ
ٍِ ِ
ٍ
ﻫﻢ
ﻬﻢ ﷲُ َﺑﺰ َﻟﺰﻟﺔ َﺷﺪﻳﺪة ﻣ ْﻦ ﲢﺘﻬﻢَ ،
وﺻﻴﺤﺔ ﻗﻮﻳﱠﺔ ﻣ ْﻦ ﻓَﻮﻗﻬﻢ ،ﻓﺄﺻﺒَﺤﻮا ﰲ د� ِر ْ
 -78ﻓﺄﻫﻠ َﻜ ُ
ﺧﺎﻣﺪﻳﻦ ،ﻣﻮﺗَﻰ ِ
ِ
ﺲ ﻓﻴﻬﻢ.
ﻫﺎﻣﺪﻳﻦ ،ﻻ َﺣَﺮاك ﻬﺑﻢ ،وﻻ ِﺣ ﱠ
ِ
ﺖ ﻟَ ُﻜﻢ وﻟ ِ
َﻜﻦ ﻻﱠ ُِﲢﺒﱡﻮ َن
﴿ﻓَـﺘَـ َﻮ ﱠﱃ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻗَ َ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ﻟََﻘ ْﺪ أَﺑْـﻠَﻐْﺘُ ُﻜ ْﻢ ِر َﺳﺎﻟَﺔَ َرِّﰊ َوﻧَ َ
ﺼ ْﺤ ُ ْ َ
اﻟﻨ ِ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [79 :
ﱠﺎﺻﺤ َ
ِ
ﺧﺎﻃﺐ
ﻣﻦ اﻹﳝﺎن ،وﺧﺎﻃَﺒَـ ُﻬ ْﻢ ﻛﻤﺎ
-79
ﺤﺴٌﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺎ َ
َ
ﻓﺄﻋﺮض ْ
َ
ﻓﺎﻬﺗ ْﻢ َ
وﻫﻮ ُﻣﺘَ ّ
ﻋﻨﻬﻢ ﺻﺎﱀٌ َ
ِ
ِ
رﰊ ﻛﻤﺎ
رﺳﻮﻟُﻨﺎ ﺻﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻣﻮﺗَﻰ اﳌﺸ ِﺮ َ
ﻜﻢ رﺳﺎﻟﺔَ ِّ
ﻛﲔ ﰲ َﻏﺰوة ﺑﺪر � :ﻗﻮم ،ﻟﻘ ْﺪ أﺑﻠﻐﺘُ ْ
ِ
ﻜﻢ ﻛﻤﺎ ﻳَﻨﺒﻐﻲ ،وأ�
ﻠﺐ ِّ
ﻜﻢ ﻟﻮ أﻃﻌﺘُ ْﻢ وﱂ ﺗُﻌﺎﻧﺪوا ،وﻧَﺼﺤﺘُ ْ
ﻛﻢ وﳒﺎﺗُ ْ
ﻣﲏ ،وﻛﺎ َن ﻓﻴﻬﺎ ﻓﻮُز ْ
ﻃَ َ
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ِ
ﺸﻔﻖ ﻋﻠﻴﻜﻢِ ،
وود ْدت ﻟﻮ آﻣﻨﺘُﻢ ﻋﻦ ِ
آﺧ ِﺮﻛﻢ ،وﻟﻜﻨﱠﻜﻢ ﻻ ﺗَـﻮﱡدون ِ
اﻟﻨﺎﺻﺤﲔ ،وﺗُﻌﺎدو َن
ُ
ُﻣ ٌ
ْ ْ
ْ
َ
ِ
ِ
ﻋﺬاب أﺷ ﱡﺪ وأﺑ َﻘﻰ.
اﳌﺨﻠﺼﲔ ،ﻓﻜﺎ َن ﻫﺬا ﺟﺰاءَﻛﻢ ،وﰲ اﻵﺧﺮةِ ٌ
ﺎل ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ أ ََﺄﺗْﺗُﻮ َن اﻟْ َﻔ ِ
ﺎﺣ َﺸﺔَ ﻣﺎ ﺳﺒـ َﻘ ُﻜﻢ ِﻬﺑﺎ ِﻣﻦ أ ٍ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف :
َﺣﺪ ّﻣﻦ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ َ
َ ََ
َ ْ َ
﴿ َوﻟُﻮﻃﺎً إِ ْذ ﻗَ َ ْ
[80

 -80وﻗ ْﺪ أرﺳﻠﻨﺎ ﻟﻮﻃﺎً ﻧﺒﻴًّﺎ ﻣﻦ ِ
ﻋﻨﺪ� إﱃ ِ
ﻓﻘﺎل
ﺣﻮل اﻟﺒَﺤ ِﺮ اﳌﻴِّﺖ ﺑﻔﻠﺴﻄﲔَ ،
ﻗﻮﻣﻪ ،وﻛﺎﻧﻮا َ
ْ
َ
ِ
ِ
ﻣﻦ اﻟﻌﺎﻟَﻤﲔ؟
ﳍﻢ ُﻣﺴﺘَﻨﻜﺮاً :أﺄﺗﺗﻮ َن ﻓﺎﺣﺸﺔً ﺑَﻐﻴﻀﺔً ُﻣﻨ َﻜﺮةً ﱂ ﻳَﺴﺒ ْﻘ ْ
ْ
ﻜﻢ ﻬﺑﺎ أﺣ ٌﺪ َ
ﺎل َﺷ ْﻬﻮةً ِﻣﻦ ُد ِ
﴿إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺘَﺄْﺗُﻮ َن ِّ
ون اﻟﻨِّ َﺴﺎء ﺑَ ْﻞ أَﻧﺘُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﱡﻣ ْﺴ ِﺮﻓُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف [81 :
اﻟﺮ َﺟ َ َ ّ
ﺟﺎل ﰲ أدﺎﺑ ِرﻫﻢ َ ِ
اﻟﺮ ِ
ﱡ
ﻣﻦ ِّ
ﻣﻦ
ﻜﻢ وﺗَﱰُﻛﻮ َن ﻣﺎ َ
ﺧﻠﻖ ﷲُ ْ
ﻟﺸﻬﻮﺗ ْ
ْ
 -81إﻧﱠﻜﻢ ﺄﺗﺗﻮ َن اﻟﺬ َ
ﻟﻜﻢ َ
ﻛﻮر َ
ِ
ِ
ﻋﻨﺪ ذوي ِ
اﻟﻔﻄَ ِﺮ اﻟ ﱠﺴ ِ
ﱠﻜﻢ
ﺒﺎع اﳌﺴﺘَ ِﻘﻴﻤﺔ؟ ﻻ ﱠ
ﻠﻴﻤﺔ واﻟ ِﻄّ ِ
اﻟﻨِّﺴﺎء وﻫ ﱠﻦ ﳏ ﱡﻞ اﻻﺷﺘﻬﺎء َ
ﺷﻚ أﻧ ْ
ﻬﺠﻦ.
ﺑﺬﻟﻚ َ
اﳌﻌﺮ َ
ُﻣﺘﺠﺎوزو َن َ
وف إﱃ اﳌُﻨ َﻜ ِﺮ اﳌُﺴﺘَ َ
اﳊﻼل إﱃ اﳊﺮام ،واﳌُﺴﺘَ ْﺤ َﺴ َﻦ إﱃ ْ
اﳌﺮذول ،و ُ
ﻓﻴﻪ ﻓﺴﺎد ِ
ﻓﺎﻟﻠِ
اﳓﻼل اﳋُﻠﻖ ،وﺳﻮء اﻟ ﱡﺴﻠﻮك ،و ِ
ﻓﺎﺣﺶ ﺑﺬيءِ ،
ط ﻓِﻌﻞ ِ
اف
ا
ﻮ
اﻟﻔﻄﺮةِ ،و ُ
ّ
ُ
اﳓﺮ ُ
ُ
ٌ َ
ُ
ٌ
ِ
ِ
ِ
ﻋﻦ أداء وﻇﻴﻔﺘﻪ،
ي ،وﻗُﺼﻮِر اﳉﻬﺎ ِز اﳌﻨﺎﻋﻲ ْ
ﻣﺜﻞ اﻟﱡﺰْﻫ ِﺮ ّ
اﻟﱡﺮﺟﻮﻟﺔ .وﻳﺴﺒّ ُ
ﺐ أﻣﺮاﺿﺎً َﺧﻄﲑةَ ،
ِ
ٍ
ِ
ِ
ﻣﻊ أﻣﺮ ٍ
اض أﺧﺮى...
اﳊﺴﻢ َ
ﺿﻌﻴﻔﺎً ﻋﺎﺟﺰاً ْ
اﻟﻌﺪوىَ ،
ﻣﻦ َ
ﻋﻦ ﻣﻘﺎوﻣﺔ أﻧﻮ ٍاع ﻛﺜﲑة َ
ﻓﻴُﺼﺒ ُﺢ ُ
ِ
ِ
ِ
ﱠ
ﱠﺮو َن﴾
اب ﻗَـ ْﻮﻣ ِﻪ إِﻻﱠ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَ ْﺧ ِﺮ ُﺟ ُ
﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن َﺟ َﻮ َ
ﻮﻫﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺮﻳَﺘ ُﻜ ْﻢ إِ�ُ ْﻢ أ َُ� ٌ
س ﻳَـﺘَﻄَﻬ ُ
]اﻷﻋﺮاف [82 :
ﻜﱪﻳﻦ ِﻣﻦ ِ
ِ
ﻗﻮﻣﻪ ،إﻻّ أ ْن َ
ﻬﻢ ﻟﺒَﻌﺾ ،وﻗ ْﺪ أﺑَﻮا ﻧَﺼﻴﺤﺔَ
ﻗﺎل ُ
 -82وﻣﺎ ﻛﺎ َن ﺟﻮ َ
اب اﳌﺴﺘَ َ ْ
ﺑﻌﻀ ْ
ِ
ِ
ﻣﻦ ﺑﻠﺪﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻫﺬﻩ ،وﻗﺎﻟﻮا ﰲ ُﺳﺨﺮ ٍﻳﺔ وﻬﺗ ﱡﻜﻢ:
وﻣ ْﻦ ﺗَﺒِ َﻌﻪُ ْ
ﻋﻦ رﺳﺎﻟﺘﻪ :أﺧ ِﺮﺟﻮا ﻟﻮﻃﺎً َ
أﻋﺮﺿﻮا ْ
ﻧﺒﻴّ ْ
ﻬﻢ و َ
ِ
ِ
ﱠ
ﺐ ﻓﻴﻪ.
ﻣﻦ اﻟﻔﻮاﺣﺶ ،وﻳَﺘﻨَـﱠﺰﻫﻮ َن ﻋﻦ اﻟﻠّﻮاط ،وﻳَﺘ َﻘ ﱠﺬرو َن ﻣﺎ ﻧَﺮ َﻏ ُ
إ� ْﻢ ﻳَﺘﻄ ﱠﻬﺮو َن َ
﴿ﻓَﺄَﳒَﻴـﻨَﺎﻩُ وأَ ْﻫﻠَﻪ إِﻻﱠ اﻣﺮأَﺗَﻪ َﻛﺎﻧَ ْ ِ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [83 :
ْ َ ُ َْ ُ
ﺖ ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎﺑ ِﺮ َ

 -83ﻓﺄﳒﻴﻨﺎ ﻟﻮﻃﺎً وأﻫﻠَﻪ اﻟﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا ﺑﻪ ،إﻻ اﻣﺮأﺗَﻪ ،اﻟﱵ ﺑﻘﻴﺖ ﻋﻠﻰ ِدﻳ ِﻦ ِ
ﻣﻦ
ﻗﻮﻣﻬﺎ،
ْ
َ ْ
ُ َ َ
ﻓﻜﺎﻧﺖ َ
ﻣﻌﻬﻢ ،وﻗ ْﺪ َﻫﻠَﻜﻮا ﲨﻴﻌﺎً.
َ
اﻟﺒﺎﻗﲔ َ
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ِ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [84 :
﴿ َوأ َْﻣﻄَ ْﺮَ� َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣﻄَﺮاً ﻓَﺎﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ َ
ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ َ
 -84ﻓﻜﺎ َن ﺟﺰاء ِﻋ ِ
ﺼﻴﺎ�ﻢ وإﺻﺮا ِرﻫﻢ ﻋﻠﻰ ﻫﺬﻩ ِ
اﻟﻔﺎﺣ َﺸ ِﺔ اﳌﻨ َﻜﺮة ،أ ْن ﴿أ َْﻣﻄَْﺮَ� َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ
ْ
ُ
ُ
ِ
ﻫﺆﻻء اﳌﺠ ِﺮﻣﲔ،
ِﺣ َﺠ َﺎرةً ِّﻣﻦ ِﺳ ِّﺠ ٍﻴﻞ﴾ ]اﳊﺠﺮ ،[74 :ﻓﺎﻧﻈُﺮ ،وﺄﺗ ﱠﻣﻞ ،واﻋﺘَِﱪ ،ﻋﺎﻗﺒﺔَ
ُ
وﻟْﻴﺤ َﺬر َﻏﻀﺐ ﷲِ وﻋﻘﻮﺑﺘﻪ ﻳﻮم اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ ﻣﻦ ﻓﻌﻞ ﻫﺬا ِ
ﻌﻞ اﳌﺴﺘ َﻘ َﺬر.
اﻟﻔ
ُ َُ َ
َْ ْ َ َ
َْ َ
َ ُ
ِ
ﺎﻫ ْﻢ ُﺷ َﻌ ْﻴﺒﺎً ﻗَ َ
اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ ﻗَ ْﺪ َﺟﺎءﺗْ ُﻜﻢ ﺑَـﻴِّﻨَﺔٌ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪواْ ّ
﴿ َوإِ َﱃ َﻣ ْﺪﻳَ َﻦ أَ َﺧ ُ
ِ
ِ ِ
ﺎءﻫ ْﻢ َوﻻَ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪواْ ِﰲ اﻷ َْر ِ
ض ﺑَـ ْﻌ َﺪ
ﱠﺎس أَ ْﺷﻴَ ُ
ﺴﻮاْ اﻟﻨ َ
ّﻣﻦ ﱠرﺑّ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ َْوﻓُﻮاْ اﻟْ َﻜ ْﻴ َﻞ َواﻟْﻤ َﻴﺰا َن َوﻻَ ﺗَـ ْﺒ َﺨ ُ
ِ
إِ ِ ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [85 :
ْ
ﲑ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨِ َ
ﺻﻼَﺣ َﻬﺎ ذَﻟ ُﻜ ْﻢ َﺧ ٌْ
ٍ
ِ
أﺧﺎﻫ ْﻢ ﰲ اﻟﻨﺴ ِ
ﺐ
ﺮب َﻣ َﻌﺎنُ -
اﺳﻢ ﻣﺪﻳﻨﺔ أﻳﻀﺎً ،ﻗُ َ
 -85و َ
أرﺳﻠﻨﺎ إﱃ ﻗَﺒﻴﻠﺔ َﻣ ْﺪﻳَﻦ َ -
وﻫﻮ ُ
َ
وﺣﺪﻩ ،وﻻ ﺗُﺸ ِﺮﻛﻮا ﰲ ِﻋ ِ
ﻓﻘﺎل ﳍﻢ ِ
ﺒﺎدﺗﻪ أﺣﺪاً ِﻣ ْﻦ
�ﺻﺤﺎً ُ
وﳏَ ِّﺬراً � :ﻗَﻮم ،اﻋﺒُﺪوا ﷲَ َ
ُﺷ َﻌﻴﺒﺎًْ َ ،
أﺻﻨﺎﻣﻜﻢ اﻟﱵ ﺗَﺰﻋﻤﻮ َن ﱠأ�ﺎ آﳍﺔ ،ﻓﺈﻧﱠﻪ ﻻ إﻟﻪ ﻟﻜﻢ ﻏﲑ ﷲ ،وﻗ ْﺪ ﺟﺎءﺗﻜﻢ آﻳﺔٌ ﺑﻴِﻨﺔ ،وﻣ ِ
ِ
ﻌﺠﺰةٌ
ُ
ُ
ّ ُ
َ ْ
َ ْ ُ
ُ
ِ
ِ
ﻇﺎﻫﺮةٌ ِﻣ ْﻦ رﺑِّﻜﻢ ،ﱡ
اﻟﻨﺼﺎﺋﺢ
ﻮﺟﻴﻬﺎت اﻟﺮﱠﺎﺑﻧﻴﺔ ،و
ﺗﺪل ﻋﻠﻰ ِﺻﺪ ِق ِرﺳﺎﻟﱵ إﻟﻴﻜﻢ ،ﻓﺎﲰَﻌﻮا اﻟﺘﱠ
َ
ﺑﻴﺪﻛﻢ إﱃ اﻟ ﱠﺴﻌﺎدةِ واﻟﻨﱠﺠﺎة:
اﻟﻨﺒﻮﻳﱠﺔ ،اﻟﱵ ﺄﺗﺧ ُﺬ ْ
زن واﻟ َﻜﻴﻞ ،و ِ
ِ
اﻋﺪﻟﻮا ﰲ و ِ
ﻘﺎﻳﻴﺲ اﻟﻮ ِ
ِ
زن اﳌﻴﺰان ،وﻻ
ِأﲤﱡﻮا اﳌِ َ
ْ
َ
ﻜﻴﺎل وﻻ ﺗَﻨ ُﻘﺼﻮا ﻣ ْﻦ َﻣﻘﺎدﻳﺮ َﻣ ِ َ
ﺗَﻨ ُﻘﺼﻮا اﻟﻨﺎس ﺣﻘﻮﻗَﻬﻢ ،وﻻ َﲣﻮﻧُﻮﻫﻢ ﰲ أﻣﻮ ِاﳍﻢ وﻣ ِ
ﺒﺎﻳﻌﺎﻬﺗ ْﻢ ُﺧ ْﻔﻴَﺔً وﺗَﺪﻟﻴﺴﺎً.
ْ ُ
ْ
َ
وﻻ ﺗُ ِ
ِ
اﻷرض ﺎﺑﻟﻜﻔ ِﺮ واﻟﻈﱡﻠﻢ ،و ِ
إﺻﻼح أﻣ ِﺮﻫﺎ وأﻫﻠِﻬﺎ ﺎﺑﻟ ﱠﺸﺮاﺋ ِﻊ
اﻟﺘﺤﺎﻳﻞ واﳋﻴﺎﻧﺔ ،ﺑﻌﺪ
ﻔﺴﺪوا ﰲ
ِ
ِ
ِ
أﻧﺘﻢ ﻓﻴﻪ ،ﻫﺬا إذا
ﻣﻦ اﻟﻈﱡﻠ ِﻢ واﻟﻔﺴﺎد اﻟﺬي ْ
ﻜﻢ و ْ
أﻓﻀﻞ ﺠﻤﻟﺘَﻤﻌ ْ
اﻟﺮّﺎﺑﻧﻴﺔ ،ﻓﺈﻧﱠﻪُ ﺧﲑٌ ْ
أﻫﻠﻴﻜﻢ َ
ﻟﻜﻢ و ُ
اﻷﺣﺴ ُﻦ واﻷَوﱃ.
ﺮﰎ ﻣﺎ ُ
ﺗﺪﺑﱠ ْ
ووﻋﻴﺘُﻤﻮﻩُ وآﻣﻨﺘُ ْﻢ ﺄﺑﻧﱠﻪُ
أﻗﻮل َ
َ
ِ ٍ ِ
ﻴﻞ ِّ
ﺼ ﱡﺪو َن َﻋﻦ َﺳﺒِ ِ
آﻣ َﻦ ﺑِ ِﻪ َوﺗَـﺒْـﻐُ َ
ﻮ�َﺎ ِﻋ َﻮﺟﺎً
﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘﻌُ ُﺪواْ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ ﺻ َﺮاط ﺗُﻮﻋ ُﺪو َن َوﺗَ ُ
اﻪﻠﻟ َﻣ ْﻦ َ
ِِ
ِ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [86 :
َواذْ ُﻛ ُﺮواْ إِ ْذ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻗَﻠِﻴﻼً ﻓَ َﻜﺜـ َﱠﺮُﻛ ْﻢ َواﻧﻈُُﺮواْ َﻛ ْﻴ َ
ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ َ
ِ
ﺧﻄﻴﺐ
ﻗﻮﻣﻪُ ،وﻛﺎ َن ﻳُﺴ ﱠﻤﻰ
َ -86
وﻫﻮ ﻳَﻌِ ُ
ﻌﻴﺐ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺼﻼةُ واﻟ ﱠﺴ ُ
ﻆ َ
وﻗﺎل ُﺷ ٌ
َ
ﻼم أﻳﻀﺎً َ
ِ
اﻷﻧﺒﻴﺎء ،ﻟ َﻔ ِ
ﺼﺎﺣﺔ ﻋﺒﺎرﺗِﻪِ ِ َ ،
ﺎﺑﻟﻄﺮِق ِّ
ﲣﻮﻓﻮ َن
وﺟﻮدة ﺣﻮارﻩ ،وﻣﻬﺎرﺗﻪ ﰲ اﳊﺪﻳﺚ :وﻻ ﺗَﻘﻌُﺪوا ُ
ِ
اب ﻓﻼ
ﻋﻦ دﻳ ِﻦ ﷲ ،وﺗَﻘﻮﻟﻮ َن إ ﱠن ُﺷﻌﻴﺒﺎً ﻛ ﱠﺬ ٌ
اﻟﻨﺎس ْ
ﺎس وُﻬﺗَ ّﺪ ْ
دو�ﻢ ﺎﺑﻟ َﻘ ِﺘﻞ واﻷ َذى ،وَﲤﻨﻌﻮ َن َ
اﻟﻨﱠ َ
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ِ ِ ِ
ﺘﺎ�ﻢ ﻋﻦ ِدﻳﻨِﻬﻢ ،وﺗَﺒﻐﻮ َن ِﻣﻦ ِدﻳ ِﻦ ﷲِ
ِ
ْ
اﻟﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا ﺑﻪ ﺎﺑﻓﺘ ْ ْ
ﱠﻜﻢ ْ
ﻳَﺼ ِﺮﻓﻨ ْ
ﻋﻦ دﻳﻨﻜﻢ ،وﺗﺘﻮﻋﱠﺪون َ
اﳊﻖ ﻟﻴﻮاﻓِ َﻖ أﻫﻮاءَﻛﻢ.
اﳌﻴَﻼ َن واﻟﻌُ َ
ﺪول ﻋ ِﻦ ِّ
ِ
ِ
ﺮﰎ ُﻛﺜُﺮاً.
ﻛﻢ ﱠ
ﺣﱴ ِﺻ ُْ
وﺗَﺬ ﱠﻛﺮوا َ
ﻜﻢ ﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻗﻠﱠﺔً ُﻣﺴﺘَ َ
ﻜﻢ اﻟﺬرﻳﱠﺔَ وز َاد ْ
ﻣﻦ ﻋﺪد ْ
ﻛﻴﻒ أﻧﱠ ْ
ﻀﻌﻔﲔ ،ﻓﻮﻫﺒَ ُ
وﺗَـ َﻔ ّﻜﺮوا واﻋﺘِﱪوا ﲟﻦ ﻛﺎ َن ﻗﺒﻠَﻜﻢ ِﻣﻦ ﻗَ ِﻮم ٍ ٍ
ﺣﻞ ﻬﺑﻢ ﻣﻦ اﻟﻌ ِ
ﺬاب
َ
ﻧﻮح وﻋﺎد َ
وﲦﻮد وﻟﻮط ،وﻣﺎ ﱠ ْ َ َ
ْ ْ
ْ
ﻓﺴﺎد ِ ِ
ﻧَﺘﻴﺠﺔَ ِ
ِ
ﻬﻢ ُر ُﺳﻠَﻬﻢ.
ﻫﻢ وﻋﺼﻴﺎ� ْﻢ وﺗﻜﺬﻳﺒ ْ
ْ
ِ
ِ ِ
ﺎﺻِﱪُواْ َﺣ ﱠﱴ َْﳛ ُﻜ َﻢ ّ
آﻣﻨُﻮاْ ِﺎﺑﻟﱠ ِﺬي أ ُْر ِﺳﻠ ُ
ْﺖ ﺑِ ِﻪ َوﻃَﺂﺋَِﻔﺔٌ ﱠﱂْ ﻳْـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ ﻓَ ْ
اﻪﻠﻟُ
﴿ َوإِن َﻛﺎ َن ﻃَﺂﺋ َﻔﺔٌ ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َ
ِ
ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف [87 :
ﲑ ا ْﳊَﺎﻛ ِﻤ َ
ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَﺎ َو ُﻫ َﻮ َﺧ ْ ُ
 -87وإذا ﻛﺎ َن ِﻣﻨﻜﻢ ﲨﺎﻋﺔٌ ِ
وآﻣﻨﻮا وﺻﺪﱠﻗﻮا ﺑ ِ
أﺧﺮى ﺿﻠﱡﻮا
ﺔ
وﲨﺎﻋ
إﻟﻴﻜﻢ،
ﺳﺎﻟﱵ
ﺮ
ا
و
ﺪ
اﻫﺘ
ﻗﺪ
ٌ
َ
َ
َ
ْ
َ
وﻛ َﻔﺮوا وأﺑﻮا أ ْن ﻳ ِ
ِ
ﺣﱴ ﻳ ِ
ﻔﺼ َﻞ ﷲُ ﺑﻴﻨَﻨﺎ وﺑﻴﻨَﻜﻢ،
َُ
ﺼ ّﺪﻗﻮﱐ ،ﻓﺎﻧﺘَﻈﺮوا -ﲨﺎﻋﺔَ اﻟﻜ ّﻔﺎ ِر -وﺗﺮﺑﱠﺼﻮا ،ﱠ َ
َ
ٍ
ﺣﻴﻨﺌﺬ ﺣﻜﻤﻪ ِ
ِ
أﻋﺪ ُل
ﻛﻴﻒ أﻧﱠﻪُ ﻳ
اﻟﻌﺎدل ،و
وﺳﱰو َن
ﻨﺼ ُﺮ اﳌ ِﺤ ﱠﻖ َ
وﻫﻮ ﺳﺒﺤﺎﻧَﻪُ َ
َ
َ
ُ
ُ
َ
ُ
َ
وﳜ ُﺬ ُل اﳌُﺒﻄﻞَ ،
ُ
اﳊﺎﻛِﻤﲔ.
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Part 9

Surat Al A`raf (88-206)
Surat Al Anfal (1-40)
The rest of Surat Al A`raf

ِ
ِ
ﻚ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺮﻳَﺘِﻨَﺎ
َ َ﴿ﻗ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻣ َﻌ
َ اﺳﺘَ ْﻜ َﱪُواْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ ﻟَﻨُ ْﺨ ِﺮ َﺟﻨ
ْ ﻳﻦ
َ ﻳﻦ
َ ﺐ َواﻟﱠﺬ
َ ﺎل اﻟ َْﻤﻸُ اﻟﱠﺬ
ُ ﱠﻚ َ� ُﺷ َﻌ ْﻴ
ِ
[88 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َﻮد ﱠن ِﰲ ِﻣﻠﱠﺘِﻨَﺎ ﻗ
ُ ُأ َْو ﻟَﺘَـﻌ
َ ﺎل أ ََوﻟ َْﻮ ُﻛﻨﱠﺎ َﻛﺎ ِرﻫ

88- The leaders of his people who refused to accept the truth said: O Jethro, we
shall drive you and those who believed with you out of our village so as not to
bother us with your message, or we shall force you to go back to the religion of
your forefathers.
Jethro (peace be upon him) said to them: Will you do that even if we hate
polytheism, disbelief, oppression, and corruption?

ِّ ﴿ﻗَ ِﺪ اﻓْ َﱰﻳـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ
اﻪﻠﻟُ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻨَﺎ أَن
ّ �َﱠﺎ
َ اﻪﻠﻟ َﻛ ِﺬﺎﺑً إِ ْن ﻋُ ْﺪ َ� ِﰲ ِﻣﻠﱠﺘِ ُﻜﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ ﳒ
َْ
ِّ اﻪﻠﻟ رﺑﱡـﻨَﺎ و ِﺳﻊ رﺑﱡـﻨَﺎ ُﻛ ﱠﻞ َﺷﻲ ٍء ِﻋﻠْﻤﺎً َﻋﻠَﻰ
ِ َ ﻧﱠـﻌ
اﻪﻠﻟ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠْﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ اﻓْـﺘَ ْﺢ ﺑَـ ْﻴـﻨَـﻨَﺎ
ُ
َ َ َ َ ُّ َﻮد ﻓ َﻴﻬﺎ إِﻻﱠ أَن ﻳَ َﺸﺎء
ْ
ِ
ِِ َﻧﺖ َﺧ ْﲑ اﻟْ َﻔ
[89 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ْ ََوﺑ
َ ﺎﲢ
ُ َ ﲔ ﻗَـ ْﻮﻣﻨَﺎ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوأ
89- If we returned to your doctrine and disbelieved in Allah after He had rescued
us from it and from its oppression, we would attribute great lie against Allah. We
have no right to return to disbelief except when we return to oppression; these
are the words of the people who had believed with Jethro (peace be upon him).

Verily, Allah encompassed, by His Knowledge, the conditions of His Servants: He
knows their intentions and affairs, and knows those who intend goodness and
those who are not. We have relied on Allah and depended on Him regarding our
entire affairs.
O Allah, we ask You to separate between us and the people who refused Your
Religion, oppressed, and became haughty, for Your are the Truth and You are the
best to judge.

ِ َﺎل اﻟْﻤﻸُ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣﻦ ﻗَـﻮِﻣ ِﻪ ﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒـ ْﻌﺘُﻢ ُﺷﻌﻴﺒﺎً إِﻧﱠ ُﻜﻢ إِذاً ﱠﳋ
: ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َْ ْ َ
ْ
ْ
َ َ َ﴿ َوﻗ
ُ َ
[90

90- Then they insisted and became haughty then continued in their oppression
and aberration. After they had seen the firmness of Jethro and those who
believed with him, they said to their people: If you follow Jethro and leave the
religion of your ancestors, you shall be losers.

ِ ِ
[91 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ﴿ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ْﺟ َﻔﺔُ ﻓَﺄ
َ َِﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ِﰲ َدا ِرﻫ ْﻢ َﺟﺎﲦ

91- Then Allah shook the earth from underneath and destroyed them all; so they
became dead and no sign of living or movement is seen on them.
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ِ ْ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ُﺷﻌﻴﺒﺎً َﻛﺄَن ﱠﱂ ﻳـﻐْﻨَـﻮاْ ﻓِﻴﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ُﺷﻌﻴﺒﺎً َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻫﻢ
ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َْ ُ َ
َ ْ َْ
َْ ُ َ
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
ُ
[92 :

92- Those people who belied Prophet Jethro and were destructed seemed to be as
if they did not live and inhabit their homes because of the terrible punishment
that befell them. Those who belied Jethro were losers in this worldly life as well as
in the Hereafter, and the loser is not those who responded to the truth and
followed Jethro.

ِ
ِ
آﺳﻰ َﻋﻠَﻰ
َ َ﴿ﻓَـﺘَـ َﻮ ﱠﱃ َﻋﻨْـ ُﻬ ْﻢ َوﻗ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻜ ْﻴ
ُ ﺼ ْﺤ
َ َﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ﻟََﻘ ْﺪ أَﺑْـﻠَﻐْﺘُ ُﻜ ْﻢ ِر َﺳﺎﻻَت َرِّﰊ َوﻧ
َ ﻒ
ِ ٍ
[ 93 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻗَـ ْﻮم َﻛﺎﻓ ِﺮ

93- Then Jethro left them dead after he had rebuked them for their disbelief and
stubbornness saying: I have informed you of what I have been told by my Lord,
and I exerted efforts to advise and warn you, but you showed haughtiness and
refused; so can I show pity and sad for you after you had disbelieved in what I
brought to you and denied the message of your Lord?!

ﻀ ﱠﺮاء ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ﱠ
ْﺳﺎء َواﻟ ﱠ
﴾ﻀ ﱠﺮﻋُﻮ َن
ٍّ ِ﴿ َوَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﰲ ﻗَـ ْﺮﻳٍَﺔ ِّﻣﻦ ﻧﱠ
َ ﱯ إِﻻﱠ أَ َﺧ ْﺬ َ� أ َْﻫﻠَ َﻬﺎ ِﺎﺑﻟْﺒَﺄ
[94 : ]اﻷﻋﺮاف
94- When we sent a Prophet in one of the countries which We destroyed to call to
the religion of Allah and forbid them to do evil and deniable acts and they belie it,
we would afflict them -before destruction- with poverty, need, and sickness
perhaps their selves would submit, become lenient, resort to Allah, respond to His
Commands, and to repent of their sins in order to remove their distress and
affliction.

ء� اﻟ ﱠ
ﺴ ﱠﺮاء
ﻀ ﱠﺮاء َواﻟ ﱠ
﴿ﰒُﱠ ﺑَ ﱠﺪﻟْﻨَﺎ َﻣ َﻜﺎ َن اﻟ ﱠ
ﺴﻴِّﺌَ ِﺔ ا ْﳊَ َﺴﻨَﺔَ َﺣ ﱠﱴ َﻋ َﻔﻮاْ ﱠوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻗَ ْﺪ َﻣ ﱠ
َ آﺎﺑ
َ ﺲ
[95 : ﻓَﺄَ َﺧ ْﺬ َ� ُﻫﻢ ﺑَـﻐْﺘَﺔً َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

95- However, they did not behave themselves by these afflictions and did not
stop their bad actions by threatening and warning, so we changed their conditions
from hardship and misery to prosperity and blessings until their number and
money increased so that they might thank Allah for these blessings, but they did
not. They did not consider all these as an affliction and test, but said: This is
normal and may hit people at every time and place, and our forefathers were
inflicted by similar afflictions as they enjoyed prosperity and likewise we are. As a
result, Allah punished them while they are heedless without thinking that would
happen one day.

ِ ﺎت ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ َض وﻟ
ٍ
ْـﻜﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮا
َ ﴿ َوﻟ َْﻮ أَ ﱠن أ َْﻫ َﻞ اﻟْ ُﻘ َﺮى
َ ِ ﺴ َﻤﺎء َواﻷ َْر
َ ّ آﻣﻨُﻮاْ َواﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﻟََﻔﺘَ ْﺤﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﺑَـ َﺮَﻛ
[96 : ﻓَﺄَ َﺧ ْﺬ َ� ُﻫﻢ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
96- Had the people of the destroyed countries and villages believed in Allah, did
not disbelieve, believed in the messages of the Messengers, and feared Allah by
keeping away from things which He prohibited, we would have blessed their
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sustenance and money that come from heaven and the earth such as rain and
plants, and we would have increased them and facilitated them. However, they
disobeyed Allah and belied His Messengers, so we punished them with torture and
destruction as a retribution of their disbelief and disobedience.

ِ
ِ
[97 : ْﺳﻨَﺎ ﺑَـﻴَﺎﺎﺗً َو ُﻫ ْﻢ َ�ﺋِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ ﴿أَﻓَﺄَﻣ َﻦ أ َْﻫ ُﻞ اﻟْ ُﻘ َﺮى أَن َ�ْﺗﻴَـ ُﻬ ْﻢ َﺄﺑ

97- Do the people of villages and countries among the disobedient who belie that
Our Torture will come to them while they are asleep at night feel secure?

ِ
ِ
[98 : ﺿ ًﺤﻰ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَـﻠ َْﻌﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ ْﺳﻨَﺎ
ُ ﴿أ ََو أَﻣ َﻦ أ َْﻫ ُﻞ اﻟْ ُﻘ َﺮى أَن َ�ْﺗﻴَـ ُﻬ ْﻢ َﺄﺑ

98- Or do the people of villages and countries among the disbelievers feel secure
that Our Punishment will not come to them in the forenoon while they are
heedless, busy, and playing?

ِّ اﻪﻠﻟ ﻓَﻼَ �ْﻣﻦ ﻣ ْﻜﺮ
ِّ ﴿أَﻓَﺄ َِﻣﻨُﻮاْ ﻣ ْﻜﺮ
ِ َاﳋ
[99 : ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم
َ َ ُ ََ
َ َ

99- Do they feel secure about the power and wrath of Allah who may punish
them while they are heedless and negligent?
The people who feel secure of Allah's Punishment are those who lost themselves
and jeopardize themselves to His Punishment because they do not believe in the
retribution of actions. As for Muslims, they should not indulge in sins depending
on the mercy of Allah without actions as if they feel secure of Allah's Plot [We
seek refuge with Allah in His Wrath and Anger].

ِ ﴿أَوَﱂ ﻳـ ْﻬ ِﺪ ﻟِﻠﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ِﺮﺛُﻮ َن اﻷَر
ِ ِ
ﺎﻫﻢ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوﻧَﻄْﺒَ ُﻊ َﻋﻠَﻰ
ُ ََﺻﺒْـﻨ
َ ْ
َ ض ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ أ َْﻫﻠ َﻬﺎ أَن ﻟﱠْﻮ ﻧَ َﺸﺎء أ
ََ
ََْ
[100 : ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
100- Was not it clear to those who succeed the nations which we destroyed
among those who worked the same actions they did, disobeyed their Messengers,
and insisted on disbelieve as they did that if We had willed, we would have done
with them as we did with those who were before them and seal their hearts so as
not to pay attention to admonition, do not follow proofs, and do not ponder over
admonition as a reward of their disobedience, rebellion, and haughtiness to
accept the truth?!

ِ َ ﺺ َﻋﻠَﻴ
ِ َﺎءﻬﺗُﻢ رﺳﻠُ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨ
ِ
ﺎت ﻓَ َﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻟِﻴُـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ِﲟَﺎ
َ ﴿ﺗِﻠ
ْ ْﻚ اﻟْ ُﻘ َﺮى ﻧَـ ُﻘ ﱡ
َّ
ُ ُ ْ ْ ﻚ ﻣ ْﻦ أَﻧﺒَﺂﺋ َﻬﺎ َوﻟََﻘ ْﺪ َﺟ
َِﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻞ َﻛ َﺬﻟ
ِ
ِ ُاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠ
[101 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ﻊ
ْﺒ
ﻄ
ﻳ
ﻚ
ّ
َ
َ
ُ
َ
ُ
َ ﻮب اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ُْ
َ

101- We narrate to you the news of these empty villages and towns because they
contain admonition and reminding. The Messengers of every nation of them came
with clear miracles and sufficient evidences to prove the truthfulness of their
sayings. However, people would not have believed because of the cruelty of their
hearts, their error and aggression, their continuity in lying, and their disbelief in
their Messengers' miracles and clear proofs, therefore Allah punished them
because of their disbelief and of their bad attitudes by sealing their hearts so as
not to accept faith.

ِ ِ
ِِ
ٍ
[102 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ َوَﻣﺎ َو َﺟ ْﺪ َ� ﻷَ ْﻛﺜَ ِﺮﻫﻢ ّﻣ ْﻦ َﻋ ْﻬﺪ َوإِن َو َﺟ ْﺪ َ� أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻟََﻔﺎﺳﻘ

102- The previous nations did not keep their promises but betrayed and broke
their promises with Allah, and we found most of them disobedient.
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ِ
ِِ
ُﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗِﺒَﺔ
َ ﻮﺳﻰ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ إِ َﱃ ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن َوَﻣﻠَﺌِ ِﻪ ﻓَﻈَﻠَ ُﻤﻮاْ ِﻬﺑَﺎ ﻓَﺎﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﴿ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻫﻢ ﱡﻣ
ِِ
[103 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ
103- Then we sent Moses (peace be upon him) after the mentioned Messengers
with Our miracles and clear signs to Pharaoh and his people, but they disbelieved
out of their stubbornness and tyranny. So, we punished them by drowning,
behold how was the bad consequence of the disobedient deniers.

ِ ٌ ﺎل ﻣﻮﺳﻰ � ﻓِﺮ َﻋﻮ ُن إِِﱐ رﺳ
[104 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ ﻮل ّﻣﻦ ﱠر
ُ َ ّ ْ ْ َ َ ُ َ َ﴿ َوﻗ

104- Prophet Moses said to the haughty Pharaoh: I was sent to you by the Lord
of all the worlds who is their master and the owner of their affairs.

ِّ ﻮل َﻋﻠَﻰ
اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ ا ْﳊَ ﱠﻖ ﻗَ ْﺪ ِﺟ ْﺌـﺘُ ُﻜﻢ ﺑِﺒَـﻴِّﻨَ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ َْر ِﺳ ْﻞ َﻣ ِﻌ َﻲ ﺑَِﲏ
َ ُ﴿ َﺣ ِﻘﻴ ٌﻖ َﻋﻠَﻰ أَن ﻻﱠ أَﻗ
ِ ِ
[105 : ﻴﻞ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ إ ْﺳ َﺮاﺋ

105- It is my duty not to convey from Allah but the truth, and I came with an
apparent miracle to be a proof to my truthfulness, so let the children of Israel
come with me to Baytul-Maqdis (Jerusalem). The Pharaoh used to enslave and
use them in hard labor.

ِِ ﺼ
ِ ﺖ ِﺂﺑﻳ ٍﺔ ﻓَﺄ
ِ َ ﺎل إِن ُﻛ
[106 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َ﴿ﻗ
ﻨﺖ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ْت ِﻬﺑَﺎ إِن ُﻛ
َ ﺎدﻗ
َ َ ﻨﺖ ﺟ ْﺌ

106- The Pharaoh said: O Moses, if you have come with a true miracle, show it to
us if you are truthful in your claim.

[107 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ ِﺼﺎﻩُ ﻓَِﺈذَا ِﻫ َﻲ ﺛـُ ْﻌﺒَﺎ ٌن ﱡﻣﺒ
َ ﴿ﻓَﺄَﻟْ َﻘﻰ َﻋ

107- Moses threw his stick on the ground and it turned to a huge snake.

ِ ِ َ ع ﻳ َﺪﻩُ ﻓَِﺈذَا ِﻫﻲ ﺑـﻴ
[108 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َْ َ
َ َ ﴿ َوﻧَـ َﺰ
َ ﻀﺎء ﻟﻠﻨﱠﺎﻇ ِﺮ

108- Then he got out his hand from the opening of his garment collar bright like a
lamp for those who look at it.

ِ ِ ﺎل اﻟْﻤﻸُ ِﻣﻦ ﻗَـﻮِم ﻓِﺮ َﻋﻮ َن إِ ﱠن ﻫـ َﺬا ﻟ
[109 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ْ ْ
ٌ َﺴﺎﺣ ٌﺮ َﻋﻠ
َ َ َ﴿ﻗ
َ َ

109- Senior masters from the people of the Pharaoh said: Verily, Moses is a great
sorcerer.

ِ ﴿ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ أَن ُﳜْ ِﺮﺟ ُﻜﻢ ِﻣﻦ أَر
[110 : ﺿ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎذَا َﺄﺗ ُْﻣ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ّْ َ
ُ

109- He wants to drive you –O people of Egypt– out of your homes, so what
should we do with him?
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ِ ِ
ِ
ِ
[111 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ َْرﺟ ْﻪ َوأَ َﺧﺎﻩُ َوأ َْرﺳ ْﻞ ِﰲ اﻟ َْﻤ َﺪآﺋ ِﻦ َﺣﺎﺷ ِﺮ

111- The Pharaoh's leaders and counselors said to him: Give him another
appointment, and send policemen in the country to collect.

ِ ﻮك ﺑِ ُﻜ ِﻞ ﺳ
[112 : ﺎﺣ ٍﺮ َﻋﻠِﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ّ َ ُ﴿ َ�ْﺗ

112- They would collect the skillful sorcerers and bring them to your court.

ِ
ِ
[113 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َِﺟﺮاً إِن ُﻛﻨﱠﺎ َْﳓ ُﻦ اﻟْﻐَﺎﻟﺒ
ْ ﴿ َو َﺟﺎء اﻟ ﱠﺴ َﺤَﺮةُ ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن ﻗَﺎﻟْﻮاْ إِ ﱠن ﻟَﻨَﺎ ﻷ

113- Sorcerers came and gathered at the Pharaoh and said to him: Will we take a
reward if we defeat Moses with our sorcery?

[114 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َ﴿ﻗ
َ ِﺎل ﻧَـ َﻌ ْﻢ َوإَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟ ُْﻤ َﻘ ﱠﺮﺑ

114- The Pharaoh said to them: Yes, you shall have a reward and you shall be in
a high position in my court.

ِ
ِ
[115 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻮﺳﻰ إِ ﱠﻣﺎ أَن ﺗُـﻠْﻘ َﻲ َوإِ ﱠﻣﺎ أَن ﻧﱠ ُﻜﻮ َن َْﳓ ُﻦ اﻟ ُْﻤﻠْﻘ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﻣ

115- They gathered in the court which was made for the great contest and
challenge. Sorcerer said to Moses (peace be upon him): Either you throw your
stick first or we throw our ropes and sticks.

ِ ﲔ اﻟﻨ
ﻮﻫ ْﻢ َو َﺟﺎءوا ﺑِ ِﺴ ْﺤ ٍﺮ َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َ﴿ﻗ
ُ ُاﺳ َ ْﱰَﻫﺒ
َُ ﺎل أَﻟْ ُﻘ ْﻮاْ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻟْ َﻘ ْﻮاْ َﺳ َﺤ ُﺮواْ أَ ْﻋ
ْ ﱠﺎس َو
[116 :

116- Moses said to them: Nay, throw yours first. This will be more effective in the
minds and hearts of the audience first when they see their sorcery then comes
the challenge of Moses. When they threw their ropes and sticks, they tricked the
eyes of audience, terrified them, and showed a great sorcery work as their ropes
and sticks looked as huge moving snakes.

[117 : ﻒ َﻣﺎ َ�ْﻓِ ُﻜﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َﺼ
ُ ﺎك ﻓَِﺈذَا ِﻫ َﻲ ﺗَـ ْﻠ َﻘ
َ ﻮﺳﻰ أَ ْن أَﻟ ِْﻖ َﻋ
َ ﴿ َوأ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِ َﱃ ُﻣ

117- Then, we revealed to Moses: Throw your stick. He threw it on the ground
and it turned to a huge snake which swallowed other ropes and sticks.

[118 : ﴿ﻓَـ َﻮﻗَ َﻊ ا ْﳊَ ﱡﻖ َوﺑَﻄَ َﻞ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

118- The truth has appeared and it has become clear that the miracle of Moses
cannot be brought by any human, and the falsehood of sorcerers became
apparent. They said: If what Moses was doing had been sorcery, our ropes and
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sticks would not have been swallowed up, but when that was done, we knew that
was a miracle from Allah.

ِ ْﻚ واﻧ َﻘﻠَﺒﻮا
ِ
ِ
[119 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ُ َ َ ﴿ﻓَـﻐُﻠﺒُﻮاْ ُﻫﻨَﺎﻟ
َ ﺻﺎﻏ ِﺮ

119- The Pharaoh and his people were defeated in this great crowd and they
returned to the city defeated and humiliated.

ِِ
[120 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
﴿ َوأُﻟ ِْﻘ َﻲ اﻟ ﱠ
َ ﺴ َﺤ َﺮةُ َﺳﺎﺟﺪ

120- As for sorcerers, the truth fascinated them and could not hold themselves
but prostrated themselves before Allah. The speed of their prostration looked as if
someone pushed them and forced them to prostrate.

[121 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ آﻣﻨﱠﺎ ﺑِ ِﺮ
َ ْ﴿ﻗَﺎﻟُﻮا

121- They said: We have believed in the Lord of the worlds who owns and
masters them and who runs their affairs.

[122 : ﺎرو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ِّ ﴿ َر
َ ب ُﻣ
ُ ﻮﺳﻰ َو َﻫ

122- The Lord of Moses and Aaron, not the Pharaoh who claimed to be God, but
he was just a servant of Allah.

ِ َ َ﴿ﻗ
ْآﻣﻨﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ﻗَـ ْﺒ َﻞ أَن آ َذ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠن َﻫـ َﺬا ﻟ ََﻤ ْﻜ ٌﺮ ﱠﻣ َﻜ ْﺮُﲤُﻮﻩُ ِﰲ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ ﻟِﺘُ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮا
َ ﺎل ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ ُن
[123 : ف ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ أ َْﻫﻠَ َﻬﺎ ﻓَ َﺴ ْﻮ
123- The Pharaoh said to them after he had known that there is no room for the
establishment and survival of his kingdom through dialogue and reason: Have
you believed in the Lord of Moses and Aaron before I allow you to do so?! Your
action was just a conspiracy and trick that have been previously planned between
you and Moses before you come to this arena so that Copts would get out of the
country and you and the Children of Israel would seize it; surely you shall see the
consequence of your actions.

ِ
ٍ ِ ِ
ِ
[124 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ُﺻﻠِّﺒَـﻨﱠ ُﻜ ْﻢ أ
َ َﲨَ ِﻌ
َ ﴿ﻷُﻗَﻄّ َﻌ ﱠﻦ أَﻳْﺪﻳَ ُﻜ ْﻢ َوأ َْر ُﺟﻠَ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ ﺧﻼَف ﰒُﱠ ﻷ

124- I shall cut your right hands with your left legs then I shall crucify you in
palm trees so that you would die out of hunger and thirsty as a punishment for
your faith.

[125 : ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ� إِ َﱃ َرﺑِّﻨَﺎ ُﻣﻨ َﻘﻠِﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

125- Sorcerers said after their belief: We are returning to the mercy of Allah and
His Reward. Your final destiny and ours are left to Allah on the Day of
Recompense to judge between us, and we do not give much attention to your
threat because Allah's Torment is severer.
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ِ
ِ �﴿وﻣﺎ ﺗَ ِﻨﻘﻢ ِﻣﻨﱠﺎ إِﻻﱠ أَ ْن آﻣﻨﱠﺎ ِﺂﺑ
﴾ﲔ
ْ ت َرﺑِّﻨَﺎ ﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎءﺗْـﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ أَﻓْ ِﺮ
َ ﺻ ْﱪاً َوﺗَـ َﻮﻓﱠـﻨَﺎ ُﻣ ْﺴﻠ ِﻤ
َ غ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ
َ َ
ُ ََ
[126 : ]اﻷﻋﺮاف
126- You only refuse our faith in the Ayahs and signs of our Lord and His Miracles
when they came to us. O Allah, provide us with patience on Your Religion and to
be firm on it, and cause us to day as Muslims following the footsteps of Your
Prophet Moses (peace be upon him).

ِ ض وﻳ َﺬر َك و
ِ ﺎل اﻟْﻤﻸُ ِﻣﻦ ﻗَـﻮِم ﻓِﺮ َﻋﻮ َن أَﺗَ َﺬر ﻣﻮﺳﻰ وﻗَـﻮﻣﻪُ ﻟِﻴـ ْﻔ
ِ
ِ
َر
ﻷ
ا
ﰲ
ا
و
ﺪ
ﺴ
ﺎل
َ َﻚ ﻗ
ْ
ُ
َ َآﳍَﺘ
ْ
ُ َْ َ َ ُ ُ
َ
ْ ْ
َ َ َ
َ َ َ﴿ َوﻗ
ِ َﺳﻨُـ َﻘﺘِّﻞ أَﺑـﻨَﺎءﻫﻢ وﻧَﺴﺘﺤﻴِـﻲ ﻧِﺴﺎءﻫﻢ وإِ ﱠ� ﻓَـﻮﻗَـﻬﻢ ﻗ
[127 : ﺎﻫ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ َْ َ ْ ُ ْ ُ َ
ُْ ْ َ ُْ َ
127- The Pharaoh's counselors and leaders of army said to him after the
outnumbering of Moses' followers: Would you leave Moses and his followers
spread corruption in Egypt by calling your subjects to the worship of Allah and
leaving your worship and the worship of your idols?! It was said that the Pharaoh
made idols and commanded people to worship them to draw nearer to him.
Others said something else.
The Pharaoh answered his retinue by saying: We will not leave them as such but
we will do as previous nations did: We will kill their males and leave their females
to humiliate them, and we will defeat them by this. Thereafter, they will not be
able to spread corruption in the country while they are subjugated to our power.

ِ ِ ﻪﻠﻟ واﺻِﱪواْ إِ ﱠن اﻷَر
ِ
ِﺎدﻩ
ِ ﻪﻠﻟ ﻳﻮِرﺛُـ َﻬﺎ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ِ ﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ
َ ْ
ْ ْ َ ُ َ َ﴿ﻗ
َ ْ ُ َ َ
ُ ّ ض
ُ ْ َ ّ اﺳﺘَﻌﻴﻨُﻮا ِﺎﺑ
ِ واﻟْﻌﺎﻗِﺒﺔُ ﻟِﻠ
[128 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ُ َ َ َ

128- Moses said to the Children of Banu Israel while preaching and strengthening
their faith: Seek the help, power, and success from Allah for He is You Lord, and
observe patience on their threats, for the earth belongs to Allah and Egypt is part
of it, so it does not belong to the Pharaoh, but to Allah. For this reason, Allah
grants His Land to whomever He wants of His Servants, and the good final
destination is for the pious believers not for oppressors.

ِ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ
ﻚ َﻋ ُﺪ ﱠوُﻛ ْﻢ
َ َُوذﻳﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَن َﺄﺗْﺗِﻴﻨَﺎ َوِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻣﺎ ِﺟ ْﺌـﺘَـﻨَﺎ ﻗ
َ ِﺎل َﻋ َﺴﻰ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَن ﻳُـ ْﻬﻠ
ِ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨﻠِ َﻔ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
[129 : ﻒ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ض ﻓَـﻴَﻨﻈَُﺮ َﻛ ْﻴ

129- The Children of Israel said to their Prophet Moses (peace be upon him): We
were oppressed and tortured before you have been sent as a Messenger and we
are still being tortured after your mission.
He said: To them: Your Lord would eradicate your enemy who has terrified and
threatened you and make you their successors in Egypt so that He would try you
and see what shall you do after victory; would you be grateful or ungrateful?

ِ
ِ َ �َ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ أَ َﺧ ْﺬ
ِ ﺺ ِﻣﻦ اﻟﺜﱠﻤﺮ
: ات ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِﻟﺴﻨ
ّ ٍ ﲔ َوﻧَـ ْﻘ
َ
ّ آل ﻓ ْﺮ َﻋﻮ َن ِﺎﺑ
ََ
[130
130- We have tried the people of the Pharaoh with aridity and hunger, and
decreased their products and fruits by plagues and underproduction so that they
would take a lesson, beseech Allah, and abandon polytheism.
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ِِ
ِ
ْ ﴿ﻓَِﺈذَا َﺟ
ﻮﺳﻰ َوَﻣﻦ ﱠﻣ َﻌﻪُ أَﻻ إِ ﱠﳕَﺎ
َ ُﺎءﻬﺗُ ُﻢ ا ْﳊَ َﺴﻨَﺔُ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻨَﺎ َﻫـﺬﻩ َوإِن ﺗُﺼﺒْـ ُﻬ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺔٌ ﻳَﻄﱠ ﱠﲑُواْ ِﲟ
ِ ِ
ِ َاﻪﻠﻟ وﻟ
[131 : ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ُّ ﻃَﺎﺋ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻋﻨ َﺪ

131- When the year was prosperous and they became in good health and money,
they would say: This is our share that we gained by effort without considering it a
favor from Allah. However, when the year was full of afflictions and aridity, they
became pessimistic and said: This affliction and underproduction hit us because
of Moses and his followers.
All they have of sustenance and afflictions were predestined, and good and evil all
from Allah, but most of them do not know that, therefore they say their false
accusations.

ِ َ ﴿وﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻣ ْﻬﻤﺎ َﺄﺗْﺗِﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ آﻳ ٍﺔ ﻟِّﺘﺴﺤﺮَ� ِﻬﺑﺎ ﻓَﻤﺎ َْﳓﻦ ﻟ
[132 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َِﻚ ِﲟُْﺆﻣﻨ
َ َ
َ
ُ َ َ ََ ْ َ َ

132- The people of the Pharaoh said to Moses in stubbornness and persistence on
falsehood: Any miracle that you shall bring to confuse us or ward us off our
religion will not be futile and we will not accept it from you and we shall not
believe in you or in your message.

ِ اد واﻟْ ُﻘ ﱠﻤﻞ واﻟ ﱠ
ٍ َﺼﻼ
ٍ �ع واﻟ ﱠﺪم آ
ت ﱡﻣ َﻔ ﱠ
ْﺎﺳﺘَ ْﻜ َﱪُوا
ْ َت ﻓ
َ َ َ َ ﻀ َﻔﺎد
َ َ َ َ ﴿ﻓَﺄ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟﻄﱡﻮﻓَﺎ َن َوا ْﳉََﺮ
ِ
[133 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﱡْﳎ ِﺮﻣ
133- So, the retribution for their disbelief and persistence on falsehood was
punishment by sending them a flood which filled their homes, destroyed their
production, and drowned their lands. Then we sent them locusts to ruin their
plants and fruits then we sent them louse and frogs which filled their homes,
vessels, and food, then blood which filled their river, and they were drinking
blood and were not able to cook. All those clear divine signs and proofs were
enough to deter disbelief, make them submit to Allah and believe in His Message,
but they refused to believe and were criminals and disbelievers.

ِّ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َوﻗَ َﻊ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
ﺖ
َ ع ﻟَﻨَﺎ َرﺑﱠ
َ ﻚ ِﲟَﺎ َﻋ ِﻬ َﺪ ِﻋﻨ َﺪ َك ﻟَﺌِﻦ َﻛ َﺸ ْﻔ
ُ ﻮﺳﻰ ا ْد
َ اﻟﺮ ْﺟ ُﺰ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﻣ
ِ
ِ ِ َ َﻚ وﻟَﻨُـﺮ ِﺳﻠَ ﱠﻦ ﻣﻌ
ِّ َﻋﻨﱠﺎ
[134 : ﻴﻞ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ََ
ْ َ َ اﻟﺮ ْﺟ َﺰ ﻟَﻨُـ ْﺆﻣﻨَ ﱠﻦ ﻟ
َ ﻚ ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ

134- When torment afflicted them and they were about to die, they said: O
Moses, invoke Allah for us to reveal the torment, and when He does so, we shall
believe in what you came with and will send the Children of Israel with you as you
asked.

ِّ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﻛ َﺸ ْﻔﻨَﺎ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ُﻢ
[135 : َﺟ ٍﻞ ُﻫﻢ َﺎﺑﻟِﻐُﻮﻩُ إِذَا ُﻫ ْﻢ ﻳَﻨ ُﻜﺜُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ اﻟﺮ ْﺟ َﺰ إِ َﱃ أ

135- When rescued them of the torment to a fixed time [the time of drowning],
they rebelled, broke the covenant, and did not believe.

ِ
ِِ
:ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ َ﴿ﻓَﺎﻧﺘَـ َﻘ ْﻤﻨَﺎ ﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄَ ْﻏ َﺮﻗـْﻨ
َ ﺎﻫ ْﻢ ِﰲ اﻟْﻴَ ِّﻢ ِﺄﺑ ﱠَ�ُ ْﻢ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ﻏَﺎﻓﻠ
[136

136- We wanted to revenge from them, so we caused them to drown because of
their denial to the great signs of Allah and their indifference about them.
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ِ
ِ ﻀ َﻌ ُﻔﻮ َن َﻣ َﺸﺎ ِر َق اﻷ َْر
ﺖ
ْ َﻳﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳُ ْﺴﺘ
ْ ض َوَﻣﻐَﺎ ِرَﻬﺑَﺎ اﻟﱠِﱵ َﺎﺑ َرْﻛﻨَﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوَﲤﱠ
َ ﴿ َوأ َْوَرﺛْـﻨَﺎ اﻟْ َﻘ ْﻮ َم اﻟﱠﺬ
ِ ِ
ﺼﻨَ ُﻊ ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ ُن َوﻗَـ ْﻮُﻣﻪُ َوَﻣﺎ
َ ِّﺖ َرﺑ
ُ َﻛﻠِ َﻤ
ْ َﺻ َﱪُواْ َو َد ﱠﻣ ْﺮَ� َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻳ
َ ﻴﻞ ِﲟَﺎ
َ ﻚ ا ْﳊُ ْﺴ َﲎ َﻋﻠَﻰ ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
[137 :َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ ِﺮ ُﺷﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
137- We made the Children of Israel —who were enslaved, subjugated by the
Pharaoh and his people, their children were slaughtered, and they were badly
tortured— inherit the land. Perhaps the meaning is: To inherit the captured
territories of their country [i.e., Egypt and the Levant], so Allah granted them
these territories which we blessed and expanded its sustenance. The promise of
Allah has become true and the Children of Israel overpowered their enemies and
established their kingdom on land as a result of observing patience on the
hardships they faced and the torture they received from the pharaoh and his
people.
And we destroyed the palaces, buildings, and farms which the Pharaoh and his
people built in Egypt.

ٍ
ِ ِ ِ
ﻮﺳﻰ
ْ ﻴﻞ اﻟْﺒَ ْﺤ َﺮ ﻓَﺄَﺗَـ ْﻮاْ َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻮم ﻳَـ ْﻌ ُﻜ ُﻔﻮ َن َﻋﻠَﻰ أ
َ َﺻﻨَ ٍﺎم ﱠﳍُ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﻣ
َ ﴿ َو َﺟ َﺎوْزَ� ﺑﺒَ ِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ اﺟﻌﻞ ﻟﱠﻨَﺎ إِﻟَـﻬﺎً َﻛﻤﺎ َﳍﻢ
[138 : ﺎل إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم َﲡْ َﻬﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َآﳍَﺔٌ ﻗ
َْ
ُْ َ
138- Prophet Moses crossed the sea with some of the Children of Israel then they
passed by a group of people who were worshipping idols besides Allah.
Thereupon, they said to Moses (peace be upon him) in ignorance and negligence:
O Moses, build a statue for us to glorify and by which we draw nearer to Allah as
those people do.
Moses said to them: You people ignore the greatness, lordship, and monotheism
of Allah.

[139 : ﱪ ﱠﻣﺎ ُﻫ ْﻢ ﻓِ ِﻴﻪ َوَﺎﺑ ِﻃ ٌﻞ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ﴿إِ ﱠن َﻫ ُـﺆﻻء ُﻣﺘَ ﱠ

139- Those people who worship those idols will be destroyed and their action is
null and void. If they intended by that action to draw nearer to Allah, that action
will not benefit them.

ِّ ﺎل أَﻏَ ْﲑ
اﻪﻠﻟ أَﺑْ ِﻐﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻟَـﻬﺎً َو ُﻫ َﻮ ﻓَ ﱠ
[140 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻀﻠَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
َ َ َ﴿ﻗ

140- Moses (peace be upon him) said to them: Should I ask for you something to
worship other than Allah, the worshipped Lord, while He has preferred you to all
the people of your time? Is that you are asking for suitable to your status and
your question?!

ِ ِ ِ
ِ
ِ ﻮﻣﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ ُﺳ َﻮءَ اﻟ َْﻌ َﺬ
اب ﻳُـ َﻘﺘِّﻠُﻮ َن أَﺑْـﻨَﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴُﻮ َن
ُﺴ
ُ َ﴿ َوإ ْذ أَﳒَﻴْـﻨَﺎ ُﻛﻢ ّﻣ ْﻦ آل ﻓ ْﺮ َﻋﻮ َن ﻳ
ِ
ِ
ِ
ِ
[141 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ ﻧ َﺴﺎء ُﻛ ْﻢ َوِﰲ ذَﻟ ُﻜﻢ ﺑَﻼء ّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َﻋﻈ

141- And remember how did Allah rescue you from the people of the Pharaoh by
destroying them while they were torturing you severely by killing your boys and
keeping your girls for servitude, and that was a terrible test for you from your
Lord.

ِ ُ ﺎﻫﺎ ﺑِﻌ ْﺸ ٍﺮ ﻓَـﺘَ ﱠﻢ ِﻣﻴ َﻘ
ﻮﺳﻰ
َ َﲔ ﻟَْﻴـﻠَﺔً َوﻗ
َ ﴿ َوَو
َ ِﻮﺳﻰ ﺛَﻼَﺛ
َ ﺎت َرﺑِّﻪ أ َْرﺑَِﻌ
َ َ َﲔ ﻟَﻴْـﻠَﺔً َوأَ ْﲤَ ْﻤﻨ
َ اﻋ ْﺪ َ� ُﻣ
َ ﺎل ُﻣ
ِ
ِ َﺧ ِﻴﻪ ﻫﺎرو َن ا ْﺧﻠُ ْﻔ ِﲏ ِﰲ ﻗَـﻮِﻣﻲ وأ
ِِ
ِ ِ
[142 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ َ ْ
َُ ﻷ
َ ﻴﻞ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ
َ َﺻﻠ ْﺢ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒ ْﻊ َﺳﺒ
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142- We have promised Moses to speak to him and send down to him a book that
contained guidance and codes for the Children of Israel, then We commanded him
to fast thirty days in addition to ten more days, thereby the time of the
achievement of Allah's Promise became forty nights.
Then Moses said his brother Aaron while he was preparing himself to go to the
mountain for speaking with Allah: Be my vicegerent over the Children of Israel
during my absence. Be guide to them in obedience by forbearance, kindness,
benevolence, and discard differences. Do not follow the way of those who love
corruption and disobey Allah, and do not match them in their whims, but be firm
on the things that please Allah, and keep to the Straight Path.

ﺎل ﻟَﻦ ﺗَـ َﺮ ِاﱐ
َ َﻚ ﻗ
َ َﻮﺳﻰ ﻟِ ِﻤﻴ َﻘﺎﺗِﻨَﺎ َوَﻛﻠﱠ َﻤﻪُ َرﺑﱡﻪُ ﻗ
َ ب أَِرِﱐ أَﻧﻈُْﺮ إِﻟ َْﻴ
ِّ ﺎل َر
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء ُﻣ
ِ
ِ
َ اﺳﺘَـ َﻘ ﱠﺮ َﻣ َﻜﺎﻧَﻪُ ﻓَ َﺴ ْﻮ
ًْﺠﺒَ ِﻞ َﺟ َﻌﻠَﻪُ َد ّﻛﺎ
ْ َوﻟَـﻜ ِﻦ اﻧﻈُْﺮ إِ َﱃ ا ْﳉَﺒَ ِﻞ ﻓَِﺈ ِن
َ ف ﺗَـ َﺮ ِاﱐ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﲡَﻠﱠﻰ َرﺑﱡﻪُ ﻟﻠ
ِ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َﺎق ﻗ
َ َﺻ ِﻌﻘﺎً ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﻓ
َ ﺖ إِﻟ َْﻴ
َ َﺎل ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧ
ُ ﻚ ﺗُـ ْﺒ
َ ِﻚ َوأ ََ�ْ أَ ﱠو ُل اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﻣﻮﺳﻰ
َ َو َﺧ ﱠﺮ
[143
143- When Moses came on time and the Lord spoke to him, Moses (peace be
upon him) said: O Lord, let me look at you. Allah (Glory be to Him) said: You
have no power to see me in this life, but look at the mountain of Tur which is
stronger than you. If the mountain keeps firm, you shall see me. When Allah
(Glory be to Him) started to appear, the mountain was leveled to the ground and
Moses fell in a comma due to the terrible scene he has seen. When he woke up,
he said to Allah: How great you are! I repent to you of asking to see you, and
truly I am the first believer of the Children of Israel.

ِ ﻚ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ﻚ َوُﻛﻦ ِّﻣ َﻦ
َ َ﴿ﻗ
َ ُﱠﺎس ﺑِ ِﺮ َﺳﺎﻻَِﰐ َوﺑِ َﻜﻼَِﻣﻲ ﻓَ ُﺨ ْﺬ َﻣﺎ آﺗَـﻴْـﺘ
َ ُاﺻﻄََﻔﻴْـﺘ
ْ ﻮﺳﻰ إِِّﱐ
َ ﺎل َ� ُﻣ
ِ اﻟ ﱠ
[144 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
144- Allah (Glory be to Him) said: O Moses, I chose you from among the people
of your time to send down to you the scriptures of Torah and to speak to you. So,
take what I have given you from the honor of the choice and preference and
thank Allah for His Great Favor.

ِ اح ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ َﺷﻲ ٍء ﱠﻣﻮ ِﻋﻈَﺔً وﺗَـ ْﻔ
ﺼﻴﻼً ﻟِّ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻓَ ُﺨ ْﺬ َﻫﺎ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮةٍ َوأْ ُﻣ ْﺮ
ِ ﴿ َوَﻛﺘَـﺒْـﻨَﺎ ﻟَﻪُ ِﰲ اﻷَﻟ َْﻮ
ْ ْ ّ
َ
ِِ
[145 :ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻗَـ ْﻮَﻣ
َ َﺣ َﺴﻨِ َﻬﺎ َﺳﺄُ ِرﻳ ُﻜ ْﻢ َد َار اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
ْ ﻚ َ�ْ ُﺧ ُﺬواْ ِﺄﺑ

145- We have written in the Torah sermons and detailed rulings to explain the
lawful from the unlawful, prescribed punishment and rulings, the commands and
prohibitions, so take it seriously and command the Children of Israel to follow it in
the best manner, for this is what Allah ordained for them for their safety and
salvation.
You shall see the bad end of those who will disobey My Commands and violate My
Obedience, so be careful and do not follow the ways of lewd people who are away
from obedience.

ِ
ِ ﻳﻦ ﻳَـﺘَ َﻜ ﱠﱪُو َن ِﰲ اﻷ َْر
ض ﺑِﻐَ ِْﲑ ا ْﳊَِّﻖ َوإِن ﻳَـ َﺮْواْ ُﻛ ﱠﻞ آﻳٍَﺔ ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ ِﻬﺑَﺎ
ُ َﺻ ِﺮ
ْ ﴿ َﺳﺄ
َ ف َﻋ ْﻦ
َ آ�ِﰐَ اﻟﱠﺬ
ِ ﱠﺨ ُﺬوﻩُ ﺳﺒِﻴﻼً وإِن ﻳـﺮواْ ﺳﺒِﻴﻞ اﻟْﻐَ ِﻲ ﻳـﺘ
ِ وإِن ﻳـﺮواْ ﺳﺒِﻴﻞ اﻟ ﱡﺮ ْﺷ ِﺪ ﻻَ ﻳـﺘ
ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ
َ ِﱠﺨ ُﺬوﻩُ َﺳﺒِﻴﻼً َذﻟ
َ ّ َ َ ْ ََ َ َ
َ
َ َ ْ ََ َ
ِِ
[146 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ﻏَﺎﻓﻠ
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146- I shall exclude those who show haughtiness over my servants and fight my
pious people from following the signs of My Glory and the rulings of My Shari`ah
as a punishment for them on their stubbornness and arrogance so as not to
benefit from My Glorious Ayahs which are only deserved by the true believers.
When the arrogant people saw miracles and proofs at the hands of My
Messengers, they did not believe in them and when they saw the way of guidance
and salvation, they did not follow.
However, when they saw the way of destruction and error, they chose it for
themselves and did not avoid it because it matches their whims and desires and
because they belied our clear and sincere proofs that lead to the truth and they
were heedless concerning thinking about them and taking lessons.

ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ِﺂﺑ�ﺗِﻨَﺎ وﻟَِﻘﺎء
﴾ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍُ ْﻢ َﻫ ْﻞ ُْﳚ َﺰْو َن إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ْ َاﻵﺧ َﺮةِ َﺣﺒِﻄ
َ َ ُ َ َ
[147 : ]اﻷﻋﺮاف
147- And the actions of those who deny our signs and insist on disbelieving in the
Hereafter where retribution is found shall be null and void, and they shall be held
accountable for their disbelief and sins which they committed.

َﻮﺳﻰ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪﻩِ ِﻣ ْﻦ ُﺣﻠِﻴِّ ِﻬ ْﻢ ِﻋ ْﺠﻼً َﺟ َﺴﺪاً ﻟﱠﻪُ ُﺧ َﻮ ٌار أََﱂْ ﻳَـ َﺮْواْ أَﻧﱠﻪُ ﻻَ ﻳُ َﻜﻠِّ ُﻤ ُﻬ ْﻢ َوﻻ
َ ﴿ َو ﱠاﲣَ َﺬ ﻗَـ ْﻮ ُم ُﻣ
ِ
ِ
[148 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻳَـ ْﻬﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َﺳﺒِﻴﻼً ﱠاﲣَ ُﺬوﻩُ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻇَﺎﻟ ِﻤ
148- After Moses had gone to speak to his Lord near the mountain, a Samaritan
made for them a calf out of their jewels and gold which issued a sound like cows
and said to them: This is your god. Thereupon, people circled around it to
worship.
Do not those ignorant see that the statue is unable to speak or guide them to
goodness?! They have taken the statue which they created with their own hands
a god to worship, thereby they have become disbelievers and committed a great
sin.

ﺿﻠﱡﻮاْ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﺌِﻦ ﱠﱂْ ﻳَـ ْﺮ َﲪْﻨَﺎ َرﺑﱡـﻨَﺎ َوﻳَـﻐْ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ُﺳ ِﻘ
َ ﻂ َﰲ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوَرأ َْواْ أ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻗَ ْﺪ
ِ ْ
[149 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
149- When they regretted what they had done and knew that they were
committing a great error by worshipping the calf, they repented and realized that
they had committed a terrible action and a great sin. They said: If Allah does not
include us with His Mercy and Pardon, and forgive our sins, we shall be of the
perishable.

ِ
ِ
ِ ﻀﺒﺎ َن أ
ِِ
ِ َ ََﺳﻔﺎً ﻗ
ي
َ ْ َﻮﺳﻰ إِ َﱃ ﻗَـ ْﻮﻣﻪ ﻏ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َر َﺟ َﻊ ُﻣ
َ ﺎل ﺑ ْﺌ َﺴ َﻤﺎ َﺧﻠَ ْﻔﺘُ ُﻤ ِﻮﱐ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ
ِس أ
َِأ
ِ ْاح َوأَ َﺧ َﺬ ﺑَِﺮأ
ﺎل اﺑْ َﻦ أُ ﱠم إِ ﱠن اﻟْ َﻘ ْﻮ َم
َ ََﺧ ِﻴﻪ َﳚُﱡﺮﻩُ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻗ
َ َﻋﺠﻠْﺘُ ْﻢ أ َْﻣ َﺮ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َوأَﻟْ َﻘﻰ اﻷﻟ َْﻮ
ِ
ِ
﴾ﲔ
ْ َاﺳﺘ
ْ ﺎدواْ ﻳَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮﻧَِﲏ ﻓَﻼَ ﺗُ ْﺸ ِﻤ
ُ ﻀ َﻌ ُﻔ ِﻮﱐ َوَﻛ
َ ﺖ ِ َﰊ اﻷ ْﻋ َﺪاء َوﻻَ َﲡْ َﻌﻠ ِْﲏ َﻣ َﻊ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ْ
[150 : ]اﻷﻋﺮاف

150- When Moses (peace be upon him) returned from the meeting of his Lord and
Allah (Glory be to Him) informed him of what his people did, he got mad and said
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to them: How worse your action was: You worshipped the calf during my
absence, so did you hasten the punishment of your lord and His Anger?!
He threw the tablets of Torah which he brought from his Lord out of his severe
anger with his people and headed to his brother Aaron and grabbed him from hair
believing that he had neglected in forbidding them. Aaron (peace be upon him)
answered him saying that they outnumbered him. He added: O brother, the calf
worshippers belittled me because of the few numbers of believers who remained
with me to the extent that they were about to kill me due to the frequent advices
given to them. So, do not grab my hair and do not get mad at me so that
enemies would not be glad at this scene, and do not count me among the
criminal oppressors.

ِِ َﻧﺖ أَرﺣﻢ اﻟ ﱠﺮ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َ﴿ﻗ
َ ِب ا ْﻏ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َوﻷ َِﺧﻲ َوأَ ْد ِﺧﻠْﻨَﺎ ِﰲ َر ْﲪَﺘ
َ اﲪ
ِّ ﺎل َر
ُ َ ْ َ ﻚ َوأ
[151
151- When Moses (peace be upon him) knew the excuse of his brother, he
implored his Lord saying: O Allah, forgive me what I had done to my brother,
forgive him if he had neglected in forbidding them, and admit us into Your Wide
Mercy in this world as well as in the Hereafter, for You are the Most Merciful.

ِ
ﻚ َْﳒ ِﺰي
َ ِﺐ ِّﻣﻦ ﱠرّﻬﺑِِ ْﻢ َو ِذﻟﱠﺔٌ ِﰲ ا ْﳊَﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﻛ َﺬﻟ
َ َﻳﻦ ﱠاﲣَ ُﺬواْ اﻟ ِْﻌ ْﺠ َﻞ َﺳﻴَـﻨَﺎ ُﳍُ ْﻢ ﻏ
ٌﻀ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[152 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ اﻟ ُْﻤ ْﻔ َِﱰ

152- Those who took the calf as a god to be worshipped besides Allah shall gain
the wrath and punishment of Allah, and humiliation on the Day of Recompense as
they made their Lord angry and belittled His Commands. Thus was the retribution
of those who attributed lies against Allah and His Religion.
Humiliation is their defeat and killing, tribute was imposed on them, and they
lived under the rule of others.
The author of "Zhilal Al Qur'an" said: Allah knew that those who worshipped the
calf as a god will not repent sincerely to Allah, and they shall commit something
to get them out of religion. And truly, the Children of Israel kept on committing
sins after sins and Allah forgave them a time after another until they were
doomed by eternal wrath and final curse.

ِ ﻚ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪﻫﺎ ﻟَﻐَ ُﻔ
ِ
ِ
ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
﴾ﻴﻢ
َ آﻣﻨُﻮاْ إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ َْ
ٌ
َ ﺴﻴِّﺌَﺎت ﰒُﱠ َﺎﺗﺑُﻮاْ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻫﺎ َو
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ َ
[153 : ]اﻷﻋﺮاف

153- As for those who committed minor and major sins even if it was part of
disbelief then repented, regretted, and determined not to repeat it, then believed
truly in Allah, your Lord shall forgive them and bestow mercy on them.
Al Fakhr Ar-Razy said: This is one of the great glad tidings given to sinners.

ِِ
ِ
ﻳﻦ ُﻫ ْﻢ ﻟَِﺮّﻬﺑِِ ْﻢ
َ َﻮﺳﻰ اﻟْﻐ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺳ َﻜ
َ ﺖ َﻋﻦ ﱡﻣ
َ ﺐ أَ َﺧ َﺬ اﻷَﻟ َْﻮ
َ اح َوِﰲ ﻧُ ْﺴ َﺨﺘ َﻬﺎ ُﻫ ًﺪى َوَر ْﲪَﺔٌ ﻟّﻠﱠﺬ
ُﻀ
[154 : ﻳَـ ْﺮَﻫﺒُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

154- When Moses calmed down, he picked up the tablets of the Torah which he
threw. The tablets were full of the truth, guidance for the people from aberration,
mercy for them of torment, and guidance for them to goodness and reform. All
these favors were given to those who fear Allah and love to follow His Guidance
and subject to His Rulings.
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ﺖ
َ َﲔ َر ُﺟﻼً ﻟِّ ِﻤﻴ َﻘﺎﺗِﻨَﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ْﺟ َﻔﺔُ ﻗ
َ ب ﻟ َْﻮ ِﺷ ْﺌ
َ ﻮﺳﻰ ﻗَـ ْﻮَﻣﻪُ َﺳ ْﺒ ِﻌ
ِّ ﺎل َر
َ ﺎر ُﻣ
َ َ﴿ َوا ْﺧﺘ
ِ
ِ ُﻚ ﺗ
ﻀ ﱡﻞ ِﻬﺑَﺎ َﻣﻦ
ي أَ ُﻬﺗْﻠِ ُﻜﻨَﺎ ِﲟَﺎ ﻓَـ َﻌ َﻞ اﻟ ﱡ
َ ُﺴ َﻔ َﻬﺎء ِﻣﻨﱠﺎ إِ ْن ِﻫ َﻲ إِﻻﱠ ﻓِﺘْـﻨَـﺘ
َ �أ َْﻫﻠَ ْﻜﺘَـ ُﻬﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوإِ ﱠ
ِ
: ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ َﻧﺖ َوﻟِﻴﱡـﻨَﺎ ﻓَﺎ ْﻏ ِﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ َو ْار َﲪْﻨَﺎ َوأ
َ ﺗَ َﺸﺎء َو َﻬﺗْ ِﺪي َﻣﻦ ﺗَ َﺸﺎء أ
َ ﲑ اﻟْﻐَﺎﻓ ِﺮ
ُ ْ َﻧﺖ َﺧ
[155

155- Moses chose seventy men from the Children of Israel and appointed a fixed
time for them to come, perhaps, to declare repentance and ask for forgiveness
for the Children of Israel. However, they asked to see Allah to believe in Moses
and the ordinances which were written in the tablets. Thereupon, they were
inflicted by the shake and thunder, so Prophet Moses directed to his Lord in
submission and reverence so that Allah would lift His Wrath and Anger off them.
He said: O Allah, our Lord, if You had wanted to destroy them before, You would
have done so at the hand of the Pharaoh or when they worshipped the calf, but
You forgave and bestowed mercy upon them. So, pardon them and me by Your
Favor.
O Allah, would you destroy us with what the fools had committed: Worshipping
the calf or their stubbornness and bad manner in dealing with Your Glory and
Greatness?! That had happened to them was just infliction and test from You by
which You guided whomever you want of them and protected them, whereas You
misled others. O Allah, You are our aid, protector, and disposer of our affairs, so
forgive to us what we have done and bestow mercy on us by Your Mercy, for You
are the best of forgivers and no one forgives sins but You.
It contains Moses' plea for the mercy and kindness of Allah as well as freeing
himself from the action of the fools.

ِ ﴿وا ْﻛﺘﺐ ﻟَﻨَﺎ ِﰲ ﻫ ِـﺬﻩِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﺣﺴﻨَﺔً وِﰲ
ِ
ﻴﺐ ﺑِ ِﻪ َﻣ ْﻦ
َ َﻚ ﻗ
َ اﻵﺧ َﺮةِ إِ ﱠ� ُﻫ ْﺪﻧَـﺎ إِﻟ َْﻴ
َ
ُْ َ
َ ََ َ
ُ ﺎل َﻋ َﺬ ِاﰊ أُﺻ
ٍ
ِ
ِِ
ﻳﻦ ُﻫﻢ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ
ْ أَ َﺷﺎء َوَر ْﲪَِﱵ َو ِﺳ َﻌ
َ ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن َوﻳُـ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛـﺎةَ َواﻟﱠﺬ
َ ﺖ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲء ﻓَ َﺴﺄَ ْﻛﺘُـﺒُـ َﻬﺎ ﻟﻠﱠﺬ
[156 : ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
156- O Allah, grant us all kinds of goodness in this worldly life, and guide us to
Your Obedience and Pleasure as well as in the Afterlife so as to win the great
reward, for we have repented to You.
Allah said which means: My Punishment and Torment is My business by which I
inflict whomever I want without the interference of anyone, and I have wisdom
and justice in all that.
My Mercy is great and inclusive, so I shall grant it to My Believing Servants who
keep away from polytheism and sins, fear the Day of Recompense, fear the
punishment of Allah, pay Zakah to the poor and the needy, and believe in all Our
Signs and Ayahs.

ِ
ﱠﱯ اﻷ ُِّﻣ ﱠﻲ اﻟﱠ ِﺬي َِﳚ ُﺪوﻧَﻪُ َﻣ ْﻜﺘُﻮﺎﺑً ِﻋﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ِﰲ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراةِ َوا ِﻹ ِْﳒﻴ ِﻞ
َ ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل اﻟﻨِ ﱠ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
ِ
ِ ﺎﻫﻢ َﻋ ِﻦ اﻟْﻤﻨ َﻜ ِﺮ وُِﳛ ﱡﻞ َﳍُﻢ اﻟﻄﱠﻴِﺒ
ﻀ ُﻊ
ْ ﺎت َوُﳛَ ِّﺮُم َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
َ ِاﳋَﺒَﺂﺋ
َ َﺚ َوﻳ
َّ ُ
ْ ُ َ� ُْﻣ ُﺮُﻫﻢ ِﺎﺑﻟ َْﻤ ْﻌ ُﺮوف َوﻳَـﻨْـ َﻬ
َ ُ
ِ
ِ
ﱡﻮر
ْ َﺻ َﺮُﻫ ْﻢ َواﻷَ ْﻏﻼَ َل اﻟﱠِﱵ َﻛﺎﻧ
ْ َِﻋﻨْـ ُﻬ ْﻢ إ
َ َآﻣﻨُﻮاْ ﺑِﻪ َو َﻋ ﱠﺰُروﻩُ َوﻧ
َ ﻳﻦ
َ ﺼ ُﺮوﻩُ َواﺗﱠـﺒَـﻌُﻮاْ اﻟﻨ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺎﻟﱠﺬ
ِﱠ
[157 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِي أُﻧ ِﺰ َل َﻣ َﻌﻪُ أ ُْوﻟَـﺌ
َ اﻟﺬ
157- Those who follow Prophet Muhammad (peace be upon him) whom Allah sent
to convey His Religion are the true winners. He was an illiterate Prophet who did
not read or write, and his illiteracy was a blessing to Him because illiteracy is not
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a good quality to a person. His mention is found in the Scriptures by his name
and qualities, telling that he will command people with goodness, piety, good
manners, and righteous work, and forbid them from evil, polytheism, cutting the
ties of kinship, and obscenity. Furthermore, he shall make lawful for them food
and sacrificial animals which the People of Ignorance used to prohibit without
right. He also will prohibit for them evil things such as dead animals and pork,
and facilitate the matters of their religion and remove burdens from their
shoulders from the ordinances which were ordained on the Children of Israel as a
punishment for them.
So, those who have believed in the message of Muhammad (peace be upon him),
his prophethood, revered, and supported him in his Jihad against disbelief and
polytheism, and followed the book which Allah had revealed to him are the true
winners in this world and in the Hereafter.

ِّ ﻮل
ِ ﺴﻤﺎو
َِ اﻪﻠﻟ إِﻟ َْﻴ ُﻜﻢ
ِ ات َواﻷ َْر
ُ ﱠﺎس إِِّﱐ َر ُﺳ
ُ ﲨﻴﻌﺎً اﻟﱠ ِﺬي ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
َض ﻻ إِﻟَـﻪ
ْ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
ِّ ﱠﱯ اﻷ ُِﻣ ِﻲ اﻟﱠ ِﺬي ﻳـ ْﺆِﻣﻦ ِﺎﺑ
ِ ِ ِ ُ ِإِﻻﱠ ﻫﻮ ُْﳛﻴِـﻲ وُﳝ
ِِ
ُﻪﻠﻟ َوَﻛﻠِ َﻤﺎﺗِِﻪ َواﺗﱠﺒِﻌُﻮﻩ
ُ ُ
َ
َُ
ّ ّ ِّ ِﻴﺖ ﻓَﺂﻣﻨُﻮاْ ﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ اﻟﻨ
[158 : ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﻬﺗْﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
158- O honorable Prophet, say to people: I was sent by Allah to you all, not for
Arabs only. Allah is the One who has the dominance of heavens and the Earth
and that is in between. There is no god for the universe but He and no one is
worthy of worship but He, for He gives life and takes it away, and no one is able
to do so but He. So, believe in Allah, the One and the Only who has no partner,
and in His Prophet Muhammad who was illiterate as was described in the Torah
and the Bible. He believed in Allah and in the book it was revealed to him as well
as the Scriptures that were revealed to the Messengers before Him. And follow
him in all that he tells you so that you may be guided and to win, but if you do
not follow him, you shall be perished.

ِ ِ
[159 : ﻮﺳﻰ أُﱠﻣﺔٌ ﻳَـ ْﻬ ُﺪو َن ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوﺑِ ِﻪ ﻳَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ َوﻣﻦ ﻗَـ ْﻮم ُﻣ

159- From among the Children of Israel there was a group who followed the truth
and used it in judgment, and by justice they acted and guided the people to it,
whereas there were some people during the time of Moses or after him who
disobeyed and refused to follow the truth.

ِ
ِ اﺳﺘَﺴ َﻘﺎﻩُ ﻗَـﻮﻣﻪُ أ
ﺿ ِﺮب
ْ َن ا
ُ َ﴿ َوﻗَﻄﱠ ْﻌﻨ
ْ ﱵ َﻋ ْﺸ َﺮةَ أ
ُْ
َ َﺳﺒَﺎﻃﺎً أ َُﳑﺎً َوأ َْو َﺣﻴْـﻨَﺎ إِ َﱃ ُﻣ
ْ ْ ﻮﺳﻰ إِذ
ْ َ َﺎﻫ ُﻢ اﺛْـﻨ
ٍ �َُ ﺖ ِﻣ ْﻨﻪُ اﺛْـﻨَـﺘَﺎ َﻋ ْﺸ َﺮةَ َﻋ ْﻴﻨﺎً ﻗَ ْﺪ َﻋﻠِ َﻢ ُﻛ ﱡﻞ أ
س ﱠﻣ ْﺸ َﺮَﻬﺑُ ْﻢ َوﻇَﻠﱠﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ
َﺼ
ْ ﺎك ا ْﳊَ َﺠ َﺮ ﻓَﺎﻧﺒَ َﺠ َﺴ
َ ﺑَِّﻌ
ِ
ِ َﻮ� وﻟ
ِ
ْـﻜﻦ َﻛﺎﻧُﻮا
َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ َْﻤ ﱠﻦ َواﻟ ﱠ
َ ﺎم َوأ
َ اﻟْﻐَ َﻤ
َ َ ﺴﻠ َْﻮى ُﻛﻠُﻮاْ ﻣﻦ ﻃَﻴِّﺒَﺎت َﻣﺎ َرَزﻗـْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ ُﻤ
[160 : أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
160- We have divided the Children of Israel into 12 groups based on their tribes
then We revealed to their Prophet Moses when his people asked him for water
that hit the rock with your stick. Thereupon, 12 fountains gushed forth as a
miracle: A fountain for each tribe.
We have bestowed upon them while they were in difficult conditions by sending
white clouds to protect them from the burning heat of the sun. It is said that
clouds used to walk with them and stop with them.
Moreover, We sent down to them delicious food that is easy to collect which is Al
Mann that they could find on trees and Common Quail. So, eat from that delicious
food, but you oppressed and denied, so the bad consequence of your oppression
was against yourselves.
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ِ
ِ ُ ﴿وإِ ْذ ﻗِﻴﻞ َﳍُﻢ اﺳ ُﻜﻨُﻮاْ َﻫ ِـﺬﻩِ اﻟْ َﻘﺮﻳﺔَ وُﻛﻠُﻮاْ ِﻣﻨْـﻬﺎ ﺣﻴ
ﺎب
َْ َ
ْ ُ َ
َ َﺚ ﺷﺌْـﺘُ ْﻢ َوﻗُﻮﻟُﻮاْ ﺣﻄﱠﺔٌ َوا ْد ُﺧﻠُﻮاْ اﻟْﺒ
َ
َ َْ
ِ
ِ
ِ
[161 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ُِﺳ ﱠﺠﺪاً ﻧﱠـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﺧﻄﻴﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َﺳﻨَ ِﺰﻳ ُﺪ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
161- Remind the Jews of what we had said to their ancestors: Enter that village
—perhaps He means Jerusalem—, stay therein, eat from its food and fruits as you
want, and say upon entering "Hittah" which means forgive our sins. Your
entrance must be in reverence and modesty, so when you do so, we shall forgive
your sins and add more benevolence to the benevolent.

ِ ِ ﴿ﻓَـﺒ ﱠﺪ َل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻇَﻠَﻤﻮاْ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻗَـﻮﻻً ﻏَ ْ ﱠ
ﺴ َﻤ ِﺎء ِﲟَﺎ
ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ ﻓَﺄ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ِر ْﺟﺰاً ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ
ْ ُْ
ُ َ
َ
َ ﲑ اﻟﺬي ﻗ
[162 : َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

162- However, an oppressive group from them disobeyed and disagreed by
altering the shape of entering instead of entering prostrating and seeking
forgiveness, they entered in a different way and said another word instead of the
word which they have commanded to say out of haughtiness and stubbornness.

ِ
ِ ﺖﺣ
ِ ﺴ ْﺒ
ﺖ إِ ْذ َﺄﺗْﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ ِﺣﻴﺘَﺎ ُ�ُ ْﻢ
ﺎﺿ َﺮةَ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ إِ ْذ ﻳَـ ْﻌ ُﺪو َن ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ْ َ﴿واَ ْﺳﺄَ ْﳍُ ْﻢ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻘ ْﺮﻳَﺔ اﻟﱠِﱵ َﻛﺎﻧ
ِ ُ ُﻚ ﻧَـ ْﺒـﻠ
ﺴ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِﻳَـ ْﻮ َم َﺳ ْﺒﺘِ ِﻬ ْﻢ ُﺷ ﱠﺮﻋﺎً َوﻳَـ ْﻮ َم ﻻَ ﻳَ ْﺴﺒِﺘُﻮ َن ﻻَ َﺄﺗْﺗِﻴ ِﻬ ْﻢ َﻛ َﺬﻟ
ُ ﻮﻫﻢ ﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻔ
[163 :

163- And ask the Jews and remind them of what they hide of the Torah which
expose their transgression to the limits and boundaries of Allah. And ask them
about the village which was on the sea shore in which they used to transgress the
limits of Allah every Saturday which was a great day to them in which they should
not work. On that day, fishes used to be abundant until they swam on the water
surface; and that only happened on Saturday. Thus, We tested them because of
their lewdness and aversion from the obedience of Allah so as to reveal what was
in their hearts.

ًاﻪﻠﻟُ ُﻣ ْﻬﻠِ ُﻜ ُﻬ ْﻢ أ َْو ُﻣ َﻌ ِّﺬ ُﻬﺑُ ْﻢ َﻋ َﺬاﺎﺑً َﺷ ِﺪﻳﺪاً ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻣ ْﻌ ِﺬ َرة
ْ ﴿ َوإِ َذ ﻗَﺎﻟ
ّ ًَﺖ أُﱠﻣﺔٌ ِّﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ِﱂَ ﺗَ ِﻌﻈُﻮ َن ﻗَـ ْﻮﻣﺎ
[164 : إِ َﱃ َرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

164- A group of them said to another that used to deny their actions and warn
them against the punishment of Allah: Why do you forbid those disobedient while
they deserved the destruction from their Lord or a painful torment, so there is no
need to remind them.
They said: We forbid them to do so to free ourselves from their guilt. We also did
that so as to be known that we do not share them their actions or agree to their
actions, and perhaps they would take a lesson and stop or repent.

ِ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﻧَﺴﻮاْ ﻣﺎ ذُّﻛِﺮواْ ﺑِ ِﻪ أَﳒﻴـﻨﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﻨْـﻬﻮ َن ﻋ ِﻦ اﻟ ﱡ
ِ
ٍ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ﺑِ َﻌ َﺬ
اب
َ َْ َ َ
َ َْ
َ ﺴﻮء َوأَ َﺧ ْﺬ َ� اﻟﱠﺬ
ُ َ ُ
ِ ٍ ِﺑَﺌ
[165 : ﺴ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ ﻴﺲ ﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ

165- When they did not pay attention to the advice and turned away from what
they have been reminded, we saved the group which used to remind them and
forbid them from their bad actions, then we took their aggressors to a severe
torment because of their continuous lewdness.

ِ
ِ
[166 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﻋﺘَـ ْﻮاْ َﻋﻦ ﱠﻣﺎ ُ�ُﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ ﻗُـﻠْﻨَﺎ َﳍُ ْﻢ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ﻗ َﺮ َدةً َﺧﺎﺳﺌ
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166- So, when they were not deterred by our torment, became haughty to accept
the truth, and insisted on their actions, We punished them and said: Be mean
and low in the image of monkeys.

ِ ِ ِ ِ
ِ ﻮﻣ ُﻬ ْﻢ ُﺳﻮءَ اﻟ َْﻌ َﺬ
ﻳﻊ
َ اب إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ ﴿ َوإِ ْذ َﺄﺗَذﱠ َن َرﺑﱡ
ُ َﺴ ِﺮ
ُﺴ
َﻚﻟ
ُ َﻚ ﻟَﻴَـﺒْـ َﻌﺜَ ﱠﻦ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ إ َﱃ ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ َﻣﻦ ﻳ
ِ ﺎب وإِﻧﱠﻪ ﻟَﻐَ ُﻔ
ِ
[167 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ ُ َ ِ اﻟْﻌ َﻘ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
167- The Lord informed people that He shall send to the Jews a group of people
who shall make them taste the worst type of punishment because of their
continuous disagreement to Allah's Commands until the end of life. Verily, Allah is
swift in punishment for those whom He wants to punish in this world and forgives
those who repent to Him and bestow mercy on those who believe in Him.

ِ
ِ
ِ ض أ َُﳑﺎً ِﻣ ْﻨـﻬﻢ اﻟ ﱠ
ِ َﻚ وﺑـﻠَﻮَ� ُﻫﻢ ِﺎﺑ ْﳊﺴﻨ
ِ ﺎﻫ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
ﺎت
ُ َ﴿ َوﻗَﻄﱠ ْﻌﻨ
َ َ ْ ْ َ َ َ ﺼﺎﳊُﻮ َن َوﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ُدو َن ذَﻟ
ُُ ّ
ِ َﺴﻴِﺌ
[168 : ﺎت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ّ َواﻟ ﱠ

168- We have scattered the Jews on earth and made them sects and groups; of
them are the good believers who follow the Messengers and of them are the lewd
disbelievers who disagree with the Messengers.
We have tested them with fertility and good health one time and with dryness
and adversity another time so as to go back to the obedience of their Lord and
cease from what they have been commanded to do.

ِ
ض َﻫـ َﺬا اﻷ ْد َﱏ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﺳﻴُـﻐْ َﻔ ُﺮ ﻟَﻨَﺎ
ٌ ﻒ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َﺧﻠ
َ َ﴿ﻓَ َﺨﻠ
َ ﺎب َ�ْ ُﺧ ُﺬو َن َﻋ َﺮ
َ َْﻒ َوِرﺛُﻮاْ اﻟْﻜﺘ
ِّ ﺎب أَن ﻻﱠ ﻳِ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َﻋﻠَﻰ
ِِ
ِ ض ِﻣﺜْـﻠُﻪُ �ْ ُﺧ ُﺬوﻩُ أََﱂ ﻳـ ْﺆ َﺧ ْﺬ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ِﻣﻴﺜَﺎ ُق اﻟ
ِ َْﻜﺘ
اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ
ّ ْ
ُْ
َ ّ ٌ َوإِن َ�ْﻬﺗ ْﻢ َﻋ َﺮ
ِ
ِ ِ ْ اﻵﺧﺮةُ َﺧ
ِِ
[169 : ﻳﻦ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ َ ا ْﳊَ ﱠﻖ َو َد َر ُﺳﻮاْ َﻣﺎ ﻓﻴﻪ َواﻟ ﱠﺪ ُار
َ ﲑ ﻟّﻠﱠﺬ
169- Then, another generation came after them who inherited the Torah from
their fathers, but they used to take bribes for unjust rulings and attributed them
to Torah. Moreover, they falsified and distorted Torah according to their whims
and corrupt ideas without paying attention to lawful and prohibition or the truth
and falsehood. All was important to them is money and worldly benefits then they
would say after those terrible actions: Surely, Allah shall forgive us and will not
punish us! However, if a bargain came to them thereafter, they would go back to
their first condition because of their keenness to the world, insistence on
committing sins, and their lie in asking for forgiveness without showing
repentance or giving up sins.
Were not a covenant and a promise taken from them that they should not
attribute lies to Allah and only say truthful things and explain the Torah to the
people as it is without addition or omission?! They have studied the Torah and
knew that for sure. Surely, asking for the reward in the Hereafter is better than a
casual worldly benefit for those who fear Allah and His Punishment; do not you
understand this to take a lesson and to know that the everlasting bliss is better
than the painful torment.

ِ ِ ْ ﻀﻴﻊ أَﺟﺮ اﻟْﻤ
ِ ﺴ ُﻜﻮ َن ِﺎﺑﻟ
ِ
ِ
ِ َْﻜﺘ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ﺎب َوأَﻗَ ُﺎﻣﻮاْ اﻟ ﱠ
ﻳﻦ ُﳝَ ﱠ
َ ﺼﻠﺤ
ُ َ ْ ُ ُﺼﻼَةَ إِ ﱠ� ﻻَ ﻧ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
[170
170- As for those who hold firm with the book of Allah and His Way, do not give
up what He has commanded them, and establish the obligatory Salah which is the
most important pillar of religion after the testimony of faith, We shall not waste
their righteous deeds, but shall reward them for them.
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﴿ َوإِذ ﻧَـﺘَـ ْﻘﻨَﺎ ا ْﳉَﺒَ َﻞ ﻓَـ ْﻮﻗَـ ُﻬ ْﻢ َﻛﺄَﻧﱠﻪُ ﻇُﻠﱠﺔٌ َوﻇَﻨﱡﻮاْ أَﻧﱠﻪُ َواﻗِ ٌﻊ ﻬﺑِِ ْﻢ ُﺧ ُﺬواْ َﻣﺎ آﺗَـﻴْـﻨَﺎ ُﻛﻢ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮةٍ َواذْ ُﻛ ُﺮواْ َﻣﺎ
[171 : ﻓِ ِﻴﻪ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

171- And remind the Jews also with the threat we had given to their ancestors by
lifting the mountain above their heads as if it was like a cloud or umbrella, and
they were sure that it would fall over their heads because they refused to accept
the rulings of the Torah which made them scare and accepted the rulings of the
Torah. Thereupon, We said to them: Take what We had given you of the Torah
seriously with determination and full compliance so as to be from the righteous
believers.

ِ َ ﻚ ِﻣﻦ ﺑ ِﲏ
ِ
ِ
ﺖ ﺑَِﺮﺑِّ ُﻜ ْﻢ
َ ﴿ َوإِ ْذ أَ َﺧ َﺬ َرﺑﱡ
َ َﺴ
َ
ْ آد َم ﻣﻦ ﻇُ ُﻬﻮِرﻫ ْﻢ ذُ ِّرﻳﱠـﺘَـ ُﻬ ْﻢ َوأَ ْﺷ َﻬ َﺪ ُﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ أَﻟ
ِِ
ِ ِ
[172 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَـﻠَﻰ َﺷ ِﻬ ْﺪ َ� أَن ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ إِ ﱠ� ُﻛﻨﱠﺎ َﻋ ْﻦ َﻫ َﺬا ﻏَﺎﻓﻠ

172- O Prophet, mention to the people that Allah gushed forth the offspring of
Adam from their backs and made them testify against their selves that He is their
Lord and King, and thus they all have been created on the pure monotheism and
they bore witness to them. We did that so that you would not say on the Day of
Recompense that we had never known faith and monotheism.

﴾آﺎﺑ ُؤَ� ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوُﻛﻨﱠﺎ ذُ ِّرﻳﱠﺔً ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫ ْﻢ أَﻓَـﺘُـ ْﻬﻠِ ُﻜﻨَﺎ ِﲟَﺎ ﻓَـ َﻌ َﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺒ ِﻄﻠُﻮ َن
َ ﴿أ َْو ﺗَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ إِ ﱠﳕَﺎ أَ ْﺷ َﺮ َك
[173 : ]اﻷﻋﺮاف
173- Or do you say on the Day of Recompense: Verily, our fathers were the ones
who showed polytheism and it was them who followed that way before us. We are
their offspring and we found them doing that, so we followed and imitated them.
Do you take this as an excuse to say: Do you punish and torture us by the fault
of our fathers?! You have no right to take that as an excuse while Allah took the
covenant from you for monotheism.

ِ �ﺼﻞ اﻵ
ِ َ ِ﴿وَﻛ َﺬﻟ
[174 : ت َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ُ ّ ﻚ ﻧـُ َﻔ
َ

174- Thus, we explain the proofs to people so that they may take a lesson and
stop their insistence on disbelief and error and change it to faith and monotheism.

ِ
ِ ُ﴿واﺗْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﻧَـﺒﺄَ اﻟﱠ ِﺬي آﺗَـ ْﻴـﻨَﺎﻩ
ﺎﻧﺴﻠَ َﺦ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَﺄَﺗْـﺒَـ َﻌﻪُ اﻟ ﱠ
﴾ﻳﻦ
َ ْ
َ
َ ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻓَ َﻜﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎ ِو
َ
َ َآ�ﺗﻨَﺎ ﻓ
ُ َ
[175 : ]اﻷﻋﺮاف

175- And read to them the news of that man from the Children of Israel whom
We granted knowledge and favor, but he disbelieved in Our Blessings and Signs
and he left them behind his back, therefore Satan followed and defeated him, and
he was perished after he had been guided.

ِ َ﴿وﻟَﻮ ِﺷ ْﺌـﻨَﺎ ﻟَﺮﻓَـ ْﻌﻨَﺎﻩُ ِﻬﺑﺎ وﻟ
ِ ض َواﺗﱠـﺒَ َﻊ َﻫ َﻮاﻩُ ﻓَ َﻤﺜَـﻠُﻪُ َﻛ َﻤﺜَ ِﻞ اﻟْ َﻜﻠ
ِ ـﻜﻨﱠﻪُ أَ ْﺧﻠَ َﺪ إِ َﱃ اﻷ َْر
ْﺐ إِن َﲢْ ِﻤ ْﻞ
َْ
َ َ
َ
ِ ِ
ِ
ِ ْﺼ
ﺺ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
ْ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻳَـﻠ َْﻬ
َ ِﱰْﻛﻪُ ﻳَـﻠ َْﻬﺚ ذﱠﻟ
َ ﺺ اﻟْ َﻘ
ُ ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗﻨَﺎ ﻓَﺎﻗ
َ ﺼ
ُ ْ َﺚ أ َْو ﺗ
َ ﻚ َﻣﺜَ ُﻞ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟﱠﺬ
[176 : ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

176- If We had willed, We would have raised his rank and degree by these Ayahs,
but he inclined to the world and its pleasures and was tempted. So, he followed
his whim, desire, and wish, and his likeness is like a dog which if you restrain, it
gasps, and if you do not restrain, it keeps gasping, for this is its nature. Likewise
the person who sank in whims and refused to hear the truth, so if you call him to
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the truth or not, he shall not benefit from your admonition, or his condition
becomes worse and he always worry such as the a gasping dog.
That was the example of the Makkans who wished for a guide to show them the
way, but when the most truthful (Prophet Muhammad) came to them, they
denied him. Or their example was that of the Jews who used to give glad tidings
with the Messenger (peace be upon him) and mention his descriptions and the
Qur'an which he brought, but when he came to them with these descriptions,
they disbelieved.
So, narrate these examples and stories to people so that they may reflect, take a
lesson, and keep away from falsehood.

ِ
[177 : ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوأَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ َﺳﺎء َﻣﺜَﻼً اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم اﻟﱠﺬ

177- How worse is the example of those who denied Our Ayahs who were likened
with dogs, and used to oppress themselves with all kinds of sins and faults and
satisfied with error and falsehood. The bad consequence of their actions shall turn
against themselves.

ِ َاﳋ
[178 : ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ﻚ ُﻫ ُﻢ
ْ ُاﻪﻠﻟُ ﻓَـ ُﻬ َﻮ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَ ِﺪي َوَﻣﻦ ﻳ
ّ ﴿ َﻣﻦ ﻳَـ ْﻬ ِﺪ
َ ِﻀﻠِ ْﻞ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ

178- Whomever Allah guides to the Straight path, facilitated for him the way of
guidance, and guided him to righteous actions is the true guided person, whereas
whom Allah misguides and fails shall be wretched.
Allah is wise in all His Actions, so He does not oppress anyone and does not force
them to be believers or disbelievers, but guides those who strive hard to reach
guidance "As for those who strive hard in Us (Our Cause), We will surely guide
them to Our Paths (i.e., Allah's Religion - Islamic Monotheism." [Surat Al
`Ankabut: 69] and He misguides those who seek falsehood.

ﲔ ﻻﱠ
ٌ ُ ِﻬﺑَﺎ َوَﳍُ ْﻢ أَ ْﻋ
ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِﺿ ﱡﻞ أ ُْوﻟَـﺌ
َ َأ

ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن
ﺑَ ْﻞ ُﻫ ْﻢ

ِ
ﻮب ﻻﱠ
ِ ﱠﻢ َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ َﻦ ا ْﳉِ ِّﻦ َوا ِﻹ
ٌ ُﻧﺲ َﳍُ ْﻢ ﻗُـﻠ
َ ﳉََﻬﻨ
ﻚ َﻛﺎﻷَﻧْـ َﻌ ِﺎم
َ َِوَﳍُ ْﻢ آذَا ٌن ﻻﱠ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن ِﻬﺑَﺎ أ ُْوﻟَـﺌ

�َ ْ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ذَ َرأ
ِ ﻳـ ْﺒ
ﺼ ُﺮو َن ِﻬﺑَﺎ
ُ
[179 : اﻟْﻐَﺎﻓِﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

179- Indeed, We created and prepared for Hell-Fire many jinns and humans who
have insisted on disbelief and error and who denied the truth despite its clarity.
They had hearts which they did not use to know goodness and guidance or
understand the signs of faith. They have eyes which they did not use to see the
universal laws of Allah or to know the Creator of physical signs. They have ears
which they did not use to hear the words of Allah, His Admonitions, or His
Warnings which He revealed to His Servants in His Glorious Book. Those are like
animals because they disabled their senses which Allah granted them without
using them in their real functions, so they have become like animals which do not
understand. They are even worse than animals because animals can distinguish
many harmful and beneficial things, so they do not approach harmful things, but
those disbelievers have neglected the things that can reform their world and
rescue them from the punishment of Allah in the Hereafter.

ِِّ﴿و
ِ َﲰَﺎء ا ْﳊﺴﲎ ﻓَﺎ ْدﻋُﻮﻩُ ِﻬﺑﺎ و َذرواْ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﻠ
َْﲰَﺂﺋِِﻪ َﺳﻴُ ْﺠ َﺰْو َن َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
ْ ْﺤ ُﺪو َن ِﰲ أ
ْ ﻪﻠﻟ اﻷ
َُْ
ُ َ
ُ َ َ
َ
[180 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
180- And to Allah belong the most beautiful names because they indicate the best
and most honorable meanings, so invoke Allah by these venerable names.
Moreover, leave aside those who deviate from the truth to falsehood as
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polytheists did when they called names to their alleged gods. They distorted the
name of Allah to "Al Lat" and the name of "Al `Aziz" to "Al `Uzza". Those who
distorted the names of Allah and deviated from the course for which they were
revealed shall receive the punishment exactly as those who denied or distorted
their meanings.
Allah's Names are bound by the Shari`ah, so it is not permissible for a person to
make them up or invent them from his own; so it is not permissible for example
to name Allah with "reasonable" or "well-understanding" but He must be called or
invoked by His Names that are mentioned in the Qur'an and authentic Sunnah.

[181 : ﴿ َوِﳑﱠ ْﻦ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ أُﱠﻣﺔٌ ﻳَـ ْﻬ ُﺪو َن ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوﺑِ ِﻪ ﻳَـ ْﻌ ِﺪﻟُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

181- Of the nations which We created is a virtuous nation who are guided, guide
the people to the truth, and act according to it in their worldly and hereafter
affairs with others and with their own; those people exist in every time and place.

ِ
[182 : ﺚ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ ﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َﺳﻨَ ْﺴﺘَ ْﺪ ِر ُﺟ ُﻬﻢ ِّﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ

182- And those who denied the clear signs and decisive proofs which Allah had
given to His Prophets to indicate their truthfulness and the truthfulness of their
messages then refused it, We shall open for them the gates of blessings and
amusement until they are tempted and their oppression and disbelief increase
then We shall take them suddenly by punishment.

[183 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ ِ﴿ َوأ ُْﻣﻠِﻲ َﳍُ ْﻢ إِ ﱠن َﻛ ْﻴ ِﺪي َﻣﺘ

183- Delay them and prolong their hopes so as to believe that they shall not be
punished; verily My Seducement to the indifferent disbelievers is very strong.

ِ ِ﴿أَوَﱂ ﻳـﺘـ َﻔ ﱠﻜﺮواْ ﻣﺎ ﺑ
[184 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ٌ ِﺼﺎﺣﺒِ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ ِﺟﻨ ٍﱠﺔ إِ ْن ُﻫ َﻮ إِﻻﱠ ﻧَ ِﺬ ٌﻳﺮ ﱡﻣﺒ
َ َ ُ ََ ْ َ

184- Did not the disbelievers of Quraysh who disbelieved in Muhammad (peace
be upon him) think that Muhammad was not touched by madness or sorcery as
they claimed?! He was the true Messenger of Allah; that was clear to every
mindful person.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ
ِ ات َواﻷ َْر
اﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء َوأَ ْن َﻋ َﺴﻰ أَن ﻳَ ُﻜﻮ َن
ّ ض َوَﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ
َ َ ﴿أ ََوَﱂْ ﻳَﻨﻈُُﺮواْ ِﰲ َﻣﻠَ ُﻜﻮت اﻟ ﱠ
ِ
ٍ َي ﺣ ِﺪ
[185 : ﻳﺚ ﺑَـ ْﻌ َﺪﻩُ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ْﱰ
َبأ
َ ِّ َﺟﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺒِﺄ
ََ ﻗَﺪ اﻗ
185- Do not those disbelievers ponder over the creation of heavens and the earth
to prove the power, greatness, and the oneness of Allah?! They should direct
their acts of worship to Allah alone and leave out the worship of idols because
their lifetimes may be short and they die before they believe then their final
destination shall be hell? So, in what warning and admonition after the Qur'an
which Muhammad (peace be upon him) brought them they would believe after he
had explained to them the means of faith and saved them from Hell-Fire?

ِ
[186 : ي ﻟَﻪُ َوﻳَ َﺬ ُرُﻫ ْﻢ ِﰲ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ُ﴿ َﻣﻦ ﻳ
ّ ﻀﻠِ ِﻞ
َ اﻪﻠﻟُ ﻓَﻼَ َﻫﺎد

186- However, they approve disbelief, show stubbornness, and insist on denial.
Whomever Allah misled, no one is able to guide him, and We shall leave them in
their error and blindness hesitating.

ُﻫ َﻮ
إِ ﱠﳕَﺎ
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ِ
ْﻤ َﻬﺎ ِﻋﻨ َﺪ َرِّﰊ ﻻَ ُﳚَﻠِّ َﻴﻬﺎ ﻟَِﻮﻗْﺘِ َﻬﺎ إِﻻﱠ
ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱠ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َﺴ
َ ﺎﻋ ِﺔ أَ ﱠ� َن ُﻣ ْﺮ َﺳ
ُ ﺎﻫﺎ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠﳕَﺎ ﻋﻠ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ﻚ َﺣ ِﻔ ﱞﻲ َﻋﻨْـ َﻬﺎ ﻗُ ْﻞ
ْ َﺛَـ ُﻘﻠ
َ ﻚ َﻛﺄَﻧﱠ
َ َض ﻻَ َﺄﺗْﺗِﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻻﱠ ﺑَـﻐْﺘَﺔً ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
َ َ ﺖ ِﰲ اﻟ ﱠ
ِ ِ ِﻋﻠ
ِ َاﻪﻠﻟ وﻟ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
[187 : ﱠﺎس ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ّ ْﻤ َﻬﺎ ﻋﻨ َﺪ
ُ
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187- The disbelievers ask you about the time of the Hour to show denial to what
you are telling them.
So, say to them: The knowledge of the Hour is in the hands of Allah and He does
not show it to people except in its due time. The knowledge of the Hour is hidden
to the people of the heavens as well as the people of the earth because it comes
out of a sudden when you are heedless.
They ask you about that as if you have some knowledge about it. So, say to
them: The knowledge of that belongs to Allah alone, not a near angel or a sent
prophet, but most people do not know that.

ت
ّ ﺿ ّﺮاً إِﻻﱠ َﻣﺎ َﺷﺎء
ُ ﺐ ﻻَ ْﺳﺘَ ْﻜﺜَـ ْﺮ
َ َﻚ ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴﻲ ﻧَـ ْﻔﻌﺎً َوﻻ
ُ ِ)ﻗُﻞ ﻻﱠ أ َْﻣﻠ
ُ اﻪﻠﻟُ َوﻟ َْﻮ ُﻛ
َ ﻨﺖ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ اﻟْﻐَْﻴ
ِ
ِ
( 188 : ﲑ ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن( )اﻷﻋﺮاف
ْ ِﻣ َﻦ
ﲏ اﻟ ﱡ
اﳋَِْﲑ َوَﻣﺎ َﻣ ﱠ
ٌ ﺴﻮءُ إِ ْن أ ََ�ْ إِﻻﱠ ﻧَﺬ ٌﻳﺮ َوﺑَﺸ
َ ِﺴ

188- O honorable Prophet, say: I do not possess for myself fetching a benefit or
pushing away harm except when Allah wills. If I had known the future, I would
have done many good deeds, benefited a lot, got ready to that more, avoided
evil, and warded harms off myself as much as I could. I am only a messenger to
warn you of the torment of Allah if you do not show piety to Him and follow His
Commands. Moreover, I give you glad tidings with goodness and good reward if
you believe in Allah, believe His Messenger, and follow His Book. The function of
messengers does not include the knowledge of the unseen except what Allah told
them to be a miracle for them, but the time of the Hour is not available to
anyone.

ِﺲ و
ِ
ِﱠ
اﺣ َﺪةٍ َو َﺟ َﻌ َﻞ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َزْو َﺟ َﻬﺎ ﻟِﻴَ ْﺴ ُﻜ َﻦ إِﻟَﻴْـ َﻬﺎ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـﻐَ ﱠ
ﺎﻫﺎ
َﺸ
َ ٍ ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﺬي َﺧﻠَ َﻘ ُﻜﻢ ّﻣﻦ ﻧﱠـ ْﻔ
ِ اﻪﻠﻟ رﱠﻬﺑﻤﺎ ﻟَﺌِﻦ آﺗَـﻴـﺘَـﻨَﺎ ﺻ
ﺎﳊﺎً ﻟﱠﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ
ْ ﺖ َﲪْﻼً َﺧ ِﻔﻴﻔﺎً ﻓَ َﻤ ﱠﺮ
ْ ََﲪَﻠ
َ ت ﺑِ ِﻪ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﺛْـ َﻘﻠَﺖ د
َ ْ ْ َ ُ َ َّ ﱠﻋ َﻮا
ِ اﻟ ﱠ
[189 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ

189- Allah is the Able who created you all from a single soul [i.e., Adam] and
created Eve from Adam to live with her in harmony and settle with her.
When the husband copulated with the wife and she became pregnant, both
spouses became happy, but when the size of the embryo increased and became
heavy, both spouses invoked their lord in worry and waiting: If You give us a
sound and healthy baby, we shall be of those who worship and be grateful to You.

ِ
ِ
﴾اﻪﻠﻟُ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن
ّ آﺎﺗ ُﳘَﺎ ﻓَـﺘَـ َﻌ َﺎﱃ
َ ﻴﻤﺎ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ
َ آﺎﺗ ُﳘَﺎ
َ ﺻﺎﳊﺎً َﺟ َﻌﻼَ ﻟَﻪُ ُﺷ َﺮَﻛﺎء ﻓ
[190:]اﻷﻋﺮاف

190- When Allah granted them a sound and healthy baby, they took associates to
be worshipped along with Him. They called their baby, "`Abdullat and `Abdul`Uzza [the worshipper of Lat and `Uzza]," and so on. Or They vowed him to god
or the service of temples where gods were worshipped as a way to draw nearer to
Allah, as they claim. Glorified be Allah to have an associate or be as they believe.

[191 : ﴿أَﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن َﻣﺎ ﻻَ َﳜْﻠُ ُﻖ َﺷ ْﻴﺌﺎً َو ُﻫ ْﻢ ُﳜْﻠَ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

191- Do they attribute associates to Allah from stones which cannot move or
push away harm or bring about benefit?! They are not capable to create anything
and their worshippers are more capable, more hearing, and more seeing. Those
idols were made and formed by their hands. "Worship you that which you
(yourselves) carve?" [Surat As-Safat: 95].

ِ
[192 : ﻨﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ َ﴿ َوﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮ َن َﳍُ ْﻢ ﻧ
ُ َﺼﺮاً َوﻻَ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳ
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192- Those idols cannot provide victory to those who worship them or capable of
defending themselves if they are hit or broken.

﴾ﺻ ِﺎﻣﺘُﻮ َن
ُ ُﻮﻫ ْﻢ إِ َﱃ ا ْﳍَُﺪى ﻻَ ﻳَـﺘﱠﺒِﻌُﻮُﻛ ْﻢ َﺳ َﻮاء َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أ ََد َﻋ ْﻮُﲤ
ُ ُ﴿ َوإِن ﺗَ ْﺪﻋ
َ ﻮﻫ ْﻢ أ َْم أَﻧﺘُ ْﻢ
.[193 : ]اﻷﻋﺮاف

193- O polytheists, if you invoke those idols to guide you to things that may
benefit you, they will not hear or respond to you. And whether you call them or
not, they do not hear in the first place because they are inanimate which do not
speak, feel, or hear.

ِ
[192 : ﻨﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ َ﴿ َوﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮ َن َﳍُ ْﻢ ﻧ
ُ َﺼﺮاً َوﻻَ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳ

192- Those idols cannot provide victory to those who worship them or capable of
defending themselves if they are hit or broken.

﴾ﺻ ِﺎﻣﺘُﻮ َن
ُ ُﻮﻫ ْﻢ إِ َﱃ ا ْﳍَُﺪى ﻻَ ﻳَـﺘﱠﺒِﻌُﻮُﻛ ْﻢ َﺳ َﻮاء َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ أ ََد َﻋ ْﻮُﲤ
ُ ُ﴿ َوإِن ﺗَ ْﺪﻋ
َ ﻮﻫ ْﻢ أ َْم أَﻧﺘُ ْﻢ
.[193 : ]اﻷﻋﺮاف

193- O polytheists, if you invoke those idols to guide you to things that may
benefit you, they will not hear or respond to you. And whether you call them or
not, they do not hear in the first place because they are inanimate which do not
speak, feel, or hear.

ِ
ِ ّ ﴿إِ ﱠن وﻟِﻴِـﻲ
[196 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ﺎب َو ُﻫ َﻮ ﻳَـﺘَـ َﻮ ﱠﱃ اﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
َ َاﻪﻠﻟُ اﻟﱠﺬي ﻧَـ ﱠﺰ َل اﻟْﻜﺘ
ََّ

196- My Protector, Helper, and Disposer of my affairs is Allah, the Lord of the
worlds in whose Hand alone lies benefits and harm. He supported me by
revealing His Glorious Book, so He provides me with victory, pushes away the
harm of my enemy, and do not let me down.

ِ
ِ
ِ
: ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ َﻳﻦ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮ َن ﻧ
ُ ﺼ َﺮُﻛ ْﻢ َوﻻ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻨ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
[197

197- Your deaf and dumb idols which you call as gods and seek their help cannot
benefit you, dispose your affairs, or help you when you seek their aid, moreover
they cannot defend themselves if they are hit by harm.

ِ ﻚ و ُﻫﻢ ﻻَ ﻳـ ْﺒ
ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ ﻮﻫ ْﻢ إِ َﱃ ا ْﳍَُﺪى ﻻَ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮاْ َوﺗَـ َﺮ
ُ ُ﴿ َوإِن ﺗَ ْﺪﻋ
ُ ْ َ َ اﻫ ْﻢ ﻳَﻨﻈُُﺮو َن إِﻟ َْﻴ
[198 :

198- If you invoke those idols to get something of your requests, they do not
hear therefore they will not respond. You see them as if they are looking to you
because of the eyes that were installed to them of gems as if their irises are
looking to you, but they are unable to see anything.

ِِ
ِ ﴿ ُﺧ ِﺬ اﻟْﻌ ْﻔﻮ وأْﻣﺮ ِﺎﺑﻟْﻌﺮ
[199 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ْ ف َوأَ ْﻋ ِﺮ
َ ض َﻋ ِﻦ ا ْﳉَﺎﻫﻠ
ُْ ُْ َ َ َ

199- O Prophet, satisfy with the manners of people, accept their actions, and do
not ask for too much so as not to avert from you. Command them with righteous
actions –which include all acts of worship-, turn away from the fools, do not treat
them with the same of their foolishness, and observe patience.

ِ ﻪﻠﻟ إِﻧﱠﻪ َِﲰ
ِ ِ َﺎن ﻧَـﺰغٌ ﻓ
ﱠﻚ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
[200 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ َوإِ ﱠﻣﺎ ﻳَ َﻨﺰﻏَﻨ
ْ ْ ِ َﺸ ْﻴﻄ
ٌ ُ ّ ﺎﺳﺘَﻌ ْﺬ ِﺎﺑ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

200- When you feel Satanic insinuations that try to keep you away from
goodness, seek refuge with Allah and hold firm with Him, for He is All-Responding
to what you say, and All-Knowing with Your beseeching and need.
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ِ
ِ ﺎن ﺗَ َﺬ ﱠﻛﺮواْ ﻓَِﺈذَا ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﺒ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﻒ ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
: ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ إِذَا َﻣ ﱠ
ٌ ِﺴ ُﻬ ْﻢ ﻃَﺎﺋ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
ُ
[201

201- When the obedient believers are hit by satanic insinuations or bad thoughts,
they know that Satan is the source of that evil. So, they remember the command
of Allah, seek refuge with Him, and return to their Lord after they had known
their error and fixed it then they followed the right course again.

ِ و�ُﻢ ِﰲ اﻟْﻐَ ِﻲ ﰒُﱠ ﻻَ ﻳـ ْﻘ
[202 : ﺼ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
ُ
ْ َ ﴿ َوإِ ْﺧ َﻮا ُ�ُ ْﻢ َﳝُ ﱡﺪ
ّ

202- The brothers of devils from polytheists help devils in deviating from the
truth and committing of sins and facilitate their missions, so they lead people
astray. Thus, they help devils to tempt and seduce people, and they do not stop
until they lead them all astray.

ِ ﴿وإِذَا َﱂ َﺄﺗْﻬﺗِِﻢ ِﺂﺑﻳ ٍﺔ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻮﻻَ اﺟﺘـﺒـﻴـﺘـﻬﺎ ﻗُﻞ إِ ﱠﳕَﺎ أَﺗﱠﺒِﻊ ﻣﺎ ﻳِﻮﺣﻰ إِ َﱠ
ﺼﺂﺋُِﺮ ِﻣﻦ
ْ َ
َ َﱄ ﻣﻦ ﱠرِّﰊ َﻫـ َﺬا ﺑ
َ َُ
َ
ْ َ َََْ ْ ْ
[203 : ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َو ُﻫ ًﺪى َوَر ْﲪَﺔٌ ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف

203- When polytheists ask you to bring them a miracle and you do not bring it to
them, they would say in mockery: Why do not you bring it yourself?
O Prophet, reply to them: I do not bring anything myself and I do not do anything
but when Allah reveals to me. This Glorious Qur'an is full of clear signs and strong
proofs that show up until man sees and becomes guided by them, as it is a
flooding mercy for those who believe in and take benefit from.

ِ ﺎﺳﺘَ ِﻤﻌﻮاْ ﻟَﻪُ وأ
[204 : َﻧﺼﺘُﻮاْ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﺮ َﲪُﻮ َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ﴿ َوإِذَا ﻗُ ِﺮ
ُ ْ َئ اﻟْ ُﻘ ْﺮآ ُن ﻓ
َ

204- When the Ayahs of the Qur'an are recited, keep silent and listen to them out
of reverence to the words of Allah so as to be guided and win His Mercy.
The Pious Predecessors mentioned that the Ayah was revealed about recitation
during Salah. Al Baydawy said in his Tafsir: It was revealed concerning Salah
because Muslims used to speak during Salah, so they were commanded to listen
to the recitation of the imam. The general meaning entails the obligation of
listening during recitation, and the majority of scholars preferred the application
of the Ayah outside Salah.
Al Qurtuby and others mentioned that the Ayah is general and it cannot be
limited except with a proof.

ِ
ِ
ِ اﻵﺻ
ﺎل َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻦ
َ َﻚ ﺗ
َ ﻚ ِﰲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴ
َ ﴿ َواذْ ُﻛﺮ ﱠرﺑﱠ
َ ﻀ ﱡﺮﻋﺎً َوﺧﻴ َﻔﺔً َو ُدو َن ا ْﳉَ ْﻬ ِﺮ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮ ِل ِﺎﺑﻟْﻐُ ُﺪ ِّو َو
ِ
ِِ
[205 : ﲔ﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ّﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎﻓﻠ

205- And mention Allah in a low voice sincerely and in reverence. Show
humbleness before Him and recall His Greatness whether in secret and public in
the beginning of the day and at the end. Perhaps the meaning is frequent
mentioning of Allah to make the heart always connected with Him. And do not be
of those who forget to mention Him because winning is gained through
mentioning Allah and the loss is in turning away from Him.
Al Fakhr Ar-Razy said: The Ayah is a proof that hearty mentioning should be
continuous as much as a person can.
And Muslims are commanded with the same ordinances directed to the Prophet
(peace be upon him).

ِ
: ﺎدﺗِِﻪ َوﻳُ َﺴﺒِّ ُﺤﻮﻧَﻪُ َوﻟَﻪُ ﻳَ ْﺴ ُﺠ ُﺪو َن﴾ ]اﻷﻋﺮاف
َ ِّﻳﻦ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑ
َ َﻚ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَ ْﻜِﱪُو َن َﻋ ْﻦ ِﻋﺒ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
[206

310

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

206- Close angels to Allah by virtue and dignity who are honored by their
infallibility do not show arrogant to worship Him, but they perform Salah as they
were commanded. Moreover, they mention Him, deny any partners with Him in
worship, and prostrate to Him alone.
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ﺳﻮرة اﻷﻧﻔﺎل
ِ ﺑِﺴ ِﻢ
ﷲ اﻟ ﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ
ِ ِ ُ ﺎل ﻗُ ِﻞ اﻷَﻧ َﻔ
ِ ﻪﻠﻟ واﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ِ ﻚ َﻋ ِﻦ اﻷَﻧ َﻔ
ات ﺑِْﻴﻨِ ُﻜ ْﻢ
ّ ْﻮل ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ََﺻﻠِ ُﺤﻮاْ ذ
َ َ﴿ﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ْ اﻪﻠﻟَ َوأ
َ ّ ﺎل
ِ
ِ وأ
[1 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ َْﻃﻴﻌُﻮا
َ ِاﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
َ

Surat Al Anfal
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful
1- O Prophet, your Companions ask you about the spoils of war. Say to them:
Their rulings belong to Allah (Glory be to Him) and His Messenger (peace be upon
him), so the Prophet (peace be upon him) divide them as his Lord commands and
no one should interfere in that. The Ayah was revealed in the Battle of Badr, so
fear Allah and beware of disobeying His Orders and fix things between you by
sweet words and nice response. Fear Allah regarding the spoils of war, give them
to the Messenger of Allah voluntarily, and do not argue and quarrel with one
another because of money, for it leads to disagreement and hatred. Furthermore,
obey Allah and His Messenger in all his commands and prohibitions and in the
spoils which he distribute to you if you were true believers and abide by the
rulings of the religion.

ِ
ِ
ً�اد ْﻬﺗُ ْﻢ إِﳝَﺎ
ْ َﻮﻬﺑُ ْﻢ َوإِ َذا ﺗُﻠِﻴ
ْ َاﻪﻠﻟُ َو ِﺟﻠ
ُ ُﺖ ﻗُـﻠ
ّ ﻳﻦ إِ َذا ذُﻛِ َﺮ
َ آ�ﺗُﻪُ َز
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨُﻮ َن اﻟﱠﺬ
[2 : َو َﻋﻠَﻰ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﻛﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
2- When the name of Allah is mentioned to the true believers, who are sincere in
their faith, their hearts tremble and become soft out of the glory of Allah, and
when the Ayahs of His Glorious Book are recited to them, their faith and certainty
increase. So, they would hasten to do what Allah has commanded, avoid His
Prohibitions, and resort all their affairs to their Lord without invoking others,
resorting to others, and hoping only for His Reward.

ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ِﻘﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
[3 : ﺎﻫ ْﻢ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ُ َﺼﻼَةَ َوﳑﱠﺎ َرَزﻗـْﻨ
ُ َُ

3- Those are the ones who keep to Salah, pay Zakah, and do all obligatory
matters ordained on them.

[4 : ﺎت ِﻋﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوَﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٌ َوِر ْز ٌق َﻛ ِﺮﱘٌ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن َﺣ ّﻘﺎً ﱠﳍُ ْﻢ َد َر َﺟ
َ ِ﴿أ ُْوﻟَـﺌ

4- Those who are characterized by these qualities are the true believers who shall
have high ranks and degrees in Paradise, a great forgiveness for their sins, and
good everlasting sustenance.

ِ
ِ
[5 : ﲔ ﻟَ َﻜﺎ ِرُﻫﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ِﻚ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻴﺘ
َ ﻚ َرﺑﱡ
َ ﴿ َﻛ َﻤﺎ أَ ْﺧ َﺮ َﺟ
َ ِﻚ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوإِ ﱠن ﻓَ ِﺮﻳﻘﺎً ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

5- As some believers hated the division of the spoils equally, other people hated
going out of Medina to fight the polytheists according to a divine revelation.
The Messenger of Allah (peace be upon him) set forth along with three hundred
and some men of his Companions to attack a caravan belonged to Abu Sufyan
carrying the food and the money of Quraysh coming from the Levant. When Abu
Sufyan heard about the Prophet's preparation to fight, he sent to Makkah asking
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for help, so one thousand fighters set forth to help him. The caravan could
escape, then the Prophet (peace be upon him) consulted his friends about war
and they agreed, whereas others hated that.

ِ ﴿ ُﳚ
ِ ﲔ َﻛﺄَﱠﳕَﺎ ﻳﺴﺎﻗُﻮ َن إِ َﱃ اﻟْﻤﻮ
[6 : ت َو ُﻫ ْﻢ ﻳَﻨﻈُُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َﺎدﻟُﻮﻧ
َ ﻚ ِﰲ ا ْﳊَِّﻖ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣﺎ ﺗَـﺒَ ﱠ
َ
َْ
َُ

6- Those who hated fight argued with you after they found out that you shall
execute the command of Allah and participate in war. They said: Our setting forth
was because of the caravan and we are not ready for war. Given that they hated
war, their condition was as if they were driven to death while they are watching
its signs.

ِ َﲔ أَ ﱠ�َﺎ ﻟَ ُﻜﻢ وﺗَـﻮدﱡو َن أَ ﱠن ﻏَ ْﲑ ذ
ِ ْ ِاﻪﻠﻟُ إِ ْﺣ َﺪى اﻟﻄﱠﺎﺋَِﻔﺘ
ات اﻟ ﱠ
ﺸ ْﻮَﻛ ِﺔ ﺗَ ُﻜﻮ ُن ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ّ ﴿ َوإِ ْذ ﻳَِﻌ ُﺪ ُﻛ ُﻢ
ََ ْ
َ
ِ
ِِ ِ ِ
ِ ّ وﻳ ِﺮﻳ ُﺪ
ِ
[7 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َُ
َ اﻪﻠﻟُ أَن ُﳛ ﱠﻖ اﳊَ ﱠﻖ ﺑ َﻜﻠ َﻤﺎﺗﻪ َوﻳَـ ْﻘﻄَ َﻊ َداﺑ َﺮ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
7- And remember that despite your fear and few numbers, Allah promised you of
winning one of the two rewards: Either the caravan of Abu Sufyan or the victory
over the polytheists' army. However, you liked the reward which did not contain
any power or fight which was the caravan, whereas Allah willed to make His
Religious victorious, raise the banner of the truth, and destroy the unbelievers to
the last remnant; therefore He commanded you with fighting them.

ِ ﴿ﻟِﻴ ِﺤ ﱠﻖ ا ْﳊ ﱠﻖ وﻳـﺒ ِﻄﻞ اﻟْﺒ
[8 : ﺎﻃ َﻞ َوﻟ َْﻮ َﻛ ِﺮﻩَ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮُﻣﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َ ُْ َ َ
ُ

8- To make Islam firm and superior over other religions, and to destroy disbelief
even if polytheists hate that.

ِ ٍ ﴿إِ ْذ ﺗَﺴﺘ ِﻐﻴﺜُﻮ َن رﺑﱠ ُﻜﻢ ﻓَﺎﺳﺘﺠﺎب ﻟَ ُﻜﻢ أَِﱐ ُﳑِ ﱡﺪ ُﻛﻢ ِﺄﺑَﻟ
ِ ِ
:ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ ْ َ َ َْ ْ َ
َْ
َ ْﻒ ّﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔ ُﻣ ْﺮِدﻓ
[9

9- Remember the favor of your Lord when you were near the enemy seeking His
Help and victory. The Prophet (peace be upon him) was invoking Allah frequently
in reverence and submission asking his Lord to fulfill His Promise with victory.
Thereupon, Allah responded to the invocation of your Prophet and sent down one
thousand angels consecutively.

ِّ ﻨﺪ
ِ ﱠﺼﺮ إِﻻﱠ ِﻣﻦ ِﻋ
ِِ ِ ِ
ِ ّ ُ﴿ َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠَﻪ
اﻪﻠﻟَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ
ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ْ
ُ ْ اﻪﻠﻟُ إﻻﱠ ﺑُ ْﺸ َﺮى َوﻟﺘَﻄ َْﻤﺌ ﱠﻦ ﺑﻪ ﻗُـﻠُﻮﺑُ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ اﻟﻨ
ِ
[10 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َﺣﻜ
10- Sending reinforcement to you was just a glad tiding that you will gain victory
and so that you feel comfort. Allah is able to provide you victory over your enemy
without sending reinforcement because victory is being asked from Him alone,
and He is the Powerful who cannot be defeated by anyone, and the Wise in all He
legislates and destines.

ِ ِِ
ِ
ﺐ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ
ﺎس أ ََﻣﻨَﺔً ِّﻣ ْﻨﻪُ َوﻳُـﻨَـ ِّﺰ ُل َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِّ َ﴿إِ ْذ ﻳُـﻐ
َ ﺸﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟﻨـ
َ ﺴ َﻤﺎء َﻣﺎء ﻟّﻴُﻄَ ِّﻬ َﺮُﻛﻢ ﺑﻪ َوﻳُ ْﺬﻫ
َ ﱡﻌ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِر ْﺟ َﺰ اﻟ ﱠ
[11 : ﺖ ﺑِ ِﻪ اﻷَﻗْ َﺪ َام﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ِﺎن َوﻟِ َ ْﲑﺑ
َ ِّﻂ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ َوﻳُـﺜَـﺒ

11- And remember when your Lord cast somnolence upon you to make you feel
secure after the fear that had hit you. He also sent down rain because you
needed water for ablution and ritual complete bathing. He also made satanic
insinuations go away after Satan had frightened you of thirst, but Allah
strengthened your hearts with certainty, patience, and trust in Allah's Power.
Moreover, Allah made your feet firm so as not to sink in sand during war.
The polytheists preceded the believers to the water of Badr, and Muslims became
afraid of thirst, so Allah sent down rain until it filled the valley. Then the believers
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drank, washed up, performed ablution, watered their animals, and filled their
water skins until they were comforted and the satanic insinuations went away.
Rain was sent down to them before they fell asleep.
The land in which Muslims camped were full of sand, so they were able to walk on
it after rain as they wished, but the place in which the polytheists camped was
full of dust and mud. When the rain came down, mud became more slippery and
they could not walk as they wish.

ِ ﴿إِ ْذ ﻳ
ِ ِ
ِ ِ َُﱐ ﻣﻌ ُﻜﻢ ﻓَـﺜَـﺒِﺘُﻮاْ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﺳﺄُﻟ ِْﻘﻲ ِﰲ ﻗُـﻠ
ْﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
َ ﻮﺣﻲ َرﺑﱡ
ّ ْ َ َ ِّﻚ إِ َﱃ اﻟ َْﻤﻶﺋ َﻜﺔ أ
ُ
َ َ َ
َ ﻮب اﻟﱠﺬ
ٍ َﺿ ِﺮﺑﻮاْ ِﻣﻨْـ ُﻬﻢ ُﻛ ﱠﻞ ﺑـﻨ
ِ
[12 : ﺎن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ ﺐ ﻓَﺎ
َ ْ
ُ ْ ﺿ ِﺮﺑُﻮاْ ﻓَـ ْﻮ َق اﻷَ ْﻋﻨَﺎق َوا
َ اﻟ ﱠﺮ ْﻋ
12- O Prophet, remember when your Lord said to the angels who were sent to aid
Muslims that I am with you by help and support, so strengthen the hearts of the
believers, make them firm, and give them glad tiding with victory, for I shall cast
fear and horror in the hearts of the polytheists until they expect defeat anytime.
So, strike their heads and necks with swords and cut off every joint of their hands
and legs.

ِ اﻪﻠﻟَ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻌ َﻘ
﴾ﺎب
ّ اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻓَِﺈ ﱠن
ّ اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوَﻣﻦ ﻳُ َﺸﺎﻗِ ِﻖ
ّ ْﻚ ِﺄﺑ ﱠَ�ُ ْﻢ َﺷﺂﻗﱡﻮا
َ ِ﴿ذَﻟ
[13 : ]اﻷﻧﻔﺎل

13- The disbelievers deserved that punishment because they had disobeyed the
commands of Allah, left His Shari`ah, fought the Prophet (peace be upon him)
and joined the lines of his enemy. Whoever disobeys the commands of Allah and
His Messenger shall be punished severely.

ِ
ِ ِ
[14 : اب اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ﻳﻦ َﻋ َﺬ
َ ﴿ذَﻟ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﺬوﻗُﻮﻩُ َوأَ ﱠن ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ

14- So, taste that torture, exemplary punishment, defeat, and loss, and let it be
known that the disbelievers shall have a prepared torment in Hell that is more
than the worldly punishment.

ِ
ِ
ِ
:ﻮﻫ ُﻢ اﻷَ ْد َﺎﺑ َر﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َز ْﺣﻔﺎً ﻓَﻼَ ﺗُـ َﻮﻟﱡ
َ ﻳﻦ
َ آﻣﻨُﻮاْ إِذَا ﻟَﻘﻴﺘُ ُﻢ اﻟﱠﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ

[15

15- O believers, when you approach your enemy, do not turn your backs to them
and do not escape and leave you fighting brothers.

ِّ ﺐ ِﻣﻦ
ٍ َ﴿وَﻣﻦ ﻳُـﻮّﳍِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ ُدﺑُـﺮﻩُ إِﻻﱠ ُﻣﺘَ َﺤ ِﺮﻓﺎً ﻟِِّﻘﺘ
اﻪﻠﻟ
َ َﺎل أ َْو ُﻣﺘَ َﺤﻴِّﺰاً إِ َﱃ ﻓِﺌَ ٍﺔ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺎﺑء ﺑِﻐ
َّ ٍ ﻀ
ّ
َ َ
َ
ِ
ِ وَﻣﺄْواﻩُ َﺟ َﻬﻨ
[16 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َ
ُ ﺲ اﻟ َْﻤﺼ
ُ
َ ﱠﻢ َوﺑ ْﺌ

16- Whoever escapes during the battle except the one who wants to deceive his
enemy with the intention of attacking them or to take a better position or joining
a group of believing fighters to attack the enemy again even if that group was
another detachment, he shall enter in this concession as Ibn Kathir said.
However, anyone -other than those types of people- will escape the battle is
committing a major sin by which he shall incur the wrath of Allah and his place
shall be Hell, and what a worse place it is!

ِ
ِ ِ
ِ َﺖ وﻟ
ِ َﻮﻫﻢ وﻟ
ﲔ
ّ ـﻜ ﱠﻦ
ّ ـﻜ ﱠﻦ
َ اﻪﻠﻟَ ﻗَـﺘَـﻠَ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َرَﻣ ْﻴ
َ ِاﻪﻠﻟَ َرَﻣﻰ َوﻟﻴُـ ْﺒﻠ َﻲ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ ﺖ إِ ْذ َرَﻣ ْﻴ
َ ْ ُ ُ﴿ﻓَـﻠَ ْﻢ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ َِﲰ
[17 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َّ ﻣ ْﻨﻪُ ﺑَﻼء َﺣ َﺴﻨﺎً إِ ﱠن
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ

17- So, you did not kill them by your power because your number was few and
their number was large, but Allah killed them by the angels whom He sent and by
throwing horror in their hearts.
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The Messenger of Allah (peace be upon him) picked up a handful of sand and
throw it in the face of polytheists and sand got into their eyes as Al Haythamy
graded it as authentic in Majma` Az-Zawa'id from the narration of At-Tabarany.
Allah (Glory be to Him) said which means: O Prophet, it was not you who throw
sands in the eyes of polytheists, but Allah did by putting sand in their eyes to
defeat them and bestow His Victory and the booty over the believers and so that
you would know His Rights to thank Him and be grateful. Indeed, Allah is AllResponding to your invocations and seeking for help, and knowing of your
intentions and your conditions.

ِ ِ ِ ّ ﴿ذَﻟِ ُﻜﻢ وأَ ﱠن
[18 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ اﻪﻠﻟَ ُﻣﻮﻫ ُﻦ َﻛ ْﻴﺪ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َْ

18- That was the good efforts of the believers, and Allah weakens the plots and
tricks of the disbelievers until you have victory over them.

ِ
ﲏ
ُ ُﲑ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ َوإِن ﺗَـﻌ
ٌْ ﴿إِن ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺘ ُﺤﻮاْ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺟﺎء ُﻛ ُﻢ اﻟْ َﻔ ْﺘ ُﺢ َوإِن ﺗَﻨﺘَـ ُﻬﻮاْ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ
َ ِ ْﻮدواْ ﻧَـﻌُ ْﺪ َوﻟَﻦ ﺗُـﻐ
ِ
[19 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓِﺌَـﺘُ ُﻜ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻟ َْﻮ َﻛﺜُـ َﺮ
ّ ت َوأَ ﱠن
َ ِاﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

19- O disbelievers, if you ask for Allah's Victory and His Judgment to judge
between you and Muslims, here comes to you what you have asked.
Abu Jahl said in the battle of Badr: O Allah, whoever is more cutting to the ties of
kinship and brought what we do not know, kill him today.
So, Allah provided Muslims with victory in the battle of Badr and Abu Jahl was
killed.
If you cease fighting Allah and His Messenger, it will be better for you than the
defeat and capture which you tested.
If you go back to war, We shall send the believers against you again.
Your multiple numbers will not benefit you as happened in the battle of Badr.
Indeed, Allah is with the fighting believers and the one whom is aided by Allah
shall never be defeated.

ِ ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ أ
[20 : اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻻَ ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا َﻋ ْﻨﻪُ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ َْﻃﻴﻌُﻮا
َ َ
َ َ

20- O believing servants of Allah, obey Allah and His Messenger when they call
you to Jihad. Do not leave the obedience of the Prophet while you know what he
calls you to, and do not be like the stubborn disbelievers who refuse to submit to
his commands.

ِ
[21 : ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا َِﲰ ْﻌﻨَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ َﻛﺎﻟﱠﺬ

21- Do not be like polytheists and hypocrites who say with their tongues: "We
heard" while they do not benefit with that hearing because they do not believe
what they heard, so they look like as if they did not hear.

ِّ اب ِﻋﻨ َﺪ
ِ
[22 : ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱡ
ِّ ﴿إِ ﱠن َﺷ ﱠﺮ اﻟ ﱠﺪ َو
َ ﺼ ﱡﻢ اﻟْﺒُ ْﻜ ُﻢ اﻟﱠﺬ

22- The worst creatures step on the ground are those who hear the truth but do
not say it. So, they do not understand the words of Allah and do not benefit from
because they did not use their minds and senses which Allah created for them as
should to differentiate between the truth and falsehood, good and evil.

[23 : ﺿﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ اﻪﻠﻟُ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َﺧ ْﲑاً ﱠﻷ ْﲰَ َﻌ ُﻬ ْﻢ َوﻟ َْﻮ أ
ّ ﴿ َوﻟ َْﻮ َﻋﻠِ َﻢ
ُ َﲰَ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻟَﺘَـ َﻮﻟﱠﻮاْ ﱠو ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﻌ ِﺮ

23- If Allah had known any good in the hearts of those stubborn disbelievers, He
would have made them understand so as to know the truth. However, if they had
understood and known the truth, they would have turned away from it, refused it,
did not benefit from, and did not accept it out of their stubbornness and
haughtiness.
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ِ ِ ِ ْ﴿� أَﻳﱡـﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا
ِ ﻪﻠﻟ وﻟِﻠ ﱠﺮ ُﺳ
ﻮل
ُ ُاﻪﻠﻟَ َﳛ
ّ ﻮل إِذَا َد َﻋﺎ ُﻛﻢ ﻟِ َﻤﺎ ُْﳛﻴِﻴ ُﻜ ْﻢ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
َ َ
ْ َ َ
َ ّ ْاﺳﺘَﺠﻴﺒُﻮا
[24 : ﲔ اﻟ َْﻤ ْﺮِء َوﻗَـ ْﻠﺒِ ِﻪ َوأَﻧﱠﻪُ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﲢْ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ْ َﺑ
24- O believers, respond to Allah and His Messenger when they call you to things
that reform your lives such as faith and Jihad in which lies your glory.
Let it be known that Allah blocks the way between a believer and disbelief and
between a disbeliever and faith because hearts are in His Hands and turns them
as He wills. He is able to force you to respond to what He calls you, but He honors
you by calling you to respond obediently to take the reward.
Let it be known also that you shall be assembled to stand before your Lord on the
Day or Recompense to reward you for your actions, and there is no escape from
Him either in the world or on the Day of Recompense, so be obedient and firm.

ِﺼ ﱠ ﱠ
ِ
ِ
ِ ﻳﺪ اﻟْﻌِ َﻘ
:ﺎب﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﺧﺂ ﱠ
ُ اﻪﻠﻟَ َﺷ ِﺪ
ّ ﺻﺔً َو ْاﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
َ ُ﴿ َواﺗـﱠ ُﻘﻮاْ ﻓْﺘـﻨَﺔً ﻻﱠ ﺗ
َ ﻴﱭ اﻟﺬ
[25

25- Beware of a trial that shall not exclusively hit oppressors and disobedient
people, but it will include all people. So, do not neglect in changing deniable
actions and do not show laziness when Jihad is called to. Let it be known that the
punishment of Allah is severe for those who disobey His Commands.

ِ
ﱠ
ِ
ِ ﻀ َﻌ ُﻔﻮ َن ِﰲ اﻷ َْر
ﺂوا ُﻛ ْﻢ
ْ َﻴﻞ ﱡﻣ ْﺴﺘ
َ َﱠﺎس ﻓ
ُ ض َﲣَﺎﻓُﻮ َن أَن ﻳَـﺘَ َﺨﻄ َﻔ ُﻜ ُﻢ اﻟﻨ
ٌ ﴿ َواذْ ُﻛ ُﺮواْ إ ْذ أَﻧﺘُ ْﻢ ﻗَﻠ
ِ ﺼ ِﺮﻩِ ورَزﻗَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ اﻟﻄﱠﻴِﺒ
[26 : ﺎت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َّ َ ّ
َ َ ْ ََوأَﻳﱠ َﺪ ُﻛﻢ ﺑِﻨ
26- O believers, remember when you were few and weak in Makkah under the
power of disbelievers and in a severe state of fear that polytheists would kill you
all. So, Allah provided you shelter in Medina to resort to then strengthened you,
increased your number, and provided you victory in the battle of Badr. Moreover,
you were poor and needy, so your Muslim brothers from the Ansar (the
Supporters) condoled you with their money. Furthermore, We granted you the
spoils of Badr which was not permitted to seize except to this nation, so that you
may thank Allah for His Favors, and to increase them for you and reward you.

ِ
: ﻮل َوَﲣُﻮﻧُﻮاْ أ ََﻣ َﺎ�ﺗِ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ اﻪﻠﻟَ َواﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ّ ْآﻣﻨُﻮاْ ﻻَ َﲣُﻮﻧُﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
[27

27- O believers, do not betray Allah and His Messenger by leaving out what they
commanded you. Deliver trusts to their owners, and do not go easy with the
rulings which Allah ordained for you to organize your conditions, but perform
them as they should, for you know the bad consequences of sins.

ِ ّ ﴿وا ْﻋﻠَﻤﻮاْ أَﱠﳕَﺎ أَﻣﻮاﻟُ ُﻜﻢ وأَوﻻَ ُد ُﻛﻢ ﻓِ ْﺘـﻨَﺔٌ وأَ ﱠن
ِ
[28 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ اﻪﻠﻟَ ﻋﻨ َﺪﻩُ أ
ْ ْ َ ْ َْ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ
َ
ُ َ

28- O believers, know that your properties and children are just a test for you
from Allah to see whether you shall obey Him and thank Him for or you show
miserliness and be busy with them and with the adornments of the world?
However, Allah has the great reward for those who show sincerity, preferred His
Satisfaction, and abided by His Limits.

ﻟَ ُﻜ ْﻢ

ِ
اﻪﻠﻟَ َْﳚ َﻌﻞ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ ﻓُـ ْﺮﻗَﺎ�ً َوﻳُ َﻜ ِّﻔ ْﺮ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َﺳﻴِّﺌَﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ َوﻳَـﻐْ ِﻔ ْﺮ
ّ ْآﻣﻨُﻮاْ إَن ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮا
َ ﻳﻦ
َ ﴿ ِ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
[29 : ﻀ ِﻞ اﻟ َْﻌ ِﻈ ِﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ اﻪﻠﻟُ ذُو اﻟْ َﻔ
ّ َو

29- O believing servants of Allah, if you fear Allah, obey Him, and avoid
disobeying Him, He shall guide you to know the truth from falsehood and cast
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light in your hearts to distinguish thereby right from wrong; accordingly it will be
a cause for your salvation, happiness, and atoning for your sins. The favors of
Allah are multiple and plenty and His Favor is great, and He only gives it to the
pious believing Servants.

ِ َ ِ﴿وإِ ْذ ﳝَْ ُﻜﺮ ﺑ
ﲑ
َ ﻮك أ َْو ُﳜْ ِﺮ ُﺟ
َ ُﻮك أ َْو ﻳَـ ْﻘﺘُـﻠ
َ ُﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟِﻴُـﺜْﺒِﺘ
ّ اﻪﻠﻟُ َو
ّ ﻮك َوﳝَْ ُﻜ ُﺮو َن َوﳝَْ ُﻜ ُﺮ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
َ
ُ ْ اﻪﻠﻟُ َﺧ
ُ
ِ
[30 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ اﻟ َْﻤﺎﻛ ِﺮ
30- O Prophet, recall the favor of Allah upon you when the disbelievers of Makkah
were plotting to detain you and tie you up or kill you or drive you out of Makkah.
They consulted one another to block the way so as not to migrate and used to
plot it at night, but Allah failed their plots and abolished their cunning. Verily, the
management of Allah is more powerful than their plot and evil.

ِ ﴿وإِذَا ﺗُـﺘْـﻠَﻰ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ آ�ﺗُـﻨَﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻗَ ْﺪ َِﲰﻌﻨَﺎ ﻟَﻮ ﻧَ َﺸﺎء ﻟَ ُﻘﻠْﻨَﺎ ِﻣﺜْﻞ ﻫـ َﺬا إِ ْن ﻫـ َﺬا إِﻻﱠ أ
ﲑ
َ
َ َ
َ
ْ ْ
َ ْ ْ
َ
ُ َﺳﺎﻃ
ِﱠ
[31 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ اﻷوﻟ
31- When the Ayahs of the Glorious Qur'an are recited to them, they show
stubbornness and say in haughtiness: We have heard what you had said, O
Muhammad and if we willed, we would say similar words. These are just the news
and stories of the past nations, not the words of Allah.

ِ
ِ
ِ ِ ِ
ﺴ َﻤ ِﺎء أَ ِو
ﺎرةً ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮاْ اﻟﻠﱠ ُﻬ ﱠﻢ إِن َﻛﺎ َن َﻫـ َﺬا ُﻫ َﻮ ا ْﳊَ ﱠﻖ ﻣ ْﻦ ﻋﻨﺪ َك ﻓَﺄَ ْﻣﻄ ْﺮ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺣ َﺠ
ٍ اﺋْﺘِﻨَﺎ ﺑِ َﻌ َﺬ
[32 : اب أَﻟِ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل

32- They said while they are in the darkness of disbelief and polytheism out of
their belying and denial: O Allah, if what Muhammad brought us was the truth
which You sent down, punish us by sending stones upon us from the sky or take
us by a severe and painful torment.

: اﻪﻠﻟُ ُﻣ َﻌ ِّﺬ َﻬﺑُ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺴﺘَـﻐْ ِﻔ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ َﻧﺖ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن
ّ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن
َ اﻪﻠﻟُ ﻟِﻴُـ َﻌ ِّﺬ َﻬﺑُ ْﻢ َوأ
[33

33- O Prophet, Allah would not have punished them while you were among them
because there is no nation was tortured while its prophet is present among them.
Allah would not also punish them while they were circulating around the Ka`bah
saying: O Allah, we seek Your Forgiveness. Allah would not also punish them
while there were believers among them who sought the forgiveness of Allah of
the weak Muslims who remained among them.

ّ ﴿ َوَﻣﺎ َﳍُ ْﻢ أَﻻﱠ ﻳُـ َﻌ ِّﺬ َﻬﺑُ ُﻢ
ُﺼ ﱡﺪو َن َﻋ ِﻦ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ ِﺪ ا ْﳊََﺮ ِام َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ أ َْوﻟِﻴَﺎءﻩُ إِ ْن أ َْوﻟِﻴَﺂ ُؤﻩ
ُ َاﻪﻠﻟُ َو ُﻫ ْﻢ ﻳ
ِ َإِﻻﱠ اﻟْﻤﺘﱠـ ُﻘﻮ َن وﻟ
[34 : ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ
ُ
34- When the Messenger of Allah (peace be upon him) got out from among them
and migrated from Makkah, Allah (Glory be to Him) said which means: Why
should not Allah punish them while they were blocking people from circulating
around the Ka`bah, and they did not deserve to undertake the affairs of Al Masjid
Al Haram while they were disbelievers. Verily, the pious servants of Allah are the
believers who avoid polytheism and do not worship anyone but Allah, but most of
them do not know that they have power over it.
Allah caused them to be defeated in the battle of Badr and others.
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ِ ْ َﺖ إِﻻﱠ ﻣ َﻜﺎء وﺗ
ِ ﺻﻼَ ُﻬﺗُﻢ ِﻋﻨ َﺪ اﻟْﺒـ ْﻴ
﴾اب ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن
َ ﺼﺪﻳَﺔً ﻓَ ُﺬوﻗُﻮاْ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ
ْ َ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن
َ ُ
[35 : ]اﻷﻧﻔﺎل

35- Their prayer at Al Masjid Al Haram was only whistling and clapping which had
no use or benefit, and it is not part of Allah's Commands. So, taste the torture
which Allah inflicted you in the battle of Badr from killing, capturing, and loss of
money because of your insistence on disbelief and indifference of Allah's Ayahs
and the call of His Prophet.

ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ
ِ
ِ ِﺼ ﱡﺪواْ َﻋﻦ َﺳﺒ
ﻮ�َﺎ ﰒُﱠ ﺗَ ُﻜﻮ ُن َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ اﻪﻠﻟ ﻓَ َﺴﻴُ ِﻨﻔ ُﻘ
ُ َﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻳُﻨﻔ ُﻘﻮ َن أ َْﻣ َﻮا َﳍُ ْﻢ ﻟﻴ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ
ِ
ِ
[36 : ﱠﻢ ُْﳛ َﺸ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َﺣ ْﺴ َﺮةً ﰒُﱠ ﻳُـﻐْﻠَﺒُﻮ َن َواﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إ َﱃ َﺟ َﻬﻨ

36- Indeed, the disbelievers shall spend their funds to prevent the followers from
Allah's Religion and they will be regret and sorrow upon them because they did
not obtain but humiliation and defeat. As for those who insisted on disbelief, they
shall be gathered and driven to Hell to be cast in its fire, and they shall stay there
submissively.

َِ ُﺾ ﻓَ َﲑُﻛﻤﻪ
ِ ِّﻴﺚ ِﻣ َﻦ اﻟﻄﱠﻴ
ﲨﻴﻌﺎً ﻓَـﻴَ ْﺠ َﻌﻠَﻪُ ِﰲ
ْ ﺐ َوَْﳚ َﻌ َﻞ
ْ ُاﻪﻠﻟ
َ ِاﳋَﺒ
َ ِاﳋَﺒ
ّ ﴿ﻟِﻴَ ِﻤ َﻴﺰ
َ ﻴﺚ ﺑَـ ْﻌ
َ ْ ٍ ﻀﻪُ َﻋﻠَ َﻰ ﺑَـ ْﻌ
ِ َاﳋ
[37 : ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ْ ﻚ ُﻫ ُﻢ
َ ِﱠﻢ أ ُْوﻟَـﺌ
َ َﺟ َﻬﻨ
37- Allah shall differentiate believers from disbelievers and corrupt from
reformers by Jihad and spending. Moreover, He shall gather the wicked and the
corrupt together then make them over one another to cast them into Hell. Such
people shall be losers in the world and in the Hereafter where they bought with
their money the torture of the Hereafter, so they lost their funds and selves.

ِِ
ُﺖ ُﺳﻨﱠﺔ
َ َﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِن ﻳَﻨﺘَـ ُﻬﻮاْ ﻳُـﻐََﻔ ْﺮ َﳍُﻢ ﱠﻣﺎ ﻗَ ْﺪ َﺳﻠ
ْ ﻀ
َ ﻮدواْ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﻣ
ُ ُﻒ َوإِ ْن ﻳَـﻌ
َ ﴿ﻗُﻞ ﻟﻠﱠﺬ
ِ ِاﻷَ ﱠوﻟ
[38 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
38- O honorable Prophet, say to those disbelievers: If they cease their disbelief,
stubbornness, and lying, and enter into Islam, Allah shall forgive for them their
past sins. This includes their spending against Muslims in wars, and if they return
to your opposition and fight, then Our Way in regard to those who lied and
continued in their stubbornness is inventible which is punishing them.

ِ
ِ
اﻪﻠﻟَ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
ّ ﻳﻦ ُﻛﻠﱡﻪُ ِّﻪﻠﻟ ﻓَِﺈ ِن اﻧﺘَـ َﻬ ْﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن
ُ ُ﴿ َوﻗَﺎﺗِﻠ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ ﻻَ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻓﺘْـﻨَﺔٌ َوﻳَ ُﻜﻮ َن اﻟ ّﺪ
ِ
[39 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ ﺑَﺼ
39- O Muslims, fight the disbelievers so that disbelief would cease, Muslims would
not divert away from their religion, and religion shall be solely for Allah. However,
if they cease, stop fighting them because Allah is well-acquainted with their belief
and their returning to the truth, and shall forgive and reward them the best.

ِ
ِ
ِ
[40 : ﲑ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ ﴿ َوإِن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮاْ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
ُ اﻪﻠﻟَ َﻣ ْﻮﻻَ ُﻛ ْﻢ ﻧ ْﻌ َﻢ اﻟ َْﻤ ْﻮ َﱃ َوﻧ ْﻌ َﻢ اﻟﻨﱠﺼ

40- Nevertheless, if they insist on disbelief and polytheism, let it be known, O
Muslims, that Allah will provide you victory, manage your affairs, and help you
over them. So, put your trust in Allah, and do not pay attention to their enmity to
you, for He is the best guardian who does not neglect His Subjects, and the best
helper who pushes away the evil of enemies.
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The Clear Qur'anic Exegesis

Part I0
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Part 10
Surat Al Anfal (41-75)
Surat At-Tawbah (1-92)
The rest of Surat Al Anfal
ٍ
ِ ِ
ِِ
ِ ِ ِ ِ ُﻪﻠﻟ ُﲬ
ِ ِﺴﺎﻛ
ﲔ
َ ﺴﻪُ َوﻟﻠ ﱠﺮ ُﺳﻮل َوﻟﺬي اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ َواﻟْﻴَـﺘَ َﺎﻣﻰ َواﻟ َْﻤ
َ ّ ﴿ َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠﳕَﺎ ﻏَﻨ ْﻤﺘُﻢ ّﻣﻦ َﺷ ْﻲء ﻓَﺄَ ﱠن
ِ
ِ
ِ ﺎن ﻳـﻮم اﻟْﺘَـ َﻘﻰ ا ْﳉﻤﻌ
ِ
ِ ِﺴﺒ
َواﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
ّ ﺎن َو
َ آﻣﻨﺘُ ْﻢ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ أ
َ َْ
َ ْ َ ََﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﺒﺪ َ� ﻳَـ ْﻮَم اﻟْ ُﻔ ْﺮﻗ
ُاﻪﻠﻟ
َ ﻴﻞ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
[41 : َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
41- O Muslims, let it be known that the money of disbelievers which you gained
from war must be divided into five parts: One-fifth is dedicated to Allah and His
Messenger [i.e., that should be spent of the poor, the needy, the wayfarers and
the Prophet's relatives]. The share of the Prophet after his death should placed in
the Muslim treasury house or the general utilities of Muslims.
As for the fourth-fifth, they must be distributed to worriers who participated in
war.
So, obey the command of Allah and be convinced with His Ordinance if you are
truly believers in Allah, in His Last Day, and in the Ayahs, angels and victory
which we sent to Muhammad during the battle of Badr. Indeed, Allah is capable of
everything and part of it is what you had seen in the battle of Badr.

ِ
ِ
ﺪﰎ
ْﺐ أَ ْﺳـ ـ َﻔ َﻞ ِﻣـ ـﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻟَـ ـ ْﻮ ﺗَـ َﻮا َﻋـ ـ ﱠ
ْ ﴿إِ ْذ أَﻧ ــﺘُﻢ ِﺎﺑﻟْﻌُـ ـ ْﺪ َوة اﻟـ ـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ُﻫـ ـﻢ ِﺎﺑﻟْﻌُـ ـ ْﺪ َوة اﻟْ ُﻘ
ُ ﺼـ ـ َﻮى َواﻟ ﱠﺮْﻛـ ـ
ِ ِ ِ
ِ ـﻜﻦ ﻟِّﻴـ ْﻘ
ﻚ َﻋـﻦ ﺑَـﻴِّﻨَـ ٍﺔ َوَْﳛـ َﲕ َﻣـ ْﻦ
ّ ﻀ َﻲ
َ ﻚ َﻣـ ْﻦ َﻫﻠَـ
َ اﻪﻠﻟُ أ َْﻣﺮاً َﻛﺎ َن َﻣ ْﻔﻌُـﻮﻻً ﻟِّﻴَـ ْﻬ ِﻠـ
َ َﻻَ ْﺧﺘَـﻠَ ْﻔﺘُ ْﻢ ِﰲ اﻟْﻤ َﻴﻌﺎد َوﻟ
ِ اﻪﻠﻟ ﻟَﺴ ِﻤ
ٍ
[42 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َ َّ َﺣ ﱠﻲ َﻋﻦ ﺑَـﻴِّﻨَﺔ َوإِ ﱠن
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
42- O Muslims, remember that day when you were at the nearest valley to
Medina and polytheists were at the farthest side of the valley and the caravan of
Abu Sufyan and his troops were below you near to the coast. If you and
polytheists made an agreement to fight in that place, you would not meet in that
time and that place because you came out to raid on that caravan and they came
out to prevent you of that. You were few in number, therefore you did not wish to
encounter them, but Allah destined that war would take place to grant victory for
Muslims, defeat the enemy, cherish His Religion, and raise the word of the truth
so as to make them die after they had seen the proofs of their Lord or live while
seeing those proofs, and the matter would be decisive.
Or so that the disbelief and faith would be based on clear proofs because the
battle of Badr was a clear evidence for those who ponder and take a heed.
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Verily, Allah is All-Hearing to your invocations and All-Knowing with your sincerity
and intentions, and knew that your deserved victory over your enemy.

ّ ﻚ ﻗَﻠِﻴﻼً َوﻟ َْﻮ أ ََرا َﻛ ُﻬ ْﻢ َﻛﺜِﲑاً ﻟﱠَﻔ ِﺸﻠْﺘُ ْﻢ َوﻟَﺘَـﻨَ َﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْﻣ ِﺮ َوﻟَـ ِﻜ ﱠﻦ
ّ ﴿إِ ْذ ﻳُ ِﺮﻳ َﻜ ُﻬ ُﻢ
َ اﻪﻠﻟُ ِﰲ َﻣﻨَ ِﺎﻣ
َاﻪﻠﻟ
ِ ﺳﻠﱠﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬ
[43 : ﺼ ُﺪوِر﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ات اﻟ ﱡ
ٌ
َ َ
43- O Prophet, remember when Allah showed you polytheists in your sleep few in
number to inform your Companions and make them firm and courageous.
However, if He had shown them to you in their real number, Muslims would have
showed cowardice and differed regarding engaging in war, but Allah prevented
that. Indeed, He is All-Knowing with that in your hearts and what you conceal of
courage and grief.

ِ ﻮﻫﻢ إِ ِذ اﻟْﺘَـ َﻘﻴْـﺘُﻢ ِﰲ أَ ْﻋﻴﻨِ ُﻜﻢ ﻗَﻠِﻴﻼً وﻳـ َﻘﻠِّﻠُ ُﻜﻢ ِﰲ أَ ْﻋﻴﻨِ ِﻬﻢ ﻟِﻴـ ْﻘ
ًاﻪﻠﻟُ أ َْﻣﺮاً َﻛﺎ َن َﻣ ْﻔﻌُﻮﻻ
ّ ﻀ َﻲ
َ ْ ُ
ْ َُ
ْ ُ
ْ
ْ ُ ﴿ َوإِ ْذ ﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ُﻤ
ِّ وإِ َﱃ
[44 : ﻮر﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ُ اﻪﻠﻟ ﺗُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ
ُ اﻷﻣ
َ
44- O believers, recall the favors of Allah upon you when Allah showed you the
number of polytheists few so as to be courageous and yearn to quick victory to
the extent that some of you thought them 70 or 100. On the other hand, He
showed you few in the eyes of the disbelievers to tempt them to attack you to the
extent that Abu Jahl said: The Companions of Muhammad are few, which made
them abandon preparation.
However, when you started to engage with them, he made you large in number
in the eyes of the polytheists so as to show cowardice and leave war. That
management was done by Allah to ignite war between the two parties, raise the
status of Islam and Muslims, and to humiliate the disbelievers. All matters belong
to Allah who directs them as He wills.

ِﱠ
:اﻪﻠﻟَ َﻛﺜِﲑاً ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُـ ْﻔﻠَ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ ْآﻣﻨُﻮاْ إِذَا ﻟ َِﻘﻴﺘُ ْﻢ ﻓِﺌَﺔً ﻓَﺎﺛْـﺒُـﺘُﻮاْ َواذْ ُﻛ ُﺮوا
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ

[45

45- O believers, be brave when you fight a disbelieving group. So, be patient, be
firm in fighting, mention Allah frequently during fighting, seek His Help, Glorify
Him, and invoke Him to provide you with victory and throw horror in the hearts of
your enemies so as to win and gain the reward.

ِ ﴿وأ
اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ
َ اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َوﻻَ ﺗَـﻨَ َﺎزﻋُﻮاْ ﻓَـﺘَـ ْﻔ
ّ اﺻِﱪُواْ إِ ﱠن
ّ َْﻃﻴﻌُﻮا
ْ ﺐ ِرﳛُ ُﻜ ْﻢ َو
َ
َ ﺸﻠُﻮاْ َوﺗَ ْﺬ َﻫ
ِ اﻟ ﱠ
[46 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ

46- Obey Allah in all He commanded you, execute the commands of your Prophet
and leader, and do not differ among yourselves so as not to be weak before your
enemies and that will be a reason for your defeat. Show patience in battles and
be firm, for Allah provides the patient with a special power and help them in what
they are doing.

ِّ ﻴﻞ
ِﱠ
ِ ﻳﻦ َﺧ َﺮ ُﺟﻮاْ ِﻣﻦ ِد َ� ِرِﻫﻢ ﺑَﻄَﺮاً َوِرَﺎﺋء اﻟﻨ
ِ ِﺼﺪﱡو َن َﻋﻦ َﺳﺒ
اﻪﻠﻟُ ِﲟَﺎ
ّ اﻪﻠﻟ َو
ُ َﱠﺎس َوﻳ
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ َﻛﺎﻟﺬ
[47 : ﻂ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ُِﳏﻴ
47- O believers, do not be like the polytheists who left Makkah out of pride so
that people would praise them and describe them with bravery and generosity
while they were preventing people from declaring the truth and embracing Islam.
They refused to go back to Makkah after the caravan had been rescued until they
drink wine beside the well of Badr, listen to singers, slaughter camels and feed
the people. However, Allah replaced their wine with their blood, and with weepers
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instead of singers, and returned back with sadness, defeat, and the killing of their
family and companions, so do not be like them. Let your going be for the sake of
Allah, pushing falsehood, and warding off aggression. Allah is All-Acquainted with
the actions of polytheists and their corruption, and knows the hatred and enmity
which they hearts conceal against Muslims.

ِ
ِ ﺐ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻴَـ ْﻮَم ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
﴿ َوإِ ْذ َزﻳﱠ َﻦ َﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﺎر ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ
َ َﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن أَ ْﻋ َﻤﺎ َﳍُ ْﻢ َوﻗ
ٌ ﱠﺎس َوإِِّﱐ َﺟ
َ ﺎل ﻻَ ﻏَﺎﻟ
ِ ِ ِ
َ َﺺ َﻋﻠَﻰ َﻋ ِﻘﺒَـ ْﻴ ِﻪ َوﻗ
ُ ﺎل إِِّﱐ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ إِِّﱐ أ ََرى َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ َﺮْو َن إِِّﱐَ أَ َﺧ
َﺎف ا ّﻪﻠﻟ
َ ﺗَـ َﺮاءت اﻟْﻔﺌَـﺘَﺎن ﻧَ َﻜ
ِ اﻪﻠﻟُ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻌ َﻘ
[48 : ﺎب﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ َو
48- O Messenger, remind the believers when Satan cast in the hearts of
polytheists and encouraged them to go out, telling them that no one will be able
to defeat you in the battle of Badr because of their number and power against
your weakness and few number, and I am your helper.
However, when the two parties met and Satan looked at the reinforcement of
angels, he fled away while saying to his guardians: I am free of you and I shall
not help you in this war because I see the reinforcement of angels which you do
not see. Indeed, I fear that Allah would destroy me, for He is severe in His
Punishment. So, Satan failed them, did not keep his promise, and left them meet
their fate alone.

ِّ ض ﻏَ ﱠﺮ ﻫ ُـﺆﻻء ِدﻳﻨُـﻬﻢ وﻣﻦ ﻳـﺘـﻮﱠﻛﻞ َﻋﻠَﻰ
ِﱠ
ِ
اﻪﻠﻟ ﻓَِﺈ ﱠن
ُ ﴿إِ ْذ ﻳَـ ُﻘ
َ ٌ ﻳﻦ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ ﱠﻣ َﺮ
َ ﻮل اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓ ُﻘﻮ َن َواﻟﺬ
ْ َ ََ َ َ ْ ُ
ِ
[49 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ
ٌ اﻪﻠﻟَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

49- And remember the saying of hypocrites and those whose hearts were not
filled with faith when Allah made the number of Muslims few in their eyes, they
said: The believers were deceived by their religion and their reliance on the
victory of their Lord. Truly, their faith shall destroy them because they are
confronting a bigger power.
However, the one who refers his affairs to Allah and depends on Him holds firm
with a powerful who cannot be defeated, a cherishable who cannot be
subjugated, and a wise who provides victory to those who deserve it.

ِﱠ
اب
ْ َﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ ﻳ
َ ﻀ ِﺮﺑُﻮ َن ُو ُﺟ
َ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ َوأَ ْد َﺎﺑ َرُﻫ ْﻢ َوذُوﻗُﻮاْ َﻋ َﺬ
َ ﴿ َوﻟ َْﻮ ﺗَـ َﺮى إِ ْذ ﻳَـﺘَـ َﻮ ﱠﰱ اﻟﺬ
[50 : ا ْﳊَ ِﺮ ِﻳﻖ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
50- O Prophet, if you had seen angels while they were taken the souls of
disbelievers, you would have seen a terrible scene because angels were beating
their faces and backs with whips that were made of fire and promised them with
a severe punishment on the Day of Recompense: The torment of Fire that
inflames their entire bodies.

ِ ِاﻪﻠﻟ ﻟَﻴﺲ ﺑِﻈَﻼﱠٍم ﻟِّﻠْﻌﺒ
ِ ْ ﻚ ِﲟَﺎ ﻗَﺪﱠﻣ
ﱠ
[51 : ﻴﺪ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ِ﴿ذَﻟ
َ
َ
َ ْ َّ ﺖ أَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ َوأَن

51- The retribution which inflicted you, O disbelievers, was because of your
actions and the disbelief, sins, and fighting Muslims which you had concealed in
your hearts. Indeed, Allah does not torture His Servants without fault and does
not increase their torture even if they are disbelievers but according to their bad
deeds and their refusal to accept the truth.

ِّ ت
ِ �آل ﻓِﺮ َﻋﻮ َن واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬﻢ َﻛ َﻔﺮواْ ِﺂﺑ
ِ ب
ِ ْ﴿ َﻛ َﺪأ
ي
اﻪﻠﻟَ ﻗَ ِﻮ ﱞ
ّ اﻪﻠﻟُ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ إِ ﱠن
ّ اﻪﻠﻟ ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ُﻫ ُﻢ
َ ُ ْ
َ َ ْ ْ
ِ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻌ َﻘ
[52 : ﺎب﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
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52- The condition of disbelievers is like the people of the Pharaoh and the nations
before him which denied our signs and belied the miracles of Prophets,
accordingly Allah punished them because of their sins and destroyed them. Verily,
Allah is powerful when He punishes and no one can push away His Punishment or
alleviate it.

ٍ
ﻴﻊ
ّ ﻚ ُﻣﻐَِّﲑاً ﻧِّ ْﻌ َﻤﺔً أَﻧْـ َﻌ َﻤ َﻬﺎ َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻮم َﺣ ﱠﱴ ﻳُـﻐَِّﲑُواْ َﻣﺎ ِﺄﺑَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوأَ ﱠن
ّ ﻚ ِﺄﺑَ ﱠن
ُ َاﻪﻠﻟَ َﱂْ ﻳ
َ ِ﴿ذَﻟ
ٌ اﻪﻠﻟَ َِﲰ
ِ
[53 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َﻋﻠ

53- That is because Allah does not remove His Favor from a people until they do
evil things, commit sins or leave out gratitude, oppress people, kill one another,
and disbelieve in Allah. Verily, Allah is All-Hearing to their sayings and AllKnowing of what they do, so He leaves favors for them or takes them away
because of their actions.

ِ �آل ﻓِﺮ َﻋﻮ َن واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬﻢ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ﺂﺑ
ِ ب
ِ ْ﴿ َﻛ َﺪأ
آل
َ ﺎﻫﻢ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِ ْﻢ َوأَ ْﻏ َﺮﻗـْﻨَﺎ
ُ َت َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻓَﺄ َْﻫﻠَﻜْﻨ
َ ُ ْ
َ َ ْ ْ
ِ
ِ
[54 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ﻓ ْﺮ َﻋﻮ َن َوُﻛﻞﱞ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻇَﺎﻟ ِﻤ

54- Such as the action of the Pharaoh's people and those who were before them
from the nations which belied our miracles which Allah granted to His Prophets.
Moreover, they denied the signs which Allah sent down to guide His Servants, so
their retribution was punishment for their sins and We destroyed them. The bad
consequence of the people of the Pharaoh along with their leader was drowning in
the sea. The previous peoples wronged themselves when they subjected
themselves to punishment and torture because of their disbelief and sins, and
they did not appreciate the favor of Allah which He granted them of gardens,
plants, money, children, and animals.

ِ اب ِﻋﻨ َﺪ ِّ ﱠ
[55 : ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ِّ ﱠو
َ ﴿إِ ﱠن َﺷ ﱠﺮ اﻟﺪ
َ اﻪﻠﻟ اﻟﺬ

55- The worst creature that walks on earth is those who insisted on disbelief and
fell in it, so they do not believe no matter you call them to Islam.

ﺎﻫ ﱠ
[56 : ﻀﻮ َن َﻋ ْﻬ َﺪ ُﻫ ْﻢ ِﰲ ُﻛ ِّﻞ َﻣ ﱠﺮٍة َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ُ ﺪت ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ ﻳَﻨ ُﻘ
َ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳ َﻦ َﻋ

56- Those from whom you take their covenant not to help polytheists, but they
broke their promise, as a part of their habit, and continued their treason and
cheat because they do not fear Allah in all they committed.
It was mentioned that those people were the Jews of Banu Qurayzhah who broke
their promise which they signed with the Prophet (peace be upon him) and
helped the polytheists more than once.

ِ ﱠﻬ ْﻢ ِﰲ ا ْﳊَْﺮ
[57 : ﺸ ِّﺮ ْد ﻬﺑِِﻢ ﱠﻣ ْﻦ َﺧﻠْ َﻔ ُﻬ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َب ﻓ
ُ ﴿ﻓَِﺈ ﱠﻣﺎ ﺗَـﺜْـ َﻘ َﻔﻨـ

57- When you defeat them in war, double their punishment and kill them so as to
be an admonition for others and so as your enemy fear you and take a lesson.

ٍ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
اﻪﻠﻟَ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
ّ ﴿ َوإِ ﱠﻣﺎ َﲣَﺎﻓَ ﱠﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﻮم ِﺧﻴَﺎﻧَﺔً ﻓَﺎﻧﺒِ ْﺬ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ َﺳ َﻮاء إِ ﱠن
َ ِﺐ اﳋَﺎﺋِﻨ

[58

58- O Prophet, when you have signs and proofs that the people who signed an
agreement with you shall break their promise, inform them and expose their
treason so as to know that you broke the covenant between you and them.
However, do not start them with war before informing you of that, and Allah does
not love those who break their promises and covenants.

ِ ﴿وﻻَ َْﳛﺴ ﱠ ﱠ
[59 : ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َﺳﺒَـ ُﻘﻮاْ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﻌ ِﺠ ُﺰو َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ََ َ
َ ﱭ اﻟﺬ
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59- Disbelievers who were not killed in war should not think that they escaped
punishment, nay, they are in the grip of Allah and nothing can fail Him because
they subject to His Power.

ِ
ِ ٍ
ِ
ِّ اﳋَﻴ ِﻞ ﺗُـﺮِﻫﺒﻮ َن ﺑِ ِﻪ َﻋ ْﺪ ﱠو
ِ
ﻳﻦ
ْ ﴿ َوأَﻋﺪﱡواْ َﳍُﻢ ﱠﻣﺎ
ُ ْ ْ ْ اﺳﺘَﻄَ ْﻌﺘُﻢ ّﻣﻦ ﻗُـ ﱠﻮة َوﻣﻦ ِّرَﺎﺑط
َ اﻪﻠﻟ َو َﻋ ُﺪ ﱠوُﻛ ْﻢ َوآ َﺧ ِﺮ
ِّ ﻴﻞ
اﻪﻠﻟ ﻳُـ َﻮ ﱠ
ِ ِاﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ُﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﺗُ ِﻨﻔ ُﻘﻮاْ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ِﰲ َﺳﺒ
َ ِﻣﻦ ُدو�ِِ ْﻢ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤ
َف إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﻻ
ّ ﻮ�ُ ُﻢ
[60 : ﺗُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
60- Prepare yourselves well to your enemy with arms, armors, and so on.
Once, the Messenger of Allah (peace be upon him) read the Ayah and said: "And
make ready against them all you can of power. Verily, power is shooting, verily
power is shooting, verily power is shooting." [Reported by Muslim and others].
Shooting is the powerful weapon that a person can use to protect himself and to
affect his enemy because a person may hit the leader of the detachment then
soldiers flee. The meaning is shooting with all kinds of weapons: Arrows, bullets,
artilleries, bombing…etc.
You should also own horses to use them in wars and equipments which suit
modern wars in order to frighten the enemies of Allah who disagree with His
Commands and your enemies who are eager to kill you, and to frighten other
disbelievers whom you do not know by names but Allah knows them.
The more you spend for the sake of Allah and in Jihad, the more you get reward
in full on a day when you will be in a dire need to Allah, and you shall not be
oppressed by decreasing your reward.

ِّ ﺴﻠ ِْﻢ ﻓَﺎﺟﻨَﺢ َﳍﺎ وﺗَـﻮﱠﻛﻞ َﻋﻠَﻰ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ إِﻧﱠﻪُ ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
: ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
﴿ َوإِن َﺟﻨَ ُﺤﻮاْ ﻟِﻠ ﱠ
ُ ﺴﻤ
َ
ْ ََ َ ْ ْ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ
[61

61- When they incline to peace and reconciliation, incline to it and refer your
affairs to Allah, for He shall suffice and help you if they conceal something in their
hearts, for He hears what they say in their assemblies and knows what is in their
intentions and shall punish them with what they deserve.
Some commentators mentioned that the Ayah was abrogated by Allah's Saying:
"Fight against those who believe not in Allâh, nor in the Last Day." [Surat AtTawbah: 29].

ِ
ِ َاﻪﻠﻟ ﻫﻮ اﻟﱠ ِﺬي أَﻳﱠ َﺪ َك ﺑِﻨ
: ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ُ﴿ َوإِن ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪواْ أَن َﳜْ َﺪﻋ
َ َﻮك ﻓَِﺈ ﱠن َﺣ ْﺴﺒ
ْ
َ ِﺼ ِﺮﻩ َوِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ ُ ُّ ﻚ

[62

62- If they wanted to betray you through making a peace agreement, Allah shall
stop their evil and rescue you from their deception because He was the One who
provided you with victory, sent angels as reinforcement to you, threw horror in
their hearts, and strengthened you with the believers from the Migrants and the
Supporters.

ِ َﺖ ﺑﲔ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ وﻟ
َِ ض
ِ ﺖ َﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ﻒ
َ اﻪﻠﻟَ أَﻟﱠ
َ ﴿ َوأَﻟﱠ
ّ ـﻜ ﱠﻦ
َ ﲔ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ ﻟ َْﻮ أَﻧ َﻔ ْﻘ
َْ َ ْ ﲨﻴﻌﺎً ﱠﻣﺎ أَﻟﱠَﻔ
َْ َﻒ ﺑ
َ ْ
ِ
[63 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

63- Allah is the One who combined together the hearts of Muslims despite their
past rivalries and blind fanaticism especially Awas and Khazraj who were about to
vanish because of the frequent wars between them. Then Islam combined them,
made them brothers, and they started to help one another to goodness and the
truth. If you had spent the funds of the earth to strengthen the ties of intimacy
among them and combine their hearts, you could not be able to do that because
of the severe enmity between them. However, Allah with His Kindness and Mercy
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established that harmony and strengthened the spirit of love and brotherhood
among them. Verily, Allah (Glory be to Him) is All-Able to do that, Cherishable,
and Wise who can run matters in the best manner.

ِ
ِ َ اﻪﻠﻟ وﻣ ِﻦ اﺗﱠـﺒـﻌ
[64 : ﲔ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ ُﱠﱯ َﺣ ْﺴﺒ
﴿ َ� أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
َ ِﻚ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ َ َ ُّ ﻚ

64- O honorable Prophet, Allah shall suffice you and manage all your affairs and
shall help you as well as the believers who have followed you from the Migrants
and the Supporters.

ِ
ِ
ِ
ِ َﲔ َﻋﻠَﻰ اﻟ ِْﻘﺘ
ِ ْ َﺻﺎﺑِ ُﺮو َن ﻳَـﻐْﻠِﺒُﻮاْ ِﻣﺌَـﺘ
ِ ﱠﱯ َﺣ ِّﺮ
ﲔ
﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
َ ِض اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﺎل إِن ﻳَ ُﻜﻦ ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻋ ْﺸ ُﺮو َن
ِ ِ ِ
ِِ ﱠ
[65 : ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﻻﱠ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َوإِن ﻳَ ُﻜﻦ ّﻣﻨ ُﻜﻢ ّﻣﺌَﺔٌ ﻳَـﻐْﻠﺒُﻮاْ أَﻟْﻔﺎً ّﻣ َﻦ اﻟﺬ

65- O Prophet, urge the believers to fighting and exhort them to Jihad because if
you have twenty fighters who seek the reward from Allah, they shall defeat two
hundreds of their enemies. If you have one hundred patient fighters, they shall
defeat one thousand of the disbelievers that is because polytheists are ignorant
and do not fight for the sake of Allah or for the sake of His Reward, but they fight
out of ignorance and following to the steps of Satan, so they do not stand firm in
battles if you are truthful.
That matter was difficult for Muslims when each one of them was asked to fight
ten fighters of the disbelievers, then the following Ayah was revealed to alleviate
the matter and told them that one should confront two of them. Ibn `Abbas (may
Allah be pleased with him) said: When Allah (Glory be to Him) alleviated the
matter for them, their patience reduced in the same matter.
The majority of scholars said that the second Ayah abrogated the first Ayah.

ِ ِ
ِ ْ َﺻﺎﺑَِﺮةٌ ﻳَـﻐْﻠِﺒُﻮاْ ِﻣﺌَـﺘ
ﲔ
َ ﴿اﻵ َن َﺧ ﱠﻔ
ّ ﻒ
َ اﻪﻠﻟُ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َو َﻋﻠِ َﻢ أَ ﱠن ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ
َ ٌﺿ ْﻌﻔﺎً ﻓَِﺈن ﻳَ ُﻜﻦ ّﻣﻨ ُﻜﻢ ّﻣﺌَﺔ
ِّ ﲔ ﺈﺑِِ ْذ ِن
ِ اﻪﻠﻟُ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠ
ِ ْ ْﻒ ﻳَـﻐْﻠِﺒُﻮاْ أَﻟْ َﻔ
[66 : ﻳﻦ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َوإِن ﻳَ ُﻜﻦ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أَﻟ
ّ اﻪﻠﻟ َو
َ ﺼﺎﺑ ِﺮ

66- Now, Allah alleviated the previous ruling and knew that you are weak to fight
ten fighters, so if you only have one hundred patient fighters, they shall defeat
two hundred of the disbelievers and if you have one thousand, they shall defeat
two thousands, so one should fight two. Therefore, if the Muslim army half the
number of the disbeliever's army, they shall defeat them by the will of Allah, for
Allah provides victory to the patient, so how could not they defeat their enemy?

ِ
ِ َﺳ َﺮى َﺣ ﱠﱴ ﻳُـﺜْ ِﺨ َﻦ ِﰲ اﻷ َْر
اﻪﻠﻟُ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
ّ ض اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو
َ ض ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن َﻋ َﺮ
ْ ﱯ أَن ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟَﻪُ أ
ٍّ َِ﴿ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟﻨ
ِ
ِ
[67 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ اﻵﺧ َﺮةَ َو
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ

67- It is not proper for a prophet [i.e., the Prophet (peace be upon him)] to take
captives from the polytheists until their power becomes weak and the power of
Muslims becomes strong so that they can defeat their enemy.
O Muslims, do you want to accept the ransom instead of killing them?! Allah
wants that you gain the reward of the Hereafter, support His Religion, and defeat
His Enemy. Allah is the Cherishable who grants victory for His Pious Servants
over His Enemy and Wise in ordaining the codes of war.
The Ayah was revealed concerning the captives of Badr Battle when the Prophet
(peace be upon him) consulted his Companions about captives, so he inclined to
the view of accepting the ransom without killing them.

ِ ِ ﴿ﻟﱠﻮﻻَ ﻛِﺘ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﺳﺒ َﻖ ﻟَﻤ ﱠ
[68 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ َ ْ
ٌ ﻴﻤﺎ أَ َﺧ ْﺬ ُْﰎ َﻋ َﺬ
ٌ اب َﻋﻈ
َ ﺴ ُﻜ ْﻢ ﻓ
َ َ َ ّ ﺎب ّﻣ َﻦ

68- Had it been written in the Preserved Tablet that Allah shall not torture a
people before He explains to them commands and prohibitions, you would have
been inflicted by a great torment due to the ransom which you took from the
captives.

325

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

It was mentioned that the Companions of the Prophet (peace be upon him)
refused to take the ransom, therefore the following Ayah was revealed that you
may take it.
The general opinion of jurists has been settled that an Imam is given choice
concerning captives: He may kill them or take ransom according to the general
benefits of Muslims. It was a benefit for Muslim at that time that disbelievers
must have been killed, but Allah forgave that action.

ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
[69 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ ْ﴿ﻓَ ُﻜﻠُﻮاْ ِﳑﱠﺎ ﻏَﻨِ ْﻤﺘُ ْﻢ َﺣﻼَﻻً ﻃَﻴِّﺒﺎً َواﺗﱠـ ُﻘﻮا
ٌ َّ اﻪﻠﻟَ إِ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

69- So, eat from the booty which you gained from your enemy because it is
lawful and has no sin. Fear Allah and do not disobey His Orders, for He is the
Forgiving who forgives your past sins and All-Merciful who permitted you to take
the booty as well as the ransom of freeing captives.

ِ ِ
ِ ﴿� أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
ًاﻪﻠﻟُ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ َﺧ ْﲑاً ﻳُـ ْﺆﺗِ ُﻜ ْﻢ َﺧ ْﲑا
ّ َﺳ َﺮى إِن ﻳَـ ْﻌﻠَ ِﻢ
َ َ
ْ ﱠﱯ ﻗُﻞ ﻟّ َﻤﻦ ِﰲ أَﻳْﺪﻳ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻷ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِ ِ ِ
ِ
[70 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ٌ ُّ ّﳑﱠﺎ أُﺧ َﺬ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻳَـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
70- O Prophet, say to those whom you captured in the battle of Badr from among
those who ransomed themselves: When Allah finds faith and truthfulness in your
heart, He shall grant you money more than the amounted you paid to ransom
yourselves, and shall forgive your sins and polytheism, for Allah is Oft-Forgiving
for His Believing Servants and Merciful with them.

ِ ّ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻞ ﻓَﺄَﻣ َﻜﻦ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ و
ِ
:ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َ﴿ َوإِن ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪواْ ِﺧﻴَﺎﻧَـﺘ
َّ ْﻚ ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺧﺎﻧُﻮا
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ُْ َ ْ ُْ

[71

71- If the captives want to break the covenant by not giving you the ransom, by
fighting you again, or by helping the polytheists, they did so before the battle of
Badr, but Allah gave you power over them and you killed and captured a number
of them in Badr. So, let them expect the same destination because Allah is AllKnowing with His Creation and All-Wise in things which He ordains.

ِ ﻴﻞ ِّ ﱠ
ِﱠ
ِ ِﺎﻫ ُﺪواْ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﳍِِ ْﻢ َوأَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ِﰲ َﺳﺒ
ْﺼ ُﺮوا
َ ﺎﺟ ُﺮواْ َو َﺟ
َ َآوواْ ﱠوﻧ
َ آﻣﻨُﻮاْ َو َﻫ
َ ﻳﻦ
َ ﻳﻦ
َ اﻪﻠﻟ َواﻟﺬ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﺬ
ِ
ِ ﺾ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ وَﱂ ﻳـ َﻬ
ﺎﺟ ُﺮواْ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َوﻻَﻳَﺘِ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء َﺣ ﱠﱴ
ُ ﻚ ﺑَـ ْﻌ
َ ِأ ُْوﻟَـﺌ
ُ ْ َ َ َ َ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
ٍ
ِ ﻳـ َﻬ
اﻪﻠﻟُ ِﲟَﺎ
ّ ﱠﺼ ُﺮ إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻮم ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ِّﻣﻴﺜَﺎ ٌق َو
ْ ﻨﺼ ُﺮوُﻛ ْﻢ ِﰲ اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ ﻓَـ َﻌﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟﻨ
ْ ﺎﺟ ُﺮواْ َوإِ ِن
َ َاﺳﺘ
ُ
ِ ﺗَـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن ﺑ
[72 : ﺼﲑٌ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
َ َ
72- Indeed, those who believed, left their people and homes, and spent their
monies in things that please Allah such as: Giving in charity to the needy or
buying weapons and horses for the sake of Allah and exerted efforts in the way of
Allah, they are the true believers. They are the Supporters who provided shelter
to their Muslim brothers who migrated and dwelled them in their houses,
preferred them to themselves, and aided them against their enemy by fighting
with them, those are guardians to one another and may inherit from one another.
As for the believers who remained in their homes without migration, they shall
not inherit from those who migrated even if they are their relatives until they
migrate like them. If the believers who did not migrate seek your help in fighting
against polytheists, you have to aid them because they are your Muslim brothers.
So, you have to help them unless you have a covenant between you and
polytheists, in this case, it is not permissible for you to break it. Verily, Allah is
All-Acquainted with your actions, so do not disobey His Commands and do not
violate His Limits.
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The Messenger of Allah (peace be upon him) established a bond of brotherhood
between the Supporters and Migrants, so they inherited one another. Whoever
believed but did not migrate should not inherit from his relative; that was done
until the opening of Makkah then the Ayah of inheritance abrogated it: "But
kindred by blood have prior right against each other." [Surat Al Anfal: 75].

ﱠ
ِ ﺾ إِﻻﱠ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮﻩُ ﺗَ ُﻜﻦ ﻓِﺘْـﻨَﺔٌ ِﰲ اﻷ َْر
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
﴾ٌض َوﻓَ َﺴﺎ ٌد َﻛﺒِﲑ
ُ ﺬﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑَـ ْﻌ
َ ﴿ َواﻟ

[73 : ]اﻷﻧﻔﺎل

73- Disbelievers are guardians to one another in support and inheritance. The
majority of scholars hold the view that a Muslim does not inherit from a
disbeliever and a disbeliever does not inherit from a Muslim. If you do not show
hostility to polytheists, befriend the believers, and follow the instructions set by
Allah in regard to inheritance, things will be mixed between believers and
disbelievers, the power of disbelievers shall be apparent, Islam will become weak,
and blood shall be shed.

ِ ﻴﻞ ِّ ﱠ
ِﱠ
ِ ِﺎﻫ ُﺪواْ ِﰲ َﺳﺒ
ًﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن َﺣ ّﻘﺎ
َ ِﺼ ُﺮواْ أُوﻟَـﺌ
َ ﺎﺟ ُﺮواْ َو َﺟ
َ َآوواْ ﱠوﻧ
َ آﻣﻨُﻮاْ َو َﻫ
َ ﻳﻦ
َ ﻳﻦ
َ اﻪﻠﻟ َواﻟﺬ
َ ﴿ َواﻟﺬ
[74 : ﱠﳍُﻢ ﱠﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٌ َوِر ْز ٌق َﻛ ِﺮﱘٌ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
74- And those who believed, left their homes and money to escape disbelieve and
disbelievers to Islam, and fought the disbelievers with you as well as the
Supporters who aided and sheltered their Muslim Migrants are the true believers.
They shall be rewarded generously by their Lord by forgiving their sins, providing
them permanent sustenance, and they shall reside in a high Paradise and
everlasting bliss.

ِ
ِﱠ
ﻀ ُﻬ ْﻢ
ُ ﻚ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوأ ُْوﻟُﻮاْ اﻷ َْر َﺣ ِﺎم ﺑَـ ْﻌ
َ ِﺎﻫ ُﺪواْ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
َ ﺎﺟ ُﺮواْ َو َﺟ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ُﺪ َو َﻫ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َواﻟﺬ
ِّ ﺎب
ِ ٍ
ِ َﺾ ِﰲ ﻛِﺘ
ٍ أ َْو َﱃ ﺑِﺒَـ ْﻌ
[75 : ﻴﻢ﴾ ]اﻷﻧﻔﺎل
ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ٌ اﻪﻠﻟَ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َﻋﻠ

75- And those who believed, migrated after the first migration, and fought with
you in the way of Allah are your brothers in Islam because faith is one, the
religion is one, but favor and honor is for those who believed first.
Only relatives inherit from one another and that abrogates the first legislation
which states that migration is one of the causes of inheritance. This is the ruling
of Allah in His Book and He is All-Acquainted with everything including the system
of inheritance, its conditions, development, and the wisdom behind the
distribution of shares.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with him) said: The Messenger of Allah (peace
be upon him) established the bond of brotherhood among his Companions and
made some of them inherit from one another until Allah revealed the following
Ayah: " And those who believed afterwards, and emigrated and strove hard along
with you (in the Cause of Allâh), they are of you. But kindred by blood are nearer
to one another (regarding inheritance) in the decree ordained by Allâh. Verily,
Allâh is All-Knower of everything." Thereafter, the Companions did not inherit
from one another and only accepted inheritance from their kins.
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Surat At-Tawbah
ِ اﻪﻠﻟ ورﺳﻮﻟِ ِﻪ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻋﺎﻫ ﱡ
ِ ِ
ِ
[1 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َ
َ ﺪﰎ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ُ َ َ ّ ﴿ﺑَـ َﺮاءةٌ ّﻣ َﻦ

1- This is a freedom of all obligations from Allah and His Messenger to those of
the polytheists.
There were signed treaties between Muslims and Arab polytheists who broke their
covenants except for few tribes, so Muslims were commanded to break their
covenants with them as shall be explained later and gave a four-months respite
to the polytheists.

ِّ ض أَرﺑـﻌﺔَ أَ ْﺷﻬ ٍﺮ وا ْﻋﻠَﻤﻮاْ أَﻧﱠ ُﻜﻢ ﻏَﲑ ﻣﻌ ِﺠ ِﺰي
ِ
اﻪﻠﻟَ ُﳐْ ِﺰي
ّ اﻪﻠﻟ َوأَ ﱠن
ْ ُ ُْ ْ
َ َْ ِ ﻴﺤﻮاْ ِﰲ اﻷ َْر
ُ ﴿ﻓَﺴ
ُ َ ُ
ِ
[2 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

2- So, walk on the earth safely whenever you want, O polytheists, for four
months from Shawwal to Al Muharram, and know that your walk shall not protect
you from Allah. Let it be known also that Allah shall humiliate and torture
disbelievers in the world by killing and capture, and in the world by torment.

ِ
ِّ ﴿وأَ َذا ٌن ِﻣﻦ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ إِ َﱃ اﻟﻨ
ّ ﱠﺎس ﻳَـ ْﻮَم ا ْﳊَ ِّﺞ اﻷَ ْﻛ َِﱪ أَ ﱠن
ُﲔ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪ
َ اﻪﻠﻟَ ﺑَ ِﺮيءٌ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ
َّ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ وﺑ ِّ ﱠ
ِ
ٍ ﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ﺑِ َﻌ َﺬ
اب
َ َ ّ ﻓَِﺈن ﺗُـ ْﺒـﺘُ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺧ ْﲑٌ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ َوإِن ﺗَـ َﻮﻟﱠْﻴـﺘُ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻏَ ْﲑُ ُﻣ ْﻌﺠ ِﺰي
ُ َ ﺸ ِﺮ اﻟﺬ
[3 : أَﻟِ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
3- This is an announcement from Allah and His Messenger to all people on the
Day of Sacrifice [during Hajj] that Allah is free of all the obligations given to
polytheists. So, if polytheists cease what they are doing of disbelief, betrayal, and
falsehood, it will be better for them in this world and in the Hereafter. However, if
polytheists refuse to comply and insist on fighting Islam and Muslims, let it be
known that you cannot escape from the punishment of Allah for you are His
Slaves whenever you are. Give glad tiding to disbelievers with a painful
punishment in the world and the torment of the Hereafter is more powerful and
severer.

ِ ]إِﻻﱠ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻋﺎﻫ ﱡ
ِ
ِ
َﺣﺪاً ﻓَﺄَِﲤﱡﻮاْ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َ
َ ﺪﰎ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ُ ﲔ ﰒُﱠ َﱂْ ﻳَﻨ ُﻘ
َ ﺼﻮُﻛ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوَﱂْ ﻳُﻈَﺎﻫ ُﺮواْ َﻋﻠَ ْﻴ ُﻜ ْﻢ أ
ِ اﻪﻠﻟ ُِﳛ ﱡ
ِِ
[4 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
َّ َﻋ ْﻬ َﺪ ُﻫ ْﻢ إِ َﱃ ُﻣﺪﱠﻬﺗ ْﻢ إِ ﱠن

4- polytheists who did not break their promises and covenants with you are
excluded from that punishment on condition that they should be loyal and keep to
their promises without omitting something of it or providing help to any of your
enemies. At that point, complete the period of their covenant to the end and do
not treat them as traitors, for Allah loves those who keep their promises and
covenants.
The tribe of Banu Damarah had only nine months of their covenant and they did
not betray or break their covenant.
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وﻫ ْﻢ
ُ ﺼ ُﺮ
ُ َو ُﺧ ُﺬ
ْ وﻫ ْﻢ َو
ُ اﺣ
ﻮر
ٌ َﺳﺒِﻴﻠَ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن ا ّﻪﻠﻟَ ﻏَ ُﻔ
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ِ
ِ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ ﲔ َﺣ ْﻴ
ُ ُﺚ َو َﺟﺪ ﱡﲤ
َ اﻧﺴﻠَ َﺦ اﻷَ ْﺷ ُﻬ ُﺮ ا ْﳊُُﺮُم ﻓَﺎﻗْـﺘُـﻠُﻮاْ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ﴿ﻓَﺈذَا
ﺻ ٍﺪ ﻓَِﺈن َﺎﺗﺑُﻮاْ َوأَﻗَ ُﺎﻣﻮاْ اﻟ ﱠ
ْﺼﻼَ َة َوآﺗَـ ُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎ َة ﻓَ َﺨﻠﱡﻮا
َ َواﻗـْﻌُ ُﺪواْ َﳍُ ْﻢ ُﻛ ﱠﻞ َﻣ ْﺮ
ِ
[5 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ ﱠرﺣ

5- When the four months during, which we prohibited the shedding of polytheists'
blood, end, kill them whenever and wherever you find them. Capture, lock,
watch, observe their movement, and besiege them in their forts. If they repent of
their polytheism and error, establish Salah, and pay Zakah as a confirmation to
their repentance and faith, leave them and do not harm them, for Allah forgives
to whomever He wills and bestows mercy on whomever He wills because of their
faith and obedience.
This Ayah is called "the Ayah of the sword."

ِ ﴿وإِ ْن أ
ِّ َﺟﺮﻩ ﺣ ﱠﱴ ﻳﺴﻤﻊ َﻛﻼَم
ِ
ِ
ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم
َ ِاﻪﻠﻟ ﰒُﱠ أَﺑْﻠِﻐْﻪُ َﻣﺄ َْﻣﻨَﻪُ ذَﻟ
َ َﺣ ٌﺪ ّﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ْ ﲔ
َ َ َ ْ َ َ ُ ْ اﺳﺘَ َﺠ َﺎر َك ﻓَﺄ
َ َ
[6 : ﻻﱠ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
6- When one of the polytheists asks for your security and protection after the
elapse of the four mentioned months, give him security and protection until he
hears the words of Allah and ponder over them to know his rights and duties,
then deliver him safely to his home.
This security was given to them because they do not know the religion of Allah.
They need to know the core of the religion to which you call them until they
understand and would have no excuse.

ِ ِّ ﻒ ﻳ ُﻜﻮ ُن ﻟِﻠْﻤ ْﺸ ِﺮﻛِﲔ َﻋ ْﻬ ٌﺪ ِﻋﻨ َﺪ
ِﱠ
ِِ
ﺪﰎ ِﻋﻨ َﺪ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ ِﺪ
ْﺎﻫ ﱡ
َ ﻳﻦ َﻋ
َ ُ
َ َ ﴿ َﻛ ْﻴ
َ اﻪﻠﻟ َوﻋﻨ َﺪ َر ُﺳﻮﻟﻪ إِﻻﱠ اﻟﺬ
ِ اﻪﻠﻟ ُِﳛ ﱡ
ِ َا ْﳊﺮ ِام ﻓَﻤﺎ اﺳﺘَـ َﻘﺎﻣﻮاْ ﻟَ ُﻜﻢ ﻓ
[7 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ﺐ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
ْ ْ
َّ ﻴﻤﻮاْ َﳍُ ْﻢ إِ ﱠن
ُ ْ َ ََ
ُ ﺎﺳﺘَﻘ

7- Those polytheists do not have a covenant from Allah or from His Messenger as
long as they betray and break the covenant except those whom you pledged at Al
Masjid Al Haram, so complete the period of their covenant as long as they keep
their covenant with you. Indeed, Allah loves the believers who keep their
covenants who abide by His Limits.

ﻮﻬﺑُ ْﻢ
َ ﴿ َﻛ ْﻴ
ُ ُﺿﻮﻧَ ُﻜﻢ ِﺄﺑَﻓْـ َﻮ ِاﻫ ِﻬ ْﻢ َو َﺄﺗ َْﰉ ﻗُـﻠ
ُ ﻒ َوإِن ﻳَﻈ َْﻬ ُﺮوا َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﺮﻗُـﺒُﻮاْ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ إِﻻًّ َوﻻَ ِذ ﱠﻣﺔً ﻳُـ ْﺮ
ِ َوأَ ْﻛﺜَـﺮُﻫﻢ ﻓ
[8 : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ ُ َ

8- How could polytheists have a covenant with Allah and His Messenger while
they are eager to kill you?! If they gain victory over you, they shall not treat you
well and will not leave you alive. When they feel fear and disability, they show
their interest in faith and pretend that they want to keep your covenant with you,
so they try to please you. However, the truth is: Their hearts refuse faith and
most of them are disobedient because they have no creed to stop them from
committing evil or chivalry to prevent their treason and cheating.

ِّ ت
ِ
ِ �﴿ا ْﺷ َﱰواْ ِﺂﺑ
[9 : ﺼﺪﱡواْ َﻋﻦ َﺳﺒِﻴﻠِ ِﻪ إِ ﱠ�ُ ْﻢ َﺳﺎء َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َاﻪﻠﻟ َﲦَﻨﺎً ﻗَﻠﻴﻼً ﻓ
َ َْ

9- They replaced the ordinances and covenants of Allah with the worldly
wreckage, adornments, and lusts, and prevented people from following the
religion of Allah, so how worse were their actions.

[10 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِ﴿ﻻَ ﻳَـ ْﺮﻗُـﺒُﻮ َن ِﰲ ُﻣ ْﺆِﻣ ٍﻦ إِﻻًّ َوﻻَ ِذ ﱠﻣﺔً َوأ ُْوﻟَـﺌ

329

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

10- They do not maintain the rights of kinship and covenants of a believer, so if
they gain victory over him, they shall kill him because their habit is aggression,
oppression, and breaking covenants.

ِ
﴾اﻵ� ِت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
﴿ﻓَِﺈن َﺎﺗﺑُﻮاْ َوأَﻗَ ُﺎﻣﻮاْ اﻟ ﱠ
ِّ ﺼﻼَةَ َوآﺗَـ ُﻮاْ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ ﻓَِﺈ ْﺧ َﻮاﻧُ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻟ ّﺪﻳ ِﻦ َوﻧـُ َﻔ
َ ﺼ ُﻞ
[11 : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

11- If they stop the worship of idols, breaking covenants, and fighting Islam then
abided by the ordinances of religion by performing Salah and paying Zakah, they
shall be your brothers in religion, and shall have the same rights and the same
obligations.
We explain the details of rulings and matters that belong to polytheists and the
conditions of war to those who contemplates and consider to act accordingly.

﴿ َوإِن ﻧﱠ َﻜﺜُﻮاْ أ َْﳝَ َﺎ�ُﻢ ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َﻋ ْﻬ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َوﻃَ َﻌﻨُﻮاْ ِﰲ ِدﻳﻨِ ُﻜ ْﻢ ﻓَـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮاْ أَﺋِ ﱠﻤﺔَ اﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻻَ أ َْﳝَﺎ َن َﳍُ ْﻢ
[12 : ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻨﺘَـ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

12- If they break their covenant after signing it and insult your religion, then fight
the leaders of polytheism and disbelief because they cannot be trusted for a
covenant and cannot keep a promise so that they may cease from insulting your
religion and stop their disbelief and aberration.

ِ اج اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
ﺸ ْﻮ َ�ُ ْﻢ
ِ ﴿أَﻻَ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻧﱠ َﻜﺜُﻮاْ أ َْﳝَ َﺎ�ُ ْﻢ َوﳘَﱡﻮاْ ﺈﺑِِ ْﺧ َﺮ
َ ْﻮل َو ُﻫﻢ ﺑَ َﺪ ُؤوُﻛ ْﻢ أَ ﱠو َل َﻣ ﱠﺮٍة أ ََﲣ
ِ
[13 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َْﺣ ﱡﻖ أَن َﲣ
ّ َﻓ
َ ِﺸ ْﻮﻩُ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﱡﻣ ُﺆﻣﻨ
َ ﺎﻪﻠﻟُ أ

13- Will you not fight the polytheists who betrayed their covenant that was held
in Al Hudaybiyah treaty, gathered in Dar An-Nadwah, and tried to bring the
Prophet (peace be upon him) out of Makkah and Allah caused him to migrate?!
The polytheists were the ones who started enmity while the Prophet (peace be
upon him) was calling them in good manner and setting the proof against them
with the book of Allah and challenge. The polytheists were the ones who fought
you in the Battle of Badr and after they had known the safety of the caravan,
they said: We shall not leave until we eradicate Muhammad and his people.
Will you leave their fight out of fear that you might get hurt? Do not fear them,
for Allah is more worthy to be feared because of His Power and Punishment if His
Commands are disobeyed. So, fight your disbelieving enemies if you are truly
believers because benefit and harm are all in His Hands alone, and people must
only fear Him.

ِ ٍ
ِ
ِ ّ ﻮﻫﻢ ﻳـﻌ ِّﺬ ْﻬﺑﻢ
ِ
ِ ﻨﺼﺮُﻛﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ وﻳَ ْﺸ
﴾ﲔ
َ ِور ﻗَـ ْﻮم ﱡﻣ ْﺆﻣﻨ
ُ ﻒ
ْ ْ ُ َاﻪﻠﻟُ ِﺄﺑَﻳْﺪﻳ ُﻜ ْﻢ َو ُﳜْ ِﺰﻫ ْﻢ َوﻳ
َ ﺻ ُﺪ
َ ْ
ُ ُ َ ُ ْ ُ ُ﴿ﻗَﺎﺗﻠ
[14 : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

14- O Muslims, fight them so that Allah would kill them by your hands, humiliate
them by capturing, giving you victory over them, and curing the chests of a group
of believers because of the oppression and harm that inflicted them before.

ِ ّ ﺸﺎء و
ِ
ِِ َ ﴿وﻳ ْﺬ ِﻫﺐ ﻏَ ْﻴ
[15 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﻮب
ُ ُﻆ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑ ْﻢ َوﻳَـﺘ
ْ َُ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ُ َ َاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ َﻣﻦ ﻳ

15- Allah will cause the wrath inside the believers' hearts to go away by killing
and humiliating their enemies, who were torturing them, and to get their money
back and fight them. Moreover, Allah shall forgive those who repent from their
disbelief out of His Guidance after He had known their readiness to accept faith
and their determination to follow His Religion. Indeed, Allah is All-Knowing of
what can reform their affairs and Wise in destining the interests of people.
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ِّ ون
ِ ﺎﻫ ُﺪواْ ِﻣﻨ ُﻜﻢ وَﱂ ﻳـﺘ
ِ ﴿أ َْم ﺣ ِﺴﺒـﺘُﻢ أَن ﺗُ ْﱰُﻛﻮاْ وﻟَ ﱠﻤﺎ ﻳـ ْﻌﻠَ ِﻢ ّ ﱠ
ِ ﱠﺨ ُﺬواْ ِﻣﻦ ُد
َاﻪﻠﻟ َوﻻ
َ ﻳﻦ َﺟ
ََْ ْ
َ َ َ
ْ ْ َ
َ اﻪﻠﻟُ اﻟﺬ
ِ ِرﺳﻮﻟِ ِﻪ وﻻَ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨ
[16 : اﻪﻠﻟُ َﺧﺒِﲑٌ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﻴﺠﺔً َو
َ ُ َ َُ
َ ﲔ َوﻟ

16- O people, have you thought that you shall be left without tests to show you
real faith and sincerity to your religion?! By these tests, it becomes obvious those
who have fought for the sake of Allah without taking secret guardians or
supporters besides Allah, His Messenger, and the believers from whom you
receive orders. Verily, they are outwardly and inwardly alike because they always
show intimacy to the believers and take their side while Allah knows your affairs
and your secrets.

ِِ
ِ ﴿ﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﻠ
ِ ﲔ أَن ﻳـ ْﻌﻤﺮواْ ﻣ
ﺖ
ْ َﻚ َﺣﺒِﻄ
َ ِﻳﻦ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ِﺎﺑﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ أ ُْوﻟَﺌ
َ
ُ
َ ﺴﺎﺟ َﺪ ﷲ َﺷﺎﻫﺪ
َ َ ُ ُ َ َ ْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
[17 : أَ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍُ ْﻢ َوِﰲ اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

17- It is not proper for polytheists to visit masjids which have been built for the
sake of Allah while they bear witness against themselves that they disbelieve in
that which was sent down to Muhammad (peace be upon him). They associate
partners with Allah by saying: Here I am responding to You, you have no partners
except one whom You own without owning You. Glory be to Him, the actions of
those people were null and void because of their disbelief, and their punishment
shall be torture in Hell forever.

ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِّ ﺎﺟ َﺪ
ِ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ ﻳـ ْﻌﻤﺮ ﻣﺴ
ﺶ إِﻻﱠ
اﻵﺧ ِﺮ َوأَﻗَ َﺎم اﻟ ﱠ
َ ْﺼﻼَةَ َوآﺗَﻰ اﻟ ﱠﺰَﻛﺎةَ َوَﱂْ َﳜ
ْ َ َ ّ آﻣ َﻦ ِﺎﺑ
َ اﻪﻠﻟ َﻣ ْﻦ
َ َ ُُ َ
ِ
ِ
[18 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ
َ ِﺴﻰ أ ُْوﻟَـﺌ
َ ﻚ أَن ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ
َ اﻪﻠﻟَ ﻓَـ َﻌ

18- The Mosques of Allah shall be maintained only by those who believe in Allah
alone and in the Day of Recompense and its reward and punishment, perform AsSalat as Allah ordained, give Zakah from the due money, and fear none but Allah
by not worshipping others except Him. Those are the people who walk on the way
of truth and who will win Paradise.

ِ ِ
ِ ِ ﴿أَﺟﻌﻠْﺘﻢ ِﺳ َﻘﺎﻳﺔَ ا ْﳊ
ِ
ِِ
ﺎﻫ َﺪ ِﰲ
َ آﻣ َﻦ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َواﻟْﻴَـ ْﻮم اﻵﺧ ِﺮ َو َﺟ
َ ﺎج َوﻋ َﻤ َﺎرةَ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ ا ْﳊََﺮ ِام َﻛ َﻤ ْﻦ
ّ َ َ ُْ ََ
ِّ اﻪﻠﻟ ﻻَ ﻳﺴﺘـﻮو َن ِﻋﻨ َﺪ
ِ ِ ِﺳﺒ
ِ
ِ
[19 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ اﻪﻠﻟ َو
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ
ُ َ ْ َ ّ ﻴﻞ

19- Do you consider the providing of drinking water for the pilgrims and the
maintenance of Al-Masjid al-Haram (at Makkah) as equal to the one who believes
in Allah and the Last Day, and strives hard and fights in the Cause of Allah? They
are not equal before Allah? The latter is better despite the virtue of the first.
Verily, Allah (Glory be to Him) does not guide those who indulge in error and
insist on mistakes.
Some Companions spoke about this issue, therefore the Ayah was revealed and
explained that Jihad is better as was reported in Sahih Muslim.

ِّ اﻪﻠﻟ ِﺄﺑَﻣﻮاﳍِِﻢ وأَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ أَ ْﻋﻈَﻢ َدرﺟﺔً ِﻋﻨ َﺪ
ِ ِ ِ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ وﻫﺎﺟﺮواْ وﺟﺎﻫ ُﺪواْ ِﰲ ﺳﺒ
اﻪﻠﻟ
َ َ َ َُ ََ َ َ
ََ ُ
َ
ْ
َ ْ َ ْ ّ ﻴﻞ
[20 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻔﺎﺋُِﺰو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َِوأ ُْوﻟَﺌ

20- Indeed those who believed in Allah without associating partners with Him in
worship, spent their money to support His Religion, and gave their lives for His
Sake shall have a greater degree and shall be of higher status at Allah than those
who boasted of any other actions and preferred providing drinking water and
maintaining Al-Masjid Al-Haram. Those people have obtained good and higher
degrees.
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ِ
ِ ﱠﺎت ﱠﳍُﻢ ﻓِﻴﻬﺎ ﻧَ ِﻌ
ٍ ْ ﺸﺮُﻫﻢ رﱡﻬﺑﻢ ﺑِﺮ ْﲪَ ٍﺔ ِﻣﻨْﻪُ وِر
ٍ ان وﺟﻨ
[21 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َ ﺿ َﻮ
ٌ ﻴﻢ ﱡﻣﻘ
ٌ َ ْ
َ ّ َ ُ َ ْ ُ ّ َ﴿ﻳُـﺒ

21- Those people shall have a great merit which is: Their Lord shall give them
glad tiding on the Day of great horror with mercy, security, pardon, and high
gardens in which there is an everlasting bliss of all things that their souls desire
and gladden their eyes.

ِ ّ ﴿ َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِﻴﻬﺎ أَﺑﺪاً إِ ﱠن
ِ
[22 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ اﻪﻠﻟَ ﻋﻨ َﺪﻩُ أ
َ َ َ
ٌ َﺟ ٌﺮ َﻋﻈ

With a permanent eternity in these outstanding Paradises. Indeed, Allah is AllEncompassing [in favor] and Generous who doubles the rewards of good actions
and saves good rewards and gifts for His Believing Servants.

ِ
ِﱠ
ِ َاﺳﺘَﺤﺒﱡﻮاْ اﻟْ ُﻜ ْﻔﺮ َﻋﻠَﻰ ا ِﻹﳝ
ِ ِ
ﺎن
َ ْ آﺎﺑء ُﻛ ْﻢ َوإِ ْﺧ َﻮاﻧَ ُﻜ ْﻢ أ َْوﻟﻴَﺎء إَن
َ ﻳﻦ
َ ْآﻣﻨُﻮاْ ﻻَ ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬوا
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ
[23 : ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َِوَﻣﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﳍُﻢ ِّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ

O believers, it is not permissible for you to show kindness and intimacy to the
closest people to you if they prefer disbelief to faith and insisted on opposing
Islam and fighting its people even if they were your fathers and brethren. And
whoever protects them, befriends them, and prefer sitting with them to migration
and Jihad will be transgressing the limits of Allah and preferring his desires to the
command of His Lord.

ِ
ٌ ﲑﺗُ ُﻜ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮ
ٌﻮﻫﺎ َوِﲡَ َﺎرة
َ ْﱰﻓْـﺘُ ُﻤ
ُ آﺎﺑ ُؤُﻛ ْﻢ َوأَﺑْـﻨَﺂ ُؤُﻛ ْﻢ َوإِ ْﺧ َﻮاﻧُ ُﻜ ْﻢ َوأَ ْزَو
ََ ال اﻗ
َ ﴿ﻗُ ْﻞ إِن َﻛﺎ َن
َ اﺟ ُﻜ ْﻢ َو َﻋﺸ
ِّ ﺐ إِﻟَﻴ ُﻜﻢ ِﻣﻦ
ِِ
ٍ ِ ِِ
ْﺼﻮا
َ َْﲣ
َ ﺴﺎﻛِ ُﻦ ﺗَـ ْﺮ
َﺴ
ُ ﱰﺑﱠ
َ ﺿ ْﻮ َ�َﺎ أ
ََ َاﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ َوﺟ َﻬﺎد ِﰲ َﺳﺒِﻴﻠﻪ ﻓ
َ ّ ْ َﺣ ﱠ
َ ﺎد َﻫﺎ َوَﻣ
َ ﺸ ْﻮ َن َﻛ
ِِ
ِ
[24 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ اﻪﻠﻟُ ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮِﻩ َو
ّ ََﺣ ﱠﱴ َ�ِْﰐ
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ

O Prophet, say to your Companions, particularly those who embraced Islam
without migrating for the sake of their family and money: If your fathers,
children, brethren, wives, your affinity from your relatives, money which you
gained, luggage, commodities you bought for trade which you fear to miss,
palaces and houses you like to dwell in (if all these pleasures were dearer to you
than the commands of Allah and His Messenger, Jihad in His Way, and making His
Words superior, so wait until Allah inflicts you with a punishment. Surely, Allah
does not guide those who go out of His Obedience, befriend the polytheists, and
advance their desires to His Religion.

ِ ِ
ٍ ْ َﲑٍة َوﻳَـ ْﻮَم ُﺣﻨ
ًﲔ إِ ْذ أَ ْﻋ َﺠﺒَـ ْﺘ ُﻜ ْﻢ َﻛﺜْـ َﺮﺗُ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻠَ ْﻢ ﺗُـﻐْ ِﻦ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎ
ّ ﺼ َﺮُﻛ ُﻢ
َ َ﴿ﻟََﻘ ْﺪ ﻧ
َ اﻪﻠﻟُ ِﰲ َﻣ َﻮاﻃ َﻦ َﻛﺜ
ِ
ض ِﲟَﺎ َر ُﺣﺒَ ْ ﱠ
[25 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ َﺿﺎﻗ
َ َو
ُ ﺖ َﻋﻠَ ْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻷ َْر
َ ﺖ ﰒُﱠ َوﻟ ْﻴـﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺪﺑ ِﺮ

O believers, indeed Allah provided you with victory in many battles. And
remember in the battle of Hunayn (a valley between Makkah and At-Ta'if) after
the opening of Makkah, Thaqif, Hawazen, and others gathered to fight you and
you were greater in number. You liked your great number until some of you said
to one another: Today we shall not be defeated out of fewness. Those words were
hard to the Prophet (peace be upon him) because you depended on your power
not on Allah, so Allah left you to your power so that you may know that you only
gain victory by the power and destiny of Allah. Although you fought the
disbelievers bravely in the beginning of the battle, you did not endure the battle
and fled, but the Prophet (peace be upon him) stood firmly with a few people,
and the earth became tight despite its wideness and you could not find a way out
to escape out of fear and horror then you turned your backs to the disbelievers in
defeat.
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ِ اﻪﻠﻟ ﺳ ِﻜﻴﻨَـﺘَﻪُ َﻋﻠَﻰ رﺳﻮﻟِ ِﻪ و َﻋﻠَﻰ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﲔ وأَﻧﺰ َل ﺟﻨُﻮداً ﱠﱂ ﺗَـﺮو َﻫﺎ وﻋ ﱠﺬ ﱠ
ﻳﻦ
َ َ﴿ﰒُﱠ أَﻧ
َ َ َْ ْ
ُ َ َ َ ُ
َ ُّ ﺰل
َ َُ
َ ب اﻟﺬ
ِ
[26 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َِﻛ َﻔ ُﺮواْ َو َذﻟ
َ ﻚ َﺟ َﺰاء اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

26- Then Allah sent down His Mercy and Security, after the defeat, on His
Messenger and the Mujahedeen and sent down angels whom you did not see to
encourage and strengthen Muslims and to cast horror in the hearts of polytheists.
Verily, Allah tortured those who disbelieved by killing and capturing their children
and seizing their money, and that was only part of the punishment of those who
loved disbelief and fought Allah and His Messenger.

ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
[27 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َﻚ َﻋﻠَﻰ َﻣﻦ ﻳ
ّ ﻮب
َ ِاﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ َذﻟ
ُ ُ﴿ﰒُﱠ ﻳَـﺘ
ٌ ُّ ﺸﺎءُ َو
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

27- Then Allah accepted the repentance of whomever He willed after He had
made them taste the humiliation of defeat by guiding them to Islam. Indeed,
Allah forgives their previous actions of disbelief and war and shall reward them
for their good actions.
Then Hawazen came to the Messenger of Allah and embraced Islam, accordingly
he gave them back 6000 captives and honored whomever he wants from them by
gifts to attract their hearts to Islam and appointed one of them to be their leader.

ِﱠ
ﻳﻦ َ ِ ﱠ
ﺲ ﻓَﻼَ ﻳَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮاْ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ َﺪ ا ْﳊََﺮ َام ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻋ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ َﻫـ َﺬا َوإِ ْن
َ ﴿ َ� أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ٌ َآﻣﻨُﻮاْ إﳕَﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن َﳒ
ِ
ِ ّ ﻀﻠِ ِﻪ إِن َﺷﺎء إِ ﱠن
ِ
[28 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ﺴ ْﻮ
ْ َاﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ ﻓ
ّ ف ﻳُـﻐْﻨِﻴ ُﻜ ُﻢ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟَ َﻋﻠ
َ َﺧ ْﻔﺘُ ْﻢ َﻋﻴْـﻠَﺔً ﻓ

28- O believers, Polytheists are impure because they do not wash up and do not
avoid filth in addition to their corrupt creed, so do not allow them to come near Al
Masjid Al Haram after this year [9th AH].
It was reported in Sahih Al Bukhari and others with the wordings of Al Bukhari
from the Hadith of Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) that Abu Bakr
As-Siddiq sent him in the time of Hajj which the Prophet (peace be upon him)
appointed Abu Bakr as an emir before the Farewell Hajj to announce in people
that polytheists are not allowed to perform Hajj after this year and no naked
people would circumambulate the Ka`bah.
If you fear poverty because of preventing the polytheists from entering the
Ka`bah where they used to bring with them to Makkah good and foods for trade
which merchants used to exchange goods for foods, Allah will suffice you and
grant you sustenance from somewhere else by sending rains, opening countries
for Islam, from booties, and from the tribute if He wills. Verily, Allah is AllKnowing of your conditions and interests and wise in His Commands, giving, and
preventing, so He gives whomever He wills. Indeed, Allah granted them what
they wished from His favors.

ِ ﻪﻠﻟ وﻻَ ِﺎﺑﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِ
ِِ ﱠ
اﻪﻠﻟُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ َوﻻَ ﻳَ ِﺪﻳﻨُﻮ َن
ّ اﻵﺧ ِﺮ َوﻻَ ُﳛَ ِّﺮُﻣﻮ َن َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم
ْ َ َ ّ ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
َ ﴿ﻗَﺎﺗﻠُﻮاْ اﻟﺬ
ِ ْﻜﺘﺎب ﺣ ﱠﱴ ﻳـﻌﻄُﻮاْ ا ْﳉِﺰﻳﺔَ َﻋﻦ ﻳ ٍﺪ وﻫﻢ ﺻ
ِِ ﱠ
ِ
: ﺎﻏ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ ُ َ َ َِ ﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ اﻟ
َ َُْ َ
َْ
َ ﻳﻦ ا ْﳊَ ِّﻖ ﻣ َﻦ اﻟﺬ
َد

[29

29- O believers, fight the people of the Scriptures who deviated from the religion
of Allah as a preparation to the invasion of the Romans and their Arab-Christian
allies who do not believe in Allah or in the Day of Recompense as shall be shown
later. The Jews said: `Uzayr is the son of god and Christians said: The Christ is
the son of god which is not a belief in Allah, but these are corrupt opinions and
distorted whims.
Moreover, they do not forbid what Allah and His Messenger forbid, so they made
usury lawful, usurped people's money falsely, and made pork and wine lawful.
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They did not follow the firm religion of Allah [i.e., Islam] and did not abide by the
Shari`ah but they receive their ordinances from their bishops and priests.
So, fight them because they fight the correct religion of Allah. They are true
aggressors against the godship of the Great Creator as well as the servants of
Allah by making them worship other than Allah; therefore an aggressor must be
resisted and fought.
So, fight them until they declare their surrender and pay the due tribute willingly
while they are humiliated. However, whoever among them embraced Islam, do
not take the tribute from them because they have become Muslims and have the
same rights and duties as Muslims.
Opening non-Muslim countries to Islam gives a room for presenting the religion of
Allah properly not taking it from the deviant media which cast doubts about it. No
one should be forced to embrace Islam, so whoever wants to embrace it may do
so and whoever wants to keep his religion and pay the tribute for their protection
may do so.
Islam must be explained for them and they must be called to embrace it before
the beginning of war.
The matter of Jihad is left to the Muslim ruler and his Ijtihad because he is the
most knowledgeable of people's conditions and the conditions of the enemies.

ِّ َﺖ اﻟﻨﱠﺼﺎرى اﻟْﻤ ِﺴﻴﺢ اﺑﻦ
ِّ ﻮد ﻋُﺰﻳـﺮ اﺑﻦ
ِ
ﻚ ﻗَـ ْﻮُﳍُﻢ ِﺄﺑَﻓْـ َﻮ ِاﻫ ِﻬ ْﻢ
َ ِاﻪﻠﻟ َذﻟ
ُ ْ ُ َ َ َ ْ اﻪﻠﻟ َوﻗَﺎﻟ
ُ ْ ٌ ْ َ ُ ﴿ َوﻗَﺎﻟَﺖ اﻟْﻴَـ ُﻬ
َِﻳ
ِﱠ
[30 : َﱏ ﻳُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
اﻪﻠﻟُ أ ﱠ
ّ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ ﻗَﺎﺗَـﻠَ ُﻬ ُﻢ
ُ
َ ﻀﺎﻫ ُﺆو َن ﻗَـ ْﻮ َل اﻟﺬ

30- These are the sayings and beliefs of the People of the Scriptures so that
people would know why they were included with polytheists. The Jews said:
`Uzayr was the son of god, may Allah be exalted above this claim. `Uzayr is Izra
who was nicknamed in their books with the scribe who memorized the Torah and
the Jews wrote it down from his speech after the killing of the people who kept it.
He died one thousand year after the death of Moses (peace be upon him). The
Christians also said: Jesus was the son of god, may Allah be exalted above this
claim. These are their sayings and beliefs without having a proof to these sayings
and minds cannot accept these myths because it is a mere lie which they
fabricated out of their ignorance and stubbornness. Their claims were equal to the
sayings and the beliefs of polytheists who used to say that angels are the
daughters of Allah. May Allah curse and destroy them; how come they leave the
truth and its clear proofs for error and its clear proofs?! Their hearts are alike in
disbelief and error.

ِّ ون
ِ
ِ َﺣﺒﺎرُﻫﻢ ور ْﻫﺒ َﺎ�ُﻢ أَرﺎﺑﺎﺑً ِﻣﻦ ُد
ًﻴﺢ اﺑْ َﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ َوَﻣﺎ أ ُِﻣ ُﺮواْ إِﻻﱠ ﻟِﻴَـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ إِﻟَـﻬﺎ
ّ َ ْ ْ َ ُ َ ْ َ َ ْ ﴿ ﱠاﲣَ ُﺬواْ أ
َ اﻪﻠﻟ َواﻟ َْﻤﺴ
ِو
[31 : اﺣﺪاً ﻻﱠ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ

31- Part of the disbelief of the People of the Scriptures is that they took their
scholars and chiefs as gods to be worshipped besides Allah through obeying them
in making the lawful things, which Allah permitted, forbidden.
When `Ady ibn Hatim said to the Prophet (peace be upon him): The Jews and the
Christians did not worship their bishops, priests, and clergymen, the Prophet
(peace be upon him) said to him: "They prohibited lawful things to them and
made the forbidden things lawful then people followed them, and that following
was the act of worship."
This is the explanation of the Prophet (peace be upon him) to the meaning of
worship. In order to explain one of the types of disbelief and polytheism, you
should compare it to something of the like from the commands and rulings that
are contradictory to the Qur'an and the Sunnah which are numerous in our time.
Likewise, the Christians made Prophet Jesus, the son of Mary, a son of god and
took him as a lord to be worshipped.
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However, they were commanded as came on the tongues of their Prophets and in
the revealed books not to worship except one god and do not obey but His
Commands for He is the one who legislates and people have to obey. When He
permits something, it will be lawful and if He prohibits something, He is the one
and the only, there is no Lord but He and none should be worshipped but He,
may Allah be glorified and exalted above having partners and children.

ِّ ﴿ﻳ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﻳﻄ ِْﻔ ُﺆواْ ﻧُﻮر
ِ
﴾ﻮرﻩُ َوﻟ َْﻮ َﻛ ِﺮَﻩ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن
ّ اﻪﻠﻟ ِﺄﺑَﻓْـ َﻮ ِاﻫ ِﻬ ْﻢ َو َ� َْﰉ
ُ
ُ
َ ُاﻪﻠﻟُ إِﻻﱠ أَن ﻳُﺘ ﱠﻢ ﻧ
َ
[32 : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

32- Those disbelievers [polytheists and the People of the Scriptures] wanted to
distort monotheism and refuse the guidance and the truth which the Prophet
(peace be upon him) was sent down with through their arguments and false
speech as if they are seeking to turn off the light of the Sun or the moon.
However, Allah shall make His Religion superior and its light shall reach the entire
globe as Sun rays reach everywhere even if the disbelievers hate this religion and
try to stop it with their money, media, soldiers, and weapons.

﴾﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﱠ ِﺬي أ َْر َﺳ َﻞ َر ُﺳﻮﻟَﻪُ ِﺎﺑ ْﳍَُﺪى َوِدﻳ ِﻦ ا ْﳊَ ِّﻖ ﻟِﻴُﻈْ ِﻬ َﺮﻩُ َﻋﻠَﻰ اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ ُﻛﻠِّ ِﻪ َوﻟ َْﻮ َﻛ ِﺮَﻩ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن
[33 : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

33- He is Allah, the Truth, who sent His Prophet Muhammad (peace be upon him)
with the Qur'an to guide the people and sent him with the true religion to make it
superior over all religions by abrogating their rulings and keeping only the correct
rulings even if the enemies of Islam hate it.

ِ ﱠﺎس ِﺎﺑﻟْﺒ
ِ ﴿� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ إِ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِﻣﻦ اﻷَﺣﺒﺎ ِر واﻟ ﱡﺮْﻫﺒ
ﺎﻃ ِﻞ
َ ﺎن ﻟَﻴَﺄْ ُﻛﻠُﻮ َن أ َْﻣ َﻮ
َ ِ ال اﻟﻨ
َ َ َْ َ ّ
َ َ
َ
ِّ ﻴﻞ
ِ ﻴﻞ ِّ ﱠ
ِ
ِ ِﻮ�َﺎ ِﰲ َﺳﺒ
ِ ِﺼﺪﱡو َن َﻋﻦ َﺳﺒ
ﺐ َواﻟ ِْﻔ ﱠ
ﺸ ْﺮُﻫﻢ
َ ﻀﺔَ َوﻻَ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘ
ِّ َاﻪﻠﻟ ﻓَـﺒ
ُ ََوﻳ
َ ﻳﻦ ﻳَﻜْﻨ ُﺰو َن اﻟ ﱠﺬ َﻫ
َ اﻪﻠﻟ َواﻟﺬ
ٍ ﺑِ َﻌ َﺬ
[34 : اب أَﻟِ ٍﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

34- O believers, many Jewish and Christian scholars give up the rulings of their
religion by accepting ill-gotten money from people such as bribes and gifts to
change the rulings of Allah, conceal His Rulings, or forgive them in sins they
commit. In the meanwhile, they prevent people from following the religion of
Allah by raising false doubts about it, concealing the matter of the Prophet in
their books, and distorting news about him. They say: He is not the foretold
Prophet while they know that his descriptions are full harmonized with the
descriptions written in their books, and know that as they know their children.
So, the Ayah warns the people against bad scholars who know the truth but
conceal or distort it, and thereby they betray Allah.
Sufyan ibn `Uyaynah (may Allah bestow mercy on his soul) said: Whoever
becomes corrupt of our scholars, he resembles the Jews and whoever becomes
deviant of our worshippers, he resembles the Christians.
As for those who accumulate money, gold, and silver and be keen to keep them
without paying the due rights of the poor, orphans, and the needy as fixed by the
Shari`ah, so Allah promised them with a painful and severe punishment.

ﻮرُﻫ ْﻢ َﻫـ َﺬا َﻣﺎ َﻛﻨَـ ْﺰُْﰎ
ُ ﺎﻫ ُﻬ ْﻢ َو ُﺟ
ُ َﱠﻢ ﻓَـﺘُﻜ َْﻮى ِﻬﺑَﺎ ِﺟﺒ
ُ ﻨﻮﻬﺑُ ْﻢ َوﻇُ ُﻬ
َ ﴿ﻳَـ ْﻮَم ُْﳛ َﻤﻰ َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ ِﰲ َ� ِر َﺟ َﻬﻨ
[35 : ﻷَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ ﻓَ ُﺬوﻗُﻮاْ َﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَﻜْﻨِ ُﺰو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

35- On that terrible day, very hot fires shall be kindled in Hell under the silver
and gold which they accumulated to brand their forehead which they raised for
haughtiness. Then their sides which became fat out of fullness shall be burnt then
their back which they turned away from the poor. Moreover, it will be said to
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them as a rebuke: This is the result of the money you accumulated for yourself
without paying them for the sake of Allah, so taste the retribution of your
accumulation so that the dearest things to you in this world would be the most
harmful in the Hereafter.

ِ
ِّ ﺎب
ِّ ﺸﻬﻮِر ِﻋﻨ َﺪ
ِ َﺸﺮ َﺷ ْﻬﺮاً ِﰲ ﻛِﺘ
ض
اﻪﻠﻟ ﻳَـ ْﻮَم َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
َ ﺴ َﻤ َﺎوات َواﻷ َْر
ُ ﴿إِ ﱠن ﻋ ﱠﺪةَ اﻟ ﱡ
َ َ اﻪﻠﻟ اﺛْـﻨَﺎ َﻋ
ِ
ِ ِ
ِ ُ ﻚ اﻟ ِّﺪ
ﲔ َﻛﺂﻓﱠﺔً َﻛ َﻤﺎ
َ ِِﻣﻨْـ َﻬﺎ أ َْرﺑَـ َﻌﺔٌ ُﺣ ُﺮٌم َذﻟ
َ ﺴ ُﻜ ْﻢ َوﻗَﺎﺗِﻠُﻮاْ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ﻳﻦ اﻟْ َﻘﻴّ ُﻢ ﻓَﻼَ ﺗَﻈْﻠ ُﻤﻮاْ ﻓﻴ ِﻬ ﱠﻦ أَﻧ ُﻔ
ِ
[36 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ َﻛﺂﻓﱠﺔً َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
َ اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ

36- The number of months as ordained by Allah who commanded His Servants to
abide by is twelve [in the form of the well-known lunar months] as recorded in
the Preserved Tablet, of which there are four sacred months: Muharram, Rajab,
Dhul-Qa`dah, and Dhul-Hijjah. This is the straight Shari`ah that cannot be
changed or altered, so do not oppress yourselves by exposing it to the
punishment of Allah if you commit forbidden actions during these months; these
inviolable months should be peaceful and secure.
Fight all polytheists because they fight all Muslims without excluding any of them.
It is a battle between faith and polytheism, the truth and falsehood. O Muslims,
let it be known that Allah supports His Believing Servants by providing them
victory, so fear Allah to win His Guardianship.
The most famous view is that the inviolability of fighting during these month was
abrogated according to Allah's Saying: "Then kill the Mushrikûn wherever you find
them" [Surat At-Tawbah: 5].
However, the inviolability of these Sacred months remains because they are
connected with the time of Hajj and because committing sins during these
months requires double and severe punishment. Muslims should not add or omit
to the number of these months as was mentioned in the following Ayah.

ِ ﻀ ﱡﻞ ﺑِ ِﻪ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ُِﳛﻠِّﻮﻧَﻪُ َﻋﺎﻣﺎً و ُﳛ ِﺮﻣﻮﻧَﻪ َﻋﺎﻣﺎً ﻟِّﻴـﻮ
ِ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ اﻟﻨ
ْاﻃ ُﺆوا
َ ُﱠﺴﻲءُ ِزَ� َدةٌ ِﰲ اﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ ﻳ
ُ ُ َّ َ
َُ
ُ َ
ِ
ِ
﴾ﻳﻦ
ّ اﻪﻠﻟُ ُزﻳِّ َﻦ َﳍُ ْﻢ ُﺳﻮءُ أَ ْﻋ َﻤﺎﳍِِ ْﻢ َو
ّ اﻪﻠﻟُ ﻓَـﻴُ ِﺤﻠﱡﻮاْ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم
ّ ِﻋ ﱠﺪةَ َﻣﺎ َﺣ ﱠﺮَم
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
[37 : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

37- Increasing the number of months or the number of days as Arabs in the PreIslamic Period used to do to make war violable is just an increase in their disbelief
because it makes what Allah has forbidden lawful. It also contains violation to the
Shari`ah and distortion to the creed by which polytheists are going astray
because of that manipulation and distortion. They made the last inviolable month
lawful by replacing it with another month to push away the sin of what they had
done during that month. They thought they did something good and turned
deviation into straightness and error into guidance, but Allah does not guide
whoever keeps away from the signs of guidance and insists on disbelief.
Some of the People in the Pre-Islamic Period used to call Al Muharram as Safar to
make fighting lawful and prohibit fighting in Safar and call it Al Muharram,
whereas others used to forbidden the month one year and lawfulize it another
year.

ِّ ﻴﻞ
ِ ﴿� أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ إِذَا ﻗِﻴﻞ ﻟَ ُﻜﻢ
ِ ض أَر
ِ ِاﻧﻔ ُﺮواْ ِﰲ َﺳﺒ
ﺿﻴﺘُﻢ
َ َ
ْ َ َ َ
َ ِ اﻪﻠﻟ ا ﱠﺎﺛﻗَـﻠْﺘُ ْﻢ إِ َﱃ اﻷ َْر
ُ َ
ِ
ِ ِِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ
[38 : ﻴﻞ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ ِﺎﺑ ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﻣ َﻦ اﻵﺧ َﺮة ﻓَ َﻤﺎ َﻣﺘَﺎعُ ا ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ِﰲ اﻵﺧ َﺮة إﻻﱠ ﻗَﻠ

38- O believers, why did you lag behind when you were asked to go for Jihad in
the battle of Tabuk? You showed negligence and hated the troubles of Jihad and
heat, and inclined to comfort, enjoying worldly pleasures, and ripe fruits as the
battle was in the time of reaping.
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Did you satisfy with the temporary world rather than the Hereafter and its
permanent blessings? Let it be known that enjoying worldly life and its pleasures
is incomparable with the pleasures of the Hereafter.

اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ
ّ ﻀ ﱡﺮوﻩُ َﺷ ْﻴﺌﺎً َو
ُ َ﴿إِﻻﱠ ﺗَ ِﻨﻔ ُﺮواْ ﻳُـ َﻌ ِّﺬﺑْ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﺬاﺎﺑً أَﻟِﻴﻤﺎً َوﻳَ ْﺴﺘَـ ْﺒ ِﺪ ْل ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻏَ َْﲑُﻛ ْﻢ َوﻻَ ﺗ
[39 : َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

39- If you do not go for Jihad which the Prophet (peace be upon him) called you
to, Allah shall punish you with destruction, drought, and other painful
punishments then Allah shall bring better people to fight along with His Prophet,
obey and support him, and prefer the Hereafter to the world. You shall not harm
Allah by lagging behind from Jihad, for He is capable of providing you with victory
and nothing can fail him. He is All-Able but harm goes back to you.

ِﱠ
ِ ْ َﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َﺎﺛِﱐ اﺛْـﻨ
ﻮل
ُ ﲔ إِ ْذ ُﳘَﺎ ِﰲ اﻟْﻐَﺎ ِر إِ ْذ ﻳَـ ُﻘ
ّ ُﺼ َﺮﻩ
َ َﻨﺼ ُﺮوﻩُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ ﻧ
ُ َ﴿إِﻻﱠ ﺗ
َ اﻪﻠﻟُ إِ ْذ أَ ْﺧ َﺮ َﺟﻪُ اﻟﺬ
َ
ِ ﻟِﺼ
ٍ ُاﻪﻠﻟ ﺳ ِﻜﻴﻨَـﺘَﻪُ َﻋﻠَﻴ ِﻪ وأَﻳﱠ َﺪﻩُ ِﲜﻨ
َﻮد ﱠﱂْ ﺗَـ َﺮْو َﻫﺎ َو َﺟ َﻌ َﻞ َﻛﻠِ َﻤﺔ
ّ ﺎﺣﺒِ ِﻪ ﻻَ َﲢْ َﺰ ْن إِ ﱠن
ُ
َ اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻌﻨَﺎ ﻓَﺄ
َ
َ ُّ َﻧﺰ َل
َ ْ
ِّ ُﺴ ْﻔﻠَﻰ وَﻛﻠِﻤﺔ
ِ
ِﱠ
[40 : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ اﻪﻠﻟ ِﻫ َﻲ اﻟْﻌُﻠْﻴَﺎ َو
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﺣﻜ
َ َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ اﻟ ﱡ
َ اﻟﺬ

40- If they do not respond to the call of His Messenger when he called you to go
for Jihad and refuse to support him, Allah shall support him and provide him with
victory as He protected him upon leaving Makkah. Allah gave him permission to
migrate from Makkah to Medina in the company of Abu Bakr (may Allah be
pleased with him) who feared for him from the polytheists who wanted to kill him.
The Messenger (peace be upon him) said to him while they were in the cave: O
Abu Bakr, what do you think of two men, the third of them is Allah?
So, Allah sent down His Security and Comfort on His Prophet and provided him
with angels to guard him and make him firm, and failed the plot and conspiracy
of the disbelievers. Allah made their word inferior, rescued him and made him
secure, and they returned as losers. The word of Allah (the truth and
monotheism) is the superior and nothing can make it inferior, for the truth cannot
be changed and right cannot be changed to falsehood.
Allah is the Almighty and nothing can fail him, and He is wise in all His
Commands.

ِّ ﻴﻞ
ِ ﴿اﻧِْﻔﺮواْ ِﺧ َﻔﺎﻓﺎً وﺛَِﻘﺎﻻً وﺟ
ِ ِﺎﻫ ُﺪواْ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﻟِ ُﻜ ْﻢ َوأَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ ِﰲ َﺳﺒ
اﻪﻠﻟ ذَﻟِ ُﻜ ْﻢ َﺧ ْﲑٌ ﻟﱠ ُﻜ ْﻢ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
ََ
َ
ُ
[41 : ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

41- Go for Jihad, no matter your state: Young, old, poor, rich when the
Messenger of Allah summon you to fight the Romans. Strive hard with your
money by purchasing weapons for Mujahedeen and with yourselves, for striving is
better for you in the sight of your Lord.
Some commentators said that the Ayah was abrogated.

ِّ ﺸ ﱠﻘﺔُ وﺳﻴﺤﻠِ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ
ِ َﻮك وﻟ
ِ
ﻪﻠﻟ
ْ ـﻜﻦ ﺑَـﻌُ َﺪ
ْ َ َ َ ت َﻋﻠَ ْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱡ
َ َ ُ﴿ﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن َﻋ َﺮﺿﺎً ﻗَ ِﺮﻳﺒﺎً َو َﺳ َﻔﺮاً ﻗَﺎﺻﺪاً ﻻﱠﺗﱠـﺒَـﻌ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻳـ ْﻌﻠَﻢ إِ ﱠ�ُﻢ ﻟَ َﻜ
[42 : ﺎذﺑُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ ﻟَ ِﻮ
ْ ُ َ ُّ ﺴ ُﻬ ْﻢ َو
َ اﺳﺘَﻄَ ْﻌﻨَﺎ َﳋََﺮ ْﺟﻨَﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻳُـ ْﻬﻠ ُﻜﻮ َن أَﻧ ُﻔ

42- O Prophet, if your call to them was for an easy booty or for a short-distant
journey, the people who sought your permission to stay would go out with you,
but when the distance was so far [to the Levant], they sought your permission to
stay.
Those who lagged behind shall swear falsely by Allah saying: If we could go with
you, we would do it. However, they destroy themselves with this false oath which
shall cast them into torment; and Allah knows they are liars.
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ِ َ اﻪﻠﻟ ﻋ
ِ َﻚ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺻ َﺪﻗُﻮاْ وﺗَـ ْﻌﻠَﻢ اﻟْ َﻜ
: ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َﲔﻟ
َ ﻨﻚ ﱂَ أ َِذ
َ ُّ ﴿ َﻋ َﻔﺎ
َ ِﺎذﺑ
َ ﻧﺖ َﳍُ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ ﻳَـﺘَـﺒَ ﱠ
َ َ
َ َ
[43

43- O Prophet, may Allah forgive you! Why did you give them permission to lag
behind Jihad when they were able to go?! Would you wait and make sure of their
conditions to know the truthful from the liar?

ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِ
ِ ّ ﺎﻫ ُﺪواْ ِﺄﺑَﻣﻮاﳍِِﻢ وأَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬﻢ و
ِ اﻵﺧ ِﺮ أَن ُﳚ
ِ ﴿ﻻَ ﻳﺴﺘَﺄ ِْذﻧُ َ ﱠ
ﻴﻢ
َ
ْ َ َ ّ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ْ
َ ْ َْ
َْ
َ ﻚ اﻟﺬ
ِ
[44 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِﺎﺑﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ

44- People who believe in Allah and in the Last Day do not seek your permission
to lag behind because they consider Jihad a righteous deed which they should do
to prove their love to martyrdom. So, they hasten to pay their money and selves
for the sake of Allah, and Allah is All-Knowing of those who fear Him and seek His
Pleasure from His Servants.

ِ ﻪﻠﻟ واﻟْﻴـﻮِم
ِ
ِ
ِ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ ﻳﺴﺘَﺄ ِْذﻧُ َ ﱠ
ﻮﻬﺑُ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ِﰲ َرﻳْﺒِ ِﻬ ْﻢ
ْ َاﻵﺧ ِﺮ َو ْارَﺎﺗﺑ
ُ ُﺖ ﻗُـﻠ
ْ َ َ ّ ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
َْ
َ ﻚ اﻟﺬ
[45 : ﱠدو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ ﱰد
ََ َﻳ

45- Those who seek your permission to lag behind had no excuses because they
did not believe in Allah, did not seek His Reward in the Hereafter, and their hearts
were in doubt about the ordinances you brought them, so they were lost in their
doubt.

ِ
ِ ََﻋﺪﱡواْ ﻟَﻪُ ﻋُ ﱠﺪ ًة وﻟ
ِ ّ ـﻜﻦ َﻛ ِﺮَﻩ
ﻴﻞ اﻗـْﻌُ ُﺪواْ َﻣ َﻊ
ْ ْادوا
َ وج ﻷ
ُ ﴿ َوﻟ َْﻮ أ ََر
َ اﳋُُﺮ
َ
َ اﻪﻠﻟُ اﻧﺒ َﻌﺎﺛَـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـﺜَـﺒﱠﻄَ ُﻬ ْﻢ َوﻗ
ِِ
[46 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ اﻟْ َﻘﺎﻋﺪ

46- If those who lagged behind had wanted to go with you to Jihad, they would
have prepared themselves, the mount, and the weapons, but Allah hated their
participation in war because He knew their reality, so He hindered them. It was
said to them: Sit with the lying cowards who did not want to participate in Jihad
or with those who could not fight like women, children, and crippled.

ﺿﻌُﻮاْ ِﺧﻼَﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻳَـﺒْـﻐُﻮﻧَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ِْﻔﺘْـﻨَﺔَ َوﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ َﲰﱠﺎﻋُﻮ َن
َ ادوُﻛ ْﻢ إِﻻﱠ َﺧﺒَﺎﻻً وﻷ َْو
ُ ﴿ﻟ َْﻮ َﺧ َﺮ ُﺟﻮاْ ﻓِﻴ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ َز
ِ
ِ ّ َﳍﻢ و
[47 : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ﻴﻢ ِﺎﺑﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ُْ

47- If those people who lagged behind went with you, they would add weakness,
cowardice, evil, corruption, malice, and plot in your rows because they are
cowards and not loyal. Moreover, they would have spread seditions and talebearing among you to confuse you, spread rumors in your side, and magnify the
matter of your enemy in your hearts to fear them. There were some weak people
among you who would accept their speech, believe them, like their speech, and
obey them, but Allah knew those oppressors and encompassed with their inward
and outward conditions and told you about their conditions.

ِ ِ
ِّ َﻚ اﻷُﻣﻮر ﺣ ﱠﱴ ﺟﺎء ا ْﳊ ﱡﻖ وﻇَﻬﺮ أَﻣﺮ
ِ
اﻪﻠﻟ َو ُﻫ ْﻢ
َ َ َ ُ َ ﴿ﻟََﻘﺪ اﺑْـﺘَـﻐَ ُﻮاْ اﻟْﻔﺘْـﻨَﺔَ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوﻗَـﻠﱠﺒُﻮاْ ﻟ
ُْ ََ َ َ
[48 : َﻛﺎ ِرُﻫﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

48- Hypocrites before tried to harm you as well as Muslims when they prevented
them from embracing Islam. And today, the leader of hypocrites returned with
their troops before the battle of Uhud, plotted against you, and tried to spread
disputes among your Companions to weaken you until the victory of Allah came
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to you and Allah made His Religion superior, and His Shari`ah high against their
will.

ِ ِ
ِ
ِ
ُ ﴿ َوِﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَـ ُﻘ
ٌَﻤ ِﺤﻴﻄَﺔ
ُ ﱠﻢ ﻟ
َ ﻮل اﺋْ َﺬن ِّﱄ َوﻻَ ﺗَـ ْﻔﺘ ِّﲏ أَﻻَ ِﰲ اﻟْﻔﺘْـﻨَﺔ َﺳ َﻘﻄُﻮاْ َوإ ﱠن َﺟ َﻬﻨ
ِ
[49 : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِﺎﺑﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

49- Some of the hypocrites seek your permission to lag behind Jihad against the
Romans and say that the reason was: When they see the Roman women, they
shall be seduced, so give us permission and do not cast us into this sedition.
Indeed, those hypocrites and the like had fallen into sedition when they offered
false excuses and lagged behind Jihad. Moreover, their actions indicate that Hell
is waiting for them to collect them then it is heated up with them.

ِﻚﻣ
ِ
ِ ُ﴿إِن ﺗ
ْﺼﻴﺒَﺔٌ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻗَ ْﺪ أَ َﺧ ْﺬ َ� أ َْﻣ َﺮَ� ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠﻮا
َ ﺼ ْﺒ
ُ َ ﺴ ْﺆ ُﻫ ْﻢ َوإِن ﺗُﺼ ْﺒ
ُ َﺴﻨَﺔٌ ﺗ
َ ﻚ َﺣ
[50 : ﱠو ُﻫ ْﻢ ﻓَ ِﺮ ُﺣﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

50- Of the apparent enmity of hypocrites is that when Allah destined victory and
booty in a battle, they would show sadness because of their envy and enmity to
Islam. And when you were inflicted by an adversity, they would say: We have
taken our caution by not participating in the battlefield and had it been for that,
we would have been inflicted by the same infliction then they leave you while
they are glad because of what happened to Muslims.

ِّ اﻪﻠﻟ ﻟَﻨَﺎ ﻫﻮ ﻣﻮﻻَ َ� و َﻋﻠَﻰ
ِ ﱠ
: اﻪﻠﻟ ﻓَـﻠْﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ْ َ َ ُ ُّ ﺐ
َ َ﴿ﻗُﻞ ﻟﻦ ﻳُﺼﻴﺒَـﻨَﺎ إِﻻﱠ َﻣﺎ َﻛﺘ
[

51- O honorable Prophet, say to them: Nothing shall inflict us except what Allah
had destined for us because nothing can change without His Permission, so He is
our keeper, our resort, and the master of our affairs, and on Allah alone the
believers depend, for He is their Sufficient and Protector.

ِ ﲔ وَْﳓﻦ ﻧَ َﱰﺑﱠﺺ ﺑِ ُﻜﻢ أَن ﻳ
ٍ اﻪﻠﻟُ ﺑِ َﻌ َﺬ
اب ِّﻣ ْﻦ
ّ ﺼﻴﺒَ ُﻜ ُﻢ
ُ ﴿ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ﺗَـ َﺮﺑﱠ
ُ ْ ُ َ ُ َ ِ ْ َﺼﻮ َن ﺑِﻨَﺎ إِﻻﱠ إِ ْﺣ َﺪى ا ْﳊُ ْﺴﻨَـﻴ
ِِ ِ
ِ
[ : ﺼﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ ِّﱰﺑ
ُ ﱰﺑﱠ
ََ ﺼﻮاْ إِ ﱠ� َﻣ َﻌ ُﻜﻢ ﱡﻣ
ََ َﻋﻨﺪﻩ أ َْو ِﺄﺑَﻳْﺪﻳﻨَﺎ ﻓ

52- O Prophet, say to them: O hypocrites, do you wait for something rather than
either martyrdom or gaining victory to enemies? However, we are waiting for one
of two punishments: Either Allah would destroy you as He did with previous
nations or torture you with our hands by killing, capturing, and taking your wives
as slave. So, wait, for we are waiting like you, and you shall not find anything to
please you.

[

ِ
ِِ
ِ
: ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ﴿ﻗُ ْﻞ أَﻧﻔ ُﻘﻮاْ ﻃَ ْﻮﻋﺎً أ َْو َﻛ ْﺮﻫﺎً ﻟﱠﻦ ﻳُـﺘَـ َﻘﺒﱠ َﻞ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻓَﺎﺳﻘ

53- Say to them: Spend your money in battles either willingly or unwillingly, for
Allah shall not accept from you and shall not reward you in both cases because
you were rebels, disobedient, and refused the rulings of Allah and His Messenger.

ِّ ﴿وﻣﺎ ﻣﻨَـﻌﻬﻢ أَن ﺗُـ ْﻘﺒﻞ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ ﻧَـ َﻔ َﻘﺎ ُﻬﺗُﻢ إِﻻﱠ أَ ﱠ�ُﻢ َﻛ َﻔﺮواْ ِﺎﺑ
ﺼﻼَةَ إِﻻﱠ َو ُﻫ ْﻢ
ﻪﻠﻟ َوﺑَِﺮ ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َوﻻَ َ�ْﺗُﻮ َن اﻟ ﱠ
ْ
ُْ ََ
ْ َُ َ ََ
ُ ْ
[ : ﺴ َﺎﱃ َوﻻَ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن إِﻻﱠ َو ُﻫ ْﻢ َﻛﺎ ِرُﻫﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ُﻛ

54- The reason for not accepting their spending was their disbelief in Allah and
His Messenger because actions are accepted only after having a sound faith.
When hypocrites go to obligatory Salah, they go lazily because they do not wish
to get its reward and do not fear of leaving it. When they spend something in
Jihad or in other actions, they do it while hating spending because they consider
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it a loss, and Allah does not accept actions except if people do it sincerely,
devotedly, and based on sound creed.

ِ
ِ
ِ ِ ِ ّ ﻚ أ َْﻣﻮا ُﳍُﻢ وﻻَ أَوﻻَ ُد ُﻫﻢ إِ ﱠﳕَﺎ ﻳ ِﺮﻳ ُﺪ
ﺴ ُﻬ ْﻢ
ُ ْ ْ َ ْ َ َ ﴿ﻓَﻼَ ﺗُـ ْﻌﺠ ْﺒ
ُ اﻪﻠﻟُ ﻟﻴُـ َﻌ ّﺬ َﻬﺑُﻢ ﻬﺑَﺎ ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﺗَـ ْﺰَﻫ َﻖ أَﻧ ُﻔ
[ : َو ُﻫ ْﻢ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

55- So, you do not like any of their money or children because it is seduction
from Allah to them to punish them severely. It will be a punishment for them in
the world because of their fatigue in collecting them and spending them in Zakah
and Jihad without taking the reward. As for their children, they will be harmed by
their children when they see them being killed in battles while they think they
died as martyrs and they shall see them in the Hereafter. All these shall be
regret, sorrow, and psychological torture for them.

ِ
ِ
ِ
ِ
[ﱠﻬ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﻳَـ ْﻔ َﺮﻗُﻮ َن
ُ []] َوَْﳛﻠ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻟ َِﻤﻨ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ ُﻫﻢ ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻟَـﻜﻨـ

: اﻟﺘﻮﺑﺔ

ٍ ])ﻟَﻮ َِﳚ ُﺪو َن ﻣﻠْﺠﺄً أَو ﻣﻐَﺎر
(ات أ َْو ُﻣ ﱠﺪ َﺧﻼً ﻟﱠَﻮﻟﱠْﻮاْ إِﻟ َْﻴ ِﻪ َو ُﻫ ْﻢ َْﳚ َﻤ ُﺤﻮ َن
ْ
َ َ ْ َ َ

: [اﻟﺘﻮﺑﺔ

56- The hypocrites swore repeatedly that they are Muslims like you but they are
liars. They are not like you, they only fear to show their real disbelief and
hypocrisy so as not to treat them like polytheists. So, they declare their Islam
falsely and sustain their declaration with a false oath.
57- If they had found a fort to take shelter, caves in mountains to hide
themselves in, or tunnels in the ground to enter, they would have turned their
faces away from you and direct to it without paying attention to you.
So, the meaning is: If they had found an escape or a way out from you, they
would have fled to it because they do not want to associate with.

ِ َﺼ َﺪﻗ
ﺿﻮاْ َوإِن ﱠﱂْ ﻳُـ ْﻌﻄَ ْﻮاْ ِﻣ َﻨﻬﺎ إِذَا ُﻫ ْﻢ
﴿ َوِﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَـﻠ ِْﻤ ُﺰ َك ِﰲ اﻟ ﱠ
ُ ﺎت ﻓَِﺈ ْن أُ ْﻋﻄُﻮاْ ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َر
[ : ﻳَ ْﺴ َﺨﻄُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

58- Some of the hypocrites rebuke you in regard to the distribution of charities
because of their financial interests. So, if you give them part of these charities
until they are satisfied, they shall be glad and thank you, but if you do not give
them part of them, they shall become angry and disapprove your action.
It was reported in Sahih Al Bukhari that the Ayah was revealed in regard to a
Kharijite person who said: O Messenger of Allah, be just. You can see the full
story in Fathul-Bary.

�ﻀﻠِ ِﻪ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ إِ ﱠ
ْ َاﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ ﻓ
ّ اﻪﻠﻟُ َﺳﻴُـ ْﺆﺗِﻴﻨَﺎ
ّ اﻪﻠﻟُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺣ ْﺴﺒُـﻨَﺎ
ّ آﺎﺗ ُﻫ ُﻢ
ُ ﴿ َوﻟ َْﻮ أَ ﱠ�ُ ْﻢ َر
َ ﺿ ْﻮاْ َﻣﺎ
ِ اﻪﻠﻟ ر
ِ
[ : اﻏﺒُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ّ إِ َﱃ

59- If they had satisfied with the distribution of Allah and His Messenger to them
and said: Allah (Alone) is Sufficient for us, and He is the Best Disposer of affairs
for us. He shall give us from His Bounty and Favors what we need. Indeed, we
desire that Allah would give us of His Bounty and Favor, make us give us charities
and peoples' money, it would have been better and great for them.

ِِ
ِ ُ َﺼ َﺪﻗ
ِ َاﻟﺮﻗ
ِ ِﺴﺎﻛ
ِّ ﻮﻬﺑُ ْﻢ َوِﰲ
ﺎب
﴿إِ ﱠﳕَﺎ اﻟ ﱠ
ُ ُﲔ َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ َواﻟ ُْﻤ َﺆﻟﱠَﻔ ِﺔ ﻗُـﻠ
َ ﲔ َواﻟ َْﻌﺎﻣﻠ
َ ﺎت ﻟﻠْ ُﻔ َﻘ َﺮاء َواﻟ َْﻤ
ِ
ِّ ﻴﻞ
ِ ِ َ ﻴﻞ ﻓَ ِﺮﻳ
ِ ّ اﻪﻠﻟ و
ِ
ِ ِﺴﺒ
ِ ِﲔ َوِﰲ َﺳﺒ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
اﻪﻠﻟ َواﺑْ ِﻦ اﻟ ﱠ
َ َواﻟْﻐَﺎ ِرﻣ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ّ ﻀﺔً ّﻣ َﻦ

60- The division and distribution of Zakah must be done according to the ruling of
Allah to the following eight types of people:
1- The poor who have no money or job.
2- The needy who cannot find something to suffice them.
3- People who work in collecting and keeping Zakah.
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4- People who are about to embrace Islam or to newly converted to Islam to
be firm.
5- Freeing slaves who are not able to pay money to their masters to be free,
whereas some scholars said the meaning is Muslim captives.
6- Indebted people.
7- People who fight for the sake of Allah even if they were rich.
8- The wayfarer.
This distribution is a duty that ordained by Allah on people because He is
knowledgeable of their conditions, interests, and their due rights and wise in all
that He distributes, destines, and ordains.

ِّ ﱠﱯ وﻳِ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻫﻮ أُذُ ٌن ﻗُﻞ أُذُ ُن َﺧ ٍﲑ ﻟﱠ ُﻜﻢ ﻳـ ْﺆِﻣﻦ ِﺎﺑ
ِﱠ
ﻪﻠﻟ َوﻳُـ ْﺆِﻣ ُﻦ
َ ﻳﻦ ﻳُـ ْﺆذُو َن اﻟﻨِ ﱠ
َ اﻟﺬ
ُ ُ ْ ْ
َُ
ْ
ِ َ ور ْﲪَﺔٌ ﻟِّﻠﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ِﻣﻨ ُﻜﻢ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﺆذُو َن رﺳ
ِ اﻪﻠﻟ َﳍﻢ َﻋ َﺬ
: ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
َُ
ُ َ َ ْ
َ َ
ٌ اب أَﻟ
ْ ُ ّ ﻮل
ََ

﴿ َوِﻣﻨْـ ُﻬ ُﻢ
ِ ﻟِﻠ
ﲔ
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ
[

61- There were some of hypocrites who used to harm the Prophet (peace be upon
him) and say: He believes everything that is said to him. So, if we come to him
and swear to him, he shall believe us. Say to them: He believes you in everything
that is good and true, but he does not believe you in other things. He believes in
Allah and in the proofs and clear signs that are revealed to him and believes the
believers because he knows their truthfulness and sincerity. He is a mercy to
those who show faith even if they are part of you, hypocrites. He accepted your
superficial Islam out of mercy and compassion to you, but he did not believe you,
did not reveal your secrets, and did not uncover your hidden matters. As for
those who harm the Messenger of Allah by any type of harm, they shall have
painful and severe punishment which is not known except to Allah.

ِ
ِّ ﴿ َْﳛﻠِ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ
: ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﺿﻮُﻛ ْﻢ َو
ُ َﺣ ﱡﻖ أَن ﻳُـ ْﺮ
ُ ﻪﻠﻟ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻟِ ُْﲑ
َ ِﺿﻮﻩُ إِن َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺆﻣﻨ
َ اﻪﻠﻟُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ أ
[

62- Those hypocrites swear by Allah and offer excuses that they did not utter the
word of disbelief, harm others with their tongues, gather for evil, or intend
corruption in order to please you. However, Allah and His Messenger are more
entitled to please sincerely from the bottom of the heart, obey in hardship and
easiness, and to submit to their commands. If those people had been true
believers in publically and secretly, they would please Allah and His Messenger.

ِ
ِ ﴿أَ َﱂ ﻳـ ْﻌﻠَﻤﻮاْ أَﻧﱠﻪُ ﻣﻦ ُﳛ
ِْ ﻚ
﴾ﻴﻢ
ّ ﺎد ِد
َ ِﱠﻢ َﺧﺎﻟِﺪاً ﻓِ َﻴﻬﺎ ذَﻟ
َ َ
ُ َْ
ُ اﳋ ْﺰ
َ اﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻓَﺄَ ﱠن ﻟَﻪُ َ� َر َﺟ َﻬﻨ
ُ ي اﻟْ َﻌﻈ
[

: ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

63- Did not they know that those who disobey the command of Allah (Glory be to
Him) and the command of His Messenger (peace be upon him) will be believing in
another religion and will defy Islam, and their final consequence shall be Hell-Fire
in which they shall reside there forever in miserable conditions and in permanent
hardship?!

ِ
ِج ﱠﻣﺎ
ّ اﺳﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮاْ إِ ﱠن
ْ ﻮرةٌ ﺗُـﻨَـﺒِّﺌُـ ُﻬ ْﻢ ِﲟَﺎ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ ﻗُ ِﻞ
ٌ اﻪﻠﻟَ ُﳐْﺮ
َ ﴿ َْﳛ َﺬ ُر اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓ ُﻘﻮ َن أَن ﺗُـﻨَـ ﱠﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺳ
[

: َﲢْ َﺬ ُرو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

64- Hypocrites fear that a Surah from the Qur'an is revealed in their regard to
expose the secrets in their hearts and the words of disbelief and hypocrisy which
they use. Say to them: Mock as you wish and conceal your sayings so that none
can hear them, but Allah shall reveal to His Messenger matters to expose your
conditions.
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ِ
﴾آ�ﺗِِﻪ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن
ُ ُ﴿ َوﻟَﺌِﻦ َﺳﺄَﻟْﺘَـ ُﻬ ْﻢ ﻟَﻴَـ ُﻘﻮﻟُ ﱠﻦ إِ ﱠﳕَﺎ ُﻛﻨﱠﺎ َﳔ
َ ﺐ ﻗُ ْﻞ أَ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َو
ُ ﻮض َوﻧَـﻠ َْﻌ
[

: ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

65- When you ask the hypocrites about the reason of their sayings and the cause
of their mockery, they say: We were just use idle talks to pass time. O Prophet,
say to them: Did you use Allah, the Ayahs of His Book, and His Messenger as
mockery and amusement?!

ِ
ْب ﻃَﺂﺋَِﻔﺔً ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮا
ُ ﴿ﻻَ ﺗَـ ْﻌﺘَ ِﺬ ُرواْ ﻗَ ْﺪ َﻛ َﻔ ْﺮُﰎ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِﳝَﺎﻧِ ُﻜ ْﻢ إِن ﻧـﱠ ْﻌ
ْ ﻒ َﻋﻦ ﻃَﺂﺋَِﻔ ٍﺔ ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻧـُ َﻌ ِّﺬ
ِ
[ : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ُْﳎ ِﺮﻣ

66- O hypocrites, do not continue your excuses because you were keen to
conceal your conditions, where you showed disbelief by mocking and harming the
Messenger of Allah (peace be upon him) after showing faith. If we forgive a group
of people who repented and avoided mockery, we shall punish another group
because they continued their mockery and insistence on hypocrisy.

ِ ُ ﺎت ﺑـﻌ
ِ ﺾ �ْﻣﺮو َن ِﺎﺑﻟْﻤﻨ َﻜ ِﺮ وﻳـﻨْـﻬﻮ َن َﻋ ِﻦ اﻟْﻤﻌﺮ
وف
ْ َ ُ ﴿اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓِ ُﻘﻮ َن َواﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓِ َﻘ
ْ َ ََ
ُ
ُْ َ
ُ ُ َ ٍ ﻀ ُﻬﻢ ّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ
ِ اﻪﻠﻟ ﻓَـﻨَ ِﺴﻴـﻬﻢ إِ ﱠن اﻟْﻤﻨَﺎﻓِ ِﻘﲔ ُﻫﻢ اﻟْ َﻔ
ِ
[ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ َِوﻳَـ ْﻘﺒ
ْ ُ َ َّ ْﺴﻮا
ُ َ ُ
ُ َﻀﻮ َن أَﻳْﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻧ

67- Male and female hypocrites are alike in their speech and behavior because
they adopt one doctrine. They command people with disobedience and belying
the Prophet (peace be upon him), moreover they forbid people from embracing
Islam and obedience and withhold charities and spending for the sake of Allah.
Indeed, they forgot the mention of Allah and abandoned His Obedience, therefore
Allah treated them with the same by depriving them from His Guidance and
withheld His Mercy and Bounty from them. Truly, hypocrites are out of His
Obedience and away from the truth.

ِ ِ ﺎت واﻟْ ُﻜ ﱠﻔﺎر َ�ر ﺟﻬﻨ
ِِ
ِ ِ
ّ ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﻫ َﻲ َﺣ ْﺴﺒُـ ُﻬ ْﻢ َوﻟ ََﻌﻨَـ ُﻬ ُﻢ
َ ﴿ َو َﻋ َﺪ ﷲ اﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ
ُاﻪﻠﻟ
َ ﱠﻢ َﺧﺎﻟﺪ
َ َ َ َ َ َ ﲔ َواﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓ َﻘ
ِ وَﳍُﻢ َﻋ َﺬ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
ٌ اب ﱡﻣﻘ
ْ َ
68- Allah promised male and female hypocrites —who showed faith
disbelief as well as disbelievers who declared it— with Hell-Fire that
up with them as a retribution to their disbelief. They shall
punishment and torment in Hell and Allah shall cast them from
humiliation, so there is no hope in rescuing them, and they
permanent torture.

but concealed
will be heated
have enough
His Mercy by
shall have a

ِ
ِ ﴿ َﻛﺎﻟﱠ ِﺬ
ِ
ﺎﺳﺘَ ْﻤﺘَـﻌُﻮاْ ِﲞَﻼﻗِ ِﻬ ْﻢ
ْ َﻳﻦ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ أَ َﺷ ﱠﺪ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ ﻗُـ ﱠﻮًة َوأَ ْﻛﺜَـ َﺮ أ َْﻣ َﻮاﻻً َوأ َْوﻻَداً ﻓ
َ
ِﱠ
ِ
ﻚ
ْ ﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜ ْﻢ ِﲞَﻼَﻗِ ِﻬ ْﻢ َو ُﺧ
َ ِﺿﻮاْ أ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻀﺘُ ْﻢ َﻛﺎﻟﱠ ِﺬي َﺧﺎ
ْ َﻓ
ْ ﺎﺳﺘَ ْﻤﺘَـ ْﻌﺘُﻢ ِﲞَﻼَﻗ ُﻜ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ
َ اﺳﺘَ ْﻤﺘَ َﻊ اﻟﺬ
ِ ﺖ أَ ْﻋﻤﺎ ُﳍﻢ ِﰲ اﻟﱡﺪﻧْـﻴﺎ و
ِ َاﳋ
ْ ﻚ ُﻫ ُﻢ
[ : ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِاﻵﺧ َﺮِة َوأ ُْوﻟَﺌ
ْ ُ َ ْ ََﺣﺒِﻄ
َ َ

69- O hypocrites, you are like those who were before you from the past nations
who disobeyed Allah and belied His Messengers, therefore Allah cursed and
destroyed them. They were more powerful and had plenty of money and children
than you have, and enjoyed the worldly pleasures instead of the pleasures of the
Hereafter. So, you enjoyed as those disbelievers had enjoyed their lusts and
desires and you followed their track. The righteous actions of the people who had
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those qualities were null and void because they did not believe, so they had lost
and did not deserve the reward of their actions in this worldly life or in the
Hereafter.

ِ ِ ِ َ ﺎد وَﲦ
ِﱠ
ِِ
ٍ
ِ َﺻ َﺤ
ﺎب َﻣ ْﺪﻳَ َﻦ
ٍ ُﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻬ ْﻢ ﻗَـ ْﻮِم ﻧ
ْ ﻴﻢ ِوأ
َ ﻮح َو َﻋ
َ ﴿أَ َﱂْ َ�ْﻬﺗ ْﻢ ﻧَـﺒَﺄُ اﻟﺬ
َ ُﻮد َوﻗَـ ْﻮم إﺑْـ َﺮاﻫ
ِ َاﻪﻠﻟ ﻟِﻴﻈْﻠِﻤﻬﻢ وﻟ
ِ
ِ ِ
﴾ـﻜﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن
َ ْ ُ َ َ ُّ َواﻟ ُْﻤ ْﺆﺗَﻔ َﻜﺎت أَﺗَـ ْﺘـ ُﻬ ْﻢ ُر ُﺳﻠُ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟْﺒَـﻴِّﻨَﺎت ﻓَ َﻤﺎ َﻛﺎ َن
[ : ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

70- Have not those hypocrites been told about the people who were before them
who had disobeyed the command of Allah and belied the Messengers?! The
people of Noah were destroyed by the flood, the people of `Ad were destroyed by
the wind when they belied their Prophet Hud (peace be upon him), the people of
Thamud were destroyed by the Shake when they belied their Prophet Salih and
killed the camel, the people of Abraham whose king was destroyed and they
followed him, the people of Madyan were destroyed by the Fire "Indeed, that was
the torment of a Great Day." [Surat Ash-Shu`ara': 189] when they belied their
Prophet Jethro (peace be upon him) and the villages of the people of Lut which
Allah turned upside down and stoned it when they belied their Prophet Lut (peace
be upon him).
Their Messengers brought them decisive evidence and enough miracles but they
denied and disobeyed as the disbelievers did, so beware of having the same
destiny.
Allah did not oppress them by destruction but they wronged themselves when
they exposed themselves to the punishment by belying the Messengers, refusing
to accept the truth, denying miracles, and mocking at the signs and Ayahs of
Allah and at the believing people who followed the Messengers.

ِ
ِ ﺾ �ْﻣﺮو َن ِﺎﺑﻟْﻤﻌﺮ
وف َوﻳَـﻨْـ َﻬ ْﻮ َن َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤﻨ َﻜ ِﺮ
ُ ﺎت ﺑَـ ْﻌ
ُ َ﴿ َواﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن َواﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨ
ُْ َ
ُ ُ َ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ أ َْوﻟﻴَﺎء ﺑَـ ْﻌ
ِ
اﻪﻠﻟَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ
ﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
ّ ﺼﻼَ َة َوﻳُـ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟ ﱠﺰَﻛﺎ َة َوﻳُ ِﻄﻴﻌُﻮ َن
ّ اﻪﻠﻟُ إِ ﱠن
ّ ﻚ َﺳ َ ْﲑ َﲪُ ُﻬ ُﻢ
َ ِاﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ أ ُْوﻟَـﺌ
ُ َوﻳُﻘ
ِ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ َﺣﻜ

71- Believing male and female help and cooperate with one another to piety and
goodness.
So, they exhort people to faith, righteousness, and reformation, forbid
polytheism, disobedience, and anything that violates the rulings of the Shari`ah,
perform Salah, pay due rights, and obey Allah and His Messenger. Those who
have these qualities deserve the mercy and kindness of Allah, indeed Allah is
cherished and nothing can be hard for Him and nothing can stop Him from
fulfilling His Promise or Threat, and All-Wise in putting things in their correct
positions as should and He cannot miss a thing.

ِ
ِ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ َْ�َﺎر َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ٍ ﺎت ﺟﻨ
ِ ِ
ًﺴﺎﻛِ َﻦ ﻃَﻴِّﺒَﺔ
ّ ﴿ َو َﻋ َﺪ
َ
َ ِاﻪﻠﻟُ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َﲔ َواﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ
َ
َ ﻳﻦ ﻓ َﻴﻬﺎ َوَﻣ
ِّ ﺿﻮا ٌن ِﻣﻦ
ِ
ٍ ِ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِاﻪﻠﻟ أَ ْﻛ َﱪُ ذَﻟ
َ ّ َ ْ ِﰲ َﺟﻨﱠﺎت َﻋ ْﺪن َوِر
ُ ﻚ ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈ

72- Allah promised the believing males and females as a retribution of their faith
and righteous deeds Paradises underneath there are rivers flow. They shall abide
there forever and shall dwell in high beautiful palaces to which souls incline and
beautiful gardens that are specified for permanent residence. Moreover, the
pleasure of Allah toward them is greater than all these blessings and that will be
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the true success, happiness, and winning because it means that Allah shall not
incur wrath upon them, so they shall feel comfort forever.

ِِ
ِ ِ ﴿� أَﻳـﱡﻬﺎ اﻟﻨِ ﱡ
ِ اﻫﻢ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ وﺑِﺌْﺲ اﻟْﻤ
﴾ُﺼﲑ
َ َ
َ ﱠﱯ َﺟﺎﻫﺪ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔ َﺎر َواﻟ ُْﻤﻨَﺎﻓﻘ
َ َ َ ُ َ ْ ُ ﲔ َواﻏْﻠُ ْﻆ َﻋﻠَ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺄ َْو
[

: ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

73- O Prophet, fight the disbelievers and hypocrites by killing them if they show
disbelief and by argument, exhortation, and threat if they do not show it, and be
harsh to them because their final destination in the Hereafter is Hell-Fire and how
worse destination is that because they shall not find anything but torment.

ِّ ﴿ َْﳛﻠِ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ
ﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َوﻟََﻘ ْﺪ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻛﻠِ َﻤﺔَ اﻟْ ُﻜ ْﻔ ِﺮ َوَﻛ َﻔ ُﺮواْ ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْﺳﻼَِﻣ ِﻬ ْﻢ َوﳘَﱡﻮاْ ِﲟَﺎ َﱂْ ﻳَـﻨَﺎﻟُﻮاْ َوَﻣﺎ
ْ َاﻪﻠﻟُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ ِﻣﻦ ﻓ
ّ ﻚ َﺧ ْﲑاً ﱠﳍُ ْﻢ َوإِن ﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠ ْﻮا ﻳُـ َﻌ ِّﺬ ْﻬﺑُ ُﻢ
ّ ﺎﻫ ُﻢ
ُ َﻀﻠِ ِﻪ ﻓَِﺈن ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮاْ ﻳ
ُ َﻧَـ َﻘ ُﻤﻮاْ إِﻻﱠ أَ ْن أَ ْﻏﻨ
ُاﻪﻠﻟ
ِ ِ
ِ
ِ َض ِﻣﻦ وٍِﱄ وﻻَ ﻧ
[ : ﺼ ٍﲑ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ّ َ ِ َﻋ َﺬاﺎﺑً أَﻟﻴﻤﺎً ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻵﺧ َﺮة َوَﻣﺎ َﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر

74- Hypocrites swear by Allah that they did not belie, insult, or mock at the
Messenger, however they uttered the words of disbelief, showed the hatred and
disbelief concealed in their hearts, and tried to kill the Messenger of Allah or kill
some Muslims, but they could not. They did not insult the Messenger and the
believers but because the favors which He bestowed upon them, so they have
become self-sufficient with booties.
If hypocrites give up their hypocrisy and disbelief, it will be better for them and
they will be like Muslims, but if they turn away from repentance and continued
their hypocrisy, Allah shall punish them by killing, humiliation, putting them into
distress, bad mention in the world, and with torture in Hell-Fire. Moreover, they
shall not have a friend to intercede for them or a supporter to ward off evil from
them or save them of their torment.

ِ
: ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ﺼ ﱠﺪﻗَ ﱠﻦ َوﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ﻀﻠِ ِﻪ ﻟَﻨَ ﱠ
ْ َآﺎﺗ َ� ِﻣﻦ ﻓ
ّ ﺎﻫ َﺪ
َ اﻪﻠﻟَ ﻟَﺌِ ْﻦ
َ ﴿ َوﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣ ْﻦ َﻋ
َ ِِﺼﺎﳊ
[

75- Of hypocrites, there were some people who promised Allah and said: If Allah
gives us money, we shall give in charity, give the poor their dues, and we shall be
obedient and do righteously.

[

: ﺿﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ َآﺎﺗ ُﻫﻢ ِّﻣﻦ ﻓ
ُ ﻀﻠِ ِﻪ َِﲞﻠُﻮاْ ﺑِ ِﻪ َوﺗَـ َﻮﻟﱠﻮاْ ﱠو ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﻌ ِﺮ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ

76- When He granted them money and property, they did not keep their promise
and withheld the due rights of the poor and did not spend the money in charity as
they had promised, moreover they turned away from the obedience of Allah and
they were not righteous.

ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻣﺎ و َﻋ ُﺪوﻩُ وِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳﻜ
ِِ
ِ
﴾ْﺬﺑُﻮ َن
َ
َ
َ َ َّ ْ﴿ﻓَﺄَ ْﻋ َﻘﺒَـ ُﻬ ْﻢ ﻧ َﻔﺎﻗﺎً ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑ ْﻢ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮم ﻳَـ ْﻠ َﻘ ْﻮﻧَﻪُ ِﲟَﺎ أَ ْﺧﻠَ ُﻔﻮا
[

: ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

77- Consequently, Allah punished them by casting hypocrisy in their hearts and
prevented them of repentance until death as a result of their betrayal to the
covenant of Allah and the promise they made to Him. Furthermore, they lied
about being righteous and fulfilling the due rights of Allah if they become rich.
Indeed, money distracted them, they submitted to their desires and to the
worldly benefits, and forgot about Allah.

[
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78- Have not the hypocrites or those who promised Allah to obedience known
that He knows the secrets of their hearts and what they conceal in themselves?
Moreover, they speak secretly about defects, sins, and deniable matters while He
knows the unseen and the present, so nothing is hidden from Him whether they
show or conceal it.

ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـﻠ ِْﻤﺰو َن اﻟْﻤﻄﱠ ِﻮ ِﻋﲔ ِﻣﻦ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﲔ ِﰲ اﻟ ﱠ ِ ﱠ
ﻳﻦ ﻻَ َِﳚ ُﺪو َن إِﻻﱠ ُﺟ ْﻬ َﺪ ُﻫ ْﻢ
َ ُ َ َ ّ ُ
ُ َ َ
َ ﺼ َﺪﻗَﺎت َواﻟﺬ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
ِ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ْ ُ َ ْ ُ ُّ ﻓَـﻴَ ْﺴ َﺨ ُﺮو َن ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺳﺨ َﺮ

79- They are the hypocrites which one of their qualities is that none is safe of
their slander and dispraise, so they slander the believers who give in charity. If
the believing people who give in charity were rich, they would say: This one gives
for hypocrisy and show off, and if they were poor, they would say: Allah does not
need the charity of those people. May Allah reward them evil for their mockery at
good believers who spend their money in things that please Allah. Such
aggressive hypocrites shall have a painful permanent punishment in the
Hereafter.

ِ
ِ
ِ ﴿
ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ
ّ ﲔ َﻣ ﱠﺮًة ﻓَـﻠَﻦ ﻳَـﻐْ ِﻔ َﺮ
َ ِاﻪﻠﻟُ َﳍُ ْﻢ َذﻟ
َ اﺳﺘَـﻐْﻔ ْﺮ َﳍُ ْﻢ أ َْو ﻻَ ﺗَ ْﺴﺘَـﻐْﻔ ْﺮ َﳍُ ْﻢ إِن ﺗَ ْﺴﺘَـﻐْﻔ ْﺮ َﳍُ ْﻢ َﺳ ْﺒ ِﻌ
ْ
ِّ َﻛ َﻔﺮواْ ِﺎﺑ
ِِ
ِ
[ : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َو
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
ُ

80- O merciful Prophet, whether you seek forgiveness for the hypocrites or you
do not, if you seek forgiveness for them seventy times, Allah shall not forgive
their sins and the reason for that is their disbelief in Allah and His Messenger,
verily Allah do not guide those who rebel against His Commands and those who
insist on disbelief.

ِ ِِ
ِ ِ ف رﺳ
ِ اﻪﻠﻟ وَﻛ ِﺮﻫﻮاْ أَن ُﳚ
ﺎﻫ ُﺪواْ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﳍِِ ْﻢ َوأَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ِﰲ
ُ َ ّ ﻮل
َ
ُ َ َ َِح اﻟ ُْﻤ َﺨﻠﱠ ُﻔﻮ َن ِﲟَْﻘ َﻌﺪﻫ ْﻢ ﺧﻼ
َ ﴿ﻓَﺮ
ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ َِﺳﺒ
: ﱠﻢ أَ َﺷ ﱡﺪ َﺣ ّﺮاً ﻟﱠ ْﻮ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ اﻪﻠﻟ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻻَ ﺗَﻨﻔ ُﺮواْ ِﰲ ا ْﳊَِّﺮ ﻗُ ْﻞ َ� ُر َﺟ َﻬﻨ
[

81- Those, who lagged behind Jihad in the battle of Tabuk, were glad at lagging
behind after the set out of the Prophet (peace be upon him) and hated to pay
their money and selves for the sake of Allah for the sake of comfort and rest and
seeking the worldly pleasures. Some of them said to one another: Do not set out
in heat because it is unendurable. O Prophet, say to them: Indeed, the Hell-Fire
which shall be your final destination is hotter than the heat of the sun which you
fear; this is if they know the horrors of Hell-Fire and its severe heat or if they
know their final destination.

[

ِ ﻀﺤ ُﻜﻮاْ ﻗَﻠِﻴﻼً وﻟْﻴـﺒ ُﻜﻮاْ َﻛﺜِﲑاً ﺟﺰاء ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳﻜ
: ْﺴﺒُﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َْ َ
ََ
َ ْ َ﴿ﻓَـﻠْﻴ
َ

82- So, let them enjoy this world and laugh as they want but in the Hereafter
they shall taste Hell-Fire and weep continuously as a result of their evil actions,
repeated sins, and their insistence on disobeying the commands of Allah (Glory
be to Him).

ِ ٍ
وج ﻓَـ ُﻘﻞ ﻟﱠﻦ َﲣْ ُﺮ ُﺟﻮاْ َﻣ ِﻌ َﻲ أَﺑَﺪاً َوﻟَﻦ
ِ ﻮك ﻟِﻠْ ُﺨ ُﺮ
َ ُﺎﺳﺘَﺄْ َذﻧ
ّ ﻚ
َ ﴿ﻓَِﺈن ﱠر َﺟ َﻌ
ْ َاﻪﻠﻟُ إِ َﱃ ﻃَﺂﺋَِﻔﺔ ّﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓ
ِِ ْ ﻮد أَ ﱠو َل ﻣ ﱠﺮٍة ﻓَﺎﻗـْﻌ ُﺪواْ ﻣﻊ
ِ ﺿﻴﺘُﻢ ِﺎﺑﻟْ ُﻘﻌ
ِ ﺗُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮاْ ﻣ ِﻌﻲ َﻋ ُﺪواً إِﻧﱠ ُﻜﻢ ر
[ : ﲔ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ اﳋَﺎﻟﻔ
ُ
ََ ُ
َ
َْ ّ َ َ

83- When Allah brings you safely from the battle of Tabuk and you want to set
out for another battle, do not take those who lagged behind with you and say to
them: You shall not go out with me in a battle and shall not fight an enemy with
me because you have satisfied with lagging behind in the first time and preferred
enjoying worldly pleasures to fighting enemies. So, be with the lagged behind
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Jihad

such

as

women,

children,

and

ِ ٍ ﴿وﻻَ ﺗُﺼ ِﻞ َﻋﻠَﻰ أ
ِّ ﺎت أَﺑﺪاً وﻻَ ﺗَـ ُﻘﻢ َﻋﻠَﻰ ﻗَ ِﱪِﻩ إِ ﱠ�ُﻢ َﻛ َﻔﺮواْ ِﺎﺑ
ْﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟِ ِﻪ َوَﻣﺎﺗُﻮا
َ
َ َ َ َﺣﺪ ّﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣ
ُ ْ ْ َ ْ
َّ َ
ِ َو ُﻫﻢ ﻓ
[ : ﺎﺳ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ َ

84- Do not offer Salah at hypocrites when they die and do not follow the
procedures of their burial or even seek forgiveness or invoke Allah for them
because they disbelieved in Allah, attributed lies against His Messenger, and
continued their disbelief until they died as disbelievers and we cannot offer
funeral Salah at such people.
The Messenger of Allah (peace be upon him) offered the funeral Salah at
`Abdullah ibn Ubay ibn Salul, the head of hypocrites, and mentioned that he was
between two choices because of Allah's Saying: "Whether you (O Muhammad
peace be upon him) ask forgiveness for them (hypocrites) or ask not forgiveness
for them - (and even) if you ask seventy times for their forgiveness — Allâh will
not forgive them because they have disbelieved in Allâh and His Messenger
(Muhammad peace be upon him). And Allâh guides not those people who are
Fâsiqûn (rebellious, disobedient to Allâh)." [Surat At-Tawbah: 80], so the Ayah
was revealed. Thereafter, he never offered the funeral Salah at a hypocrite or
even followed his burial procedures.

ِ ِ
ﺴ ُﻬ ْﻢ َو ُﻫ ْﻢ
ّ ﻚ أ َْﻣ َﻮا ُﳍُ ْﻢ َوأ َْوﻻَ ُد ُﻫ ْﻢ إِ ﱠﳕَﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
َ ﴿ َوﻻَ ﺗُـ ْﻌ ِﺠ ْﺒ
ُ اﻪﻠﻟُ أَن ﻳُـ َﻌ ّﺬ َﻬﺑُﻢ ﻬﺑَﺎ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوﺗَـ ْﺰَﻫ َﻖ أَﻧ ُﻔ
[ : َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

85- So, do not like any of their money or children because they were a trial from
Allah to them to inflict them with worries and concerns in the world by collecting
money and spending it on Zakah and Jihad without being rewarded. Moreover,
they saw the killing of their children in battlefields while they thought they had
died as martyrs, and that will be regret for them in the Hereafter.

ِ
ِ ِ
ِِ
ْﻚ أ ُْوﻟُﻮاْ اﻟﻄﱠْﻮ ِل ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ َوﻗَﺎﻟُﻮا
ْ ﴿ َوإِذَا أُﻧ ِﺰﻟ
َ َاﺳﺘَﺄْذَﻧ
ْ ﻮرةٌ أَ ْن آﻣﻨُﻮاْ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َو َﺟﺎﻫ ُﺪواْ َﻣ َﻊ َر ُﺳﻮﻟﻪ
َ َﺖ ُﺳ
ِِ
[ : ﻳﻦ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ذَ ْرَ� ﻧَ ُﻜﻦ ﱠﻣ َﻊ اﻟْ َﻘﺎﻋﺪ

86- When a Surah was revealed to them, commanding them with sincerity in faith
and to participate in Jihad with the Messenger, rich hypocrites sought your
permission to lag behind and said: Let us sit with those who have no excuse to
abandon Jihad.

[

ِ ِاﳋَﻮاﻟ
: ﻒ َوﻃُﺒِ َﻊ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ ﴿ َر
َ ْ ﺿﻮاْ ِﺄﺑَن ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ َﻣ َﻊ

87- They satisfied with lagging behind with children, handicapped, and women,
moreover Allah sealed their hearts, so they do not know their interests or the
things that benefit and harm them in this world and in the Hereafter.

ِ ـﻜ ِﻦ اﻟ ﱠﺮﺳ ُ ﱠ
ِ َ﴿ﻟ
ﻚ
ْ ﻚ َﳍُ ُﻢ
َ ِات َوأ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﲑ
َ ِﺎﻫ ُﺪواْ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮاﳍِِ ْﻢ َوأَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوأ ُْوﻟَـﺌ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻣ َﻌﻪُ َﺟ
َ ﻳﻦ
ُ
َ ﻮل َواﻟﺬ
َ ْ َاﳋ
[ : ُﻫ ُﻢ اﻟ ُْﻤ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ

88- As for Prophet Muhammad (peace be upon him) and his fellow Companions,
they spent as much money as they could in Jihad and sacrificed themselves in the
way of Allah, and such people shall have the best reward which pleases the heart
and gladden the soul.
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ِ
ِ ِ َ�َْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ
ٍ اﻪﻠﻟ َﳍُﻢ ﺟﻨ
: ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ َذﻟ
َ ﴿أ
َ
َ ْ ُّ َﻋ ﱠﺪ
ُ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
ُ ﻚ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈ
[

89- Allah prepared gardens underneath there are rivers flow for them besides
permanent stay therein and that is the great success which is incomparable.

ِ ِ ﴿وﺟﺎء اﻟْﻤﻌ ِّﺬرو َن ِﻣﻦ اﻷَ ْﻋﺮ
ِﺼ ﱠ
ِﱠ
ِ
ﻳﻦ
ّ ْﻳﻦ َﻛ َﺬﺑُﻮا
َ ﻴﺐ اﻟﺬ
ُ ُاﻪﻠﻟَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َﺳﻴ
َ اب ﻟﻴُـ ْﺆذَ َن َﳍُ ْﻢ َوﻗَـ َﻌ َﺪ اﻟﺬ
َ َ ُ َُ َ َ
ِ َﻛ َﻔﺮواْ ِﻣ ْﻨـﻬﻢ َﻋ َﺬ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
ٌ اب أَﻟ
ُْ ُ

90- The people who lagged behind Jihad from the people of Medina and the areas
around it came to ask for permission not to participate in the battle. There are
other type of people who were hypocrites who lagged behind Jihad without
seeking permission. Their action was a proof that they disbelieved in Allah and
lied to the Prophet (peace be upon him), accordingly they shall have the painful
punishment of disbelievers.

ِ
ِﱠ
ﱠ
ج إِ َذا
َ ﱡﻌ َﻔﺎء َوﻻَ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤ ْﺮ
َ ﺲ َﻋﻠَﻰ اﻟﻀ
ٌ ﻳﻦ ﻻَ َِﳚ ُﺪو َن َﻣﺎ ﻳُﻨﻔ ُﻘﻮ َن َﺣ َﺮ
َ ﺿﻰ َوﻻَ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
َ ﴿ﻟ ْﻴ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِِ
ِ
ِِ
ٍ ِﲔ ِﻣﻦ َﺳﺒ
[ : ﻴﻢ﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِﺼ ُﺤﻮاْ ّﻪﻠﻟ َوَر ُﺳﻮﻟﻪ َﻣﺎ َﻋﻠَﻰ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
َ َﻧ
ٌ ُّ ﻴﻞ َو
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

91- There is no sin in lagging behind Jihad for weak and sick people who could
not participate in Jihad as well as the poor who could not find the equipment of
war.
There is no sin on them if they can give advices, had strong faith, kept the
promise of Allah, and did not spread rumors and fear among people.
So, there is no sin on those who had done well, feared Allah, believed, and
advised fighters any harm or sin; and Allah forgives those people with His Mercy.

ِﱠ
ِ
ِْ َﺟ ُﺪ ﻣﺎ أ
َﲪﻠُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺗَـ َﻮﻟﱠﻮاْ ﱠوأَ ْﻋﻴُـﻨُـ ُﻬ ْﻢ
َ ﻳﻦ إِ َذا َﻣﺎ أَﺗَـ ْﻮ َك ﻟِﺘَ ْﺤ ِﻤﻠَ ُﻬ ْﻢ ﻗُـﻠ
َ ْﺖ ﻻَ أ
َ ﴿ َوﻻَ َﻋﻠَﻰ اﻟﺬ
ِ ﺗَِﻔ
[ : ﱠﻣ ِﻊ َﺣ َﺰ�ً أَﻻﱠ َِﳚ ُﺪواْ َﻣﺎ ﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن﴾ ]اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ ﻴﺾ ﻣ َﻦ اﻟﺪ
ُ

92- Moreover, there is no blame for those who came to you to ask you for a
mount to participate in Jihad and you said to them: I cannot find anything to
carry you on. Then they returned homes sad and crying because they could not
find money to buy the equipment of Jihad.
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Part 11

اﻟﻮاﺿﺢ ﰲ اﻟﺘﻔﺴﲑ
اﳉﺰء اﳊﺎدي ﻋﺸﺮ

(129-93 ﺳﻮرة اﻟﺘﻮﺑﺔ )اﻵ�ت
ﺳﻮرة ﻳﻮﻧﺲ

(5-1) ﺳﻮرة ﻫﻮد
ﺑﻘﻴﺔ ﺳﻮرة اﻟﺘﻮﺑﺔ
ِﱠ
ِ اﳋَﻮاﻟِـ
ِ ﴿إِ ﱠﳕَـﺎ اﻟ ﱠ
اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَ ـﻰ
ّ ﻒ َوﻃَﺒَ ـ َﻊ
ُ ﻚ َو ُﻫ ـ ْﻢ أَ ْﻏﻨِﻴَ ـﺎء َر
َ َﻳﻦ ﻳَ ْﺴ ـﺘَﺄ ِْذﻧُﻮﻧ
َ ْ ﺿ ـﻮاْ ِﺄﺑَن ﻳَ ُﻜﻮﻧُـﻮاْ َﻣ ـ َﻊ
َ ﻴﻞ َﻋﻠَ ـﻰ اﻟ ـﺬ
ُ ﺴ ـﺒ
( 93 : ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ ﻓَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ

93- Indeed, blame and punishment shall be on those who sought permission to
lag behind Jihad despite their richness. They satisfied to be with the weak and the
disabled. Indeed, Allah sealed their hearts and let them down, therefore they did
not think about the danger of sin they had committed and did not estimate the
bad consequence of their action.

اﻪﻠﻟُ ِﻣـ ْﻦ أَ ْﺧﺒَـﺎ ِرُﻛ ْﻢ
ّ �ََ ﴿ﻳَـ ْﻌﺘَ ِﺬ ُرو َن إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ إِ َذا َر َﺟ ْﻌﺘُ ْﻢ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗُﻞ ﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﺘَ ِﺬ ُرواْ ﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆِﻣ َﻦ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻗَ ْﺪ ﻧَـﺒﱠﺄ
ِ اﻪﻠﻟُ َﻋ َﻤﻠَ ُﻜـ ـ ْﻢ َوَر ُﺳـ ـﻮﻟُﻪُ ﰒُﱠ ﺗُـ ـ َﺮدﱡو َن إِ َﱃ َﻋـ ـ ِﺎﱂ اﻟْﻐَْﻴـ ـ
ﺐ َواﻟ ﱠ
ﺎدةِ ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّـ ـﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَـ ـﺎ ُﻛﻨـ ــﺘُ ْﻢ
ّ ﲑى
َ ﺸـ ـ َﻬ
ََ َو َﺳـ ـ
( 94 : ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ

94- When you return from Jihad, they offer excuses to you because of their
lagging behind Jihad, so O Prophet, say to them: Do not offer any excused, we
shall not believe you because Allah had told us about your conditions and about
what you conceal in your hearts. Surely, He shall expose your actions to people
and on the Day of Recompense, you shall return to the One who knows the
unseen to tell you about your actions and punish you for them.

ِّ ﴿ﺳـ ـﻴﺤﻠِ ُﻔﻮ َن ِﺎﺑ
ِﱠ
ﺲ
ُ ﺿـ ـﻮاْ َﻋـ ـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄَ ْﻋ ِﺮ
ُ ﻪﻠﻟ ﻟَ ُﻜـ ـ ْﻢ إِ َذا اﻧ َﻘﻠَْﺒ ـ ـﺘُ ْﻢ إِﻟَـ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟِﺘُـ ْﻌ ِﺮ
ََْ
ٌ ﺿـ ـﻮاْ َﻋـ ـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ إ�ـُـ ْﻢ ِر ْﺟـ ـ
( 95 : ﱠﻢ َﺟ َﺰاء ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ َوَﻣﺄ َْو
ُ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ

95- When you return from Jihad, they shall swear to you by Allah that they were
truthful in their apology and were right when they asked to stay with the disabled
and the weak so that you will not rebuke them and forgive them. So, avert from
them as a means of humiliation, for they are wicked and their place is ready for
them in Hell as a retribution of their actions.
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ِِ ِ
﴾ﲔ
ّ ﺿـ ْﻮاْ َﻋـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـِﺈ ﱠن
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ
َ ﺿـ ْﻮاْ َﻋـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَـِﺈن ﺗَـ ْﺮ
َ ﴿ َْﳛﻠِ ُﻔﻮ َن ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻟِ َ ْﱰ
َ ﺿـﻰ َﻋـ ِﻦ اﻟْ َﻘـ ْﻮم اﻟْ َﻔﺎﺳـﻘ
( 96 : )اﻟﺘﻮﺑﺔ

96- They shall swear by Allah to please you and to treat them kindly as you treat
your Muslim brothers. So, if you accept their apology as they asked, your
acceptance will not avail them in the sight of Allah because Allah does not accept
those who are refuse to obey Allah and His Messenger.

ِ ّ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَـﻰ رﺳـﻮﻟِ ِﻪ و
ﻴﻢ
َ َﺟ َﺪ ُر أَﻻﱠ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ ُﺣ ُﺪ
ْ اب أَ َﺷ ﱡﺪ ُﻛ ْﻔﺮاً َوﻧَِﻔﺎﻗﺎً َوأ
ُّ ود َﻣـﺎ أَﻧـ َـﺰ َل
ُ ﴿اﻷَ ْﻋ َﺮ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠـ
َ َُ
ِ
( 97 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ َﺣﻜ

97- The disbelief and hypocrisy of Bedouins are greater and severer than other
disbelievers and hypocrites because of their harshness, rudeness, and
hardheartedness. However, they should not disobey the commands and
prohibitions of Allah because they associate with the people of knowledge and
wisdom. Indeed, Allah is acquainted with the conditions of people and Wise in
distributing knowledge, ignorance, guidance, and misleading to people.

ِ
ِ
ِ ﴿ َوِﻣ َﻦ اﻷَ ْﻋﺮ
ﺺ ﺑِ ُﻜـ ُﻢ اﻟـ ﱠﺪ َواﺋَِﺮ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َدآﺋِـ َﺮةُ اﻟ ﱠ
ّ ﺴـ ْﻮِء َو
ُاﻪﻠﻟ
ُ ﱰﺑﱠ
ََ اب َﻣﻦ ﻳَـﺘﱠﺨ ُﺬ َﻣﺎ ﻳُﻨﻔ ُﻖ َﻣﻐْ َﺮﻣـﺎً َوﻳَـ
َ
ِ َِﲰ
( 98 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
98- Some Bedouins consider the money which they spend for the sake of Allah as
loss, and they wait for inflictions, diseases, and afflictions to fall upon you so that
your conditions would turn into the worst. May Allah turn afflictions against them,
and Allah hears their bad words, knows their corrupted intentions, and knows the
punishment they deserve.

ِ ٍ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ وﺻـﻠَﻮ
ِ ﴿ َوِﻣ َﻦ اﻷَ ْﻋﺮ
ات
َ َ َ ّ اب َﻣـﻦ ﻳُـ ْﺆﻣ ُﻦ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ َواﻟْﻴَ ـ ْﻮم اﻵﺧـ ِﺮ َوﻳَـﺘﱠﺨـ ُﺬ َﻣـﺎ ﻳُﻨﻔـ ُﻖ ﻗُـ ُﺮَﺎﺑت ﻋﻨـ َﺪ
َ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ِِ
ِ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
(99 :ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﻮل أَﻻ إِ ﱠ�َﺎ ﻗُـ ْﺮﺑَﺔٌ ﱠﳍُ ْﻢ َﺳﻴُ ْﺪ ِﺧﻠُ ُﻬ ُﻢ
ٌ َّ اﻪﻠﻟُ ِﰲ َر ْﲪَﺘﻪ إِ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

99- Some Bedouins believe in Allah and in the Last Day and count the money
they spend in the way of Allah an approach to draw nearer to Allah. They love
that the Prophet (peace be upon him) invokes Allah for them because of their
spending because he used to supplicate Allah for those who give in charity with
blessing and goodness and seek forgiveness for them. Surely, they shall gain that
invocation and their actions shall draw them nearer to Allah and He shall admit
them to Paradise. Indeed, Allah forgives the sins of His Believing Servants who
repent, no matter how great their sins are.

ِ
ِ
ِ
ِ ﺎن ﱠر
ٍ ﻮﻫﻢ ﺈﺑِِ ْﺣﺴـ
ِ ﴿واﻟ ﱠ
اﻪﻠﻟُ َﻋـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ
ّ ﺿـ َﻲ
ُ ُﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌ
َ ﻳﻦ َواﻷ
َ َﻧﺼﺎ ِر َواﻟﱠﺬ
َ ﺴﺎﺑ ُﻘﻮ َن اﻷ ﱠَوﻟُﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ َﻬﺎﺟ ِﺮ
َ
َ
ِ
ِ ِ ﱠﺎت َﲡْـ ِﺮي َﲢْﺘَـﻬـﺎ اﻷَ ْ�َـ
ٍ َﻋ ﱠﺪ َﳍـُﻢ ﺟﻨـ
﴾ﻴﻢ
ُ َوَر
َ ﻳﻦ ﻓِﻴ َﻬـﺎ أَﺑَـﺪاً ذَﻟِـ
َ
َ ْ َ ﺿﻮاْ َﻋ ْﻨﻪُ َوأ
ُ
َ ﺎر َﺧﺎﻟـﺪ
ُ ﻚ اﻟْ َﻔـ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈـ
( 100 : )اﻟﺘﻮﺑﺔ
100- As for the formers who embraced Islam and supported the Messenger of
Allah (peace be upon him) from the immigrants who migrated to Medina and the
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Supporters of the people of Medina who provided shelter to their immigrant
brethren, and the people who will come after them but follow them righteously,
Allah shall be pleased with them by accepting their obedience and actions.
Moreover, they shall be pleased with Him by the bliss and wide mercy they shall
receive. Allah prepared for them high gardens underneath there are rivers flow
and they shall abide their forever, and that is success and great pleasure they
expected.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy upon him) said: Woe to those who hate
them, insult them, or even insult some of them. How come such people belie the
Qur’an and insult those whom Allah is pleased with? As for Ahl-us-Sunnah, they
mention those Companions and Followers with goodness, love those who befriend
them and set enmity against those who dislike them, following the example of the
Prophet (peace be upon him).

ِ
ِ
ِ اب ﻣﻨَﺎﻓِ ُﻘﻮ َن وِﻣﻦ أ َْﻫ ِﻞ اﻟْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ ﻣﺮ ُدواْ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨَِّﻔ
ﺎق ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ُﻬ ْﻢ َْﳓ ُﻦ
ْ َ
ُ ِ ﴿ َوﳑﱠ ْﻦ َﺣ ْﻮﻟَ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ اﻷَ ْﻋ َﺮ
ََ َ
ِ
ٍ ﲔ ﰒُﱠ ﻳُـﺮدﱡو َن إِ َﱃ َﻋ َﺬ
( 101 : اب َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِ ْ َﻧَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ُﻬ ْﻢ َﺳﻨُـ َﻌ ّﺬ ُﻬﺑُﻢ ﱠﻣ ﱠﺮﺗ

101- As for the Bedouins who reside around you and some of your Medina
residents, they are hypocrites and used to practice it until they mastered it and
knew how to push away charges. O Prophet, you do not know such people
because of their master to hypocrisy, but we know them well and nothing of their
conditions is hidden to us.
We shall torture them by killing, capture, hunger, and the torment of the grave
then on the Day of Recompense they shall be drawn to the torment of Hell and
stay there forever.

ِ ﴿وآ َﺧﺮو َن ا ْﻋ َﱰﻓُﻮاْ ﺑِ ُﺬﻧُﻮﻬﺑِِﻢ َﺧﻠَﻄُﻮاْ َﻋﻤﻼً ﺻ
ﻮب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠن
ّ ﺎﳊﺎً َوآ َﺧ َﺮ َﺳﻴِّﺌﺎً َﻋ َﺴﻰ
َ ُاﻪﻠﻟُ أَن ﻳَـﺘ
َ َ
َ
ْ
ُ َ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
( 102 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ َّ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

102- There was another group of people who admitted their lagging behind Jihad
for comfort despite their faith and believing. So, they mixed a righteous and bad
action together then repented, so perhaps Allah would accept their repentance,
for He (Glory be to Him) accepts the repentance of His Servants and admits them
to Paradise with His Wide Mercy.
They were the people who tied themselves to the poles of the masjid then the
Messenger of Allah (peace be upon him) released them and excused them after
the revelation of the Ayah.

ِ
ِِ
ِ
ّ ﻚ َﺳـ َﻜ ٌﻦ ﱠﳍـُ ْﻢ َو
َ َﺻـﻼَﺗ
َ ﴿ ُﺧـ ْﺬ ﻣـ ْﻦ أَ ْﻣـ َﻮاﳍ ْﻢ
ُاﻪﻠﻟ
َ ﺻـ ِّﻞ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠن
َ ﺻـ َﺪﻗَﺔً ﺗُﻄَ ِّﻬـ ُﺮُﻫ ْﻢ َوﺗُـ َﺰّﻛﻴ ِﻬﻢ ِﻬﺑَـﺎ َو
ِ َِﲰ
( 103 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ
ٌ ﻴﻊ َﻋﻠ
103- Take a charity from the money of those people as a penance to their sins to
purify them of lagging behind Jihad and to increase therewith their good deeds
and money. Moreover, invoke Allah for them and seek forgiveness, for your
invocation brings about security, mercy, and safety. Indeed, Allah is All-Hearing
to the supplications of His Servants and All-Knowing of those who deserve
repentance and mercy.

ِ اﻪﻠﻟ ُﻫ ـﻮ ﻳـ ْﻘﺒ ـﻞ اﻟﺘـﱠﻮﺑ ـﺔَ َﻋ ـﻦ ِﻋﺒ ـ
ِ َﺼ ـ َﺪﻗ
اب
ﺎدﻩِ َو َ�ْ ُﺧ ـ ُﺬ اﻟ ﱠ
ّ ﺎت َوأَ ﱠن
ُ اﻪﻠﻟَ ُﻫ ـ َﻮ اﻟﺘﱠـ ـ ﱠﻮ
َ ْ َ ْ ُ َ َ َ َّ ﴿أََﱂْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ـﻮاْ أَ ﱠن
ِ
( 104 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ اﻟ ﱠﺮﺣ
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104- Have not they known that Allah forgives those who repent, accepts their
repentance if it is sincere, and accepts charities if they are spent for the sake of
Allah and when their source is lawful. Allah (Glory be to Him) is oft-acceptant of
repentance from His Servants who seek His Forgiveness and is Merciful with
them.

ِ
ِﺎدة
ِ ﱰدﱡو َن إِ َﱃ َﻋـ ِﺎﱂ اﻟْﻐَْﻴـ
ﺐ َواﻟ ﱠ
ّ ﲑى
َ ﺸـ َﻬ
َُ اﻪﻠﻟُ َﻋ َﻤﻠَ ُﻜ ْﻢ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ َواﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨُﻮ َن َو َﺳ
ََ ﴿ َوﻗُ ِﻞ ا ْﻋ َﻤﻠُﻮاْ ﻓَ َﺴ
( 105 : ﻓَـﻴُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ

105- O Prophet, say to people: Do actions as you want whether good or bad,
secretly and publically, for Allah sees them and they shall be displayed to Him on
the Day of Recompense as they shall be displayed to the Prophet (peace be upon
him) and the believers. You shall return to Allah who knows all actions and who is
an expert with the intentions of their doers. He is the Knower of the unseen, so
He informs you of what you were doing in the world and what were your
intentions to reckon you for them.

ِ ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠﻣـﺎ ﻳـﻌـ ِّﺬ ُﻬﺑﻢ وإِ ﱠﻣـﺎ ﻳـﺘـﻮب َﻋﻠَـﻴ ِﻬﻢ و
ِ
ِ
ِ
: ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑــﺔ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜـ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠـ
َ ْ ْ ُ ُ َ َ ْ ُ َ ُ ّ ﴿ َوآ َﺧـ ُﺮو َن ُﻣ ْﺮ َﺟـ ْﻮ َن ﻷَ ْﻣـ ِﺮ

( 106

106- On the other hand, there is another group unlike those who admitted their
mistake which was the three people who lagged behind and did not seek excuses
from the Prophet (peace be upon him). They did not tie themselves as some
people did in the Masjid, therefore the revelation of their repentance came late.
The delay of revelation about the three people was not because they were
hypocrites, but their repentance was delayed until Allah judges them whether to
torture them by not accepting their repentance or to forgive them and accept
their repentance. Allah (Glory be to Him) is All-Knowing of those who deserve
punishment and those who deserve forgiveness and All-Wise in His Sayings and
actions.

ِ
ِ
ِ ً﴿واﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ ا ﱠﲣَـ ُﺬواْ ﻣﺴ ـ ِﺠﺪا
ّ ب
َ ِﲔ اﻟْ ُﻤ ـ ْﺆﻣﻨ
َ ْ ﺿ ـ َﺮاراً َوُﻛ ْﻔ ـﺮاً َوﺗَـ ْﻔ ِﺮﻳﻘ ـﺎً ﺑَـ
َاﻪﻠﻟ
َ ﺎر
َ ﲔ َوإِ ْر
َ ﺻ ـﺎداً ﻟّ َﻤ ـ ْﻦ َﺣ ـ
َْ
َ َ
ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻳ ْﺸـ ـ َﻬ ُﺪ إِ ﱠ�ـُ ـﻢ ﻟَ َﻜـ ـ
:ﺎذﺑُﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑـ ــﺔ
َ ُّ َوَر ُﺳـ ـﻮﻟَﻪُ ﻣـ ـﻦ ﻗَـ ْﺒـ ـ ُﻞ َوﻟَـ ـﻴَ ْﺤﻠ َﻔ ﱠﻦ إِ ْن أ ََر ْد َ� إِﻻﱠ ا ْﳊُ ْﺴـ ـ َﲎ َو
ْ
.( 107

107- Abu `Amir, the monk, was from Al Khazraj but he became a monk in the
Pre-Islamic Period and had a respected word among his people. When Muslims
gathered up around the Prophet (peace be upon him), he envied him and showed
stubbornness. He fought beside polytheists in the battle of Uhud then joined the
king of Rome and stayed with him. The king promised to support him, so he sent
to some hypocrites that he shall bring an army to fight the Messenger of Allah
(peace be upon him) and commanded them to build a fort to be a center for their
plots. The hypocrites started to build a masjid nearby Quba' Masjid and asked the
Prophet (peace be upon him) to come and offer Salah therein and to invoke Allah
for them with blessing. They sought the Prophet's recognition of the new masjid,
but Allah protected him through sending down the revelation. After returning
from Tabuk battle, the Prophet (peace be upon him) commanded the masjid to be
demolished. Allah (Glory be to Him) says which means: And those people who
built a masjid, they did so to harm Muslims, practice their disbelief, and spread
disparity among Muslims who used to offer Salah in Quba' Masjid. The new
masjid was built to be a fort for harming Muslims and a command center for their
operations against Muslims.
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Those people swore by Allah that their intention was good which was for
mentioning the name of Allah and make a room for Muslims, but Allah bears
witness that they are liars in their words and actions.

ٍ
ِ
ِ ِ
ِِ
ٌ ﻮم ﻓِﻴـ ِـﻪ ﻓِﻴـ ِـﻪ ِر َﺟـ
ﺎل
َ ﺲ َﻋﻠَﻰ اﻟﺘﱠـ ْﻘ َﻮى ﻣ ْﻦ أ ﱠَو ِل ﻳَـ ْﻮم أَ َﺣـ ﱡﻖ أَن ﺗَـ ُﻘـ
ّ ﴿ﻻَ ﺗَـ ُﻘ ْﻢ ﻓﻴﻪ أَﺑَﺪاً ﻟﱠ َﻤ ْﺴﺠ ٌﺪ أ
َ ُﺳ
ِ
( 108 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
اﻪﻠﻟُ ُِﳛ ﱡ
ّ ﱠﺮواْ َو
َ ﺐ اﻟ ُْﻤﻄﱠ ِّﻬ ِﺮ
ُ ُﳛﺒﱡﻮ َن أَن ﻳَـﺘَﻄَﻬ

108- O Prophet, do not offer Salah in that masjid. A masjid that is built on piety
and obedience of Allah is more virtuous and more entitled to offer Salah therein.
That Masjid was the Prophetic Masjid as was reported in the authentic Hadith. It
was also said that the meaning is Masjid Quba', whereas scholars said that both
masjids are meant because each one of them was built on piety from the first
day.
Therein were men who like to clean and purify themselves of filth, and Allah loves
those who purify themselves and they shall be honored and rewarded for their
purity.
It was reported in the authentic Hadith on the authority of Abu Hurayrah that the
Ayah was revealed about the people of Quba' who used to purify themselves with
water.
This does not contradict the Hadith which says that the meaning of the masjid is
the Prophetic Masjid as Al Alusy said in his commentary.

ِ ِ
ٍ ْ اﻪﻠﻟ وِر
ﺲ ﺑُـ ْﻨـﻴَﺎﻧَـﻪُ َﻋﻠَ ـ َﻰ َﺷ ـ َﻔﺎ
ٌْ ﺿ ـ َﻮان َﺧ ـ
َ ّ ﺲ ﺑُـﻨْـﻴَﺎﻧَـﻪُ َﻋﻠَ ـﻰ ﺗَـ ْﻘ ـ َﻮى ﻣ ـ َﻦ
َ ﲑ أَم ﱠﻣ ـ ْﻦ أَ ﱠﺳ ـ
َ ﴿أَﻓَ َﻤ ـ ْﻦ أَ ﱠﺳ ـ
ِ
ٍ ﺟﺮ
ِ
ِ ِ َ�ف َﻫﺎ ٍر ﻓَ ْﺎ
( 109 : ﲔ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ ﱠﻢ َو
َ اﻪﻠﻟُ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮ َم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ
َ ﺎر ﺑﻪ ِﰲ َ� ِر َﺟ َﻬﻨ
ُُ

109- Is it then he who laid the foundation of his building on piety to Allah and His
Good Pleasure better or he who laid the foundation of his building on the brink of
an undetermined precipice ready to crumble down, so that it crumbled to pieces
with him into the Fire of Hell. Hell is his final destination and Allah does not fix
the actions of the corrupt people.

ِ ّ ﻮﻬﺑﻢ و
ِ
ِ
ِِ
﴾ﻴﻢ
ُ ﴿ﻻَ ﻳَـ َﺰ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ ْ ُُ ُال ﺑُـﻨْـﻴَﺎ ُ�ُ ُﻢ اﻟﱠﺬي ﺑَـﻨَـ ْﻮاْ ِرﻳﺒَﺔً ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑ ْﻢ إِﻻﱠ أَن ﺗَـ َﻘﻄﱠ َﻊ ﻗُـﻠ
( 110 : )اﻟﺘﻮﺑﺔ

110- Their building which they called "masjid" will remain a defect in their belief,
hypocrisy they hide, and worry in their hearts until they die. Allah is All-Knowing
of His Creatures and their actions, and Wise in punishing them.

ِ
ِ َ اﻪﻠﻟ ا ْﺷ
ِّ ﻴﻞ
ِ ِﲔ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮا َﳍُﻢ ِﺄﺑَ ﱠن َﳍُ ُﻢ اﳉَﻨﱠﺔَ ﻳُـ َﻘﺎﺗِﻠُﻮ َن ِﰲ َﺳﺒ
اﻪﻠﻟ
َ ِﱰى ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َّ ﴿إِ ﱠن
ِّ آن وﻣﻦ أَو َﰱ ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪﻩِ ِﻣﻦ
ِ
ِ
ِ
اﻪﻠﻟ
َ ْ ْ َ َ ﻓَـﻴَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮ َن َوﻳُـ ْﻘﺘَـﻠُﻮ َن َو ْﻋﺪاً َﻋﻠَْﻴﻪ َﺣ ّﻘﺎً ِﰲ اﻟﺘـ ْﱠﻮَراة َوا ِﻹ ِﳒﻴ ِﻞ َواﻟْ ُﻘ ْﺮ
َ
ِ
( 111 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ِﺎﺳﺘَـ ْﺒ ِﺸ ُﺮواْ ﺑِﺒَـ ْﻴ ِﻌ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬي َﺎﺑﻳَـ ْﻌﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ َوذَﻟ
ْ َﻓ
ُ ﻚ ُﻫ َﻮ اﻟْ َﻔ ْﻮُز اﻟ َْﻌﻈ

111- Allah (Glory be to Him) has compensated His Believing Servants for their
selves and money which they exert them for His Sake with Paradise. They fight in
the cause of Allah to make His Word superior, so they kill disbelievers, the enemy
of Allah and the enemy of His Religion and are being killed at their hands and
become martyrs.
This is the promise of Allah (Glory be to Him) which He ordained upon Himself
and wrote it down in His Revealed books whether in Torah which was revealed to
Moses, the Bible which was revealed to Jesus, or the Qur'an which was revealed
to Muhammad (peace be upon them all).
There is no one like Allah in keeping His Promise, for He never breaks His
Promise.
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So, O Mujahedeen, rejoice by dying for His Sake and for selling yourselves and
money for the sake of Allah who commands you to go to battlefields then to
permanent Paradises as He promised, and this is the great winning and the
permanent bliss.

ِ ﺎﺟﺪو َن
ِ اﻵﻣﺮو َن ِﺎﺑﻟْﻤﻌﺮ
ِﺴ
وف
ﺴﺎﺋِ ُﺤﻮ َن اﻟ ﱠﺮاﻛِﻌُﻮ َن اﻟ ﱠ
﴿اﻟﺘﱠﺎﺋِﺒُﻮ َن اﻟ َْﻌﺎﺑِ ُﺪو َن ا ْﳊَ ِﺎﻣ ُﺪو َن اﻟ ﱠ
ُْ َ
ُ
ِ
ِّ ود
ِ ﱠﺎﻫﻮ َن َﻋ ِﻦ اﻟْﻤﻨ َﻜ ِﺮ وا ْﳊﺎﻓِﻈُﻮ َن ِﳊ ُﺪ
( 112 : ﲔ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ِّ َاﻪﻠﻟ َوﺑ
ُ َواﻟﻨ
َ ِﺸ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ
َ َ ُ

112- Of the qualities of the believers that they repent of sins, minor and major,
praise their lord at every case, fast for it is one of the best righteous deeds where
it diminishes lusts and draws a person nearer to Allah, and kneel down to their
Lord in Salah. Kneeling down and prostration are from the greatest pillars of
Salah where they reflect the true state of worship; and "the nearest position
between a person and his Lord is during prostration" as was reported in Sahih
Muslim.
They benefit people, guide them to faith and obedience, and warn them against
polytheism and sin. Moreover, they abide by the commands of Allah by admitting
things which He made lawful and prohibit things which He made prohibited. Give
glad tidings to the believers who have these qualities with success and goodness.

ِ
ِ ِ
ِ ﱠﱯ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ أَن ﻳﺴﺘَـﻐْ ِﻔﺮواْ ﻟِﻠ
ﲔ
َ ْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ﲔ َوﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ أ ُْوِﱄ ﻗُـ ْﺮَﰉ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﺗَـﺒَ ﱠ
َ َ َ ِّ ِ﴿ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟﻠﻨ
ُ ُ َْ
( 113 : ﺎب ا ْﳉَ ِﺤ ِﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْ َﳍُ ْﻢ أ ﱠَ�ُ ْﻢ أ
ُ َﺻ َﺤ
113- It is not proper for the Prophet and those who believed with him to ask for
forgiveness for polytheists even if they are their relatives after they had known
that they died as disbelievers and they are Hell-dwellers.
The Messenger of Allah (peace be upon him) entered to his uncle Abu Talib while
dying and tried to prompt him to say "La Ilaha Illa Allah [No god but Allah]" but
he did not until he died while holding fast with the religion of his father `AbdulMuttalib. Thereupon, the Prophet (peace be upon him) said: "I shall seek
forgiveness for you until I am commanded not to do so," thereupon the Ayah was
revealed as was reported in Sahih Al Bukhari, Sahih Muslim, and others on the
authority of Sa`id ibn Al Musayyib from his father.
However, it is permissible to invoke Allah for live disbelievers with guidance to
Islam.

ِِّ ﴿وﻣﺎ َﻛﺎ َن اﺳﺘِﻐْ َﻔﺎر إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ ِﻷَﺑِ ِﻴﻪ إِﻻﱠ َﻋﻦ ﱠﻣﻮ ِﻋ َﺪةٍ و َﻋ َﺪﻫﺎ إِ ﱠ�ﻩُ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺗَـﺒ ﱠﲔ ﻟَﻪ أَﻧﱠﻪ َﻋ ُﺪ ﱞو
َﱪأ
ﻪﻠﻟ ﺗَ َﱠ
ُ ُ ََ
َ َ ْ
ََ
َ َْ ُ ْ
ِ
ِ ِ ِ ِ
( 114 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ ﻴﻢ ﻷ ﱠواﻩٌ َﺣﻠ
َ ﻣ ْﻨﻪُ إ ﱠن إﺑْـ َﺮاﻫ
114- Abraham's seeking for forgiveness to his father by saying: "And forgive my
father for he was from the straying people." [Surat Ash-Shu`ara': 86] was only
for guiding him to Islam according to a promise he had given to his father by
saying: "I shall seek forgiveness for you." [Surat Al Mumtahinah: 4]. However,
when it became clear to Abraham that his father continued his enmity to Allah
until he died, he cut the connection between him and his father and gave up his
action. Indeed, Abraham was oft-repentant, oft-patient for people's harm, and
oft-forgiving.
Muslims used to seek forgiveness for their dead relatives from polytheists under
the pretext that Abraham sought forgiveness for his father until the Ayah was
revealed to remove any doubt and ambiguity, then they ceased.

ِ اﻪﻠﻟ ﻟِﻴ
اﻪﻠﻟَ ﺑِ ُﻜ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء
ّ ﲔ َﳍُﻢ ﱠﻣﺎ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن إِ ﱠن
ُ ﻀ ﱠﻞ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﺑَـ ْﻌ َﺪ إِ ْذ َﻫ َﺪ
َ َِّاﻫ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ ﻳُـﺒ
ُ ُّ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن
ِ
( 115 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ َﻋﻠ
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115- Allah would not have sentenced you with aberration after He had guided you
to faith but after telling you of prohibited things to avoid. As for sentencing you
with aberration before informing you, it would not happen because Allah is AllKnowing of everything including the actions you do and leave and your intentions.

ِ ِّ ون
ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ﻴﺖ وﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ُد
ِ ات َواﻷ َْر
َﱄ َوﻻ
ّ ﴿إِ ﱠن
ُ اﻪﻠﻟَ ﻟَﻪُ ُﻣﻠ
ّ
َ َ ُ ض ُْﳛﻴِـﻲ َوُﳝ
َ َ ْﻚ اﻟ ﱠ
ٍِّاﻪﻠﻟ ﻣﻦ َو
ِ َﻧ
( 116 : ﺼ ٍﲑ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
116- All that in heavens and on earth belong to Allah whether living, inanimate,
or plants. He alone revives anything when He wills and causes things to die when
He wills. So, do not fear your enemy, fight them, and be confident of victory, for
no one shall provide you with victory except He and there is no Guardian and
Keeper to you but He.

ِ
ِ
ﺎﻋ ِﺔ اﻟْﻌُ ْﺴ َﺮةِ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـﺒَـﻌُﻮﻩُ ِﰲ َﺳ
َ ﻳﻦ َواﻷ
َ ﴿ﻟََﻘﺪ ﺎﺗ
َ َﻧﺼﺎ ِر اﻟﱠﺬ
َ ﱠﱯ َواﻟ ُْﻤ َﻬﺎﺟ ِﺮ
ِّ ِﱠب ﷲ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ
ِ ٌ ﺎد ﻳ ِﺰﻳ ُﻎ ﻗُـﻠُﻮب ﻓَ ِﺮ ٍﻳﻖ ِﻣﻨْـﻬﻢ ﰒُﱠ َﺎﺗب َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ إِﻧﱠﻪ ﻬﺑِِﻢ رُؤ
( 117 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ
َ َ َﻣﺎ َﻛ
ُْ ّ
ٌ وف ﱠرﺣ
َْ ُ ْ ْ َ

117- Allah (Glory be to Him) forgave the sins of the Companions from the
Muhajireen (Migrants) and Ansar (Helpers), and the Messenger (peace be upon
him) was mentioned among them as an honor and exaltation to their status.
Those Companions participated in the battle of Tabuk in the time of adversity
until some of them were about to lag behind Jihad because of the hardship and
difficulty they faced, however Allah protected them, made them firm, and forgave
them. Indeed, Allah (Glory be to Him) had been Merciful with them because He
granted them repentance and had been Merciful with them because He accepted
their repentance.
The Companions set out to the battle of Tabuk in year of drought and severe heat
despite their lack of provision and water to the extent that two men would split a
date to eat. Therefore, Allah showed mercy to them and returned them safe from
the battle.

ِ ِ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ
ْ َﺿﺎﻗ
ْ َض ِﲟَﺎ َر ُﺣﺒ
ْ َﺿﺎﻗ
َ ﺖ َو
َ ﻳﻦ ُﺧﻠِّ ُﻔﻮاْ َﺣ ﱠﱴ إِ َذا
ُ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻷ َْر
َ ﴿ َو َﻋﻠَﻰ اﻟﺜﱠﻼَﺛَﺔ اﻟﱠﺬ
ِّ أَﻧ ُﻔﺴﻬﻢ وﻇَﻨﱡﻮاْ أَن ﻻﱠ ﻣﻠْﺠﺄَ ِﻣﻦ
ِ
اب
اﻪﻠﻟَ ُﻫ َﻮ اﻟﺘـ ﱠ
ّ ب َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟِﻴَـﺘُﻮﺑُﻮاْ إِ ﱠن
ُ ﱠﻮ
َ اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ إِﻟ َْﻴﻪ ﰒُﱠ َﺎﺗ
َ َ َ
َ ْ ُُ
ِ
( 118 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ُ اﻟ ﱠﺮﺣ
118- Allah forgave the three Companions who lagged behind the battle out of
laziness not hypocrisy after they had repented to Him. The revelation about
accepting their repentance was delayed although the repentance of the people
who tied themselves around the masjid's poles was accepted so that Allah would
give them time to repent sincerely. The Messenger of Allah (peace be upon him)
commanded Muslims to keep away from them and not to sit or talk with them.
Their repentance was delayed until the earth was so tight for them, their hearts
could not stand blame, and their selves were filled with sadness and sorrow. They
did not know what to do then they knew that there was no shelter for them but in
showing repentance to Allah, observing patience, resorting to Him, and waiting
for relief. Thereafter, Allah accepted their repentance and made them firm
because of their truthfulness and sincerity, indeed Allah is oft-acceptant to the
repentance of His Servants and Merciful with them, so He shall not punish them
with their sins after accepting their repentance even if their sins are abundant.

ِِ ﺼ
ِ
( 119 : ﲔ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
اﻪﻠﻟَ َوُﻛﻮﻧُﻮاْ َﻣ َﻊ اﻟ ﱠ
ّ ْآﻣﻨُﻮاْ اﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ﺎدﻗ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ

119- O believers, beware of disobeying the command of Allah, avoid things which
do not please Him, and abide by the truth to be truthful, to save yourselves of
destruction so that Allah would grant you a way out of you troubles.
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ِّ ﻮل
ِ اب أَن ﻳَـﺘَ َﺨﻠﱠ ُﻔﻮاْ َﻋﻦ ﱠر ُﺳ
ِ ﴿ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ِﻷَ ْﻫ ِﻞ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ َوَﻣ ْﻦ َﺣ ْﻮَﳍُﻢ ِّﻣ َﻦ اﻷَ ْﻋﺮ
ْاﻪﻠﻟ َوﻻَ ﻳَـ ْﺮﻏَﺒُﻮا
َ
ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ ِﺼﺔٌ ِﰲ َﺳﺒ
َاﻪﻠﻟ َوﻻ
َ ِِﺄﺑَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ذَﻟ
َ َﻚ ِﺄﺑ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻻَ ﻳُﺼﻴﺒُـ ُﻬ ْﻢ ﻇَ َﻤﺄٌ َوﻻَ ﻧ
َ ﺐ َوﻻَ َﳐْ َﻤ
ٌﺼ
ِ
ِ
ِ
ُ ﻳَﻄَ ُﺆو َن َﻣ ْﻮ ِﻃﺌﺎً ﻳَِﻐﻴ
ّ ﺻﺎﻟِ ٌﺢ إِ ﱠن
َاﻪﻠﻟ
َ ﺐ َﳍُﻢ ﺑِﻪ َﻋ َﻤ ٌﻞ
َ ﻆ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔ َﺎر َوﻻَ ﻳَـﻨَﺎﻟُﻮ َن ﻣ ْﻦ َﻋ ُﺪ ٍّو ﻧﱠـ ْﻴﻼً إِﻻﱠ ُﻛﺘ
ِ
ِ
( 120 : ﲔ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ َِﺟ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ ﻴﻊ أ
ُ ﻻَ ﻳُﻀ
120- It was not proper for the people of Medina and those who were around them
of Arabs to lag behind supporting the Messenger of Allah (peace be upon him) in
the battle of Tabuk. Moreover, they should not have restrained from sacrificing
their souls for him, but they should have suffered as he did. By lagging behind,
they deprived themselves from a great reward. Indeed, the thirst, fatigue, or
hunger —which those who participate in Jihad feel while obeying Allah, fighting
His enemy by killing or capturing them, and gaining the war booty— shall be
rewarded and Allah shall not waste their righteous actions in supporting His
Religion.

ِ
ِ ً﴿وﻻَ ﻳ ِﻨﻔ ُﻘﻮ َن ﻧَـ َﻔ َﻘﺔ
ِ
ِ
َﺣ َﺴ َﻦ
ّ ﺐ َﳍُ ْﻢ ﻟِﻴَ ْﺠ ِﺰﻳَـ ُﻬ ُﻢ
ْ اﻪﻠﻟُ أ
َ
ُ َ
َ ﲑةً َوﻻَ ﻳَـ ْﻘﻄَﻌُﻮ َن َواد�ً إِﻻﱠ ُﻛﺘ
َ ﲑةً َوﻻَ َﻛﺒ
َ ﺻﻐ
( 121 : َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ

121- Those who participate in Jihad do not spend small or big expenditure or
cross a valley to reach the enemy but it is written in their sheets of righteous
deeds to be rewarded the best reward in a Day when they need these good
deeds.

﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﻟِﻴَ ِﻨﻔ ُﺮواْ َﻛﺂﻓﱠﺔً ﻓَـﻠَ ْﻮﻻَ ﻧَـ َﻔ َﺮ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ ﻓِ ْﺮﻗَ ٍﺔ ِّﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻃَﺂﺋَِﻔﺔٌ ﻟِّﻴَـﺘَـ َﻔ ﱠﻘ ُﻬﻮاْ ِﰲ اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ
ِ وﻟِﻴ
( 122 : ﻨﺬ ُرواْ ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ إِ َذا َر َﺟﻌُﻮاْ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ َْﳛ َﺬ ُرو َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َُ
122- It is not proper that all believers go collectively to Jihad because there are
other action to be done. So, some people from each grand group should go for
Jihad while others stay to meet people's needs and learn the people the teachings
of their religion and the revelation that was sent down to the Prophet (peace be
upon him). So, when the Mujahedeen return from Jihad, other people teach them
what they had learned to know the rulings of their religion regarding commands
and prohibitions.

ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ ﻳَـﻠُﻮﻧَ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔﺎ ِر َوﻟْﻴَ ِﺠ ُﺪواْ ﻓِﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻏ ْﻠﻈَﺔً َوا ْﻋﻠَ ُﻤﻮاْ أَ ﱠن
َ ﻳﻦ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻗَﺎﺗﻠُﻮاْ اﻟﱠﺬ
َ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠﺬ
ِ
( 123 : ﲔ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ
َ اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ

123- O believers, fight the disbelievers who are nearer to you and let them see
harshness, power, and violence in fight, and know that Allah shall support those
who fear Him.

ِ ِ َ ﻮل أَﻳﱡ ُﻜﻢ َز
ِ
ِ
اد ْﻬﺗُ ْﻢ
ْ ﴿ َوإِذَا َﻣﺎ أُﻧ ِﺰﻟ
َ آﻣﻨُﻮاْ ﻓَـ َﺰ
َ ﻳﻦ
ْ ُ ﻮرةٌ ﻓَﻤ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَـ ُﻘ
َ َﺖ ُﺳ
َ ادﺗْﻪُ َﻫـﺬﻩ إِﳝَﺎ�ً ﻓَﺄَﱠﻣﺎ اﻟﱠﺬ
( 124 : إِﳝَﺎ�ً َو ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﺒ ِﺸ ُﺮو َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
124- When a Surah from the Qur'an is revealed to Prophet Muhammad (peace be
upon him), some hypocrites said to one another in mockery: Who among you did
benefit from this Surah in faith or certainty?
As for the believers, indeed, the Surah increases their faith and certainty while
they are rejoicing because it shall increase their good deeds and degrees.
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ِ
: اد ْﻬﺗُ ْﻢ ِر ْﺟﺴﺎً إِ َﱃ ِر ْﺟ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎﺗُﻮاْ َو ُﻫ ْﻢ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ض ﻓَـ َﺰ
ٌ ﻳﻦ ِﰲ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِﻢ ﱠﻣ َﺮ
َ ﴿ َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠﺬ

( 125

125- As for those whose hearts are filled with doubt and hypocrisy, the Surah
increases their doubt and hypocrisy because they disbelieve in the revealed Surah
as they had disbelieved in the previous Surahs until they died as disbelievers.

ِ ْ َ﴿أ ََوﻻَ ﻳَـ َﺮْو َن أ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻳُـ ْﻔﺘَـﻨُﻮ َن ِﰲ ُﻛ ِﻞ َﻋ ٍﺎم ﱠﻣ ﱠﺮةً أ َْو َﻣ ﱠﺮﺗ
: ﲔ ﰒُﱠ ﻻَ ﻳَـﺘُﻮﺑُﻮ َن َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ّ

( 126

126- Do not those hypocrites see that they are tested once or twice every year by
diseases, hardships, and Jihad to show their hypocrisy and breaking to their
promises then they do not stop their hypocrisy and do not take a lesson from
these afflictions? Indeed, they do not take a lesson from the actions taking place
around them and victory which Allah granted to His Prophet and Muslims.

ٍ ﺾ َﻫﻞ ﻳـﺮا ُﻛﻢ ِﻣﻦ أ
َ ﺻ َﺮ
ْ ﴿ َوإِ َذا َﻣﺎ أُﻧ ِﺰﻟ
ّ ف
ُ ﻮرةٌ ﻧﱠﻈََﺮ ﺑَـ ْﻌ
َ َﺣﺪ ﰒُﱠ
ُاﻪﻠﻟ
َ ْاﻧﺼ َﺮﻓُﻮا
َ ْ ّ َ َ ْ ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ إِ َﱃ ﺑَـ ْﻌ
َ َﺖ ُﺳ
( 127 : ﻮﻬﺑُﻢ ِﺄﺑَ ﱠ�ُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﻻﱠ ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮن﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
َ ُﻗُـﻠ
127- When a Surah is revealed to the Messenger of Allah (peace be upon him),
hypocrites hate to listen to the words of Allah. So, you find them look to one
another and say: Will anyone see you if you leave the assembly? Then they all
stand and leave because they hate the Qur'an and the assemblies of faith, may
Allah turn their hearts away from faith. Indeed, they are ignorant people or fool
who cannot recognize the things that benefit them.

ِ
ِ ٌ ﴿ﻟََﻘ ْﺪ ﺟﺎء ُﻛﻢ رﺳ
ِ
ِ
ِ
وف
ٌ ﲔ َرُؤ
َ ِﻳﺺ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ٌ ﱡﻢ َﺣ ِﺮ
َُ ْ َ
ْ ﻮل ّﻣ ْﻦ أَﻧ ُﻔﺴ ُﻜ ْﻢ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ َﻋﻠَْﻴﻪ َﻣﺎ َﻋﻨﺘ
ِ
( 128 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ٌ ﱠرﺣ
128- Verily, Allah sent to you a Messenger of a high status and of a sublime
position whom you know his lineage and he is from the most honorable and best
among you. It is difficult for him to see any harm inflict you or a torment hit you,
and he is keen to your guidance and things that benefit you in your world and
Hereafter. He is merciful with the believers and with the obedient and disobedient
among you.

ِ ﱠ
ِ ب اﻟ َْﻌ ْﺮ
ش اﻟ َْﻌ ِﻈ ِﻴﻢ﴾ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
ْﺖ َو ُﻫ َﻮ َر ﱡ
ّ ﱯ
ُ اﻪﻠﻟُ ﻻ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠ
َ ِ﴿ﻓَﺈن ﺗَـ َﻮﻟ ْﻮاْ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ َﺣ ْﺴ
( 129 :

129- If they turn away from believing in you and the great Shari`ah you brought,
do not pay attention to them and go on in conveying the message of your Lord.
Say: Allah shall protect me from the things that worry me, and He is my
supporter and Helper. There is no god but Him, in Him I trust, on Him I rely, and
to Him I resort my affairs, and He is the Lord of the magnificent Throne.
The throne is the greatest creatures which no one knows its greatness but Allah.
The Messenger of Allah (peace be upon him) said: "The seven heavens in
compare to the Chair of Allah is like a ring that is thrown in the desert, and the
excellence of the Throne to the Chair is like the excellence of that desert to the
ring." [Reported by Ibn Hibban in his Sahih].
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Surat Yunus
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful

ِ ت اﻟ
ِ َْﻜﺘ
( 1 : ﺎب ا ْﳊَ ِﻜ ِﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ �آ
َ ﴿اﻟﺮ ﺗِﻠ
َ ْﻚ

1- The meaning of the scattered letters were not mentioned in any authentic
Hadith.
These are the Ayahs of the Qur'an which are precise by the commands and
prohibitions of Allah who is the Just Ruler.

ِ
ِ ِّ ﱠﺎس َﻋﺠﺒﺎً أَ ْن أَوﺣﻴـﻨَﺎ إِ َﱃ رﺟ ٍﻞ ِﻣـﻨْـﻬﻢ أَ ْن أَﻧـ ِـﺬ ِر اﻟﻨـﱠﺎس وﺑ
آﻣﻨُـﻮاْ أَ ﱠن
َْ ْ
َ ِ ﴿أَ َﻛﺎ َن ﻟﻠﻨ
َ ﻳﻦ
ََ َ
ْ ُ ّ َُ
َ ﺸـ ِﺮ اﻟﱠـﺬ
ِ ﺎل اﻟْ َﻜﺎﻓِﺮو َن إِ ﱠن ﻫـ َﺬا ﻟَﺴ
ِ َﳍُﻢ ﻗَ َﺪم
( 2 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َﺻ ْﺪ ٍق ِﻋﻨ َﺪ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻗ
ٌ ِﺎﺣ ٌﺮ ﱡﻣﺒ
َ ْ
َ َ
ُ

2- Was it a strange matter to people that we sent down revelation to a man [i.e.,
Muhammad peace be upon him] to teach them the religion of Allah, convey to
them His Commands, warn them of disobeying them, and give glad tidings to the
believers that they shall get a great reward from their lord and a high status?!
The disbelievers who wondered about that said: Muhammad was a sorcerer, not a
prophet. They said that out of stubbornness despite the fact that he brought
miracles that sorcerers or others cannot bring.

ِ ّ ﴿إِ ﱠن رﺑﱠ ُﻜﻢ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ض ِﰲ ِﺳـﺘ ِﱠﺔ أ ﱠَ�ٍم ﰒُﱠ ا ْﺳـﺘَـ َﻮى َﻋﻠَـﻰ اﻟْ َﻌـ ْﺮ
ش ﻳُـ َﺪﺑُِّﺮ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ اﻪﻠﻟُ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَـ َﻖ اﻟ ﱠ
ُ َ
3 : اﻪﻠﻟُ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ أَﻓَﻼَ ﺗَـ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
ّ اﻷ َْﻣ َﺮ َﻣﺎ ِﻣﻦ َﺷ ِﻔﻴ ٍﻊ إِﻻﱠ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ إِ ْذﻧِِﻪ ذَﻟِ ُﻜ ُﻢ
(

3- O people, verily, your Lord and the Lord of the entire world is Allah who
created the heavens and the earth in six days then rose over the Throne in the
meaning Allah (Glory be to Him) willed. He manages the affairs of creatures and
destines for them without neglecting anything. Moreover, nothing can busy Him
from following another, glory be to Him and how great His Wisdom is! None can
intercede before Him but after His Permission. That is Allah, your Lord. You have
no Lord but He, so worship Him alone and do not associate partners with Him; do
not you take a lesson and remember that the things which He detailed are the
truth?!

ِّ ﲨﻴﻌﺎً و ْﻋ َﺪ
ِ ْﻖ ﰒُﱠ ﻳ ِﻌﻴـ ُﺪﻩُ ﻟِﻴﺠـ ِﺰ
ِ ِ
ِ
ْ ُاﻪﻠﻟ َﺣ ّﻘـﺎً إِﻧﱠـﻪُ ﻳَـ ْﺒـ َﺪأ
ْآﻣﻨُـﻮاْ َو َﻋ ِﻤﻠُـﻮا
َ ﻳﻦ
ُ َ اﳋَﻠـ
َ ي اﻟﱠـﺬ
َ َ ﴿إِﻟ َْﻴﻪ َﻣ ْﺮﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ
َ َْ
ِ ﺎت ِﺎﺑﻟ ِْﻘﺴـ ِﻂ واﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔـﺮواْ َﳍـﻢ َﺷـﺮ
ِ ﲪـ ٍﻴﻢ و َﻋـ َﺬ
ِ اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
﴾ﻴﻢ ِﲟَـﺎ َﻛـﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ُﻔـ ُﺮو َن
ٌ َ ُْ ُ َ َ ْ
ٌ َ َِ اب ّﻣـ ْﻦ
َ ﺼ
ٌ اب أَﻟـ
( 4 : )ﻳﻮﻧﺲ

4- To Allah you shall all return on the Day of Resurrection; this is a confirmed
promise from Allah. He created you and shall recreate you after your death as He
did in the beginning to reckon everyone for their actions, reward those who
believed and did righteously with justice and punish those who disbelieved with a
very hot water and a painful torment for their insistence on disbelief and refusal
of following the truth.
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ِ
ِ
ِﱠ
ِ ﺸ ـﻤ
ﲔ
َ ِﺴ ـﻨ
ّ ﺲ ﺿ ـﻴَﺎء َواﻟْ َﻘ َﻤ ـ َﺮ ﻧُـﻮراً َوﻗَ ـ ﱠﺪ َرﻩُ َﻣﻨَ ـﺎ ِز َل ﻟﺘَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ـﻮاْ َﻋ ـ َﺪ َد اﻟ
َ ْ ﴿ ُﻫ ـ َﻮ اﻟ ـﺬي َﺟ َﻌ ـ َﻞ اﻟ ﱠ
ِ �ﺼﻞ اﻵ
ِ
ِ
( 5 : ت ﻟَِﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ّ ﺎب َﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ
َ ِاﻪﻠﻟُ ذَﻟ
َ َوا ْﳊ َﺴ
َ ُ ّ ﻚ إِﻻﱠ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻳُـ َﻔ

5- He is the true Creator, the Able and the Great, who made the sun a light and a
ray that gives heat and light while it is a huge star and a flaming mass. He also
made the moon a ray and a light without heat, and its light is reversed from the
light of the sun. The moon was created in orbits that are only known to
astronomers so that you would know the number of days, months, and years by
the movement of the sun and the moon, and to know the seasons of cultivation
and the calculations of your transactions and their terms besides many other
benefits. Allah created all these for a great wisdom and confirmed interests. Allah
explains these signs and proofs to wise people who know the wisdom behind
Allah's Creation and who use these signs and proofs to prove the existence and
wisdom of Allah.

ِ
ٍ �ض ﻵ
ِ اﻪﻠﻟ ِﰲ اﻟ ﱠ
﴾ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن
َ ﴿إِ ﱠن ِﰲ ا ْﺧﺘِﻼَف اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َواﻟﻨـ
ُّ ﱠﻬﺎ ِر َوَﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ
َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َواﻷ َْر
( 6 : )ﻳﻮﻧﺲ

6- The alternation of night and day is done by the coming and going of both of
them alternatively according to the sunrise and set. The creation of the heavens,
the earth, and the different kinds of animals, plants, and inanimate is a sign for
the believer and the unbeliever and all these signs prove the existence, oneness,
the power, and the wisdom of Allah for those who ponder over and those who
fear the reckoning and punishment.

ِ
ِ
ِ
ِ
آ�ﺗِﻨَ ـﺎ
ُ ﺎء� َوَر
َ ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ ُﺟ ـﻮ َن ﻟَِﻘ ـ
َ ﻳﻦ ُﻫ ـ ْﻢ َﻋ ـ ْﻦ
َ ﺿ ـﻮاْ ِﺎﺑ ْﳊَﻴــﺎة اﻟ ـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻃْ َﻤ ـﺄَﻧﱡﻮاْ ﻬﺑَـﺎ َواﻟﱠـﺬ
َ ﴿إَ ﱠن اﻟﱠـﺬ
( 7 : ﻏَﺎﻓِﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

7- Those who disbelieved in the Day of Resurrection and said: There is no reward
for actions and satisfied with the words and its appearances without thinking
about the reward and punishment, and did not know the wisdom of creating them
or the creation of the world

( 8 : ﱡﺎر ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِ﴿أ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻚ َﻣﺄ َْو
ُ اﻫ ُﻢ اﻟﻨ

8- They shall reside in Hell on the Day of Recompense as a retribution of their
sins and because they did not ponder over the signs of Allah, did not respond to
the call of the truth, and did not obey Allah.

ِ
ِ ِ ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُ ـﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُ ـﻮاْ اﻟ ﱠ
ِِ
ِ
ﺎر ِﰲ
ُ ﺼ ـﺎﳊَﺎت ﻳَـ ْﻬ ـﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َرﱡﻬﺑُـ ْﻢ ﺈﺑِِﳝَـﺎ� ْﻢ َﲡْ ـ ِﺮي ﻣ ـﻦ َﲢْ ـﺘ ِﻬ ُﻢ اﻷَ ْ�َـ
َ َ َ
ِ ﺟﻨ
( 9 : ﱠﺎت اﻟﻨ ِﱠﻌ ِﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ
9- Those who believe in the things which must be believed and do righteous
actions harmonious with the Shari`ah and are done solely for the sake of Allah,
their lord shall guide them because of their faith and righteous actions to gardens
in which they shall receive happiness and everlasting bliss underneath there are
rivers flow.

ِ
ِِ
ِ
ِ اﻫﻢ أ
ِ
ب
َ َاﻫ ْﻢ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ ُﺳ ـ ْﺒ َﺤﺎﻧ
ُ ﴿ َد ْﻋ ـ َﻮ
ِّ َن ا ْﳊَ ْﻤ ـ ُﺪ ّﻪﻠﻟ َر
ْ ُ ﻚ اﻟﻠﱠ ُﻬ ـ ﱠﻢ َوَﲢﻴﱠـ ـﺘُـ ُﻬ ْﻢ ﻓﻴ َﻬ ـﺎ َﺳ ـﻼَ ٌم َوآﺧ ـ ُﺮ َد ْﻋ ـ َﻮ
( 10 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ

10- The invocation of the Paradise dwellers is: "Subhanaka Allahumma [Glory be
to Allah]" and their salutation is "Salam [peace]" which they use to greet one
another which means: Safety from every harm.
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The conclusion of their invocation is "Al Hamdullilahi Rabbil-`Alamin [praise be to
Allah, the lord of the worlds]."
The Paradise dwellers will say that when they see the multiple blessings of Allah.
It was reported in Sahih Muslim that the people of Paradise are inspired praising
and glorification as they are given respiration. So, they do not say that as an
ordinance because ordinances were ended by the end of the world.

ِ
ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟُ ﻟِﻠﻨﱠ ـ
ﺎس اﻟ ﱠ
َﻳﻦ ﻻ
ّ ﴿ َوﻟَ ـ ْﻮ ﻳُـ َﻌ ِّﺠ ـ ُﻞ
َ ﺸ ـ ﱠﺮ ا ْﺳ ـﺘ ْﻌ َﺠﺎ َﳍُﻢ ِﺎﺑ ْﳋَـ ِْﲑ ﻟَ ُﻘﻀ ـ َﻲ إِﻟَ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ أ
َ َﺟﻠُ ُﻬ ـ ْﻢ ﻓَـﻨَ ـ َﺬ ُر اﻟﱠ ـﺬ
( 11 : ﺎء� ِﰲ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ِِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن ﻟَِﻘ
11- If Allah had responded to people in their invocations against themselves as
they invoke Allah for goodness, He would have destroyed them all as the
disbelievers used to invoke Allah to stone them or wait for the torment.
They Ayah was also revealed regarding people's invocations against themselves,
their children, and their money in the state of distress, showing that Allah does
not respond to them and if He had responded to them, He would have destroyed
them.
So, we leave those who disbelieve in the Hereafter stumble in their error and bad
actions until their time comes.

ﻧﺴﺎ َن اﻟ ﱡ
ﺿـ ﱠﺮﻩُ َﻣـ ﱠﺮ
﴿ َوإِذَا َﻣ ﱠ
ُ ُﻀ ﱡﺮ َد َﻋـ َﺎ� ِﳉَﻨﺒِـ ِﻪ أ َْو ﻗَﺎ ِﻋـﺪاً أ َْو ﻗَﺂﺋِﻤـﺎً ﻓَـﻠَ ﱠﻤـﺎ َﻛ َﺸـ ْﻔﻨَﺎ َﻋ ْﻨـﻪ
َ ﺲ ا ِﻹ
ِ ﺿ ٍﺮ ﱠﻣ ﱠ
ِ ﻚ ُزﻳِﻦ ﻟِﻠ
ﱠ
(12 :ﲔ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ْﻤ ْﺴ ِﺮﻓ
ُ َ ّ َ ﺴﻪُ َﻛ َﺬﻟ
ّ ُ َﻛﺄَن ﱂْ ﻳَ ْﺪﻋُﻨَﺎ إِ َﱃ

12- When a distress befalls man such as disease, fear, hunger, and worry, he
invokes Allah in humiliation and submissiveness whether lying, sitting, or
standing in all his conditions to remove his distress.
However, when we remove his distress and harm, he continues what he has been
doing as if the person who supplicated to remove his distress and harm was
another person.
Such bad action was decorated in the hearts of those who are indulged in lusts
and who neglect to mention Allah.

ِ
ِ
ِ ﺎءﻬﺗُﻢ رﺳ ـﻠُ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨَ ـ
ْﺎت َوَﻣ ـﺎ َﻛ ـﺎﻧُﻮا
َّ
ُ ُ ْ ْ ﴿ َوﻟََﻘ ـ ْﺪ أ َْﻫﻠَ ْﻜﻨَ ـﺎ اﻟْ ُﻘ ـ ُﺮو َن ﻣ ـﻦ ﻗَـ ـ ْﺒﻠ ُﻜ ْﻢ ﻟَ ﱠﻤ ـﺎ ﻇَﻠَ ُﻤ ـﻮاْ َو َﺟ ـ
ِ
( 13 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِﻟِﻴُـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟْ َﻘ ْﻮ َم اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ

13- O people of Makkah, indeed, we have destroyed generations before you such
as the people of Noah, the people of `Ad, and the people of Thamud when they
persisted on their disbelief and error. Although their messengers came to them
with miracles and clear signs on their truthfulness and the truthfulness of what
they came with, they showed haughtiness, lied, and refused to believe. So, their
punishment was destruction and that was the suitable punishment for the
haughty criminals who refused the truth and denied the Messengers of Allah.

ِ ﻒ ِﰲ اﻷ َْر
( 14 : ﻒ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ض ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫﻢ ﻟِﻨَﻨﻈَُﺮ َﻛ ْﻴ
َ ِ﴿ﰒُﱠ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َﺧﻼَﺋ

14- Then we created a generation to replace them after their destruction to see
how would they act. So, if you act like them, beware and if you obey, you shall
carry the trust and deserve this succession.

ِ َ ﺎت ﻗَـ
ٍ ﺖ ﺑِ ُﻘـﺮ
ٍ ﴿وإِ َذا ﺗُـﺘْـﻠَـﻰ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬﻢ آ�ﺗُـﻨَـﺎ ﺑـﻴِﻨَـ
ِ ﺎء� اﺋْـ
آن ﻏَـ ِْﲑ َﻫ ـ َﺬا أ َْو
َ ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﺮ ُﺟـﻮ َن ﻟَِﻘ ـ
َّ َ ْ
ْ
َ ﺎل اﻟﱠـﺬ
َ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ﺎف إِ ْن
ُ ﱄ إِِّﱐ أَ َﺧـ
ﻮﺣﻰ إِ َﱠ
َ ﺑَ ّﺪﻟـْﻪُ ﻗُـ ْﻞ َﻣـﺎ ﻳَ ُﻜـﻮ ُن ِﱄ أَ ْن أُﺑَ ّﺪﻟـَﻪُ ﻣـﻦ ﺗ ْﻠ َﻘـﺎء ﻧَـ ْﻔﺴـﻲ إِ ْن أَﺗﱠﺒِـ ُﻊ إِﻻﱠ َﻣـﺎ ﻳُـ
( 15 : اب ﻳَـ ْﻮٍم َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ ﺼ ْﻴ
َ َﻋ
َ ﺖ َرِّﰊ َﻋ َﺬ
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15- When the clear Ayahs of the Glorious Qur'an that indicate monotheism are
recited to polytheists, the people who do not believe in the Day of Recompense
and do not fear the reckoning say: Bring another book other than the Qur'an that
does not contain dispraise to our gods, the mention of the Day of Resurrection or
replace the Ayahs that contain these matters with another.
O Prophet, tell them: This is not my business and I cannot change it because I
am only a commanded servant and a messenger who delivers the words of Allah.
I do not follow but the ordinances of Allah that are revealed to me regarding
things which He commands and prohibits without change or replacement. I fear if
I change the words of Allah or disobey His Commands that He would torture me
severely on the Day of Recompense.
Ibn Al Jawzy said in An-Nawasikh: This Ayah and the like explain the effect of
sins, and it is not necessary if something is connected with a cause to fall.

َﺖ ﻓِـﻴ ُﻜ ْﻢ ﻋُ ُﻤـﺮاً ِّﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِـ ِﻪ أَﻓَـﻼ
ّ ﴿ﻗُـﻞ ﻟﱠـ ْﻮ َﺷـﺎء
ُ اﻪﻠﻟُ َﻣـﺎ ﺗَـﻠَ ْﻮﺗُـﻪُ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ أَ ْد َرا ُﻛـﻢ ﺑِـ ِﻪ ﻓَـ َﻘـ ْﺪ ﻟَﺒِﺜْـ
( 16 : ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
16- Say to them: If Allah had willed, He would not have revealed the Qur'an to
me or recited it to you. I stayed among you for 40 years before it had been
revealed to me and you had not tried laying from me. Do not you ponder over
and know that the Qur'an is not made by me? I did not ask a scholar, read a
book, or write a word, but this eloquent book which contains rulings, history,
stories, and unseen matters was truly revealed from Allah.

ِ ِّ ﴿ﻓَﻤﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠ ِﻦ اﻓْ َﱰى َﻋﻠَﻰ
: ب ِﺂﺑ َ�ﺗِـ ِﻪ إِﻧﱠـﻪُ ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِـ ُﺢ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮُﻣـﻮ َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
َ اﻪﻠﻟ َﻛﺬﺎﺑً أ َْو َﻛ ﱠﺬ
َ
ُ َْ

( 17

17- There is no one more oppressor than he who attributes lies to Allah and
claims that Allah sent him as a messenger without being a true messenger.
Likewise he who claims that Allah has a son or denies His clear Ayahs and
Miracles or denies that Allah sent down a book or sent a Prophet. Disbelievers
who attribute lies to Allah shall not succeed and their falsehood shall show up in
this world and they shall be tortured on the Day of Recompense.

ِّ ﻀـ ﱡﺮﻫﻢ وﻻَ ﻳـﻨ َﻔﻌﻬﻢ وﻳـ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن ﻫـ ُـﺆﻻء ُﺷـ َﻔﻌﺎ ُؤَ� ِﻋﻨـ َﺪ
ِّ ون
ِ ﴿وﻳـ ْﻌﺒـ ُﺪو َن ِﻣـﻦ ُد
اﻪﻠﻟ ﻗُـ ْﻞ
َ
َ
ُ ََ
َ َ ْ ُ ُ َ َ ْ ُ ُ َاﻪﻠﻟ َﻣـﺎ ﻻَ ﻳ
ِ ﺴـ ـﻤﺎو
ِ ات َوﻻَ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ض ُﺳـ ـ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَـ َﻌـ ـ َﺎﱃ َﻋ ﱠﻤـ ـﺎ ﻳُ ْﺸـ ـ ِﺮُﻛﻮ َن
ّ أَﺗُـﻨَـﺒِّﺌُـ ـﻮ َن
َ َ اﻪﻠﻟَ ِﲟَـ ـﺎ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَـ ـ ُﻢ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 18 : )ﻳﻮﻧﺲ

18- Those polytheists worship stones which they made with their own hands,
however they are not capable of causing harm or benefit to them for they are
inanimate which do not understand what is happening to them if they are
worshipped, humiliated or broken and cannot reward or punish anyone.
They claim that idols can benefit them by interceding for them before Allah to
reform their living or they shall intercede for them on the Day of Recompense.
O Prophet, say to them: Do you inform Allah that He has a partner or someone
who can intercede for them without His Permission while He does not know that
He has a partner in the heavens and on earth? May Allah be glorified above their
false claims and corrupted sayings.

ِ ﴿وﻣﺎ َﻛﺎ َن اﻟﻨﱠﺎس إِﻻﱠ أُﱠﻣﺔً و
ِ ﻚ ﻟَ ُﻘ
ﻀ َﻲ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻴ َﻤـﺎ
ْ اﺣ َﺪةً ﻓَﺎ ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮاْ َوﻟ َْﻮﻻَ َﻛﻠِ َﻤﺔٌ َﺳﺒَـ َﻘ
َ ِّﺖ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
ََ
َ
ُ
( 19 : ﻓِ ِﻴﻪ َﳜْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
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19- People had one creed which was the creed of Islam then some of them
associated partners with Allah in worship. From that point on, there were Muslims
and non-Muslims who differed. Had it been for the decree of Allah that judging
between them shall be on the Day of Recompense, difference would have ended
in the world by sending down Ayahs to indicate the truth of every issue or by
destroying the falsehood and keeping the truth.

ِِّ ﴿وﻳـ ُﻘﻮﻟُـ ـﻮ َن ﻟَـ ـﻮﻻَ أُﻧـ ـ ِﺰ َل َﻋﻠَﻴـ ـ ِﻪ آﻳـ ـﺔٌ ِﻣـ ـﻦ ﱠرﺑِـ ـ ِﻪ ﻓَـ ُﻘـ ـﻞ إِ ﱠﳕـَ ـﺎ اﻟْﻐَﻴـ ـﺐ
ﻪﻠﻟ ﻓَـ ـﺎﻧْـﺘَ ِﻈ ُﺮواْ إِِّﱐ َﻣ َﻌ ُﻜـ ـﻢ ِّﻣـ ـ َﻦ
ّ ّ َ ْ
ََ
ْ
ُ ْ
ْ
ِ
( 20 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻟ ُْﻤﻨﺘَﻈ ِﺮ

20- Those stubborn disbelievers say: If Muhammad is a true Prophet, he should
bring a miracle along with his prophethood such as the stick of Moses or turn the
mountain of Safa into gold or turn the mountains of Makkah into gardens and
rivers. They said so out of stubbornness not to embrace Islam because the
Prophet had numerous miracles.
O Prophet, tell them: The whole matter is in the hands of Allah who knows the
consequences of all matters, so wait for the judgment of Allah about you.
They would not have believed even if their request was responded, and if they
had not believed, Allah would have destroyed them, but He was kind to them and
delayed them until they embraced Islam.

ِ
ﺿ ﱠﺮاء َﻣ ﱠ
ًع َﻣ ْﻜـﺮا
ّ آ�ﺗِﻨَﺎ ﻗُ ِﻞ
َ ﱠﺎس َر ْﲪَﺔً ِّﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ
ُ اﻪﻠﻟُ أَ ْﺳـ َﺮ
َ ﺴ ْﺘـ ُﻬ ْﻢ إِذَا َﳍُﻢ ﱠﻣ ْﻜ ٌﺮ ِﰲ
َ ﴿ َوإذَا أَذَﻗـْﻨَﺎ اﻟﻨ
( 21 : إِ ﱠن ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ ﻳَ ْﻜﺘُـﺒُﻮ َن َﻣﺎ ﲤَْ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
21- If we grant man prosperity after hunger and adversity had inflicted them,
they deny Our Favor and attribute that to nature. O Messenger, say to them:
Indeed, Allah is swift in punishment, but He gives you respite until the
punishment comes to you while you feel not.
Our angles who are entrusted with counting the actions of people write down all
you say and do including your plots which shall be of bad consequences against
you and a torment shall befall on you on the Day of Recompense.

ِﱠ
ِ ْﱪ واﻟْﺒ ْﺤ ِﺮ ﺣ ﱠﱴ إِ َذا ُﻛﻨﺘُﻢ ِﰲ اﻟْ ُﻔﻠ
ٍ ْﻚ َو َﺟ َﺮﻳْ َﻦ ﻬﺑِِﻢ ﺑِ ِﺮ
ْﻳﺢ ﻃَﻴِّﺒَ ٍﺔ َوﻓَ ِﺮ ُﺣـﻮا
َ َ َ َِّ ﲑُﻛ ْﻢ ِﰲ اﻟ
ْ
ُِّ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﺬي ﻳُ َﺴ
ٍ ﺎءﻫﻢ اﻟْﻤـﻮج ِﻣـﻦ ُﻛـ ِﻞ ﻣ َﻜـ
ِ ِﻬﺑـﺎ ﺟﺎء ْﻬﺗَـﺎ ِرﻳــﺢ َﻋﺎ
َ ﺎن َوﻇَﻨـﱡﻮاْ أَ ﱠ�ُـ ْﻢ أُ ِﺣـﻴ
ٌ ﺻـ
ّ ْﻂ ﻬﺑِِـ ْﻢ َد َﻋ ـ ُﻮا
َاﻪﻠﻟ
ٌ
َّ
َ َ
ُ ْ َ ُ ُ ﻒ َو َﺟـ
ِ
ِ ﺼﲔ ﻟَﻪُ اﻟ ِّﺪﻳﻦ ﻟَﺌِﻦ أَﳒَﻴـﺘَـﻨَﺎ ِﻣﻦ َﻫ ِـﺬﻩِ ﻟَﻨَ ُﻜﻮﻧَ ِﻦ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
( 22 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ْ َ
َ ِ ُﳐْﻠ
ْ
َ ﺸﺎﻛ ِﺮ
َ ّ

22- It is Allah who enables you to walk in the land and in the sea by the facilities
which He made for you. When they ride their ships, the wind pushes them with a
speed they like, they become happy for that and become comfortable, then a
very strong wind blows, waves go high from each side, and they are sure that
destruction is confirmed, at that moment, they supplicate Allah alone without
associating someone with Him in supplication saying: O Lord, if You rescue us
from this distress and drowning, we shall be grateful with faith and obedience,
and we shall not associate someone with You in worship.

ِ ِ ﺎﻫ ْﻢ إِ َذا ُﻫ ْﻢ ﻳَـﺒْـﻐُﻮ َن ِﰲ اﻷ َْر
ﱠﺎس إِ ﱠﳕَﺎ ﺑَـﻐْﻴُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻰ أَﻧ ُﻔ ِﺴـ ُﻜﻢ
ُ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَﳒ
ُ ض ﺑﻐَ ِْﲑ ا ْﳊَِّﻖ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
(23 : ﺎع ا ْﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﰒُﱠ إِﻟَﻴﻨَﺎ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﻨُـﻨَـﺒِّﺌُ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َﱠﻣﺘ

23- So, when Allah rescued them from this distress and affliction, they went back
to their Pre-Islamic actions by oppressing people, spreading corruption on earth
publically, and fearing not their Lord or torment. O people, be reasonable and
beware, for the oppression you practice, the corruption you spread, the blood
which you shed, and deluding media you broadcast shall be against yourselves
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and their bad consequences shall turn against you, for you shall not harm Allah
anything. Let it be known that you live in transit pleasures and a short life then
you shall go back to us on the Day of Recompense to inform you all of your
actions for which We shall reckon you, so wait for that day.

ِ ِ ﺎت اﻷَر
ِ
ِ
ِ َ َﺴﻤ ِﺎء ﻓَﺎ ْﺧﺘَـﻠ
ﱠﺎس
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ َﻣﺜَ ُﻞ ا ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﻛ َﻤﺎء أ
ْ ُ َﻂ ﺑِﻪ ﻧَـﺒ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ُ ض ﳑﱠﺎ َ�ْ ُﻛ ُﻞ اﻟﻨـ
ِ ﺖ وﻇَـ ﱠﻦ أَ ْﻫﻠُ َﻬـﺎ أَ ﱠ�ُـﻢ ﻗَـ
ِ واﻷَﻧْـﻌـﺎم ﺣـ ﱠﱴ إِذَا أَ َﺧـ َﺬ
ﺎد ُرو َن َﻋﻠَْﻴـ َﻬـﺎ أ ََﺎﺗ َﻫـﺎ
ُ ت اﻷ َْر
ْ
َ ْ ض ُز ْﺧ ُﺮﻓَـ َﻬـﺎ َوا ﱠزﻳﱠـﻨَـ
َ َ َُ َ
ِ �ﺼ ـﻞ اﻵ
ِ َ ِﺲ َﻛ ـ َﺬﻟ
ِ أَ ْﻣ ـﺮَ� ﻟَ ـ ْﻴﻼً أَو َ�َـﺎراً ﻓَﺠﻌﻠْﻨَﺎ َﻫ ـﺎ ﺣ
ِ ﺼ ـﻴﺪاً َﻛ ـﺄَن ﱠﱂْ ﺗَـﻐْ ـ َﻦ ِﺎﺑﻷَ ْﻣ ـ
ت ﻟَِﻘ ـ ْﻮٍم
ََ
ْ
َ
َ ُ ّ ﻚ ﻧـُ َﻔ
ُ
( 24 : ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

24- The example of this worldly life in regard to its adornment, bliss, temptation
to people, and its quick vanish is like rain when it comes down to earth to water
its plants and trees, and increase the crops and fruits which people and animals
eat. When the earth completes its beauty, decoration, and greenness and the
people think they are able to plant it and pick up its fruits, Our Command of
destruction comes to it to drown its plants and destruct its fruits whether in the
morning or in the evening, in the time of their indifference or wakefulness to root
it up as if it was not planted a short period ago.
Such proofs and examples are given to reasonable people who ponder over and
take a lesson. The world temptations deceive many people however its vanish is
rapid, and the lesson is taken from what remains not what vanishes, and regret
does not pay on the Day of Recompense.

ٍ ﺻﺮ
ِ ِ اﻪﻠﻟ ﻳ ْﺪﻋُﻮ إِ َﱃ َدا ِر اﻟ ﱠ
ِ ِ
( 25 : اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ُّ ﴿ َو
َ ﺴﻼَم َوﻳَـ ْﻬﺪي َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ إ َﱃ

25- Allah calls people to an abode that never vanishes and a high Paradise that is
clear from diseases. Allah (Glory be to Him) guides whomever He wills of His
Servants to a straight path that leads to Paradise when a person directs to Allah
with his heart and makes up his mind to follow the truth.

ِ ﺻـﺤﺎب ا ْﳉﻨ ـ
ِ ِ
ﱠﺔ
َ ِﱰ َوﻻَ ِذﻟﱠـﺔٌ أ ُْوﻟـَـﺌ
َ َﺣ َﺴـﻨُﻮاْ ا ْﳊُ ْﺴـ َﲎ َوِزَ� َدةٌ َوﻻَ ﻳَـ ْﺮَﻫ ـ ُﻖ ُو ُﺟـ
ْ ﻳﻦ أ
ٌَ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ﻗَـ
َ ُ َ ْ َﻚ أ
َ ﴿ﻟّﻠﱠـﺬ
( 26 : ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

26- The people who have perfected their actions in this world shall have the best
rank in the Hereafter which is Paradise in addition to a great increase in reward
which is looking at the Honorable Face of Allah. Moreover, their faces shall not be
covered with dust, blackness, distress, and humiliation as it happens to the faces
of disbelievers on the Day of Reckoning. Such people are the people of Paradise
and shall live therein forever.

ِِ ٍ
ِ ِ
ِ
ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛﺴﺒﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ اﻪﻠﻟ ِﻣـﻦ َﻋﺎ
ﺻـ ٍﻢ َﻛﺄَﱠﳕـَﺎ
َُ َ َ
ْ ّ ﺴﻴِّﺌَﺎت َﺟ َﺰاء َﺳﻴِّﺌَﺔ ِﲟﺜْﻠ َﻬﺎ َوﺗَـ ْﺮَﻫ ُﻘ ُﻬ ْﻢ ذﻟﱠـﺔٌ ﱠﻣـﺎ َﳍـُﻢ ّﻣـ َﻦ
﴾ﺎب اﻟﻨﱠ ـﺎ ِر ُﻫ ـ ْﻢ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ َﺧﺎﻟِ ـ ُﺪو َن
ْ َأُ ْﻏ ِﺸ ـﻴ
َ ِﻮﻫ ُﻬ ْﻢ ﻗِﻄَﻌ ـﺎً ِّﻣ ـ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ـ ِﻞ ُﻣﻈْﻠِﻤ ـﺎً أ ُْوﻟَ ــﺌ
ْ َﻚ أ
ُ ﺖ ُو ُﺟ ـ
ُ ﺻ ـ َﺤ
( 27 : )ﻳﻮﻧﺲ

27- And those who committed sins, disbelieved in Allah, disobeyed His
Messengers, and did not comply to His Commands shall be punished for their
actions, a bad deed for a bad deed, and shall be covered by a humiliating
punishment because of their knowledge of the bad deeds they have committed
and their fear of the punishment which awaits them. No one shall be able to stop
the torment of Allah after their faces had turned into black out of regret, sorrow,
and distress; those are the dwellers of Hell in which they shall abide therein
forever.
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ِ ِ ُ ﲨﻴﻌﺎً ﰒُﱠ ﻧَـ ُﻘ
َِ ﺸﺮُﻫﻢ
ﺎل
َ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ َﻣ َﻜﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ أَﻧﺘُ ْﻢ َو ُﺷ َﺮَﻛﺂ ُؤُﻛ ْﻢ ﻓَـ َﺰﻳﱠـﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ َوﻗَـ
ْ ُ ُ ﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم َْﳓ
َ ﻮل ﻟﻠﱠﺬ
( 28 : ُﺷ َﺮَﻛﺂ ُؤ ُﻫﻢ ﱠﻣﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ إِ ﱠ� َ� ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

O Prophet, remind them of the day when people are assembled, believers and
unbelievers, then We shall say to polytheists: You and your idols should not leave
your places and do not associate with the believers. We separated between them
and cut the connection between them in the world where each idol shall free itself
from its worshippers. Idols shall say: We have not commanded you to worship us,
but you were obeying your whims and Satan.

ِِ
ِّ ﴿ﻓَ َﻜ َﻔﻰ ِﺎﺑ
( 29 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َﻪﻠﻟ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﺑَـﻴْـﻨَـﻨَﺎ َوﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ إِن ُﻛﻨﱠﺎ َﻋ ْﻦ ِﻋﺒ
َ ﺎدﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻟَﻐَﺎﻓﻠ

29- Idols shall say to their worshippers on the Day of Recompense when Allah
permits everything to speak: Allah is the True Witness, and we did not command
you with worshipping us. We neither felt nor knew about your worship because
we did not hear, see, or understand.
The author of Rawh Al Ma`any said: The outward meaning of partners is all
things that are worshipped besides Allah whether animate or inanimate. Then the
ambition of polytheists shall be cut.

ِّ ﺖ وردﱡواْ إِ َﱃ
ٍ ﻚ ﺗَـ ْﺒـﻠُـﻮ ُﻛ ـ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ ـ
ْﺿ ـ ﱠﻞ َﻋ ـ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣ ـﺎ َﻛ ـﺎﻧُﻮا
َ اﻪﻠﻟ َﻣ ـ ْﻮﻻَ ُﻫ ُﻢ ا ْﳊَـ ِّﻖ َو
َ ﴿ ُﻫﻨَﺎﻟِـ
ُ َ ْ ﺲ ﱠﻣ ـﺎ أَ ْﺳ ـﻠَ َﻔ
( 30 : ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

30- On the Day of Recompense, each soul shall know the good and bad deeds it
committed whether a believer or unbeliever. All souls shall be returned to their
Lord, the Only True Judge, not the false gods which polytheists worshipped to
judge them all and reward or punish them for their actions. Their ambition that
their false gods will intercede for them on the Day of Recompense shall be lost.

ِ ﺴـ َﻤ ِﺎء َواﻷ َْر
ِج ا ْﳊَـ ﱠﻲ ِﻣـ َﻦ
ﻚ اﻟ ﱠ
﴿ﻗُ ْﻞ َﻣﻦ ﻳَـ ْﺮُزﻗُ ُﻜﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ُ ض أَ ﱠﻣـﻦ ﳝَْﻠِـ
َ ْﺴـ ْﻤ َﻊ واﻷَﺑ
ُ ﺎر َوَﻣـﻦ ُﳜْـﺮ
َ ﺼـ
ِ
اﻪﻠﻟُ ﻓَـ ُﻘ ْﻞ أَﻓَﻼَ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘـﻮ َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
ّ ﺖ ِﻣ َﻦ ا ْﳊَ ِّﻲ َوَﻣﻦ ﻳُ َﺪﺑُِّﺮ اﻷ َْﻣ َﺮ ﻓَ َﺴﻴَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن
َ ِج اﻟ َْﻤﻴﱠ
ُ اﻟ َْﻤﻴِّﺖ َوُﳜْﺮ
( 31 :

31- Refute the claims of polytheists by saying: Who does send down rain from
the sky and provide you food from the ground after He subjugated it to you?
Who can create hearing and sights other than Allah with their perfect structure
and functions?
Who can get the live out of the dead and the dead out of the live such as the
plant that comes out of the seed and the seed comes out of the plant, the
creation of hens from eggs and eggs from the bird?
How these outward features were put into the semen of these animals and plants
and in the small dry seeds? How does life emerge and what is the secret of genes
and genetic engineering?
Who runs this entire universe with its vast dimensions which is estimated by
millions of light-years? Who does control everything in this life and who runs
peoples' affairs, sustenance, and actions?
Polytheists shall say without hesitation: Allah does. Without any stubbornness or
haughtiness.
So, O Prophet, say to them: Do not you fear Allah while you know that life and
death lie in His Hands, and hearing and sights are connected by His Power.
Everything in this world is under His Control and belongs to Him? Would not you
leave polytheism after knowing that?
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اﻪﻠﻟُ َرﺑﱡ ُﻜ ُﻢ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻓَ َﻤﺎذَا ﺑَـ ْﻌ َﺪ ا ْﳊَِّﻖ إِﻻﱠ اﻟ ﱠ
(32 :ﺼ َﺮﻓُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ﻀﻼَ ُل ﻓَﺄ ﱠ
ّ ﴿ﻓَ َﺬﻟِ ُﻜ ُﻢ
ْ َُﱏ ﺗ

32- Allah alone is the One who creates and runs everything. He is the True God
who cannot be multiplied, and none deserves worship but Him. Whoever says
something different has indeed gone astray. How do you leave the truth for
falsehood, and how do you worship others and leaving Him while you know that
He is the Only True God?

ِ
( 33 : ﻳﻦ ﻓَ َﺴ ُﻘﻮاْ أ ﱠَ�ُ ْﻢ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ﻚ َﺣ ﱠﻘ
َ ِ﴿ َﻛ َﺬﻟ
َ ِّﺖ َرﺑ
ُ ﺖ َﻛﻠِ َﻤ
َ ﻚ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ

33- Accordingly, the judge of Allah on those who rebelled, insisted on disbelief,
and directed themselves away from rational clear proofs and sound disposition
was admitting them to Hell-Fire.

َﱏ
ْ ُاﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﺒـ ـ َﺪأ
ْ ُ﴿ﻗُـ ـ ْﻞ َﻫـ ـ ْﻞ ِﻣـ ـﻦ ُﺷـ ـ َﺮَﻛﺂﺋِ ُﻜﻢ ﱠﻣـ ـﻦ ﻳَـ ْﺒـ ـ َﺪأ
اﳋَْﻠـ ـ َﻖ ﰒُﱠ ﻳُِﻌﻴـ ـ ُﺪﻩُ ﻓَـ ـﺄ ﱠ
ّ اﳋَْﻠـ ـ َﻖ ﰒُﱠ ﻳُِﻌﻴـ ـ ُﺪﻩُ ﻗُـ ـ ِﻞ
( 34 : ﺗُـ ْﺆﻓَ ُﻜﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

34- Say to polytheists who do believe in the beginning of creation and do not
believe in resurrection: Do their idols able to create things without having its
origin then giving it life after death? Say to them: Indeed, Allah alone is the
capable of doing so; so how do you avert away from the straight path and how do
you leave the straight path and follow the false one?

اﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﻬـ ِﺪي ﻟِ ْﻠ َﺤـ ِّﻖ أَﻓَ َﻤـﻦ ﻳَـ ْﻬـ ِﺪي إِ َﱃ ا ْﳊَـ ِّﻖ
ّ ﴿ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ِﻣﻦ ُﺷ َﺮَﻛﺂﺋِ ُﻜﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَـ ْﻬـ ِﺪي إِ َﱃ ا ْﳊَـ ِّﻖ ﻗُـ ِﻞ
ِ
( 35 : ﻒ َﲢْ ُﻜ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ي إِﻻﱠ أَن ﻳُـ ْﻬ َﺪى ﻓَ َﻤﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻛ ْﻴ
َأ
َ َﺣ ﱡﻖ أَن ﻳُـﺘـﱠﺒَ َﻊ أَ ﱠﻣﻦ ﻻﱠ ﻳَ ِﻬ ّﺪ

35- Say to them: Is there any god of your idols which can guide you to the truth,
establish a system for you, send you a messenger, and command you to follow
him?
Say to them: Indeed, you know that your partners cannot guide anyone because
the one who guides straying people, enlightens the heart, and expands the chest
is Allah, the Cherishable.
Say to them: Who is worth of being followed: Allah who guides the people or
those who do not guide to anything, and do not look or move from a place to
another?
Those, who used to worship people as those who worship the Christ or angels,
are not guided and cannot guide anyone but after the permission of Allah.
O polytheists, how do you judge by falsehood and take associates beside Allah
without proof, reason, or logic; do you equate between Allah and handmade
idols?

﴾ﻴﻢ ِﲟَـﺎ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُـﻮ َن
ّ ﴿ َوَﻣـﺎ ﻳَـﺘﱠﺒِـ ُﻊ أَ ْﻛﺜَ ـ ُﺮُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ ﻇَﻨّـﺎً إَ ﱠن اﻟﻈﱠـ ﱠﻦ ﻻَ ﻳُـﻐْـ ِﲏ ِﻣـ َﻦ ا ْﳊَـ ِّﻖ َﺷـ ْﻴﺌﺎً إِ ﱠن
ٌ اﻪﻠﻟَ َﻋﻠَـ
( 36 : )ﻳﻮﻧﺲ

36- Most polytheists do not follow proofs even if they are weak, but they follow
baseless imaginations and illusions. They believe that Allah has partners without
checking proofs and all their arguments and discussions are false. Corrupted
thinking does not achieve anything and has no place before the truth, and Allah is
All-Knowing with their bad actions and turning away from the clear truth.

ِ َ ﴿وﻣـﺎ َﻛـﺎ َن ﻫ ـ َﺬا اﻟْ ُﻘـﺮآ ُن أَن ﻳـ ْﻔـ
ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ وﻟـ
ِ ِ َ ْ ﻳﻖ اﻟﱠـ ِﺬي ﺑـ
ﻴﻞ
َ ﺼـ ِﺪ
ْ ََـﻜﻦ ﺗ
َ
َ
ََ
َ ُ
ْ
َ ّ ﱰى ﻣـﻦ ُدون
َ ﲔ ﻳَ َﺪﻳْـﻪ َوﺗَـ ْﻔﺼـ
ِ ِ ِ ﺎب ﻻَ رﻳ
ِ
( 37 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ب اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ِّ ﺐ ﻓﻴﻪ ﻣﻦ ﱠر
َ َْ ِ َاﻟْﻜﺘ

37- This Glorious Qur'an with its completeness and greatness in news and rulings,
and its miraculous nature, system, method and secrets cannot be attributed
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falsely to Allah because there is a clear difference between these words and the
words of humans. No one can bring something of the like even a Surah, so it truly
came from Allah (Glory be to Him). It is a heavenly book that affirms the
previously revealed scriptures and judges them by telling the corruption and
change that took place therein and explaining facts and rulings. Those who
pursue the truth cannot miss it because of its clearness and high status.

ِّ ون
ِ ﴿أ َْم ﻳـ ُﻘﻮﻟُ ـﻮ َن اﻓْ ـ َﱰاﻩُ ﻗُ ـﻞ ﻓَ ـﺄْﺗُﻮاْ ﺑِﺴ ـﻮرةٍ ِﻣﺜْﻠِ ـ ِﻪ وا ْدﻋُ ـﻮاْ ﻣ ـ ِﻦ ا ْﺳ ـﺘَﻄَ ْﻌﺘُﻢ ِﻣ ـﻦ ُد
اﻪﻠﻟ إِن ُﻛﻨ ــﺘُ ْﻢ
ّ
َ
َ
َ ّ َ ُ
ْ َ
ِِ ﺻ
( 38 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﺎدﻗ
َ

38- Do polytheists say that Muhammad (peace be upon him) made up this
Qur'an? O Prophet, say to them: If you really doubt that the Qur'an was truly
revealed by Allah, bring one Surah that looks like the Qur'an and seek the help of
humans and jinns to bring something of the like if you are truthful in what you
are saying. If you are just, you may say: You are a human like us and neither
you nor we can bring something of the like.

ِ
ﻳﻦ ِﻣـﻦ ﻗَ ـ ْﺒﻠِ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﺎﻧﻈُْﺮ
َ ِ﴿ﺑَـ ْﻞ َﻛـ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﲟَـﺎ َﱂْ ُِﳛﻴﻄُـﻮاْ ﺑِ ِﻌ ْﻠ ِﻤـ ِﻪ َوﻟَ ﱠﻤـﺎ َ�ْﻬﺗِِـ ْﻢ َﺄﺗْ ِوﻳﻠُـﻪُ َﻛـ َﺬﻟ
َ ﻚ َﻛـ ﱠﺬ
َ ب اﻟﱠـﺬ
ِ
ِ
( 39 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

39- Polytheists belied the Qur'an because they did not understand its meanings
and its news, and did not know their final consequence. If they had thought about
the fate of the formers, they would have known their final destination because
previous nations belied their messengers out of stubbornness and ignorance, so
what was their retribution? So, beware to be in their shoe.

ِ
ِِ
( 40 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻨﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳُـ ْﺆِﻣ ُﻦ ﺑِ ِﻪ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆِﻣ ُﻦ ﺑِ ِﻪ َوَرﺑﱡ
ُ ﴿ َوﻣ
َ ﻚ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ

40- Some of them believed in the Qur'an and benefited from the things that were
sent to Prophet Muhammad, whereas some of them insisted on disbelief. They
were the corrupt who followed their whims and corruption, and Allah knew their
conditions and the disbelief and evil they hide.

﴾ﻮك ﻓَـ ُﻘﻞ ِّﱄ َﻋ َﻤﻠِﻲ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﻤﻠُ ُﻜ ْﻢ أَﻧﺘُ ْﻢ ﺑَ ِﺮﻳﺌُﻮ َن ِﳑﱠﺎ أَ ْﻋ َﻤ ُﻞ َوأ ََ�ْ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﳑﱠﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُـﻮ َن
َ ُ﴿ َوإِن َﻛ ﱠﺬﺑ
( 41 : )ﻳﻮﻧﺲ

41- If polytheists belied you after providing proofs to them, declare yourself free
of them and say: I shall be reckoned for my actions and you shall be reckoned for
yours and you shall not be punished because of my actions and I shall not be
punished because of your actions.

( 42 : ﺼ ﱠﻢ َوﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َﻧﺖ ﺗُ ْﺴ ِﻤ ُﻊ اﻟ ﱡ
َ ﴿ َوِﻣﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻤﻌُﻮ َن إِﻟ َْﻴ
َ ﻚ أَﻓَﺄ

42- Of those polytheists, there were some people who listened to your good
speech and to the Qur'an but they did not ponder over it or even listened to it to
benefit thereof. So, they were like the people who had not listened to it in the
first place and disabled thereby the sense of hearing, and you cannot make the
deaf hear even if his reason was added to his hearing because he had been
infected in all his senses.

ِ
ِ َﻧﺖ َﻬﺗْ ِﺪي اﻟْﻌﻤﻲ وﻟَﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻻَ ﻳـ ْﺒ
( 43 : ﺼ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻨﻬﻢ ﱠﻣﻦ ﻳَﻨﻈُُﺮ إِﻟ َْﻴ
َ ﻚ أَﻓَﺄ
ُ ﴿ َوﻣ
ُ
ْ َ َ ُْ

43- Of those people, there were some people who used to look at you to see the
signs of prophethood in your behavior and manners, but they looked from
outward without taking heed, can you make the blind see even if they combined
between blindness and lack of sight?
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ِ
ِ
( 44 : ﱠﺎس أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ّ ﴿إِ ﱠن
َ ﱠﺎس َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻟَـﻜ ﱠﻦ اﻟﻨ
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَﻈْﻠ ُﻢ اﻟﻨ

Indeed, Allah does not oppress people as He created them with pure disposition
and granted them hearts, minds, and senses to believe in Him, but only, if they
do not misuse them in stubbornness and enmity. Moreover, Allah sent them
Messengers to explain to them what they should do and what they should not,
and sent them miracles so as not to leave them in doubt. However, they do not
use their senses for the things they were created for, oppose the truth, and belie
the Messengers. So, they oppress themselves by disbelief and disobedience, and
subject themselves to torment on the Day of Recompense, so they should not
blame but themselves.

ِ َ ﺸﺮﻫﻢ َﻛﺄَن ﱠﱂ ﻳـ ْﻠﺒـﺜُﻮاْ إِﻻﱠ ﺳ
ِ ِ
ْﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑُﻮا
َ ﺎﻋﺔً ّﻣ َﻦ اﻟﻨـ
ََْ
َ
ْ ُ ُ ُ ﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم َْﳛ
َ ﱠﻬﺎ ِر ﻳَـﺘَـ َﻌ
َ ﺎرﻓُﻮ َن ﺑَـﻴْـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻗَ ْﺪ َﺧﺴ َﺮ اﻟﱠﺬ
ِّ ﺑِﻠِ َﻘﺎء
ِ
( 45 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﻬﺘَﺪ

45- O Prophet, remind and warn them of the Gathering Day, then they shall feel
that the duration of the world was only an hour which they spent in knowing one
another. Truly, it is a short life that must have been spent in obedience and
righteousness, but they disbelieved and belied. Accordingly, they have lost
themselves because they did not get ready for that great day, the Day of
Retribution and Reckoning for actions. They were not guided to the ways of
success and salvation, but deviated and fell into Hell. "And whoever brings an evil
deed (i.e. Shirk — polytheism, disbelief in the Oneness of Allâh and every evil
sinful deed), they will be cast down (prone) on their faces in the Fire. (And it will
be said to them) “Are you being recompensed anything except what you used to
do?”" [Surat An-Naml: 90]

اﻪﻠﻟُ َﺷ ـ ِﻬﻴ ٌﺪ َﻋﻠَ ـﻰ َﻣ ـﺎ
ّ ﻚ ﻓَِﺈﻟَْﻴـﻨَ ـﺎ َﻣ ـ ْﺮِﺟﻌُ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ
َ ﺾ اﻟﱠ ـ ِﺬي ﻧَِﻌ ـ ُﺪ ُﻫ ْﻢ أ َْو ﻧَـﺘَـ َﻮﻓﱠـﻴَـﻨﱠ ـ
َ ﴿ َوإِ ﱠﻣ ـﺎ ﻧُ ِﺮﻳَـﻨﱠ ـ
َ ﻚ ﺑَـ ْﻌ ـ

( 46 : ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

O Prophet, either we show you part of their torment in the world by revenging
them in your lifetime or you die and delay them to the Day of Recompense which
shall be severer, and Allah shall be witness to their bad actions after your death
and shall reckon them for their actions.

ِ ُﻮل ﻓَـِﺈذَا ﺟـﺎء رﺳـﻮُﳍُﻢ ﻗ
ٌ ﴿ َوﻟِ ُﻜ ِّﻞ أُﱠﻣ ٍﺔ ﱠر ُﺳ
: ﻀـ َﻲ ﺑَـ ْﻴ ـﻨَـ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟ ِْﻘ ْﺴـ ِﻂ َو ُﻫـ ْﻢ ﻻَ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤـﻮ َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
ْ َُ َ

( 47

47- For every nation there will be a Messenger to whom they shall be ascribed
and attributed on the Day of Recompense and he shall accompany them in the
time of reckoning. So, when the messenger of each nation arrives at the
gathering place to testify against them with justice, the believers shall survive,
whereas disbelievers shall be punished. No one shall suffer injustice, no one shall
be tortured for the sins of others, and their good deeds shall never be reduced.

ِ ِ ﴿وﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻣﱴ َﻫـ َﺬا اﻟْﻮ ْﻋ ُﺪ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﺻ
( 48 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﺎدﻗ
ََ
َ ْ
ََ
َ

48- Polytheists said to you as if they were hastening torment: When is the time of
torment which you promised us, O Muhammad, if you and your Companions are
truthful?

ِ ّ ﺿـﺮاً وﻻَ ﻧَـ ْﻔﻌـﺎً إِﻻﱠ ﻣـﺎ َﺷـﺎء
ٍ
ِ ِ ُ ِ﴿ﻗُﻞ ﻻﱠ أَﻣﻠ
ََﺟﻠُ ُﻬـ ْﻢ ﻓَـﻼ
ْ
َ اﻪﻠﻟُ ﻟ ُﻜـ ِّﻞ أُﱠﻣـﺔ أَ َﺟـ ٌﻞ إِذَا َﺟـﺎء أ
َ
َ ّ َ ﻚ ﻟﻨَـ ْﻔﺴﻲ
( 49 : ﺎﻋﺔً َوﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻘ ِﺪ ُﻣﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻳَ ْﺴﺘَﺄ ِْﺧ ُﺮو َن َﺳ
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49- Say to them: I am unable to push away harm from myself or bring about
benefit except when Allah wills and makes me able to do so. Indeed, there is a
destined duration for every generation and when their lifetimes end, they cannot
advance or delay it even an hour.

(50 :﴿ﻗُ ْﻞ أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إِ ْن أ ََﺎﺗ ُﻛ ْﻢ َﻋ َﺬاﺑُﻪُ ﺑَـﻴَﺎﺎﺗً أ َْو َ�َﺎراً ﱠﻣﺎذَا ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠ ُﻞ ِﻣ ْﻨﻪُ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮُﻣﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

50- Warn them of Allah's Wrath and Threat, and say to them: Have you seen if
the torment of Allah comes to you at night while you are asleep or during the day
while you are busy; so why do you hasten torment which shall destroy you, O
criminal polytheists?

( 51 : آﻣ ْﻨـﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ آﻵ َن َوﻗَ ْﺪ ُﻛﻨﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﴿أَﰒُﱠ إِذَا َﻣﺎ َوﻗَ َﻊ

51- Will you believe when the torment befalls on you? Do you now believe in the
Day of Resurrection while you were hastening that promise from your Prophet as
part of denial?

ِ اﳋُﻠـ
ِ ِ ِ﴿ﰒُﱠ ﻗ
: ْﺪ َﻫـ ْﻞ ُﲡْـ َﺰْو َن إِﻻﱠ ِﲟَـﺎ ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﺗَ ْﻜ ِﺴـﺒُﻮ َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
ْ اب
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤـﻮاْ ذُوﻗُـﻮاْ َﻋـ َﺬ
َ ﻴﻞ ﻟﻠﱠـﺬ
َ

( 52

52- Then it will be said to polytheists on the Day of Recompense in rebuke: Taste
the torment of Hell which you were denying all the way because you claimed that
you shall not be reckoned for your bad deeds.

ِ
( 53 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺘَﻨﺒِﺌُﻮﻧ
َﻚأ
َ َﺣ ﱞﻖ ُﻫ َﻮ ﻗُ ْﻞ إِي َوَرِّﰊ إِﻧﱠﻪُ َﳊَ ﱞﻖ َوَﻣﺎ أَﻧﺘُ ْﻢ ِﲟُْﻌﺠ ِﺰ

53- O Prophet, they ask you: Is the torment which you promised us true and the
Hour shall be established truly? Say to them: Yes, by Allah, it is true and Allah
shall resurrect you after your death as He created you in the first place, and you
shall not be able to escape or push away torment.

ِ ْ ض ﻻَﻓْـﺘَـ َﺪ
ِ ﺖ َﻣـﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ٍ ﴿ َوﻟ َْﻮ أَ ﱠن ﻟِ ُﻜ ِّﻞ ﻧَـ ْﻔـ
اب
ْ ﺲ ﻇَﻠَ َﻤـ
َ ت ﺑِـﻪ َوأَ َﺳـ ﱡﺮواْ اﻟﻨﱠ َﺪا َﻣـﺔَ ﻟَ ﱠﻤـﺎ َرأ َُواْ اﻟْ َﻌـ َﺬ
ِ ُوﻗ
( 54 : ﻀ َﻲ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟ ِْﻘ ْﺴ ِﻂ َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ

54- If every disbelieving soul had treasures and money in this world, it would
have given them away to escape the terrible torment which inflicted them.
Moreover, they shall conceal the sorrow, regret, worry, and distress which
inflicted them as a retribution for their oppression and crimes due to the horrible
scenes which they saw in Hell. They shall be reckoned for their actions without
being wronged, so let them regret and call for help because they shall not leave
Hell.

ِ
ِِ
ِ اﻪﻠﻟ ﺣـ ﱞﻖ وﻟـ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
﴾َـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَ ـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤـﻮ َن
َ َ ّ ض أَﻻَ إِ ﱠن َو ْﻋـ َﺪ
َ َ ﴿أَﻻ إِ ﱠن ّﻪﻠﻟ َﻣـﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 55 : )ﻳﻮﻧﺲ

55- Indeed, all that in heavens and on earth belong to Allah alone. All promises of
Allah shall be done without any doubt as He promised including resurrection and
retribution, but most people do not know that as a result of their heedlessness
and their bad readiness to search for the truth and accept it.

( 56 : ﻴﺖ َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ ِ﴿ ُﻫ َﻮ ُْﳛﻴِﻲ َوُﳝ

56- It is He Allah, the Creator and the Able, who gives life and causes death, and
unto Him you shall return for reckoning and retribution for actions on the Day of
Recompense.
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ﺎس ﻗَ ـ ْﺪ َﺟ ـﺎءﺗْ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻮ ِﻋﻈَ ـﺔٌ ِّﻣ ـﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ـ ْﻢ َو ِﺷ ـ َﻔﺎء ﻟِّ َﻤ ـﺎ ِﰲ اﻟ ﱡ
ٌﺼ ـ ُﺪوِر َو ُﻫ ـ ًﺪى َوَر ْﲪَ ـﺔ
ُ ﴿ َ� أَﻳﱡـ َﻬ ـﺎ اﻟﻨﱠ ـ
ِ ﻟِّﻠ
( 57 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ

57- O people, approach the things which contain goodness to you. Indeed, Allah
sent down to you the Glorious Qur'an which contains a reminder from your Lord
to soften your heart by exhortation and reward and by intimidation and
explaining the bad consequence. Indeed, the Qur'an contains cure from ignorance
and doubts, guidance from mislead, mercy, and glad tidings for believers by
increasing their faith and granting them good rewards.

ِّ ﻀ ِﻞ
( 58 : ﲑ ِّﳑﱠﺎ َْﳚ َﻤﻌُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ﴿ﻗُ ْﻞ ﺑَِﻔ
َ ِاﻪﻠﻟ َوﺑَِﺮ ْﲪَﺘِ ِﻪ ﻓَﺒِ َﺬﻟ
ٌْ ﻚ ﻓَـ ْﻠﻴَـ ْﻔ َﺮ ُﺣﻮاْ ُﻫ َﻮ َﺧ

58- Say: Let the people be glad by religion, the Glorious Qur'an, faith, and
following the truth, for it is better than the worldly benefits which they collect.

آﻪﻠﻟُ أ َِذ َن ﻟَ ُﻜـ ْﻢ أ َْم
ّ ﴿ﻗُـ ْﻞ أ ََرأَﻳْ ـﺘُﻢ ﱠﻣـﺎ أَﻧـ َـﺰ َل
ّ اﻪﻠﻟُ ﻟَ ُﻜـﻢ ِّﻣـﻦ ِّر ْز ٍق ﻓَ َﺠ َﻌﻠـْﺘُﻢ ِّﻣ ْﻨـﻪُ َﺣ َﺮاﻣـﺎً َو َﺣـﻼَﻻً ﻗُـ ْﻞ
ِّ َﻋﻠَﻰ
( 59 : اﻪﻠﻟ ﺗَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

59- Say to the infidels of Makkah: Have you seen the sustenance which Allah
destined for you which you prohibited some animals and plants and deem others
lawful? Did Allah give you permission to do so or you attribute lies to Allah,
saying that it was ordained by Allah while it is ordained by your whims?

ِ ِّ ﴿وﻣ ـﺎ ﻇَـ ﱡﻦ اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻔ ـ َﱰو َن َﻋﻠَ ـﻰ
ِ ﻀ ـ ٍﻞ َﻋﻠَ ـﻰ اﻟﻨ ـ
ﱠﺎس
ْ َاﻪﻠﻟَ ﻟَـ ُﺬو ﻓ
ّ ب ﻳَـ ـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَﺎ َﻣ ـ ِﺔ إِ ﱠن
َ اﻪﻠﻟ اﻟْ َﻜ ـﺬ
ََ
ُ ََ
ِ َوﻟ
( 60 : ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ

60- What do those denying polytheists think that they shall meet on the Day of
Recompense after they had prohibited and set things lawful by their whims and
falsehood without a proof? Do not they think that they shall not be reckoned for
their actions?
Indeed, the favors of Allah to people are numerous, and His Grace is worthless,
so He provided them with reason and subjugated to them all that in heavens and
on earth, sent to them messengers, revealed the scriptures to them, permitted
lawful things for them, and prohibited harmful things; however most people do
not thank Allah for His Favors by dealing in prohibited things, leaving out useful
things without benefitting from the religion of Allah.

ٍ ْن وﻣﺎ ﺗَـﺘْـﻠُﻮ ِﻣ ْﻨﻪُ ِﻣﻦ ﻗُـﺮ
ٍ
ًآن َوﻻَ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ِﻣ ْﻦ َﻋ َﻤ ٍﻞ إِﻻﱠ ُﻛﻨـﱠﺎ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ْﻢ ُﺷـ ُﻬﻮدا
َ َ ﴿ َوَﻣﺎ ﺗَ ُﻜﻮ ُن ِﰲ َﺷﺄ
ْ
ِ ِ ُ إِ ْذ ﺗُِﻔﻴ
ِ ﻚ ِﻣـﻦ ِّﻣﺜْـ َﻘـ
ِ ﺎل ذَ ﱠرةٍ ِﰲ اﻷ َْر
ﺻـﻐَ َﺮ
ض َوﻻَ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ب َﻋـﻦ ﱠرﺑِّـ
ْ َﺴـ َﻤﺎء َوﻻَ أ
ُ ﻀﻮ َن ﻓﻴﻪ َوَﻣﺎ ﻳَـ ْﻌـ ُﺰ
ٍ َﱪ إِﻻﱠ ِﰲ ﻛِﺘ
ٍ ِﺎب ﱡﻣﺒ
( 61 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِِﻣﻦ ذَﻟ
ََ ﻚ َوﻻ أَ ْﻛ

61- O Prophet, any action you do even if it is the recitation of the Qur'an which is
the best action you can do, and your actions, O people, We are witnesses over
them. We see your conditions and know your entire affairs before you think of
them and when you start to do them because nothing is hidden from Your Lord
even if it is as tiny as an atom whether it is high in the sky or down on earth, no
matter minor or major; and everything is written in the Preserved Tablet.

ِّ ﴿أَﻻ إِ ﱠن أَوﻟِﻴﺎء
( 62 : ف َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺰﻧُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ٌ اﻪﻠﻟ ﻻَ َﺧ ْﻮ
َْ

62- Verily, the pious servants of Allah shall not fear on the Day of Recompense
when people get frightened, but they shall be secured, glad, and shall not be
troubled by worry or sadness.
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ِ
( 63 : آﻣﻨُﻮاْ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻳﻦ
َ ﴿اﻟﱠﺬ

63- They are the people who believed truly in all that came from Allah, and fear
Allah by obeying His Commands, avoiding what He prohibited, and abiding by
obedience. Anyone fears Allah truly is a pious servant.

ِّ ﺎت
ِ ﴿ َﳍـُ ـﻢ اﻟْﺒ ْﺸـ ـﺮى ِﰲ ا ْﳊﻴـ ــﺎةِ اﻟـ ـ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وِﰲ اﻵ ِﺧـ ـﺮةِ ﻻَ ﺗَـ ْﺒـ ـ ِﺪﻳﻞ ﻟِ َﻜﻠِﻤـ ـ
ﻚ ُﻫـ ـ َﻮ اﻟْ َﻔـ ـ ْﻮُز
َ اﻪﻠﻟ ذَﻟِـ ـ
َ
َ َ
َ َ
َ
َ ُ ُ
ِ
( 64 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ اﻟ َْﻌﻈ

64- They shall have glad tidings in this world and in the Hereafter.
Their glad tidings in the world is good visions which a person sees or is seen to
him as was reported in the authentic Hadith of Al Hakim and others. "And the
vision of a believer is part of forty six parts of prohethood." [Reported by Al
Bukhari in his Sahih].
Good vision is full of goodness and blessing, and a sign for success and winning,
if Allah wills.
Their glad tidings in the Hereafter shall be when angels receive them and give
them glad tiding with Paradise: "Glad tidings for you this Day! Gardens under
which rivers flow (Paradise), to dwell therein forever! Truly, this is the great
success!" [Surat Al Hadid: 12].
There is no alteration to the words of Allah (Glory be to Him) and there is no
break for His Promise. The glad tidings given to the pious servants of Allah is
success, which is the great winning.

ِِّ َﻧﻚ ﻗَـﻮُﳍﻢ إِ ﱠن اﻟ ِْﻌ ﱠﺰة
ِ
ِ ﲨﻴﻌﺎً ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
َِ ﻪﻠﻟ
( 65 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ ﺴﻤ
ْ ُ ْ َ ﴿ َوﻻَ َْﳛ ُﺰ
َ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ

65- Do not be sad of the sayings of Allah's Enemies and do not be upset of their
bad words. Indeed, all power is to Allah who cannot be overpowered or defeated,
and He is the One who protects His Pious Servants from the plots of enemies then
takes avenge on their enemy and provides victory to them; verily Allah is AllHearing to what they say about you, and All-Knowing of their conditions and what
they conceal.

ِّ ون
ِِّ ﴿أَﻻ إِ ﱠن
ِ ض وﻣﺎ ﻳـﺘﱠﺒِﻊ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
اﻪﻠﻟ ُﺷ َﺮَﻛﺎء
ﻪﻠﻟ َﻣﻦ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ َ ُ َ َ َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َوَﻣﻦ ِﰲ اﻷ َْر
( 66 : ﺻﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ إِن ﻳَـﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن إِﻻﱠ اﻟﻈﱠ ﱠﻦ َوإِ ْن ُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ َﳜْ ُﺮ

66- Verily, all creatures in heavens and on earth are slaves and servants to Allah
and under His Disposal. Those partners, which polytheists think they are gods
and worship them to intercede for them before Allah, are not real partners to
Allah. Those who worship them are not sure they are partners to Allah in worship,
but they only follow their false thinking and corrupted conjecture; so they are
liars.

ِ
ِ
ِ ِ
ِ
ٍ �ﻚ ﻵ
ِ
ت ﻟَِّﻘـ ـ ْﻮٍم
َ َ ﺎر ُﻣ ْﺒﺼـ ـﺮاً إِ ﱠن ِﰲ َذﻟـ ـ
َ ﴿ ُﻫـ ـ َﻮ اﻟﱠـ ـﺬي َﺟ َﻌـ ـ َﻞ ﻟَ ُﻜـ ـ ُﻢ اﻟﻠﱠْﻴـ ـ َﻞ ﻟﺘَ ْﺴـ ـ ُﻜﻨُﻮاْ ﻓﻴ ــﻪ َواﻟﻨﱠـ َﻬـ ـ
( 67 : ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ

67- He is Allah who created night for you to get rest from the tiredness of
daytime and created daytime for work. No one is able to do that but Allah, and
that indicates His Oneness, Power, and Greatness for those who listen to these
Ayahs and ponder over them.

ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ض إِ ْن ِﻋﻨـ َﺪ ُﻛﻢ ِّﻣـﻦ
ﲏ ﻟَﻪُ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
ّ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﱠاﲣَ َﺬ
اﻪﻠﻟُ َوﻟَﺪاً ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟْﻐَِ ﱡ
ِّ ﺎن ِﻬﺑـ َﺬا أَﺗ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻋﻠَﻰ
ٍ
( 68 : اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َُﺳ ْﻠﻄ
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68- Polytheists said that Allah has a son such as disbelievers attributed daughters
to Allah, Christians attributed Jesus, the son of Mary, to Allah, and the Jews
attributed a son to Allah. May Allah exalt above all these claims, for He is SelfSufficient and to Him is all that on earth and in heavens, and they are under His
Power and need His Management.
You do not have any proof to your claims, but you only attribute lies and
falsehood.
Do you attribute something you do not know against Allah, the Great, while you
are not sure of it?!
Verily, Allah is one and He does not have a human nature to take a child, for
humans are begotten and die, but Allah does not beget or die. Humans are in dire
need to Allah, whereas Allah is no need to any of them.

ِ ِّ ﴿ﻗُﻞ إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻔ َﱰو َن َﻋﻠَﻰ
( 69 : ب ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻪﻠﻟ اﻟْ َﻜﺬ
ُ ََ
ْ

69- O honorable Messenger, say to them: Those who lie against Allah and
attribute partners and children to Him shall not escape punishment and shall not
win the bliss.

ِ
ِ
اب اﻟ ﱠ
: ﺸ ِﺪﻳ َﺪ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ٌ ﴿ َﻣﺘَﺎ
َ ع ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ ﰒُﱠ إِﻟَْﻴـﻨَﺎ َﻣ ْﺮﺟﻌُ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ ﻧُﺬﻳ ُﻘ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ

( 70

70- The pleasures in which polytheists live in this worldly life are just temporary,
and their lifetimes shall end and to us they shall come on the Day of Recompense
to make them taste the painful torment and everlasting wretchedness because of
their continuous disbelief and false attribution to Allah.

ِ �ﺎل ﻟَِﻘﻮِﻣـ ِﻪ � ﻗَ ـﻮِم إِن َﻛـﺎ َن َﻛـ ُﱪ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜﻢ ﱠﻣ َﻘـ ِﺎﻣﻲ وﺗَـﺬْﻛِ ِﲑي ِﺂﺑ
ت
ٍ ﴿ َواﺗْ ُﻞ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻧَـﺒَـﺄَ ﻧُـ
ْ َ ْ َ ﻮح إِ ْذ ﻗَـ
َ
َ
َ
ِّ اﻪﻠﻟ ﻓَـﻌﻠَـﻰ
ِ
ِْ ْﺖ ﻓَـﺄ
ْﻀـﻮا
ُ َْﲨﻌُﻮاْ أَ ْﻣـ َﺮُﻛ ْﻢ َو ُﺷـ َﺮَﻛﺎء ُﻛ ْﻢ ﰒُﱠ ﻻَ ﻳَ ُﻜـ ْﻦ أَ ْﻣـ ُﺮُﻛ ْﻢ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻏُ ﱠﻤـﺔً ﰒُﱠ اﻗ
ُ اﻪﻠﻟ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠـ
َ ّ
ِ
ِ ﻨﻈﺮ
( 71 : ون﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
إِ َﱠ
ُ ُﱄ َوﻻَ ﺗ

71- O Prophet, narrate to polytheists who belie and disobey you the news of Noah
(peace be upon him) with his people who belied him so as to take a lesson and
beware of their bad end. He said to his people who were at Iraq after he had
stayed among them for 950 years: If my stay among you, and reminding you of
the signs of Allah which indicate His Oneness were hard for you, I do not care and
I shall not cease my call to the truth and guidance; I referred all my affairs to
Allah, for He is the Helper and the Aider.
So, you and your associates whom you worship besides Allah may held a meeting
then do not make your meeting a secret, but declare it to people. If you claim
you are right, do according to your counsel and do not give me respite if you
want to harm me. I do not care for you, I do not fear you, and I do not care for
your thinking because you are mistaken.

ِّ ﴿ﻓَـ ـِﺈن ﺗَـ ـﻮﻟﱠﻴـﺘﻢ ﻓَﻤ ـ ـﺎ ﺳـ ـﺄَﻟْﺘ ُﻜﻢ ِﻣـ ـﻦ أَﺟ ـ ـ ٍﺮ إِ ْن أَﺟـ ـ ِﺮي إِﻻﱠ َﻋﻠَـ ـﻰ
ت أَ ْن أَ ُﻛـ ـﻮ َن ِﻣ ـ ـ َﻦ
ُ اﻪﻠﻟ َوأُِﻣ ـ ـ ْﺮ
ْ ْ ّ ُ َ َ ُْْ َ
َ ْ
ِ
( 72 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻟ ُْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ

72- So, if you turn away from Allah's Obedience, I do not ask for a reward for
reminding you. I do not need your money, for I only ask for the reward of Allah
alone, and I have been commanded to be a loyal Muslim who does not seek
money or any other benefit from my call.
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ِ
ِ ﴿ﻓَ َﻜ ـ ﱠﺬﺑﻮﻩُ ﻓَـﻨَ ﱠﺠﻴْـﻨَـﺎﻩُ وﻣ ـﻦ ﱠﻣﻌ ـﻪُ ِﰲ اﻟْ ُﻔ ْﻠ ـ
ﻳﻦ َﻛ ـ ﱠﺬﺑُﻮاْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَـﺎ
َ ﺎﻫ ْﻢ َﺧﻼَﺋِـ
ُ ﻚ َو َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـ
َ ََ
ُ
َ ﻒ َوأَ ْﻏ َﺮﻗْـﻨَـﺎ اﻟﱠـﺬ
ِ
( 73 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻓَﺎﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَﺔُ اﻟ ُْﻤﻨ َﺬ ِر

73- When they insisted on belying Noah, we saved him along with those who
believed with him and made them successors on earth. And we caused those who
belied him to sink without leaving any of them alive. So, look at the result of
those whom we warned and frightened, those who disbelieved in the message of
their prophet and did not benefit from reminding and warning, consequently their
bad consequence was destruction.

ِ
ِ
ِِ
ِ وﻫﻢ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨَـ
ﺎت ﻓَ َﻤـﺎ َﻛـﺎﻧُﻮاْ ﻟِﻴُـ ْﺆِﻣﻨُـﻮاْ ِﲟَـﺎ َﻛـ ﱠﺬﺑُﻮاْ ﺑِـ ِﻪ
ّ َ ُ ﴿ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨَﺎ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌـﺪﻩ ُر ُﺳـﻼً إِ َﱃ ﻗَ ـ ْﻮﻣ ِﻬ ْﻢ ﻓَ َﺠـﺂ ُؤ
ِ
ِ ُﻚ ﻧَﻄْﺒَ ُﻊ َﻋﻠَﻰ ﻗ
( 74 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻠﻮب اﻟ ُْﻤ ْﻌﺘَﺪ

74- Then after Noah we sent messengers to their people who brought miracles
and clear proofs. However, people did not believe in them as previous people did
with their messengers and their messages, but belied them. So, their nature is
the same and their attitude is the same which is disbelief and stubbornness.
According to Allah's Law, whoever blocks his heart and does not allow faith to
enter, enveloping it with stubbornness and haughtiness, and prevented good
words to affect in his heart, Allah shall not guide him.

ِ
ِِ
ًﺎرو َن إِ َﱃ ﻓِ ْﺮ َﻋ ـ ْﻮ َن َوَﻣﻠَﺌِ ـ ِﻪ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَ ـﺎ ﻓَﺎ ْﺳ ـﺘَ ْﻜ َﱪُواْ َوَﻛ ـﺎﻧُﻮاْ ﻗَـ ْﻮﻣ ـﺎ
ُ ﴿ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨَ ـﺎ ﻣ ـﻦ ﺑَـ ْﻌ ـﺪﻫﻢ ﱡﻣﻮ َﺳ ـﻰ َو َﻫ ـ
ِ
( 75 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﱡْﳎ ِﺮﻣ

75- After those Messengers, we sent Moses and his brother Aaron to the Pharaoh
and his people with our proofs and miracles, but they showed haughtiness and
stubbornness and refused to follow the truth; verily, they were criminal
disbelievers who committed major sins.

ِ ﻨﺪ َ� ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠن َﻫـ َﺬا ﻟ
ِ ﺎءﻫﻢ ا ْﳊ ﱡﻖ ِﻣﻦ ِﻋ
( 76 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ٌ َِﺴ ْﺤ ٌﺮ ﱡﻣﺒ
ْ َ ُ ُ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ

76- When the truth came to them and it became evident with proofs and
miracles, they said in stubbornness: Indeed, this is a clear and plain sorcery.

ِ ﺴـ
: ﺎﺣ ُﺮو َن﴾ )ﻳــﻮﻧﺲ
َ ﴿ﻗَـ
ﺎل ُﻣﻮ َﺳ ـﻰ أَﺗ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن ﻟِ ْﻠ َﺤ ـ ِّﻖ ﻟَ ﱠﻤ ـﺎ َﺟ ـﺎء ُﻛ ْﻢ أَ ِﺳ ـ ْﺤ ٌﺮ َﻫـ ـ َﺬا َوﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ـ ُﺢ اﻟ ﱠ
( 77

77- Their Prophet Moses (peace be upon him) told them in denial to their answer
and bad attitude: Do you call the truth which came to you from your Lord
sorcery? Sorcery is not a religion or a way to guide people, and it does not
contain a creed or a divine call. Sorcerers cannot win rightly because they always
lie and use false speech.

ِ
ِ ِ ِ
ِ ء� َوﺗَ ُﻜـﻮ َن ﻟَ ُﻜ َﻤـﺎ اﻟْ ِﻜـ ِْﱪَ�ء ِﰲ اﻷ َْر
ض َوَﻣـﺎ َْﳓـ ُﻦ
َ آﺎﺑ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺟ ْﺌـﺘَـﻨَﺎ ﻟﺘَـﻠْﻔﺘَـﻨَـﺎ َﻋ ﱠﻤـﺎ َو َﺟـ ْﺪ َ� َﻋﻠَْﻴـﻪ
ِ
( 78 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِﻟَ ُﻜ َﻤﺎ ِﲟُْﺆﻣﻨ

78- The Pharaoh and his people said to Moses (peace be upon him) after they
had feared for their posts and corrupted creeds: Did you come to us to direct us
away from the gods of our fathers, and you and your brother Aaron would seize
power and take control over Egypt? We do not believe you and shall not follow
you no matter the proofs and miracles you bring.
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ِ ﺎل ﻓِﺮ َﻋﻮ ُن اﺋْـﺘ ِﻮﱐ ﺑِ ُﻜ ِﻞ ﺳ
( 79 : ﺎﺣ ٍﺮ َﻋﻠِ ٍﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ ْ ْ َ َ﴿ َوﻗ
َ ّ

79- The Pharaoh said to his major counselors in haughtiness and challenge to
Prophet Moses: Bring me every skillful and clever sorcerer from Egypt in the art
of sorcery to confront Moses.

( 80 : ﻮﺳﻰ أَﻟْ ُﻘﻮاْ َﻣﺎ أَﻧﺘُﻢ ﱡﻣ ْﻠ ُﻘﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َﺴ َﺤ َﺮةُ ﻗ
﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء اﻟ ﱠ
َ ﺎل َﳍُﻢ ﱡﻣ

80- When sorcerers assembled in the field of challenge, Moses said to them in
firmness and faith: Throw your sticks and ropes and use your full power of
sorcery.

ِ ِِ ِ
ﺼ ـﻠِ ُﺢ َﻋ َﻤ ـ َﻞ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤ ـﺎ أَﻟْ َﻘ ـﻮاْ ﻗَ ـ
ّ اﻪﻠﻟَ َﺳ ـﻴُـ ْﺒ ِﻄﻠُﻪُ إِ ﱠن
ّ ﺴ ـ ْﺤ ُﺮ إِ ﱠن
ْ ُاﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳ
ّ ﺎل ُﻣﻮ َﺳ ـﻰ َﻣ ـﺎ ﺟ ْﺌـ ـﺘُﻢ ﺑ ـﻪ اﻟ
ِِ
( 81 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ

81- When they throw the things which were in their hands and deceived the eyes
of people with images and beautiful shapes, Moses said to them: What you have
done is just deception to sights without being true and is incomparable to true
miracles of Allah. Allah shall show its corruption and falsehood to people, and
Allah does not fix the actions of corrupting people who mislead people and does
not support their actions, but remove them and show their falsehood.

( 82 : اﻪﻠﻟُ ا ْﳊَ ﱠﻖ ﺑِ َﻜﻠِ َﻤﺎﺗِِﻪ َوﻟ َْﻮ َﻛ ِﺮﻩَ اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮُﻣﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ّ ﴿ َوُِﳛ ﱡﻖ

82- Allah confirms and strengthens the truth even if criminals [i.e., sorcerers,
tyrants, and liars] hate it because their hatred cannot disable the will of Allah and
cannot prevent the emergence of truth.

ٍ ﴿ﻓَﻤ ـﺎ آﻣ ـﻦ ﻟِﻤﻮﺳ ـﻰ إِﻻﱠ ذُ ِرﻳﱠـﺔٌ ِﻣ ـﻦ ﻗَـﻮِﻣ ـ ِﻪ َﻋﻠَـﻰ َﺧ ـﻮ
ف ِّﻣ ـﻦ ﻓِ ْﺮ َﻋ ـ ْﻮ َن َوَﻣﻠَـﺌِ ِﻬ ْﻢ أَن ﻳَـ ْﻔﺘِـﻨَـ ُﻬ ْﻢ َوإِ ﱠن
َ ُ ََ َ
ْ
ْ ّ ّ
ِ
ٍ ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن ﻟ ََﻌ
ِ ﺎل ِﰲ اﻷ َْر
( 83 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ض َوإِﻧﱠﻪُ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴ ِﺮﻓ

83- Despite the sufficient proofs on the truthfulness of Moses' message, only few
from the Children of Israel believed in him because they were afraid of the
Pharaoh's tyranny and torture.
The Pharaoh was so arrogant, haughty, tyrant, and oppressor, and he had a
powerful government which transgressed all limits of oppression and corruption
by shedding blood and spreading horror and haughtiness to the extent that he
claimed Lordship.

ِ
ِ
ِ
ِ
:ﲔ﴾ )ﻳ ــﻮﻧﺲ
َ ﴿ َوﻗَـ ـ
َ آﻣﻨ ــﺘُﻢ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ ﻓَـ َﻌﻠَْﻴـ ـﻪ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠُـ ـﻮاْ إِن ُﻛﻨ ــﺘُﻢ ﱡﻣ ْﺴـ ـﻠ ِﻤ
َ ﺎل ُﻣﻮ َﺳـ ـﻰ َ� ﻗَ ـ ـ ْﻮم إِن ُﻛﻨ ــﺘُ ْﻢ

(84

84- Moses said to the believers of his people when he saw their fear: O people, if
you are truthful in your faith and firm in your creed, refer all your matters to
Allah and depend on Him, for He is All-Sufficient and Protector from every evil
and harm if you are truly submitted to Allah's Fate and loyal to Him.

ِ ِ ِ ِ
ِّ ﴿ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮاْ َﻋﻠَﻰ
( 85 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻪﻠﻟ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠْﻨَﺎ َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻻَ َﲡْ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻓ ْﺘـﻨَﺔً ﻟّ ْﻠ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

85- He said to the believers of his people: We have depended on Allah and
devoted worship and invocations to Him. O Allah, do make them overpower us
and do not give them mastery over us so as not to torture us and make turn
away from our religion; indeed they are tyrant and oppressors who do not know
anything about mercy and do not give rights to their owners.

ِ
ِ َ ِ﴿وَِﳒّﻨَﺎ ﺑِﺮ ْﲪﺘ
ِ
( 86 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ َ َ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
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86- O Allah, rescue us by Your Mercy and Benevolence from unbelieving people
who do not have a faith to deter them or benevolence to prevent them.

ِ ِ
ِ
ْاﺟ َﻌﻠُـﻮاْ ﺑُـﻴُـﻮﺗَ ُﻜ ْﻢ ﻗِ ْﺒـﻠَـﺔً َوأَﻗِﻴ ُﻤـﻮا
ْ ِﻮﺳﻰ َوأَﺧ ِﻴﻪ أَن ﺗَـﺒَـ ﱠﻮءَا ﻟ َﻘ ْﻮﻣ ُﻜ َﻤﺎ ِﲟ
ْ ﺼ َﺮ ﺑُـﻴُـﻮﺎﺗً َو
َ ﴿ َوأ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِ َﱃ ُﻣ
ِ
( 87 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
اﻟ ﱠ
ِّ َﺼﻼَةَ َوﺑ
َ ِﺸ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

87- We revealed to Prophet Moses and his brother Aaron: Make your homes
temples where people worship Allah, and make your homes face the Qiblah. It
was said that they were facing the Ka`bah during Salah, however some scholars
said that their qiblah was their houses. Maintain establishing Salah as it was
ordained upon you, and give glad tidings to the believers with victory and big
reward in the Hereafter.

ِ ﺖ ﻓِﺮ َﻋﻮ َن وﻣﻸﻩُ ِزﻳﻨَﺔً وأ َْﻣﻮاﻻً ِﰲ ا ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ رﺑﱠـﻨَﺎ ﻟِﻴ
ﻀﻠﱡﻮاْ َﻋﻦ
َ َ﴿ َوﻗ
َ ﻮﺳﻰ َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠ
ُ َ َ
ََ
َ َ ْ ْ َ ﻚ آﺗَـ ْﻴ
َ ﺎل ُﻣ
َ َ
ِ
ِِ
ِِ
ِ
اب
َ َِﺳ ـﺒِﻴﻠ
َ ﺲ َﻋﻠَ ـﻰ أَ ْﻣ ـ َﻮاﳍ ْﻢ َوا ْﺷ ـ ُﺪ ْد َﻋﻠَ ـﻰ ﻗُـﻠُ ـﻮﻬﺑ ْﻢ ﻓَـﻼَ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُ ـﻮاْ َﺣ ـ ﱠﱴ ﻳَـ ـ َﺮُواْ اﻟْ َﻌ ـ َﺬ
ْ ﻚ َرﺑﱠـﻨَ ـﺎ اﻃْﻤ ـ
ِ
( 88 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻷَﻟ

88- When the Pharaoh and his people continued in error, corruption, and
haughtiness, Moses invoked his lord saying: O Allah, you have given the Pharaoh
and the well-to-do people with him the adornment and pleasures of the world
besides abundant money. They use these possessions to mislead people and
humiliate others with their power and money or tempt them by richness,
consequently, people cannot stand before their temptations. O Allah, destroy
their possessions, make their richness go away, and remove their tyrant methods
which help them to oppress people so as not to benefit from. O Allah, make their
hearts cruel and sealed as long as they insist on stubbornness and haughtiness in
disbelief until Your Severe and Painful Punishment come to them in this condition,
and faith shall not be accepted from them.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
: ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ـﻮ َن﴾ )ﻳــﻮﻧﺲ
َ ﴿ﻗَـ
َ ﻴﻞ اﻟﱠـﺬ
َ ﺎل ﻗَـ ْﺪ أُﺟﻴﺒَ ـﺖ ﱠد ْﻋ َﻮﺗُ ُﻜ َﻤ ـﺎ ﻓَﺎ ْﺳ ـﺘَﻘ
َ ﻴﻤﺎ َوﻻَ ﺗَـﺘﱠﺒ َﻌ ـﺂ ّن َﺳ ـﺒ
( 89

89- Allah (Glory be to Him) said to Moses and Aaron (peace be upon them): Allah
has responded to your invocation. Aaron used to invoke Allah with the invocation
of his brother Moses or said "Amen" after his invocation. So, stick to My
Obedience, be firm, and do not follow the way of those who do not know the
truth because they fall in hesitation and chaos, for you are on the straight path,
and victory which I promised you shall come to you.

ِ ِ ِ
ﻮدﻩُ ﺑَـﻐْﻴﺎً َو َﻋـ ْﺪواً َﺣـ ﱠﱴ إِذَا أَ ْد َرَﻛـﻪُ اﻟْﻐَـ َﺮ ُق
ُ ُﻴﻞ اﻟْﺒَ ْﺤ َﺮ ﻓَﺄَﺗْـﺒَـ َﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓِ ْﺮ َﻋ ْﻮ ُن َو ُﺟﻨ
َ ﴿ َو َﺟ َﺎوْزَ� ﺑﺒَ ِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ ْ ـﺖ أَﻧﱠـﻪُ ﻻ إِﻟِــﻪَ إِﻻﱠ اﻟﱠـ ِﺬي آﻣﻨَ ـ
: ﲔ﴾ )ﻳــﻮﻧﺲ
َ ﻗَـ
ُ آﻣﻨـ
َ ﻴﻞ َوأ ََ�ْ ﻣ ـ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺴ ـﻠ ِﻤ
َ
َ ﺎل
َ ﺖ ﺑ ـﻪ ﺑَـﻨُـﻮ إ ْﺳ ـ َﺮاﺋ

( 90

90- The Children of Israel left Egypt along with their Prophet Moses but the
Pharaoh and his troops chased them to kill, but Allah provided victory to His
Believing Servants.
We made the Children of Israel cross the sea but the Pharaoh could catch them
while crossing the sea. The ran after them to kill them out of oppression and
aggression because of their faith in Allah, but Allah rescued the believers and
made them reach the other side of the sea and caused the Pharaoh and his
troops to sink.

374

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

When water overwhelmed him and saw death with his own eyes and knew that
there was no salvation, he declared his faith. However, unfortunately, faith does
not pay in that situation, he said: I have believed that there is no true god but
the god in which the Children of Israel believed, and I am a Muslim from those
who have submitted themselves to Allah.

ِ َ ﺖ ﻗَـﺒﻞ وُﻛ
ِِ
( 91 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﴿آﻵ َن َوﻗَ ْﺪ َﻋ
َ ﻨﺖ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻔﺴﺪ
َ ُ ْ َ ﺼ ْﻴ

91- O Pharaoh, do you believe now when you have no escape and choice after
you had been disobedient, haughty, astray, corrupting, and oppressor?

ِ ﻚ آﻳَﺔً َوإِ ﱠن َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
﴾آ�ﺗِﻨَﺎ ﻟَﻐَﺎﻓِﻠُﻮ َن
َ ﻚ ﻟِﺘَ ُﻜﻮ َن ﻟِ َﻤ ْﻦ َﺧ ْﻠ َﻔ
َ ِﻴﻚ ﺑِﺒَ َﺪﻧ
َ ﴿ﻓَﺎﻟْﻴَـ ْﻮ َم ﻧُـﻨَ ِّﺠ
َ ﱠﺎس َﻋ ْﻦ
( 92 : )ﻳﻮﻧﺲ

92- Today, we shall throw your corpse on a high land to be an example and
lesson to people to take a heed and to know that your final destination shall be
death like other servants of Allah. You have been possessed and subjugated not a
Lord as you claimed. Allah gives many examples to people in this universe which
are known to reasonable people, but most people are heedless.
Imam Alusy said in his Tafsir "Rawh Al Ma`any": To be an example to those who
will come after you when they see your condition and what happened to you.
Scientists of anatomy and archeology mentioned recently that the corpse of the
Pharaoh is still mummified and the Pharaoh was Ramesses II. The corpse of the
Pharaoh was a reason for the Islam of a famous surgeon who supervised the reformation of
the corpse and found salt in his throat which proves that he died drowning in the sea
as mentioned in the Qur'an. However, the way of his death was not mentioned in
Torah and Bible; and Allah knows the best.

ِ ﺎﻫﻢ ِﻣـﻦ اﻟﻄﱠﻴِﺒـ
ِ ِ
ٍ ِ
ﺎءﻫ ُﻢ
ُ ﺎت ﻓَ َﻤـﺎ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔـﻮاْ َﺣـ ﱠﱴ َﺟـ
َّ َ ّ ُ ﻴﻞ ُﻣﺒَ ـ ﱠﻮأَ ﺻـ ْﺪق َوَرَزﻗْـﻨَـ
َ ﴿ َوﻟََﻘـ ْﺪ ﺑَـ ﱠﻮأْ َ� ﺑَـ ِﲏ إ ْﺳـ َﺮاﺋ
ِِ ِ
ِ َ اﻟ ِْﻌﻠْﻢ إِ ﱠن رﺑﱠ
( 93 : ﻴﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ َﳜْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ُ
َ ﻚ ﻳَـ ْﻘﻀﻲ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻓ

93- We sent the Children of Israel to a good and secure place —it was said that
the place was either Egypt or the Levant near to Jerusalem— and provided them
of good sustenance and delicious foods.
First, they followed the commands of their Messenger then differed after they had
known the Torah and its rulings after Moases' death. They interpreted the Torah
falsely and gave up the sound creed out of envy until they scattered into many
sects. Indeed, Allah shall judge them on the Day of Recompense by His Just
Ruling in things about which they differed.

ِ ٍّ ﻨﺖ ِﰲ َﺷ
ِ
ِ ِ َﻚ ﻓ
ﺎءك
َ ﻚ ﻟََﻘـ ْﺪ َﺟـ
َ ﺎب ِﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِـ
َ ﴿ﻓَِﺈن ُﻛ
ْ َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
َ ﻚ ّﳑﱠﺎ أ
َ ﻳﻦ ﻳَـ ْﻘـ َﺮُؤو َن اﻟْﻜﺘَـ
َ ﺎﺳﺄَل اﻟﱠﺬ
ِ
( 94 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِّا ْﳊَ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻚ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻤ َِﱰ

94- If you are in doubt about the revealed stories to you such as the story of the
Pharaoh with Moses or the news of the Children of Israel, ask the truthful people
who read the Torah and the Bible, for it is recorded in their books. Verily, the true
revelation, the truthful news, and the sealing religion came to you, so do not
hesitate or doubt.
The Messenger of Allah (peace be upon him) did not doubt and did not ask, but
the Ayah sustains his situation and warn Muslims to follow that approach. Ayahs
were revealed to Him in Makkah while he was facing harm and hardships from his
people, and many people from among those who believed in him reverted to their
first religion after the incident of Isra'.

ِّ ت
ِ ْ اﻪﻠﻟ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ِﻣﻦ
ِ �﴿وﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ِﻣﻦ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ ﱠﺬﺑﻮاْ ِﺂﺑ
( 95 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ُ َ َ
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ
َ
َ
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95- O Messenger, do not be of those who belied the Ayahs and proofs of Allah so
that you would a loser.
This is not expected from the Messenger of Allah (peace be upon him), but it is
frightening and intimidation, and a chance for those who doubt to ask and make
sure of his creed instead of belying.

ِ
( 96 : ﻚ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ﻳﻦ َﺣ ﱠﻘ
َ ِّﺖ َرﺑ
ُ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َﻛﻠِ َﻤ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠﺬ

96- Those who do not follow the causes of guidance shall not be guided and
whoever closes the windows of his heart so as not to receive the light and
guidance of faith shall not be guided. Allah knew what is there in their hearts, so
He sealed their hearts and caused them to die as disbelievers.

ٍ
( 97 : اب اﻷَﻟِ َﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ﴿ َوﻟَ ْﻮ َﺟ
َ ﺎءﻬﺗُْﻢ ُﻛ ﱡﻞ آﻳَﺔ َﺣ ﱠﱴ ﻳـََﺮُواْ اﻟْ َﻌ َﺬ

97- If clear proofs had come to them, miracles revealed to them, and decisive
evidence refuted their claims, they would have not believed until the painful
torture comes to them. Then they shall believe but at that time their faith shall
not benefit them.

ِ ِﱠ
اب اﳋِـ ْﺰ ِي
ْ ﺖ ﻗَـ ْﺮﻳَﺔٌ َآﻣﻨَـ
ْ َ﴿ﻓَـﻠَ ْﻮﻻَ َﻛﺎﻧ
َ ﺲ ﻟَ ﱠﻤـﺎ َآﻣﻨُـﻮاْ َﻛ َﺸـ ْﻔﻨَﺎ َﻋـْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻋـ َﺬ
َ ُﺖ ﻓَـﻨَـ َﻔ َﻌ َﻬـﺎ إﳝَﺎ ُ�ـَﺎ إﻻ ﻗَـ ْﻮَم ﻳـُﻮﻧ
ٍ ﺎﻫﻢ إِ َﱃ ِﺣ
( 98 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ْ ِﰲ
ْ ُ َاﳊَﻴَﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﻣﺘـ ْﱠﻌﻨ

98- Would the people of villages, who were mentioned previously, believe before
torment comes to them and their faith would be of no avail? People shall not
benefit from their faith when torment comes except the people of Jonah (peace
be upon him). When they believed upon seeing the signs of torment, we removed
the torment which would have destroyed them in the world and they were left to
enjoy life again until they die naturally.

َِ ض ُﻛﻠﱡ ُﻬـ ـﻢ
ِ ﻚ ﻵ َﻣـ ـ َﻦ َﻣـ ـﻦ ِﰲ اﻷ َْر
ْﺎس َﺣـ ـ ﱠﱴ ﻳَ ُﻜﻮﻧُـ ـﻮا
َ ﴿ َوﻟَـ ـ ْﻮ َﺷـ ـﺎء َرﺑﱡـ ـ
َ ﲨﻴﻌـ ـﺎً أَﻓَﺄَﻧ ـ
ْ
َ ـﺖ ﺗُ ْﻜـ ـ ِﺮﻩُ اﻟﻨﱠـ ـ
ِ
( 99 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ُِﻣ ْﺆﻣﻨ

99- If Allah wills, the whole people shall be believers but He (Glory be to Him)
leaves the choice to them to choose the freedom of faith and choice after He had
provided them with reason and showed them the path of goodness and evil and
to be responsible for their choices. O Prophet, will you force the people to believe
while Allah did not? The matter is not due to you.

ِّ ﺲ أَن ﺗُـ ْﺆِﻣﻦ إِﻻﱠ ﺈﺑِِ ْذ ِن
ِ
ٍ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﻨَـ ْﻔ
:ﻳﻦ ﻻَ ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُـﻮ َن﴾ )ﻳـﻮﻧﺲ
َ
َ ﺲ َﻋﻠَـﻰ اﻟﱠـﺬ
َ اﻪﻠﻟ َوَْﳚ َﻌ ُﻞ اﻟـ ِّـﺮ ْﺟ
( 100

100- No soul shall believe but after His Leave and Will, and nothing will be done
against His Will. Souls which were predestined not to believe shall not believe
because Allah is All-Knowing of those whose hearts were open for faith and of
those who do not accept the truth and insist on disbelief. Souls which are
predestined to believe shall not disbelieve and souls which are predestined not to
believe shall not believe.
The author of "Fi Zhilal Al Qur'an" said: The meaning is: Souls shall not believe
except when they go according to the method of Allah and following the ways of
guidance, then Allah shall guide them to faith by His Leave. So, they will not
believe but according to His Will. People only walk in the road of guidance then
Allah destines for them the final destination and reward them for their effort in
reaching guidance.
Allah destines disbelief and error for those who do not use their minds in
understanding the Ayahs of Allah, for He is the Just and Wise who guides those
who approach Him and misleads those who refuse obedience.
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ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
﴾ت َواﻟﻨﱡـ ُﺬ ُر َﻋـﻦ ﻗَ ـ ْﻮٍم ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُـﻮ َن
ُ �اﻵ
َ ض َوَﻣـﺎ ﺗُـﻐْـ ِﲏ
َ َ ﴿ﻗُ ِﻞ اﻧﻈُُﺮواْ َﻣﺎذَا ِﰲ اﻟ ﱠ
( 101 : )ﻳﻮﻧﺲ

101- Say to those disbelievers: Ponder over the creation of heavens and the
earth, and His Creative Actions and Wisdom in moons, stars, the alternation of
day and night, clouds, air, rain, snow, deserts, seas, plants, fruits, types and
benefits, animals and their formation, souls, man and his thinking and
understanding, organs, senses, and movements. In addition to the countless
creations of Allah and His Wisdom and Secrets. However, the entire universe and
all in it, nature, Messengers shall not benefit a people who do not want faith.

ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ َﺧﻠَ ـ ـ ْﻮاْ ِﻣ ـ ـﻦ ﻗَـ ـ ـ ْﺒﻠِ ِﻬ ْﻢ ﻗُـ ـ ْﻞ ﻓَ ـ ـﺎﻧﺘَ ِﻈ ُﺮواْ إِِّﱐ َﻣ َﻌ ُﻜ ـ ـﻢ ِّﻣ ـ ـ َﻦ
َ ﴿ﻓَـ َﻬ ـ ـ ْﻞ ﻳَﻨﺘَﻈ ـ ـ ُﺮو َن إِﻻﱠ ﻣﺜْ ـ ـ َﻞ أَ ﱠ�ِم اﻟﱠـ ـﺬ
ِ
( 102 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ اﻟ ُْﻤﻨﺘَﻈ ِﺮ

102- Do those liars wait anything other than the wrath and torment which Allah
inflicted on those who belied His Messengers before?
Say to the disbelievers of your people: So, wait for my destruction, for I am
waiting for your destruction.

ِ ِ ُﻚ ﺣ ّﻘﺎً َﻋﻠَﻴـﻨَﺎ ﻧ
ِ
ِ
ِ
( 103 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ِﻨﺞ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ
ْ َ َ آﻣﻨُﻮاْ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ﰒُﱠ ﻧـُﻨَ ّﺠﻲ ُر ُﺳﻠَﻨَﺎ َواﻟﱠﺬ

103- Then We shall rescue Our Messengers and those who believed in them at
the decadence of torment, and We shall destroy the deniers. As we rescued the
believers before, We shall rescue them after belying, this is Our Duty and
Obligation which Allah destined for Himself.

ِ
ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ وﻟـ
ِ
ِ ِ ٍّ ﻗُﻞ � أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ِﰲ َﺷ
َـﻜ ْﻦ
ْ
َْ
َ ّ ﻳﻦ ﺗَـ ْﻌﺒُـ ُﺪو َن ﻣـﻦ ُدون
َ ﻚ ّﻣﻦ د ِﻳﲏ ﻓَﻼَ أَ ْﻋﺒُـ ُﺪ اﻟﱠـﺬ
ُ
ِ
ِ
( 104 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ّ أَ ْﻋﺒُ ُﺪ
ُ اﻪﻠﻟَ اﻟﱠ ِﺬي ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠﺎ ُﻛ ْﻢ َوأ ُِﻣ ْﺮ
َ ِت أَ ْن أَ ُﻛﻮ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺆﻣﻨ

104- O Prophet of Allah: Say to people: If you are in doubt regarding the
soundness of this religion to which I call you and worship Allah according to its
way, I shall not leave it and shall not worship the idols which you worship besides
Allah, but I worship Allah alone in Whose Hands lifetimes are. He Revives you
then causes you to die then revives you for reckoning and retribution, for He is
the god who is worthy of worship, not your idols which do not give you life or
cause you to die, and do not harm or benefit. Allah obligated on me to be a
believer, so I am at His Service.

ِ
ِ
ِ ِ َ ﴿وأَ ْن أَﻗِﻢ وﺟﻬ
( 105 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ ﻚ ﻟﻠ ّﺪﻳ ِﻦ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧَ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َْ َ ْ
َ

105- O Messenger, direct your faith to the straight path of Allah which is unlike
false religions. Direct yourself to it and exert efforts in performing the obligatory
acts of worship and all the ordinances of Allah. Devote worship to Him and do not
pay attention to the false beliefs of polytheists and their bad actions.

ِ َ ﺖ ﻓَِﺈﻧﱠـ
ِّ ون
ِ
ِ ع ِﻣ ـﻦ ُد
﴾ﲔ
ُ َﻚ َوﻻَ ﻳ
َ اﻪﻠﻟ َﻣ ـﺎ ﻻَ ﻳَﻨ َﻔﻌُ ـ
َ ﻀ ـ ﱡﺮ َك ﻓَـِﺈن ﻓَـ َﻌ ْﻠ ـ
ُ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﺪ
َ ﻚ إِذاً ّﻣ ـ َﻦ اﻟﻈﱠـﺎﻟ ِﻤ
( 106 : )ﻳﻮﻧﺲ

106- Do not worship besides Allah things that do not benefit you if you obey and
do not harm you if you refuse. If you do this, you shall be of those oppressing
disbelievers who harm themselves and deserve the painful torment.
It is an admonition and warning to the nation, and intimidation, and threat to
those who do this.
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ِ ِ ْ ﻒ ﻟَﻪُ إِﻻﱠ ُﻫﻮ وإِن ﻳ ِﺮ ْد َك ِﲞَ ٍْﲑ ﻓَﻼَ رآ ﱠد ﻟَِﻔ
ِ ﻀ ٍﺮ ﻓَﻼَ َﻛ
ِ ّ ﻚ
ﻴﺐ ﺑِـ ِﻪ
َ ﺎﺷ
َ ﴿ َوإِن ﳝَْ َﺴ ْﺴ
َ ُﻀـﻠﻪ ﻳ
ُ َ َ
َ
ُ ﺼـ
ّ ُ اﻪﻠﻟُ ﺑ
ِ
ِِ ِ ِ
( 107 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ُ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ ﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎدﻩ َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻐَ ُﻔ
ُ ﻮر اﻟ ﱠﺮﺣ

107- When Allah inflicts you with evil such as adversity or sickness, no one can
remove it from you but He. When Allah destines goodness for you such as
sustenance and good health, no one of His Creation is able to turn His Favor away
from you. Goodness and favor are in His Hand and also punishment and harm are
in His Hand by which He inflicts whomever He wills of His Servants by His Justice
and Wisdom, for He alone is worthy of worship, and He alone forgives the sins of
the repentant, and shows mercy to them if they are sincere in their repentance.

ﺿـ ﱠﻞ
َ ﱠﺎس ﻗَ ْﺪ َﺟﺎء ُﻛ ُﻢ ا ْﳊَ ﱡﻖ ِﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤ ِﻦ ْاﻫﺘَ َﺪى ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَـ ْﻬﺘَ ِﺪي ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻣﻦ
ُ ﴿ﻗُ ْﻞ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﻨ
ِ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳ
ٍ ِﻀ ﱡﻞ َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ َوَﻣﺎ أ ََ�ْ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﺑَِﻮﻛ
( 108 : ﻴﻞ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
َ

108- O Prophet of Allah, say: O people, indeed the truth has come to you from
your Lord i.e., the Glorious Qur'an and the Straight path of Allah, so whoever
chooses guidance, faith, and obedience shall be guided, and whoever chooses
error, disbelief, and disobedience shall endure the consequences of his choices.
Say to them: I am not a guardian over you to make you believers or a protector
who can stop you from believing in falsehood, but I am a bearer of good news
and a warner, and my mission is to convey to you the message of your Lord.

ِ
ِ ْ ﻚ َو
( 109 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﻧﺲ
ّ ﱴ َْﳛ ُﻜ َﻢ
َ ﻮﺣﻰ إِﻟ َْﻴ
َ ﲑ ا ْﳊَﺎﻛ ِﻤ
َ ُ﴿ َواﺗﱠﺒِ ْﻊ َﻣﺎ ﻳ
ُ ْ اﻪﻠﻟُ َو ُﻫ َﻮ َﺧ
َاﺻ ْﱪ َﺣ ﱠ

109- And follow in all your affairs the revelation which came down to you, hold
firm with it, and observe patience for the troubles of Da`wah (the call to Allah)
until the religion of Allah becomes superior, for He is the best Judge and the most
just whose verdict cannot miss and His Destiny cannot be rejected.
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ﺳﻮرة ﻫـﻮد
ِﺑِﺴ ِﻢ ﱠ
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ
ِ
( 1 : ﺖ ِﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪ ْن َﺣﻜِ ٍﻴﻢ َﺧﺒِ ٍﲑ﴾ )ﻫﻮد
ْ َﺼﻠ
ْ ُﺣﻜِ َﻤ
ٌ َ﴿اﻟَﺮ ﻛﺘ
ِّ ُآ�ﺗُﻪُ ﰒُﱠ ﻓ
ْ ﺎب أ
َ ﺖ
Surat Hud
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful
1- There is no authentic Hadith regarding the scattered letters.
The Glorious Qur'an is the great book of Allah which is well-organized and its
words are the most precise. There is no difference or contradiction therein and its
Ayahs are detailed. Its topics interest people in all their worldly and Hereafter
affairs, so its topics include the creed, rulings, stories, manners, etc. They are the
words of the All-Wise which came down from All-Knowing of consequences of all
matters and of things that reform the affairs of His Servants.

ِ
ِ ِ
( 2 : ﲑ﴾ )ﻫﻮد
ّ ﴿أَﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ إِﻻﱠ
ٌ اﻪﻠﻟَ إِﻧﱠِﲏ ﻟَ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻨﻪُ ﻧَﺬ ٌﻳﺮ َوﺑَﺸ

2- Allah (Glory be to Him) sent down His Book, organized His Ayahs and
explained them so as to worship Him alone and to know how to devote worship to
Him, for this is your basic function in life.
O Prophet, say to people: Verily, I am sent by Allah for you to warn you of a
torment if you turn away from His Obedience, and to give you glad tidings of
reward if you believe and obey.

ِ اﺳﺘَـﻐْ ِﻔﺮواْ رﺑﱠ ُﻜﻢ ﰒُﱠ ﺗُﻮﺑـﻮاْ إِﻟَْﻴـ ِﻪ ُﳝَـﺘِّ ْﻌ ُﻜﻢ ﱠﻣﺘَﺎﻋـﺎً ﺣﺴـﻨﺎً إِ َﱃ أَﺟـ ٍﻞ ﱡﻣﺴـ ًّﻤﻰ وﻳ ـ ْﺆ
ِ
ت ُﻛـ ﱠﻞ ِذي
َُ َ َ
ُ
ْ َ ُ ْ ﴿ َوأَن
ََ
( 3 : اب ﻳَـ ْﻮٍم َﻛﺒِ ٍﲑ﴾ )ﻫﻮد
ُ ﻀﻠَﻪُ َوإِن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮاْ ﻓَِﺈِّﱐَ أَ َﺧ
ْ َﻀ ٍﻞ ﻓ
ْ َﻓ
َ ﺎف َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﺬ

3- Seek forgiveness from Allah for your sins, repent of them, and do not repeat
them so that Allah would provide you of good life in which you can find security,
good health, residence, and comfort until your destined fate comes and each
good-doer shall have the reward for his favors in the Hereafter. However, if they
turn away from the commands of Allah and insist on belying His Messenger and
message, say to them: I fear that you shall have no escape from the torment on
the Day of Recompense, and no one can help or rescue you of it.

ِّ ﴿إِ َﱃ
( 4 : اﻪﻠﻟ َﻣ ْﺮِﺟﻌُ ُﻜ ْﻢ َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ )ﻫﻮد

4- You shall die then Allah shall give you life to come back to Him at the end to
reward you for your actions on the Day of Resurrection and tell you of your fate
due to your actions, for He alone is the Able over everything: Your creation,
death, resurrection, then reckoning.

ِ
ِ
ِ
ﺸـﻮ َن ﺛِﻴَـ َﺎﻬﺑُ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَـ ُﻢ َﻣـﺎ ﻳُ ِﺴـ ﱡﺮو َن َوَﻣـﺎ
ُ ْﲔ ﻳَ ْﺴﺘَـﻐ
َ ورُﻫ ْﻢ ﻟﻴَ ْﺴﺘَ ْﺨ ُﻔﻮاْ ﻣ ْﻨﻪُ أَﻻ ﺣـ
ُ ﴿أَﻻ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻳَـﺜْـﻨُﻮ َن
َ ﺻ ُﺪ
ِ ﻳـ ْﻌﻠِﻨُﻮ َن إِﻧﱠﻪُ َﻋﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬ
( 5 : ﺼ ُﺪوِر﴾ )ﻫﻮد
ات اﻟ ﱡ
ُ
ٌ
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5- When the polytheists saw you reciting the book of Allah, they bent their chests
and their heads so as not to listen to it and to hide from Allah as if they were
feeling from inside that these were the words of Allah and feared if they
continued to listen to it, they would embrace Islam. Let those heedless people
know that if they sleep, cover themselves, and ponder over incidents, Allah is
Acquainted of their secrets and He is All-Knowing of what is there in their chests
because nothing is hidden from Him.
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اﻟﻮاﺿﺢ ﰲ اﻟﺘﻔﺴﲑ
Part 12

اﳉﺰء اﻟﺜﺎﱐ ﻋﺸﺮ

(123-6) ﺳﻮرة ﻫﻮد
(52-1)ﺳﻮرة ﻳﻮﺳﻒ

ﺑﻘﻴﺔ ﺳﻮرة ﻫﻮد
ِّ ض إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ
ٍ َاﻪﻠﻟ ِر ْزﻗُـ َﻬﺎ َوﻳَـ ْﻌﻠَﻢ ُﻣ ْﺴﺘَـ َﻘ ﱠﺮَﻫﺎ َوُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻮ َد َﻋ َﻬﺎ ُﻛﻞﱞ ِﰲ ﻛِﺘ
ِ ﴿ َوَﻣﺎ ِﻣﻦ َدآﺑﱠٍﺔ ِﰲ اﻷ َْر
ﺎب
ُ
ٍ ِﱡﻣﺒ
( 6 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
6- There is no creature on earth whether man, animals, birds, fishes, and insects
but Allah undertakes its sustenance. Indeed, Allah deposited in heaven and in
earth sustenance to eat therefrom, and placed capabilities in these creatures to
get it.
His Knowledge is inclusive and knows where they go, from where they come,
where they stand, and where they sleep despite their numerous number and
types. All these are written in the Preserved Tablet before He creates, moves,
provides them.

ِ
ِ ﺴﻤﺎو
ض ِﰲ ِﺳﺘ ِﱠﺔ أَ ﱠ�ٍم َوَﻛﺎ َن َﻋ ْﺮ ُﺷﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻟ َْﻤﺎء ﻟِﻴَـ ْﺒـﻠُ َﻮُﻛ ْﻢ أَﻳﱡ ُﻜ ْﻢ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ ﴿ َو ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَﻖ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ إِ ْن َﻫـ َﺬا إِﻻﱠ
َ َﺣ َﺴ ُﻦ َﻋ َﻤﻼً َوﻟَﺌِﻦ ﻗُـﻠ
ْأ
َ ْﺖ إِﻧﱠ ُﻜﻢ ﱠﻣﺒْـﻌُﻮﺛُﻮ َن ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ اﻟ َْﻤ ْﻮت ﻟَﻴَـ ُﻘﻮﻟَ ﱠﻦ اﻟﱠﺬ
( 7 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ِِﺳ ْﺤ ٌﺮ ﱡﻣﺒ
7- He is the Creative Creator who created the heavens and the earth in six days
and His Throne was on water. He deposited in heavens and earth all you need
and signs to refer to Him, and deposited in you readiness and physical and moral
powers to deal with the universe, to test you, and to see how would you deal with
the things which He created for you, and to see whether you are going to follow
the truth which He explained to you through His Messengers or you shall go
astray and disbelieve?
If you say to those polytheists: You shall be resurrected after your death so as
Allah would reckon you for your actions, they mock at your words and say in
denial: What you are saying is a trick and falsehood which has no basis.

ِ
ِ
اب إِ َﱃ أُﱠﻣ ٍﺔ ﱠﻣ ْﻌ ُﺪ َ ٍ ﱠ
ِِ
ﺲ
َ ﱠﺮَ� َﻋﻨْـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
ْ ﴿ َوﻟَﺌ ْﻦ أَﺧ
ُ ودة ﻟﻴَـ ُﻘﻮﻟُ ﱠﻦ َﻣﺎ َْﳛﺒ
َ ﺴﻪُ أَﻻَ ﻳَـ ْﻮ َم َ�ْﺗﻴﻬ ْﻢ ﻟ َْﻴ
( 8 : ﺼ ُﺮوﻓﺎً َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َو َﺣﺎ َق ﻬﺑِِﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
ْ َﻣ
8- If we delay worldly torment for a fixed period and for a wisdom which is only
known to Allah, they say in ignorance and foolishness: What delays the torment,
and what does prevent it to come? They say that in denial and mockery.
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When torment will come to them, nothing can remove it and no one can push it
away from them, but torment will encompass them as a retribution for their
mockery and disbelief.
The delay of torment was a mercy from Allah to them because they embraced
Islam thereafter and Allah made them useful and used them to open countries for
Islam.

ِ َ﴿وﻟَﺌِﻦ أَذَﻗـْﻨَﺎ ا ِﻹﻧْﺴﺎ َن ِﻣﻨﱠﺎ ر ْﲪﺔً ﰒُﱠ ﻧَـﺰ ْﻋﻨ
( 9 : ﻮر﴾ )ﻫﻮد
ََ
َ َ
ٌ وس َﻛ ُﻔ
ْ َ
ٌ ﺎﻫﺎ ﻣ ْﻨﻪُ إِﻧﱠﻪُ ﻟَﻴَـ ُﺆ
َ

9- When We bestow a favor on a person such as richness, good health, and
security and he enjoys it then We take it back, you find him distressed and
grieved for what had hit him and desperate to go under the mercy of Allah again.

﴾ﻮر
ﺐ اﻟ ﱠ
ﺿ ﱠﺮاء َﻣ ﱠ
ُ َﺴﻴِّﺌ
َ ﴿ َوﻟَﺌِ ْﻦ أَذَﻗـْﻨَﺎﻩُ ﻧَـ ْﻌ َﻤﺎء ﺑَـ ْﻌ َﺪ
ٌ ِح ﻓَ ُﺨ
ٌ ﺎت َﻋ ِّﲏ إِﻧﱠﻪُ ﻟََﻔﺮ
َ ﺴ ْﺘﻪُ ﻟَﻴَـ ُﻘﻮﻟَ ﱠﻦ ذَ َﻫ
( 10 : )ﻫﻮد

10- When We give a person a favor from us after adversity and affliction, he
would say: Adversities have been removed. You find him glad, proud, and
haughty without taking into account the time when this favor is removed; this is
the habit of disbelievers and people of weak faith.

ِ ﴿إِﻻﱠ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺻﱪواْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ
ِ ﺎﳊ
( 11 : ﲑ﴾ )ﻫﻮد
َ ِﺎت أ ُْوﻟَـﺌ
ْ ﻚ َﳍُﻢ ﱠﻣﻐْﻔ َﺮةٌ َوأ
َ ﺼ
ٌ َِﺟ ٌﺮ َﻛﺒ
َ َُ َ َ

11- As for patient believers who have done righteous actions after believing in
Allah and devoted themselves to Him, when an adversity hits them, they show
patience until Allah brings ease. Moreover, when Allah bestows goodness and
good health, they show gratitude and do not forget the rights of people; those
are the people whom Allah forgives their sins and rewards them for their good
actions as a retribution of their patience for adversities and gratitude for favors.

ِ َِﻚو
ﺻ ْﺪ ُر َك أَن ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ ﻟ َْﻮﻻَ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﻛ ٌﻨﺰ أ َْو
َ ﴿ﻓَـﻠَ َﻌﻠﱠ
َ ﻚ َﺎﺗ ِر ٌك ﺑَـ ْﻌ
َ ﺿﺂﺋ ٌﻖ ﺑِﻪ
َ ُﺾ َﻣﺎ ﻳ
َ َ ﻮﺣﻰ إِﻟ َْﻴ
ِ ٍ
( 12 : ﻴﻞ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ََﺟﺎء َﻣ َﻌﻪُ َﻣﻠ
ّ َﻧﺖ ﻧَ ِﺬ ٌﻳﺮ َو
َ ﻚ إِ ﱠﳕَﺎ أ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲء َوﻛ

12- O Prophet, perhaps you leave some of Allah's Revelations to you and your
chest becomes tight by the words of the disbelievers which reflect their bad
attitudes.
The disbelievers used to mock at the Qur'an, consequently the Prophet (peace be
upon him)'s chest got tight and refused to make them hear what they disapprove
and mock at, so the Ayah strengthened his determination not to do so.
The disbelievers said: Would abundant money be given to this Messenger or an
angel comes to certify him?
So, do not make your chest tight by their words or their suggestions which they
use to mock at you, for you are not a guardian over them or over their faith. You
are only an informer and Allah is the one who runs everything and the keeper to
everything, who knows those who deserve guidance and those who deserve
falsehood.

ِّ ون
ٍ �﴿أ َْم ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن اﻓْ َﱰاﻩُ ﻗُﻞ ﻓَﺄْﺗُﻮاْ ﺑِﻌ ْﺸ ِﺮ ﺳﻮٍر ِﻣﺜْﻠِ ِﻪ ﻣ ْﻔ َﱰ
ِ اﺳﺘَﻄَ ْﻌﺘُﻢ ِﻣﻦ ُد
اﻪﻠﻟ
ْ ت َوا ْدﻋُﻮاْ َﻣ ِﻦ
ّ
َ
ََ ُ ّ َ ُ َ
ْ َ
ِ ِ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ ﺻ
( 13 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ﺎدﻗ
َ ْ

13- Did polytheists claim that Muhammad (peace be upon him) had made the
Qur'an by himself and it was not a revelation from Allah? O Messenger, say to
them: If the matter is as you said, bring ten Surahs of the like in its eloquence,
well-organization, and precise meanings, for you are human like me and the

383

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

words of Arabic language are easily-accessed for you as they are for me.
Furthermore, you may seek the help of your eloquent people and foretellers
either from humans or Jinns to bring something of the like if you are truthful that
I had composed the Qur'an.

ِّ ﴿ﻓَِﺈن ﱠﱂ ﻳﺴﺘ ِﺠﻴﺒﻮاْ ﻟَ ُﻜﻢ ﻓَﺎ ْﻋﻠَﻤﻮاْ أَﱠﳕَﺎ أُﻧ ِﺰِل ﺑِ ِﻌﻠ ِْﻢ
اﻪﻠﻟ َوأَن ﻻﱠ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ ﻓَـ َﻬ ْﻞ أَﻧﺘُﻢ
ُ َْ َ ْ
ْ
ُ
( 14 : ﱡﻣ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
14- If the haughty polytheists did not respond to you and did not bring something
like the Qur'an or even ten Surahs of it, let it be known to all that the Qur'an is
the words of Allah which He revealed to His Messenger Muhammad (peace be
upon him). The words of the Qur'an are miraculous and no one is able to bring
something of the like until the end of time. Let it be known that Allah is One and
has no associate in worship. O polytheists, your gods are not associate to Allah,
and if they are true partners to Allah, they will help you is opposing the
Messenger of Allah. So, would you embrace Islam after failing in this plain
challenge?

ِ
ِ
ِ ِّ ﴿ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ ا ْﳊَﻴَﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوِزﻳﻨَـﺘَـ َﻬﺎ ﻧُـ َﻮ
﴾ﺴﻮ َن
ُ ف إﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ أَ ْﻋ َﻤﺎ َﳍُ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻻَ ﻳُـ ْﺒ َﺨ
( 15 : )ﻫﻮد

15- Whoever seeks benefit by his worldly actions, We shall give them their
rewards in full. So, we expanded sustenance to them and gave them good health.
Moreover, We have not reduced their worldly shares which they deserved in
return for their charitable actions, but in the Hereafter, they shall have nothing
because they did not do them for the sake of Allah.

ِ ِ
ِ َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
َ ِﱠﺎر َو َﺣﺒ
ْﺻﻨَـﻌُﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ َوَﺎﺑ ِﻃ ٌﻞ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا
َ ﻂ َﻣﺎ
ْ
ُ ﺲ َﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻵﺧ َﺮة إِﻻﱠ اﻟﻨ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
َ ﻳﻦ ﻟ َْﻴ
( 16 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
16- Those denying polytheists have nothing at Allah but Hell because their
interest was directed to the world and its pleasures without taking into
consideration the Hereafter. So, their actions had a reward in the world and they
had taken that reward in the world, but in the Hereafter, they have no reward
because they were done without prior faith and without seeking the reward of the
Hereafter.

ِ ِِ ِ ِ ِ
ِ ِ ٍ
ًﻮﺳﻰ إََﻣﺎﻣﺎً َوَر ْﲪَﺔ
ُ َ﴿أَﻓَ َﻤﻦ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻴِّﻨَﺔ ّﻣﻦ ﱠرﺑِّﻪ َوﻳَـﺘْـﻠُﻮﻩُ َﺷﺎﻫ ٌﺪ ّﻣ ْﻨﻪُ َوﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠﻪ ﻛﺘ
َ ﺎب ُﻣ
ِِ
ِ َ ِأُوﻟَـﺌ
ِ
ِ َﺣ َﺰ
ﻚ ِﰲ ِﻣ ْﺮﻳٍَﺔ ِّﻣ ْﻨﻪُ إِﻧﱠﻪُ ا ْﳊَ ﱡﻖ
ُ َﱠﺎر َﻣ ْﻮ ِﻋ ُﺪﻩُ ﻓَﻼَ ﺗ
ْ ﻚ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺑِﻪ َوَﻣﻦ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِﻪ ﻣ َﻦ اﻷ
ْ
ُ اب ﻓَﺎﻟﻨ
ِ َﻚ وﻟ
ِ ِ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
( 17 : ﱠﺎس ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮن َ◌﴾ )ﻫﻮد
َ َ ّﻣﻦ ﱠرﺑ
17- Is the person —who had a proof and clear proof [i.e., the Prophet (peace be
upon him)] from his Lord [i.e., the Qur'an] and is followed by Gabriel or miracles
to certify his truthfulness— guided or those who reside in error and ignorance
from the disbelievers?
Whoever disbelieves in Prophet Muhammad (peace be upon him) either from the
disbelievers or from the People of the Scriptures shall have no place in the
Hereafter, so do not be in doubt of the Qur'an for it is the truth from your Lord.
However, most people do not believe in this out of their ignorance, foolishness,
stubbornness, and haughtiness after they had known the truth.
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ِّ ﴿وﻣﻦ أَﻇْﻠَﻢ ِﳑﱠ ِﻦ اﻓْ َﱰى َﻋﻠَﻰ
ﺎد َﻫ ُـﺆﻻء
ُ ﺿﻮ َن َﻋﻠَﻰ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوﻳَـ ُﻘ
ُ ﻚ ﻳُـ ْﻌ َﺮ
َ ِاﻪﻠﻟ َﻛ ِﺬﺎﺑً أ ُْوﻟَـﺌ
ُ ﻮل اﻷَ ْﺷ َﻬ
َ
ُ ْ ََ
ِ
ِّ ُاﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﺬﺑﻮاْ َﻋﻠَﻰ رّﻬﺑِِﻢ أَﻻَ ﻟَﻌﻨَﺔ
( 18 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ْ ْ َ
َ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ُ َ

18- There is no one more oppressor than those who disbelieve in Him or attribute
words to Him which is not His. Such are the liars who shall be displayed before
Allah on the Day of Resurrection to reckon them for their words and actions.
Angels which are assigned to watch them and count their actions shall say: Those
are the ones who attributed lies to Allah, let those oppressors be perished.

ِ ﻮ�َﺎ ِﻋﻮﺟﺎً وﻫﻢ ِﺎﺑ
ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ ِﺼ ﱡﺪو َن َﻋﻦ َﺳﺒ
( 19 :ﻵﺧ َﺮةِ ُﻫ ْﻢ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد
ُ َ َ َ ُاﻪﻠﻟ َوﻳَـ ْﺒـﻐ
ُ َﻳﻦ ﻳ
َ ﴿اﻟﱠﺬ

19- Those who block the way before people in order not to accept the truth,
prevent them from guidance, guide them to a deviant way, and do not believe in
the Hereafter in which they shall be rewarded for following the truth and punished
for following falsehood.

ِّ ون
ِ
ِ ض وﻣﺎ َﻛﺎ َن َﳍُﻢ ِﻣﻦ ُد
ﻒ َﳍُ ُﻢ
ُ ﺎﻋ
َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
َ ُاﻪﻠﻟ ِﻣ ْﻦ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﻳ
َﻀ
ّ
َ َ ِ ﻳﻦ ِﰲ اﻷ َْر
َ ﻚ َﱂْ ﻳَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ُﻣ ْﻌﺠ ِﺰ
ِ
ِ ﺴﻤﻊ وﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳـ ْﺒ
( 20 : ﺼ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد
ُ اﻟ َْﻌ َﺬ
ُ
َ َ َ ْ اب َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﺴﺘَﻄﻴﻌُﻮ َن اﻟ ﱠ
20- Such deviant people shall not escape from Allah, for they are under His Power
and Dominance, and He is Able to revenge them. Their helpers cannot remove
away the punishment and their torment shall be doubled because they refused to
listen to the truth, blocked their ears, and refused to see the signs of Allah in the
universe, so they do not ponder over their significance, causes, and the wisdom
behind creation.

ِ َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
( 21 : ﺿ ﱠﻞ َﻋﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ )ﻫﻮد
َ ﻳﻦ َﺧ ِﺴ ُﺮواْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َو
ْ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ

21- Those people shall lose themselves by casting them into Hell on the Day of
Recompense because they had preferred the worship of their false gods to the
worship of their Creator and True Provider; moreover their false gods which they
used to worship did not benefit them.

ِ ﴿ﻻَ ﺟﺮم أ ﱠَ�ُﻢ ِﰲ
( 22 : اﻵﺧ َﺮةِ ُﻫ ُﻢ اﻷَ ْﺧ َﺴ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد
ْ َََ

22- No way, those disbelievers are the true losers because they replaced Paradise
and its blessings with Hell and its blazing fires.

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
ﺎب اﳉَﻨ ِﱠﺔ ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ
َ ِﺎت َوأَ ْﺧﺒَـﺘُﻮاْ إِ َﱃ َرّﻬﺑِِ ْﻢ أ ُْوﻟَـﺌ
ْﻚأ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﺼ
َ َ َ
( 23 : َﺧﺎﻟِ ُﺪو َن﴾ )ﻫﻮد
23- Those —who responded to the call of their Lord, believed truly, and followed
their faith with righteous actions which are harmonious with the book of Allah,
devoted their obedience to Allah, their organs submitted, and their souls got
comfort— are the people of Paradise in which they enjoy and become happy, and
they shall reside therein forever without dying or growing old.

ِ ﲔ َﻛﺎﻷَ ْﻋﻤﻰ واﻷَﺻ ِﻢ واﻟْﺒ
ِ ْ ﴿ َﻣﺜَﻞ اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ َﻘ
﴾ﺴ ِﻤﻴ ِﻊ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮَ� ِن َﻣﺜَﻼً أَﻓَﻼَ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن
ﺼ ِﲑ َواﻟ ﱠ
َ َ َّ َ َ
ُ
( 24 : )ﻫﻮد
24- The example of the two teams: The disbelieving and the believing is the
condition of those who combine blindness and deafness and those who combine
sight and hearing; are they equal? The disbelievers turned away from the truth
because they did not benefit from their hearing and sight, whereas the believers
benefitted from them and were guided to the way of heavens. Why do not you
take a lesson from this example so as not to lose?
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( 25 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ِ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺎً إِ َﱃ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ إِِّﱐ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻧَ ِﺬ ٌﻳﺮ ﱡﻣﺒ

25- Indeed, We sent Noah to his unbelieving people who worshipped idols in Iraq.
Noah said to them: I have been sent to you as a Messenger of Allah to warn you
in a clear message and speech.

( 26 : اب ﻳَـ ْﻮٍم أَﻟِ ٍﻴﻢ﴾ )ﻫﻮد
ُ اﻪﻠﻟَ إِِّﱐَ أَ َﺧ
ّ ﴿أَن ﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ إِﻻﱠ
َ ﺎف َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﺬ

26- This speech is to worship Allah alone for He is the Only True God who must
be worshipped. I fear if you continue in your disbelief and disobedience, you shall
be inflicted by a severe torment on the Day of Recompense.

ِ
ِ
ﻳﻦ
َ ﴿ﻓَـ َﻘ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣﻦ ﻗِ ْﻮِﻣ ِﻪ َﻣﺎ ﻧَـ َﺮ
َ اك إِﻻﱠ ﺑَ َﺸﺮاً ِّﻣﺜْـﻠَﻨَﺎ َوَﻣﺎ ﻧَـ َﺮ
َ اك اﺗﱠـﺒَـ َﻌ
َ ﻚ إِﻻﱠ اﻟﱠﺬ
َ ﺎل اﻟ َْﻤﻸُ اﻟﱠﺬ
ِ
ِ ﻀ ٍﻞ ﺑﻞ ﻧَﻈُﻨﱡ ُﻜﻢ َﻛ
ِ ِ
( 27 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ِﺎذﺑ
ْ
َ ُﻫ ْﻢ أ ََراذﻟُﻨَﺎ َﺎﺑد
ْ َ ْ َي اﻟ ﱠﺮأْ ِي َوَﻣﺎ ﻧَـ َﺮى ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ ﻣﻦ ﻓ

27- The haughty people of his people said: O Noah, we see you but a human
being who has no merit. We see only the poor, the weak, and the people of need
follow you without deep thinking and were deceived by your speech. You have no
merit over us in manners, money, power, and number, but we believe you are a
liar in all you claim: Straightness, reform, creed, and call.

ِ
ٍِ
ِ آﺎﺗِﱐ ر ْﲪَﺔً ِﻣﻦ ِﻋ
ﺖ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
َ َ﴿ﻗ
ْ َﻨﺪﻩِ ﻓَـﻌُ ِّﻤﻴ
ُ ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إِن ُﻛ
ْ ّ َ َ ﻨﺖ َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻴِّﻨَﺔ ّﻣﻦ ﱠرَِّﰊ َو
( 28 : ﻮﻫﺎ َوأَﻧﺘُ ْﻢ َﳍَﺎ َﻛﺎ ِرُﻫﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
َ أَﻧـُ ْﻠ ِﺰُﻣ ُﻜ ُﻤ
28- Noah (peace be upon him) said: O my people, have you seen if I am truthful
and I have a clear proof from Him, a witness to confirm the truthfulness of my
claim, and a sincere prophethood which Allah honored me? What should I do if it
was hidden from you and you were not guided and did not know its status, but
you hastened to belie and deny it? In the meantime, I cannot force you to accept
the message of prophethood while your hate it.

ِّ ﴿و� ﻗَـﻮِم ﻻ أَﺳﺄَﻟُ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﻣﺎﻻً إِ ْن أَﺟ ِﺮي إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ
ِ ِ ِ
آﻣﻨُﻮاْ إِ ﱠ�ُﻢ
َ ﻳﻦ
َ ْ ْ ْ
ْ ََ
َ اﻪﻠﻟ َوَﻣﺎ أ ََ�ْ ﺑﻄَﺎ ِرد اﻟﱠﺬ
َ ْ
ِ
( 29 : ﲏ أ ََرا ُﻛ ْﻢ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً َﲡْ َﻬﻠُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
َّ ِ ﱡﻣﻼَﻗُﻮ َرّﻬﺑِِ ْﻢ َوﻟَـﻜ
29- O my people, I do not ask you to pay fees for delivering the message or for
advising, but I only ask for the reward from Allah. I shall not cast weak Muslims
away from me so that you would sit with me alone. They have believed and shall
meet their Lord on the Day of Reckoning to reward them for their faith, however I
see you ignore the scale of comparison and the scale of knowing goodness from
evil. A person is not evaluated according to his money and lineage but according
to his faith and obedience. There is no difference between the rich and the poor in
Islam and no difference between the noble and the mean as long as they are
Muslims.

ِّ ﴿و� ﻗَـﻮِم ﻣﻦ ﻳﻨﺼﺮِﱐ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟ إِن ﻃَﺮ ﱡ
( 30 : دﻬﺗُ ْﻢ أَﻓَﻼَ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد
َ ُُ َ َ ْ َ َ
َ

30- O my people, who can push away the wrath of Allah and protect me from His
Torment if I send those believers away while they are more honorable in the sight
of Allah than you, do not you take a heed? Will you continue your ignorance to
the message of Messengers?

ِّ ﻨﺪي َﺧﺰآﺋِﻦ
ِ ِ ُ ُﻚ وﻻَ أَﻗ
ِ ﻮل ﻟَ ُﻜﻢ ِﻋ
ﻳﻦ
ُ ُﺐ َوﻻَ أَﻗ
ْ ُ ُ﴿ َوﻻَ أَﻗ
َ ﻮل ﻟﻠﱠﺬ
َ ٌ َﻮل إِِّﱐ َﻣﻠ
ُ َ
َ اﻪﻠﻟ َوﻻَ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ اﻟْﻐَْﻴ
ِ
ِ
ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ّ ًاﻪﻠﻟُ َﺧ ْﲑا
ّ ﺗَـ ْﺰ َد ِري أَ ْﻋﻴُـﻨُ ُﻜ ْﻢ ﻟَﻦ ﻳُـ ْﺆﺗِﻴَـ ُﻬ ُﻢ
َ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ِﰲ أَﻧ ُﻔﺴ ِﻬ ْﻢ إِِّﱐ إِذاً ﻟﱠ ِﻤ َﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
( 31 :
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31- I do not say that I am a king who has much money and surplus provisions
from the treasures of Allah which do not run out so as to look like the rich whom
you love and to give you what you desire, but I have a message to convey, a call
to spread, and knowledge to benefit people with.
Moreover, I do not know what is coming in the future to tell you except things
which Allah shows me through the revelation.
I do not say I am an angle so as to believe in my prophethood, for I am a human
being who is provided by miracles. Prophethood does not go to angels but to
humans, and Gabriel is only a messenger from Allah to His Servants.
I do not say to those whom you despise and underestimate from the weak
Muslims who had followed the religion of Allah "Allah shall not guide you in the
world and you have no reward in the Hereafter" so that you would follow me.
Allah knows what is concealed in their hearts whether good of bad. I only judge
according to their outward conditions because if I underestimate them and
decrease their rights or say they are evil after their faith, I had wronged them
and exposed myself to the wrath of Allah.

ِِ ﺼ
ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ﻨﺖ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﺎدﻟْﺘَـﻨَﺎ ﻓَﺄَ ْﻛﺜَـ ْﺮ
َ ت ِﺟ َﺪاﻟَﻨَﺎ ﻓَﺄْﺗَﻨِﺎ ِﲟَﺎ ﺗَ ِﻌ ُﺪ َ� إِن ُﻛ
َ ﻮح ﻗَ ْﺪ َﺟ
َ ﺎدﻗ
ُ ُ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ﻧ
( 32 :

32- The disbelieving people of Noah said: O Noah, you have argued with us a lot
and we shall not believe in your message, so send down the torment which you
promised if you are truthful about falling on us.

ِ
( 33 : ﻳﻦ﴾ )ﻫﻮد
َ َ﴿ﻗ
ّ ﺎل إِ ﱠﳕَﺎ َ�ْﺗِﻴ ُﻜﻢ ﺑِ ِﻪ
َ اﻪﻠﻟُ إِن َﺷﺎء َوَﻣﺎ أَﻧﺘُﻢ ِﲟُْﻌﺠ ِﺰ

33- Noah (peace be upon him) said to them: This is due to Allah not to me, so if
you deserve punishment, He shall send it down to you in the time He wills, and
none can delay or stop it when the punishment comes.

ﺼ ِﺤﻲ إِ ْن أ ََر ﱡ
اﻪﻠﻟُ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ أَن ﻳُـﻐْ ِﻮﻳَ ُﻜ ْﻢ ُﻫ َﻮ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ
ّ َﻧﺼ َﺢ ﻟَ ُﻜ ْﻢ إِن َﻛﺎ َن
ْ ُ﴿ َوﻻَ ﻳَﻨ َﻔﻌُ ُﻜ ْﻢ ﻧ
َ دت أَ ْن أ
( 34 : َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ ﺗُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد

34- My advice and sermon do not benefit you after you had sealed your hearts
from hearing advice, and there is no benefit if Allah wills to destroy you because
of your turning away from hearing the truth and insisting on disbelief and denial.
Allah is your Creator, the All-Knowledgeable of your conditions and the Disposer
of your affairs, and to Him is your return to reckon you for your conditions and
reward you for your actions.

ِ
( 35 : ﱰﻳْـﺘُﻪُ ﻓَـ َﻌﻠَ ﱠﻲ إِ ْﺟ َﺮ ِاﻣﻲ َوأ ََ�ْ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﳑﱠﺎ ُﲡْ َﺮُﻣﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
ََ ْﱰاﻩُ ﻗُ ْﻞ إِن اﻓ
ََ ْ﴿أ َْم ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن اﻓ

35- Do the disbelievers of Noah's people say: Noah has lied about attributing
words to Allah falsely? O Noah, say to them: If I have made up these words from
my own, the sin and punishment of such action is against me. If I am truthful in
what I am saying, and you belie me, you shall be punished for that denial, and I
shall not be responsible for the punishment of your crime. I shall not be reckoned
if you belie because you are erroneous but my call is pure and is supported by
miracles and clear and powerful proofs that is not deniable by reason.

ِ ﴿وأ
ِ
﴾ﺲ ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن
ٍ ُُوﺣ َﻲ إِ َﱃ ﻧ
َ ﻮح أَﻧﱠﻪُ ﻟَﻦ ﻳُـ ْﺆِﻣ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﻮِﻣ
َ ﻚ إِﻻﱠ َﻣﻦ ﻗَ ْﺪ
َ
ْ آﻣ َﻦ ﻓَﻼَ ﺗَـﺒْـﺘَﺌ
( 36 : )ﻫﻮد

36- Allah revealed to His Prophet Noah that none of your people shall believe
except those who have believed because Allah is all knowledgeable of your
conditions. There is no use of calling them, so do not be sad and do not care for
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their bad conditions and vile actions such as belying, harm, and mockery for I am
going to destroy them.

ِ
ِ
ِ َ اﺻﻨَ ِﻊ اﻟْ ُﻔﻠ
( 37 :ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ إِ ﱠ�ُﻢ ﱡﻣﻐْ َﺮﻗُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
ْ ﴿ َو
َ ْﻚ ِﺄﺑَ ْﻋﻴُﻨﻨَﺎ َوَو ْﺣﻴِﻨَﺎ َوﻻَ ُﲣَﺎﻃ ْﺒ ِﲏ ِﰲ اﻟﱠﺬ

37- And build a huge ship under Our Custody and by Our Instructions, and do not
argue with me about those stubborn disbelievers for their final destination was
decided and they shall be drowned by the flood.

ﺎل إِن ﺗَ ْﺴ َﺨ ُﺮواْ ِﻣﻨﱠﺎ ﻓَِﺈ ﱠ� ﻧَ ْﺴ َﺨ ُﺮ
َ َْﻚ َوُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﻣ ﱠﺮ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﻣﻸٌ ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ َﺳ ِﺨ ُﺮواْ ِﻣ ْﻨﻪُ ﻗ
َ ﺼﻨَ ُﻊ اﻟْ ُﻔﻠ
ْ َ﴿ َوﻳ
( 38 : ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﺗَ ْﺴ َﺨ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد

38- Noah executed the command of his Lord and started to build a ship. When a
group of his people passed by him, they mocked at him and at his ship.
Moreover, they belied his words about drowning, but he said to them: If you
mock at my action, we shall mock at you when you shall be inflicted by the
torment and when you drown and ask for salvation without response.

ِ ف ﺗَـ ْﻌﻠَﻤﻮ َن ﻣﻦ �ْﺗِ ِﻴﻪ َﻋ َﺬاب ُﳜْ ِﺰ ِﻳﻪ وَِﳛ ﱡﻞ َﻋﻠَﻴ ِﻪ َﻋ َﺬ
( 39 : ﻴﻢ﴾ )ﻫﻮد
ٌ
ْ
ٌ
ٌ اب ﱡﻣﻘ
َ َ ُ َ ﴿ﻓَ َﺴ ْﻮ
َ

39- Then you shall know who will be inflicted by the torment [drowning] and on
the Day of Recompense he shall taste a permanent torment without escape.

ِْ ﴿ﺣ ﱠﱴ إِذَا ﺟﺎء أ َْﻣﺮَ� وﻓَﺎر اﻟﺘﱠـﻨﱡﻮر ﻗُـﻠْﻨَﺎ
ِ ْ َﲔ اﺛْـﻨ
ِ ْ اﲪ ْﻞ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ٍﻞ َزْو َﺟ
ﻚ إِﻻﱠ َﻣﻦ َﺳﺒَ َﻖ
َ َﲔ َوأ َْﻫﻠ
َ
ُ
َ َ ُ َ
ّ
ِ ِ
ِ
( 40 : ﻴﻞ﴾ )ﻫﻮد
َ آﻣ َﻦ َوَﻣﺎ
َ َﻋﻠَْﻴﻪ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُل َوَﻣ ْﻦ
ٌ آﻣ َﻦ َﻣ َﻌﻪُ إﻻﱠ ﻗَﻠ

40- When Our Command came to drown them with the flood and the oven fizzed
as water bubbles at boiling degree or like the volcano, it was a sign for Noah
(peace be upon him). We commanded him to carry on the ship from each type a
male and a female of the animals, insects, and birds which Allah fixed for him and
to take his family with him: Wives and children except those who were deprived
of salvation because they did not believe. Moreover, he was told to carry with him
those who believed with him from his people, however those who believed with
him were few despite his long stay in calling to Allah.

ِ اﻪﻠﻟ َْﳎﺮاﻫﺎ وﻣﺮﺳﺎﻫﺎ إِ ﱠن رِﰊ ﻟَﻐَ ُﻔ
ِ
( 41 : ﻴﻢ﴾ )ﻫﻮد
َ َ﴿ َوﻗ
ّ َ َ َ ْ ُ َ َ َ ّ ﺎل ْارَﻛﺒُﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﺑِ ْﺴ ِﻢ
ٌ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

41- Noah (peace be upon him) said to those whom he was commanded to carry
on the ship: Embark therein, by the name of Allah it will sail and by His Name it
will stop; and my Lord is Oft-Forgiving for your sins, and was All-Merciful with you
when He saved you from this destruction.

ِ َ﴿و ِﻫﻲ َﲡْ ِﺮي ﻬﺑِِ ْﻢ ِﰲ َﻣ ْﻮ ٍج َﻛﺎ ْﳉِﺒ
َﲏ ْارَﻛﺐ ﱠﻣ َﻌﻨَﺎ َوﻻ
ﻮح اﺑْـﻨَﻪُ َوَﻛﺎ َن ِﰲ َﻣ ْﻌ ِﺰٍل َ� ﺑُ َﱠ
ٌ ُﺎل َوَ� َدى ﻧ
َ َ
ِ
( 42 : ﻳﻦ﴾ )ﻫﻮد
َ ﺗَ ُﻜﻦ ﱠﻣ َﻊ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
42- The ship sailed while the waves were as huge as mountains. Then Noah called
his disbelieving son who isolated himself in a high place: O son, embark the ship
and be safe like your brethren, and do not be with the disbelievers because they
shall be drowned.

ِّ ﺎﺻﻢ اﻟْﻴـﻮم ِﻣﻦ أَﻣ ِﺮ
ِ ﺎل ﺳﺂ ِوي إِ َﱃ ﺟﺒ ٍﻞ ﻳـ ْﻌ
اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ َﻣﻦ ﱠرِﺣ َﻢ
َ َﺼ ُﻤ ِﲏ ِﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﺎء ﻗ
ْ ْ َ ْ َ َ ِ ﺎل ﻻَ َﻋ
َ ََ
َ َ َ﴿ﻗ
ِ
ِ
( 43 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ َو َﺣ
َ ج ﻓَ َﻜﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﻐْ َﺮﻗ
ُ ﺎل ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ اﻟ َْﻤ ْﻮ
43- His son said to him: I shall go up a high mountain to protect me from water.
His father said to him: O son, nothing shall protect you today from the torment of
Allah except upon those whom Allah bestowed mercy, so resort to Him to rescue
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you and bestow His Mercy on you. Waves separated between Noah and his son
and the son drowned with the disbelievers.

ِ ِِ
ِ
ِ ُ ﴿وﻗِﻴﻞ � أَر
ِ ُﻴﺾ اﻟْﻤﺎء وﻗ
ت َﻋﻠَﻰ
ْ اﺳﺘَـ َﻮ
ْ ﻀ َﻲ اﻷ َْﻣ ُﺮ َو
ْ َ َ َ
َ َ َ ض اﺑْـﻠَﻌﻲ َﻣﺎءك َوَ� َﲰَﺎء أَﻗْﻠﻌﻲ َوﻏ
ِ ِ ِ
ِ ِ ﻮد
ِ
( 44 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ﻴﻞ ﺑُـ ْﻌﺪاً ﻟّ ْﻠ َﻘ ْﻮم اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ّ ُا ْﳉ
َ ي َوﻗ

44- Allah (Glory be to Him) said to the earth: Swallow the water of the flood. And
He commanded the sky to withhold rain. Water started to decrease until the
surface of the earth was dried. The promise of Allah about destroying the
disbelievers and rescuing the believers was truthful, and disbelievers were
eradicated to the last remnant. Thereafter, the ship was settled on the mountain
of Al Judy in the region of Diyar Bakr in Turkey, and it was said to the
disbelievers, you have been perished and lost.

ِ
﴾ﲔ
َ ﻮح ﱠرﺑﱠﻪُ ﻓَـ َﻘ
َ ب إِ ﱠن اﺑُِﲏ ِﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠِﻲ َوإِ ﱠن َو ْﻋ َﺪ َك ا ْﳊَ ﱡﻖ َوأ
َ َﺣ َﻜ ُﻢ ا ْﳊَﺎﻛ ِﻤ
ْ َﻧﺖ أ
ِّ ﺎل َر
ٌ ُ﴿ َوَ� َدى ﻧ
( 45 : )ﻫﻮد

45- Noah invoked his Lord saying: O my Lord, my son who has drowned was one
of my family, and You promised to rescue my family. Your Promise is truthful and
You never break it; You are the Most Knowledgeable and the Most Just.

ِ ِ َ ﻚ إِﻧﱠﻪ َﻋﻤﻞ ﻏَ ْﲑ ﺻﺎﻟِ ٍﺢ ﻓَﻼَ ﺗَﺴﺄَﻟْ ِﻦ ﻣﺎ ﻟَﻴﺲ ﻟ
ِ ِ ﺎل � ﻧُﻮح إِﻧﱠﻪ ﻟَﻴ
ْﻢ إِِّﱐ
َ ُ ٌ َ ُ َ ﺲ ﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠ
ٌ َﻚ ﺑِﻪ ﻋﻠ
َ ْ َ ْ
َ ْ ُ ُ َ َ َ﴿ﻗ
ِ
ِأ
ِِ
( 46 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ َُﻋﻈ
َ ﻚ أَن ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻣ َﻦ ا ْﳉَﺎﻫﻠ
46- Allah (Glory be to Him) said which means: O Noah, your son was not from
your family which I had promised to rescue. There is no true kinship between a
believer and a disbeliever even if they are relatives. Creed is the basis, so he is
not one of your family as long as he is a disbeliever. Disbelief is a corrupt creed
and bad deed, so do not ask from me something you do not know whether it is
correct or not. I advise you to leave the matter to me lest you would be from the
ignorant.

ِ ِ
ْﻢ َوإِﻻﱠ ﺗَـﻐْ ِﻔ ْﺮ ِﱄ َوﺗَـ ْﺮ َﲪِْﲏ أَ ُﻛﻦ ِّﻣ َﻦ
َ َ﴿ﻗ
َ َﺳﺄَﻟ
َ ِب إِِّﱐ أَﻋُﻮذُ ﺑ
ْ ﻚ أَ ْن أ
ِّ ﺎل َر
ٌ ﺲ ِﱄ ﺑِﻪ ﻋﻠ
َ َﻚ َﻣﺎ ﻟ َْﻴ
ِ ْ
( 47 : ﻳﻦ﴾ )ﻫﻮد
َ اﳋَﺎﺳ ِﺮ

47- Noah (peace be upon him) said: O Allah, I resort to You and I seek refuge in
You against falling into things which You prohibited. I also seek refuge in You
against asking about things which I do not know whether they are correct or not.
And if you do not forgive me and bestow mercy on me, I shall be of the losers, so
accept my repentance and be pleased with me.

ٍ ﴿ﻗِﻴﻞ � ﻧُﻮح ا ْﻫﺒِ ْﻂ ﺑِﺴﻼٍَم ِﻣﻨﱠﺎ وﺑﺮَﻛ
ﻚ َوأ َُﻣ ٌﻢ َﺳﻨُ َﻤﺘِّﻌُ ُﻬ ْﻢ ﰒُﱠ
َ ﻚ َو َﻋﻠَﻰ أ َُﻣ ٍﻢ ِّﳑﱠﻦ ﱠﻣ َﻌ
َ ﺎت َﻋﻠَْﻴ
ََ ّ َ
ُ َ َ
ِ ﺴﻬﻢ ِﻣﻨﱠﺎ َﻋ َﺬ
( 48 : ﻴﻢ﴾ )ﻫﻮد
ٌ
ّ ُ َﳝَ ﱡ
ٌ اب أَﻟ
48- Allah said to Noah: Leave the ship safely and securely. Safety and security
shall be bestowed upon you and the believing nations with you until the Day of
Recompense. There shall be other nations which shall not follow your track, such
people We will enjoy little in the world then the painful torment, which they
deserve on the Day of Recompense, shall befall on them.
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ِ ُﺐ ﻧ
ِ ْﻚ ِﻣ ْﻦ أَﻧﺒَﺎء اﻟْﻐَْﻴ
ﻚ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ َﻫـ َﺬا
َ َﻧﺖ َوﻻَ ﻗَـ ْﻮُﻣ
َ ﻮﺣ َﻴﻬﺎ إِﻟ َْﻴ
َ ﴿ﺗِﻠ
َ ﻨﺖ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤ َﻬﺎ أ
َ ﻚ َﻣﺎ ُﻛ
ِ ﺎﺻِﱪ إِ ﱠن اﻟْﻌﺎﻗِﺒﺔَ ﻟِﻠ
( 49 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ْﻤﺘﱠﻘ
ْ ْ َﻓ
ُ َ َ
49- That story is one of the unseen news which we narrate to you, O Prophet, as
it happened. You and your people did not know anything about it before; so how
it is said that there was someone taught you such story while nobody knew it?!
So, observe patience for the harm of your people as Noah and the rest of
Prophets (peace be upon them) observed patience, for the good end and winning
are always the result of the righteous servants of Allah.

ِ
ٍ ﴿وإِ َﱃ َﻋ
﴾اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ إِ ْن أَﻧﺘُ ْﻢ إِﻻﱠ ُﻣ ْﻔ َﱰُو َن
َ َﺎﻫ ْﻢ ُﻫﻮداً ﻗ
ّ ْﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪوا
ُ ﺎد أَ َﺧ
َ
( 50 : )ﻫﻮد

50- We sent to the tribe of `Ad Prophet Hud, who was one of them. He warned
them saying: O my people, worship Allah alone and do not worship these idols
which you call "gods", for you have only one true god who created you and
provided you sustenance, and He alone must be worshipped. Your worship to
these idols and your saying that they are gods, all these are mere lies.

ِ
ِ
:ي إِﻻﱠ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬي ﻓَﻄََﺮِﱐ أَﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
ْ َﺟﺮاً إِ ْن أ
ْ َﺳﺄَﻟُ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ أ
ْ ﴿ َ� ﻗَـ ْﻮم ﻻ أ
َ َﺟ ِﺮ
(51

51- O my people, I do not ask money from you for the message which I deliver
so as not to think that I do this for money. I only ask for the reward from Allah
who created me and granted me favors, do not you ponder over what I am
saying?

ِ
ﺴ َﻤﺎء َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﺪ َراراً َوﻳَ ِﺰ ْد ُﻛ ْﻢ ﻗُـ ﱠﻮةً إِ َﱃ
اﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ُﺮواْ َرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ﺗُﻮﺑُﻮاْ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻳُـ ْﺮ ِﺳ ِﻞ اﻟ ﱠ
ْ ﴿ َوَ� ﻗَـ ْﻮم
ِ
( 52 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ﻗُـ ﱠﻮﺗِ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـﺘَـ َﻮﻟﱠ ْﻮاْ ُْﳎ ِﺮﻣ

52- O my people, believe in Allah, abandon polytheism, and seek forgiveness
from Allah, repent to Him, and be firm on obedience. When you do this, He will
facilitate your sustenance, send down rain in abundance, and provide you with
money and children. Do not turn away from my advice and do not insist on
disbelief and belying?

ِ
ِ َ ﻚ وﻣﺎ َْﳓﻦ ﻟ
ِِ ِ ِ
﴾ﲔ
َ َِﻚ ِﲟُْﺆﻣﻨ
ُ َ َ َ َوَﻣﺎ َْﳓ ُﻦ ﺑﺘَﺎ ِرﻛﻲ آﳍَﺘﻨَﺎ َﻋﻦ ﻗَـ ْﻮﻟ

ﻮد َﻣﺎ ِﺟﺌْـﺘَـﻨَﺎ ﺑِﺒَـﻴِّﻨَ ٍﺔ
ُ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﻫ
( 53 : )ﻫﻮد

53- Disbelievers said to Prophet Hud: O Hud, you have not brought a clear
evidence on what you claim and we shall not abandon the worship of our gods
because of your saying, and we do not believe your message.

ِّ ﺎل إِِّﱐ أُ ْﺷ ِﻬ ُﺪ
ِ ِ ِ ُ اك ﺑَـ ْﻌ
َﱐ ﺑَ ِﺮيءٌ ِّﳑﱠﺎ
ُ ﴿إِن ﻧﱠـ ُﻘ
َ َﺴ َﻮٍء ﻗ
َﱰ
ِّاﻪﻠﻟ َوا ْﺷ َﻬ ُﺪواْ أ
ََ ﻮل إِﻻﱠ ا ْﻋ
ُ ﺾ آﳍَﺘﻨَﺎ ﺑ
( 54 : ﺗُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )ﻫﻮد

54- Moreover, they said to him: We think that some gods inflicted you with
madness because you had disagreed with us and insulted them. He said to them:
I bear witness against myself and you should bear witness [to be a proof against
you] that I am free of what you worship besides Allah.

ِ
ِ ِِ ِ
ِ ﻨﻈﺮ
ِ
( 55 : ون﴾ )ﻫﻮد
ُ ُ﴿ﻣﻦ ُدوﻧﻪ ﻓَﻜﻴ ُﺪ ِوﱐ َﲨﻴﻌﺎً ﰒُﱠ ﻻَ ﺗ
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55- You worship idols besides Allah, so try to harm me because you claimed that
your idols can harm whomever does not worship them; and do not give me
respite, for I fear you not.
His people were criminal tyrants and blood suckers.

ِ
ِ
ِّ ْﺖ َﻋﻠَﻰ
ٍ
ِ ﺎﺻﻴﺘِ َﻬﺎ إِ ﱠن رِّﰊ َﻋﻠَﻰ
ِ
ﺻ َﺮا ٍط
ُ ﴿إِِّﱐ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠ
َ َاﻪﻠﻟ َرِّﰊ َوَرﺑِّ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ ﻣﻦ َدآﺑﱠﺔ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ آﺧ ٌﺬ ﺑِﻨ
َ
( 56 : ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ )ﻫﻮد

56- I rely on Allah and turn my affairs to Him, for He is my owner and yours. He
protects me and wards off harm from me, and there is no animal on earth but He
controls it and disposes its affairs. Power is His, His Command is the truth, and
His Religion is based on justice and integrity. None is oppressed when He
reckons, and the rewards of people are not decreased if He punishes them.

ُ ِْﺖ ﺑِ ِﻪ إِﻟ َْﻴ ُﻜ ْﻢ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨﻠ
ُ َﻒ َرِّﰊ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻏَ ْ َﲑُﻛ ْﻢ َوﻻَ ﺗ
ُ ﴿ﻓَِﺈن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮاْ ﻓَـ َﻘ ْﺪ أَﺑْـﻠَﻐْﺘُ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ أ ُْر ِﺳﻠ
ُﻀ ﱡﺮوﻧَﻪ
( 57 : ﻆ﴾ )ﻫﻮد
ٌ َﺷ ْﻴﺌﺎً إِ ﱠن َرِّﰊ َﻋﻠَ َﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺣ ِﻔﻴ
57- If you turn away from the truth which I brought from Allah, I have fulfilled
my duty, delivered the message, and proof has been set against you. If you do
not respond, Allah shall destroy you and replace you with other people who are
more obedient and do not associate anyone with Allah in worship. You are
nothing in the sight of Allah, so you cannot harm Him, but your harm and
disobedience shall go against yourselves, and Allah is never harmed by the
disobedience of the disobedient. Verily, my Lord encompasses the knowledge of
everything, and He is a witness and a keeper to things that shall exist and
rewards everyone according to his actions.

ِ
ٍ ِاب ﻏَﻠ
ِ
ٍ ﺎﻫﻢ ِّﻣ ْﻦ َﻋ َﺬ
﴾ﻴﻆ
ُ َآﻣﻨُﻮاْ َﻣ َﻌﻪُ ﺑَِﺮ ْﲪَ ٍﺔ ّﻣﻨﱠﺎ َوﳒَﱠْﻴـﻨ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء أ َْﻣ ُﺮَ� ﳒَﱠْﻴـﻨَﺎ ُﻫﻮداً َواﻟﱠﺬ
( 58 : )ﻫﻮد
58- When Our Torment inflicted them and We destroyed the disbelieving people
by the wind, We rescued Hud and those who believed with him by Our Mercy, for
they had believed and deserved the mercy and kindness of Allah, and We saved
them from a severe punishment that is suitable for the disbelievers.

ٍ ِت رّﻬﺑِِﻢ و َﻋﺼﻮاْ رﺳﻠَﻪُ واﺗﱠـﺒـﻌﻮاْ أَﻣﺮ ُﻛ ِﻞ ﺟﺒﱠﺎ ٍر َﻋﻨ
ِ
59 : ﻴﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ ﴿ َوﺗِﻠ
َ ّ َ ْ ُ َ َ ُ ُ ْ َ َ ْ َ �َ ْﻚ َﻋﺎ ٌد َﺟ َﺤ ُﺪواْ ِﺂﺑ
(

59- That was the tribe of `Ad which Allah punished because they had disbelieved
in His Signs and Miracles and disobeyed His Messengers. Whoever disobeys one
prophet has disobeyed all Messengers because their message is one which is
monotheism. Such people refused to accept faith, satisfied with polytheism and
disobedience, refused to accept the truth, and followed the command of every
haughty arrogant who defied the signs of Allah.

ٍ ﴿وأُﺗْﺒِﻌﻮاْ ِﰲ َﻫ ِـﺬﻩِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﻟ َْﻌﻨَﺔً وﻳـﻮم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ِﺔ أَﻻ إِ ﱠن َﻋﺎداً َﻛ َﻔﺮواْ رﱠﻬﺑﻢ أَﻻَ ﺑـ ْﻌﺪاً ﻟِّﻌ
ﺎد ﻗَـ ْﻮِم
َ
ُ َ
َ
ُ ُْ َ ُ
َ َ َ ََْ
ٍ ُﻫ
( 60 : ﻮد﴾ )ﻫﻮد
60- They were followed by a curse in this worldly life, so they were not mentioned
thereafter except with cursing and expelling from the mercy of Allah, and they
were cursed in the Hereafter as they were cursed in the world, so they shall have
no share of mercy.
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Verily, `Ad disbelieved in their Lord, denied His Signs, and did not show gratitude
through faith and obedience; indeed perished were the people of `Ad, the people
of Prophet Hud.
Their homes were at Al Ahqaf which was a sandy area between Oman, Ar-Rab` Al
Khali, and Yemen; and their traces and monuments were discovered in Oman.

ِ
ِ ﺎﻫﻢ ﺻ
اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ إِﻟَ ٍـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ ُﻫ َﻮ أَﻧ َﺸﺄَ ُﻛﻢ ِّﻣ َﻦ
َ َﺎﳊﺎً ﻗ
ّ ْﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪوا
َ ُ﴿ َوإِ َﱃ َﲦ
َ ْ ُ ﻮد أَ َﺧ
ِ
ِ َض واﺳﺘَـ ْﻌﻤﺮُﻛﻢ ﻓِﻴﻬﺎ ﻓ
( 61 : ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
ْ َ ْ َ َ ْ َ ِ اﻷ َْر
ٌ ﻳﺐ ﱡِﳎ
ٌ ﺎﺳﺘَـﻐْﻔ ُﺮوﻩُ ﰒُﱠ ﺗُﻮﺑُﻮاْ إِﻟ َْﻴﻪ إِ ﱠن َرِّﰊ ﻗَ ِﺮ

61- We sent to the tribe of Thamud their Prophet Salih. Their homes were
between Tabuk and Medina. He said to them: O my people, worship Allah alone
and do not associate anyone in worship with him because there is no true god but
He. He created you from earth by creating your father Adam first then you begot
one another by His Destiny and Fate, and made you from the inhabitant of the
earth as long as you live. So, seek His Forgiveness for your sins and faults then
repent to Him, perfect it, be firm on faith and obedience, for He is nearer to the
believers and accepts the invocation of the sincere repentant of them.

ِ َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ � ﺻﺎﻟِﺢ ﻗَ ْﺪ ُﻛ
آﺎﺑ ُؤَ� َوإِﻧﱠـﻨَﺎ ﻟ َِﻔﻲ
َ ﻨﺖ ﻓﻴﻨَﺎ َﻣ ْﺮ ُﺟ ّﻮاً ﻗَـ ْﺒ َﻞ َﻫـ َﺬا أَﺗَـﻨْـ َﻬ َﺎ� أَن ﻧﱠـ ْﻌﺒُ َﺪ َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ
ُ َ َ
ٍ ﻮ� إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﻣ ِﺮ
( 62 : ﻳﺐ﴾ )ﻫﻮد
ٍّ َﺷ
َ ُﻚ ِّﳑﱠﺎ ﺗَ ْﺪﻋ
62- His people said to him: O Salih, before your mission you were broad-minded
and virtuous, but now you disagree with us and ask us to abandon the worship of
our idols? Indeed, we are in great doubt of the monotheism which you call us to.

ِ
ِّ آﺎﺗِﱐ ِﻣ ْﻨﻪ ر ْﲪَﺔً ﻓَﻤﻦ ﻳﻨﺼﺮِﱐ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟ إِ ْن
َ َ﴿ﻗ
َ ﻨﺖ َﻋﻠَﻰ ﺑَـﻴِّﻨَﺔً ِّﻣﻦ ﱠرِّﰊ َو
ُ ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إِن ُﻛ
َُ
َ ُُ َ َ
( 63 : ﲑ َﲣْ ِﺴ ٍﲑ﴾ )ﻫﻮد
َ َﻋ
َ ْ َﺼ ْﻴـﺘُﻪُ ﻓَ َﻤﺎ ﺗَ ِﺰﻳ ُﺪوﻧَِﲏ ﻏ
63- Their Prophet Salih (peace be upon him) said to them: O my people, have
you seen if I have a strong and clear evidence from my Lord and I have been
commanded to deliver it to you, who will protect me from His Punishment if I do
not deliver it? You do not benefit me, but you make me a loser and ready to
receive the wrath of Allah.

ٍ ﺴﻮﻫﺎ ﺑِﺴ
ِّ ض
ِّ ُ﴿و� ﻗَـﻮِم ﻫ ِـﺬﻩِ َ�ﻗَﺔ
ِ وﻫﺎ َﺄﺗْ ُﻛ ْﻞ ِﰲ أ َْر
ﻮء ﻓَـﻴَﺄْ ُﺧ َﺬ ُﻛ ْﻢ
َ اﻪﻠﻟ ﻟَ ُﻜ ْﻢ آﻳَﺔً ﻓَ َﺬ ُر
َ ْ ََ
ُ َ اﻪﻠﻟ َوﻻَ َﲤَ ﱡ
( 64 : ﻳﺐ﴾ )ﻫﻮد
ٌ َﻋ َﺬ
ٌ اب ﻗَ ِﺮ

64- O my people, this is a miracle that shows the truthfulness of my
prophethood. This is the she-camel of Allah which He sent down, and it is not
owned to anyone. So, leave it eat from the vast land of Allah and do not harm it
by beating or slaughter so as not to be inflicted by a rapid torment.

ٍ ﲑ َﻣ ْﻜ ُﺬ
( 65 : وب﴾ )ﻫﻮد
َ وﻫﺎ ﻓَـ َﻘ
َ ِﺎل َﲤَﺘـﱠﻌُﻮاْ ِﰲ َدا ِرُﻛ ْﻢ ﺛَﻼَﺛَﺔَ أ ﱠَ�ٍم ذَﻟ
َ ﴿ﻓَـ َﻌ َﻘ ُﺮ
ُ ْ َﻚ َو ْﻋ ٌﺪ ﻏ

65- They disobeyed their messenger and slaughtered the she-camel in defying to
the torment which Allah promised them. He said to them: Stay three consecutive
days in your homes, for they are the remnant of your lifetime then you shall be
perished; this is a true promise.

ِ ِ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺟﺎء أَﻣﺮَ� ﳒَﱠﻴـﻨَﺎ
ﻚ ُﻫ َﻮ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻣ َﻌﻪُ ﺑَِﺮ ْﲪَ ٍﺔ ِّﻣﻨﱠﺎ َوِﻣ ْﻦ ِﺧ ْﺰ ِي ﻳَـ ْﻮِﻣﺌِ ٍﺬ إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ ْ ُْ َ
َ ﻳﻦ
َ ﺻﺎﳊﺎً َواﻟﱠﺬ
( 66 : ي اﻟ َْﻌ ِﺰ ُﻳﺰ﴾ )ﻫﻮد
اﻟْ َﻘ ِﻮ ﱡ

66- When it was the time for torment, We rescued Prophet Salih and those who
had believed with him by our mercy from the shame of that day. They responded
to the call of Allah and disobeyed His Messenger, and as a result Allah guided
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them to obedience and righteous actions. Verily, Allah is the Most Powerful and
All-Able and nothing can escape His Punishment.

ِ ِ
ِ
( 67 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ْ ﺼ ْﻴ َﺤﺔُ ﻓَﺄ
َ َِﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ِﰲ ِد َ� ِرﻫ ْﻢ َﺟﺎﲦ
َ ﴿ َوأَ َﺧ َﺬ اﻟﱠﺬ

67- Allah destroyed the disbelievers by a strong cry from above and it fell on
them like thunder, thereafter they remained dead in their homes without move.

( 68 : ﻮد﴾ )ﻫﻮد
َ ﻔﺮواْ َرﱠﻬﺑُ ْﻢ أَﻻَ ﺑُـ ْﻌﺪاً ﻟِّﺜَ ُﻤ
َ ُ﴿ َﻛﺄَن ﱠﱂْ ﻳَـﻐْﻨَـ ْﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﻻَ إِ ﱠن َﲦ
ُ ﻮد َﻛ

68- As if they did not stay in those homes and did not enjoy money and children.
Verily, the tribe of Thamud disbelieved in their Lord and refused to accept the
truth, so they have been perished.

ِ ِ
ﺚ أَن َﺟﺎء ﺑِ ِﻌ ْﺠ ٍﻞ
َ َﻴﻢ ِﺎﺑﻟْﺒُـ ْﺸ َﺮى ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺳﻼَﻣﺎً ﻗ
َ ِﺎل َﺳﻼَ ٌم ﻓَ َﻤﺎ ﻟَﺒ
ْ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﺟ
َ ﺎءت ُر ُﺳﻠُﻨَﺎ إﺑْـ َﺮاﻫ
ٍ ِﺣﻨ
( 69 : ﻴﺬ﴾ )ﻫﻮد
َ

69- Indeed, Our Angels came Abraham with glad tidings of Isaac or of the
destruction of the people of Lot whom were known to him. They saluted him
saying: Peace be upon you. He responded to them saying: Peace be upon you.
Then he went quickly to bring food without hesitation, and brought them a
roasted calf.

ِ ِ ِ ِ
ِ
ﻒ إِ ﱠ� أ ُْر ِﺳﻠْﻨَﺎ إِ َﱃ
ْ َﺲ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ِﺧﻴ َﻔﺔً ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻻَ َﲣ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى أَﻳْﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﺗَﺼ ُﻞ إﻟ َْﻴﻪ ﻧَﻜ َﺮُﻫ ْﻢ َوأ َْو َﺟ
ٍ ﻗَـﻮِم ﻟ
( 70 : ُﻮط﴾ )ﻫﻮد
ْ
70- When he saw their hands did not touch the food –because angels do not eat-,
he disapproved their action as he only intended to honor his guests, and feared
them. When they saw fear on his face, they said to him: Do not be afraid, for we
are angels whom were sent to torture the people of Lot.

ﺖ ﻓَـﺒَ ﱠ
71 : ب﴾ )ﻫﻮد
َ ﺸ ْﺮَ� َﻫﺎ ﺈﺑِِ ْﺳ َﺤﺎ َق َوِﻣﻦ َوَراء إِ ْﺳ َﺤ
ْ ﻀ ِﺤ َﻜ
َ َ﴿ َو ْاﻣ َﺮأَﺗُﻪُ ﻗَﺂﺋِ َﻤﺔٌ ﻓ
َ ﺎق ﻳَـ ْﻌ ُﻘﻮ
(

71- The wife of Abraham, Sarah, was serving them, and when she heard that
glad tiding, she laughed and gladdened at the destruction of the people of Lot
because of their wide corruption, disbelief, and stubbornness. Or she laughed
because the fear of her husband had gone after they mentioned they were
angels. Some scholars said: The meaning of "Dahikat" is: Had her period as
comes in the Arabic Language.
So, we gave her another glad tiding on the tongue of Our Messengers which was
a glad tiding of a son and offspring, then we granted Abraham Jacob after Isaac.

ِ
ِ
ِ
: ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
ْ ﴿ﻗَﺎﻟ
ٌ َﺖ َ� َوﻳْـﻠَ َﱴ أَأَﻟ ُﺪ َوأ ََ�ْ َﻋ ُﺠﻮٌز َو َﻫـ َﺬا ﺑَـ ْﻌﻠﻲ َﺷ ْﻴﺨﺎً إِ ﱠن َﻫـ َﺬا ﻟَ َﺸ ْﻲءٌ َﻋﺠ
( 72

72- Sarah said: Ha, would I beget a child while I am an old lady and my husband
is aged? This is indeed a strange matter because it is contradictory to habit.

ِ ِ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺗَـﻌﺠﺒ
ِ ُ َاﻪﻠﻟ ر ْﲪ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ وﺑـﺮَﻛﺎﺗُﻪُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ أ َْﻫﻞ اﻟْﺒـ ْﻴ
َِ ُﺖ إِﻧﱠﻪ
ﲪﻴ ٌﺪ ﱠِﳎﻴ ٌﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ َْ
َ َ ْ
َ ّ ﲔ ﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮ
َََ ّ ﺖ
( 73 :

73- Angels said to her: Do you wonder at the power and wisdom of Allah?! Allah
is All-Able over everything and when He wills to do something, He just says: Be,
and it will be. So, do not wonder at His Actions, for the consecutive mercy of
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Allah and His favors to you are abundant. Allah is praised for His Actions, and
Generous for His Goodness.

ِ ِ
ٍ ﺎدﻟُﻨَﺎ ِﰲ ﻗَـﻮِم ﻟ
ِ ع وﺟﺎءﺗْﻪُ اﻟْﺒ ْﺸﺮى ُﳚ
( 74 : ُﻮط﴾ )ﻫﻮد
َ َ ُ
َ َ ُ ﻴﻢ اﻟ ﱠﺮْو
ْ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ذَ َﻫ
َ ﺐ َﻋ ْﻦ إﺑْـ َﺮاﻫ

74- When fear had gone from Abraham and angels gave him glad tidings of Isaac
then Jacob and of the destruction of the people of Lot, he started to argue with
Our Angels about those disbelieving people. He said to them: There are believers
among them, so how would you destroy them? The people who believed with him
were his family.

ِ ﴿إِ ﱠن إِﺑـﺮ ِاﻫ
ِ
( 75 : ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ﻴﻢ أَ ﱠواﻩٌ ﱡﻣﻨ
ٌ ﻴﻢ َﳊَﻠ
َ َْ

75- Prophet Abraham is patient and unhurried who endured the causes of anger
and people's harm, forgave them, oft-invoking, and oft-returning to his Lord.

ِ ِ
ٍ اب ﻏَ ْﲑ ﻣﺮ ُد
ِ ض َﻋﻦ َﻫ َﺬا إِﻧﱠﻪُ ﻗَ ْﺪ ﺟﺎء أ َْﻣﺮ رﺑِ َ ﱠ
ود﴾ )ﻫﻮد
َّ ُ َ
ْ ْ ﻴﻢ أَ ْﻋ ِﺮ
ْ َ ُ ٌ ﻚ َوإِ�ُ ْﻢ آﺗﻴ ِﻬ ْﻢ َﻋ َﺬ
ُ ﴿ َ� إﺑْـ َﺮاﻫ
( 76 :

76- O Prophet Abraham, stop that speech and that argument, for they deserve
the destruction of Allah, and a severe punishment shall inflict them.

ِ
: ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
َ َﺎق ﻬﺑِِ ْﻢ ذَ ْرﻋﺎً َوﻗ
َ ﺿ
ْ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟ
َ ﺎءت ُر ُﺳﻠُﻨَﺎ ﻟُﻮﻃﺎً ِﺳﻲءَ ﻬﺑِِ ْﻢ َو
ٌ ﺎل َﻫـ َﺬا ﻳَـ ْﻮٌم َﻋﺼ
( 77
77- When Our Angels came to Lot (peace be upon him) in the shape of young
people of beautiful faces, he was terrified and feared that his people would see
and harm them, then he said: This is a severe day. He said that for fear of an
expected evil.

ِ ِ
ِ َﺴﻴِﺌ
ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮِم َﻫ ُـﺆﻻء ﺑَـﻨَ ِﺎﰐ ُﻫ ﱠﻦ
َ َﺎت ﻗ
ّ ﴿ َو َﺟﺎءﻩُ ﻗَـ ْﻮُﻣﻪُ ﻳُـ ْﻬ َﺮﻋُﻮ َن إِﻟ َْﻴﻪ َوﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱠ
ِ َ ون ِﰲ
ِ اﻪﻠﻟ وﻻَ ُﲣْ ُﺰ
( 78 :ﺲ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َر ُﺟ ٌﻞ ﱠر ِﺷﻴ ٌﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ َّ ْأَﻃ َْﻬ ُﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘﻮا
َ ﺿ ْﻴﻔﻲ أَﻟ َْﻴ

78- The people of Lot had come to him while he was sitting at his house with his
guests. They came in hurry out of their joy with those young men. They were
homosexual people who used to do bad actions with men. Thereupon, Lot (peace
be upon him) said to them: O my people, these are my daughters, marry them
for they are more pure than committing that bad action. It was mentioned that
marrying between believers and disbelievers was permissible in the past before it
is prohibited.
Or he said it metaphorically to make them ashamed of their bad action and leave
out his guests.
Some scholars said that the meaning of daughters was the women of his people
because Prophets are the fathers of their peoples, so all women were like his
daughters, by this he guided them to what is useful in the world and in the
Hereafter.
He said to them: Fear Allah by leaving out bad actions and do not expose me
before my guests; is not there a good person among you who may be guided to
the truth?!

( 79 : ﻚ ﻟَﺘَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻧُ ِﺮﻳ ُﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ ﻚ ِﻣ ْﻦ َﺣ ٍّﻖ َوإِﻧﱠ
َ ِﺖ َﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ ِﰲ ﺑَـﻨَﺎﺗ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤ

79- They said to him in refusal to his advice and insisting on committing
homosexuality: You know that we do not desire your daughters and you know for
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sure the reason of our coming that we want to commit homosexuality with those
men.

ٍ ﺎل ﻟَﻮ أَ ﱠن ِﱄ ﺑِ ُﻜﻢ ﻗُـ ﱠﻮةً أَو آ ِوي إِ َﱃ رْﻛ ٍﻦ َﺷ ِﺪ
( 80 : ﻳﺪ﴾ )ﻫﻮد
ْ
ْ َ َ﴿ﻗ
ْ
ُ

80- Lot (Peace be upon him) said in severe sadness and anger after he had
despaired of their response: If I had power and strength to stop you, I would
have done so, or if I had a powerful family or clan, I would have resorted to
them, sought their help, and defended my guests.

ِ ﻚ ﻟَﻦ ﻳ
ﺖ
ُ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ﻟُﻮ
ْ ﻚ ﺑِِﻘﻄْ ٍﻊ ِّﻣ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوﻻَ ﻳَـﻠْﺘَ ِﻔ
َ َِﺳ ِﺮ ِﺄﺑَ ْﻫﻠ
َ ﺼﻠُﻮاْ إِﻟ َْﻴ
ْ ﻚ ﻓَﺄ
َ َ ِّط إِ ﱠ� ُر ُﺳ ُﻞ َرﺑ
ِ
ِ
ٍ ﺼ ْﺒ ُﺢ ﺑَِﻘ ِﺮ
﴾ﻳﺐ
ﺲ اﻟ ﱡ
َﺻ َﺎﻬﺑُ ْﻢ إِ ﱠن َﻣ ْﻮ ِﻋ َﺪ ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱡ
َ ََﺣ ٌﺪ إِﻻﱠ ْاﻣ َﺮأَﺗ
َ ﻚ إِﻧﱠﻪُ ُﻣﺼﻴﺒُـ َﻬﺎ َﻣﺎ أ
َ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أ
َ ﺼ ْﺒ ُﺢ أَﻟ َْﻴ
( 81 : )ﻫﻮد

81- The angels said to Lot (peace be upon him): O Lot, we are the angels of Allah
and we were sent to inform you of the destruction of your disbelieving people, so
do not be sad for they shall not be harmed. Walk with your family in the night
and do not make one of them look behind, but go on in your way even if you hear
about the severe punishment which inflicts your people. Leave out your wife and
do not take her with you, for she liked the action of her people, therefore she
shall be inflicted with torment.
The time of their destruction shall be in the morning, is not the morning near?
The time of morning is a time for rest and comfort, so torment shall be severer
for them. This is an example for the heedless and lesson for the people of
indecent deeds and homosexual people, indeed the torment of Allah is severer.

ِ
ِ
ِ
ٍ ﻀ
ٍ ﺎرةً ِّﻣﻦ ِﺳ ِّﺠ
ﻮد﴾ )ﻫﻮد
ُ ﻴﻞ ﱠﻣﻨ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء أ َْﻣ ُﺮَ� َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻋﺎﻟﻴَـ َﻬﺎ َﺳﺎﻓﻠَ َﻬﺎ َوأ َْﻣﻄَْﺮَ� َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ ﺣ َﺠ
( 82 :

82- When Our Torment came, We turned their cities upside down leaving them
under the earth, and We sent upon them stones of clay one after another.
The studies of earth sciences have proven that the layers of rocks in the southern
region of the dead sea [which was the abode of Lot's people] were turned upside
down as was mentioned in the Ayah.

ٍ ﻚ وﻣﺎ ِﻫﻲ ِﻣﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ِﻤﲔ ﺑِﺒ ِﻌ
ِ ِ
( 83 : ﻴﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ َ
َ َ َ َ َ ّ﴿ ﱡﻣ َﺴ ﱠﻮَﻣﺔً ﻋﻨ َﺪ َرﺑ

83- These stones are marked to hit each one of them by his own name; this
infliction is not away from oppressors, and Allah sends it to whomever He wills.

ِ
ٍ ِ
َ َﺎﻫ ْﻢ ُﺷ َﻌ ْﻴﺒﺎً ﻗ
ْﺼﻮا
ّ ْﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم ا ْﻋﺒُ ُﺪوا
ُ ﴿ َوإِ َﱃ َﻣ ْﺪﻳَ َﻦ أَ َﺧ
ُ اﻪﻠﻟَ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ إِﻟَـﻪ ﻏَ ْﲑُﻩُ َوﻻَ ﺗَﻨ ُﻘ
ٍ ﺎف َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ َﻋ َﺬاب ﻳـﻮٍم ﱡِﳏ
ِ
ِ َ اﻟ ِْﻤ ْﻜﻴ
(84 :ﻴﻂ﴾ )ﻫﻮد
َ
َْ َ
ْ ْ ُ ﺎل َواﻟْﻤ َﻴﺰا َن إِِّﱐَ أ ََرا ُﻛﻢ ﲞَ ٍْﲑ َوإِِّﱐَ أَ َﺧ
84- We sent to Madyan –a land in Mu`an in Jordan- their brother Jethro who said
to them: O my people, worship Allah alone and do not associate partners with
Him in worship, for you do not have a god, a creator, a lord, and a provider of
sustenance who is worthy of worship but He.
Do not scrimp in weigh and measure when you sell or purchase, for this is cheat,
treason, and eating people's money without right. I see you rich enough, so you
should meet the blessings of Allah with gratitude and spending, not as you do, for
I fear if you continue doing so, an infliction shall destroy you all.

ِ ِ
ِ َ ﴿و� ﻗَـﻮِم أَوﻓُﻮاْ اﻟ ِْﻤ ْﻜﻴ
ﺎءﻫ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ ْﻌﺜَـ ْﻮاْ ِﰲ
ُ َﱠﺎس أَ ْﺷﻴ
َ
ْ ْ ََ
َ ﺴﻮاْ اﻟﻨ
ُ ﺎل َواﻟْﻤ َﻴﺰا َن ِﺎﺑﻟْﻘ ْﺴﻂ َوﻻَ ﺗَـ ْﺒ َﺨ
ِ ِ ِ اﻷَر
( 85 : ﻳﻦ﴾ )ﻫﻮد
ْ
َ ض ُﻣ ْﻔﺴﺪ
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85- O my people, complete weigh and measure justly in selling and purchase so
as not to oppress anyone. And do not reduce peoples' rights and do not be of
those who corrupt on earth by oppressing people and destroying crops and
offspring.

ٍ اﻪﻠﻟ َﺧ ْﲑ ﻟﱠ ُﻜﻢ إِن ُﻛﻨﺘﻢ ﱡﻣ ْﺆِﻣﻨِﲔ وﻣﺎ أ ََ�ْ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﲝ ِﻔ
ِ ِ
( 86 : ﻴﻆ﴾ )ﻫﻮد
ُ
َ ْ
ََ َ
ْ ٌ ّ ُ﴿ﺑَﻘﻴﱠﺔ

86- The lawful sustenance which Allah blessed from your selling and purchase is
better for you than cheating and treason if you truly believe in Allah and in me.
Indeed, I am not watcher over you and I cannot protect you from committing
evil, but I am only a messenger and adviser.

آﺎﺑ ُؤَ� أ َْو أَن ﻧﱠـ ْﻔ َﻌ َﻞ ِﰲ أ َْﻣ َﻮاﻟِﻨَﺎ َﻣﺎ ﻧَ َﺸﺎء
َ َُﺻﻼَﺗ
َ ﺐأ
ُ ْ ﻚ َﺄﺗ ُْﻣ ُﺮ َك أَن ﻧﱠ
َ ﱰ َك َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ
ُ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﺷ َﻌ ْﻴ
ِ َ ﻚ َﻷ
( 87 : ﻴﻢ اﻟ ﱠﺮ ِﺷﻴ ُﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ إِﻧﱠ
ُ َﻧﺖ ا ْﳊَﻠ

87- They said in mockery: O Jethro, does your worship command you to abandon
the idols of our forefathers or to do whatever we want in our money such as
cheat and reduction of measure and balance? You are the polite, reasonable and
wise person; they only said that as mockery.

ِ
ﻨﺖ َﻋﻠَ َﻰ ﺑَـﻴِّﻨَ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﱠرِّﰊ َوَرَزﻗَِﲏ ِﻣ ْﻨﻪُ ِر ْزﻗﺎً َﺣ َﺴﻨﺎً َوَﻣﺎ أُ ِرﻳ ُﺪ أَ ْن
َ َ﴿ﻗ
ُ ﺎل َ� ﻗَـ ْﻮم أ ََرأَﻳْـﺘُ ْﻢ إِن ُﻛ
ِّ ﺖ وﻣﺎ ﺗَـﻮﻓِ ِﻴﻘﻲ إِﻻﱠ ِﺎﺑ
ِ
ﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ
ْ أُ َﺧﺎﻟ َﻔ ُﻜ ْﻢ إِ َﱃ َﻣﺎ أ َْ�َﺎ ُﻛ ْﻢ َﻋ ْﻨﻪُ إِ ْن أُ ِرﻳ ُﺪ إِﻻﱠ ا ِﻹ
ْ ح َﻣﺎ
ْ َ َ ُ اﺳﺘَﻄَ ْﻌ
َ َﺻﻼ
ِ ِ ُ ﺗَـﻮﱠﻛﻠ
( 88 : ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
ُ ْﺖ َوإِﻟ َْﻴﻪ أُﻧ
َ

88- Jethro said to them: O my people, have you seen if I have a clear proof from
my Lord and He honored me by making me a prophet and sent me to you to
advise and draw your attention to goodness? I do not want to do something that I
forbid you to do, for I obey my Lord and I ask lawful sustenance without doing
injustice to anyone. I only want to guide you to things that reform your souls and
conditions as much as I can. My call and advice to you is bound by Allah's Help
and Aid, on Him I rely in all my affairs and to Him I shall return and repent. So,
there is no facilitation, victory, support, or success except from Him.

ِ
ِ
ِ ِ
ٍ ﻮح أَو ﻗَـﻮم ُﻫ
ِ
ﻮد أ َْو ﻗَـ ْﻮ َم
َ ْ ْ ٍ ُﺎب ﻗَـ ْﻮ َم ﻧ
َ َﺻ
َ ﴿ َوَ� ﻗَـ ْﻮم ﻻَ َْﳚ ِﺮَﻣﻨﱠ ُﻜ ْﻢ ﺷ َﻘﺎﻗﻲ أَن ﻳُﺼﻴﺒَ ُﻜﻢ ّﻣﺜْ ُﻞ َﻣﺎ أ
ٍ
ِ
ٍ ُﻮط ِﻣﻨ ُﻜﻢ ﺑِﺒ ِﻌ
( 89 : ﻴﺪ﴾ )ﻫﻮد
ّ ﺻﺎﻟ ٍﺢ َوَﻣﺎ ﻗَـ ْﻮ ُم ﻟ
َ
َ

89- O my people, do not make your disagreement and hostility to me force you to
continue your polytheism and corruption so as not to be hit by the infliction of
Noah's people [i.e., drowning] or the infliction of the people of Hud [i.e., the
strong wind], or the infliction of the people of Salih [i.e., the cry], and the time of
Lut's people and their destruction is not far from you, so take a heed.

ِ
ِ ﴿و
ِ
( 90 : ﻴﻢ َو ُدو ٌد﴾ )ﻫﻮد
ْ َ
ٌ اﺳﺘَـﻐْﻔ ُﺮواْ َرﺑﱠ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ﺗُﻮﺑُﻮاْ إِﻟ َْﻴﻪ إِ ﱠن َرِّﰊ َرﺣ

90- Seek forgiveness from your Lord, abandon the actions you were doing, and
do not turn to them, for my Lord is so merciful for those who repent and return to
Him, and so loving to the believers.

ﻚ ﻟ ََﺮ َﲨْﻨَﺎ َك َوَﻣﺎ
ُ ﺐ َﻣﺎ ﻧَـ ْﻔ َﻘﻪُ َﻛﺜِﲑاً ِّﳑﱠﺎ ﺗَـ ُﻘ
َ ﻮل َوإِ ﱠ� ﻟَﻨَـ َﺮ
َ ُﺿ ِﻌﻴﻔﺎً َوﻟ َْﻮﻻَ َرْﻫﻄ
َ اك ﻓِﻴﻨَﺎ
ُ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� ُﺷ َﻌ ْﻴ
( 91 : َﻧﺖ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺑِ َﻌ ِﺰﻳ ٍﺰ﴾ )ﻫﻮد
َ أ

91- His corrupting and polytheists people said to him: O Jethro, we do not
understand many of your words and we only see you weak among us. You cannot
harm any of us, and had not it been for the appreciation of your clan, we would
have killed you badly; and you have no value or respect among us.
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ِّ ﺎل � ﻗَـﻮِم أَرْﻫ ِﻄﻲ أَ َﻋ ﱡﺰ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟ َو ﱠاﲣَ ْﺬ ُﲤُﻮﻩُ َوَراء ُﻛ ْﻢ ِﻇ ْﻬ ِﺮّ�ً إِ ﱠن َرِّﰊ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن
َ ْ َ َ َ﴿ﻗ
َّ ْ
( 92 : ﻂ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ُِﳏﻴ

92- Their prophet Jethro (peace be upon him) said to them eloquently: O my
people, is my clan more honorable in your eyes than your Creator and Provider,
and more fearful to your hearts? You have forgotten about His Reckoning, but He
knows all your bad actions and shall reckon your for them.

ِ
اب ُﳜْ ِﺰ ِﻳﻪ َوَﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ
َ ﴿ َوَ� ﻗَـ ْﻮِم ا ْﻋ َﻤﻠُﻮاْ َﻋﻠَﻰ َﻣ َﻜﺎﻧَﺘِ ُﻜ ْﻢ إِِّﱐ َﻋ ِﺎﻣ ٌﻞ َﺳ ْﻮ
ٌ ف ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن َﻣﻦ َ�ْﺗِﻴﻪ َﻋ َﺬ
ِ
ِ
ِ َﻛ
( 93 : ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ﺎذ
ٌ ب َو ْارﺗَﻘﺒُﻮاْ إِِّﱐ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ َرﻗ

93- O my people, do what you want according to your way and be firm on
disbelief and denial, but I shall worship Allah according to my way, and you shall
know the criminal against himself, the one who is away from the truth, the one
whom shall be humiliated by torment, and the liar in his call. Wait for the torment
of which I warned you and I shall wait with you.

ِ ِ
ٍ ِ
ِ
ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُﺼ ْﻴ َﺤﺔ
َ ﻳﻦ
َ آﻣﻨُﻮاْ َﻣ َﻌﻪُ ﺑ َﺮ ْﲪَﺔ ﱠﻣﻨﱠﺎ َوأَ َﺧ َﺬت اﻟﱠﺬ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء أ َْﻣ ُﺮَ� ﳒَﱠﻴْـﻨَﺎ ُﺷ َﻌ ْﻴﺒﺎً َواﻟﱠﺬ
ِ ِ
( 94 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ْ ﻓَﺄ
َ َِﺻﺒَ ُﺤﻮاْ ِﰲ ِد َ� ِرﻫ ْﻢ َﺟﺎﲦ
94- When Our Command of destroying disbelievers, We rescued Prophet Jethro
and those who believed with him with Our Mercy after We had guided them to
faith, obedience, and righteous actions. As for the oppressors, We inflicted them
with a strong fearful cry and made them unmoving bodies.

( 95 : ﻮد﴾ )ﻫﻮد
ْ ﴿ َﻛﺄَن ﱠﱂْ ﻳَـﻐْﻨَـ ْﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ أَﻻَ ﺑُـ ْﻌﺪاً ﻟِّ َﻤ ْﺪﻳَ َﻦ َﻛ َﻤﺎ ﺑَِﻌ َﺪ
ُ ُت َﲦ

95- As if they have not stayed in these homes before and as if they had no
families, properties, movements, and constructions. May Madyan be perished as
Thamud was perished! Another page of oppression and disbelief was folded, and
they deserved cursing and torment.

ٍ َ﴿وﻟََﻘ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ﻣﻮﺳﻰ ِﺂﺑ�ﺗِﻨَﺎ وﺳ ْﻠﻄ
ٍ ِﺎن ﱡﻣﺒ
( 96 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ُ َ َ َ ُ َْ َ

96- Indeed, we sent Moses ibn `Imran and provided him with clear proofs,
enough evidences, and great miracles to prove the truthfulness of his
prophethood and the authenticity of his message.

ٍ ﴿إِ َﱃ ﻓِﺮ َﻋﻮ َن وﻣﻠَﺌِ ِﻪ ﻓَﺎﺗﱠـﺒـﻌﻮاْ أَﻣﺮ ﻓِﺮ َﻋﻮ َن وﻣﺎ أَﻣﺮ ﻓِﺮ َﻋﻮ َن ﺑِﺮ ِﺷ
( 97 : ﻴﺪ﴾ )ﻫﻮد
ََ ْ ْ
َ ْ ْ ُْ ََ ْ ْ َْ ُ َ

97- We sent him to Pharaoh, the king of Egypt and its oppressing tyrant, who had
claimed that he was the highest Lord and to his people who accepted his claim.
They followed his commands and prohibitions which were not correct and away
from wisdom and integrity. Indeed, he was straying, haughty, ignorant,
corrupting, and opponent to Allah's religion and disbeliever in the message of His
prophet.

ِ ﴿ﻳَـ ْﻘ ُﺪ ُم ﻗَـ ْﻮَﻣﻪُ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻓَﺄ َْور َد ُﻫﻢ اﻟﻨ
( 98 : ود﴾ )ﻫﻮد
ُ ﺲ اﻟْ ِﻮ ْر ُد اﻟ َْﻤ ْﻮُر
َ ُ َ
َ ﱠﺎر َوﺑ ْﺌ

98- He shall lead his people on the Day of Recompense as he led them in the
world and they shall follow him on the Day of Recompense as he led them in the
world. However, in that situation he shall admit them to a burning and blazing
fire as a retribution of their disbelief and refusal of following the truth. How bad is
the place to which they head and enter [i.e., Hell-Fire] which can know what is
hidden in their hearts.

ِِ ِ ِ
ِِ ِ
ِّ ﺲ
( 99 : ﻮد﴾ )ﻫﻮد
ُ ُاﻟﺮﻓْ ُﺪ اﻟ َْﻤ ْﺮﻓ
َ ﴿ َوأُﺗْﺒﻌُﻮاْ ﰲ َﻫـﺬﻩ ﻟ َْﻌﻨَﺔً َوﻳَـ ْﻮَم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﺑ ْﺌ
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99- They were followed by a curse in this world until they were drowned, and in
the other life they shall be followed by a curse. So, they have no share of Allah's
Mercy, therefore they shall be thrown into Hell-Fire and how bad is their final
consequence.

ِ ﻚ ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻗَﺂﺋِﻢ وﺣ
( 100 : ﺼﻴ ٌﺪ﴾ )ﻫﻮد
ﻚ ِﻣ ْﻦ أَﻧﺒَﺎء اﻟْ ُﻘ َﺮى ﻧَـ ُﻘ ﱡ
َ ﺼﻪُ َﻋﻠَْﻴ
َ ِ﴿ذَﻟ
ََ ٌ

100- This is part of the news of previous disbelieving nations and their conditions
with their Prophet in those villages, some of them are still standing to bear
witness to their powerful structures and some are not.

ِّ ون
ِ ﺖ َﻋﻨْـﻬﻢ
ِ
ِ آﳍَﺘُـ ُﻬﻢ اﻟﱠِﱵ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
اﻪﻠﻟ
ُ َ﴿ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ ْﻤﻨ
َ
ْ ُ ْ َﺎﻫ ْﻢ َوﻟَـﻜﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ أَ ْﻏﻨ
ُ
ٍ ِﲑ ﺗَـ ْﺘﺒ
( 101 : ﻴﺐ﴾ )ﻫﻮد
َ ِِّﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ﻟِّ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء أ َْﻣ ُﺮ َرﺑ
ُ ﻚ َوَﻣﺎ َز
ُ اد
َ ْ َوﻫ ْﻢ ﻏ

101- We have not wronged them by sending down torment or destruction, but
they wronged themselves and brought about their destruction by disbelieving Our
Ayahs, denying the messages of Our Prophets, and seducing believers and
blocking them from their religion. Therefore, their punishment was a just ruling
and wisdom from Allah, not oppression. The idols which they were worshipping
did not intercede for them before Allah as they claimed, but increased their loss
by bringing about destruction and annihilation, torment, and Hell-Fire.

( 102 : ﻚ إِذَا أَ َﺧ َﺬ اﻟْ ُﻘ َﺮى َو ِﻫ َﻲ ﻇَﺎﻟِ َﻤﺔٌ إِ ﱠن أَ ْﺧ َﺬﻩُ أَﻟِﻴ ٌﻢ َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ﴾ )ﻫﻮد
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ِّﻚ أَ ْﺧ ُﺬ َرﺑ

102- The destruction of previous people and villages proves the power of Allah in
destroying other villages and countries because of their oppression and tyranny;
verily, the torment and destruction of Allah is very powerful and of strong impact.
It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim that the Prophet (peace be
upon him) said: "Verily, Allah gives respite to the oppressor but when He
punishes Him, He never misses."

ِ ﺎف َﻋ َﺬاب
ﻚ ﻳَـ ْﻮٌم ﱠْﳎ ُﻤﻮ ٌ ﱠ
ﻚ ﻳَـ ْﻮٌم
َ ﻚ ﻵﻳَﺔً ﻟِّ َﻤ ْﻦ َﺧ
َ ِﱠﺎس َوذَﻟ
َ ِاﻵﺧ َﺮةِ ذَﻟ
َ ِ﴿إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ
ُ ع ﻟﻪُ اﻟﻨ
( 103 : ﱠﻣ ْﺸ ُﻬﻮ ٌد﴾ )ﻫﻮد
103- The destruction of disbelieving nations is a lesson and an example to those
who believe in Allah and in the Last Day. The torment of the disbelievers with Fire
in the Hereafter is like their destruction in the world, for both are torment, but
the torment of the Hereafter is severer. That Day in which all people shall gather,
the former and the later, for reckoning and retribution is a great day, and it is
witnessed by the people of heavens and the earth.

ٍ ﴿وﻣﺎ ﻧُـ َﺆ ِّﺧﺮﻩُ إِﻻﱠ ِﻷَﺟ ٍﻞ ﱠﻣ ْﻌ ُﺪ
( 104 : ود﴾ )ﻫﻮد
َ
ََ
ُ

104- We only delay that day for a certain period because We promised that it will
have a fixed time without delay or advancement.

ِ
ﱠ
( 105 : ﺲ إِﻻﱠ ﺈﺑِِ ْذﻧِِﻪ ﻓَ ِﻤ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﺷ ِﻘ ﱞﻲ َو َﺳ ِﻌﻴ ٌﺪ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ﴿ﻳَـ ْﻮ َم َ�ْت ﻻَ ﺗَ َﻜﻠ ُﻢ ﻧَـ ْﻔ

105- When that great day comes and silence overcomes everyone, no one shall
speak but after His Permission. People shall be of two types: Wretched and
happy.

ِ ِ
ِ
ِ
( 106 : ﲑ َو َﺷ ِﻬﻴ ٌﻖ﴾ )ﻫﻮد
ٌ ﻳﻦ َﺷ ُﻘﻮاْ ﻓَﻔﻲ اﻟﻨﱠﺎ ِر َﳍُ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َزﻓ
َ ﴿ﻓَﺄَﱠﻣﺎ اﻟﱠﺬ

106- As for the wretched, their final destination shall be a blazing fire which shall
cause them to sniffle and exhale severely out of pain, narrowness, heat, and
burning.
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ِ ﴿ َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻣﺎ َداﻣ
ٌ ﻚ ﻓَـﻌﱠ
﴾ﺎل ﻟِّ َﻤﺎ ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ
ﺖ اﻟ ﱠ
َ ﻚ إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ ض إِﻻﱠ َﻣﺎ َﺷﺎء َرﺑﱡ
ُ ﺴ َﻤ َﺎو
ُ ات َواﻷ َْر
َ َ
َ
( 107 : )ﻫﻮد

107- They shall stay in Hell forever as long as the heavens and the earth exist.
This is an Arabic expression to describe the continuity of something, so Allah
addressed them with something they know.
Some people said that the meaning is the heavens and the earths of the
Hereafter. The exception comes according to the will of Allah who does what He
wills in regard to the wretched and the happy ones. And the meaning is: Allah
shall bring out disobedient Muslims from Hell by the intercession of intercessors
then the mercy of Allah comes to bring out those who never did a good deed but
they once said: No god but Allah. No one shall stay in Hell except those who are
destined to stay there forever; this is the view of many scholars, anciently and
recently.

ِ ﴿وأَ ﱠﻣﺎ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺳ ِﻌ ُﺪواْ ﻓَِﻔﻲ ا ْﳉﻨ ِﱠﺔ َﺧﺎﻟِ ِﺪﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻣﺎ َداﻣ
ض إِﻻﱠ َﻣﺎ َﺷﺎء
ﺖ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻤ َﺎو
ُ ات َواﻷ َْر
َ َ
َ
ُ َ
َ
َ
ٍ ﻚ َﻋﻄَﺎء ﻏَ ْﲑ َْﳎ ُﺬ
( 108 : وذ﴾ )ﻫﻮد
َ َرﺑﱡ
َ

108- As for the happy ones from the faithful and the followers of the Messengers,
their final destination shall be Paradise as long as the heavens and the earth exist
except if Allah wills other wisely.
The meaning of exception is: They do not deserve the bliss by something they
had done but they enter Paradise by the will of Allah according to the view of Ibn
Kathir.
There is no doubt about the perpetuity of the dwellers of Heavens, therefore Allah
consoled their hearts by this saying: "A gift without an end." i.e., an everlasting
blessing for the people of Paradise.

ِ ٍ ِ ُ َ﴿ﻓَﻼَ ﺗ
ِ
ﻮﻫ ْﻢ
ُ آﺎﺑ ُؤ ُﻫﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوإِ ﱠ� ﻟ َُﻤ َﻮﻓﱡ
َ ﻚ ِﰲ ﻣ ْﺮﻳَﺔ ّﳑﱠﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ َﻫ ُـﺆﻻء َﻣﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن إِﻻﱠ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ
ِ
ٍ ﲑ َﻣﻨ ُﻘ
( 109 : ﻮص﴾ )ﻫﻮد
َ ْ َﻧَﺼﻴﺒَـ ُﻬ ْﻢ ﻏ
109- So, do not be in doubt regarding the falsehood of the idols which those
polytheists worship for they are in ignorance, error, foolishness, and indifference.
They only worship the same idols which their fathers and forefathers worshipped,
and We have narrated to you what happened to them. Those people shall receive
the same torment that they forefathers received, and their share of punishment
shall not be reduced.

ِ
ِ ﻚ ﻟَُﻘ
ﻀ َﻲ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ
َ ِﺎب ﻓَﺎ ْﺧﺘُﻠ
ْ ﻒ ﻓِ ِﻴﻪ َوﻟ َْﻮﻻَ َﻛﻠِ َﻤﺔٌ َﺳﺒَـ َﻘ
َ ِّﺖ ِﻣﻦ ﱠرﺑ
َ َﻮﺳﻰ اﻟْﻜﺘ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ آﺗَـﻴْـﻨَﺎ ُﻣ
ٍ ﻚ ِّﻣ ْﻨﻪُ ُﻣ ِﺮ
( 110 : ﻳﺐ﴾ )ﻫﻮد
ٍّ َوإِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻟ َِﻔﻲ َﺷ

110- Indeed, We revealed Torah to Moses then people differed about whether it
was revealed from Allah or not. So, some of them were faithful and some were
disbelievers, and had it been that Allah destined to delay the torment to a fixed
day, He would judge among them and sentence them with punishment. Indeed,
they are in strong doubt of the proofs and signs which the Prophet (peace be
upon him) brought them.

ِ
( 111 : ﲑ﴾ )ﻫﻮد
َ ﱠﻬ ْﻢ َرﺑﱡ
ُ ﴿ َوإِ ﱠن ُﻛـﻼًّ ﻟﱠ ﱠﻤﺎ ﻟَﻴُـ َﻮﻓّﻴَـﻨـ
ٌ ِﻚ أَ ْﻋ َﻤﺎ َﳍُ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن َﺧﺒ

111- All people whether believers or disbelievers, the former and the later shall
be gathered on the Day of Recompense so that Allah would reckon them for their
actions whether minor or major. He is All-Knowing of their actions, whether minor
or major, and nothing is missed from Him.
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ِ
( 112 : ﲑ﴾ )ﻫﻮد
َ ب َﻣ َﻌ
َ ﺎﺳﺘَ ِﻘ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ أ ُِﻣ ْﺮ
ْ َ﴿ﻓ
َ ت َوَﻣﻦ َﺎﺗ
ٌ ﻚ َوﻻَ ﺗَﻄْﻐَ ْﻮاْ إِﻧﱠﻪُ ِﲟَﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ﺑَﺼ

O Prophet, stick to the Straight Way without extravagance or negligence as Allah
commanded you and those who gave up polytheism with you. Do not transgress
the limits of Allah and do not deviate from His Ordinances because neglecting the
truth is part of oppression. Whoever deems the unlawful things of Allah lawful has
wronged himself and whoever associates a partner with Allah, commits adultery,
or shows ingratitude to his parents has also wronged himself.

ِّ ون
ِ
ِ ﺴ ُﻜﻢ اﻟﻨﱠﺎر وﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ُد
َاﻪﻠﻟ ِﻣ ْﻦ أ َْوﻟِﻴَﺎء ﰒُﱠ ﻻ
ّ
َ َ ُ ُ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ ﻓَـﺘَ َﻤ ﱠ
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﺮَﻛﻨُﻮاْ إِ َﱃ اﻟﱠﺬ
( 113 : ﻨﺼ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد
َ ُﺗ
113- Do not incline to the people of oppression, do not satisfy with their
oppression, and do not incline to tyrants who oppress the worshippers of Allah,
do not seek their help, and do not lean to them as if you satisfy with their
actions.
Al Baydawy said in his Tafsir: Do not incline to them even slightly, for the
meaning of leaning includes wearing like them or glorifying their mention.
The author of Rawh Al Ma`any said: What about those who take the side of
absolute tyrant and oppressors, accompanying them, making them happy, driving
people to benefit and serve them, and becoming happy when wearing and acting
like them?
He said: Such people should be counted as oppressors not helpers of oppressors
according to the narration which stated that a man said to Sufyan: I work as a
tailor at oppressors, would I be one of their helpers? Sufyan said: No, you are
one of them, but the one who sells the needle to you is one of their helpers.
When you incline to them, Hell-Fire shall be waiting for you because of inclining
to those tyrants.
You shall no supporter before Allah to prevent His Torment, and you shall have no
mercy from Allah because He has already destined your torment for your
inclination to oppressors.

ِ ِ َﺼﻼَةَ ﻃَﺮَِﰲ اﻟﻨـﱠﻬﺎ ِر وُزﻟَﻔﺎً ِﻣﻦ اﻟﻠﱠﻴ ِﻞ إِ ﱠن ا ْﳊﺴﻨ
ِ َﺴـﻴِﺌ
ﻚ ِذ ْﻛ َﺮى
﴿ َوأَﻗِ ِﻢ اﻟ ﱠ
َ ِﺎت َذﻟ
َ ْ ﺎت ﻳُ ْﺬﻫ
ْ َّ َ َ
ّ ﱭ اﻟ ﱠ
ََ
َ
ِ ِ
( 114 : ﻳﻦ﴾ )ﻫﻮد
َ ﻟﻠ ﱠﺬاﻛ ِﺮ
114- Establish the obligatory Salahs by performing them in their due times from
the beginning of the day to the end: The beginning of the day starts with the
Dawn Salah to Zhuhr or `Asr because their due time is after the decline of the
sun from the middle of the sky.
And few hours of the night means Maghrib and `Isha' Salah. Verily, doing
righteous actions atone and remove past sins, and Salah is one of the greatest
acts of worship; this is a sermon and a lesson for those who take heed.

ِ
ِ
( 115 : ﲔ( )ﻫﻮد
ّ اﺻِ ْﱪ ﻓَِﺈ ﱠن
ْ ) َو
َ َِﺟ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ ﻴﻊ أ
ُ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳُﻀ

115- Observe patience on the difficulties of your obligatory duties, for Allah does
not waste the reward of your patience and actions. Let it be known that patience
is part of Ihsan (perfection of worship), integrity is part of Ihsan, and Salah is
part of Ihsan; all these actions and others which are done for the sake of Allah
shall be rewarded when you meet Allah in the Hereafter.

ِ ون ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜﻢ أُوﻟُﻮاْ ﺑ ِﻘﻴﱠ ٍﺔ ﻳـﻨْـ َﻬﻮ َن َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻔﺴ
ِ ﴿ﻓَـﻠَﻮﻻَ َﻛﺎ َن ِﻣﻦ اﻟْ ُﻘﺮ
ِ ﺎد ِﰲ اﻷ َْر
ض إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً ِّﳑﱠ ْﻦ
ْ َ َ ْ ْ
ْ
َ
ُ َ
ِ
ِ
ِِ
ِ
( 116 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ َﻣﺎ أُﺗْ ِﺮﻓُﻮاْ ﻓﻴﻪ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ُْﳎ ِﺮﻣ
َ أَﳒَْﻴـﻨَﺎ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َواﺗﱠـﺒَ َﻊ اﻟﱠﺬ
116- So, there existed in past centuries few people who commanded people with
righteous deeds and forbade them from committing evil, polytheism, and
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oppression, as a result of their righteous actions we rescued them of destruction,
and the rest were oppressors and corrupting. They continued their sins, deniable
actions, desires, temptations, extravagance, preferred the world to the Hereafter,
and they were criminal disbelievers by their corruption.

( 117 : ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
َ ِﻚ ﻟِﻴُـ ْﻬﻠ
َ ﴿ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن َرﺑﱡ
ْ ﻚ اﻟْ ُﻘ َﺮى ﺑِﻈُﻠ ٍْﻢ َوأ َْﻫﻠُ َﻬﺎ ُﻣ

117- Allah never oppresses people so as to destroy and torture them while they
are righteous and performing their duties as should, but He only destroys them
because of their disbelief, corruption, and oppression.

ِ
ِِ
( 118 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ﴿ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء َرﺑﱡ
َ ﱠﺎس أُﱠﻣﺔً َواﺣ َﺪةً َوﻻَ ﻳَـ َﺰاﻟُﻮ َن ُﳐْﺘَﻠﻔ
َ ﻚ َﳉََﻌ َﻞ اﻟﻨ

118- If Allah willed, He would make all people alike in their ideas, beliefs,
cultures, and directions so that they would be united in one religion and one
doctrine. Thereby, they shall have no disagreement or difference in between as if
they are repeated copies, but Allah did not will to do so on earth. Allah created
people with different natures and minds, and granted them determination and
ability for choice after He had given them reason and showed them the truth. Due
to this difference, they have to be different in their creeds and opinions.

ِ ﱠﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﳉِﻨ ِﱠﺔ َواﻟﻨ
ﱠﺎس
ْ ﻚ َﺧﻠَ َﻘ ُﻬ ْﻢ َوَﲤﱠ
َ ِّﺖ َﻛﻠِ َﻤﺔُ َرﺑ
َ ِﻚ َوﻟِ َﺬﻟ
َ ﴿إِﻻﱠ َﻣﻦ ﱠرِﺣ َﻢ َرﺑﱡ
َ ﻚ ﻷ َْﻣﻸ ﱠن َﺟ َﻬﻨ
( 119 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
ْأ
َ َﲨَ ِﻌ

119- Except those whom Allah granted guidance to the Straight Way and the
correct religion who did not differ in creed. Allah only created them different so as
everyone would bear his own responsibility of his choice and be rewarded or
punished for that.
At-Tabary reported from Ibn `Abbas his saying: Allah created them as two
groups: A group was given mercy, so they did not differ among themselves, and
another that was not given mercy, so they differed and this is the meaning of
Allah's Saying: "Some among them will be wretched and (others) blessed." [Surat
Hud: 105].
So, the people of mercy do not differ, and if they differ, they shall not differ as
others in their hatred and difference. Al Hasan Al Basry (may Allah bestow mercy
on his soul) said: The people who are given mercy from their Lord do not differ to
the extent to harm one another.
This is the way by which the command of Allah was done, and His Wisdom
decreed that Hell-Fire are filled by disbelievers who are different from the people
of the truth, and Paradise shall be filled by believers who follow the truth from
Jinn and people.

َ اد َك َو َﺟ
﴿ َوُﻛـﻼًّ ﻧﱠـ ُﻘ ﱡ
ٌﺎءك ِﰲ َﻫ ِـﺬﻩِ ا ْﳊَ ﱡﻖ َوَﻣ ْﻮ ِﻋﻈَﺔ
َ ﺺ َﻋﻠَْﻴ
ُ ِّﻚ ِﻣ ْﻦ أَﻧﺒَﺎء اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ِﻞ َﻣﺎ ﻧـُﺜَـﺒ
َ ﺖ ﺑِ ِﻪ ﻓُـ َﺆ
ِ وِذ ْﻛﺮى ﻟِﻠ
( 120 : ﲔ﴾ )ﻫﻮد
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ َ َ
120- We narrate to you all you need of previous Messengers' news and stories.
We narrate to you the news of those who believed in them and those who denied
them, and the destruction of those who denied so that your heart would have
more certainty, tranquility, and firmness to deliver the message and endure the
harm of disbelievers like previous Messengers. In this Surah, the truth came to
you from your Lord [i.e., the news, the stories, and so on] so that the believers
would take heed, the disbelievers would be deterred, and all people learn a
lesson.

ِِ
( 121 : ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ا ْﻋ َﻤﻠُﻮاْ َﻋﻠَﻰ َﻣ َﻜﺎﻧَﺘِ ُﻜ ْﻢ إِ ﱠ� َﻋ ِﺎﻣﻠُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد
َ ﴿ َوﻗُﻞ ﻟّﻠﱠﺬ
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121- O Prophet, say to those who disbelieved: Do whatever you want according
to your way [error and polytheism], and we shall act according to our way which
is based on Allah's Guidance that is supported by true proofs.

( 122 : ﴿ َواﻧﺘَ ِﻈ ُﺮوا إِ ﱠ� ُﻣﻨﺘَ ِﻈ ُﺮو َن﴾ )ﻫﻮد

122- Wait for the punishment which shall befall on us, and we shall wait for
Allah's Wrath that will befall on you, and then you shall know whoever is right
sooner or later.

ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ﻚ
َ ض َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ ﻳُـ ْﺮ َﺟ ُﻊ اﻷ َْﻣ ُﺮ ُﻛﻠﱡﻪُ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ْﺪﻩُ َوﺗَـ َﻮﱠﻛ ْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َوَﻣﺎ َرﺑﱡ
َ َ ﺐ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ ﻏَْﻴ
( 123 : ﺑِﻐَﺎﻓِ ٍﻞ َﻋ ﱠﻤﺎ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻫﻮد

123- Allah knows what is hidden from His Servants whether in heavens and on
earth. Nothing is hidden from Him and to Him alone all people, whether believers
and unbelievers, shall return on the Day of Recompense to be reckoned for their
actions. So, worship Allah alone for He is the Only worthy of worship and to Him
all people must prostrate. Rely on Him, trust in Him, resort all your affairs to Him,
for He is your helper. Allah does not neglect the actions of any of you, for He is
All-Knowing of your conditions and sayings and what you conceal whether good
or evil.

* * *

Surat Hud is a great Surah which contains intimidation and severe warning for
those who do not respond to the ordinances of Allah. The stories of past nations
with their Prophets contains a lesson and example for those who have reasons. It
was authentically reported in the Hadith that the Prophet (peace be upon him)
said: "Surat Hud, Al Waqi`ah, Al Mursalat, `Amma yatasa'lun ( Surah an-Naba)
and `Idhash-Shamsu kuwwirat (Surah At-Takwir) have made me old." [Reported
by At-Tirmidhy and Al Hakim who ranked it as authentic].
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Surat Yusuf
In the name of Allah, the Most Gracious, the
Most Merciful

ِ ت اﻟ
ِ َْﻜﺘ
ِ ِﺎب اﻟ ُْﻤﺒ
( 1 : ﲔ( )ﻳﻮﺳﻒ
ُ �آ
َ )اﻟﺮ ﺗِﻠ
َ ْﻚ

1- Scattered letters were not explained in any authentic Hadith.
These are the Ayahs of the Glorious Qur'an which is clear in its rulings,
authentic in its source, and explicit in its miraculousness and meanings.

( 2 : َﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ﻗُـ ْﺮآ�ً َﻋ َﺮﺑِﻴّﺎً ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﴿إِ ﱠ� أ

2- We have revealed this book in an Arabic tongue so as you can understand its
meanings and to know that there is no way to bring something of the like.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul) said: Because the language of
the Arabs is the most eloquent, explicit, and the broadest in meanings, therefore
the noblest book was revealed in the noblest language to the noblest Messenger
at the hand of the noblest angel in the noblest spot and was revealed in the best
month [i.e., Ramadan], so it has become complete in all aspects.

ِ ﺼ
ﻨﺖ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻪ
﴿ َْﳓ ُﻦ ﻧَـ ُﻘ ﱡ
َ ﺺ ِﲟَﺎ أ َْو َﺣﻴْـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
َ ﺺ َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ َﻫـ َﺬا اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن َوإِن ُﻛ
ْﻚأ
َ َﺣ َﺴ َﻦ اﻟْ َﻘ
ِِ
( 3 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟْﻐَﺎﻓﻠ

3- We speak and explain to you the news of previous nations along with lessons,
wisdoms, and benefits in the best style, and you were before this revelation one
of the unlettered of your people who were heedless about these useful stories.

ِ ﻒ ِﻷَﺑِ ِﻴﻪ � أ
َﺣ َﺪ َﻋ َﺸ َﺮ َﻛ ْﻮَﻛﺒﺎً َواﻟ ﱠ
ﺲ َواﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ َرأَﻳْـﺘُـ ُﻬ ْﻢ ِﱄ
َ َ﴿إِ ْذ ﻗ
ُ ﻮﺳ
ُ َْﺑﺖ إِِّﱐ َرأَﻳ
َﺖ أ
ُ ُﺎل ﻳ
َ
َ ﺸ ْﻤ
ِِ
( 4 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َﺳﺎﺟﺪ

4- O Messenger, remember the saying of Prophet Yusuf (Joseph) to his father
Ya`qub (Jacob) when he said: O father, I have seen in my dream eleven stars,
the sun, and the moon prostrating themselves to me.
The explanation of this vision is found in Ayah no. 100 of this Surah.

ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن ﻟِ ِﻺﻧﺴ
َﻚ َﻛ ْﻴﺪاً إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ﺎن
َ َ﴿ﻗ
َ ﻚ ﻓَـﻴَ ِﻜﻴ ُﺪواْ ﻟ
َ ِﺺ ُرْؤَ� َك َﻋﻠَﻰ إِ ْﺧ َﻮﺗ
ﺎل َ� ﺑُ َﱠ
ْ ﺼ
ُ ﲏ ﻻَ ﺗَـ ْﻘ
َ
( 5 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ َِﻋ ُﺪ ﱞو ﱡﻣﺒ

5- His father Ya`qub (peace be upon him) said to him: O son, do not tell any of
your brothers about this vision so that they may envy you and plot against you.
Indeed, Satan is a manifest enemy to man who does not stop inciting envy and
sedition among brethren.

ِ َ ﻚ وﻳـﻌﻠِّﻤ
ِ ِ ِ ِ ﻳﻞ اﻷ
ِ ﻚ و َﻋﻠَﻰ
آل
َ ِﻚ َْﳚﺘَﺒ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ِ ﻚ ﻣﻦ َﺄﺗْ ِو
َ َ َﺣﺎدﻳﺚ َوﻳُﺘ ﱡﻢ ﻧ ْﻌ َﻤﺘَﻪُ َﻋﻠَْﻴ
ُ َ ُ َ َ ﻴﻚ َرﺑﱡ
ِ َ ﻚ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻞ إِﺑـﺮ ِاﻫﻴﻢ وإِﺳﺤﺎ َق إِ ﱠن رﺑﱠ
ِ
ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ْﻮب َﻛ َﻤﺎ أََﲤﱠَﻬﺎ َﻋﻠَﻰ أَﺑَـ َﻮﻳ
َ ﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ ْ َ َ َْ ُ ْ
ٌ ﻴﻢ َﺣﻜ
ٌ ﻚ َﻋﻠ
َ
(6:

6- Ya`qub said to his son Yusuf: As Allah has shown you this vision, He shall
choose you as a Prophet, teach you how to explain visions, and complete His
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Favor on you by giving you rule besides prophethood. Allah shall perfect His
Favor upon the children of Ya`qub by repentance and guidance as He has
perfected it upon your grandfathers Abraham and Isaac and made them Prophets.
They are from a blessed house and from the people whom Allah preferred to the
World; indeed Allah is All-Knowing of people and knows those who deserve the
great blessings and All-Wise who knows where to reveal the message.

ِ ت ﻟِّﻠ ﱠ
ِِ
( 7 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ �آ
َ ﻮﺳ
َ ﺴﺎﺋِﻠ
ُ ُ﴿ﻟﱠَﻘ ْﺪ َﻛﺎ َن ِﰲ ﻳ
َ ﻒ َوإِ ْﺧ َﻮﺗﻪ

7- Indeed, the story of Yusuf and his news with his brethren contain lessons,
examples, signs to many facts, and signs indicate the ability and wisdom of Allah
for those who ask about them.

ِ
ٍ ِﺿﻼَ ٍل ﱡﻣﺒ
﴾ﲔ
َﺣ ﱡ
ُ ﻮﺳ
َ ﺼﺒَﺔٌ إِ ﱠن أ ََﺎﺑ َ� ﻟ َِﻔﻲ
ْ ُﺐ إِ َﱃ أَﺑِﻴﻨَﺎ ﻣﻨﱠﺎ َوَْﳓ ُﻦ ﻋ
َ ﻒ َوأَ ُﺧﻮﻩُ أ
ُ ُ﴿إِ ْذ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻴ
( 8 : )ﻳﻮﺳﻒ

8- Some of Yusuf's brothers said to one another: By Allah, Yusuf and his brother
are more beloved to our father than us —Yusuf and his brother were from a
different mother— and as a group we can do things better then both of them.
There is no doubt our father is mistaken in his inclination to them, why does he
love two boys more than a strong group like us?

ِ
ِِ
﴾ﲔ
َ ﻮﺳ
َ ِِﺻﺎﳊ
َ ًﻒ أَ ِو اﻃ َْﺮ ُﺣﻮﻩُ أ َْرﺿﺎً َﳜْ ُﻞ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َو ْﺟﻪُ أَﺑِﻴ ُﻜ ْﻢ َوﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻩ ﻗَـ ْﻮﻣﺎ
ُ ُ﴿اﻗْـﺘُـﻠُﻮاْ ﻳ
( 9 : )ﻳﻮﺳﻒ

9- Some of them said after Satan had decorated evil and seduced them: Kill
Yusuf who seized the love of your father or cast him in a remote land to get rid of
him and enjoy the love of your father, then you repent of your sins and become
pious.

ِ ِ ﻒ وأَﻟْ ُﻘﻮﻩُ ِﰲ ﻏَﻴﺎﺑ ِﺔ ا ْﳉ
ِ َ َ﴿ﻗ
ﺎرةِ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ
ﺾ اﻟ ﱠ
ُ ﺐ ﻳَـﻠْﺘَﻘﻄْﻪُ ﺑَـ ْﻌ
ُ ُﺎل ﻗَﺂﺋ ٌﻞ ﱠﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ ﻳ
ُّ ََ
َ ﺴﻴﱠ
َ َ ﻮﺳ
ِِ
( 10 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﻓَﺎﻋﻠ
10- One of them said: Do not kill Yusuf for killing is a major sin, but throw him in
the bottom of a well in the way of caravans so that some passersby may take him
away if you are insistent on your action.

ِ َﻒ وإِ ﱠ� ﻟَﻪُ ﻟَﻨ
( 11 : ﺎﺻ ُﺤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� أ ََﺎﺑ َ� َﻣﺎ ﻟ
ُ َُﻚ ﻻَ َﺄﺗ َْﻣﻨﱠﺎ َﻋﻠَﻰ ﻳ
َ َ ﻮﺳ

11- They went to their father Ya`qub and said to him: Why do not you trust us in
regard to Yusuf, do you fear for him? Indeed, we love and show pity for him, and
we wish goodness for him.

ِ
( 12 : ﺐ َوإِ ﱠ� ﻟَﻪُ َﳊَﺎﻓِﻈُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ ﴿أ َْرﺳﻠْﻪُ َﻣ َﻌﻨَﺎ ﻏَﺪاً ﻳَـ ْﺮﺗَ ْﻊ َوﻳَـﻠ َْﻌ

12- Send him with us to wilderness to run and play, and we shall protect him
against any harm.

ِ
: ﺐ َوأَﻧﺘُ ْﻢ َﻋ ْﻨﻪُ ﻏَﺎﻓِﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
ُ ﺎل إِِّﱐ ﻟَﻴَ ْﺤ ُﺰﻧُِﲏ أَن ﺗَ ْﺬ َﻫﺒُﻮاْ ﺑِ ِﻪ َوأَ َﺧ
ُ ْﺎف أَن َ�ْ ُﻛﻠَﻪُ اﻟ ّﺬﺋ
( 13

13- Their father Ya`qub (peace be upon him) said: I feel sad when he stays away
from me. It is hard for me to separate from him and I fear that you neglect him
and engage yourselves in grazing or play and the wolf might eat it.
His intensive love and care for him were for his traits, good manners, and his
handsome face.
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ِ
ِ َﺼﺒﺔٌ إِ ﱠ� إِذاً ﱠﳋ
ِ
( 14 : ﺎﺳ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ْ ُﺐ َوَْﳓ ُﻦ ﻋ
ُ ْ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﺌ ْﻦ أَ َﻛﻠَﻪُ اﻟ ّﺬﺋ

14- They said to their father: If a wolf eats him while he is among us, then we
are weak, helpless, and of no use.

ِ
ِ
ﱠﻬﻢ ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ َﻫـ َﺬا
ْ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ذَ َﻫﺒُﻮاْ ﺑِ ِﻪ َوأ
ُ ﺐ َوأ َْو َﺣ ْﻴـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴﻪ ﻟَﺘُـﻨَـﺒِّﺌَـﻨـ
ِّ َُﲨَﻌُﻮاْ أَن َْﳚ َﻌﻠُﻮﻩُ ِﰲ ﻏَﻴَﺎﺑَﺔ ا ْﳉ
( 15 : َو ُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
15- When they took Yusuf and made up their minds to throw him in a well, we
informed Yusuf to make him firm and amuse him. Surely, you shall inform you
brothers about what they had done with you one day while they do not know you.

( 16 : ﴿ َو َﺟﺎ ُؤواْ أ ََﺎﺑ ُﻫ ْﻢ ِﻋ َﺸﺎء ﻳَـ ْﺒ ُﻜﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ

16- The brothers of Yusuf returned to their father at the time of supper while they
pretend sadness, sorrow, and cry.

ِ
ِ َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ � أَﺎﺑ َ� إِ ﱠ� ذَﻫﺒـﻨَﺎ ﻧَﺴﺘﺒِ ُﻖ وﺗَـﺮْﻛﻨَﺎ ﻳﻮﺳ
ِ
َﻧﺖ ِﲟُْﺆِﻣ ٍﻦ
َ ﺐ َوَﻣﺎ أ
ُ ُ َ َ َْ َْ
َ َ
ُ ْﻒ ﻋﻨ َﺪ َﻣﺘَﺎﻋﻨَﺎ ﻓَﺄَ َﻛﻠَﻪُ اﻟ ّﺬﺋ
ِ ِ ﻟِّﻨَﺎ وﻟَﻮ ُﻛﻨﱠﺎ ﺻ
( 17 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﺎدﻗ
َ
َْ
17- They said: O our father, we went for race and left Yusuf at our clothes and
luggage then we returned shortly to find that the wolf had eaten him. We do not
know that you will not believe our saying even if we are truthful.

ِ ﴿وﺟﺂ ُؤوا َﻋﻠَﻰ ﻗَ ِﻤ
ِ ْﺼ
ٍ ﻴﺼ ِﻪ ﺑِ َﺪٍم َﻛ ِﺬ
َ َب ﻗ
ْ ﺎل ﺑَ ْﻞ َﺳ ﱠﻮﻟ
ّ ﻴﻞ َو
ُاﻪﻠﻟ
ََ
ٌ َ َﺴ ُﻜ ْﻢ أ َْﻣﺮاً ﻓ
ٌ ﱪ َﲨ
ُ َﺖ ﻟَ ُﻜ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
ِ َاﻟْﻤﺴﺘَـﻌﺎ ُن َﻋﻠَﻰ ﻣﺎ ﺗ
( 18 : ﺼ ُﻔﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ُْ
َ
18- They placed false blood of another animal on his shirt, and came to their
father to prove to him that Yusuf was killed. He said to them in denial: Nay, but
yourselves decorated a deniable matter and made it easy for you. I shall observe
patience for the affliction of Allah until He makes things easy for me and relieves
me by His Help and Kindness, and I seek His Help against your lying and false
speech.

َ َﺎرةٌ ﻓَﺄ َْر َﺳﻠُﻮاْ َوا ِر َد ُﻫ ْﻢ ﻓَﺄَ ْد َﱃ َدﻟ َْﻮﻩُ ﻗ
ًﺎﻋﺔ
ْ ﴿ َو َﺟ
َ َِﺳ ﱡﺮوﻩُ ﺑ
َﻀ
َ ﺎل َ� ﺑُ ْﺸ َﺮى َﻫـ َﺬا ﻏُﻼَ ٌم َوأ
َ ﺎءت َﺳﻴﱠ
ِ ّو
( 19 : ﻴﻢ ِﲟَﺎ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠ
َ
19- A group of people came from the road that leads to the well and they sent
someone to get water. When he reached the well and sent down his buckle, Yusuf
hung on to the rope. When he took out the buckle, he found a boy, hence the
man cried in joy: How lucky I am! It is a boy. He hid it for the sake of selling him
as a slave, but Allah is All-Knowing of what they do, and nothing of their affairs
were hidden from Him.

ِِِ
ٍ َ ﺲ َدر ِاﻫﻢ ﻣﻌ ُﺪ
ِِ
( 20 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ َ َ َ ٍ ْ﴿ َو َﺷ َﺮْوﻩُ ﺑِﺜَ َﻤ ٍﻦ َﲞ
َ ودة َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓﻴﻪ ﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺰاﻫﺪ

20- They sold Yusuf for few dirhams because they wanted to get rid of him and
take money as soon as possible.

ِ ِ َ ﺎل اﻟﱠ ِﺬي ا ْﺷ
ِ ﺼﺮ ِﻻﻣﺮأَﺗِِﻪ أَ ْﻛ ِﺮِﻣﻲ ﻣﺜْـﻮاﻩُ َﻋﺴﻰ أَن ﻳﻨ َﻔﻌﻨَﺎ أَو ﻧَـﺘ
َ َ﴿ َوﻗ
ًﱠﺨ َﺬﻩُ َوﻟَﺪا
ْ َ َ
َ
ََ
َ
َ ْ َ ْ ﱰاﻩُ ﻣﻦ ّﻣ
ِ ِ ِ ِ ﻒ ِﰲ اﻷَر
ِ ِ َ ِوَﻛ َﺬﻟ
ِاﻪﻠﻟ ﻏَﺎﻟِﺐ َﻋﻠَﻰ أَﻣ ِﺮﻩ
ِ ِ ﻳﻞ اﻷ
َ ﻮﺳ
ْ
ْ
َ ِ ض َوﻟﻨُـ َﻌﻠّ َﻤﻪُ ﻣﻦ َﺄﺗْ ِو
ُ ُﻚ َﻣ ﱠﻜﻨّﺎ ﻟﻴ
ٌ ُّ َﺣﺎدﻳﺚ َو
َ
ِ َوﻟ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
( 21 : ﱠﺎس ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ
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21- The Prime minister or the minister of finance who purchased him said to his
wife: Look after him and treat him kindly, for I seek goodness from him, perhaps
he would fulfill our needs or we may adopt him.
As We rescued Yusuf from the plot of his brethren, We made him firm and
granted him a high position in Egypt, and to teach him the explanation of visions.
Verily, Allah does whatever He wants and His Command cannot be rejected or
violated, but most people do not know His Wonders, Favors, and His Wisdom
behind creation.

ِ
( 22 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَ َﻎ أَ ُﺷ ﱠﺪﻩُ آﺗَـﻴْـﻨَﺎﻩُ ُﺣ ْﻜﻤﺎً َو ِﻋﻠْﻤﺎً َوَﻛ َﺬﻟ
َ ِﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ

22- When he became of age and his power completed, We gave him prophethood
and taught him the explanation of visions as a result of his perfection in work, his
perfection in obeying his lord, and observation of patience during his trial.
This is the description of Yusuf's condition. This does not mean that he was given
prophethood in this position of the story if we interpret the word "Hukman" with
prophethood which we shall explain later as Allah says: "And (remember) Lout
(Lot), We gave him Hukman (right judgment of the affairs and Prophethood) and
(religious) knowledge." [Surat Al Anbiya': 74]. However, if it is interpreted by
knowledge and understanding religion, there will be no problem.

ِ )وراو َدﺗْﻪُ اﻟﱠِﱵ ُﻫﻮ ِﰲ ﺑـ ْﻴﺘِ َﻬﺎ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ وﻏَﻠﱠ َﻘ
ﺎل َﻣ َﻌﺎ َذ
َ ََﻚ ﻗ
ْ اب َوﻗَﺎﻟ
َﺖﻟ
َ َﺖ َﻫ ْﻴ
َ ﺖ اﻷَﺑْـ َﻮ
َ َ
َ
َ ََ
ِّ
( 23 : اي إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ُﺢ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن( )ﻳﻮﺳﻒ
ْ اﻪﻠﻟ إِﻧﱠﻪُ َرِّﰊ أ
َ َﺣ َﺴ َﻦ َﻣﺜْـ َﻮ

23- The wife of Al `Aziz called him, asked him to have sexual intercourse with
her, closed the doors, and said to him: Hurry up, for I am ready for you.
Yusuf (peace be upon him) said: I seek refuge in Allah and hold firm with him of
what you ask me to do. Your husband has been kind to me and honored me, so
how could I cheat on him? Indeed, those who meet goodness with evil shall not
succeed and shall not win in the world or in the Hereafter.

ِ َ ِﱠﺖ ﺑِ ِﻪ وﻫ ﱠﻢ ِﻬﺑﺎ ﻟَﻮﻻ أَن ﱠرأَى ﺑـﺮﻫﺎ َن رﺑِ ِﻪ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺼ ِﺮ
ف َﻋ ْﻨﻪُ اﻟ ﱡ
ُﺴﻮءَ َواﻟْ َﻔ ْﺤ َﺸﺎء إِﻧﱠﻪ
ْ َﻚ ﻟﻨ
َّ َ ْ ُ
ْ َ َ َ ْ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﳘ
ِ ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ِ َﺎد َ� اﻟْﻤ ْﺨﻠ
( 24 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َﺼ
َ ْ
ُ
24- The wife of Al `Aziz made up her mind to have sexual intercourse with him,
and he inclined to her in some moments according to his human nature, but that
inclination did not exceed his mind to his heart. When the signs of Allah appeared
to him to make him firm, remind him of the bad consequence of fornication, and
strengthen his will by patience and piety, the light of faith lightened strongly in
his heart again. So, he took a lesson, repented to Allah, and sought refuge in
Allah against Satan and did not do anything with her.
As We showed him a proof and caused him to turn away from her, We turn away
cheating and fornication from him, for he is one of Our Chosen Servants whom
We chose for obeying us, honored with prophethood, and protected against
anything that may slander his behavior and biography.

ِ َﻴﺼﻪُ ِﻣﻦ ُدﺑُ ٍﺮ َوأَﻟْ َﻔﻴَﺎ َﺳﻴِّ َﺪ َﻫﺎ ﻟَ َﺪى اﻟْﺒ
َﺖ َﻣﺎ َﺟ َﺰاء َﻣ ْﻦ
ْ ﺎب َوﻗَ ﱠﺪ
ْ ﺎب ﻗَﺎﻟ
َ ت ﻗَ ِﻤ
َ َاﺳﺘَـﺒَـ َﻘﺎ اﻟْﺒ
ُ ﴿ َو
ِ ﻚ ﺳﻮءاً إِﻻﱠ أَن ﻳﺴﺠﻦ أَو َﻋ َﺬ
ِ َ أَر
( 25 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ
ْ ََ ُْ
ٌ اب أَﻟ
َ
َ ُ َ اد ِﺄﺑ َْﻫﻠ

25- Yusuf escaped to the door to get rid of her, and she followed him to prevent
him from escape. So, she gripped him from the back and pulled him powerfully to
tear up his shirt. Yusuf continued to escape and she was running after him, and
when they came out of the room, they found her husband at the door. She feared
and said to her husband: What is the punishment of he who wants to practice
fornication with your wife?
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She feared that he would kill him while she is still in love with him, so she said:
The punishment should be either detention or harsh beating.

ِ ِ ِ
ِ َ َ﴿ﻗ
ِ
ﻴﺼﻪُ ﻗُ ﱠﺪ ِﻣﻦ ﻗُـﺒُ ٍﻞ
ُ ﺎل ﻫ َﻲ َر َاو َدﺗْ ِﲏ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔﺴﻲ َو َﺷ ِﻬ َﺪ َﺷﺎﻫ ٌﺪ ّﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠ َﻬﺎ إِن َﻛﺎ َن ﻗَ ِﻤ
ِ ﺖ و ُﻫﻮ ِﻣﻦ اﻟ َﻜ
( 26 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِﺎذﺑ
َ َﻓ
َ َ َ ْ َﺼ َﺪﻗ

26- Yusuf (peace be upon him) said to him: She asked me to practice fornication,
not as she claimed, and I refused that and escaped from her.
A witness from the woman's family concluded the disagreement and said: If his
shirt is cut from the front, the woman shall become truthful and he is a liar and
he will be the one who wanted to practice fornication with her.

ِِ ﺼ
( 27 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ﺖ َو ُﻫ َﻮ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ْ َﻴﺼﻪُ ﻗُ ﱠﺪ ِﻣﻦ ُدﺑُ ٍﺮ ﻓَ َﻜ َﺬﺑ
َ ﺎدﻗ
ُ ﴿ َوإِ ْن َﻛﺎ َن ﻗَ ِﻤ

27- However, if his shirt is torn from behind, she is a liar and he is innocent and
truthful. It was reported that the one who issued that verdict was a young child
who had spoken in young age as reported authentically by some scholars.

ِ
ِ
ِ
:ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َﻴﺼﻪُ ﻗُ ﱠﺪ ِﻣﻦ ُدﺑُ ٍﺮ ﻗ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َرأَى ﻗَ ِﻤ
ٌ ﺎل إِﻧﱠﻪُ ﻣﻦ َﻛ ْﻴﺪ ُﻛ ﱠﻦ إِ ﱠن َﻛ ْﻴ َﺪ ُﻛ ﱠﻦ َﻋﻈ
(28

28- When the husband saw Yusuf's shirt torn from behind, he knew the plot of his
wife and the innocence of Yusuf (peace be upon him). He said: This plot only
comes from you women, verily your plot is wicked in compare to the plot of men.

ِ ْ ﻨﺖ ِﻣﻦ
ِ ﻚ إِﻧﱠ
ِ ِاﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ِﺮي ﻟِ َﺬﻧﺒ
ِ ﻚ ُﻛ
(29 :ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ ﻮﺳ
ْ ﻒ أَ ْﻋ ِﺮ
َ ِاﳋَﺎﻃﺌ
ْ ض َﻋ ْﻦ َﻫـ َﺬا َو
ُ ُ﴿ﻳ
َ

29- Al `Aziz said: O Yusuf, your truthfulness has appeared, but conceal the
matter and do not mention it to anyone so as not to spread among people.
O wife, repent of your action and do not repeat it, for you were from the sinful.

ﺎﻫﺎ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ﻗَ ْﺪ َﺷﻐََﻔ َﻬﺎ ُﺣﺒّﺎً إِ ﱠ� ﻟَﻨَـ َﺮ َاﻫﺎ
َ َ﴿ َوﻗ
َ َﺎل ﻧِ ْﺴ َﻮةٌ ِﰲ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ ْاﻣ َﺮأَةُ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ ﺗُـ َﺮا ِو ُد ﻓَـﺘ
ٍ ِﺿﻼَ ٍل ﱡﻣﺒ
( 30 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِﰲ

30- The news of Yusuf and the wife of Al `Aziz spread in the city and some
women said in denial: The wife of Al `Aziz asked her boy to practice fornication
with her! No doubt, she has been fascinated by him and loved him passionately,
but her action was a terrible mistake and away from the truth.

ِ ﺖ ُﻛ ﱠﻞ و
ًاﺣ َﺪةٍ ِّﻣ ْﻨـ ُﻬ ﱠﻦ ِﺳ ِّﻜﻴﻨﺎ
ْ ﺖ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ﱠﻦ َوأَ ْﻋﺘَ َﺪ
ْ َﺖ ِﲟَ ْﻜ ِﺮِﻫ ﱠﻦ أ َْر َﺳﻠ
ْ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َِﲰ َﻌ
ْ َت َﳍُ ﱠﻦ ُﻣﺘﱠ َﻜﺄً َوآﺗ
َ
ِِّ َﺖ ا ْﺧﺮج َﻋﻠَﻴ ِﻬ ﱠﻦ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ رأَﻳـﻨَﻪ أَ ْﻛﱪﻧَﻪ وﻗَﻄﱠﻌﻦ أَﻳ ِﺪﻳـﻬ ﱠﻦ وﻗُـﻠْﻦ ﺣﺎش
ﻪﻠﻟ َﻣﺎ َﻫـ َﺬا ﺑَ َﺸﺮاً إِ ْن
ْ ْ ُ ِ َوﻗَﺎﻟ
َ َ َ َ ُ َ ْ َ ْ َ ُ َْ ُ ْ َ
( 31 : ﻚ َﻛ ِﺮﱘٌ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ ََﻫـ َﺬا إِﻻﱠ َﻣﻠ
31- When she heard their words and expression and they were from the highclass people, she invited them to a banquet in the palace and prepared pillows for
them to lean to and decorated her banquet by different kinds of fruits and food.
They came and sat, and each one of them was given a knife. When they were
cutting meat and fruits, she said to Yusuf: Go to them. Yusuf was so handsome,
so when he appeared, they were fascinated by his charm and instead of cutting
meat and fruits, they cut their hands with knifes.
It was said that they did not feel pain because they were greatly fascinated by
Yusuf, and said in amazement: God Forbid! He is no human, for he has no
example, verily he is not a human, he must be an angel.
That was a plot from the wife of Al `Aziz to take a confession from him of his
beauty.
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ِ ْ َ﴿ﻗَﺎﻟ
ِِ
ِِ
ِ
ِ
ُآﻣ ُﺮﻩ
َ ﺎﺳﺘَـ ْﻌ
ُ ﺼ َﻢ َوﻟَﺌﻦ ﱠﱂْ ﻳَـ ْﻔ َﻌ ْﻞ َﻣﺎ
َ َﺖ ﻓَ َﺬﻟ ُﻜ ﱠﻦ اﻟﱠﺬي ﻟ ُْﻤﺘُـﻨ ِﱠﲏ ﻓﻴﻪ َوﻟََﻘ ْﺪ َر َاودﺗﱡﻪُ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔﺴﻪ ﻓ
ِ ﻟَﻴﺴﺠﻨَ ﱠﻦ وﻟَﻴ ُﻜﻮ�ً ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
( 32 : ﻳﻦ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﺼﺎﻏ ِﺮ
َّ ََ َ ُْ
32- She said to them: If the matter was as you said, the man whom you have
seen now and were fascinated by his beauty is the one whom you blamed me for
being fascinated by him. He had fascinated me as he fascinated you and I tried to
practice fornication with him but he refused, and if he does not comply, he shall
be punished by imprisonment and shall be of the humiliated.

ِ ﺐ إِ َﱠ
ِ ِ ﺎل ر
ﺐ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ﱠﻦ
ْ ﺼ ِﺮ
َﺣ ﱡ
ْ ف َﻋ ِّﲏ َﻛ ْﻴ َﺪ ُﻫ ﱠﻦ أ
ْ َﱄ ﳑﱠﺎ ﻳَ ْﺪﻋُﻮﻧَِﲏ إِﻟ َْﻴ ِﻪ َوإِﻻﱠ ﺗ
ّ َ َ َ﴿ﻗ
َ اﻟﺴ ْﺠ ُﻦ أ
ُ َﺻ
ّ ب
ِ
ِِ
( 33 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َوأَ ُﻛﻦ ّﻣ َﻦ ا ْﳉَﺎﻫﻠ
33- Yusuf (peace be upon him) spoke to his Lord secretly after he had known the
insistence of Al `Aziz's wife on fornication and after the interference of the
palace's women to make him practice fornication with her, he said: O Lord,
imprisonment is better for me than fornication that leads to Your Wrath and
painful torment. If you do not direct away their plot and mockery and leave me to
myself, I shall incline to them and be one of the sinful.
It is the call of the person who know the nature of his humanity who is not
tempted by his infallibility, so he is in dire need to Allah's Care to protect him
from trials and temptations, said the author of Azh-Zhilal.

ِ
ِ ف َﻋ ْﻨﻪُ َﻛ ْﻴ َﺪ ُﻫ ﱠﻦ إِﻧﱠﻪُ ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
( 34 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﺼ َﺮ
ْ َ﴿ﻓ
َ َﺎب ﻟَﻪُ َرﺑﱡﻪُ ﻓ
َ ﺎﺳﺘَ َﺠ
ُ ﺴﻤ
َ
ُ ﻴﻊ اﻟ َْﻌﻠ

34- Allah (Glory be to Him) responded to the invocations of Yusuf, turned away
the mockery of the women, and made him firm on chastity, for He is All-Hearing,
All-Responding to the invocations of the oppressed.
The attitudes of youth toward lusts and desires are known and their firmness
before temptations is weak and difficult. Although the wife of Al `Aziz was so
pretty in addition to her richness, Yusuf refused to commit fornication and feared
Allah. Then he chose imprisonment which was a shelter for him from fornication.
It was reported in the authentic Hadith that the Prophet (peace be upon him) said
about the types of people whom Allah shall provide shelter on the Day of
Recompense: "And a man whom was invited by a pretty and well-to-do woman,
but he (refused and) said: I fear Allah." [Reported by Al Bukhari and Muslim].

ِ �﴿ﰒُﱠ ﺑ َﺪا َﳍُﻢ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ﻣﺎ رأَواْ اﻵ
ٍ ت ﻟَﻴَ ْﺴ ُﺠﻨُـﻨﱠﻪُ َﺣ ﱠﱴ ِﺣ
( 35 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ
َ َُ َ َ ّ

35- After seeing these proofs which indicated the truthfulness and integrity of
Yusuf, Al `Aziz and his friends decided to lock him for a long time in prison for the
general benefit.

ِ
ِ ﺎل أَﺣ ُﺪ ُﳘَﺎ إِِّﱐ أَر ِاﱐ أَ ْﻋ
ِْ ﺎل اﻵ َﺧﺮ إِِّﱐ أَر ِاﱐ أ
َﲪ ُﻞ
َ َﺼ ُﺮ َﲬْﺮاً َوﻗ
َ َ َاﻟﺴ ْﺠ َﻦ ﻓَـﺘَـﻴَﺎ َن ﻗ
َ
َ
ّ ُ﴿ َو َد َﺧ َﻞ َﻣ َﻌﻪ
ُ
ِ َ ﻓَـﻮ َق رأْ ِﺳﻲ ُﺧﺒﺰاً َﺄﺗْ ُﻛﻞ اﻟﻄﱠ ْﲑ ِﻣ ْﻨﻪ ﻧَـﺒِْﺌـﻨﺎ ﺑِﺘﺄْ ِوﻳﻠِ ِﻪ إِ ﱠ� ﻧَـﺮ
ِ
( 36 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َّ ُ ُ ُ
َ ِاك ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ
َ ْ
َ
36- Two young men entered prison with him. Yusuf was known among prisoners
with good manners, worship, and expression of visions. Each one of the two
young men saw a dream: The first narrated his dream saying: I saw in my dream
that I squeeze grape. The second said: I saw in my dream that I carry bread on
my head and birds were eating there from.
They both said to Yusuf: Tell us the interpretation of these dreams, O Yusuf, for
we believe you are good at interpreting dreams.
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ﺎم ﺗُـ ْﺮَزﻗَﺎﻧِِﻪ إِﻻﱠ ﻧَـﺒﱠﺄْﺗُ ُﻜ َﻤﺎ ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳﻠِ ِﻪ ﻗَـ ْﺒ َﻞ أَن َ�ْﺗِﻴ ُﻜ َﻤﺎ ذَﻟِ ُﻜ َﻤﺎ ِﳑﱠﺎ َﻋﻠﱠ َﻤ ِﲏ َرِّﰊ
َ َ﴿ﻗ
ٌ ﺎل ﻻَ َ�ْﺗِﻴ ُﻜ َﻤﺎ ﻃَ َﻌ
ٍ ِ إِِﱐ ﺗـﺮْﻛ
ِ ﻪﻠﻟ وﻫﻢ ِﺎﺑ
ِ
ِ
( 37 : ﻵﺧ َﺮةِ ُﻫ ْﻢ َﻛﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ ََ ّ
ُ َ ّ ﺖ ﻣﻠﱠﺔَ ﻗَـ ْﻮم ﻻﱠ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
37- Yusuf (peace be upon him) said to them in direction to the sound creed and
that he has knowledge more than interpreting dreams so that they would trust
his speech and believe in Allah after polytheism: No food is brought to you in
your prison but I tell you before it comes about its types, taste, and shape. This
knowledge is received from Allah because of my prophethood or because I
avoided the religion of the disbelievers who do not believe in Allah and in the Last
Day.

ِّ ﺎق وﻳـﻌ ُﻘﻮب ﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟَﻨَﺎ أَن ﻧﱡ ْﺸ ِﺮ َك ِﺎﺑ
ِ ِ ِ َﺖ ِﻣﻠﱠﺔ
ﻚ
َ ِﻪﻠﻟ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ذَﻟ
ُ ﴿ َواﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
َ َ ْ َ َ َ ﻴﻢ َوإِ ْﺳ َﺤ
َ
َ آﺂﺑﺋـﻲ إﺑْـ َﺮاﻫ
ِّ ﻀ ِﻞ
ِ َﱠﺎس وﻟ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
( 38 : ﱠﺎس ﻻَ ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ َِﻣﻦ ﻓ
َ ِ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َو َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ

38- And I have followed the religion of my believing fathers: Abraham, Isaac, and
Jacob. It is not proper for us, believers or Prophets, to take partners besides
Allah. This pure monotheism is the support of Allah to us through prophethood
and an embodiment to Allah's Favor upon people through us, but most people do
not recognize the favor of Allah upon them by sending the Messengers to them;
however people do not respond to Messengers or unify Allah.

ِ ّ اﻟﺴﺠ ِﻦ أَأَرﺎﺑب ﱡﻣﺘـ َﻔ ِﺮﻗُﻮ َن َﺧﲑ أَِم
ِ �﴿
ِ
( 39 : ﱠﺎر﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ
ٌْ
ُ اﻪﻠﻟُ اﻟ َْﻮاﺣ ُﺪ اﻟْ َﻘﻬ
ّ َ ٌ َ ْ ْ ّ ﺻﺎﺣ َِﱯ

39- Then he called them to Islam saying: O young men, are different gods which
are deaf and dumb and do not harm or benefit better or one true god who is not
beaten by anyone and all matters belong to Him?

ٍ َاﻪﻠﻟ ِﻬﺑﺎ ِﻣﻦ ﺳ ْﻠﻄ
ﺎن إِ ِن
ْ ﴿ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪو َن ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ إِﻻﱠ أ
َ َﲰَﺎء َﲰﱠﻴْـﺘُ ُﻤ
َ آﺂﺑ ُؤُﻛﻢ ﱠﻣﺎ أ
َ ُّ َﻧﺰ َل
ُ
َ ﻮﻫﺎ أَﻧﺘُ ْﻢ َو
ِِّ ا ْﳊ ْﻜﻢ إِﻻﱠ
ِ َﻚ اﻟ ِّﺪﻳﻦ اﻟْ َﻘﻴِﻢ وﻟ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ اﻟﻨ
﴾ﱠﺎس ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
َ ِﻪﻠﻟ أ ََﻣ َﺮ أَﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ إِﻻﱠ إِ ﱠ�ﻩُ ذَﻟ
َ ُّ ُ
ُ ُ
( 40 : )ﻳﻮﺳﻒ
40- Polytheists only worship false gods which they gave glorious names out of
their whims, ignorance, and error without any document or proof from Allah.
Thus, their successors receive the worship from their predecessors without
knowledge or understanding.
Command and prohibition, legislation and judgment only come from Allah, for He
has dominance and rule because He is the Only True God. The Owner to all
matters is Allah who commands people to worship who is entitled by worship. He
commanded people not to worship any but Him, so do not direct worship except
to Him because He alone is entitled with worship. This is the true and straight
path which is unchangeable and with which the Messengers were sent, the books
were revealed, and proofs alluded to. This is what I call you to follow, obedience
and monotheism, but most people do not know that truth because of their
ignorance, therefore most of them are polytheists.

ِ �﴿
ِ
ﱠ
ﲑ ِﻣﻦ
ْ َُﺣ ُﺪ ُﻛ َﻤﺎ ﻓَـﻴَ ْﺴ ِﻘﻲ َرﺑﱠﻪُ َﲬْﺮاً َوأَ ﱠﻣﺎ اﻵ َﺧ ُﺮ ﻓَـﻴ
َ َ
َ اﻟﺴ ْﺠ ِﻦ أَ ﱠﻣﺎ أ
ُ َﺼﻠ
ّ ﺻﺎﺣ َِﱯ
ُ ْ ﺐ ﻓَـﺘَﺄْ ُﻛ ُﻞ اﻟﻄ
ِ ﻀﻲ اﻷ َْﻣﺮ اﻟﱠ ِﺬي ﻓِ ِﻴﻪ ﺗَﺴﺘَـ ْﻔﺘِﻴ
ِ ِِ
( 41 : ﺎن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ْ
ُ َ ُﱠرأْﺳﻪ ﻗ

41- O prisoners, the first of you shall pour wine for his master, and the other
shall be crucified and birds shall eat from his head. The interpretation which you
asked for your visions is over.
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َﻧﺴﺎﻩُ اﻟ ﱠ
ﺚ ِﰲ
َ َ﴿ َوﻗ
َ ِﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ِذ ْﻛ َﺮ َرﺑِِّﻪ ﻓَـﻠَﺒ
َ ِّﺎل ﻟِﻠﱠ ِﺬي ﻇَ ﱠﻦ أَﻧﱠﻪُ َ� ٍج ِّﻣﻨْـ ُﻬ َﻤﺎ اذْ ُﻛ ْﺮِﱐ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑ
َ ﻚ ﻓَﺄ
ِ ْ ِاﻟﺴﺠ ِﻦ ﺑ
ِ
( 42 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِﻀ َﻊ ﺳﻨ
ّْ
42- Yusuf (peace be upon him) said to the first who believed that he shall escape
the sentence of killing: Mention my case to your lord. However, Satan made him
forget about Yusuf because of the luxurious life of the palace. So, Yusuf spent
several years in prison [from three to nine].

ِ
ٍ َﺎف وﺳ ْﺒﻊ ﺳﻨﺒﻼ
ٍ ِ ٍ
ﻀ ٍﺮ
َ َ﴿ َوﻗ
ْ ت ُﺧ
ُ ِﺎل اﻟ َْﻤﻠ
ُ ُ َ َ َ ٌ ﻚ إِِّﱐ أ ََرى َﺳ ْﺒ َﻊ ﺑَـ َﻘ َﺮات ﲰَﺎن َ�ْ ُﻛﻠُ ُﻬ ﱠﻦ َﺳ ْﺒ ٌﻊ ﻋ َﺠ
ٍ ِ
( 43 : ي إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻟِﻠ ﱡﺮْؤَ� ﺗَـ ْﻌ ُﱪُو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ �ََوأُ َﺧ َﺮ َ�ﺑ َﺴﺎت َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ َْﻤﻸُ أَﻓْـﺘُ ِﻮﱐ ِﰲ ُرْؤ

43- The king of Egypt said: I have seen in my dreams seven fatty cows full of
meat and grease eaten by seven thin cows. I also have seen seven green plants
and other seven dry plants. He narrated this vision to his bodyguards, his priests,
and his sorcerers. He said to them: O people of opinion and counsel, express this
vision to me and explain its ruling if you can express visions.

ِ
ِ َﺣﻼٍَم َوَﻣﺎ َْﳓ ُﻦ ﺑِﺘَﺄْ ِو
( 44 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ َﺿﻐ
ْ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ
َ َﺣﻼَِم ﺑِ َﻌﺎﻟ ِﻤ
ْ ﺎث أ
ْ ﻳﻞ اﻷ

44- They said after deep-thinking: These are mare nights, and we are not good at
expressing dreams.

ِ ُﺎل اﻟﱠ ِﺬي َﳒَﺎ ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻤﺎ وا ﱠد َﻛﺮ ﺑـ ْﻌ َﺪ أُﱠﻣ ٍﺔ أ ََ�ْ أُﻧَـﺒِﺌُ ُﻜﻢ ﺑِﺘَﺄْ ِوﻳﻠِ ِﻪ ﻓَﺄَر ِﺳﻠ
( 45 : ﻮن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ َوﻗ
ّ
ْ
ََ َ َ

45- The prisoner, who was rescued from killing, remembered his dream which
Yusuf expressed a long time ago: I shall tell you the expression of this dream,
just send me to prison when Yusuf was, for He is knowledgeable in interpreting
visions and dreams.

ِ
ٍ َﺎف وﺳ ْﺒ ِﻊ ﺳﻨﺒﻼ
ٍ ِ ٍ
ِ ُ اﻟﺼ ِّﺪ
ت
ُ ﻮﺳ
ِّ ﻒ أَﻳﱡـ َﻬﺎ
ُ ُ َ َ ٌ ﻳﻖ أَﻓْﺘﻨَﺎ ِﰲ َﺳ ْﺒ ِﻊ ﺑَـ َﻘ َﺮات ﲰَﺎن َ�ْ ُﻛﻠُ ُﻬ ﱠﻦ َﺳ ْﺒ ٌﻊ ﻋ َﺠ
ُ ُ﴿ﻳ
ٍ ﻀ ٍﺮ وأُ َﺧﺮ �ﺑِﺴ
ِ ﺎت ﻟﱠ َﻌﻠِّﻲ أ َْرِﺟ ُﻊ إِ َﱃ اﻟﻨ
( 46 : ﱠﺎس ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ َ َ ْ ُﺧ

46- Then that person narrated to Yusuf what the king had seen in his dream
saying: O truthful Yusuf, express the dream which the king had seen to us: He
saw seven fatty cows eaten by seven thin cows, and saw seven fresh plants along
with seven dry plants. Tell me the expression of the dream so that I take the
expression to the king, his bodyguards, and his counselors to know the correct
interpretation of the dream.

ِ
﴾ﺪﰎ ﻓَ َﺬ ُروﻩُ ِﰲ ُﺳﻨﺒُﻠِ ِﻪ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً ِّﳑﱠﺎ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮ َن
َ َ﴿ﻗ
ْﺼ ﱡ
َ ِﺎل ﺗَـ ْﺰَرﻋُﻮ َن َﺳ ْﺒ َﻊ ﺳﻨ
َ ﲔ َدأَﺎﺑً ﻓَ َﻤﺎ َﺣ
( 47 : )ﻳﻮﺳﻒ

47- Yusuf said to him: You shall plant seven consecutive years in which fertility
and rain will become abundant and the production of these years should be left in
its spikes so that it won't become corrupted or eaten by worms except the
amount which you eat, and make that little.

ِ ِ ِ
ِ ْﻚ ﺳ ْﺒ ٌﻊ ِﺷ َﺪا ٌد �ْ ُﻛﻠْﻦ ﻣﺎ ﻗَ ﱠﺪ ْﻣﺘُﻢ َﳍُ ﱠﻦ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً ِّﳑﱠﺎ ُﲢ
: ﺼﻨُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ََ َ
َ َ ﴿ﰒُﱠ َ�ِْﰐ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َذﻟ
ْ
( 48

48- Then after these seven years another seven barren years in which there will
be a famine. During these years, you shall eat the crops and production you
saved in the previous years except few amount which you leave in the form of
seeds for future cultivation.
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ِ ﺎث اﻟﻨﱠﺎس وﻓِ ِﻴﻪ ﻳـ ْﻌ
( 49 : ﺼ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ َﺎم ﻓِ ِﻴﻪ ﻳُـﻐ
َ ِ﴿ﰒُﱠ َ�ِْﰐ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ذَﻟ
ٌ ﻚ َﻋ
َ َ ُ

49- Then these seven barren years end and a year full of rain comes to cause
plants and crops to grow, and people can squeeze whatever they want of oil and
fruits.

ِﻚ ﻓَﺎﺳﺄَﻟْﻪُ ﻣﺎ ﺎﺑ ُل اﻟﻨِّﺴﻮة
ِ َ َﻮل ﻗ
ُ ﻚ اﺋْـﺘُ ِﻮﱐ ﺑِ ِﻪ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎءﻩُ اﻟ ﱠﺮ ُﺳ
َ َ﴿ َوﻗ
ُ ِﺎل اﻟ َْﻤﻠ
َ َ ْ َ ِّﺎل ْارﺟ ْﻊ إِ َﱃ َرﺑ
َْ
ِ ِِ
ِ
( 50 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ اﻟﻼﱠِﰐ ﻗَﻄﱠ ْﻌ َﻦ أَﻳْﺪﻳَـ ُﻬ ﱠﻦ إِ ﱠن َرِّﰊ ﺑِ َﻜ ْﻴﺪﻫ ﱠﻦ َﻋﻠ
50- That boy told the king about the expression of his dream as Yusuf (peace be
upon him) told him. The king was astonished by that knowledge and wanted to
know further about Yusuf. He said, "Bring me Yusuf."
When the messenger went to Yusuf to bring him as the king commanded, Yusuf
refused to go with him and preferred to stay in Jail until his name is cleared so
that he would come out pure and innocent from any doubt. Moreover, he wanted
to prove that all the years he spent in prison were without guilt. He said to the
messenger of the king, "Go back to your master and ask him about those women
who cut their hands, and Allah is more knowledgeable of their mockery and what
they had done to me, and He shall punish them for that."

ٍ ﻪﻠﻟ ﻣﺎ ﻋﻠِﻤﻨﺎ ﻋﻠَﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ﺳ
ِ ِ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ﻗُـﻠْﻦ ﺣ
ﻮء
ْ َ َ ْ َ َ ّ ﺎش
َ َ َ
ُ
ِِ ﺼ
﴾ﲔ
أ ََ�ْ َر َاودﺗﱡﻪُ َﻋﻦ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوإِﻧﱠﻪُ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﺎدﻗ

ﻒ َﻋﻦ
َ َ﴿ﻗ
َ ﻮﺳ
ُ ُﺎل َﻣﺎ َﺧﻄْﺒُ ُﻜ ﱠﻦ إِ ْذ َر َاودﺗﱡ ﱠﻦ ﻳ
ِ ﻗَﺎﻟ
ﺺ ا ْﳊَ ﱡﻖ
ْ َﺖ ْاﻣ َﺮأَةُ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ اﻵ َن َﺣ
َ ﺼ َﺤ
( 51 : )ﻳﻮﺳﻒ

51- The king brought them to stand before him and said: What is your matter
and why did you try to seduce Yusuf, and you warned him against disobeying his
mistress if he does not obey her? Did he commit something illegal? They all said:
God forbid! We have not seen any evil of him and he did not betray his master.
His mistress (the wife of Al `Aziz) said: Now the truth has become clear. It is me
who tried hard to seduce him to commit fornication but he refused, was chaste in
his actions, and truthful in his words.

ِ َﱐ َﱂْ أَ ُﺧ ْﻨﻪُ ِﺎﺑﻟْﻐَْﻴ
( 52 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬ ِﺪي َﻛ ْﻴ َﺪ
ّ ﺐ َوأَ ﱠن
َ ِ﴿ذَﻟ
ِّﻚ ﻟِﻴَـ ْﻌﻠَ َﻢ أ
َ ِاﳋَﺎﺋِﻨ

52- She said: I confess this so as Yusuf would know that I did not betray him
while he was in prison and accuse him of adultery. Moreover, I did not insist on
my saying that he seduced me to commit adultery with me; he is truthful in his
words. Indeed, Allah does not fix the actions of betrayers and do not guide them.
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اﻟﻮاﺿﺢ ﰲ اﻟﺘﻔﺴﲑ
Part 13

اﳉﺰء اﻟﺜﺎﻟﺚ ﻋﺸﺮ

(111-53) ﺳﻮرة ﻳﻮﺳﻒ
ﺳﻮرة اﻟﺮﻋﺪ
ﺳﻮرة إﺑﺮاﻫﻴﻢ

ﺑﻘﻴﺔ ﺳﻮرة ﻳﻮﺳﻒ
ِﺴ
ِ ﻮء إِﻻﱠ ﻣﺎ رِﺣﻢ رِﰊ إِ ﱠن رِﰊ ﻏَ ُﻔ
ِ ِ ُ ﴿ َوَﻣﺎ أُﺑَـ ِّﺮ
ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ﺎرةٌ ِﺎﺑﻟ ﱡ
ّ َ َّ َ َ َ َ
ٌ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ ﺲ ﻷَﱠﻣ
َ ئ ﻧَـ ْﻔﺴﻲ إ ﱠن اﻟﻨﱠـ ْﻔ
( 53 :

53- She said: I do not purify myself of error and sins, for human soul frequently
commands with evil and sins, and inclines to desires and temptations except
those whom Allah guided and protected him from evil and sin. Indeed, my Lord is
ample in His Pardon and Oft-forgiving, and He knows that His Servants commit
mistakes, so He forgives them if they repent and do righteously.
The woman embraced Islam but it is not known in which position of the story.

ِ ﻚ اﺋْـﺘ ِﻮﱐ ﺑِ ِﻪ أ
ِ َ َ﴿وﻗ
﴾ﲔ
َ َﺼﻪُ ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴﻲ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﻛﻠﱠ َﻤﻪُ ﻗ
َ ﺎل إِﻧﱠ
ٌ ﲔ أ َِﻣ
ٌ ﻚ اﻟْﻴَـ ْﻮ َم ﻟَ َﺪﻳْـﻨَﺎ ِﻣ ِﻜ
ُ ُ ﺎل اﻟ َْﻤﻠ
ْ َﺳﺘَ ْﺨﻠ
ْ
َ

( 54 : )ﻳﻮﺳﻒ

54- When the king became sure of Yusuf's innocence and integrity, he said: Bring
him to be one of my counselors.
So, when he spoke to him and knew his merit and status, he said to him: You
have a great status and high rank, and you shall be entrusted with great matters.

ِ ٌ ض إِِّﱐ ﺣ ِﻔﻴ
ِ اﺟ َﻌﻠ ِْﲏ َﻋﻠَﻰ َﺧ َﺰآﺋِ ِﻦ اﻷ َْر
( 55 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
ْ ﺎل
َ
ٌ ﻆ َﻋﻠ

55- Yusuf (peace be upon him) said to him: Make me responsible for the treasury
house of the country which is under your disposal for I am an honest keeper, and
knowledgeable of disposing its affairs and knowledgeable of account.
Yusuf said that because of the coming years of famine which he can manage.
It is permissible for a person to show his knowledge for the one who ignores it.

ِ
ِ ﻒ ِﰲ اﻷ َْر
َﻴﺐ ﺑَِﺮ ْﲪَﺘِﻨَـﺎ َﻣـﻦ ﻧﱠ َﺸـﺎء َوﻻ
ُ ض ﻳَـﺘَـﺒَ ـ ﱠﻮأُ ِﻣﻨْـ َﻬـﺎ َﺣ ْﻴـ
َ ﻚ َﻣ ﱠﻜﻨِّـﺎ ﻟِﻴُﻮ ُﺳـ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
ُ ﺚ ﻳَ َﺸـﺎءُ ﻧُﺼـ
ِ
ِ
( 56 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َِﺟ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ْ ﻴﻊ أ
ُ ﻧُﻀ
56- By a suitable and decent dominion, we gave Yusuf power in the land of Egypt
where he can buy a house after narrowness, capture, and imprisonment. Thus,
We bestow Our Favor upon whomever We will from Our Servants by Our Justice
and Wisdom, and We do not waste the reward of those who observe patience for
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the harm of people and those who seek the reward from Allah until the release of
Allah comes.

ِ
ِ ِ ْ اﻵﺧﺮةِ َﺧ
( 57 : آﻣﻨُﻮاْ َوَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ ﴿ َوَﻷ
َ ﻳﻦ
ٌ َ َﺟ ُﺮ
َ ﲑ ﻟّﻠﱠﺬ

57- Indeed, the reward of the patient believers on the Last Day is bigger and
greater than the reward of the world as happened with Yusuf (peace be upon
him) and others.

ِ ﻒ ﻓَ َﺪ َﺧﻠُﻮاْ َﻋﻠَﻴ ِﻪ ﻓَـﻌﺮﻓَـﻬﻢ و ُﻫﻢ ﻟَﻪُ ﻣ
( 58 : ﻨﻜ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﻮﺳ
ُ ْ َ ْ ُ ََ ْ
ُ ُ﴿ َو َﺟﺎء إِ ْﺧ َﻮةُ ﻳ

58- When drought prevailed Egypt and reached the Levant, and the family of
Jacob were afflicted by drought, they heard about the good king of Egypt who
equates between people in giving and distribution. Therefore, people from all over
the world came to him, including the brothers of Yusuf who harmed him. They
entered to him in his place of arbitration, and he knew them by his good
judgment and horsemanship while they did not know him.

ِ
ِ َﱐ أ
ﲑ
َ َﱠﺰُﻫﻢ ِﲜَ َﻬﺎ ِزِﻫ ْﻢ ﻗ
ٍ ﺎل اﺋْـﺘُ ِﻮﱐ ِﺄﺑ
َِّخ ﻟﱠ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ أَﺑِﻴ ُﻜ ْﻢ أَﻻَ ﺗَـ َﺮْو َن أ
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َﺟﻬ
ُ ْ ُوﰲ اﻟْ َﻜ ْﻴـ َﻞ َوأ ََ�ْ َﺧـ
ِ
( 59 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ اﻟ ُْﻤﻨ ِﺰﻟ
59- When he gave them their rights and prepared their loads, he said to them:
Bring me your brother whom you did not bring with you so that I would increase
your giving and fulfill your weigh; do not you see that I have given you what you
deserve, and I have done well to you in hosting.

ِ ﴿ﻓَِﺈن ﱠﱂ َﺄﺗْﺗُ ِﻮﱐ ﺑِ ِﻪ ﻓَﻼَ َﻛﻴﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻋ
ِ ﻨﺪي وﻻَ ﺗَـ ْﻘﺮﺑ
( 60 : ﻮن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ
َُ َ
ْ َْ

60- If you do not bring me your brother the next time, you shall have no share
and you shall not enter my country.

ِ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺳﻨُـﺮا ِو ُد َﻋ ْﻨﻪ أَﺎﺑﻩُ وإِ ﱠ� ﻟََﻔ
( 61 : ﺎﻋﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ ُ
ََ

61- They said to him: We shall try to convince his father to bring him the next
time, and we are able to do so.

ِ ِِ َ ﴿وﻗَـ
ﺎﻋﺘَـ ُﻬ ْﻢ ِﰲ ِر َﺣـﺎﳍِِ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬـ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ ِﺮﻓُﻮ َ�َـﺎ إِذَا اﻧ َﻘﻠَﺒُـﻮاْ إِ َﱃ أ َْﻫﻠِ ِﻬـ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬـ ْﻢ
َ ِاﺟ َﻌﻠُـﻮاْ ﺑ
َ ﻀـ
ْ ﺎل ﻟﻔﺘْـﻴَﺎﻧِـﻪ
َ
( 62 : ﻳَـ ْﺮِﺟﻌُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ

62- Yusuf said to his agents: Put the goods which they brought from the Levant
on their mounts without their knowledge. They brought some goods to replace
them with wheat and food, so Yusuf gave them back out of benevolence, or
perhaps they would give them to their people when they return to their family.

ِ
ُ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤ ـﺎ َرِﺟﻌُ ـﻮا إِ َﱃ أَﺑِ ـﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗَ ـﺎﻟُﻮاْ َ� أ ََﺎﺑ َ� ُﻣﻨِ ـ َﻊ ﻣﻨﱠ ـﺎ اﻟْ َﻜ ْﻴ ـ ُﻞ ﻓَﺄ َْر ِﺳ ـ ْﻞ َﻣ َﻌﻨَ ـﺎ أَ َﺧ ـ َﺎ� ﻧَ ْﻜﺘَ ـ ْﻞ َوإِ ﱠ� ﻟَ ـﻪ
( 63 : َﳊَﺎﻓِﻈُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
63- When they returned to their father Jacob (peace be upon him), they said to
him: O father, Al `Aziz prevented us from taking our share of food the next time
unless we take our brother with us to Egypt, so send him with us under our care.

ِ ﺎل ﻫﻞ آﻣﻨُ ُﻜﻢ َﻋﻠَﻴ ِﻪ إِﻻﱠ َﻛﻤـﺎ أ َِﻣﻨـﺘ ُﻜﻢ َﻋﻠَـﻰ أ
ﲑ َﺣﺎﻓِﻈـﺎً َو ُﻫـ َﻮ أ َْر َﺣـ ُﻢ
ّ َﺧﻴـ ِـﻪ ِﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒـ ُﻞ ﻓَـ
ْ ْ َ ْ َ َ َ﴿ﻗ
ٌْ ﺎﻪﻠﻟُ َﺧـ
ْ ُ َ
ِِ اﻟ ﱠﺮ
( 64 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ اﲪ

64- Jacob (peace be upon him) said to them: Shall I entrust you with him as I
entrusted you with Yusuf, and you shall do with him as you did with Yusuf? I do
not trust your promise, but I refer my affairs to Allah Who can preserve and
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protect him, and He shall bestow mercy on me because of my weakness and old
age, for He is the best Merciful.

ﺎﻋﺘُـﻨَﺎ
ْ ﺎﻋﺘَـ ُﻬ ْﻢ ُرد
َ ِﱠت إِﻟـ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗَـﺎﻟُﻮاْ َ� أ ََﺎﺑ َ� َﻣـﺎ ﻧَـ ْﺒ ِﻐـﻲ َﻫـ ِـﺬﻩِ ﺑ
َ ِﺎﻋ ُﻬ ْﻢ َو َﺟـ ُﺪواْ ﺑ
َ ﻀـ
َ ﻀـ
َ َ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ ﻓَـﺘَ ُﺤﻮاْ َﻣﺘ
ِ
ِ
ِ ْ ُرد
(65 :ﲑ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ ﲑ أ َْﻫﻠَﻨَﺎ َوَْﳓ َﻔ
َ ِاد َﻛ ْﻴ َﻞ ﺑَِﻌ ٍﲑ ذَﻟ
ُ ﻆ أَ َﺧ َﺎ� َوﻧَـ ْﺰ َد
ٌ ﻚ َﻛ ْﻴ ٌﻞ ﻳَﺴ
ُ ﱠت إﻟَْﻴـﻨَﺎ َوَﳕ

65- When Yusuf's brothers opened their luggage which they brought from Egypt,
they found among them their goods which they had brought from home to
exchange for food and wheat. They said: O father, these are our goods which we
had taken before, and they were given back to us out of the benevolence of Al
`Aziz. So, send our brother with us to bring sustenance to our family, for He is
just and generous, and we shall be given an amount-load if Benjamin came with
us plus our share. It is a little amount but it is the demand of Al `Aziz to give us
next time our share.

ِّ ﻮن ﻣﻮﺛِﻘـﺎً ِﻣـﻦ
ِ ﺎل ﻟ
ِ
َ اﻪﻠﻟ ﻟَﺘَـﺄْﺗُـﻨ ِﱠﲏ ﺑِـ ِﻪ إِﻻﱠ أَن ُﳛَـﺎ
ُط ﺑِ ُﻜـ ْﻢ ﻓَـﻠَ ﱠﻤـﺎ آﺗَ ـ ْﻮﻩ
ْ َ َ﴿ﻗ
َ ّ ْ َ َُﻦ أ ُْرﺳﻠَﻪُ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ َﺣ ﱠﱴ ﺗُـ ْﺆﺗ
ِ ُ اﻪﻠﻟ َﻋﻠَﻰ ﻣﺎ ﻧَـ ُﻘ
( 66 : ﻴﻞ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ََﻣ ْﻮﺛَِﻘ ُﻬ ْﻢ ﻗ
ُّ ﺎل
َ
ٌ ﻮل َوﻛ
66- Jacob (peace be upon him) said to them: I shall not send Benjamin with you
after I had seen what you did with Yusuf until you give me a covenant in which
you swear by Allah that you shall return him back to me, otherwise you shall be
defeated or destroyed in defending him. When they gave him the covenant of
Allah as he asked, he said to them: Allah is All-Acquainted of what we are saying.
They had no sufficient food, therefore he had to send him with them.

ِبو
ِ
ٍ اﺣ ٍﺪ َوا ْد ُﺧﻠُﻮاْ ِﻣـ ْﻦ أَﺑْ ـ َﻮ
اب ﱡﻣﺘَـ َﻔ ِّﺮﻗَـ ٍﺔ َوَﻣـﺎ أُ ْﻏـ ِﲏ َﻋـﻨ ُﻜﻢ ِّﻣـ َﻦ
َ َ﴿ َوﻗ
ﺎل َ� ﺑَِ ﱠ
َ ٍ ﲏ ﻻَ ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮاْ ﻣﻦ َﺎﺑ
ِِّ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ َﺷﻲ ٍء إِ ِن ا ْﳊ ْﻜﻢ إِﻻﱠ
ِّ
67 : ْﺖ َو َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﻟ ُْﻤﺘَـ َﻮّﻛِﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳـﻒ
ُ ﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠ
ُ ُ
ْ
(

67- He advised them for fear that envious eye would harm them saying: O my
children, do not enter Egypt from one gate, but enter it separately from different
gates. I cannot benefit you or ward off the destiny of Allah by this advice, for the
fate of Allah cannot be prevented but it is only a prevention. The absolute matter
is only due to Allah (Glory be to Him), no one can share it with Him, and no one
can stop it, and upon Him alone the believers depend and rely.

ِ
ِّ ﺚ أَﻣﺮﻫﻢ أَﺑﻮﻫﻢ ﱠﻣـﺎ َﻛـﺎ َن ﻳـﻐْـ ِﲏ َﻋـ ْﻨـﻬﻢ ِﻣـﻦ
اﻪﻠﻟ ِﻣـﻦ َﺷـ ْﻲ ٍء إِﻻﱠ َﺣﺎ َﺟـﺔً ِﰲ
ُ ُ ْ ُ َ َ ُ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤﺎ َد َﺧﻠُﻮاْ ﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ
َّ ُ
ِ َﺎﻫﺎ وإِﻧﱠﻪُ ﻟَ ُﺬو ِﻋﻠ ٍْﻢ ﻟِّﻤﺎ َﻋﻠﱠﻤﻨَﺎﻩُ وﻟ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَ ـ َﺮ اﻟﻨـ
ِ ﻧَـ ْﻔ
ﱠﺎس ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤـﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳـﻒ
َ َﻮب ﻗ
َ ﺲ ﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ ْ َ
َ َﻀ
( 68 :

68- When they entered Egypt from different gates as their father advised, their
entry would have not prevented them from the fate of Allah, but their entry was
due to the fear of their father of envious eye. Indeed, Prophet Jacob had great
and ample knowledge which he received from revelation, but most people know
not the meaning of fate, good reliance on Allah, and the ample knowledge of
Prophets.

ِ
َ آوى إِﻟَْﻴـ ـ ِﻪ أَ َﺧـ ـﺎﻩُ ﻗَـ ـ
َ ﺎل إِِّﱐ أ ََ�ْ أَ ُﺧـ ـ
ْﺲ ِﲟـَ ـﺎ َﻛـ ـﺎﻧُﻮا
َ ﴿ َوﻟَ ﱠﻤـ ـﺎ َد َﺧﻠُـ ـﻮاْ َﻋﻠَـ ـﻰ ﻳُﻮ ُﺳـ ـ
َ ﻒ
ْ ﻮك ﻓَـ ـﻼَ ﺗَـ ْﺒـﺘَـ ـﺌ
( 69 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
69- When they entered to Yusuf and he welcomed them and hosted them, he
hugged his brother Benjamin kindly and said to him: I am your brother Yusuf, so
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do not be sad of what they had done to me, and do not be sad of their
maltreatment, and conceal this matter. Then they made a plan to keep Benjamin
with Yusuf in the king's palace.

ِ ِ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ﲑ إِﻧﱠ ُﻜ ـ ْﻢ
ّ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤ ـﺎ َﺟ ﱠﻬ ـ َﺰُﻫﻢ ﲜَ َﻬ ـﺎ ِزﻫ ْﻢ َﺟ َﻌ ـ َﻞ اﻟ
ُ ﺴ ـ َﻘﺎﻳَﺔَ ِﰲ َر ْﺣ ـ ِﻞ أَﺧﻴ ــﻪ ﰒُﱠ أَذﱠ َن ُﻣ ـ َﺆذّ ٌن أَﻳﱠـﺘُـ َﻬ ـﺎ اﻟْﻌ ـ
( 70 : َﺴﺎ ِرﻗُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َﻟ

70- When he gave them their measurement, prepared their mounts, and loaded
them with provision and food, Yusuf commanded some of his agents to put the
golden cup of measurement in the luggage of Benjamin, and when they were
about to leave, a caller announced, O people, stop for you have stolen our golden
cup of measurement.

( 71 : ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َوأَﻗْـﺒَـﻠُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣﺎذَا ﺗَـ ْﻔ ِﻘ ُﺪو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ

71- Yusuf's brothers were astonished by this accusation, which was untrue, so
they approached in annoyance, and said: What have you lost, and what are you
searching for?

ِ ِ
ِ ِ ِ َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧَـ ْﻔ ِﻘ ُﺪ ﺻﻮ
ِ ِِ
( 72 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ اع اﻟ َْﻤﻠﻚ َوﻟ َﻤﻦ َﺟﺎء ﺑِﻪ ﲪْ ُﻞ ﺑَﻌ ٍﲑ َوأ ََ�ْ ﺑِﻪ َزﻋ
َُ

72- They said: We have lost the precious cup of the king and whoever finds it and
hand it over to us shall have a mount-load of food. I guarantee the deliverance of
food to his, the announcer said.

ِّ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺎﺗ
ِ
ِ ﻪﻠﻟ ﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤﺘُﻢ ﱠﻣﺎ ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ﻟِﻨُـ ْﻔ ِﺴ َﺪ ِﰲ اﻷ َْر
( 73 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ض َوَﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ َﺳﺎ ِرﻗ

73- The brothers of Yusuf said: By Allah, you have known that we did not come
with the purpose of corruption and sabotage; it is not our nature to be thieves;
and we have not stolen anything.

ِ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻓَﻤﺎ ﺟﺰآ ُؤﻩُ إِن ُﻛﻨﺘُﻢ َﻛ
( 74 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِﺎذﺑ
ََ َ
ْ

74- The announcer and his companions said to them: What will be the
punishment of the one we find the cup in his luggage if you are lairs?

ِ
( 75 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺟ َﺰآ ُؤﻩُ َﻣﻦ ُو ِﺟ َﺪ ِﰲ َر ْﺣﻠِ ِﻪ ﻓَـ ُﻬ َﻮ َﺟ َﺰا ُؤﻩُ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻚ َْﳒ ِﺰي اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

75- They said: The punishment of he who stole the cup is slavery, this is his
punishment and this is our Shari`ah ruling on a thief.

ِ َﺧﻴـ ِـﻪ ﰒُﱠ اﺳـﺘ ْﺨﺮﺟﻬﺎ ِﻣـﻦ ِو َﻋـﺎء أ
ِ ﴿ﻓَـﺒـ َﺪأَ ِﺄﺑَو ِﻋﻴـﺘِ ِﻬﻢ ﻗَـﺒـﻞ ِو َﻋـﺎء أ
ﻒ َﻣـﺎ
َ ﻚ ﻛِـ ْﺪ َ� ﻟِﻴُﻮ ُﺳـ
َ َِﺧﻴـ ِـﻪ َﻛـ َﺬﻟ
َََ َْ
َْ ْ َ ْ َ
ِ
ِ
ٍ اﻪﻠﻟ ﻧَـﺮﻓَﻊ َدرﺟـ
ِِ
ﺎت ِّﻣـﻦ ﻧﱠ َﺸـﺎء َوﻓَ ـ ْﻮ َق ُﻛـ ِّﻞ ِذي
َ َ ُ ْ ُّ ََﻛﺎ َن ﻟﻴَﺄْ ُﺧ َﺬ أَ َﺧﺎﻩُ ِﰲ دﻳ ِﻦ اﻟ َْﻤﻠﻚ إِﻻﱠ أَن ﻳَ َﺸﺎء
ِ ِ
( 76 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ٌ ﻋﻠ ٍْﻢ َﻋﻠ

76- The announcer started to search their luggage then searched the luggage of
Benjamin, the brother of Yusuf, and took the cup out of his luggage.
By this well-managed plot, Yusuf got his purpose because he could not enslave
his brother according to the Egyptian laws where a thief is punished and released,
but he took the punishment from his brothers whose law stated the slavery of the
thief.
We do raise the degrees of whomever We will by knowledge and wisdom as We
raised the degree of Yusuf. Indeed, Allah is All-Acquainted of everything and His
Knowledge is above the knowledge of all people.
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ﺎل
َ ﻒ ِﰲ ﻧَـ ْﻔ ِﺴـ ِﻪ َوَﱂْ ﻳُـ ْﺒـ ِﺪ َﻫﺎ َﳍـُ ْﻢ ﻗَـ
ُ خ ﻟﱠـﻪُ ِﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒـ ُﻞ ﻓَﺄَ َﺳـ ﱠﺮَﻫﺎ ﻳُﻮ ُﺳـ
ٌ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِن ﻳَ ْﺴ ِﺮ ْق ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺳ َﺮ َق أ
ِ َاﻪﻠﻟ أَ ْﻋﻠَﻢ ِﲟَﺎ ﺗ
( 77 : ﺼ ُﻔﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ ُّ أَﻧﺘُ ْﻢ َﺷ ﱞﺮ ﱠﻣ َﻜﺎ�ً َو

77- The brothers of Yusuf said: If Benjamin is a thief, his brother Yusuf was a
thief before.
Yusuf did not respond to their words and concealed the matter in himself while he
knew his innocence and the innocence of his brother. He said in himself: You are
worse in the sight of Allah than those whom you accused of stealing. This charge
applies perfectly to you when you stole your brother from your father then lied to
him. Verily, Allah knows the reality of what you are saying and the matter is not
as you described.

ِ َ )ﻗَـﺎﻟُﻮاْ � أَﻳﱡـﻬـﺎ اﻟْﻌ ِﺰﻳــﺰ إِ ﱠن ﻟـَﻪ أَﺎﺑً َﺷـﻴﺨﺎً َﻛﺒِـﲑاً ﻓَ ُﺨـ ْﺬ أَﺣـ َﺪ َ� ﻣ َﻜﺎﻧَـﻪ إِ ﱠ� ﻧَ ـﺮ
ِ
(ﲔ
ُ
َ ِاك ﻣـ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴـﻨ
ْ
ُ َ َ َ
َ ُ َ َ

( 78 : )ﻳﻮﺳﻒ

78- They remembered the covenant which their father took from them to protect
your brother Yusuf and return him to his father. So, they started to beseech
Yusuf to release Benjamin saying: O minister, his father is an old man, he loves
him too much, and is not able to stay away from him, so take one of us instead of
him. Indeed, you are a man of honor, justice, and goodness.

ِّ َﺎل ﻣﻌﺎذ
( 79 :ﺎﻋﻨَﺎ ِﻋﻨ َﺪﻩُ إِﻧﱠـﺎ إِذاً ﻟﱠﻈَﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َاﻪﻠﻟ أَن �ﱠْ ُﺧ َﺬ إِﻻﱠ َﻣﻦ َو َﺟ ْﺪ َ� َﻣﺘ
َ َ َ َ﴿ﻗ

79- Yusuf (peace be upon him) said to them: We seek refuge with Allah to take
anyone but he whom we found the stolen goods in his luggage. If we take
someone else, we will be oppressors as stated in your Shari`ah, and we seek
refuge in Allah against oppression.

ِ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ اﺳﺘـﻴﺄ
َ َﺼﻮاْ َِﳒﻴّﺎً ﻗ
ًﺎل َﻛﺒِﲑُُﻫ ْﻢ أََﱂْ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤـﻮاْ أَ ﱠن أ ََﺎﺑ ُﻛـ ْﻢ ﻗَـ ْﺪ أَ َﺧـ َﺬ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻮﺛِﻘـﺎ
ُ ََﺳﻮاْ ﻣ ْﻨﻪُ َﺧﻠ
ُ َْْ
ِ ِّ ِﻣﻦ
اﻪﻠﻟُ ِﱄ
ض َﺣ َﱠ
َ ﻮﺳ
ّ ﱴ َ�ْذَ َن ِﱄ أَِﰊ أ َْو َْﳛ ُﻜ َﻢ
َ ح اﻷ َْر
ُ ُاﻪﻠﻟ َوﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َﻣﺎ ﻓَـ ﱠﺮﻃﺘُ ْﻢ ِﰲ ﻳ
َ ﻒ ﻓَـﻠَ ْﻦ أَﺑْـ َﺮ
َّ
ِ
( 80 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﲑ ا ْﳊَﺎﻛ ِﻤ
ُ ْ َو ُﻫ َﻮ َﺧ
80- When they got despair of Yusuf and could not free their brother Benjamin,
they isolated and consulted one another about what they should do?
Their elder said: Did not you know that your father had taken a covenant from
you that you should return Benjamin after you had done with Yusuf? I shall not
leave the land of Egypt until my father allows me to do so or Allah gives me a
way out, for He is the Just Ruler.

ِ ﻚ َﺳ َﺮ َق َوَﻣﺎ َﺷ ِﻬ ْﺪ َ� إِﻻﱠ ِﲟَﺎ َﻋﻠِ ْﻤﻨَﺎ َوَﻣـﺎ ُﻛﻨـﱠﺎ ﻟِ ْﻠﻐَْﻴـ
ﺐ
َ َ﴿ ْارِﺟﻌُﻮاْ إِ َﱃ أَﺑِﻴ ُﻜ ْﻢ ﻓَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ َ� أ ََﺎﺑ َ� إِ ﱠن اﺑْـﻨ
ِِ
( 81 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َﺣﺎﻓﻈ

81- Go to your father and tell him what happened and say to him that your son
Benjamin had stolen the king's cup, and we only tell the truth. Then, he was
taken as a prisoner there because of his theft, and we did not know about what
will happen.

ِ ﴿واﺳﺄ َِل اﻟْ َﻘﺮﻳﺔَ اﻟﱠِﱵ ُﻛﻨﱠﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ واﻟ ِْﻌ ْﲑ اﻟﱠِﱵ أَﻗْـﺒـﻠْﻨَﺎ ﻓِ َﻴﻬﺎ وإِ ﱠ� ﻟَﺼ
( 82 : ﺎدﻗُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ َ
َ َ
َ
َْ
َ َ

82- And ask the people of Egypt about this story and ask our journey
companions, and we are truthful.

417

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

َِ اﻪﻠﻟُ أَن �ْﺗِﻴـ ِﲏ ﻬﺑِِـﻢ
ِ ْ ﺼـ
ﲨﻴﻌـﺎً إِﻧﱠـﻪُ ُﻫـ َﻮ
َ ﴿ﻗَـ
ْ ﺎل ﺑَـ ْﻞ َﺳـ ﱠﻮﻟ
َ َ ّ ـﻞ َﻋ َﺴـﻰ
ْ
ٌ َ َﺴـ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻣـﺮاً ﻓ
ٌ ﱪ َﲨﻴـ
ُ َﺖ ﻟَ ُﻜـ ْﻢ أَﻧ ُﻔ
ِ
ِ
( 83 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ُ ﻴﻢ ا ْﳊَﻜ
ُ اﻟ َْﻌﻠ

83- They reached their homeland and told their father what happened.
Thereupon, their father said to them: Yourselves have decorated a vile matter to
you and you executed it, and I shall observe patience to Benjamin as I did with
Yusuf. Perhaps Allah would bring them to me along with their elder brother who is
still in Egypt, for He is All-Knowing of their condition and mine, and All-Wise in
His Afflictions to His Servants.

ِ
ِ
ِ
ﻒ َواﺑْـﻴَ ﱠ
﴾ﻴﻢ
َ ﴿ َوﺗَـ ـ َﻮ ﱠﱃ َﻋ ـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻗَـ ـ
َ ﺎل َ� أَ َﺳ ـ َﻔﻰ َﻋﻠَـ ـﻰ ﻳُﻮ ُﺳ ـ
ْ ﻀـ
ٌ ﺖ َﻋ ْﻴـﻨَـ ـﺎﻩُ ﻣ ـ َﻦ ا ْﳊـُـ ْﺰن ﻓَـ ُﻬ ـ َﻮ َﻛﻈـ ـ
( 84 : )ﻳﻮﺳﻒ

84- He turned away from his children and started grieving again. He said: How
grief and sorrow I feel for Yusuf! His eyes became white of severe sadness for his
children. He was distressed and his heart was filled by sorrow and sadness but he
remained silent.

ِ
ِِ
(85 :ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﻮﺳ
َ ﻒ َﺣ ﱠﱴ ﺗَ ُﻜﻮ َن َﺣ َﺮﺿﺎً أ َْو ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻣ َﻦ ا ْﳍَﺎﻟﻜ
ُ ُ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺎﺗﻪﻠﻟ ﺗَـ ْﻔﺘَﺄُ ﺗَ ْﺬ ُﻛ ُﺮ ﻳ

85- His children said to him: By Allah, you still recall Yusuf and you still mention
him until you become weak or you die.

ِّ اﻪﻠﻟ وأَ ْﻋﻠَﻢ ِﻣﻦ
ِ
ِ
( 86 : اﻪﻠﻟ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ُ َ ّ ﺎل إِ ﱠﳕَﺎ أَ ْﺷ ُﻜﻮ ﺑَـﺜّﻲ َو ُﺣ ْﺰِﱐ إِ َﱃ

86- Jacob (peace be upon him) said to them: I complain about my sadness and
sorrow to Allah alone and I beseech Him to push sadness away from me. I know
about His Kindness, Mercy, Goodness, and Benevolence what you do not know.

ِ ِ َ ﺴﺴﻮاْ ِﻣﻦ ﻳﻮﺳ
ِ ِّ َﺳﻮاْ ِﻣﻦ ﱠرْو ِح
َس ِﻣﻦ ﱠرْو ِح
﴿ َ� ﺑَِ ﱠ
ُ ﻒ َوأَﺧﻴﻪ َوﻻَ ﺗَـ ْﻴﺄ
ُ ُ
ُ اﻪﻠﻟ إﻧﱠﻪُ ﻻَ ﻳَـ ْﻴﺄ
ُ ﲏ ا ْذ َﻫﺒُﻮاْ ﻓَـﺘَ َﺤ ﱠ
ِّ
( 87 : اﻪﻠﻟ إِﻻﱠ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُم اﻟْ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ

87- Thereafter, he said to them: Go to Egypt and try to know the news of your
brothers, Yusuf and Benjamin, and do not lose hope of Allah's Mercy, for none
despairs of Allah's Mercy but the disbelievers for their denial to the ampleness of
Allah's Mercy and Pardon.

ِ ﺎﻋ ٍﺔ ﱡﻣﺰﺟﺎةٍ ﻓَﺄَو
ﺴﻨَﺎ َوأَ ْﻫﻠَﻨَﺎ اﻟ ﱡ
ف ﻟَﻨَﺎ
﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َد َﺧﻠُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ َْﻌ ِﺰ ُﻳﺰ َﻣ ﱠ
َ ِﻀ ﱡﺮ َو ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ﺑِﺒ
ْ َْ َ ﻀ
ِ ِ َاﻪﻠﻟ َْﳚ ِﺰي اﻟْﻤﺘ
( 88 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﺼ ّﺪﻗ
َ ُ
َ َاﻟْ َﻜ ْﻴ َﻞ َوﺗ
َّ ﺼ ﱠﺪ ْق َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ إِ ﱠن

88- They went to Egypt, entered to Yusuf (peace be upon him), and said to him:
O `Aziz, the famine has harmed us a lot and hunger hit us badly, and we brought
few bad goods to sell for our food, but they will not meet or basic needs, so give
us what we need without decreasing anything of it. You shall be generous if you
increase our provision, for Allah rewards the benevolent the best.

ِ ﻒ وأ
ِ َﺧ ِﻴﻪ إِ ْذ أَﻧﺘﻢ ﺟ
ِ
( 89 : ﺎﻫﻠُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ُْ
ُ ُﺎل َﻫ ْﻞ َﻋﻠ ْﻤﺘُﻢ ﱠﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠْﺘُﻢ ﺑِﻴ
َ َ ﻮﺳ

89- Yusuf's heart become soft for their terrible conditions and imagined the
condition of his father Jacob and his sadness and grief, so he ended the secrets of
the story by saying: Do you recall your bad actions with Yusuf and his brother
during the days of your ignorance and recklessness?

418

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

ِ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻴْـﻨَ ـﺎ إِﻧﱠـﻪُ َﻣ ـﻦ ﻳَـﺘ ـ
ﱠﻖ
َ ﻒ ﻗَـ
ُ ﺎل أ ََ�ْ ﻳُﻮ ُﺳ ـ
ُ ـﺖ ﻳُﻮ ُﺳ ـ
ّ ﻒ َو َﻫـ ـ َﺬا أَ ِﺧ ـﻲ ﻗَـ ْﺪ َﻣ ـ ﱠﻦ
َ ﴿ﻗَـﺎﻟُﻮاْ أَإِﻧﱠـ
َ ﻚ َﻷَﻧـ
ِ
ِ
( 90 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ّ ﺼِ ْﱪ ﻓَِﺈ ﱠن
ْ َِوﻳ
َ ِﻴﻊ أَ ْﺟ َﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺤﺴﻨ
ُ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳُﻀ

90- It jumped into their minds that the one who is talking to them is Yusuf, so
they asked: Are you Yusuf? He said: Yes, I am Yusuf and this is my brother upon
whom Allah bestowed upon us His Favors and assembled between us after
separation and made us glorious after humiliation. Verily, whoever fears Allah in
all his affairs and observes patience for Allah's Afflictions shall find the reward of
Allah which is better.

ِ
ِّ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺎﺗ
( 91 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ّ ﻪﻠﻟ ﻟََﻘ ْﺪ آﺛَـ َﺮ َك
َ ِاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ َوإِن ُﻛﻨﱠﺎ َﳋَﺎﻃﺌ

91- They apologized in humiliation and shame, admitting his favor, forbearance,
honor, patience, knowledge and good manners: Indeed, Allah has chosen you and
gave you priority over us, and we treated you badly and were not fair with you.

ِ
ِِ اﻪﻠﻟُ ﻟَ ُﻜﻢ و ُﻫﻮ أَرﺣﻢ اﻟ ﱠﺮ
( 92 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ اﲪ
َ ﺎل ﻻَ ﺗَـﺜْـ َﺮ
ُ َ ْ َ َ ْ ّ ﻳﺐ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟْﻴَـ ْﻮ َم ﻳَـﻐْﻔ ُﺮ

92- Yusuf (peace be upon him) said to them: There is no blame on you now. May
Allah forgive you and bestow mercy on you, for He is the Most Merciful who
forgives minor and major sins and accepts repentance.

ِ
ِ ْت ﺑ
ِ
ِ ِ
ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳـﻒ
ْ ﺼﲑاً َوأْﺗُ ِﻮﱐ ِﺄﺑ َْﻫﻠِ ُﻜ ْﻢ أ
َ َﲨَ ِﻌـ
َ �َ ﴿ا ْذ َﻫﺒُﻮاْ ﺑَِﻘﻤﻴﺼﻲ َﻫـ َﺬا ﻓَﺄَﻟْ ُﻘﻮﻩُ َﻋﻠَﻰ َو ْﺟﻪ أَِﰊ
( 93 :

93- Then he said to them: Take my shirt to my father and throw it on his face
and he shall see again. That was a miracle for Yusuf (peace be upon him) whose
father became weak and his eyes became blind. Then Yusuf said: And bring me
the entire family of Jacob.

ِ ِ َ﴿وﻟَ ﱠﻤﺎ ﻓ
ِ ﻒ ﻟـَﻮﻻَ أَن ﺗُـ َﻔﻨِّـ ُﺪ
ِ
94 :ون﴾ )ﻳﻮﺳـﻒ
َ َﲑ ﻗ
ُ ُﺎل أَﺑ
َ
ْ َ ـﺢ ﻳُﻮ ُﺳـ
َ ﻮﻫ ْﻢ إِِّﱐ َﻷَﺟـ ُﺪ ِرﻳـ
َ
ُ ﺼﻠَﺖ اﻟْﻌ
(

94- When the caravan left Egypt heading to the place where Jacob (peace be
upon him) was, Jacob said to his family: I smell the odor of Yusuf, but your shall
say: and old man telling lies.

ِّ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺎﺗ
( 95 : ﻚ اﻟْ َﻘ ِﺪ ِﱘ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِﺿﻼَﻟ
َ ﻚ ﻟ َِﻔﻲ
َ ﻪﻠﻟ إِﻧﱠ

95- They said: By Allah, you still insist on your previous mistake of mentioning
Yusuf, loving him, showing sadness for him, and waiting him.

ِّ ﺎل أََﱂ أَﻗُﻞ ﻟﱠ ُﻜﻢ إِِّﱐ أَ ْﻋﻠَﻢ ِﻣﻦ
ِ
ِ
ِ
اﻪﻠﻟ َﻣـﺎ
ْ َ َﲑ أَﻟْ َﻘﺎﻩُ َﻋﻠَﻰ َو ْﺟ ِﻬﻪ ﻓَ ْﺎرﺗَ ﱠﺪ ﺑَﺼﲑاً ﻗ
ْ
َ ُ
ُ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ أَن َﺟﺎء اﻟْﺒَﺸ
( 96 : ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ

96- When the caravan reached the city and the bearer of glad tiding came to
Jacob and threw the shirt of Yusuf on his face, he became clear-sighted. Jacob
said to them while he was glad: Have not I said to you that I receive knowledge
from Allah which you do not have? I knew that Yusuf is still alive and commanded
you to search for him and not to despair from Allah's Mercy?

ِ
ِ
( 97 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ِاﺳﺘَـﻐْﻔ ْﺮ ﻟَﻨَﺎ ذُﻧُﻮﺑَـﻨَﺎ إِ ﱠ� ُﻛﻨﱠﺎ َﺧﺎﻃﺌ
ْ �َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� أ ََﺎﺑ

97- His children said to him as they apologized to Yusuf: O father, invoke Allah to
forgive our sins as we were sinful.
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ِ
ِ فأ
( 98 : ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َ﴿ﻗ
ْ َ ﺎل َﺳ ْﻮ
ُ َﺳﺘَـﻐْﻔ ُﺮ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َرَِّﰊ إِﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟْﻐَ ُﻔ
ُ ﻮر اﻟ ﱠﺮﺣ

98- Jacob (peace be upon him) said to them: I shall ask Allah to forgive your
sins, for he forgives the sins of his repentant Servants and bestows mercy on
them if He knows the truthfulness of their repentance.

ِ ّ ﺎل ا ْد ُﺧﻠُ ـﻮاْ ِﻣﺼ ـﺮ إِن َﺷ ـﺎء
﴾ﲔ
َ آوى إِﻟَْﻴ ـ ِﻪ أَﺑَـ َﻮﻳْ ـ ِﻪ َوﻗَ ـ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤ ـﺎ َد َﺧﻠُ ـﻮاْ َﻋﻠَ ـﻰ ﻳُﻮ ُﺳ ـ
َ اﻪﻠﻟُ آﻣﻨِ ـ
َ ﻒ
َْ
( 99 : )ﻳﻮﺳﻒ

99- They travelled to Yusuf, and when they entered his palace, he embraced his
parents passionately, and said to them: Enter Egypt and settle therein safely and
securely.

ِ
ِ ﴿ َوَرﻓَ َﻊ أَﺑَـ َﻮﻳْ ِﻪ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻌـ ْﺮ
ي ِﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒـ ُﻞ ﻗَـ ْﺪ
َ ش َو َﺧـ ﱡﺮواْ ﻟـَﻪُ ُﺳـ ﱠﺠﺪاً َوﻗَـ
َ �َـﻞ ُرْؤ
ُ ﺎل َ� أَﺑَـﺖ َﻫ ـ َﺬا َﺄﺗْ ِوﻳـ
ِ ِ
ﺴـ ْﺠ ِﻦ َو َﺟـﺎء ﺑِ ُﻜـﻢ ِّﻣـ َﻦ اﻟْﺒَـ ْﺪ ِو ِﻣـﻦ ﺑَـ ْﻌـ ِﺪ أَن
ْ َﺟ َﻌﻠَ َﻬﺎ َرِّﰊ َﺣ ّﻘﺎً َوﻗَ ْﺪ أ
ّ َﺣ َﺴ َﻦ َﰊ إِ ْذ أَ ْﺧ َﺮ َﺟ ِﲏ ﻣـ َﻦ اﻟ
ِ
ِ ٌ َﻄ
ِ ﺸﻴﻄَﺎ ُن ﺑـﻴ ِﲏ وﺑ ْﲔ إِ ْﺧﻮِﰐ إِ ﱠن رِﰊ ﻟ
ِ
ِ
: ﻴﻢ﴾ )ﻳﻮﺳـﻒ
َ ﻧﱠﺰ
َّ
َ َ َ َ ْ َ ْ غ اﻟ ﱠ
ُ ﻴﻢ ا ْﳊَﻜ
ُ ﻴﻒ ﻟّ َﻤﺎ ﻳَ َﺸﺎءُ إﻧﱠﻪُ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻌﻠ
( 100

100- Yusuf lifted his parents on the chair of rule and made them sit with him as
an honor to them. Then his parents and eleven brothers prostrated themselves to
him out of honor and reverence to Yusuf (peace be upon him).
Prostration may mean the real prostration by placing the forehead on the ground
or by just kneeling down and showing humbleness which was permissible in past
nations then it was abrogated in our code by prostrating only to Allah (Glory be to
Him).
Yusuf looked at his father and reminded him of the dream which he saw when he
was young, and said: O my father, this is the interpretation of my dreams which I
narrated to you before: "(Remember) when Yusuf (Joseph) said to his father: O
my father! Verily, I saw (in a dream) eleven stars and the sun and the moon, I
saw them prostrating themselves to me." [Surat Yusuf: 4]. The sun and the moon
were the parents, and the eleven stars were his brothers. Allah made that vision
true and bestowed His Grace on me after He had brought me out of prison, and
brought you from the desert after Satan had stirred sedition between my brothers
and I through envy and hatred. Verily, my lord is Kind and Wise in managing
everything, All-Knowing of the things that fix people conditions, and Wise in His
Destiny.

ِ
ِ ِ ِ ﻚ و َﻋﻠﱠﻤﺘ ـ ِﲏ ِﻣ ـﻦ َﺄﺗْ ِوﻳـ ِـﻞ اﻷ
ِ ﺴ ـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ض
َ ْ َ ِ ب ﻗَـ ْﺪ آﺗَـﻴْـﺘَ ـ ِﲏ ﻣ ـ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﻠ ـ
ِّ ﴿ َر
َ
َ َ َﺣﺎدﻳــﺚ ﻓَـﺎﻃ َﺮ اﻟ ﱠ
ِ َﻧﺖ وﻟِﻴِﻲ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧـُﻴﺎ و
( 101 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
اﻵﺧ َﺮةِ ﺗَـ َﻮﻓﱠِﲏ ُﻣ ْﺴﻠِﻤﺎً َوأَ ْﳊِ ْﻘ ِﲏ ِﺎﺑﻟ ﱠ
َ ِِﺼﺎﳊ
َّ َ أ
َ َ

101- Then he directed to his lord with gratitude saying: O Allah, You have given
me the rule of Egypt as You willed, granted me power, status, and money, and
taught me the expression of visions as You willed. O the Creator of heavens and
the earth, You are my supporter and my aid in the world and in the Hereafter,
make me die as a believer and attach me with the righteous from my honorable
forefathers.

ِ ُﺐ ﻧ
ِ ﻚ ِﻣ ـ ْﻦ أَﻧﺒَـﺎء اﻟْﻐَْﻴ ـ
﴾َﲨَﻌُـﻮاْ أَ ْﻣ ـ َﺮُﻫ ْﻢ َو ُﻫ ـ ْﻢ ﳝَْ ُﻜ ـ ُﺮو َن
ْ ـﺖ ﻟَـ َﺪﻳْ ِﻬ ْﻢ إِ ْذ أ
َ ﻮﺣﻴـ ِـﻪ إِﻟَْﻴ ـ
َ ﴿ذَﻟِـ
َ ﻚ َوَﻣـﺎ ُﻛﻨـ
( 102 : )ﻳﻮﺳﻒ

102- O Muhammad, the story of Yusuf was news from the unseen that We
revealed to you, not myths. You were not present with the brothers of Yusuf
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when they assembled and made up their minds to throw Yusuf in the well. It was
a revelation that We revealed to you without having prior knowledge of it.

ِ َ ﱠﺎس وﻟَﻮ ﺣﺮﺻ
( 103 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ َ َ ْ َ ِ ﴿ َوَﻣﺎ أَ ْﻛﺜَـ ُﺮ اﻟﻨ
َ ِﺖ ِﲟُْﺆﻣﻨ

103- O Prophet, most people are not believers in you even if you are keen to
bring them to Islam, try your best to convince them, show them the proofs of
your truthfulness, and mention to them stories and news from the unseen
because of their stubbornness and insistence on disbelief and lying.

ِِ
ِ
( 104 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ َﺟ ٍﺮ إِ ْن ُﻫ َﻮ إِﻻﱠ ِذ ْﻛ ٌﺮ ﻟّﻠ َْﻌﺎﻟ َِﻤ
ْ ﴿ َوَﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺄَ ُﳍُ ْﻢ َﻋﻠَْﻴﻪ ﻣ ْﻦ أ

104- You do not ask them to pay something for conveying the message to them
or calling to Allah, it is just an admonition to them and to people so that they
may remember, take a lesson, and become guided.

ِ
ٍ
ِ ﺴ ـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
: ﺿ ـﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳــﻒ
ُ ض َﳝُـ ﱡﺮو َن َﻋﻠَْﻴـ َﻬ ـﺎ َو ُﻫ ـ ْﻢ َﻋ ْﻨـ َﻬ ـﺎ ُﻣ ْﻌ ِﺮ
َ َ ﴿ َوَﻛ ـﺄَﻳِّﻦ ّﻣ ـﻦ آﻳَـﺔ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 105

105- There are many proofs in heavens and on earth show the proofs to the
oneness of Allah. They stand present before people but most people do not
ponder over them and do not take a lesson therefrom because they are indulged
in their habits and customs. So, they just see them without reflection and
knowing the wisdom behind them, therefore most of them are not believers.

ِّ ﴿وﻣﺎ ﻳـ ْﺆِﻣﻦ أَ ْﻛﺜَـﺮﻫﻢ ِﺎﺑ
( 106 : ﻪﻠﻟ إِﻻﱠ َو ُﻫﻢ ﱡﻣ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
ْ ُُ ُ ُ ََ

106- When most people [hypocrites] believe in Allah, they associate a type of
polytheism in their belief: If they admit that Allah is the Creator and the Provider
of sustenance, they worship idols, stars, or other people. So, they are polytheists
and associate others with Allah in worship contrary to the command of Allah with
pure monotheism, therefore they deserve punishment.

ِّ اب
ِ ﴿أَﻓَ ـﺄَِﻣﻨُﻮاْ أَن َﺄﺗْﺗِـﻴَـ ُﻬ ْﻢ ﻏَﺎ ِﺷ ـﻴَﺔٌ ِّﻣ ـ ْﻦ َﻋ ـ َﺬ
﴾ﺎﻋﺔُ ﺑَـﻐْﺘَ ـﺔً َو ُﻫ ـ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺸ ـﻌُ ُﺮو َن
اﻪﻠﻟ أ َْو َﺄﺗْﺗِـﻴَـ ُﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ﺴـ
( 107 : )ﻳﻮﺳﻒ

107- Do those who turn away from the proofs or signs of Allah feel secure from
the punishment of Allah? Are they secure that the Hour shall be established while
they are playing and enjoying without readiness and die as disbelievers and
deserve the painful torment?

ِّ ﺼ ـﲑةٍ أ ََ�ْ وﻣ ـ ِﻦ اﺗﱠـﺒـﻌ ـ ِﲏ وﺳ ـﺒﺤﺎ َن
ِّ ﴿ﻗُـﻞ ﻫ ـ ِـﺬﻩِ ﺳ ـﺒِﻴﻠِﻲ أَ ْدﻋُ ـﻮ إِ َﱃ
ِ
اﻪﻠﻟ َوَﻣ ـﺎ أ ََ�ْ ِﻣ ـ َﻦ
َ ْ ُ َ َ َ َ َ َ َاﻪﻠﻟ َﻋﻠَ ـﻰ ﺑ
َ َْ
ِ
( 108 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ

108- O Prophet, say to people: Faith and monotheism which I call you to is the
straight path which has no doubt. Indeed, I am guided through the revelation
which Allah sends down to me, and I and those who follow me are sure of that.
We shall not leave this straight path, and we glorify Allah and attribute no defect
to Him. Moreover, I do not associate any partner with Him in worship and I
dedicate my actions, my Salah, acts of worship, my life and death to Allah alone.

ِ ﻚ إِﻻﱠ ِرﺟ ـﺎﻻً ﻧﱡـ
ِ ﻮﺣﻲ إِﻟ ـ َْﻴ ِﻬﻢ ِّﻣ ـ ْﻦ أَ ْﻫ ـ ِﻞ اﻟْ ُﻘ ـ َﺮى أَﻓَـﻠَـ ْﻢ ﻳَ ِﺴ ـﲑُواْ ِﰲ اﻷ َْر
ض
َ ﴿ َوَﻣ ـﺎ أ َْر َﺳ ـﻠْﻨَﺎ ِﻣ ـﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ـ
َ
ِ
ِ ِ ﻒ َﻛﺎ َن َﻋﺎﻗِﺒﺔُ اﻟﱠ ِﺬ
ِ ِ ْ اﻵﺧﺮةِ َﺧـ
﴾ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘـﻮاْ أَﻓَـﻼَ ﺗَـ ْﻌ ِﻘﻠُـﻮ َن
َ ﻓَـﻴَﻨﻈُُﺮواْ َﻛ ْﻴ
َ
ٌ َ ﻳﻦ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬ ْﻢ َوﻟَ َﺪ ُار
َ ﲑ ﻟّﻠﱠـﺬ
َ
( 109 : )ﻳﻮﺳﻒ
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109- We have not sent before you messengers in the form of women or angels,
but men to whom We revealed as We revealed to you from the citizens of cities
because they are more knowledgeable and more forbearing and kind.
Do not those lairs walk on earth to see with their eyes the traces of ancient
people or ask people or read history to see the destination of those who belied
the messengers and how did Allah destroy them because of their denial and
insistence on disbelief?
Indeed, the everlasting abode of the Hereafter and Paradise with its blessings are
better for those who obey Allah than the temporary world and its concerns; do
not you take a heed and reflect on Allah's Punishment to past nations to
distinguish right from wrong and prefer the everlasting to what is temporary?

ﺼـ ُﺮَ� ﻓَـﻨُ ِّﺠـ َﻲ َﻣـﻦ ﻧﱠ َﺸـﺎء َوﻻَ ﻳُـ َﺮ ﱡد
ْ َﺎءﻫ ْﻢ ﻧ
ُ َس اﻟ ﱡﺮ ُﺳ ُﻞ َوﻇَﻨﱡﻮاْ أَ ﱠ�ـُ ْﻢ ﻗَـ ْﺪ ُﻛـ ِﺬﺑُﻮاْ َﺟـ
ْ ﴿ َﺣ ﱠﱴ إِذَا
َ اﺳﺘَـ ْﻴﺄ
ِ
ِ
( 110 : ﲔ﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ْﺳﻨَﺎ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻘ ْﻮم اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ
ُ َﺄﺑ

110- When the Messengers despaired from the response of the criminal
disbelievers, only few believers had followed their call, and observed patience for
the belying and mockery of disbelievers after they had suffered many troubles
and waited long for the promise of Allah with victory as if they see it soon to the
extent that their souls belied them when they deemed they are victorious; then
Our Victory came to them.
Or the meaning is: The Messengers were belied by their people until the
Messengers were sure that they will not believe, then Our victory came suddenly,
leaving the disbelievers in destruction and rescued the Messengers and their
followers therefrom; and no one can protect them from the torment.

ِ ْ ﺼ ِﻬﻢ ِﻋ
ِ َ ﺼ ِﺪ
ِ َﺎب ﻣﺎ َﻛﺎ َن ﺣ ِﺪﻳﺜﺎً ﻳـ ْﻔ َﱰى وﻟ
ِ َ﴿ﻟََﻘ ْﺪ َﻛﺎ َن ِﰲ ﻗ
ﲔ
ْ َـﻜﻦ ﺗ
َ ْ ﻳﻖ اﻟﱠﺬي ﺑَـ
َ
َ ِ َﱪةٌ ّﻷ ُْوِﱄ اﻷَﻟْﺒ
َ َ ُ َ
َ ْ ﺼ
ٍ
ِ ِ
( 111 : ﻴﻞ ُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َو ُﻫ ًﺪى َوَر ْﲪَﺔً ﻟَِّﻘ ْﻮم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )ﻳﻮﺳﻒ
َ ﻳَ َﺪﻳْﻪ َوﺗَـ ْﻔﺼ

111- The news of Prophets with their nations including the story of Yusuf with his
brothers and parents then his imprisonment are lessons and an admonition for
the people of reason and the heedful.
This Glorious Qur'an, which included the stories of Prophets and others, was not
weird speech or a local narration that is narrated to amuse people. Indeed, lying
does not achieve guidance or bring about comfort to people, but it is a book to
guide people to their needs such as the acts of worship, life style, rearing and
manners. It is a guide from error and falsehood and mercy from the Lord to His
Servants by which they gain the goodness of the world and the Hereafter. These
guidance and mercy are for those who believe in the book of Allah, embrace
Islam with all its instructions, and follow guidance.
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Surat Ar-Ra`d

In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

ِ ُ �ﻚ آ
ِ ﻚ ا ْﳊـ ـ ﱡﻖ وﻟَـ ـ
ِ
ِ ِ َ ﺎب واﻟﱠـ ـ ِﺬي أُﻧـ ـ ِﺰ َل إِﻟَْﻴـ ـ
ِ ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـ ـ َﺮ اﻟﻨﱠـ ـ
َﺎس ﻻ
َ َ ﴿اﳌ ــﺮ ﺗ ْﻠـ ـ
َ َ َ ﻚ ﻣـ ـﻦ ﱠرﺑّـ ـ
َ َ ِ ت اﻟْﻜﺘَـ ـ
( 1 : ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
1- Scattered Letters were not interpreted in an authentic Hadith, and only Allah
knows their meanings.
These are the Ayahs of the Glorious Qur'an, and that which was revealed to you
[O Muhammad] in the Qur'an is the truth which has no doubt, but most people
know not because of their stubbornness or lack of reflection.

ِ ّ﴿
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات ﺑِﻐَ ِْﲑ َﻋ َﻤ ٍﺪ ﺗَـ َﺮْو َ�َﺎ ﰒُﱠ ا ْﺳـﺘَـ َﻮى َﻋﻠَـﻰ اﻟْ َﻌـ ْﺮ
ﱠﺮ اﻟ ﱠ
ﺲ
َ َ اﻪﻠﻟُ اﻟﱠﺬي َرﻓَ َﻊ اﻟ ﱠ
َ ش َو َﺳـﺨ
َ ﺸـ ْﻤ
ِ �ﺼـ ـﻞ اﻵ
ِ
ت ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜـ ـﻢ ﺑِﻠِ َﻘـ ـﺎء َرﺑِّ ُﻜـ ـ ْﻢ
َ ُ ّ َواﻟْ َﻘ َﻤـ ـ َﺮ ُﻛـ ـﻞﱞ َْﳚـ ـ ِﺮي ﻷَ َﺟـ ـ ٍﻞ ﱡﻣ َﺴـ ـ ًّﻤﻰ ﻳُـ ـ َﺪﺑُِّﺮ اﻷَ ْﻣـ ـ َﺮ ﻳُـ َﻔ
( 2 : ﺗُﻮﻗِﻨُﻮ َن﴾ )اﻟﺮﻋﺪ

2- Allah is the Great Abler who created heavens and lifted them high without
pillars on the ground, but these pillars exist even if you do not see them; may be
like gravity which exists on earth and in other planets in order to keep their
stability and balance, and not to crash with others.
Then Allah settled on His Throne in a way that suits His Glory and Majesty.
Allah subjugated the sun and the moon and made them obedient to the service of
humans. They run at a fixed speed and to a certain time to generate the
movement of night and day, months and years.
He (Exalted be He) manages the affairs of the world as he wills so as the world
system is not disturbed.
Allah explains these things which indicate His Ability and Oneness to you so that
you may reflect and consider and to know that He is Able to recreate you as He
created you the first time.

ِﱠ
ِ ض وﺟﻌ ـﻞ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ روا ِﺳ ـﻲ وأَ ْ�َـﺎراً وِﻣ ـﻦ ُﻛ ـ ِﻞ اﻟﺜﱠﻤ ـﺮ
ات َﺟ َﻌ ـ َﻞ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ
َ
َ َ ََ
ََ ّ
َ َ َ َ َ ﴿ َو ُﻫ ـ َﻮ اﻟ ـﺬي َﻣ ـ ﱠﺪ اﻷ َْر
ِ
ِ ِ ْ َﲔ اﺛْـﻨ
ٍ �ﻚ َﻵ
ِ ْ َزْو َﺟ
( 3 : ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﲔ ﻳُـﻐْﺸﻲ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ اﻟﻨـ
َ َ ﺎر إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ ﱠﻬ

3- And it is He Who spread out the earth, and placed therein firm mountains so
that to be steady. He also placed therein rivers, streams, and fountains to irrigate
plants and gardens and so that man, animals, and birds would drink therefrom.
And of every kind of fruit He made two in pairs to multiply. He brings the night as
a cover over the day with a precise balance and perfect system of the Creator.
Verily, in these things and great creatures there is an admonition and reminder
for people so that they ponder over the signs of Allah and know His Existence,
Ability, and Greatness.

ٍ ﺻـ ـ ْﻨـﻮ
ِ ْ ﺻـ ـ ْﻨـﻮا ٌن وﻏَـ ـ
ِ ع وَِﳔﻴ ـ
ٍ ﺎت ِّﻣـ ـ ْﻦ أَ ْﻋﻨَـ ـ
ِ ﴿ َوِﰲ اﻷ َْر
ان
ٌ ات َو َﺟﻨﱠـ ـ
ٌ ض ﻗِﻄَـ ـ ٌﻊ ﱡﻣﺘَ َﺠـ ـﺎ ِوَر
َ ﲑ
ُ َ َ ـﻞ
ٌ َ ٌ ﺎب َوَز ْر
ِ ﻳﺴ َﻘﻰ ِﲟَﺎء و
ِ
ٍ �ﻚ َﻵ
ٍ ﻀ َﻬﺎ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ
﴾ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن
ِّ اﺣ ٍﺪ َوﻧـُ َﻔ
َ ﻀ ُﻞ ﺑَـ ْﻌ
َ َ ﺾ ِﰲ اﻷُ ُﻛ ِﻞ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
ُْ
َ
( 4 : )اﻟﺮﻋﺪ

4- The surface of earth is divided into types, some of them next to each other but
they are different, and some of them are fertile and produce what benefits
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people, while others are dead, salty and do not produce anything, and some are
soft, whereas others are solid; so who destined for them to be like that?
It also contains many gardens full of grapes, plants which contains different kinds
of grains and vegetables, and palm trees. All these kinds are irrigated by one kind
of water but they produce different fruits with different tastes.
The Messenger of Allah (peace be upon him) said about Allah's Saying: "And We
prefer some to others in taste" (The Dagal, the Persian, the sweet, the bitter...'')
At-Tirmidhi collected this Hadith and said, "Hasan Gharib.'' All these are clear
proofs to the power of the Creator and His Great creation; that is for those who
use their reasons and keep themselves away from imitation and whims.

ِ َ ِﻳﺪ أُوﻟَـﺌ
ٍِ
ِ ِ
ِ
ﻳﻦ َﻛ َﻔـ ُﺮواْ ﺑِـ َﺮّﻬﺑِِ ْﻢ
ْ ﺐ ﻗَـ ْﻮُﳍُ ْﻢ أَﺋ َﺬا ُﻛﻨﱠﺎ ﺗُـ َﺮاﺎﺑً أَﺋﻨﱠﺎ ﻟَﻔﻲ َﺧﻠ ٍْﻖ َﺟﺪ
ٌ ﺐ ﻓَـ َﻌ َﺠ
ْ ﴿ َوإِن ﺗَـ ْﻌ َﺠ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
( 5 : ﺎب اﻟﻨﱠﺎ ِر ُﻫ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺧﺎﻟِﺪو َن﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ِﻚ اﻷَ ْﻏﻼَ ُل ِﰲ أَ ْﻋﻨَﺎﻗِ ِﻬ ْﻢ َوأ ُْوﻟَـﺌ
َ َِوأ ُْوﻟَﺌ
ْ ﻚأ
ُ َﺻ َﺤ

5- O Prophet, if you wonder, then wondrous is their saying: "When we are dust,
shall we indeed then be (raised) in a new creation'' They deny the resurrection of
creation after death despite their belief in the beginning of creation. It is as if
they do not ponder over the fruits and plants which die then grow again by the
command of Allah once or twice.
They believe in the great heavens and the earth which carry them along with
other creatures that amaze minds and awaken hearts. Is not it strange that all
these signs do not possess their thinking, awaken their hearts, and alerts their
minds to think in the power of their great Creator and that He is Able to revive
souls and cause them to die as it is seen in the universe and the movements of
His Creatures? They disbelieved their Lord when they did not believe in His Power
to resurrection which reflects the denial of His power, and belying to Him and to
His Messenger.
The retribution of their disbelief and denial is to tie their necks and to be pulled in
Hell-Fire on the Day of Recompense as they prevented their reasons and hearts
to reflect in the world, and their final destination shall be Hell-fire to live there
forever.

ﻚ ﻟَـ ُﺬو
ﻚ ِﺎﺑﻟ ﱠ
ْ ﺴﻴِّﺌَ ِﺔ ﻗَـ ْﺒ َﻞ ا ْﳊَ َﺴـﻨَ ِﺔ َوﻗَـ ْﺪ َﺧﻠَـ
َ ت َوإِ ﱠن َرﺑﱠـ
ُ َﺖ ِﻣـﻦ ﻗَ ـ ْﺒﻠِ ِﻬ ُﻢ اﻟْ َﻤـﺜُﻼ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠﻠُﻮﻧ
ِ ﻚ ﻟَ َﺸ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻌ َﻘ
ِ َﻣﻐْ ِﻔ َﺮةٍ ﻟِّﻠﻨ
( 6 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ ﻇُﻠ ِْﻤ ِﻬ ْﻢ َوإِ ﱠن َرﺑﱠ

6- Those disbelievers ask you to hasten punishment before they ask for guidance,
mercy, and good health, while exemplary punishments have indeed occurred
before them when they belied their Prophets, but most disbelievers are heedless
and do not consider.
But verily, your Lord is full of forgiveness for mankind, in spite of their
wrongdoing. And verily, your Lord is (also) severe in punishment for those who
insist on sins regardless the punishment of Allah.

ِ ُ ﴿وﻳـ ُﻘـ
ِ ِ ِ
ٍ ـﺖ ﻣﻨـ ِـﺬر وﻟِ ُﻜـ ِﻞ ﻗَ ـﻮٍم َﻫـ
﴾ﺎد
ََ
ْ ّ َ ٌ ُ َ ﻳﻦ َﻛ َﻔـ ُﺮواْ ﻟـ َْﻮﻻ أُﻧـ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻪ آﻳَـﺔٌ ّﻣـﻦ ﱠرﺑِّـﻪ إِ ﱠﳕَـﺎ أَﻧـ
َ ﻮل اﻟﱠـﺬ
( 7 : )اﻟﺮﻋﺪ

7- And the disbelievers say out of stubbornness: "Why is not a sign sent down to
him from his Lord like turning the stick into a snake or reviving the dead?'' The
Prophet (peace be upon him) cannot bring these miracles from himself but they
are sent to him by Allah according to His Wisdom. Those polytheists ask the
Prophet (peace be upon him) to remove the mountains of Makkah and replace
them with gardens, and to turn the mountain of Safa into gold.
If Allah had fulfilled their requests and they did not believe, He would have
destroyed them all. They only ask them out of stubbornness not for the sake of
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faith. Allah has supported His Messenger with a permanent miracle which is
enough for them i.e., the Glorious Qur'an by which Allah challenged all Arabs to
bring ten Surahs of the like but they could not.
O Prophet, you are only a warner who should only convey the message of Allah
which He commanded you to deliver and to tell the truth to people and warn
them against the bad consequence of those who do not follow you. And to every
people there is a guide to the truth, and you are their guide like all previous
messengers.

ِ
﴾اد َوُﻛـ ﱡﻞ َﺷـ ْﻲ ٍء ِﻋﻨـ َﺪﻩُ ِﲟِ ْﻘـ َﺪا ٍر
ّ﴿
ُ ﺎم َوَﻣﺎ ﺗَـ ْﺰ َد
ُ اﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ َﲢْ ِﻤ ُﻞ ُﻛ ﱡﻞ أُﻧﺜَﻰ َوَﻣﺎ ﺗَﻐ
ُ ﻴﺾ اﻷ َْر َﺣ
( 8 : )اﻟﺮﻋﺪ

8- The knowledge of Allah encompasses everything, for He knows what every
female carries, and all creatures whether humans or animals on the land or in the
sea by their different kinds, sizes, colors, and numbers. He also knows what is in
wombs where a full fetus or not and the period he is going to stay in the womb,
and everything is fixed and estimated by Allah by precise measure and time.

ِ ﺎدةِ اﻟْ َﻜﺒِﲑ اﻟْﻤﺘَـ َﻌ
ِ ﴿ َﻋ ِﺎﱂُ اﻟْﻐَْﻴ
ﺐ َواﻟ ﱠ
( 9 : ﺎل﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﺸ َﻬ
ُ ُ

9- He (Glory be to Him) knows what is hidden from people and knows what they
see; so nothing is hidden from Him. He is the Great, so nothing is beyond Him,
and He is the Most-High over everything by Himself, His Knowledge, Power, and
All His Qualities.

ٍ ﴿ َﺳﻮاء ِّﻣﻨ ُﻜﻢ ﱠﻣ ْﻦ أَ َﺳـ ﱠﺮ اﻟْ َﻘـﻮ َل وَﻣـﻦ َﺟ َﻬـﺮ ﺑِـ ِﻪ وَﻣـ ْﻦ ُﻫـﻮ ُﻣﺴـﺘَ ْﺨ
﴾ب ِﺎﺑﻟﻨﱠـ َﻬـﺎ ِر
ٌ ﻒ ِﺎﺑﻟﻠﱠْﻴـ ِﻞ َو َﺳـﺎ ِر
ْ َ
َ َ
َ ْ
َ
( 10 : )اﻟﺮﻋﺪ

10- It is equal in the knowledge of Allah those who declare their intention or
those who hide their intention, and those who hide at dark and those who are
apparent in day light.

ِ ٌ ﴿ﻟَﻪ ﻣﻌ ِّﻘﺒ
ِّ ﲔ ﻳ َﺪﻳـ ِﻪ وِﻣـﻦ َﺧ ْﻠ ِﻔـ ِﻪ َْﳛ َﻔﻈُﻮﻧَـﻪ ِﻣـﻦ أَﻣـ ِﺮ
اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳُـﻐَـِّﲑُ َﻣـﺎ ﺑَِﻘـ ْﻮٍم َﺣـ ﱠﱴ
ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ْ ْ ُ
َ َُ ُ
ْ َ ْ َ ِ ْ ﺎت ّﻣـﻦ ﺑَـ
اﻪﻠﻟُ ﺑَِﻘ ْﻮٍم ُﺳﻮءاً ﻓَﻼَ َﻣ َﺮ ﱠد ﻟَﻪُ َوَﻣﺎ َﳍُﻢ ِّﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ ِﻣﻦ َو ٍال﴾ )اﻟﺮﻋـﺪ
ّ اد
َ ﻳُـﻐَِّﲑُواْ َﻣﺎ ِﺄﺑَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوإِذَا أ ََر
( 11 :

11- Allah has angels who come alternatively in the morning and at night, so when
the angels of the night go, the angels of the day comes and vice-versa. Those
angels remain in front of people and from behind to protect them by the
command and permission of Allah, but when fate comes, they leave them to face
their destiny.
Verily, Allah does not change a favor or good health to the opposite until the
people do evil, and He does not change their humiliation until they hold firm with
the causes of glory and victory. So, Allah changes their conditions according to
the conditions of their souls and actions.
When Allah wills to inflict people with a disease, poverty, defeat or any other kind
of affliction, no one is able to reject His Command, and they shall have no
guardian or helper to defend them against affliction.

ِ
( 12 : ﺎل﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﺎب اﻟﺜَِّﻘ
ْﱪ َق َﺧ ْﻮﻓﺎً َوﻃَ َﻤﻌﺎً َوﻳُـ ْﻨ ِﺸ ُﺊ اﻟ ﱠ
َ ﺴ َﺤ
ْ َ ﴿ ُﻫ َﻮ اﻟﱠﺬي ﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ُﻢ اﻟ

12- Indeed, Allah shows you the lightning to fear Him, sends down much rain to
overwhelm you with water so that you would seek His Help and invoke Him. Or
you travel and hope for the mercy of Allah and the blessing of rain and its use. It
is He who creates thick clouds which bear water for your own use.
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ِ ﴿وﻳﺴﺒِﺢ اﻟ ﱠﺮ ْﻋ ُﺪ ِﲝﻤ ِﺪﻩِ واﻟْﻤﻼَﺋِ َﻜﺔُ ِﻣﻦ ِﺧﻴ َﻔﺘِ ِﻪ وﻳـﺮ ِﺳﻞ اﻟ ﱠ
ِ
ﻴﺐ ِﻬﺑَﺎ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َو ُﻫ ْﻢ
ْ
ُ َّ َُ
َ َ َْ
ُ ﺼ َﻮاﻋ َﻖ ﻓَـﻴُﺼ
ُ َُْ
ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ و ُﻫﻮ َﺷ ِﺪﻳ ُﺪ اﻟ ِْﻤ َﺤ
( 13 : ﺎل﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ َ ّ ُﳚَﺎدﻟُﻮ َن ِﰲ

Thunder mentions, glorifies, and praises Allah in a way that we do not know,
Allah (Glory be to Him) says: "And there is not a thing but glorifies His Praise. But
you understand not their glorification." [Surat Al Isra': 44]. Thunder is like other
natural phenomena which run by the command of Allah, therefore clouds cannot
make the sound without His Permission and when it produces the sound, it
glorifies Allah. Likewise, angels praise and glorify Him out of His greatness and
reverence. Allah sends down thunderbolts as a punishment to whomever He wills
to destroy them, whereas some people deny the signs of Allah and doubt His
Ability, Wrath, and Punishment. Verily, Allah (Glory be to Him) is Severe in His
Punishment for those who go out of limits, show stubbornness, transgress lines,
and insist on belying His Messengers.
The Ayah was revealed about a man from the Arab tyrants to whom the
Messenger of Allah (peace be upon him) sent a man of his Companions to call
him to embrace Islam three times but he refused and said: Who is the Messenger
of Allah? Who is Allah? Is he made of gold of silver or copper? Then a thunderbolt
hit him to split his head into two halves.

ِ
ﻳﻦ ﻳَـ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣـﻦ ُدوﻧِـ ِﻪ ﻻَ ﻳَ ْﺴـﺘَ ِﺠﻴﺒُﻮ َن َﳍـُﻢ ﺑِ َﺸـ ْﻲ ٍء إِﻻﱠ َﻛﺒَﺎ ِﺳـ ِﻂ َﻛ ﱠﻔ ْﻴـ ِﻪ إِ َﱃ
َ ﴿ﻟـَﻪُ َد ْﻋـ َﻮةُ ا ْﳊَـ ِّﻖ َواﻟﱠـﺬ
ِ
ِ
ِ ِِ ِ
( 14 : ﺿﻼَ ٍل﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﻳﻦ إِﻻﱠ ِﰲ
َ اﻟ َْﻤﺎء ﻟﻴَـ ْﺒـﻠُ َﻎ ﻓَﺎﻩُ َوَﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﺑﺒَﺎﻟﻐﻪ َوَﻣﺎ ُد َﻋﺎء اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

To Allah alone is the pure monotheism. As for idols which polytheists invoke, they
do not respond to them whether to bring about benefit or push away harm. Their
example is like the thirsty person who stretches out his hand to drink water but
water does not exist because water is an inanimate which does not understand or
come when a person is thirsty. Likewise disbelievers, they do not benefit from
their invocations to idols, for they do not hear or feel their invocations and
consequentially, they do not respond to them.

ِ
ِِ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ﺻـ
ِ ات َواﻷ َْر
ﺎل﴾ )اﻟﺮﻋـﺪ
َ ض ﻃَ ْﻮﻋﺎً َوَﻛ ْﺮﻫﺎً َوﻇﻼ ُﳍـُﻢ ِﺎﺑﻟْﻐُـ ُﺪ ِّو َواﻵ
َ َ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ ﻳَ ْﺴ ُﺠ ُﺪ َﻣﻦ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 15 :

To Allah alone everything in heavens or on the earth subject to His Will whether
obediently or forcibly because He alone is able to cause them to die or bring them
to life again. Their shadows also respond to Allah in the morning and in the
evening because the entire universe is obedient to Allah whether a creature or
shadow.

ِ ﺴـ ـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
اﻪﻠﻟُ ﻗُـ ـ ْﻞ أَﻓَﺎ ﱠﲣَـ ـ ْﺬ ُﰎ ِّﻣـ ـﻦ ُدوﻧِـ ـ ِﻪ أ َْوﻟِﻴَـ ـﺎء ﻻَ ﳝَْﻠِ ُﻜـ ـﻮ َن
﴿ﻗُـ ـ ْﻞ َﻣـ ـﻦ ﱠر ﱡ
ّ ض ﻗُـ ـ ِﻞ
َ َ ب اﻟ ﱠ
ِ
ﱡﻮر
ُ ﲑ أ َْم َﻫـ ْﻞ ﺗَ ْﺴـﺘَ ِﻮي اﻟﻈﱡﻠُ َﻤـ
َ َِﻷَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ ﻧَـ ْﻔﻌﺎً َوﻻ
ُ ﺎت َواﻟﻨـ
ُ ﺿ ّﺮاً ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي اﻷَ ْﻋ َﻤﻰ َواﻟْﺒَﺼ
ِِّ ْأَم ﺟﻌﻠُـﻮا
اﻪﻠﻟُ َﺧ ـﺎﻟِ ُﻖ ُﻛ ـ ِّﻞ َﺷ ـ ْﻲ ٍء َو ُﻫ ـ َﻮ
ْ َﻪﻠﻟ ُﺷ ـ َﺮَﻛﺎء َﺧﻠَ ُﻘ ـﻮاْ َﻛ َﺨ ْﻠ ِﻘ ـ ِﻪ ﻓَـﺘَ َﺸ ـﺎﺑَﻪ
ّ اﳋَْﻠ ـ ُﻖ َﻋﻠَ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻗُـ ِﻞ
ََ ْ
ِ
( 16 : ﱠﺎر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ُ اﻟ َْﻮاﺣ ُﺪ اﻟْ َﻘﻬ

O Prophet, ask disbelievers, who is the creator of heavens and the earth and who
runs them? Say to them the answer is Allah alone. Say to them: Have you taken
gods besides Allah to worship them and ask victory from them while they are
helpless to do so to themselves or to push away harm from them? After you have
known that Allah is the creator of heavens and the earth and everything is in
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them and everything belongs to Him, you had to worship Him alone and invoke
Him alone but rather you associated stone gods with Him in worship.
Is a polytheist who ignores the reality of monotheism compared to a believer who
worships Allah alone? Are disbelief, polytheism, and error which are darkness
equal with faith, monotheism, and the truth which is light?
Have those polytheists who worship idols equated between Allah and idols which
do not create as Allah creates then they mixed between them both by saying that
Allah creates and our gods also creates, so we have to worship both?
Say to them: These gods do not create anything as you see, but Allah alone is
the Creator of everything, and He is the One who has no partner, and the
Victorious over everything.

ِ ﴿أ
ِ ْ ﺴﻤﺎء ﻣﺎء ﻓَﺴﺎﻟ
ﺴ ْﻴ ُﻞ َزﺑَﺪاً ﱠراﺑِﻴﺎً َوِﳑﱠﺎ ﻳُﻮﻗِ ُﺪو َن َﻋﻠَْﻴـ ِﻪ
ﺎﺣﺘَ َﻤ َﻞ اﻟ ﱠ
ْ ََﺖ أ َْودﻳَﺔٌ ﺑَِﻘ َﺪ ِرَﻫﺎ ﻓ
َ
َ َ َ َﻧﺰ َل ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
اﻪﻠﻟُ ا ْﳊـَ ـ ﱠﻖ َواﻟْﺒَﺎ ِﻃـ ـ َﻞ ﻓَﺄَﱠﻣـ ـﺎ اﻟ ﱠﺰﺑَـ ـ ُﺪ
ْ َﻚ ﻳ
ّ ب
َ ِِﰲ اﻟﻨﱠـ ـﺎ ِر اﺑْﺘِﻐَـ ـﺎء ِﺣ ْﻠﻴَـ ـ ٍﺔ أ َْو َﻣﺘَـ ـ ٍﺎع َزﺑَـ ـ ٌﺪ ِّﻣﺜْـﻠُـ ـﻪُ َﻛـ ـ َﺬﻟ
ُ ﻀـ ـ ِﺮ
ِ ﺚ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ﺎل
َ اﻪﻠﻟُ اﻷ َْﻣﺜَ ـ
ُ ﺎس ﻓَـﻴَ ْﻤ ُﻜ ـ
ْ َﻚ ﻳ
ّ ب
َ ِض َﻛ ـ َﺬﻟ
ُ ﻀ ـ ِﺮ
ُ ﻓَـﻴَ ـ ْﺬ َﻫ
َ ﺐ ُﺟ َﻔ ـﺎء َوأَ ﱠﻣ ـﺎ َﻣ ـﺎ ﻳَﻨ َﻔ ـ ُﻊ اﻟﻨﱠ ـ
( 17 : )اﻟﺮﻋﺪ

17- He sends down water from the sky, and the valleys flow according to their
measure, but the flood bears away the foam that mounts up to the surface - and
(also) from that (ore) which they heat in the fire in order to make ornaments or
utensils, rises a foam like unto it, thus does Allah (by parables) show forth truth
and falsehood. Then, as for the foam it passes away as scum upon the banks,
while that which is for the good of mankind remains in the earth. Thus Allah sets
forth parables.

ِ
ِ ِ
ِ
ِِ ِ
َِ ض
ِ َﻮ أَ ﱠن َﳍُـﻢ ﱠﻣ ـﺎ ِﰲ اﻷ َْر
ًﲨﻴﻌ ـﺎ
ْ ﻳﻦ َﱂْ ﻳَ ْﺴ ـﺘَﺠﻴﺒُﻮاْ ﻟـَﻪُ ﻟ ـ
َ ﻳﻦ ا ْﺳ ـﺘَ َﺠﺎﺑُﻮاْ ﻟ ـ َﺮّﻬﺑ ُﻢ ا ْﳊُ ْﺴ ـ َﲎ َواﻟﱠـﺬ
َ ﴿ﻟﻠﱠـﺬ
ِوِﻣﺜْـﻠَﻪُ ﻣﻌﻪُ ﻻَﻓْـﺘَ َﺪواْ ﺑِ ِﻪ أُوﻟَـﺌ
ِاﻫ ْﻢ َﺟ َﻬـﻨﱠﻢ وﺑ
ِ ﻚ َﳍُ ْﻢ ُﺳﻮءُ ا ْﳊِﺴـ
: ﺎد﴾ )اﻟﺮﻋـﺪ
ﺌ
ـ
ْو
ﺄ
ـ
ﻣ
و
ﺎب
ْ
َ
ُ ﺲ اﻟ ِْﻤ َﻬـ
ُ
ََ َ
ْ ْ
َ
َ
َ
َ
ُ
َ
َ
( 18

18- Those who respond to their Lord when He calls them shall have the best
reward and good life on the Day of Recompense and in Paradise. As for those who
do not respond to their Lord, disobeyed, showed stubbornness, and refused to
accept the truth, they shall try to ransom themselves with the treasures and
monies they have from the torment of Allah, but they shall not be able to do so.
On the Day of Recompense, there will be no ransom or acceptance of their
actions, but it is just hard reckoning for their actions and sayings. The actions of
such disbeliever shall be rejected and their sins shall not be forgiven, and their
final destination shall be Hell-Fire; and how worst is that abode!

ِ ﻚ ا ْﳊَـ ﱡﻖ َﻛ َﻤـ ْﻦ ُﻫـ َﻮ أَ ْﻋ َﻤـﻰ إِ ﱠﳕـَﺎ ﻳَـﺘَـ َﺬ ﱠﻛﺮ أ ُْوﻟـُﻮاْ اﻷَﻟْﺒَـ
﴾ﺎب
َ ﴿أَﻓَ َﻤﻦ ﻳَـ ْﻌﻠَـ ُﻢ أَﱠﳕـَﺎ أُﻧـ ِﺰ َل إِﻟَْﻴـ
َ ﻚ ِﻣـﻦ َرﺑِّـ
ُ
( 19 : )اﻟﺮﻋﺪ

19- It is not equal those who know for sure that the Qur'an is the truth and those
who have blind hearts, do not know the core of the Qur'an and do not understand
its meanings. Only the people of sound reason and pure nature take lessons.

ِّ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳﻮﻓُﻮ َن ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪ
( 20 : ﺎق﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ َﻀﻮ َن اﻟ ِْﻤﻴﺜ
ُ اﻪﻠﻟ َوﻻَ ﻳِﻨ ُﻘ
َ
َُ

20- They are the true believers who respond to the commands of Allah and fulfill
their covenants. They are not like hypocrites who break their promises whether
those between them and Allah or between them and people.

427

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

ِ ِ ّ ﺼﻠُﻮ َن ﻣﺎ أَﻣﺮ
ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ
ِ ﻮﺻﻞ َوَﳜْ َﺸـ ْﻮ َن َرﱠﻬﺑـُ ْﻢ َوَﳜَـﺎﻓُﻮ َن ُﺳـﻮءَ اﳊِﺴـ
ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋـﺪ
ََ َ
َ
ََ َ
َ َ ُاﻪﻠﻟُ ﺑﻪ أَن ﻳ
( 21 :

21- Of the qualities of the believers are kind treatment to their families and
people, establishment of good relationship with their kinship, treat the needy
kindly, help their Muslim brothers in all types of goodness, and fear Allah truly, so
they do not approach what Allah has forbidden and fear of the Day of the
Recompense because they know the bad consequence of the disobedient.

ِ
ِ
ﺻـ ـ َﱪُواْ اﺑْﺘِﻐَـ ـﺎء َو ْﺟـ ـ ِﻪ َرّﻬﺑِِـ ـ ْﻢ َوأَﻗَـ ـ ُﺎﻣﻮاْ اﻟ ﱠ
ًﺎﻫ ْﻢ ِﺳـ ـ ّﺮاً َو َﻋﻼَﻧِﻴَـ ـﺔ
ُ ﺼـ ـﻼَةَ َوأَﻧ َﻔ ُﻘـ ـﻮاْ ﳑﱠـ ـﺎ َرَزﻗْـﻨَـ ـ
َ ﻳﻦ
َ ﴿ َواﻟﱠـ ـﺬ
( 22 : ﻚ َﳍُ ْﻢ ﻋُ ْﻘ َﱮ اﻟ ﱠﺪا ِر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َوﻳَ ْﺪ َرُؤو َن ِﺎﺑ ْﳊَ َﺴﻨَ ِﺔ اﻟ ﱠ
َ ِﺴﻴِّﺌَﺔَ أ ُْوﻟَﺌ

22- They are the people of strong determination who observe patience for the
ordinances with which they were commanded. Moreover, they are the people who
observe patience for the things which Allah forbids as they observe patience for
Jihad, calling to Allah, affliction, better or worse, and cultivate their physical and
bodily desires by the instructions of the religion. They do not take revenge for
themselves due to whims and fanaticism, but observe patience and abide by the
instructions of Islam for the sake of Allah's Pleasure and seeking His Reward.
Furthermore, they establish Salah, keep to it, and perform it with its pillars and
conditions and in their due times.
They also pay Zakah, spend of the money which Allah granted them to the needy
and contribute in righteous actions by giving away their money secretly and
publically without barrier.
They also meet bad treatment with kind treatment, push away evil as much as
they could, and push away harm and ugly actions and words with good manners,
good words, and pardon.
Those who have these sublime qualities shall have good end and reward in the
Hereafter.

ِ ﻮ�َﺎ وﻣ ـﻦ ﺻ ـﻠَﺢ ِﻣ ـﻦ آﺎﺑﺋِ ِﻬ ـﻢ وأَ ْزو
ٍ ُ ﴿ ﺟﻨ ـ
اﺟ ِﻬ ـ ْﻢ َوذُ ِّرﱠ�ﻬﺗِِـ ْﻢ َواﳌَﻼَﺋِ َﻜ ـﺔُ ﻳَـ ْﺪ ُﺧﻠُﻮ َن
َ
َ َ ْ َ ْ َ َ ْ َ َ َ ُﱠﺎت َﻋ ـ ْﺪن ﻳَـ ْﺪ ُﺧﻠ
ٍ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ ُﻛ ِﻞ َﺎﺑ
( 23 : ب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ّ

23- They shall have special gardens for them to settle forever. In which they shall
enjoy happiness and their families, parents, wives, children, grandchildren so as
their eyes be filled with joy and their happiness increase. Moreover, angels shall
come to them from every door, and they shall be pleased with their entry to
Paradise.

( 24 : ﺻ َ ْﱪُْﰎ ﻓَﻨِ ْﻌ َﻢ ﻋُ ْﻘ َﱮ اﻟ ﱠﺪا ِر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ﴿ َﺳﻼَ ٌم َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ

24- They shall say to them while meeting them in a good meeting: "Peace be
upon you." This shall be a glad tiding for them with peace and safety in the abode
of peace with the truthful, Prophets, and honorable Messengers as retribution to
their patience for obeying their Lord. How good end is theirs and how beautiful is
the gardens which they shall enter and the permanent residence therein.

ِ
ِ ّ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ ﺑـ ْﻌ ِﺪ ِﻣﻴﺜَﺎﻗِ ِﻪ وﻳـ ْﻘﻄَﻌﻮ َن ﻣـﺎ أَﻣـﺮ
ِ
ﺻـ َﻞ َوﻳُـ ْﻔ ِﺴـ ُﺪو َن
ُ ﻳﻦ ﻳَﻨ ُﻘ
َ اﻪﻠﻟُ ﺑِـﻪ أَن ﻳُﻮ
َ ّ ﻀﻮ َن َﻋ ْﻬ َﺪ
َ ﴿ َواﻟﱠﺬ
َ َ َ ُ ََ
ِ ِﰲ اﻷ َْر
( 25 : ﻚ َﳍُ ُﻢ اﻟﻠﱠ ْﻌﻨَﺔُ َوَﳍُ ْﻢ ُﺳﻮءُ اﻟ ﱠﺪا ِر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ِض أ ُْوﻟَﺌ

25- As for the wretched who break the covenant of Allah after they had known
Him by His Messengers or by convincing proofs but they faced them with
haughtiness and turning away, they shall be cast from the mercy of Allah, their
final destination shall be bad, and their abode shall be Hell-Fire.
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ِ اﻟﺮ ْز َق ﻟِﻤﻦ ﻳ َﺸﺎء وﻳـ َﻘ ِﺪر وﻓَ ِﺮﺣﻮاْ ِﺎﺑ ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وﻣﺎ ا ْﳊﻴﺎةُ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ِﰲ
اﻵﺧ َﺮةِ إِﻻﱠ
ُﺴ
ّ﴿
َ
ََ َ َ َ
ََ
ُ َ ُ َ َ ُ َ ْ َ ِّ ﻂ
ُ اﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﺒ
( 26 : َﻣﺘَﺎعٌ﴾ )اﻟﺮﻋﺪ

26- Allah (Glory be to Him) opens the gates of sustenance to whomever He wills
of His Creatures in the worldly life and closes these gates in the face of whomever
He wills. Polytheists enjoy the worldly life and its pleasures, whereas these
pleasures are not an honoring to them but they are for reckoning and
punishment. Verily, worldly life in compare to the bliss of the Hereafter is just a
temporary pleasure, and if they had sought the Hereafter, they would not have
prevented from money and sustenance.

ِ ُ ﴿وﻳـ ُﻘ
ِ ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻳ
ﻀـ ﱡﻞ َﻣـﻦ ﻳَ َﺸـﺎءُ َوﻳَـ ْﻬـ ِﺪي إِﻟَْﻴـ ِﻪ
ََ
ُ َّ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ َْﻮﻻَ أُﻧ ِﺰ َل َﻋﻠَْﻴﻪ آﻳَﺔٌ ّﻣﻦ ﱠرﺑِّﻪ ﻗُ ْﻞ إِ ﱠن
َ ﻮل اﻟﱠﺬ
( 27 : ب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ �ََ َﻣ ْﻦ أ

27- The infidels of Makkah said: Would some miracles be sent down to
Muhammad from his Lord? They asked for more than one miracle to make him
unable to achieve that. Surat Al Isra' spoke about some of these requests in
Allah's Saying: "And they say: "We shall not believe in you (O Muhammad peace
be upon him), until you cause a spring to gush forth from the earth for us;" * Or
you have a garden of date-palms and grapes, and cause rivers to gush forth in its
midst abundantly; * Or you cause the heaven to fall upon us in pieces, as you
have pretended, or you bring Allâh and the angels before (us) face to face; * Or
you have a house of Zukhruf (like silver and pure gold ,(or you ascend up into the
sky, and even then we will put no faith in your ascension until you bring down for
us a Book that we would read. Say (O Muhammad peace be upon him): Glorified
(and Exalted) is my Lord [(Allâh) above all that evil they (polytheists) associate
with Him]! Am I anything but a man, sent as a Messenger?"
Allah is Able over everything and nothing can fail Him. If Allah had responded to
their requests then they disbelieved, He would have destroyed them.
Guidance and misguidance are not bound by signs and miracles as they have
incentives in souls and causes to lead to them. Indeed, Allah misguide whomever
He wills because they deserve error such as those stubbornness disbelievers and
guides whomever accepts the truth and returns to His Lord from the believers
because they follow the truth and return to Allah and seek His Help.

ِّ ﻮﻬﺑﻢ ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮ
ِ
ِ ِّ اﻪﻠﻟ أَﻻَ ﺑِ ِﺬ ْﻛ ِﺮ
ِ
( 28 : ﻮب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ُ ُاﻪﻠﻟ ﺗَﻄ َْﻤﺌ ﱡﻦ اﻟْ ُﻘﻠ
ُُ ُآﻣﻨُﻮاْ َوﺗَﻄ َْﻤﺌ ﱡﻦ ﻗُـﻠ
َ ﻳﻦ
َ ﴿اﻟﱠﺬ

28- Those are the people in whose hearts faith has become firm and by Allah's
Words their souls feel comfort and become satisfied with Him as a merciful god.
Indeed, by the mention of Allah hearts find rest.

ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
ٍ ﻮﰉ َﳍُ ْﻢ َو ُﺣ ْﺴ ُﻦ َﻣ
( 29 : ﺂب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ُﺎت ﻃ
َ ﺼ
َ َ َ

29- They are the people who believed in Allah truly then followed their faith with
righteous actions which please Allah, so give them glad tidings for they have won
much goodness, a good final destination, and a high status.

ِ
ِ ِ ْ َﺎك ِﰲ أُﱠﻣ ٍﺔ ﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
ِﱠ
ﻚ َو ُﻫـ ْﻢ
َ َﻚ أ َْر َﺳﻠْﻨ
َ ي أ َْو َﺣﻴْـﻨَـﺎ إِﻟَْﻴـ
َ ِ﴿ َﻛ َﺬﻟ
َ ﺖ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ َﻬﺎ أ َُﻣ ٌﻢ ﻟّﺘَـ ْﺘـﻠُـ َﻮ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟـﺬ
ِ َْﺖ َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ َﻣﺘ
( 30 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ُ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ِﺎﺑﻟ ﱠﺮ ْﲪَـ ِﻦ ﻗُ ْﻞ ُﻫ َﻮ َرِّﰊ ﻻ إِﻟَـﻪَ إِﻻﱠ ُﻫ َﻮ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﺗَـ َﻮﱠﻛﻠ

30- O Prophet, as We had sent before you Messengers, We sent you in this nation
to recite the Glorious Qur'an to them while they disbelieve in Allah who has the
ample mercy and the great favors. He sent you to save them from Hell-Fire, but
they met that mercy and favors with disbelief and belying.
O honorable Messenger, say to them: Verily, my lord is the Most Merciful who has
no partner in worship and none is worthy worship but He, and no matter you

429

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

disbelieved and denied His Favors no one will be able to ignore that fact. So, I
rely on Him, I refer all my affairs to Him, and to Him I shall return in repentance.

ِِّّ ﺖ ﺑِـ ِﻪ اﻷَرض أَو ُﻛﻠِّـﻢ ﺑِـ ِﻪ اﻟْﻤ ـﻮﺗَﻰ ﺑ ـﻞ
ﻪﻠﻟ اﻷَ ْﻣ ـ ُﺮ
ُ ت ﺑِـ ِﻪ ا ْﳉِﺒَـ
ْﲑ
ْ ﺎل أ َْو ﻗُ ِﻄّ َﻌ ـ
َ َْ
َِّ﴿ َوﻟ ـ َْﻮ أَ ﱠن ﻗُـ ـ ْﺮآ�ً ُﺳ ـ
َ ْ ُ ْ
ِ ﲨﻴﻌﺎً أَﻓَـﻠَﻢ ﻳـﻴﺄ ِ ﱠ
ِ ُ ﲨﻴﻌـﺎً وﻻَ ﻳ ـﺰ
َِ
ْﻳﻦ َﻛ َﻔـ ُﺮوا
ّ ُآﻣﻨُـﻮاْ أَن ﻟﱠـ ْﻮ ﻳَ َﺸـﺎء
َْ ْ
َ َ َ َِ ﱠﺎس
َ ﻳﻦ
َ َس اﻟﺬ
َ ال اﻟﱠـﺬ
َ اﻪﻠﻟُ َﳍـَ َﺪى اﻟﻨـ
ِّ ﺼ ـﻴﺒـﻬﻢ ِﲟَـﺎ ﺻ ـﻨَـﻌﻮاْ ﻗَﺎ ِر َﻋ ـﺔٌ أَو َﲢُـ ﱡﻞ ﻗَ ِﺮﻳﺒ ـﺎً ِﻣ ـﻦ َدا ِرِﻫ ـﻢ ﺣ ـ ﱠﱴ �ِْﰐ و ْﻋ ـ ُﺪ
ﻒ
ُ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ُﳜْﻠِ ـ
ّ اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ُ ُ ِ ُﺗ
ّ
ُ َ
ْ
ََ َ َ ْ
( 31 : ﺎد﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ اﻟ ِْﻤ َﻴﻌ

31- If there is a book that can move mountains from their places, break the
earth, or speak to the dead in their graves and cause them to come to live again,
it will be the Qur'an because of its miracles and the amazing impacts of Allah's
Power. However, Allah willed that the Qur'an would be a book of guidance to
address the living and the reasonable.
Indeed, the Qur'an has created a great nation and transferred peoples from the
darkness of ignorance to the light of knowledge, faith, glory, victory, and
security…etc., and shall remain as such if it is made a way of life.
The return of all matters is to Allah alone, for He alones guides whomever He
wills of His Servants, misleads whomever He wills, and judges what He wills in
the entire universe for He is the only Manager of the universe and no one can
refuse His Judgment.
If Allah wills to guide all people, He would do so, and they would be like angels
who were created for obedience, but He (Glory be to Him) created man, created
his will and granted him the ability to distinguish good from evil. Do believers still
have hope that all people would become believers? Leave them to the command
of Allah, for He alone the Most Knowledgeable of disbelievers, their sick hearts,
and wicked actions because there is no precious than the Qur'an which lies before
them and which will be the proof of Allah against His Servants. So, whoever
abandons it shall not be guided.
Misfortunes, afflictions, and different types of distress befall on disbelievers such
as killing, capture, looting, and famine because of their disbelief and refusal of
following the true religion, perhaps they would take a heed or take a lesson until
the promise of Allah comes by death or reckoning. Indeed, Allah does not break
His Promise, for He is the best of those who keep their promises. Verily,
reckoning shall come, no doubt, so let them choose whatever they want for they
shall be hold accountable for their choices and actions.

ِ ِ
ِ
ِ ِ ُ ﻚ ﻓَﺄَﻣﻠَﻴـ
ِ ﻒ َﻛـﺎ َن ِﻋ َﻘـ
﴾ﺎب
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔـ ُﺮواْ ﰒُﱠ أَ َﺧـ ْﺬ ُﻬﺗُ ْﻢ ﻓَ َﻜ ْﻴـ
َ اﺳﺘُـ ْﻬ ِﺰ
ْ ْ َ ئ ﺑِ ُﺮ ُﺳ ٍﻞ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠـ
ْ ﴿ َوﻟََﻘﺪ
َ ﺖ ﻟﻠﱠـﺬ
( 32 : )اﻟﺮﻋﺪ

32- Some previous people mocked at their Messengers and belied their
messages. So, you are not the only messenger whose massage was denied, and I
gave them respite for a fixed time so as not to have a proof to offer before Allah
on the Day of Recompense and in order not to say: Would You have given us a
chance to ponder over and compare? Then punishment befalls them, and My
Punishment will be severe; "Verily, His Seizure is painful, and severe." [Surat
Hud: 102], so let polytheists be careful and take a lesson from previous nations.

ِِ
ٍ ﴿أَﻓَ َﻤ ْﻦ ُﻫ َﻮ ﻗَﺂﺋِ ٌﻢ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ ﻧَـ ْﻔ
َﱡﻮﻫ ْﻢ أ َْم ﺗُـﻨَـﺒِّﺌُﻮﻧَـﻪُ ِﲟَـﺎ ﻻ
ْ َﺲ ِﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒ
ُ ﺖ َو َﺟ َﻌﻠُﻮاْ ّﻪﻠﻟ ُﺷ َﺮَﻛﺎء ﻗُ ْﻞ َﲰـ
ِ ِ ِ ِ ﻳـﻌﻠَـﻢ ِﰲ اﻷَر
ِ ِ
ِ
ِ ِﺴـﺒ
ﻴﻞ
ﺻ ـ ﱡﺪواْ َﻋ ـ ِﻦ اﻟ ﱠ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ـ ُﺮواْ َﻣ ْﻜ ـ ُﺮُﻫ ْﻢ َو
ْ
َ ض أَم ﺑﻈَـﺎﻫ ٍﺮ ّﻣ ـ َﻦ اﻟْ َﻘ ـ ْﻮل ﺑَـ ْﻞ ُزﻳِّـ َﻦ ﻟﻠﱠـﺬ
ُ َْ
ِ ْ وﻣﻦ ﻳ
ٍ اﻪﻠﻟ ﻓَﻤﺎ ﻟَﻪُ ِﻣﻦ َﻫ
( 33 : ﺎد﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ْ
ُ ََ
َ ُّ ﻀﻠ ِﻞ
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33- Is the One who knows human souls and knows their good and bad actions in
secret and public [i.e., Allah] like the idols which polytheists worship without
being able to move something or benefit their worshippers, and despite all that,
people worship and love them, and offer sacrificial animals and vows to them?
O Prophet, tell them: Call your idols as you like because they are not true gods
but stones that do not harm or benefit, or O polytheists, do you want to inform
Allah about the existence of other partners on earth while He does not know
them? Or call them partners as you like without a real meaning?
Nay, their souls decorate polytheism and these falsehoods until they believed to
be true and worshipped and defended them. They refused to follow the straight
path because of their error, so they do not see the signs of disbelief. Whomever
Allah misleads because of his distaste from the truth, no one will be able to guide
him to light.

ِّ ﴿ ﱠﳍـﻢ َﻋـ َﺬاب ِﰲ ا ْﳊﻴـﺎةِ اﻟـ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وﻟَﻌـ َﺬاب اﻵ ِﺧـﺮةِ أَ َﺷـ ﱡﻖ وﻣـﺎ َﳍـﻢ ِﻣـﻦ
ٍ اﻪﻠﻟ ِﻣـﻦ و
: اق﴾ )اﻟﺮﻋــﺪ
ٌ
ُ ََ َ
ََ
ُْ
َ
َ ّ ُ ََ
َ
( 34

34- Disbelievers have painful punishment in worldly life when Muslims gain
victory over them by killing or capturing them and seizing their money, and in the
Hereafter they shall have severe punishment when they enter Hell-Fire; and there
is no barrier to protect them from torment or intercede for them.

ِ
ِ
ِ ِ
ﻚ ﻋُ ْﻘ ـ َﱮ
َ ﺎر أُ ُﻛﻠُ َﻬ ـﺎ َدآﺋِـ ٌﻢ ِو ِﻇﻠﱡ َﻬ ـﺎ ﺗِْﻠ ـ
ُ ﴿ ﱠﻣﺜَـ ُﻞ ا ْﳉَﻨـﱠﺔ اﻟﱠـ ِﱵ ُوﻋ ـ َﺪ اﻟ ُْﻤﺘﱠـ ُﻘ ـﻮ َن َﲡْـ ِﺮي ﻣ ـﻦ َﲢْﺘ َﻬ ـﺎ اﻷَ ْ�َـ
ِ
ِ
( 35 : ﱠﺎر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ُ ﻳﻦ اﻟﻨ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠوﻋُ ْﻘ َﱮ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ اﻟﱠﺬ

35- As for the pious believers, they were promised by their Lord with a garden
underneath rivers flow, palaces, and beautiful lofty rooms with wonderful scenes
that add joy to the heart and soul. Moreover, there shall be delicious fruits,
drinks, and foods without interruption and different kinds of trees; this is the final
destination of believers who observe patience on their religion and the obedience
of their Lord, whereas disbelievers shall suffer Hell-Fire and a bad destination.

ِ َ ْﻜﺘﺎب ﻳـ ْﻔﺮﺣﻮ َن ِﲟَﺎ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ
ِ ُ َ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﺗَـﻴـﻨ
ِ َﺣ َﺰ
ﻀـﻪُ ﻗُـ ْﻞ إِ ﱠﳕـَﺎ
َ اب َﻣﻦ ﻳُﻨ ِﻜـ ُﺮ ﺑَـ ْﻌ
ْ
ْ َ َ
ْ ﻚ َوﻣ َﻦ اﻷ
ُ َ َ َ َ ﺎﻫ ُﻢ اﻟ
ِ اﻪﻠﻟَ َوﻻ أُ ْﺷ ِﺮ َك ﺑِ ِﻪ إِﻟ َْﻴ ِﻪ أَ ْدﻋُﻮ َوإِﻟ َْﻴ ِﻪ َﻣ
( 36 : ﺂب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ّ ت أَ ْن أَ ْﻋﺒُ َﺪ
ُ أ ُِﻣ ْﺮ

36- The believers from the Jews and the Christians are glad with the revelation
revealed to you from Allah because they see the harmony between the Qur'an
and the teachings of Torah and the Bible. Some of them denied some of the
Qur'an such as the teachings which were not found in their books. Likewise the
disbelievers who defied the Messenger of Allah (peace be upon him) used to deny
anything that contradicted their traditions.
O Messenger, say to them: I was sent with monotheism, so I was commanded
with the worship of Allah alone and not to associate partners with Him in worship
as previous Messengers called. I call all people to the monotheism, and unto Him
we shall return for retribution.

َﻚ ِﻣ َﻦ
َ اءﻫﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣﺎ َﺟ
َ ﺎءك ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ َﻣﺎ ﻟ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ُﺣ ْﻜﻤﺎً َﻋ َﺮﺑِﻴّﺎً َوﻟَﺌِ ِﻦ اﺗﱠـﺒَـ ْﻌ
ُ ﺖ أ َْﻫ َﻮ
َﻚأ
ِ
ٍ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ وٍِﱄ وﻻَ و
( 37 : اق﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ ََّ ّ

37- As We sent down scriptures to previous Prophets, We sent down the Qur'an
to you to judge with justice and equality with an eloquent Arabic tongue.
If you follow the whims of disbelievers and their false errors after you had
received the true knowledge and the clear truth, there shall be no protector from
Allah to save you from bad death.
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The Messenger never thought that, but it is an indication to disbelievers to give
up their creed and submit to the Messenger of Allah (peace be upon him)
because he shall not deviate from the truth. It also contains warning to the
believers not to lean to disbelievers, and a warning to scholars who follow the
whims of disbelievers.

ِ ِ
ٍ ﻚ و َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﳍُ ْﻢ أَ ْزواﺟﺎً وذُ ِّرﻳﱠﺔً وَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟِﺮ ُﺳ
ﻮل أَن َ�ِْﰐَ ِﺂﺑﻳٍَﺔ إِﻻﱠ
َ َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُر ُﺳﻼً ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ َ َ
َ
ِ ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻟِ ُﻜ ِﻞ أ
( 38 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ٌ ََﺟ ٍﻞ ﻛﺘ
َ ّ ّ ﺈﺑِِ ْذن

38- We have sent human messengers like you who had wives and offspring, so
why do they object to your humanity? Why do they want a messenger from
angels, whereas all messengers were humans?
As for their miracles, they were not by their command or by their hand, but they
came from Allah when He willed according to His Wisdom and Will.
The revealed scriptures from Allah differed in their rulings because they were
legislated according the conditions and times of people. They were revealed in
different times, and each time has its own book that suits peoples' conditions;
and the proper book which suits people until Allah inherits the earth and all that
on it is the Qur'an.

ِ ﺖ و ِﻋﻨ َﺪﻩُ أُ ﱡم اﻟ
ِ
ِ َْﻜﺘ
( 39 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ّ ﴿ﳝَْ ُﺤﻮ
َ ُ اﻪﻠﻟُ َﻣﺎ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﻳُـﺜْﺒ

39- Allah (Glory be to Him) abrogates whatever He wills of rulings according to
His Wisdom and according to peoples' conditions. He has the original book which
is the Preserved Tablet in which He recorded the estimation of all things, and
nothing of it can be changed. He (Glory be to Him) destines and estimates
without objection to His Will and Wisdom.

ِ
﴾ﺎب
َ ﱠﻚ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ َﻋﻠَْﻴ
َ ﺾ اﻟﱠ ِﺬي ﻧَِﻌ ُﺪ ُﻫ ْﻢ أ َْو ﻧَـﺘَـ َﻮﻓﱠـﻴَـﻨ
َ ﴿ َوإِن ﱠﻣﺎ ﻧُ ِﺮﻳَـﻨ
َ ﱠﻚ ﺑَـ ْﻌ
ُ ﻚ اﻟْﺒَﻼَغُ َو َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ا ْﳊ َﺴ
( 40 : )اﻟﺮﻋﺪ

40- O Messenger, either We show you some of Our Promises to them [torment or
disgrace] or cause you to die before that. You are only a Messenger who convey
the message of Allah and warn them of His Punishment, as for their reckoning
and retribution, they are at the hand of Allah.

ِ
ِ
ِ ِ ِ اﻪﻠﻟ َْﳛ ُﻜﻢ ﻻَ ﻣﻌ ِّﻘ
ﻳﻊ
َ ﴿أ ََوَﱂْ ﻳَـ َﺮْواْ أ ﱠَ� َ�ِْﰐ اﻷ َْر
ُ ض ﻧَﻨ ُﻘ
ُ ﺐ ﳊُ ْﻜﻤﻪ َو ُﻫ َﻮ َﺳ ِﺮ
َ َ ُ ُ ُّ ﺼ َﻬﺎ ﻣ ْﻦ أَﻃ َْﺮاﻓ َﻬﺎ َو
ِ ا ْﳊِﺴ
( 41 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
َ

41- Do not those doubters see that We decrease the lands of disbelievers and
grant them to Muslims? The matter belongs only to Allah alone who destines
whatever He wills, and He destined victory for Islam and destined defeat for
disbelief, and no one can discuss or object to His Wisdom. Allah is swift in
reckoning and nothing can delay Him.

ِ ﴿وﻗَ ْﺪ ﻣ َﻜﺮ اﻟﱠ ِﺬ
ِِ ِ
ِ
ِ
ٍ ﺐ ُﻛ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔ
ﺲ َو َﺳﻴَـ ْﻌﻠَ ُﻢ
َ
ُ ﻳﻦ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬ ْﻢ ﻓَﻠﻠّﻪ اﻟ َْﻤ ْﻜ ُﺮ َﲨﻴﻌﺎً ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗَ ْﻜﺴ
َ َ َ
( 42 : ﺎر ﻟِ َﻤ ْﻦ ﻋُ ْﻘ َﱮ اﻟ ﱠﺪا ِر﴾ )اﻟﺮﻋﺪ
ُ اﻟْ ُﻜ ﱠﻔ

42- Disbelievers tried to harm the Prophets or eradicate them by plots and
mockery, but their malice and will in the hand of Allah, so Allah spoiled their
malice, destroyed their power, and destined long existence to His believing
Servants. Allah (Glory be to Him) knows what they do or what they leave, what
they declare and what they conceal, and knows how to take them while they are
heedless. When the torment befalls, they shall know to whom is the final good
destination.
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ِ ِ
ْﻢ
ُ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﺑَـ ْﻴ ِﲏ َوﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوَﻣ ْﻦ ﻋﻨ َﺪﻩُ ﻋﻠ
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ِّ ﺖ ﻣﺮﺳﻼً ﻗُﻞ َﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
ِ ُ ﴿وﻳـ ُﻘ
ﻪﻠﻟ
ََ
ْ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ
َ ﻮل اﻟﱠﺬ
ْ َ ْ ُ َ َﺴ
ِ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
( 43 : ﺎب﴾ )اﻟﺮﻋﺪ

43- The disbelievers from the Jews and polytheists say: You are not a messenger
from Allah. Say to them: Allah is Sufficient to you and witness over you and me,
and He shall witness for me that I delivered His Message and you shall witness
against you with disbelief. Moreover, the people of truth and faith from the Jews
and the Christians shall also witness for you because of the glad tidings they find
in their books and the conformity of his qualities to that mentioned in their
books.
News tell that the intended with the witness from the Children of Israel was
`Abdullah ibn Salam (may Allah be pleased with him).
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ﺳ ــﻮرة إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ِﺑِﺴ ِﻢ ﱠ
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ
Surat Ibrahim
In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful

ِ ﻚ ﻟِﺘ ْﺨﺮِج اﻟﻨ
ِ ﺻﺮ
ِ
ِ ِ ِِ ِ ِِ
ِ ِ ﱡ
اط
ٌ َ﴿اﻟَﺮ ﻛﺘ
َ ﺎب أ
َ ُ َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ إِﻟ َْﻴ
َ
َ ﱠﺎس ﻣ َﻦ اﻟﻈﻠُ َﻤﺎت إ َﱃ اﻟﻨﱡﻮِر ﺈﺑ ْذن َرّﻬﺑ ْﻢ إ َﱃ
ِ اﻟْﻌ ِﺰﻳ ِﺰ ا ْﳊ ِﻤ
( 1 : ﻴﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ
َ

1- The scattered letters were not interpreted in any authentic Hadith.
This is a book that we revealed to you, O Prophet, not from your own to bring
people from the darkness of error to the light of faith, from false creeds to the
worship of Allah alone, and from blind imitation to thinking and following the
truth by the command of their Lord, for He is the Cherisher and the Praised.

ٍ اب َﺷ ِﺪ
ِ ِ
ِ ِّ ﴿
ِ ﺴﻤﺎو
ٍ ﻳﻦ ِﻣ ْﻦ َﻋ َﺬ
ِ ات َوَﻣﺎ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ﻳﺪ
َ ض َوَوﻳْ ٌﻞ ﻟّ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ َ اﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬي ﻟَﻪُ َﻣﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 2 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

2- Who has the dominion of heavens and the earth and all that in them, and the
one who controls them by His Power. Woe is for the disbelievers if they do not
follow the true religion and a painful torment on the Day of Recompense.

ِّ ﻴﻞ
ِ ِ
ِ
ِ
ِ ِﺼ ﱡﺪو َن َﻋﻦ َﺳﺒ
َ ُاﻪﻠﻟ َوﻳَـ ْﺒـﻐ
ًﻮ�َﺎ ِﻋ َﻮﺟﺎ
ُ َﻳﻦ ﻳَ ْﺴﺘَﺤﺒﱡﻮ َن ا ْﳊَﻴَﺎةَ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﻋﻠَﻰ اﻵﺧ َﺮة َوﻳ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
ٍ ﺿﻼَ ٍل ﺑ ِﻌ
( 3 : ﻴﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ِأ ُْوﻟَـﺌ
َ َ ﻚ ِﰲ

3- Those who prefer worldly life, enjoy its pleasures and desires, do not reflect on
the Hereafter and its reward, prevent people from following the messengers, and
want to establish a twisted way that suits their deviant whims and pervert ides,
such people are in ignorance and error, and away from the truth.

ِ ِِ ِ ِ
ِ
ِ ﲔ َﳍُﻢ ﻓَـﻴ
ٍ ﴿وَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﱠر ُﺳ
ّ ﻀ ﱡﻞ
ُ ْ َ َِّﻮل إِﻻﱠ ﺑِﻠ َﺴﺎن ﻗَـ ْﻮﻣﻪ ﻟﻴُـﺒ
َ
ُاﻪﻠﻟُ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﻳَـ ْﻬﺪي َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎء
ِ
( 4 : ﻴﻢ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ُ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻌ ِﺰ ُﻳﺰ ا ْﳊَﻜ

4- When We sent a messenger to previous nations, We sent him with the tongue
of the people to whom he was sent so as to understand him easily.
The general message of Islam is translated and conveyed to all people as it has
happened. Whoever knows about this call then goes on the opposite direction and
refuses to accept the truth, Allah misleads him. On the other hand, whoever is
ready to accept the truth, Allah shall guide him and facilitate matters for him.
Allah is the Cherished who directs matters by His Will and the Wise who manages
matters by His Wisdom, so no one can reject His Commands or object to it.
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ِّ ﺎت إِ َﱃ اﻟﻨﱡﻮِر وذَ ّﻛِﺮﻫﻢ ِﺄﺑ ﱠَ�ِم
ِ ﻚ ِﻣﻦ اﻟﻈﱡﻠُﻤ
ِ
اﻪﻠﻟ إِ ﱠن
ْ ﻮﺳﻰ ِﺂﺑ َ�ﺗﻨَﺎ أَ ْن أَ ْﺧﺮ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ُﻣ
ْ ُْ َ
َ
َ َ ِج ﻗَـ ْﻮَﻣ
ِ ٍ ﻚ
ِ
( 5 : ﺻﺒﱠﺎ ٍر َﺷ ُﻜﻮٍر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ﻵ�ت ﻟّ ُﻜ ِّﻞ
َ َ ِﰲ ذَﻟ

5- We sent Moses to his people with great Ayahs and miracles to get his people
from disbelief and error to the truth and faith by calling to Allah, explanation, and
proofs. Moreover, remind them of the favors of Allah and the bad consequences
of previous nations. This reminding is enough for those who are afflicted by
afflictions, whereas the grateful will only take a heed.

ِّ َﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻘﻮِﻣ ِﻪ اذْ ُﻛﺮواْ ﻧِﻌﻤﺔ
ِ ِ ِ
ِ
ﻮﻣﻮﻧَ ُﻜ ْﻢ
ُﺴ
ْ َ ُ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
َْ ُ
ُ َاﻪﻠﻟ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ إ ْذ أَﳒَﺎ ُﻛﻢ ّﻣ ْﻦ آل ﻓ ْﺮ َﻋ ْﻮ َن ﻳ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ﺳﻮء اﻟْﻌ َﺬ
﴾ﻴﻢ
َ َ ُ
ٌ اب َوﻳُ َﺬ ّﲝُﻮ َن أَﺑْـﻨَﺎء ُﻛ ْﻢ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﺤﻴُﻮ َن ﻧ َﺴﺎء ُﻛ ْﻢ َوِﰲ َذﻟ ُﻜﻢ ﺑَﻼء ّﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ َﻋﻈ
( 6 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

6- Moses said to his people from the Children of Israel: Remember the favors of
Allah when He rescued you from the oppression of the Pharaoh and his troops
who were punishing you with the harshest kinds of torment and pain. They were
slaughtering every male child and keep your daughters alive for fear for his
kingdom at the hand of one of you. That rescue was a great favor from your
Lord, so do not forget it.

( 7 : ﴿ َوإِ ْذ َﺄﺗَذﱠ َن َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺌِﻦ َﺷ َﻜ ْﺮُْﰎ ﻷَ ِزﻳ َﺪﻧﱠ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﺌِﻦ َﻛ َﻔ ْﺮُْﰎ إِ ﱠن َﻋ َﺬ ِاﰊ ﻟَ َﺸ ِﺪﻳ ٌﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

7- And remember when your Lord informed you that if you show gratitude to the
favors which He bestowed upon you and you face them with faith and obedience,
they shall be continuous and more. However, if you show ingratitude and do not
thank Me for them, the prepared torment for the disobedient is severe either by
taking away favors or taking away the blessing or by punishing you.

َِ ض
َِ ﲏ
ِ ﻮﺳﻰ إِن ﺗَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ أَﻧﺘُ ْﻢ َوَﻣﻦ ِﰲ اﻷ َْر
( 8 : ﲪﻴ ٌﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َ﴿ َوﻗ
ّ ﲨﻴﻌﺎً ﻓَِﺈ ﱠن
اﻪﻠﻟَ ﻟَﻐَِ ﱞ
َ ﺎل ُﻣ

8- Moses (peace be upon him) said to his people: Allah is Self-Sufficient and is
not in need to your thanking and obedience. If you and the entire people of the
earth had disbelieved, He is Self-Sufficient and the dominion of heavens and the
earth belongs to Him. He is not harmed by the disbelief of disbelievers which
does not decrease His Dominance or add to it. He is worthy of praise due to His
Consecutive Favors to His People. The reward of praise and thanking returns to
you by increasing His Favors to you and reforming your conditions, and you shall
have the reward on the Day of Recompense.

ِ َ ُﺎد وَﲦ
ٍ ٍ ُ﴿أََﱂ �ْﺗِ ُﻜﻢ ﻧَـﺒﺄُ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ُﻜﻢ ﻗَـﻮِم ﻧ
ﻳﻦ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ُﻬ ْﻢ إِﻻﱠ
َ ْ َْ
ْ ْ
َ
َ ﻮد َواﻟﱠﺬ
َ ﻮح َو َﻋ
ِ َﺎءﻬﺗُﻢ رﺳﻠُ ُﻬﻢ ِﺎﺑﻟْﺒـﻴِﻨ
�ﺎت ﻓَـ َﺮدﱡواْ أَﻳْ ِﺪﻳَـ ُﻬ ْﻢ ِﰲ أَﻓْـ َﻮ ِاﻫ ِﻬ ْﻢ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ� َﻛ َﻔ ْﺮَ� ِﲟَﺎ أ ُْر ِﺳﻠْﺘُﻢ ﺑِ ِﻪ َوإِ ﱠ
ّ
َّ
ُ ُ ْ ْ اﻪﻠﻟُ َﺟ
ٍ ﻚ ِّﳑﱠﺎ ﺗَ ْﺪﻋُﻮﻧَـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ُﻣ ِﺮ
( 9 : ﻳﺐ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ٍّ ﻟ َِﻔﻲ َﺷ

9- Have not you heard the news of those who were before you with their
prophets, such as: The people of Noah, the people of `Ad, the people of Thamud,
and many others whose number and what happened to them are only known to
Allah? Their messengers came to them with decisive evidence and clear miracles,
but their people refused their call and did not accept it. Moreover, they said
carelessly: We have disbelieved in what you came with and we doubt in the
proofs which call us to faith.
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ِ اﻪﻠﻟ َﺷ ﱞ
ِّ َﺖ رﺳﻠُﻬﻢ أَِﰲ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ض ﻳَ ْﺪﻋُﻮُﻛ ْﻢ ﻟِﻴَـﻐْ ِﻔ َﺮ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ذُﻧُﻮﺑِ ُﻜ ْﻢ
ْ ُ ُ ُ ْ ﴿ﻗَﺎﻟ
َ َ ﻚ ﻓَﺎﻃ ِﺮ اﻟ ﱠ
ِ
ِ
و� َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎ َن ﻳَـ ْﻌﺒُ ُﺪ
َ ﺼ ﱡﺪ
ُ ََﺟ ٍﻞ ﱡﻣ َﺴ ًّـﻤﻰ ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ْن أَﻧﺘُ ْﻢ إِﻻﱠ ﺑَ َﺸ ٌﺮ ّﻣﺜْـﻠُﻨَﺎ ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪو َن أَن ﺗ
َ َوﻳُـ َﺆ ّﺧ َﺮُﻛ ْﻢ إِ َﱃ أ
ٍ َﻮ� ﺑِﺴ ْﻠﻄ
ٍ ِﺎن ﱡﻣﺒ
( 10 : ﲔ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ
ُ َ ُآﺂﺑ ُؤَ� ﻓَﺄْﺗ

10- Their messengers said to them in denial to their disbelief and bad response:
Do you doubt the existence of Allah and His Oneness while He had created the
heavens, the earth, and all that in them such as the living, the plants, and
inanimate. Sound nature and proofs also affirm this truth. Allah (Glory be to Him)
calls you to His Religion to forgive your sins and bestow mercy upon you when He
delays the torment from the time of your denial so as to hold yourselves
accountable and reconsider your positions and repent.
Those disbelievers said to their messengers carelessly: You are only human
beings like us and you have no excellence over any of us. You only aim to
prevent us from following the religion of our ancestors, so bring to us a super
miracle and proofs to your truthful call.

ِ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ َﳝُ ﱡﻦ َﻋﻠَﻰ ﻣﻦ ﻳ َﺸﺎء ِﻣﻦ ِﻋﺒ
ﺎدﻩِ َوَﻣﺎ
ْ ﴿ﻗَﺎﻟ
َّ َﺖ َﳍُ ْﻢ ُر ُﺳﻠُ ُﻬ ْﻢ إِن ﱠْﳓ ُﻦ إِﻻﱠ ﺑَ َﺸ ٌﺮ ّﻣﺜْـﻠُ ُﻜ ْﻢ َوﻟَـﻜ ﱠﻦ
َ ْ ُ َ َ
ِّ اﻪﻠﻟ وﻋﻠَﻰ
ِ ِ
ٍ
ِ ِ
11 : اﻪﻠﻟ ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ّ ﺴ ْﻠﻄَﺎن إِﻻﱠ ﺈﺑِِ ْذن
ُ َﻛﺎ َن ﻟَﻨَﺎ أَن �ﱠْﺗﻴَ ُﻜﻢ ﺑ
(

11- Their messengers said to them: Truly, we are humans like you and have the
same human characteristics, but Allah gives preference to whomever He wills of
His Servants and grants them extra favors. Indeed, He granted us preference
over you by prohethood and giving us the command to deliver the message. We
have no power to get the miracles which you requested except by the command
and the will of Allah, for He alone is the Only Creator who destines matters. Upon
Allah alone let the believers depend, for He protects them from the plot of
enemies and the evil of bad people.

ِّ ﻮ� و َﻋﻠَﻰ
ِّ ﴿وﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ أَﻻﱠ ﻧَـﺘـﻮﱠﻛﻞ َﻋﻠَﻰ
اﻪﻠﻟ
ْ َاﻪﻠﻟ َوﻗَ ْﺪ َﻫ َﺪ َا� ُﺳﺒُـﻠَﻨَﺎ َوﻟَﻨ
ََ
َ َ ﱪ ﱠن َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ آذَﻳْـﺘُ ُﻤ
َ ِﺼ
َ ََ
( 12 : ﻓَـ ْﻠﻴَـﺘَـ َﻮﱠﻛ ِﻞ اﻟ ُْﻤﺘَـ َﻮّﻛِﻠُﻮ َن﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

12- The messengers (peace be upon them) said: How come we do not rely on
Allah while He had guided us and showed us the way?! Indeed, we are guided
and we shall observe patience for your harm, stubbornness, and belying, and we
shall not abandon the truth which we have. Truly, upon Allah alone let
messengers and believers depend and be firm on that.

ِ ﺎل اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ﻟِﺮﺳﻠِ ِﻬﻢ ﻟَﻨُ ْﺨ ِﺮﺟﻨﱠـ ُﻜﻢ ِﻣﻦ أَر
ﻮد ﱠن ِﰲ ِﻣﻠﱠﺘِﻨَﺎ ﻓَﺄ َْو َﺣﻰ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َرﱡﻬﺑُ ْﻢ
َ َ﴿ َوﻗ
ُ ُﺿﻨَﺎ أ َْو ﻟَﺘَـﻌ
ْ ّْ
َ
ْ ُُ ُ َ
ِ
ِ
( 13 : ﲔ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ﻟَﻨُـ ْﻬﻠ َﻜ ﱠﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ

13- Disbelievers threatened and warned their messengers saying: We shall drive
you out of our homes along with those who followed you or you go back to our
creed. So, Allah (Glory be to Him) revealed to His Messenger in response to
them: We shall destroy the oppressive disbelievers for they have gone so far in
error, oppression, and their denial to disbelief.

ِ َ ﻚ ﻟِﻤﻦ َﺧ
ِ ﴿وﻟَﻨُﺴ ِﻜﻨَـﻨﱠـ ُﻜﻢ اﻷَر
ِ ِِ
ِ ﺎف و ِﻋ
: ﻴﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ْ ُ
ْ َ َ ض ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪﻫ ْﻢ ذَﻟ
ْ َ
َ َ ﺎف َﻣ َﻘﺎﻣﻲ َو َﺧ
( 14
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14- Then we shall inhabit you in the land after their destruction. This victory is
for those who believed and feared of standing before His lord on the Day of
Recompense, and feared His Warning of torment.

ٍ ِ﴿واﺳﺘَـ ْﻔﺘَﺤﻮاْ و َﺧﺎب ُﻛ ﱡﻞ ﺟﺒﱠﺎ ٍر َﻋﻨ
( 15 : ﻴﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َ ُ ْ َ
َ

15- Messengers asked for victory from Allah, and Allah granted them victory and
caused every haughty and stubborn to the truth to fail.

ٍ ﴿ ِﻣﻦ ورآﺋِِﻪ ﺟﻬﻨﱠﻢ وﻳﺴ َﻘﻰ ِﻣﻦ ﱠﻣﺎء ﺻ ِﺪ
( 16 : ﻳﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ
ْ َُ ُ َ َ َ َ ّ

16- Before that haughty disbeliever lies the blazing fire of Hell waiting for him to
burn his body. Moreover, a disbeliever is watered by the juice of the disbelievers'
flesh which will fall down by burning in addition to blood and pus.

ِ ٍ ِﺎن وﻣﺎ ﻫﻮ ِﲟَﻴ
ِ ُ ﺎد ﻳ ِﺴﻴﻐُﻪ و�ْﺗِ ِﻴﻪ اﻟْﻤﻮ
ِ
ٍ
اب
ٌ ﺖ َوﻣﻦ َوَرآﺋِﻪ َﻋ َﺬ
ّ َ ُ َ َ ت ﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ َﻣ َﻜ
َْ
َ َ ُ ُ ُ ﴿ﻳَـﺘَ َﺠ ﱠﺮﻋُﻪُ َوﻻَ ﻳَ َﻜ
( 17 : ﻆ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ٌ ﻏَﻠِﻴ

17- A disbeliever shall drink that juice because of his severe thirsty due to
intensive heat and torment. When he tastes that juice, he finds it ugly and hates
to drink it due to its bad taste and odor. The causes of death and its signs come
to him from everywhere due to torment, pain, hunger, and thirsty but without
tasting death or enjoying life. A more difficult torment shall be waiting for him
without having escape or a way out but he shall finds only an eternal residence in
painful torment.

ِ ْ ﺎد ا ْﺷﺘَ ﱠﺪ
ٍ ﴿ ﱠﻣﺜَﻞ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ ﺑِﺮّﻬﺑِِﻢ أَ ْﻋﻤﺎ ُﳍُﻢ َﻛﺮﻣ
ِ اﻟﺮﻳﺢ ِﰲ ﻳـﻮٍم َﻋ
ٍ ﺎﺻ
ﻒ ﻻﱠ ﻳَـ ْﻘ ِﺪ ُرو َن ِﳑﱠﺎ
ََ ْ َ ْ َ ُ َ ُ
ْ َ ُ ِّ ت ﺑِﻪ
ﻚ ُﻫ َﻮ اﻟ ﱠ
( 18 : ﻀﻼَ ُل اﻟْﺒَ ِﻌﻴ ُﺪ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َِﻛ َﺴﺒُﻮاْ َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲ ٍء ذَﻟ

18- The actions of the disbelievers on the Day of Recompense when they ask
their lord, their reward is like ash which the wind carries in a windy day and
throws it everywhere. Likewise disbelievers who do not see an impact to the
actions or decrease of torment on the Day of Recompense because of the actions
which they introduced in worldly life as they were not based on the rule of faith.
Furthermore, they themselves lost hope of benefitting from their actions as they
were not believers in the Day of Recompense and the reckoning for actions; this
is the great error, so there is no goodness or reward for them.

ٍ ْت ِﲞَﻠ ٍْﻖ ﺟ ِﺪ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ �ض ِﺎﺑ ْﳊ ِّﻖ إِن ﻳ َﺸﺄْ ﻳ ْﺬ ِﻫ ْﺒ ُﻜﻢ و
﴾ﻳﺪ
ّ ﴿أََﱂْ ﺗَـ َﺮ أَ ﱠن
َ ات َواﻷ َْر
َ
ُ َ
ََ ْ
َ َ اﻪﻠﻟَ َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
( 19 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

19- Do not you see and reflect in the heavens, the earth, and that therein, and
how did Allah create them by the truth without creating them in vain. He created
them for a great reason and by a great wisdom. This great Creator is able to
destroy you, O suborn disbelievers, and replace you with another kind or other
people who are more obedient and more responding to Allah's Commands.

ِﻚ َﻋﻠَﻰ ﱠ
( 20 : اﻪﻠﻟ ﺑِ َﻌ ِﺰﻳ ٍﺰ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ِ﴿ َوَﻣﺎ ذَﻟ

20- It is not difficult for Allah after He had destroyed peoples and bring others, so
take a lesson and obey for it is better for you.

ِِّ ْ﴿وﺑـﺮُزوا
ِ ِ ﺎل اﻟﻀ
َِ ﻪﻠﻟ
اﺳﺘَ ْﻜ َﱪُواْ إِ ﱠ� ُﻛﻨﱠﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﺗَـﺒَﻌﺎً ﻓَـ َﻬ ْﻞ أَﻧﺘُﻢ ﱡﻣﻐْﻨُﻮ َن َﻋﻨﱠﺎ
َ ﲨﻴﻌﺎً ﻓَـ َﻘ
ْ ﻳﻦ
َ
َ ﱡﻌ َﻔﺎء ﻟﻠﱠﺬ
َََ
ِّ اب
ِ ِﻣ ْﻦ َﻋ َﺬ
ﺻ َ ْﱪَ� َﻣﺎ ﻟَﻨَﺎ
ّ �اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟ َْﻮ َﻫ َﺪ َا
َ َﺟ ِﺰ ْﻋﻨَﺎ أ َْم
َ اﻪﻠﻟُ َﳍََﺪﻳْـﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ َﺳ َﻮاء َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ أ
ٍ ِﻣﻦ ﱠِﳏ
( 21 : ﻴﺺ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
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21- Allah resurrected all creatures from their graves, gathered them in one place,
and made them prominent in a place that does not cover anyone. Then the
people of weak opinions who humiliated themselves to their leaders who used to
deliver lectures and delude them with their ideas and theories said: We were
followers to you and used to believe you in all you say and belie what you belie,
so will you benefit us in this situation and push away some of the torment?
The haughty leaders said: If we had followed the Straight Path, we would have
been guided and we would have called you to it, but we chose the way of error
and called you to it. There shall be no benefit from complaint now, whether we
feared and got worried or become firm and observed patience, it will not benefit.
There is no escape of the torment of Allah and there is no escape for us from
Allah's Wrath.

ِ ُﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻗ
ﺎل اﻟ ﱠ
اﻪﻠﻟَ َو َﻋ َﺪ ُﻛ ْﻢ َو ْﻋ َﺪ ا ْﳊَِّﻖ َوَو َﻋﺪﺗﱡ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄَ ْﺧﻠَ ْﻔﺘُ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن
َ َ﴿ َوﻗ
ّ ﻀ َﻲ اﻷ َْﻣ ُﺮ إِ ﱠن
ٍ َِﱄ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﺳ ْﻠﻄ
ْ�ََ ﻮﻣﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻜﻢ ﱠﻣﺎ أ
ْ َﺎن إِﻻﱠ أَن َد َﻋ ْﻮﺗُ ُﻜ ْﻢ ﻓ
ُ ُﻮﻣ ِﻮﱐ َوﻟ
ُ ُﺎﺳﺘَ َﺠﺒْـﺘُ ْﻢ ِﱄ ﻓَﻼَ ﺗَـﻠ
ُ ّ
َ
ِ ِ ت ِﲟَﺎ أَ ْﺷﺮْﻛﺘﻤ
ِ ُِﲟ
ِ
اب
ُ ﺼ ِﺮِﺧ ﱠﻲ إِِّﱐ َﻛ َﻔ ْﺮ
ْ ُﺼ ِﺮﺧ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ أَﻧﺘُ ْﻢ ِﲟ
ْ
َ ﻮن ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ إِ ﱠن اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ٌ ﲔ َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
ُُ َ
ِ
( 22 : ﻴﻢ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ٌ أَﻟ

22- After Allah had judged among His Servants and each one knew his destiny,
Satan said to the wretched: Indeed, Allah promised you the truth on the tongue
of His Messengers [i.e., resurrection and reckoning], whereas I promised you
falsely [i.e., there is no resurrection or reckoning] so I misled you and broke my
promise. I had no power to oblige you to believe or follow me, and there was no
proof to my truthfulness but false speech which I instilled in your hearts and you
responded fast. So, do not blame me but blame yourselves because you had
closed your eyes from the truth, so I shall not benefit you today. I cannot help
you or save you from the torment, and you are not able to rescue me. I free
myself from your claim that I was a partner with Allah in the world where you
obeyed me in worshipping idols. Do not hope for my help today because there is
no connection between you and me. Indeed, the oppressive disbelievers shall
have a painful torment because of their turning away from the truth and their
insistence to follow falsehood.

ِ ِ َ�َْ ﱠﺎت َﲡْ ِﺮي ِﻣﻦ َﲢْﺘِﻬﺎ اﻷ
ٍ ﺎت ﺟﻨ
ِ ِ ﴿وأُ ْد ِﺧﻞ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ و َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ اﻟ ﱠ
ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﺈﺑِِ ْذ ِن
َ
َ َﺼﺎﳊ
ُ
َ ﺎر َﺧﺎﻟﺪ
َ َ َ َ َ
( 23 : َرّﻬﺑِِ ْﻢ َِﲢﻴﱠـﺘُـ ُﻬ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﺳﻼَ ٌم﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

23- The pious servants of Allah, who followed their faith with righteous deeds,
were admitted to gardens underneath rivers run. They shall live there forever by
the command of Allah, and their greeting in Paradise shall be "peace" and
security from every harm.

ِ
ٍ
﴾ﺴ َﻤﺎء
ﺖ َوﻓَـ ْﺮﻋُ َﻬﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ﴿أََﱂْ ﺗَـ َﺮ َﻛ ْﻴ
ٌ َِﺻﻠُ َﻬﺎ َﺎﺛﺑ
ّ ب
َ ﻒ
ْ اﻪﻠﻟُ َﻣﺜَﻼً َﻛﻠ َﻤﺔً ﻃَﻴِّﺒَﺔً َﻛ َﺸ َﺠﺮة ﻃَﻴِّﺒَ ٍﺔ أ
َ ﺿ َﺮ
( 24 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

24- O Prophet, do not you see how did Allah give an example in its suitable place.
A good useful word like a good useful tree which its roots go down in the earth,
so you find it strong and steady without being affected by the wind, whereas its
branches are high in the sky extracting its food and power from its powerful
roots.
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ٍ ﴿ﺗُـ ْﺆِﰐ أُ ُﻛﻠَ َﻬﺎ ُﻛ ﱠﻞ ِﺣ
ِ ﺎل ﻟِﻠﻨ
: ﱠﺎس ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَـﺘَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َاﻪﻠﻟُ اﻷ َْﻣﺜ
ْ َﲔ ﺈﺑِِ ْذ ِن َرِّﻬﺑَﺎ َوﻳ
ّ ب
ُ ﻀ ِﺮ

( 25

25- It gives its abundant and good fruits in a fixed time by the will of its Creator.
These examples which Allah sets from peoples' lives to increase their
understanding, observe, compare, remember, ponder over, and take a lesson.
A believer is like a good tree who pronounces the highest and sublime phrase in
the existence which is the phrase of monotheism "La Ilaha Illa Allah." This phrase
brings its good fruit when a person pronounces it sincerely from the bottom of his
heart then confirms it with righteous deeds such as calling to Allah, fighting in the
cause of Allah, and spreading goodness. A good tree is the palm tree according to
most views.

ٍ ٍ
ٍ ٍ ِ ﴿وﻣ
ِ ﱠﺖ ِﻣﻦ ﻓَـ ْﻮ ِق اﻷ َْر
: ض َﻣﺎ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ﻗَـ َﺮا ٍر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ْ اﺟﺘُـﺜ
ْ ﺜﻞ َﻛﻠ َﻤﺔ َﺧﺒِﻴﺜَﺔ َﻛ َﺸ َﺠ َﺮة َﺧﺒِﻴﺜَﺔ
ُ ََ

( 26

26- The similitude of a bad word such as disbelieving in Allah or falsehood in
general is like a bad tree that has a bad smell, taste, image …etc. You see the
bad tree apparent and high on the ground, but its roots are light and not deep.
So, when you cut such a tree, it seems like it has no roots, likewise disbelief and
polytheism which have no proof, firmness, or power, but they contain deviation,
error, and unhidden harms.

ِ
ِ ﺖ ِﰲ ا ْﳊﻴﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ وِﰲ اﻵ ِﺧﺮةِ وﻳ
ِ ِاﻪﻠﻟُ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮاْ ِﺎﺑﻟْ َﻘﻮ ِل اﻟﺜﱠﺎﺑ
ﲔ
ّ ﻀ ﱡﻞ
ّ ﺖ
ُ ِّ﴿ﻳُـﺜَـﺒ
َ اﻪﻠﻟُ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ََ
َُ َ
َ َ
ْ
َ َ
( 27 : اﻪﻠﻟُ َﻣﺎ ﻳَ َﺸﺎءُ﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ّ َوﻳَـ ْﻔ َﻌ ُﻞ

27- Allah makes His Believing Servants firm on the phrase of monotheism by
making it firm in their hearts in the worldly life as a retribution to their patience
and faith. So, when they are tried in their religion, they do not deviate or doubt
their religion. Moreover, He makes them firm on it after death in the grave which
is the first abode of the Hereafter.
It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim and others with the
wordings of Al Bukhari: Al Bara’ ibn `Azib (may Allah be pleased with him)
narrated that the Prophet (peace be upon him) said: "When a faithful believer is
made to sit in his grave, then (the angels) come to him and he testifies that none
has the right to be worshipped but Allah and Muhammad (peace be upon him) is
Allah's Messenger. And that corresponds to Allah's statement: Allah will keep firm
those who believe with the word that stands firm . . . (127)."
On the other hand, Allah misleads the oppressors by their oppression,
polytheism, and turning away from the truth, so He does not guide them to the
correct answer in the grave.
Allah does whatever He wills such as guiding a group of people or misleading and
turning back to others as they deserve according to the will and wisdom of Allah.
"And your Lord treats no one with injustice." [Surat Al Kahf: 49].

ِّ َ﴿أََﱂ ﺗَـﺮ إِ َﱃ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺑ ﱠﺪﻟُﻮاْ ﻧِﻌﻤﺔ
( 28 : َﺣﻠﱡﻮاْ ﻗَـ ْﻮَﻣ ُﻬ ْﻢ َد َار اﻟْﺒَـ َﻮا ِر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ اﻪﻠﻟ ُﻛ ْﻔﺮاً َوأ
ََ
َْ
َ ْ

28- O Prophet, have not you looked at those polytheists who replaced gratitude
with denial and admitted their people to the abode of humiliation and destruction
by their false call such as the disbelievers of Makkah whom Allah inhabited
Makkah and honored them with sending the Prophet (peace be upon him).
However, they disbelieved in their Lord, disbelieved in His Favors, and belied His
Messenger then Allah punished them with famine for seven years and defeated
them in the battle of Badr.
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ِ
( 29 : ﺲ اﻟْ َﻘ َﺮا ُر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ْ َﱠﻢ ﻳ
َ ﴿ َﺟ َﻬﻨ
َ ﺼﻠَ ْﻮ َ�َﺎ َوﺑ ْﺌ

29- On the Day of Recompense, their final destination shall be Hell in which they
shall be tortured and suffer its heat, and Fire shall surround them all over.

ِِّ ْ﴿وﺟﻌﻠُﻮا
ِ ﻀﻠﱡﻮاْ َﻋﻦ ﺳﺒِﻴﻠِ ِﻪ ﻗُﻞ َﲤَﺘـﱠﻌﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠن ﻣ
ِ ﻪﻠﻟ أَﻧ َﺪاداً ﻟِّﻴ
(30 :ﺼ َﲑُﻛ ْﻢ إِ َﱃ اﻟﻨﱠﺎ ِر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ُ ْ
ََ َ
ُ
َ
َ

30- Polytheists have taken partners besides Allah and called them "Gods" under
the pretext they can benefit or harm like Allah. They worshipped them, and called
people to worship them to deviate them from the truth and monotheism.
O Messenger, say to them: Stay in the world as much as you can and enjoy its
pleasures to a fixed time. The final destination after reckoning is Hell, for you
have faced the favors of Allah with disbelief, and preferred error to guidance.

ِ
ِ
ِ ﺎد
ِ ِِ
ﺎﻫ ْﻢ ِﺳ ّﺮاً َو َﻋﻼﻧِﻴَﺔً ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ِﻞ أَن
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
ُ َﺼﻼَةَ َوﻳُ ِﻨﻔ ُﻘﻮاْ ﳑﱠﺎ َرَزﻗـْﻨ
َ ﻳﻦ
ُ آﻣﻨُﻮاْ ﻳُﻘ
َ ي اﻟﱠﺬ
َ َ﴿ﻗُﻞ ﻟّﻌﺒ
( 31 : َ�ِْﰐَ ﻳَـ ْﻮٌم ﻻﱠ ﺑَـ ْﻴ ٌﻊ ﻓِ ِﻴﻪ َوﻻَ ِﺧﻼَ ٌل﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

31- Say to My Believing Servants abide by obedience, Keep to their Salah by its
conditions and pillars in their due time, and give the needy of the money which
Allah granted them whether from charity or Zakah secretly and publically before
the Day of Recompense comes and they shall not be able to buy good deeds or
sell bad deeds. Their money shall not benefit them, and families and friends shall
not benefit them or intercede for them, but they shall face an absolute justice in
retribution for actions.

ِ ات واﻷَرض وأ
ِ ﺴﻤ ِﺎء ﻣﺎء ﻓَﺄَ ْﺧﺮج ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟﺜﱠﻤﺮ
اﻪﻠﻟُ اﻟﱠ ِﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
ًات ِر ْزﻗﺎ
ّ﴿
َ َ َ ْ َ ِ ﺴ َﻤ َﺎو
َ َ ً َ َ َﻧﺰ َل ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ََ َ
ِ َ ﻟﱠ ُﻜﻢ وﺳﺨﱠﺮ ﻟَ ُﻜﻢ اﻟْ ُﻔﻠ
ِ
( 32 : ﺎر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َ�َْ ﱠﺮ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻷ
َ ْﻚ ﻟﺘَ ْﺠ ِﺮ
َ ي ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮﻩ َو َﺳﺨ
ُ َ ََ ْ

32- It is Allah who created heavens and their stars, planets, meteors, and
comets. He also created the earth and its creatures, metals, trees, deserts, and
seas. Then He sent down rain from clouds to water plants and trees, and brought
out different kinds of fruits and cereals with different colors, tastes, and benefits
as sustenance for you.
Furthermore, He subjugated ships and navies to run in seas by His Command and
Ability and made therein balances and laws to make ships float despite their
heavy weight and you direct them as you will for commerce, science, and
discovery.
He also subjugated rives for you to split lands from a country to another and to
drink therefrom and water your plants and animals and use them in energy.

﴿ َو َﺳﺨﱠﺮ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱠ
( 33 : ﺎر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ﱠﺮ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َواﻟﻨـ
َ َﺲ َواﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ َدآﺋِﺒ
َ ﱠﻬ
َ ﲔ َو َﺳﺨ
َ ﺸ ْﻤ

33- He subjugated the sun and the moon for you which are in permanent
movement and do not stop for a moment to form day and night. They contain
many scientific secrets which show the creativity, power, and greatness of the
Creator in their formation as well as their delicate distances from each other and
their distance from the earth, their function, effect, and benefits to man.
Allah subjugated day and night to alternate according to a fixed system. Day
contains heat and light to suit work, and night contains silence and darkness to
suit man from the fatigue of the day and to sleep.

ِّ ﺖ
ِ َ ﺼ
﴾ﺎر
َ ﴿ َو
َ آﺎﺗ ُﻛﻢ ِّﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ َﻣﺎ َﺳﺄَﻟْﺘُ ُﻤﻮﻩُ َوإِن ﺗَـﻌُ ﱡﺪواْ ﻧِ ْﻌ َﻤ
ٌ ُﻧﺴﺎ َن ﻟَﻈَﻠ
ُ ْاﻪﻠﻟ ﻻَ ُﲢ
ٌ ﻮم َﻛ ﱠﻔ
َ ﻮﻫﺎ إ ﱠن ا ِﻹ
( 34 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

34- Allah granted you from all you have asked and things which you need in all
your conditions.
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If you count the favors of Allah, you shall not be able to do so, for they are
abundant.
However, some people wrong themselves by sins such as taking partners with
Allah and worship them besides Allah. In this case, those people shall be
disbelievers in Allah and His Favors.

ِ
ِ ِ َ َ﴿وإِ ْذ ﻗ
: ﺎم﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
اﺟﻨُـ ْﺒ ِﲏ َوﺑَِ ﱠ
ْ ﲏ أَن ﻧﱠـ ْﻌﺒُ َﺪ اﻷ
ْ اﺟ َﻌ ْﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْﺒَـﻠَ َﺪ آﻣﻨﺎً َو
ْ ب
ِّ ﻴﻢ َر
َ ََﺻﻨ
َ
ُ ﺎل إﺑْـ َﺮاﻫ
( 35

35- O Prophet, remember the saying of Abraham when he invoked his Lord: O
Lord, make Makkah a country of security and peace in which people feel secure
and do not fear. O Allah, keep me away from the worship of idols and make us
firm on the religion of Islam.

ِ ﻚ ﻏَ ُﻔ
ِ
ِ ْﻦ َﻛﺜِﲑاً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
﴾ﻴﻢ
ْ َب إِ ﱠ�ُ ﱠﻦ أ
ِّ ﴿ َر
َ ﱠﺎس ﻓَ َﻤﻦ ﺗَﺒِ َﻌ ِﲏ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ ﻣ ِّﲏ َوَﻣ ْﻦ َﻋ
ٌ َ ﺼ ِﺎﱐ ﻓَِﺈﻧﱠ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َ ﺿﻠَﻠ
( 36 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

36- The idols, which they took as gods, misled many people until they were
fascinated by them and worshipped them. So, whoever follows me in the
monotheism to which I call to, he shall be one of my religion. Whoever disobeys
me, I resort his affairs to You, for You are able to forgive and show mercy to him
if he repents.
That was one of the qualities of Abraham (peace be upon him), for he was
forbearing and merciful and did not invoke Allah against his children. As if he
said: Whoever disobeys me, I shall not invoke Allah against them, but I shall put
them after Your Mercy and Guidance, for You are Oft-Forgiving and Merciful. He
does not rush torment to them but leaves them to the Mercy and guidance of
Allah who may show mercy to them or not.
Commentators had many interpretations in this Ayah.

ِ
ِِ
ﻴﻤﻮاْ اﻟ ﱠ
َﺼﻼَة
َ ِﻨﺖ ِﻣﻦ ذُ ِّرﻳﱠِﱵ ﺑَِﻮ ٍاد ﻏَ ِْﲑ ِذي َز ْر ٍع ِﻋﻨ َﺪ ﺑَـ ْﻴﺘ
ُ َﺳ َﻜ
ْ ﴿ ﱠرﺑﱠـﻨَﺎ إِِّﱐ أ
ُ ﻚ اﻟ ُْﻤ َﺤ ﱠﺮم َرﺑﱠـﻨَﺎ ﻟﻴُﻘ
ِ ْﻬﻢ ِﻣﻦ اﻟﺜﱠﻤﺮ
ِ
ِ ﺎﺟ َﻌ ْﻞ أَﻓْﺌِ َﺪةً ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
: ات ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ْ َﻓ
َ َ َ ّ ُ ﱠﺎس َﻬﺗْ ِﻮي إﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َو ْارُزﻗـ
( 37

37- Abraham (peace be upon him) left his wife Hagar and his son Ishmael near
the Sacred House then he invoked his lord again saying: O Lord, I left my family
in a village in Makkah which has no crops or fruits nearby You Sacred House so
that they would establish Salah and fill it with Your Mention and Worship. O Allah,
bestow mercy on them and make the hearts of people incline to them, and grant
them different kinds of fruits either which are brought to it or are planted therein
so that they would show gratitude to Your Blessing and believe in Your Message.

ِّ ﻚ ﺗَـﻌﻠَﻢ ﻣﺎ ُﳔِْﻔﻲ وﻣﺎ ﻧـُﻌﻠِﻦ وﻣﺎ َﳜَْﻔﻰ َﻋﻠَﻰ
ِ اﻪﻠﻟ ِﻣﻦ َﺷ ْﻲ ٍء َﰲ اﻷ َْر
ض َوﻻَ ِﰲ
ََ ُ ْ ََ
َ ُ ْ َ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ إِﻧﱠ
( 38 : ﺴ َﻤﺎء﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
اﻟ ﱠ

38- O Lord, You are acquainted with our sayings and actions, our secrets and our
public conditions, and nothing is hidden from Your either big or small on the
earth or in the sky. O Allah, unto You all my invocations, beseech, worship, and
humbleness.

ِ ِ
ِ ﺎق إِ ﱠن رِّﰊ ﻟ
﴾ﻴﻊ اﻟ ﱡﺪ َﻋﺎء
َ ﻴﻞ َوإِ ْﺳ َﺤ
ُ َﺴﻤ
َ َ
َ إ ْﲰَﺎﻋ
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39- Thanks and praise are due to Allah alone who granted me Ishmael and Isaac
despite my old age; indeed my Lord and Creator is All-Responding to invocations.

ِ
( 40 : ﺼﻼَةِ َوِﻣﻦ ذُ ِّرﻳﱠِﱵ َرﺑﱠـﻨَﺎ َوﺗَـ َﻘﺒﱠ ْﻞ ُد َﻋﺎء﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ﻴﻢ اﻟ ﱠ
ْ ب
ِّ ﴿ َر
َ اﺟ َﻌﻠ ِْﲏ ُﻣﻘ

40- O my Lord, make me maintainer to Salah and my offspring too; O Lord
accept my invocations.

ِ ِ
ِ
ِ ﲔ ﻳـﻮم ﻳـ ُﻘ
ِ ِ ي وﻟِﻠ
( 41 : ﺎب﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ُ ﻮم ا ْﳊ َﺴ
ُ َ َ ْ َ َ ْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ َ ﴿ َرﺑﱠـﻨَﺎ ا ْﻏﻔ ْﺮ ِﱄ َوﻟ َﻮاﻟ َﺪ ﱠ

41- O Lord, forgive my negligence and the things which you know better than
me, and to my parents, and to all believers whether from my offspring or others
when You reckon people for their actions.
Abraham sought forgiveness for his parents before his father dies as a
disbeliever, so he hoped for his faith, but when he died as a disbeliever, he freed
himself from him. "And Ibrâhîm’s (Abraham) invoking (of Allâh) for his father’s
forgiveness was only because of a promise he [Ibrâhîm (Abraham)] had made to
him (his father). But when it became clear to him [Ibrâhîm (Abraham)] that he
(his father) is an enemy of Allâh, he dissociated himself from him. Verily, Ibrâhîm
(Abraham) was Awwâh (one who invokes Allah with humility, glorifies Him and
remembers Him much) and was forbearing." [Surat At-Tawbah: 114] It was
reported that his mother believed in Allah before she died.

ِ ِ اﻪﻠﻟ ﻏَﺎﻓِﻼً َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳـ ْﻌﻤﻞ اﻟﻈﱠﺎﻟِﻤﻮ َن إِ ﱠﳕَﺎ ﻳـ َﺆ ِّﺧﺮُﻫﻢ ﻟِﻴـﻮٍم ﺗَ ْﺸ َﺨ
﴾ﺎر
﴿ َوﻻَ َﲢْ َﺴ َ ﱠ
َ ْﺺ ﻓﻴﻪ اﻷَﺑ
َّ ﱭ
ُ
َْ ْ ُ ُ
ُﺼ
ُ
َُ َ
( 42 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

42- Do not think that Allah is negligent about the actions of the oppressors and
polytheists. The delay of torment from them not for approving their actions but it
is the way of Allah in giving respite to disobedient ones. If this respite does not
benefit them in repentance and faith, their delay shall be for a day in which eyes
shall not blink, but they shall be opened out of amazement, horror, and panic of
the Day of Recompense.

ِ ﴿ﻣ ْﻬ ِﻄ ِﻌﲔ ﻣ ْﻘﻨِ ِﻌﻲ رء
( 43 : وﺳ ِﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﺮﺗَ ﱡﺪ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻃَْﺮﻓُـ ُﻬ ْﻢ َوأَﻓْﺌِ َﺪ ُﻬﺗُ ْﻢ َﻫ َﻮاء﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َُ ُ
ُُ

43- Rushing to the caller without paying attention to anything, raising their heads
as if they are fastened to the sky without moving to right or left. Their eyes are
opened without blinking, looking at one direction out of horror, so none looks to
another. Their hearts are empty as if they do not understand, grasp, or
remember out of horror, amazement, and astonishment.

ِ
ِ ُ َﻧﺬ ِر اﻟﻨﱠﺎس ﻳـﻮم �ْﺗِﻴ ِﻬﻢ اﻟْﻌ َﺬاب ﻓَـﻴـ ُﻘ
ِ ﴿وأ
ٍ َﺟ ٍﻞ ﻗَ ِﺮ
ﺐ
َ ُ َ ُ َ َ َْ َ
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ َرﺑﱠـﻨَﺎ أَ ّﺧ ْﺮَ� إِ َﱃ أ
ْ ﻳﺐ ﱡِﳒ
َ ﻮل اﻟﱠﺬ
َ
ِ َ ََد ْﻋﻮﺗ
( 44 : ْﺴ ْﻤﺘُﻢ ِّﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َﻣﺎ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َزَو ٍال﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ
َ ﻚ َوﻧَـﺘﱠﺒ ِﻊ اﻟ ﱡﺮ ُﺳ َﻞ أ ََوَﱂْ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ أَﻗ

44- Remind people of the consequences of disbelief, sins, and their fear of the
Day of Recompense. When the terrible torment comes to them, polytheists shall
say: O Lord, bring us back to the world and give us a short period of time to
answer the call of monotheism, believe in Your Messengers, and follow them in
everything they ask for.
They shall be answered: Have not you sworn in the world that you shall not be
resurrected after death, and claimed there is no reckoning?

ِ ِ
ﺿ َﺮﺑْـﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ُﻢ
َ ﲔ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻛ ْﻴ
َ ﻒ ﻓَـ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻬﺑِِ ْﻢ َو
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ َوﺗَـﺒَ ﱠ
َ ﴿ َو َﺳ َﻜﻨﺘُ ْﻢ ِﰲ َﻣ َﺴـﺎﻛ ِﻦ اﻟﱠﺬ
( 45 : ﺎل﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ َاﻷ َْﻣﺜ

45- You settled down in the place of pervious belying nations who were before
you and knew their news and how did We destroy and punish them, but you did
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not take a lesson from what had happened to them. You did as they had done
and continued their oppression and corruption after We had explained to you
incidents and narrated to you news and stories and given you examples to take a
heed. Their news and signs are still recorded in the books of history, but
historians and archeologists do not take a heed and do not mention to their
students religious guidelines, but study, analyze, and search for knowledge,
culture, and news.

ِّ ﴿وﻗَ ْﺪ ﻣ َﻜﺮواْ ﻣ ْﻜﺮﻫﻢ و ِﻋﻨ َﺪ
: ﺎل﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ُ َول ِﻣ ْﻨﻪُ ا ْﳉِﺒ
َ اﻪﻠﻟ َﻣ ْﻜ ُﺮُﻫ ْﻢ َوإِن َﻛﺎ َن َﻣ ْﻜ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻟِﺘَـ ُﺰ
َ ْ َُ َ ُ َ َ
( 46

46- They plotted and exerted every possible effort to eradicate the message of
monotheism and directed the believers away from their religion and ridiculing
their creed, but they, their will, and plans are in the hand of the Almighty and
under His Disposal. The retribution of their plots shall be in the hand of Allah
even if their plot and management are strong to the extent that mountains are
removed from their places. It means that were not able to eradicate the message
of the Messengers despite their severe enmity to their enemies and their
followers.

( 47 : اﻪﻠﻟَ َﻋ ِﺰ ٌﻳﺰ ذُو اﻧْﺘِ َﻘ ٍﺎم﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
﴿ﻓَﻼَ َﲢْ َﺴ َ ﱠ
َ ِاﻪﻠﻟَ ُﳐْﻠ
ّ ﱭ
ّ ﻒ َو ْﻋ ِﺪﻩِ ُر ُﺳﻠَﻪُ إِ ﱠن

47- O Prophet, after this explanation, do not think that Allah would break His
Promise to His Messengers including you. Allah provided them with victory and
shall provide you victory like them, indeed Allah is All-Cherisher and nothing can
fail Him, and He punishes whomever defies him and belies His Messenger.

ِ ﻪﻠﻟ اﻟْﻮ
ِ
ِ ﲑ اﻷ َْر
(48 :اﺣ ِﺪ اﻟْ َﻘﻬﱠﺎ ِر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ض َواﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻤ َﺎو
ُ ﴿ﻳَـ ْﻮ َم ﺗُـﺒَ ﱠﺪ ُل اﻷ َْر
َ ّ ْات َوﺑَـ َﺮُزوا
َ ْ َض ﻏ

48- When reckoning comes to them, the earth shall be changed as well as
heavens and all creatures would come out of their graves whether believers and
disbelievers. They shall become apparent to the One and the Only who controls
everything and to whom people and hearts subject to judge among them and
reward them for their actions.

ِ
ٍ
ِ َﺻ َﻔ
( 49 : ﺎد﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ْ ﲔ ِﰲ اﻷ
َ ِﲔ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِﺬ ﱡﻣ َﻘ ﱠﺮﻧ
َ ﴿ َوﺗَـ َﺮى اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ

49- On that day you shall see the criminal disbelievers when they are assembled,
and they shall be tied with cuffs. In the world, they had one creed which is
disbelief and used to do one action which was disobedience and corruption, so in
the Hereafter they shall be tied with one another, passing row after another.

ٍ ﴿ﺳﺮاﺑِﻴﻠُ ُﻬﻢ ِﻣﻦ ﻗَ ِﻄﺮ
( 50 : ﱠﺎر﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
َ ان َوﺗَـﻐْ َﺸﻰ ُو ُﺟ
ّ
ُ ﻮﻫ ُﻬ ْﻢ اﻟﻨ
ََ
َ

50- Their garments will be made of tar which is black and dirty and fire can catch
easily. Hell-Fire shall cover their faces which are the most honorable organ in
humans, but they humiliated them by prostrating themselves to idols without
prostrating themselves to Allah, the Superior Force. So, Allah shall punish them
by humiliation and contempt as a retribution of their polytheism, plots, and
haughtiness.

ِ ﻳﻊ ا ْﳊِﺴ
ٍ اﻪﻠﻟُ ُﻛ ﱠﻞ ﻧَـ ْﻔ
( 51 : ﺎب﴾ )إﺑﺮاﻫﻴﻢ
ْ َﺲ ﱠﻣﺎ َﻛ َﺴﺒ
ّ ﺖ إِ ﱠن
ّ ﴿ﻟِﻴَ ْﺠ ِﺰي
َ ُ اﻪﻠﻟَ َﺳ ِﺮ

51- So that Allah would reckon every believing and unbelieving soul on the Day
of Recompense for what the goodness and evil they had done. Indeed, Allah is
Swift in Reckoning despite the large number of His Creation.
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ِ ﱠﺎس وﻟِﻴﻨ َﺬرواْ ﺑِ ِﻪ وﻟِﻴـﻌﻠَﻤﻮاْ أَﱠﳕَﺎ ﻫﻮ إِﻟَـﻪٌ و
ِ
ِ َاﺣ ٌﺪ َوﻟِﻴَ ﱠﺬ ﱠﻛﺮ أ ُْوﻟُﻮاْ اﻷَﻟْﺒ
﴾ﺎب
ُ ُ َ ِ ﴿ َﻫـ َﺬا ﺑَﻼَغٌ ﻟّﻠﻨ
َ
ُ َْ َ
َُ
َ
( 52 : )إﺑﺮاﻫﻴﻢ

52- This Qur'an and what it contains of lessons and rulings are an admonition to
all people to take a heed and believe by proofs and argumentations that Allah is
One and has no partner or child. Moreover, the people of minds would take a
heed and abide by piety, be firm on the truth, and observe patience for
obedience.
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Part 14

Chapter Fourteen
Surat Al Hijr
In the name of Allah, the Most
Gracious, the Most Merciful

ِ ُ �ْﻚ آ
ٍ ﺎب وﻗُـﺮ
ِ
ٍ ِآن ﱡﻣﺒ
( 1 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ َ ِ َت اﻟْﻜﺘ
َ َ ﴿اﻟ ََﺮ ﺗﻠ

1- The meaning of the scattered letters was not reported in any authentic Hadith,
and only Allah knows their meaning.
These are the great Ayahs of the perfect venerable Book, a high-status Qur'an,
and plain which contains the commands, guidance, wisdom, and justice of Allah.

ِ
ِ
( 2 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺴﻠ ِﻤ
َ ﴿ ﱡرَﲟَﺎ ﻳَـ َﻮ ﱡد اﻟﱠﺬ

2- Disbelievers wished that something would happen to make them embrace
Islam perhaps at the time of death after the pleasures of the world have gone or
on the Day of Recompense after they would see the torment and when they see
the believers in the gardens of bliss. Whenever they see some of the conditions of
torment and see the conditions of Muslims, they would desire to be Muslims.
They shall become sure that Muslims are right when Allah brings the disobeying
Muslims out from Hell. Disbelievers used to say to them: Your Islam did not
rescue you after you had entered Hell with us. However, when they go out,
disbelievers would say: We wish we were Muslims to get out as they went out. It
is an abridged Hadith reported by Al Hakim.

( 3 : ف ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ذَ ْرُﻫ ْﻢ َ�ْ ُﻛﻠُﻮاْ َوﻳَـﺘَ َﻤﺘـﱠﻌُﻮاْ َوﻳُـ ْﻠ ِﻬ ِﻬ ُﻢ اﻷ ََﻣ ُﻞ ﻓَ َﺴ ْﻮ

3- Let those disbelievers eat from the foods and enjoy the pleasures and lusts of
the world as they wish. Let them be busy with the wishes, happiness, and long
age, and look forward to profits and bargains. Let them live in their pleasures
until death, then they shall know on the Day of Recompense their bad
destination, the corruption of their creed, and the bad consequence of their
matters.

ِ
ٍ
ِ
( 4 : ﻮم﴾ )اﳊﺠﺮ
ٌ ُﺎب ﱠﻣ ْﻌﻠ
ٌ َ﴿ َوَﻣﺎ أَ ْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺮﻳَﺔ إِﻻﱠ َوَﳍَﺎ ﻛﺘ

4- We have not inflicted the people of a village or a city but after warning them
and after the end of the duration which was given to them. Their life-time is not
neglected or overlooked, but it is estimated and known at Allah in the Preserved
Tablet.

ٍ ِ
( 5 : َﺟﻠَ َﻬﺎ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺴﺘَﺄ ِْﺧ ُﺮو َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ ﱠﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺒِ ُﻖ ﻣ ْﻦ أُﱠﻣﺔ أ

5- The time of destruction of a nation shall not be delayed from its prescribed
time, but shall come to them in the destined place and time.

( 6 : ﻚ ﻟ ََﻤ ْﺠﻨُﻮ ٌن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َ� أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟﱠ ِﺬي ﻧُـ ِّﺰ َل َﻋﻠَْﻴ ِﻪ اﻟ ِّﺬ ْﻛ ُﺮ إِﻧﱠ

6- The polytheists of Makkah said to the Messenger of Allah (peace be upon him):
O you who claims that the Qur'an comes down to him. You are crazy by your
claim.

ِِ ﺼ
( 7 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ﻨﺖ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ﴿ﻟﱠ ْﻮ َﻣﺎ َﺄﺗْﺗِﻴﻨَﺎ ِﺎﺑﻟ َْﻤﻼﺋِ َﻜ ِﺔ إِن ُﻛ
َ ﺎدﻗ

7- Would you bring down angels to testify the truthfulness of what you brought if
you are truthful in your claim?
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ِ
( 8 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ َﻣﺎ ﻧـُﻨَـ ِّﺰ ُل اﻟ َْﻤﻼﺋ َﻜﺔَ إِﻻﱠ ِﺎﺑﳊَِّﻖ َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ إِذاً ﱡﻣﻨﻈَ ِﺮ

8- We do not send down angels except for a benefit and wisdom. Angels do not
see and if Allah sends them down in the image of humans, polytheists would say:
They are not angels. If they do not believe in them, Allah will destroy them
without delay. Allah knew from the conditions of disbelievers that they shall not
believe, so He gave them respite to believe and that happened later.

( 9 : ﴿إِ ﱠ� َْﳓ ُﻦ ﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ اﻟ ِّﺬ ْﻛ َﺮ َوإِ ﱠ� ﻟَﻪُ َﳊَﺎﻓِﻈُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ

9- We have revealed the Qur'an whether they believe in or deny it. We preserve
it from alteration, change, increase, and decrease, so it shall not vanish or be
mixed with falsehood.
Allah never undertook to preserve a divine book but the Qur'an although
alteration and distortion took place in the Hadith of the Prophet (peace be upon
him), Islamic history, different sciences without being happened in the Qur'an.

ِ
ِ َ ِ﴿وﻟََﻘ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻠ
( 10 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﻚ ِﰲ ﺷﻴَ ِﻊ اﻷ ﱠَوﻟ
ْ
َْ َ

10- O Prophet, We have sent Messengers before you to sects and groups in the
past nations.

ٍ ﴿وَﻣﺎ َ�ْﺗِﻴ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ ﱠر ُﺳ
( 11 : ﻮل إِﻻﱠ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ

11- Whenever Allah sent them a messenger, they would belie and ridicule him.

ِ
ِ ُﻚ ﻧَ ْﺴﻠُ ُﻜﻪُ ِﰲ ﻗُـﻠ
( 12 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ِ﴿ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻮب اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ

12- We insert denial and mockery in the hearts of criminals who oppose the truth.

ِ
( 13 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ َ﴿ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِ ِﻪ َوﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ﺖ ُﺳﻨﱠﺔُ اﻷ ﱠَوﻟ

13- Those disbelievers do not believe in the Qur'an after they had known the
destruction of the past nations due to belying their Prophets.

( 14 : ﺴ َﻤ ِﺎء ﻓَﻈَﻠﱡﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ ﻳَـ ْﻌ ُﺮ ُﺟﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
﴿ َوﻟ َْﻮ ﻓَـﺘَ ْﺤﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ َﺎﺑﺎﺑً ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ

14- If We had opened a gate in the sky for those haughty disbelievers and they
climb to it to see wonders,

( 15 : ﻮرو َن﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﴿ﻟََﻘﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠﳕَﺎ ُﺳ ِّﻜ َﺮ
َ ْت أَﺑ
ُ ﺎرَ� ﺑَ ْﻞ َْﳓ ُﻦ ﻗَـ ْﻮٌم ﱠﻣ ْﺴ ُﺤ
ُﺼ

15- When they believed that and they said out of their disbelief and hard hearts:
Our hearts were closed and prevented of vision. So, what we have seen was a
fancy not the truth and our minds tell us that the truth is different from what we
have seen. Indeed, we have been inflicted with sorcery.
Verily, heavens have gates, and astronomical researches have proven that the
sky is not a vacuum but is filled with a variety of gases, some solid substances,
and rays. It is a well-built construction that is filled with substance and energy
and cannot be penetrated except through its gates. Likewise, atmosphere is full
of gates, and spaceships must follow fixed tracks in order to leave gravity to
outer space otherwise, they will be burnt. When these spaceships come back from
space, they have to follow the same tracks inside the outer layer of atmosphere
otherwise they will stay there or are burnt.

ِ ِ ﺴﻤﺎء ﺑـﺮوﺟﺎً وَزﻳﱠـﻨ
( 16 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ ُ ُ َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ﱠﺎﻫﺎ ﻟﻠﻨﱠﺎﻇ ِﺮ

16- We have established stars and planets in the sky or their twelve places in
which they move, and placed therein beauty and adornment for the beholders.
Stars glitter and fade, and the moon changes into a full moon or a crescent, and
the view of sunrise and sunset is never bored.
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ٍ َﺎﻫﺎ ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ َﺷ ْﻴﻄ
( 17 : ﺎن ﱠرِﺟ ٍﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ َو َﺣ ِﻔﻈْﻨ
ّ

17- We have preserved heavens and everything in it from the cursed devils who
are expelled from Allah's Mercy so as not to be touched by their evil.

ِ
( 18 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ﱰ َق اﻟ ﱠ
ٌ ِﺎب ﱡﻣﺒ
ٌ ﺴ ْﻤ َﻊ ﻓَﺄَﺗْـﺒَـ َﻌﻪُ ﺷ َﻬ
ْ ﴿إِﻻﱠ َﻣ ِﻦ
ََ اﺳ

18- Except the rebel devils which exceed their earthy limit and want to go up to
listen to angels in the sky. So, whoever steals hearing from the sky, We shall cast
him with a burning meteor to burn him.

ٍ ض ﻣ ـ َﺪ ْد َ� َﻫﺎ وأَﻟْ َﻘ ْﻴـﻨَ ـﺎ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ روا ِﺳ ـﻲ وأَﻧﺒـﺘْـﻨَ ـﺎ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ ِﻣ ـﻦ ُﻛ ـ ِﻞ َﺷ ـﻲ ٍء ﱠﻣ ـﻮُز
:ون﴾ )اﳊﺠ ــﺮ
َ َ َ ََ
َ َ ﴿ َواﻷ َْر
ْ ْ ّ
َ
(19

19- We have spread the earth to be fit for the benefits of man and established
therein fixed mountains so as not to sway and move with its people, moreover,
We planted therein plants and many trees which are known and destined
precisely.

ِ
ِ
( 20 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺶ َوَﻣﻦ ﻟﱠ ْﺴﺘُ ْﻢ ﻟَﻪُ ﺑَِﺮا ِزﻗ
َ ِ﴿ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ َﻣ َﻌﺎﻳ

20- We have placed in the earth variety of foods and drinks, causes for earning
money, gates for work, mounts to ride, and equipments to use for earning
sustenance. Also, We placed therein variety of living organisms which you do not
provide with sustenance but Allah does, whereas their benefits go back to you.

ٍ ُ﴿وإِن ِﻣﻦ ﺷﻲ ٍء إِﻻﱠ ِﻋﻨﺪ� ﺧﺰاﺋِﻨﻪ وﻣﺎ ﻧـﻨـ ِﺰﻟُﻪ إِﻻﱠ ﺑَِﻘﺪ ٍر ﱠﻣﻌﻠ
( 21 : ﻮم﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ّ َُ َ َ ُ ُ َ َ َ َ
ْ َ
َْ ّ َ

21- Nothing on earth or in heaven but We have its treasures, and We only send it
down with a fixed amount according to Our Wisdom, and Our Will destines it.

ِ اﻟﺮ�ح ﻟَﻮاﻗِﺢ ﻓَﺄَﻧﺰﻟْﻨﺎ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ﲔ﴾ )اﳊﺠـﺮ
َ َِﺳ َﻘﻴْـﻨَﺎ ُﻛ ُﻤﻮﻩُ َوَﻣﺎ أَﻧﺘُ ْﻢ ﻟَﻪُ ِﲞَﺎ ِزﻧ
ْ ﺴ َﻤﺎء َﻣﺎءً ﻓَﺄ
َ َ َ َ َ َ َ ِّ ﴿ َوأ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ
( 22 :

22- We have subjugated the wind to fertilize plants. Scientists proved that clouds
do not send rains by themselves even if they are so moist, but when salty or
snowy atoms exist and meet the moist windy mass (clouds), intensity is achieved
and rain falls down. The wind brings these atoms and fertilizes clouds forming
thunder by the command and destiny of Allah.
So, the wind fertilizes clouds to cause rain then water comes down to water you
and to irrigate your plants and animals. Rain rests in Our Treasures not yours and
it is in Our Hands not yours. Or the meaning is: You are not capable of
maintaining this amount of water which Allah sends down, so He preserves it in
fountains, wells, and rivers to take from it in the time of need.

( 23 : ﻴﺖ َوَْﳓ ُﻦ اﻟ َْﻮا ِرﺛُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ِ﴿ َوإ ﱠ� ﻟَﻨَ ْﺤ ُﻦ ُْﳓﻴِﻲ َوُﳕ

23- We do create things from nothing and blow soul in dead things to revive them
by Our Will, and We cause the living to die leaving no trace of life in it. We shall
stay alive after the vanish of all creatures, We are the Owner of everything, We
are the Only Managers of this universe, and We are the only Inheritors of all
creation.

ِ
ِ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِﻤﻨَﺎ اﻟْﻤﺴﺘـ ْﻘ ِﺪ ِﻣ
ِ
( 24 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َْ ُ ْ
َ ﲔ ﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠ ْﻤﻨَﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَﺄْﺧ ِﺮ
َ

24- We know those who died and who will die from Adam to the Day of
Resurrection, and We also know the living and who will come until the Day of
Resurrection.
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ِ ﺸﺮﻫﻢ إِﻧﱠﻪ ﺣ ِﻜ
( 25 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ َوإِ ﱠن َرﺑﱠ
ٌ ﻴﻢ َﻋﻠ
ٌ َ ُ ْ ُ ُ ُ ﻚ ُﻫ َﻮ َْﳛ

25- O Prophet, Your Lord alone shall assemble all of them for reckoning and
retribution, and He is Wise and places things in their suitable positions, so He
destines the time of life, death, and retribution. He is All-Knowing and His
knowledge encompasses everything, so nothing of the actions of His Servants is
hidden from Him.

ِ
ٍ ُﺎل ِﻣﻦ َﲪٍَﺈ ﱠﻣﺴﻨ
( 26 : ﻮن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺻﻠ
َ ﻧﺴﺎ َن ﻣﻦ
ْ ّ ٍ ْﺼ
ْ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ا ِﻹ

26- Indeed, We created the origin of man (Adam) from dry clay, so if you had
knocked at it, you would have heard a sound, and he was created from a stinky
clay.

ِ ﴿وا ْﳉﺂ ﱠن ﺧﻠَ ْﻘﻨﺎﻩ ِﻣﻦ ﻗَـﺒﻞ ِﻣﻦ ﱠ� ِر اﻟﺴﻤ
( 27 : ﻮم﴾ )اﳊﺠﺮ
َُ َ َ َ
ُﱠ
ُْ

27- We had created Jinn before humans out of severe-heated Fire.

ِ
ِ
ِ ِ ِ َ ﺎل رﺑﱡ
ٍ ُﺎل ِﻣﻦ َﲪٍَﺈ ﱠﻣﺴﻨ
( 28 :ﻮن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺻﻠ
َ ﻚ ﻟﻠ َْﻤﻼَﺋ َﻜﺔ إِِّﱐ َﺧﺎﻟ ٌﻖ ﺑَ َﺸﺮاً ّﻣﻦ
ْ ّ ٍ ْﺼ
َ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
ْ

28- Allah (Glory be to Him) had said to His Angels before He created Adam: I
shall create man from dust (of stinky clay).

ِ ِ ِ ِ ُ ﴿ﻓَِﺈذَا ﺳ ﱠﻮﻳـﺘﻪ وﻧَـ َﻔ ْﺨ
ِِ
( 29 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺖ ﻓﻴﻪ ﻣﻦ ﱡروﺣﻲ ﻓَـ َﻘﻌُﻮاْ ﻟَﻪُ َﺳﺎﺟﺪ
َ ُُْ َ

29- When I create him and blow of My Soul into him then becomes a human
being, prostrate to him out of greeting and honoring not a prostration of worship.

( 30 : َﲨَﻌُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﴿ﻓَ َﺴ َﺠ َﺪ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ ُﻛﻠﱡ ُﻬ ْﻢ أ

30- After soul was blown into him, all angels prostrated themselves to him
without delay.

ِ ِ ﴿إِﻻﱠ إِﺑﻠِﻴﺲ أَﰉ أَن ﻳ ُﻜﻮ َن ﻣﻊ اﻟ ﱠ
( 31 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
ََ َ َ َ ْ
َ ﺴﺎﺟﺪ

31- Except Satan who refused to prostrate himself with prostrating angels. Angels
do not disobey Allah, therefore they prostrated themselves to him as Allah
commanded. They are created from light, but Satan is another kind unlike angles
where he was created from fire. "(Allâh) said: “What prevented you (O Iblîs) that
you did not prostrate yourself, when I commanded you?” Iblîs said: “I am better
than him (Adam), You created me from fire, and him You created from clay.”"
[Surat Al A`raf: 12].

ِ ِ َ َ﴿ﻗ
ِ ِ َﻚ أَﻻﱠ ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻣﻊ اﻟ ﱠ
( 32 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﻴﺲ َﻣﺎ ﻟ
ََ
َ ﺴﺎﺟﺪ
ُ ﺎل َ� إﺑْﻠ

32- Allah said to him: O Satan, what prevented you from prostrating yourself to
Adam as all angels did?

ِ
ِ
ِ
ٍ ُﺎل ِﻣﻦ َﲪٍَﺈ ﱠﻣﺴﻨ
( 33 : ﻮن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
ْ ﺎل َﱂْ أَ ُﻛﻦ ّﻷ
َ ﺻﻠ
َ َﺳ ُﺠ َﺪ ﻟﺒَ َﺸ ٍﺮ َﺧﻠَ ْﻘﺘَﻪُ ﻣﻦ
ْ ّ ٍ ْﺼ
ْ

33- He said: It is impossible to prostrate to a human being whom You created
from a stinky clay while I am more honorable where I was created from fire. He
said that out of envy and hatred to Adam and out of stubbornness and
haughtiness to accept the command of Allah.

ِ َ ﺎل ﻓَﺎ ْﺧﺮج ِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ﻓَِﺈﻧﱠ
( 34 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ُ َ َ﴿ﻗ
ٌ ﻚ َرﺟ

34- Allah said to him: Get out of Paradise, for you are fired from goodness and
honor.

( 35 : ﻚ اﻟﻠﱠ ْﻌﻨَﺔَ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮِم اﻟ ِّﺪﻳ ِﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ َوإِ ﱠن َﻋﻠَْﻴ
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35- Indeed, you shall be cast from Allah's Mercy, and the curse of Allah and the
believers shall follow you until the Day of Resurrection as a retribution for your
disobedience.

ِ ب ﻓَﺄ
( 36 : َﻧﻈ ْﺮِﱐ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮِم ﻳُـ ْﺒـ َﻌﺜُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
ِّ ﺎل َر

36- Satan said: O Lord, do not cause me to die and give me respite until the day
in which Adam and his offspring shall be resurrected for reckoning and
retribution.
This implies his deep envy and hatred to humans to seduce them and prevent
them and the mercy of Allah as Allah cast him from His Mercy.

ِ َ ﺎل ﻓَِﺈﻧﱠ
( 37 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤﻨﻈَ ِﺮ

37- Allah said to him: I shall give you respite, so you shall be of those who will
remain alive until the Day of Resurrection.

ِ ُْﺖ اﻟْﻤﻌﻠ
ِ
( 38 : ﻮم﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ َ ِ ﴿إِ َﱃ ﻳَﻮم اﻟ َْﻮﻗ

38- To the day of the first blow which is the last day of fulfilling Allah's
Commands. It is a fixed day in the knowledge of Allah where no one shall remain
alive.

ِ ْ ض وﻷُ ْﻏ ِﻮﻳـﻨـﱠﻬﻢ أ
( 39 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
َ َﲨَﻌ
ِّ ﺎل َر
ْ ُ َ َ ِ ب ِﲟَﺎ أَ ْﻏ َﻮﻳْـﺘَ ِﲏ ﻷُ َزﻳِّﻨَ ﱠﻦ َﳍُ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر

39- Satan said: O my Lord, because You mislead and expelled me from Your
Mercy —without mentioning his disobedience to his Lord— I shall tempt the
Children of Adam and decorate their evil deeds so as to be tempted. Moreover, I
shall make sins beloved to them and exhort them to do evil deeds and I shall lead
them astray.

ِ َﺎد َك ِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ اﻟْﻤ ْﺨﻠ
( 40 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿إِﻻﱠ ِﻋﺒ
َﺼ
ُ ُ

40- Except Your Servants who showed sincerity in obedience and monotheism,
and avoided Your Prohibited matters, such people I cannot mislead.

ِ
ِ ﺎل َﻫ َﺬا
( 41 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ٌ ﺻ َﺮا
َ َ﴿ﻗ
ٌ ط َﻋﻠَ ﱠﻲ ُﻣ ْﺴﺘَﻘ

41- Allah (Glory be to Him) said: This is the Straight Path which one should not
deviate from. The truth belongs to Allah and to Him is the way.

ِ َ َﻚ َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺳ ْﻠﻄَﺎ ٌن إِﻻﱠ ﻣ ِﻦ اﺗﱠـﺒـﻌ
ِ ِ ِ
( 42 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
ََ َ
ُ ْ ْ َ ﺲﻟ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎ ِو
َ ﴿إ ﱠن ﻋﺒَﺎدي ﻟ َْﻴ

42- You do not have any power over My Pious and Sincere Servants, and you
cannot reach their hearts.
Sufyan ibn `Uyaynah said: The meaning is: You have no power over them to
make them fall into sins.
Your power is over those who follow you and satisfy your deviant way, those are
the people who were deceived by your falsehood and submitted themselves to
desires.

ِ
( 43 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﱠﻢ ﻟ ََﻤ ْﻮ ِﻋ ُﺪ ُﻫ ْﻢ أ
َ َﲨَ ِﻌ
َ ﴿ َوإ ﱠن َﺟ َﻬﻨ

43- Hell awaits Satan and those who follow him who went astray and preferred
temptation, desires, deceit, corruption to faith, integrity, seriousness and
uprightness.

ِ ٍ
ِ ٍ
( 44 : ﻮم﴾ )اﳊﺠﺮ
ٌﺴ
ُ ﴿ َﳍَﺎ َﺳ ْﺒـ َﻌﺔُ أَﺑْـ َﻮاب ﻟّ ُﻜ ِّﻞ َﺎﺑب ّﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ُﺟ ْﺰءٌ ﱠﻣ ْﻘ

44- This is Hell which they were warned against. It has seven gates and for each
is a type of people from which they enter as they were divided into ranks. They
are some people who went astray, some people went astray and misled others
whether a group, a generation, or others.
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ِ
ٍ ﱠﺎت وﻋُﻴ
ٍ
( 45 : ﻮن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
ُ َ ﲔ ِﰲ َﺟﻨ

45- As for pious believers who followed the commands of Allah and did not
disobey His Commands, they shall be in wide gardens, rivers, and fountains from
which water gush out.

ِ
( 46 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ُ﴿ا ْد ُﺧﻠ
َ ِﻮﻫﺎ ﺑِ َﺴﻼٍَم آﻣﻨ

46- O believers, enter Paradise securely and safely where you shall not be
touched by any harm, death, or fear.

ِ ِ ِ
ِ
( 47 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺻ ُﺪوِرﻫﻢ ّﻣ ْﻦ ﻏ ٍّﻞ إِ ْﺧ َﻮا�ً َﻋﻠَﻰ ُﺳ ُﺮٍر ﱡﻣﺘَـ َﻘﺎﺑِﻠ
ُ ﴿ َوﻧَـ َﺰ ْﻋﻨَﺎ َﻣﺎ ِﰲ

47- We took out from the chests of the believers what they used to find in the
world such as malice, envy, and enmity. Therefore, they have become brothers
sitting on opposite beds, loving one another and safe from psychological harms.

ِ
ِ ﴿ﻻَ َﳝَ ﱡ
( 48 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺐ َوَﻣﺎ ُﻫﻢ ّﻣ ْﻨـ َﻬﺎ ِﲟُ ْﺨ َﺮِﺟ
َ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻧ
ٌﺼ

48- They shall not be inflicted by fatigue or harm in Paradise and they shall not
leave it, but they shall abide therein forever.

ِ
ِ ﴿ﻧَـﺒِﺊ ِﻋﺒ
( 49 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ِّﺎدي أ
َ ّْ
ُ َﱐ أ ََ� اﻟْﻐَ ُﻔ
ُ ﻮر اﻟ ﱠﺮﺣ

49- O Messenger, tell My Servants that I forgive all sins no matter how major
they are. I bestow mercy on them and do not torture them if they repent and do
well, so they should not feel despair.

ِ
( 50 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ﴿ َو أَ ﱠن َﻋ َﺬ ِاﰊ ُﻫ َﻮ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ اب اﻷَﻟ

50- My Punishment is the painful punishment which is not expected, therefore
they should abide by My Way and keep away from My Wrath and Punishment.
Thus, a person stays between fear and hope, intimidation and desire, for it is the
best for behaving oneself.

ِ ِ ِ َ ﴿وﻧَـﺒِْﺌـﻬﻢ َﻋﻦ
( 51 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ُْ ّ َ
َ ﺿ ْﻴﻒ إﺑْﺮاَﻫ

51- Tell them about the guests of Abraham who were angels and He did not know
them in the beginning.

( 52 : ﺎل إِ ﱠ� ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َو ِﺟﻠُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿إِ ْذ َد َﺧﻠُﻮاْ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮاْ َﺳﻼﻣﺎً ﻗ

52- They came to him and said in greeting: Salam. He greeted them back then
said: We are afraid of you. When he offered them food and they did not eat it.

ِ ِ
ٍ ُﺸﺮ َك ﺑِﻐ
( 53 : ﻼم َﻋﻠِ ٍﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ّ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻻَ ﺗَـ ْﻮ َﺟ ْﻞ إ ﱠ� ﻧـُﺒ

53- They said to him: Do not be afraid, we give you glad tiding of a male boy who
will be of ample knowledge [i.e., Isaac peace be upon him].

ِ ِﺴ
ِ ﺎل أَﺑَ ﱠ
( 54 : ﺸ ُﺮو َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
ِّ َﱪ ﻓَﺒِ َﻢ ﺗُـﺒ
َُ ﲏ اﻟْﻜ
َ ﺸ ْﺮُﲤُﻮﱐ َﻋﻠَﻰ أَن ﱠﻣ ﱠ

54- Abraham said to them inquiring: Do you give me glad tiding of a boy while I
am an old man and my wife is barren and cannot give birth to any children, so
why do you tell me this?

ِ
ِ
﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَ ﱠ
( 55 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺸ ْﺮَ� َك ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻓَﻼَ ﺗَ ُﻜﻦ ّﻣ َﻦ اﻟْ َﻘﺎﻧِﻄ

55- They said to him: We have given you a glad tiding of a boy, so do not be of
the desperate.

( 56 : ﻂ ِﻣﻦ ﱠر ْﲪَ ِﺔ َرﺑِِّﻪ إِﻻﱠ اﻟﻀﱠﺂﻟﱡﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
ُ َﺎل َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻘﻨ
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56- He said to them: God forbid! I cannot get despair of Allah's Mercy and
Favors, for those who despair of Allah's Mercy are the losers who do not know the
ample mercy of Allah and the perfection of His Knowledge and Ability; I only hope
for His Mercy and Promise.

( 57 : ﺎل ﻓَ َﻤﺎ َﺧﻄْﺒُ ُﻜ ْﻢ أَﻳﱡـ َﻬﺎ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ

57- Then he said to them: What is the reason of your coming, O sent angels?

ِ ٍ
ِ
( 58 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠ� أ ُْرﺳﻠْﻨَﺎ إِ َﱃ ﻗَـ ْﻮم ﱡْﳎ ِﺮﻣ

58- They said: We have been sent to destroy the criminal people of Lut who
emptied their lusts in men rather than women, whereas their Prophet had
forbidden them from committing such terrible crime which no one before them
dared to do.

ٍ َ ﴿إِﻻﱠ
( 59 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﻮﻫ ْﻢ أ
ُ آل ﻟُﻮط إِ ﱠ� ﻟ َُﻤﻨَ ﱡﺠ
َ َﲨَ ِﻌ

59- Except the family of Lut whom we shall rescue them all from the torment for
their firm faith

ِ ﱠ
ِ
( 60 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿إِﻻﱠ ْاﻣ َﺮأَﺗَﻪُ ﻗَ ﱠﺪ ْرَ� إِ�َﺎ ﻟَﻤ َﻦ اﻟْﻐَﺎﺑ ِﺮ

60- Except his wife who was a disbeliever, so Allah decreed that she will remain
with her people in torment.

ٍ آل ﻟ
( 61 : ُﻮط اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟﺎء

61- When the sent angles came to the family of Lut in the image of handsome
young men,

( 62 : ﺎل إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻗَـ ْﻮٌم ﱡﻣﻨ َﻜ ُﺮو َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ

62- Lut (peace be upon him) said to them: We do not know you and We have not
seen you before.

( 63 : ﺎك ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ ﳝَْ َﱰُو َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﺑَ ْﻞ ِﺟ ْﺌـﻨ

63- They said: We are the angels of Allah, and we brought torment and
destruction which you were warning your people against and they were belying
you.

ِ ﺎك ﺎﺑ ْﳊ ِّﻖ وإِ ﱠ� ﻟَﺼ
( 64 : ﺎدﻗُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ َ َ َ َ﴿ َوأَﺗَـﻴْـﻨ

64- We brought you with the sure matter which has no doubt; it is the
destruction which comes down to them in confirmation to the Promise of Allah,
and we are truthful in all we tell you.

ﺚ
ُ ﻀ ـﻮاْ َﺣ ْﻴ ـ
ْ ﻚ ﺑِِﻘﻄْ ـ ٍﻊ ِّﻣ ـ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ـ ِﻞ َواﺗﱠﺒِ ـ ْﻊ أَ ْد َﺎﺑ َرُﻫ ـ ْﻢ َوﻻَ ﻳَـﻠْﺘَ ِﻔ ـ
َ ﴿ﻓَﺄَ ْﺳ ـ ِﺮ ِﺄﺑ َْﻫﻠِ ـ
ُ ﺖ ِﻣ ـﻨ ُﻜ ْﻢ أَ َﺣ ـ ٌﺪ َو ْاﻣ
( 65 : ﺗُـ ْﺆَﻣ ُﺮو َن﴾ )اﳊﺠﺮ

65- So, take your family when part of the night passes, and be behind them so as
to protect them and make sure that no one shall lag behind. Do not make any of
them look behind when they hear the cry of the people and the torment which
will come down to them, and go on in your way as is asked from you without
hesitation.

ِ ْ ع ﱡﻣ
( 66 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ٌ ﻚ اﻷ َْﻣ َﺮ أَ ﱠن َداﺑَِﺮ َﻫ ُﺆﻻء َﻣ ْﻘﻄُﻮ
َ ِﻀ ْﻴـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ ِﻪ ذَﻟ
َ َ﴿ َوﻗ
َ ﺼﺒِﺤ

66- We gave Lut the information of the destruction that will afflict his people in
the morning of that day, and we rooted them out without leaving anyone.
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( 67 : ﴿ َو َﺟﺎء أ َْﻫ ُﻞ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﺒ ِﺸ ُﺮو َن﴾ )اﳊﺠﺮ

67- The people of Lut came to the city in groups, glad and giving glad tidings to
one another to practice fornication with the guests of Prophet Lut without
shyness.

ِ َ ﺎل إِ ﱠن َﻫ ُﺆﻻء
ِ ﻀﺤ
( 68 : ﻮن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
ُ َ ﺿ ْﻴﻔﻲ ﻓَﻼَ ﺗَـ ْﻔ

68- Lut (peace be upon him) said to them as if he is touching upon their good
manners: They are my guests –before he knew they were angels-, so give up
your determination and do not expose me before them because they shall be
stunned by your request and will say that I could not protect them. Indeed, the
right of a guest is to be protected and not humiliated.

ِ اﻪﻠﻟ وﻻَ ُﲣْ ُﺰ
( 69 : ون﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َّ ﴿ َواﺗﱠـ ُﻘﻮا

69- So, fear Allah and keep away from my guests, do not belittle me or
embarrass me before them, for they are in my house and under my protection,
and I am responsible for them.

( 70 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ﻗَﺎﻟُﻮا أ ََوَﱂْ ﻧَـﻨْـ َﻬ
َ ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ َْﻌﺎﻟ َِﻤ

70- They responded in harshness and bad manner: Have not we prevented you
from hosting people?

ِِ
( 71 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ﻗ
َ ﺎل َﻫ ُﺆﻻء ﺑَـﻨَ ِﺎﰐ إِن ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﻓَﺎﻋﻠ

71- Then he drew their attentions to sound natural dispositions perhaps they
cease and stop their evil. He said: These are my daughters, marry them, for it is
purer to you than committing this bad action. (See the explanation of Ayah 78 of
Surat Hud).

( 72 : ﴿ﻟ ََﻌ ْﻤ ُﺮ َك إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻟ َِﻔﻲ َﺳ ْﻜ َﺮِﻬﺗِ ْﻢ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻬﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ

72- They were heedless about what is going to happen to them while their
destruction was coming soon. By your life, O Prophet, they are in their
heedlessness and joy playing and in their amazement and foolishness let them
live.

ِ
( 73 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
﴿ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠ
َ ﺼ ْﻴ َﺤﺔُ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻗ

73- Sinking and destruction came them after Allah had sent down to them a
terrible loud cry at sunrise.

ِ
ِ
ِ
ٍ ﺎرةً ِّﻣﻦ ِﺳ ِّﺠ
( 74 : ﻴﻞ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﴿ﻓَ َﺠ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻋﺎﻟﻴَـ َﻬﺎ َﺳﺎﻓﻠَ َﻬﺎ َوأ َْﻣﻄَ ْﺮَ� َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﺣ َﺠ

74- We turned their land upside down and they were buried underground. Then
We showered them with mud full of stones upon each one of them the name of
the person it will destroy.
Studies of earth sciences proved that the layers of rocks in southern the dead see
zone are upside down as was mentioned in the Ayah. It was also mentioned that
their houses are found six meters below sea level.

ِ ت ﻟِّﻠ
ِ
ٍ �ﻚ ﻵ
( 75 : ﲔ( )اﳊﺠﺮ
َ ْﻤﺘَـ َﻮ ِّﲰ
َ َ )إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
ُ

75- Allah's Wrath and Destruction are lessons and benefits for those who ponder
over the destruction of past people and study their conditions.

ٍ ﻴﻞ ﱡﻣ
ٍ ِ﴿ َوإِ ﱠ�َﺎ ﻟَﺒِ َﺴﺒ
( 76 : ﻘﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ

76- Their traces tell their condition which is clear, and their villages are in the
zone of the Dead Sea by which people pass.
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ِ ﻚ ﻵﻳﺔً ﻟِّﻠ
ِ
( 77 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ِْﻤﺆﻣﻨ
ُ َ َ ﴿إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ

77- These signs are a reminder that benefits the believing hearts which ponder
over, take lessons, and learn that the promise of Allah is true and that His
Punishment is severe.

ِ ِ
( 78 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﴿ َوإِن َﻛﺎ َن أ
َ ﺎب اﻷَﻳْ َﻜﺔ ﻟَﻈَﺎﻟ ِﻤ
ُ َﺻ َﺤ

78- The people of (Aykah) Jethro (Shu`ayb) were oppressive by their polytheism
and belying their Prophet.
The meaning of "Aykah" is twisted trees because they had gardens and jungles.
Ibn Kathir mentioned that they are the people of Midian according to the sound
opinion. Other commentators said: They are different people to whom Jethro was
sent.

ٍ ِ﴿ﻓَﺎﻧﺘَـ َﻘ ْﻤﻨَﺎ ِﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ َوإِ ﱠ�ُ َﻤﺎ ﻟَﺒِِﺈ َﻣ ٍﺎم ﱡﻣﺒ
( 79 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ

79- We took vengeance on them and destroyed them on a day its torment was
great. They did not take lesson from the destruction of the people of Lut who
were close to them in time. Moreover, their cities and monuments look exactly as
the cities and monuments of the people of Lut in a prominent place between Hijaz
(KSA) and the Levant (the area which includes Lebanon, Syria, and Jordan) and
everyone of acute and reasonable mind should take a heed therefrom.

ِ
( 80 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ بأ
َ ﺎب اﳊِ ْﺠ ِﺮ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳﻠ
ُ َﺻ َﺤ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻛ ﱠﺬ

80- The people of Thamud Our Messengers when they belied their Prophet Salih
(peace be upon him), for the message is one and whoever belies one of them has
belied all because that Prophet represents them all in his time.

ِ ﺎﻫﻢ آ�ﺗِﻨَﺎ ﻓَ َﻜﺎﻧُﻮاْ َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ﻣ ْﻌ ِﺮ
( 81 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َﺿ
ُ
َ ْ ُ َ﴿ َوآﺗَـ ْﻴـﻨ

81- We provided Our Prophet Salih with miracles and sent to him the She-Camel
without being owned to anyone. Their Prophet asked them not to him it, but they
showed haughtiness, arrogance, and killed it.

ِ
ِ َ﴿وَﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻨ ِﺤﺘُﻮ َن ِﻣﻦ ا ْﳉِﺒ
( 82 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ِﺎل ﺑُـﻴُﻮﺎﺗً آﻣﻨ
َ
َ

82- They were harsh and powerful people who used to build their houses in
mountains without any much effort and used to live in security.
Their monuments are still there and known as the cities of Salih in KSA.

ِ ْ ﺼﻴﺤﺔُ ﻣ
( 83 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺼﺒِﺤ
ُ َ ْ ﴿ﻓَﺄَ َﺧ َﺬ ْﻬﺗُ ُﻢ اﻟ ﱠ

83- When they disobeyed their Messenger, Allah destroyed them by a loud,
powerful, and frightening cry in the morning where everything is calm and quiet.

( 84 : ﴿ﻓَ َﻤﺎ أَ ْﻏ َﲎ َﻋ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَ ْﻜ ِﺴﺒُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ

84- Their security and fortified houses did not protect them from the affliction of
Allah, and their money, plants, and treasures were futile.

ِ ﺴﻤﺎو
ﺼـ ْﻔ َﺢ
ﺻـ َﻔ ِﺢ اﻟ ﱠ
ض َوَﻣﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ إِﻻﱠ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ َوإِ ﱠن اﻟ ﱠ
َ ﺴـ
ْ ﺎﻋﺔَ ﻵﺗِﻴَـﺔٌ ﻓَﺎ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ ﴿ َوَﻣﺎ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ اﻟ ﱠ
ِ
( 85 : ﻴﻞ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ا ْﳉَﻤ
85- We have not created heavens and earth in vain but with the truth and justice.
Also, We created different types of creatures and a precise system with wisdom,
so you cannot find weakness, discrepancy, or chaos in that system which
indicates power, greatness, and creativity.
The hour shall come with no doubt. It is part of the truth which Allah establish so
that there would be no grievance to anyone and so that no one would miss the
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reward of his actions in the world. It is not right that an oppressor dies without
being punished or giving the wronged his due right. It is not justice that an
oppressed dies without getting their rights. Allah is the truth and justice Who
renders rights to their owners on the Day of Recompense and retribution.
O Messenger, pardon people, forgive those who harmed you, and show kind
treatment to them.
They said: That took place before the legislation of fighting.

ِ
( 86 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﻚ ُﻫ َﻮ
َ ﴿إِ ﱠن َرﺑﱠ
ُ اﳋَﻼﱠ ُق اﻟ َْﻌﻠ

86- Your Lord is Creative and nothing fails Him, and He shall bring the Day of
Recompense by His Power. He is All-Knowing of people and their actions which He
counted for them and shall reckon them, and each one shall take his full right
according to Allah's Justice and Judgment.

ِ
ِ
( 87 : ﻴﻢ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ آﺗَـ ْﻴـﻨ
َ ﺎك َﺳ ْﺒﻌﺎً ّﻣ َﻦ اﻟ َْﻤﺜَ ِﺎﱐ َواﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن اﻟ َْﻌﻈ

87- Indeed, We revealed to you the seven repeatedly recited Ayahs which is
Surat Al Fatihah as was reported by Al Bukhari. They are seven Ayahs and are
recited twice either in loud-uttered Rak`ahs or voiceless-uttered Rak`ahs or they
contain praise to Allah (Glory be to Him), and thus We revealed the entire Qur'an.
Surat Al Fatihah was mentioned exclusively because of its virtue and great
benefit; it is also called the mother of the Qur'an because it is the origin of it.

ِ
ﻚ
َ ﺾ َﺟﻨَﺎ َﺣـ ـ
َ ﴿ﻻَ َﲤـُ ـ ﱠﺪ ﱠن َﻋﻴْـﻨَـ ْﻴـ ـ
ْ ﱠﻌﻨَـ ـﺎ ﺑِـ ـ ِﻪ أَ ْزَواﺟـ ـﺎً ّﻣـ ـﻨْـ ُﻬ ْﻢ َوﻻَ َﲢْـ ـ َﺰ ْن َﻋﻠَـ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َوا ْﺧ ِﻔـ ـ
ْ ﻚ إِ َﱃ َﻣـ ـﺎ َﻣﺘـ
ِ ﻟِﻠ
( 88 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ

88- O Prophet, suffice with the Glorious Qur'an and keep a loaf from the
temporary worldly pleasures, and do not look or ponder over those whom We
granted different kinds of pleasures from polytheists and the People of the
Scriptures, for it is a trial and a test for them. Do not be sad for not believing in
you and do not be sad for their awaited torment, for they had belied you and
refused to believe in your message; truly they deserve punishment.
Lower your side to your believing brothers, humble yourself to them, and be kind
to them, for they deserve care and kindness from you not those haughty
stubborn.

ِ
( 89 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ِ﴿ َوﻗُ ْﻞ إِِّﱐ أ ََ� اﻟﻨﱠﺬ ُﻳﺮ اﻟ ُْﻤﺒ

89- O Prophet, say to people: I have sent to you to warn you against the torment
if you refuse the call of Allah. My warning to you is true and clear.

ِ
( 90 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ اﳌُْﻘﺘَﺴ ِﻤ
َ ﴿ َﻛ َﻤﺎ أ

90- We have given you the Glorious Qur'an as we revealed Divine Scriptures to
the People of the Books who agree to disobey and deny all Prophets.

ِ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﺟﻌﻠُﻮا اﻟْ ُﻘﺮآ َن ِﻋ
( 91 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َﻀ
ََ َ
ْ

91- Those who divided the Qur'an into parts where they believed in some of it
and disbelieved in the other part. They had to accept it all because it was
revealed by Allah like Torah and the Bible.

( 92 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﱠﻬ ْﻢ أ
َ ِّ﴿ﻓَـ َﻮَرﺑ
َ ْ َﲨَ ِﻌ
ُ ﻚ ﻟَﻨَ ْﺴﺄَﻟَﻨـ

92- O Prophet, by your Lord, We shall ask all disbelievers who take one another
allies.
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( 93 : ﴿ َﻋ ﱠﻤﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ

93- We shall reckon them all for what they did in the world about what they had
worshipped and how they responded to the Messengers.

ِ
( 94 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ْ ﺎﺻ َﺪ
ْ ع ِﲟَﺎ ﺗُـ ْﺆَﻣ ُﺮ َوأَ ْﻋ ِﺮ
ْ َ﴿ﻓ
َ ض َﻋ ِﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ

94- So, speak aloud about this religion, convey it, and do not pay attention to
what polytheists say or the plots they set.

ِ
( 95 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ َ﴿إِ ﱠ� َﻛ َﻔ ْﻴـﻨ
َ ﺎك اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋ

95- Do not fear one of those who ridicule you or ridicule the Qur'an, for We have
protected you from their harm. Those people were a group of bad and evil people
from Makkah.

ِّ ﴿اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َْﳚﻌﻠُﻮ َن ﻣﻊ
( 96 : ف ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
َ اﻪﻠﻟ إِﻟـﻬﺎً آ َﺧ َﺮ ﻓَ َﺴ ْﻮ
ََ َ َ

96- Those who worship idols besides Allah and call them gods shall know their
final destination and the torment awaits them.

ِ ﻚﻳ
( 97 : ﺻ ْﺪ ُر َك ِﲟَﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ﻀ
َ ﻴﻖ
َ َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ ﻧَـ ْﻌﻠَ ُﻢ أَﻧﱠ

97- O Messenger, We know that you feel sorrow of the words of polytheism and
ridicule which polytheists use.

ِ ِ ﻚ وُﻛﻦ ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِ ِ ِ
( 98 : ﻳﻦ﴾ )اﳊﺠﺮ
َ ﺴﺎﺟﺪ
َ ّ َ َ ّ﴿ﻓَ َﺴﺒّ ْﺢ ﲝَ ْﻤﺪ َرﺑ

98- So, when your chest is tight, resort to Allah, invoke him submissively and
praise Him with the best praise, glorify Him, and negate all deficiencies and
defects.

ِ َ ﻚ ﺣ ﱠﱴ �ْﺗِﻴ
( 99 : ﲔ﴾ )اﳊﺠﺮ
ُ ﻚ اﻟْﻴَﻘ
َ َ َ َ ﴿ َوا ْﻋﺒُ ْﺪ َرﺑﱠ

99- Keep to the worship and obedience of Your Lord until death comes to you.
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Surat An-Nahl
In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful
ِّ ﴿أَﺗَﻰ أَﻣﺮ
( 1 : اﻪﻠﻟ ﻓَﻼَ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻌ ِﺠﻠُﻮﻩُ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَـ َﻌ َﺎﱃ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُْ

1- Allah's Command with torture or the establishment of the Hour is coming no
doubt, for its decree has come. O polytheists, do not rush what your Prophet
promised you, for it has a fixed time and shall come. May Allah be glorified from
idols and partners which polytheists attribute to Him; indeed Allah is far away
from their false claims and corrupted conceptions.

ِ وح ِﻣـﻦ أَﻣـ ِﺮﻩِ َﻋﻠَـﻰ ﻣـﻦ ﻳ َﺸـﺎء ِﻣـﻦ ِﻋﺒـ
ْ�ََ ﺎدﻩِ أَ ْن أَﻧـ ِـﺬ ُرواْ أَﻧﱠـﻪُ ﻻَ إِﻟـَـﻪَ إِﻻﱠ أ
ْ ْ ِ ﴿ﻳُـﻨَ ـ ِّﺰ ُل اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜـﺔَ ِﺎﺑﻟْـ ﱡﺮ
َ ْ ُ َ َ
ِ ﻓَﺎﺗﱠـ ُﻘ
( 2 : ﻮن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
2- Allah sends down angels with revelation as part of His Decree to His Servants
whom He chose for Prophethood to warn the people and teach them that He is
the only deity worthy of worship. So, avoid My Torture by faith and refusal of
polytheism.

ِ ﺴﻤﺎو
( 3 : ض ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﺗَـ َﻌ َﺎﱃ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ات َواﻷ َْر
َ َ ﴿ َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ

3- It is He Who created the heavens and the earth and all there in with the truth
and justice without play or vain. All therein utters with the oneness and power of
Allah, and they were created for a wisdom and for an end.

ِ
ٍ
ِ
( 4 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ ِﻴﻢ ﱡﻣﺒ
ٌ ﻧﺴﺎ َن ﻣﻦ ﻧﱡﻄْ َﻔﺔ ﻓَِﺈذَا ُﻫ َﻮ َﺧﺼ
َ ﴿ َﺧﻠَ َﻖ ا ِﻹ

4- It is He Who created man from a vile sperm, but when he grows up, he rebels
against his Lord through falsehood and doubting His Existence and Oneness.
Moreover, he belies His Revelation and Signs while he is created as slave and
servant to his lord.

( 5 : فءٌ َوَﻣﻨَﺎﻓِ ُﻊ َوِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﺄﺗْ ُﻛﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ﺎم َﺧﻠَ َﻘ َﻬﺎ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِد
َ ﴿ َواﻷَﻧْـ َﻌ

5- It is He who created cattle: Camels, cows, sheep, and goats to warm you by
wearing their wool, fur, and leather; place them on the ground, or take them as
cover; eat their flesh, drink their milk, and trade with them.

ِ
ِ ٌ ﴿وﻟَ ُﻜﻢ ﻓِﻴﻬﺎ َﲨ
( 6 : ﲔ ﺗَ ْﺴ َﺮ ُﺣﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َ ْ َ
َ ﲔ ﺗُ ِﺮﳛُﻮ َن َوﺣ
َ ﺎل ﺣ

6- These animals have beauty and adornment to your souls and joy to your eyes
during their turning back from pasture for rest and when they go in the morning
to the pasture.

ِ ٌ ﺲ إِ ﱠن رﺑﱠ ُﻜ ـﻢ ﻟَ ـﺮُؤ
ِ ِ ِ ِ ِِ
ِ
ٍﱠ
ِ
﴾ﻴﻢ
ٌ وف ﱠرﺣ ـ
َ ْ َ ِ ﴿ َوَﲢْﻤ ـ ُﻞ أَﺛْـ َﻘ ـﺎﻟَ ُﻜ ْﻢ إ َﱃ ﺑَـﻠَ ـﺪ ﱂْ ﺗَ ُﻜﻮﻧُـﻮاْ َﺎﺑﻟﻐﻴــﻪ إﻻﱠ ﺑﺸ ـ ِّﻖ اﻷَﻧ ُﻔ ـ
( 7 : )اﻟﻨﺤﻞ

7- Of these animals, there are types that can carry your luggage to remote
countries which you cannot bear by yourselves, and if you do, you shall find
hardship to reach it such as Hajj, conquest, and commerce. Indeed, your Lord
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who subjugated these animals to you and prepared them for feeding, riding, and
bearing burdens is of wide mercy.

ِ ﺎل وا ْﳊ ِﻤ
ِ
( 8 : ﻮﻫﺎ َوِزﻳﻨَﺔً َوَﳜْﻠُ ُﻖ َﻣﺎ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ﴿ َو
َ ُﲑ ﻟ َْﱰَﻛﺒ
َ َ َ َ َاﳋَْﻴ َﻞ َواﻟْﺒﻐ

8- He created horses, mules, and donkeys which are the most usable animals for
riding for far and remote distances, and you take therefrom adornment in your
houses, zoos or processions to enjoy looking at them and at their behavior.
Indeed, Allah creates of the living organisms which you do not know, hear about,
or recognize in different countries and times.

ِّ ﴿و َﻋﻠَﻰ
ِ ِﺴﺒ
( 9 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ﻴﻞ َوِﻣ ْﻨـ َﻬﺎ َﺟﺂﺋٌِﺮ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء َﳍََﺪا ُﻛ ْﻢ أ
ﺼ ُﺪ اﻟ ﱠ
ْ َاﻪﻠﻟ ﻗ
َ َﲨَ ِﻌ
َ

9- Allah has undertaken to show the Straight Path that leads to the truth without
deviation. There are several paths that lead to falsehood such as Judaism and
Christianity. If Allah wills, He shall put your foot on the way of monotheism then
you shall have the choice to choose it. Allah gives you the freedom of choice to be
responsible for the actions that you choose and you shall be reckoned for them.

ِ
ِ ﺴـﻤ ِﺎء ﻣـﺎء ﻟﱠ ُﻜـﻢ ِﻣ ْﻨ ـﻪ َﺷـﺮ
ِﱠ
ِ ِِ
:ﻴﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
ٌ َ ُ ّ
ُ اب َوﻣ ْﻨـﻪُ َﺷ ـ َﺠ ٌﺮ ﻓﻴــﻪ ﺗُﺴـ
ً َ َ ﴿ ُﻫـ َﻮ اﻟـﺬي أَﻧـ َـﺰ َل ﻣ ـ َﻦ اﻟ ﱠ

(10

10- He is Allah who provides you sustenance and grants favors to you and He
sends down rain from sky to water you, your trees, plants, and your cattle.

ِ
ِ ﱠﺨﻴــﻞ واﻷَ ْﻋﻨَـﺎب وِﻣـﻦ ُﻛـ ِﻞ اﻟﺜﱠﻤـﺮ
ًﻚ ﻵﻳَـﺔ
َ ات إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟِـ
ُ ﴿ﻳُﻨﺒِـ
َ ﺖ ﻟَ ُﻜـﻢ ﺑِـ ِﻪ اﻟـ ﱠﺰ ْر
َ َ
َ َ ع َواﻟ ﱠﺰﻳْـﺘُـﻮ َن َواﻟﻨ
ََ ّ
( 11 : ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
11- Allah produces with this water things by which you live such as different
types of plants, olive, palm trees, grapes, and other kinds of fruits. This is an
indication to the well management of Allah to this universe, as it indicates His
Power, and Creativity for those who ponder over and consider.

ﺎر َواﻟ ﱠ
ﻚ
ٌ ﱠﺮ
َ ات ِﺄﺑَ ْﻣ ـ ِﺮﻩِ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟِ ـ
ُ ﺲ َواﻟْ َﻘ َﻤ ـ َﺮ َواﻟْﻨﱡ ُﺠ ـ
َ ﱠﺮ ﻟَ ُﻜ ـ ُﻢ اﻟﻠﱠْﻴ ـ َﻞ َواﻟْﻨﱠـ َﻬ ـ
َ ﻮم ُﻣ َﺴ ـﺨ
َ ﴿ َو َﺳ ـﺨ
َ ﺸ ـ ْﻤ
ٍ �َﻵ
( 12 : ت ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ

12- Allah subjugated for you night and day to alternate one another: Night by its
quietness for your sleep, and day by its light and heat for your work and living.
Moreover, He subjugated the sun and the moon in a permanent movement to
form day and night and man would benefit therefrom in his life. Furthermore, He
created starts with huge numbers and their continuous movement in their orbits,
running by His Command and nothing can stop them. All these signs and favors
are proofs to the power and greatness of Allah for those who can understand and
ponder over.

ِ ﴿ َوَﻣﺎ ذَ َرأَ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ِﰲ اﻷ َْر
(13 :ﻚ ﻵﻳَﺔً ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ِض ُﳐْﺘَﻠِﻔﺎً أَﻟ َْﻮاﻧُﻪُ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ

13- Likewise animals, plants, and minerals which Allah created for you on earth
vary for various benefits. All these favors indicate the existence of the Creator
who is characterized by the perfection of knowledge, ability, and creation which
will benefit those who ponder, reflect, and take lessons.

ِ ِ
ِ
ِ
ِﱠ
ﻮ�َﺎ َوﺗَ ـ َﺮى
َ ﺴـ
ُ َﱠﺮ اﻟْﺒَ ْﺤـ َﺮ ﻟﺘَـﺄْ ُﻛﻠُﻮاْ ﻣ ْﻨـﻪُ َﳊْﻤـﺎً ﻃَـ ِﺮّ�ً َوﺗَ ْﺴـﺘَ ْﺨ ِﺮ ُﺟﻮاْ ﻣ ْﻨـﻪُ ﺣ ْﻠﻴَـﺔً ﺗَـﻠْﺒ
َ ﴿ َو ُﻫـ َﻮ اﻟـﺬي َﺳـﺨ
ِ ْﻚ ﻣﻮ
( 14 : ﻀﻠِ ِﻪ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ َاﺧ َﺮ ﻓِ ِﻴﻪ َوﻟِﺘَـ ْﺒـﺘَـﻐُﻮاْ ِﻣﻦ ﻓ
َ َ َ اﻟْ ُﻔﻠ

14- It is He who subjugated the sea and its creatures to eat fresh meat from salty
seas such as different types of fishes and its marine creatures or to freeze and
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distribute them to benefit other people. Moreover, you shall extract therefrom
different kinds of jewels, pearl, and coral, shells which you use in decoration and
adornment.
Furthermore, you see boats and ships split water and sail in it. It is Allah who
placed a quality in sea to carry ships which you use in your affairs and seek
therewith sustenance so that you would thank Allah for His Favors and worship
Him alone.

ِ ض رو
( 15 :اﺳ َﻲ أَن َﲤِﻴ َﺪ ﺑِ ُﻜ ْﻢ َوأ َْ�َﺎراً َو ُﺳﺒُﻼً ﻟﱠ َﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ َﻬﺗْﺘَ ُﺪو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َ ِ ﴿ َوأَﻟْ َﻘﻰ ِﰲ اﻷ َْر

15- It is Allah who cast in earth firm mountains to keep the balance of the earth
by His Command in order not to move or shake. Also, He created rivers which
emerge from different places and connect countries to water plants and cattle and
to store its water and power. Moreover, He placed in earth paths among
mountains for people to walk through. There are well known trade routes which
some of them are used up until now to move from a country to another.

ٍ ﴿و َﻋﻼﻣ
( 16 : ﱠﺠ ِﻢ ُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻬﺘَ ُﺪو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ﺎت َوِﺎﺑﻟﻨ
َ َ

16- He placed in earth signs and sights to guide you to routes such as mountains
with their different sizes and shapes, and apparent hills to guide travelers in land
and sea as they use stars to indicate roads in the darkness of night by their
positions and directions.

( 17 : ﴿أَﻓَ َﻤﻦ َﳜْﻠُ ُﻖ َﻛ َﻤﻦ ﻻﱠ َﳜْﻠُ ُﻖ أَﻓَﻼ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

17- Is the one who creates all these like the one who does not create, does not
move, understand, utter, hear, or grasp?! So, how can you believe in these idols,
O polytheists? How do you associate others with Allah in worship? Do not you
notice and compare? Do not you understand and reflect?

ِ اﻪﻠﻟ ﻟَﻐَ ُﻔ
ِّ َ﴿وإِن ﺗَـﻌ ﱡﺪواْ ﻧِﻌﻤﺔ
( 18 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﺼ
ُ ْاﻪﻠﻟ ﻻَ ُﲢ
ٌ َّ ﻮﻫﺎ إِ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
َْ ُ َ

18- The favors of Allah are abundant whether they were known to you or not, and
if you try to count them, you shall be unable to count them, for you are heedless.
If Allah reckon you for not showing gratitude to Him for them, He shall punish
you severely, but He (Glory be to Him) forgives for His Servants and pardons
them for what they have done, and shows mercy to them by sending these favors
consecutively.

( 19 : اﻪﻠﻟُ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗُ ِﺴ ﱡﺮو َن َوَﻣﺎ ﺗُـ ْﻌﻠِﻨُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ّ ﴿ َو

19- And Allah knows what you conceal in yourselves such as creeds and thoughts
as He knows what is apparent, so nothing is hidden from Him.

ِّ ون
ِ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
( 20 : اﻪﻠﻟ ﻻَ َﳜْﻠُ ُﻘﻮ َن َﺷ ْﻴﺌﺎً َو ُﻫ ْﻢ ُﳜْﻠَ ُﻘﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ََ َ

20- These idols which polytheists take as gods are unable to create anything, but
they are humble creatures and they cannot feel the worship of polytheists to
them.

( 21 : َﺣﻴَﺎء َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن أ ﱠَ� َن ﻳُـﺒْـ َﻌﺜُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ ﴿أ َْﻣ
ْﲑأ
ُ ْ َﻮات ﻏ

21- They are inanimate and do not have a life or soul, so they do not hear, see,
bring about benefit, or warding off evil, and do not know the time of establishing
the Hour; so they are neither harmless nor useful.

ِ
ِ
: ﻮﻬﺑُﻢ ﱡﻣﻨ ِﻜـ َﺮةٌ َو ُﻫـﻢ ﱡﻣ ْﺴـﺘَ ْﻜِﱪُو َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
ُ ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُـﻮ َن ِﺎﺑﻵ ِﺧـ َﺮةِ ﻗُـﻠُـ
َ ﴿إِ َﳍُ ُﻜ ْﻢ إِﻟَﻪٌ َواﺣ ٌﺪ ﻓَﺎﻟﱠـﺬ
( 22
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22- Your god and Creator is Allah who has no other partner. And the hearts of
those who do not believe in resurrection and retribution denying monotheism,
showing haughtiness, and do not accept clear signs and sound proofs which
indicate His Oneness.

( 23 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
اﻪﻠﻟَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﻳُ ِﺴ ﱡﺮو َن َوَﻣﺎ ﻳُـ ْﻌﻠِﻨُﻮ َن إِﻧﱠﻪُ ﻻَ ُِﳛ ﱡ
ّ ﴿ﻻَ َﺟ َﺮَم أَ ﱠن
َ ﺐ اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَ ْﻜِ ِﱪ

23- Truly, Allah is All-Acquainted of the denial which disbelievers conceal in their
hearts and the haughtiness which they show. Indeed, Allah hates those haughty
people who refuse the truth, so do not hope for their faith and conviction.

ِ
ِ ﴿وإِذَا ﻗِﻴﻞ َﳍﻢ ﱠﻣﺎذَا أَﻧﺰ َل رﺑﱡ ُﻜﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ أ
( 24 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُ َ
َ ﲑ اﻷ ﱠَوﻟ
َ
ْ َ َ
َ
ُ َﺳﺎﻃ

24- If it is said to those haughty erroneous people: What did Allah reveal to
Muhammad (peace be upon him)? They say: What he recites to us is just myths
and false popular tales that are written in the books of previous people and not a
revelation.

ِ ﴿ﻟِﻴ ْﺤ ِﻤﻠُـﻮاْ أَوَزارُﻫ ـﻢ َﻛ ِﺎﻣﻠَ ـﺔً ﻳـ ـﻮم اﻟ ِْﻘﻴﺎﻣ ـ ِﺔ وِﻣ ـﻦ أَوَزا ِر اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ ﻳ
ﻮ�ُﻢ ﺑِﻐَـ ِْﲑ ِﻋ ْﻠ ـ ٍﻢ أَﻻَ َﺳ ـﺎء َﻣ ـﺎ
َ ﻀ ـﻠﱡ
ْ ْ َ َ َ ََْ
َ
َُ
ْ َ ْ
( 25 : ﻳَ ِﺰُرو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

25- They said that without reflection or caring, and they shall bear full
responsibility for their saying and consequences and they shall bear the sins of
their error and haughtiness on the Day of Recompense along with the sins of
those whom they misled as they used to decorate disbelief to them or prevent
them from faith. Their followers and those affected by them imitated them after
their death without knowing that the bad actions of their followers are recorded in
their own records of bad deeds because they were the main reason for their
misleading and shall know that on the Day of Recompense. How bad is the sins
they commit because they will lead them to Hell.

ِ اﻪﻠﻟ ﺑـ ْﻨـﻴ َﺎ�ُﻢ ِﻣﻦ اﻟْ َﻘﻮ
ِ ِ ﴿ﻗَ ْﺪ ﻣ َﻜﺮ اﻟﱠ ِﺬ
ﻒ ِﻣﻦ ﻓَ ـ ْﻮﻗِ ِﻬ ْﻢ
اﻋ ِﺪ ﻓَ َﺨ ﱠﺮ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ُﻢ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ ْﻘ
َ
َ َ ّ َ ُ ُّ ﻳﻦ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺄَﺗَﻰ
َ َ
( 26 : ﺚ ﻻَ ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُ اب ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
ُ َوأ ََﺎﺗ ُﻫ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ

26- Many people before them deceived people to direct them away from the true
religion, but Allah destroyed them and demolished their buildings and palaces of
which they boasted, and torment inflicted them from a way they did not expect,
and left them rubbles and wastes without a sound or movement.

ِ َ ﻮل أَﻳـﻦ ُﺷـﺮَﻛﺂﺋِﻲ اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ ُﻛﻨــﺘُﻢ ﺗُ َﺸـﺎﻗﱡﻮ َن ﻓِـﻴ ِﻬﻢ ﻗَـ
ِِ ِ ِ
ْﻳﻦ أُوﺗُـﻮا
ْ
ْ َ
َ ﺎل اﻟﱠـﺬ
َ َ َ ْ ُ ﴿ﰒُﱠ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟْﻘﻴَﺎ َﻣـﺔ ُﳜْـﺰﻳﻬ ْﻢ َوﻳَـ ُﻘـ
ِ
ِْ اﻟ ِْﻌﻠْﻢ إِ ﱠن
( 27 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ي اﻟْﻴَـ ْﻮ َم َواﻟْ ﱡ
َ ﺴﻮءَ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ اﳋ ْﺰ
َ
27- On the Day of Recompense, their punishment will be bigger where Allah shall
insult and humiliate them in front of people and will say to them in rebuke:
Where are my partners whom you were worshipping and defending their godhood
before Prophets and people to rescue you from My Torment? The people of
knowledge and faith from among Prophets and believers said in such situation:
Today, shame and torment shall be on the people of disbelief and error.

ٍ ﺴـﻠَﻢ ﻣـﺎ ُﻛﻨـﱠﺎ ﻧَـﻌﻤـﻞ ِﻣـﻦ ﺳـ
ِ
ِ
ِ
ِِ
ﻮء ﺑَـﻠَـﻰ إِ ﱠن
ُ ﻳﻦ ﺗَـﺘَـ َﻮﻓﱠ
ُ
َ َ ﺎﻫ ُﻢ اﻟ َْﻤﻼﺋ َﻜـﺔُ ﻇَـﺎﻟﻤﻲ أَﻧ ُﻔﺴـ ِﻬ ْﻢ ﻓَـﺄَﻟْ َﻘ ُﻮاْ اﻟ ﱠ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
ُ َْ
ِ ّ
( 28 : ﻴﻢ ِﲟَﺎ ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ اﻪﻠﻟَ َﻋﻠ

28- Those whom angels of death come to take their souls after they had wronged
themselves by their disbelief and disobedience show full obedience. They shall
say while they are in humiliation: We did not commit anything bad. Nay, O
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polytheists, Allah is All-Acquainted of the wrong and mistakes you have done and
He shall punish you for it.

ِ ﴿ﻓَﺎ ْد ُﺧﻠُﻮاْ أَﺑـﻮاب ﺟﻬﻨﱠﻢ َﺧﺎﻟِ ِﺪ
ِ
( 29 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﺲ َﻣﺜْـ َﻮى اﻟ ُْﻤﺘَ َﻜِِّﱪ
َ
َ َ َ َ َْ
َ ﻳﻦ ﻓ َﻴﻬﺎ ﻓَـﻠَﺒ ْﺌ

29- So, enter Hell-Fire because of the evil actions you have done, and you shall
reside therein forever and how bad abode it is! There you shall not find but
torment and shame.

ِِ
ِ ِ ِ﴿وﻗ
َﺣ َﺴﻨُﻮاْ ِﰲ َﻫ ِﺬﻩِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﺣ َﺴﻨَﺔٌ َوﻟَ َﺪ ُار
ْ ﻳﻦ أ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘ ْﻮاْ َﻣﺎذَا أ
َ َﻧﺰ َل َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َﺧ ْﲑاً ﻟّﻠﱠﺬ
َ ﻴﻞ ﻟﻠﱠﺬ
َ َ
ِ ِ
ِ
( 30 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﲑ َوﻟَﻨِ ْﻌ َﻢ َد ُار اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
ٌْ اﻵﺧ َﺮة َﺧ

30- It will be said to happy believers: What have your Lord revealed to
Muhammad (peace be upon him)? They said: He sent down goodness, mercy,
and blessing. Those who believed and did righteously in this worldly life shall
have good rewards and a good life and in the Hereafter they shall have a better
retribution and a better life; how good destination is it for those who fear their
Lord and observed patience to His Obedience.

ِ ِ
َ ُﱠﺎت َﻋ ـ ْﺪ ٍن ﻳَـ ْﺪ ُﺧﻠ
ّ ﻚ َْﳚ ـ ِﺰي
َ ِﺎر َﳍ ـُ ْﻢ ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ َﻣ ـﺎ ﻳَ َﺸ ـﺂ ُؤو َن َﻛ ـ َﺬﻟ
ُ ﴿ َﺟﻨ ـ
ُاﻪﻠﻟ
ُ ﻮ�َﺎ َﲡْ ـ ِﺮي ﻣ ـﻦ َﲢْﺘ َﻬ ـﺎ اﻷَ ْ�َـ
ِ
( 31 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ
31- They shall reside permanently in a previously prepared gardens which they
shall enter and live happily ever after. Gardens are decorated by rivers that flow
between their palaces and trees. Moreover, they shall have different types of
foods, drinks, and delicious fruits. This is the great reward which Allah grants for
His Righteous Believing servants.

ِ
﴾ﻼم َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ُﻢ ا ْد ُﺧﻠُـﻮاْ ا ْﳉَﻨﱠـﺔَ ِﲟَـﺎ ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُـﻮ َن
ُ ﻳﻦ ﺗَـﺘَـ َﻮﻓﱠ
ٌ ﲔ ﻳَـ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن َﺳـ
َ ِﺎﻫ ُﻢ اﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔُ ﻃَﻴِّﺒ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
( 32 : )اﻟﻨﺤﻞ

32- Those whom the angels of death come to take away their souls after they had
done well and purified themselves by knowledge and faith, they shall say to
them: Peace be upon you. You shall not taste fear and no harm shall inflict you as
a retribution for your kind actions and patience on the obedience of your Lord.

ِ
ﻳﻦ ِﻣـﻦ ﻗَ ـ ْﺒﻠِ ِﻬ ْﻢ َوَﻣـﺎ
َ ِﻚ َﻛ َﺬﻟ
َ ِّ﴿ َﻫ ْﻞ ﻳَﻨﻈُُﺮو َن إِﻻﱠ أَن َﺄﺗْﺗِﻴَـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻤﻼﺋِ َﻜﺔُ أ َْو َ�ِْﰐَ أ َْﻣ ُﺮ َرﺑ
َ ﻚ ﻓَـ َﻌ َﻞ اﻟﱠﺬ
ِ اﻪﻠﻟ وﻟ
( 33 : ـﻜﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ُّ ﻇَﻠَ َﻤ ُﻬ ُﻢ

33- Those polytheists only wait for the angels of death to take away their souls
while they continue their error or the command of Allah comes to establish the
Hour. Likewise, previous polytheists who were tempted by the world and had
exceeded limits in falsehood until the wrath of Allah enclosed them. Allah did not
wrong them as He warned them before through His Messengers and miracles and
books came to them, but they disbelieved and disobeyed. Accordingly, they were
inflicted by their oppressive souls which insisted on belying the Messengers of
Allah and continued in their error without bearing in mind the bad consequences.

( 34 : ﺎت َﻣﺎ َﻋ ِﻤﻠُﻮاْ َو َﺣﺎ َق ﻬﺑِِﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُ ََﺻ َﺎﻬﺑُ ْﻢ َﺳﻴِّﺌ
َ ﴿ﻓَﺄ

34- As a result, they tasted the punishment of their bad actions and choices, and
the torment of Allah encircled them after they had thought it to be far away and
will not befall them.
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ِ ِِ
ِ
ِ َ َ﴿وﻗ
ٍﱠ
آﺎﺑ ُؤَ� َوﻻَ َﺣ ﱠﺮْﻣﻨَـﺎ
ّ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ﻟـ َْﻮ َﺷـﺎء
َ اﻪﻠﻟُ َﻣـﺎ َﻋﺒَـ ْﺪ َ� ﻣـﻦ ُدوﻧـﻪ ﻣـﻦ َﺷـ ْﻲء ْﳓـ ُﻦ َوﻻ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ
ِ ﻚ ﻓَـﻌـﻞ اﻟﱠـ ِﺬ
ِ ِِ ِ
ِ
ِ ٍ
﴾ﲔ
ُ ﻳﻦ ﻣـﻦ ﻗَ ـ ْﺒﻠ ِﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻬـ ْﻞ َﻋﻠَـﻰ اﻟ ﱡﺮ ُﺳـ ِﻞ إِﻻﱠ اﻟـْﺒَﻼغُ اﻟ ُْﻤﺒِـ
َ
َ َ َ ﻣﻦ ُدوﻧـﻪ ﻣـﻦ َﺷـ ْﻲء َﻛـ َﺬﻟ
( 35 : )اﻟﻨﺤﻞ

35- Polytheists used destiny as a proof to say: If Allah had willed, we and our
decedents would have not worshipped idols along with Him nor prohibited
anything of what we prohibit, but He willed so; when Allah wills something, He
allows and satisfies it therefore what we do is correct.
This is a mere lying and futile argument, and previous disbelieving nations had
gone astray before them, therefore Allah punished them. Have not Allah's
Messengers delivered the message of their Lord clearly which included denial to
the bad actions of polytheists, prohibition of their false doctrines, warning to their
error, and admonition. You are the same because Allah does not satisfy disbelief
and polytheism; so how would you justify your atheism?

ِ ﴿وﻟََﻘـ ْﺪ ﺑـﻌﺜْـﻨَـﺎ ِﰲ ُﻛـ ِﻞ أُﱠﻣـ ٍﺔ ﱠرﺳـﻮﻻً أ
ّ ﻮت ﻓَ ِﻤـﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣـ ْﻦ َﻫـ َﺪى
ّ َْن ا ْﻋﺒُـ ُﺪوا
َ ُاﺟﺘَﻨِﺒُـﻮاْ اﻟﻄﱠـﺎﻏ
ْ اﻪﻠﻟَ َو
ُاﻪﻠﻟ
ََ َ
ُ
ّ
ِ
ِ
ِ ﻀـﻼﻟَﺔُ ﻓَ ِﺴـﲑُواْ ِﰲ اﻷ َْر
ﺖ َﻋﻠَْﻴـ ِﻪ اﻟ ﱠ
﴾ﲔ
َ ض ﻓَـﺎﻧﻈُُﺮواْ َﻛ ْﻴـ
ْ َوِﻣ ْﻨـ ُﻬﻢ ﱠﻣ ْﻦ َﺣ ﱠﻘ
َ ِﻒ َﻛـﺎ َن َﻋﺎﻗﺒَـﺔُ اﻟ ُْﻤ َﻜـ ّﺬﺑ
( 36 : )اﻟﻨﺤﻞ

36- We have sent for every past nation a messenger who commanded them to
worship Allah alone and avoid worshipping any idol or god along with Him.
Some of these past nations were guided to the truth after the warning of
Messengers and responded to the call of their Lord and abided by His Religion,
whereas other refused and followed the way of error and were misguided.
Both groups did not go beyond Allah's Will because none of them was forced to
follow guidance or falsehood, but he only followed the way which Allah depicted
after the path was clear before him, said the author of Fi Zhilal Al Qur'an.
So, O belying disbelievers walk on earth and think in the monuments, stories, and
events of past people, and ponder over their punishment and final destination
which took place due to their disbelief and belying their Prophets along with the
torment which awaits them in the Hereafter.

ِ
ِ
ِ
ِ
: ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
ّ اﻫ ْﻢ ﻓَـِﺈ ﱠن
ُ ص َﻋﻠَـﻰ ُﻫ ـ َﺪ
ْ ﴿إِن َﲢْـ ِﺮ
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬ ـﺪي َﻣ ـﻦ ﻳُﻀ ـ ﱡﻞ َوَﻣ ـﺎ َﳍ ـُﻢ ّﻣ ـﻦ ﱠ�ﺻ ـ ِﺮ
( 37

37- O Prophet, despite your pain for the consequences of their disbelief and your
keenness to guiding them and drawing them to Islam, let it be known that your
keenness will not benefit them because your function is only conveying of the
message. Indeed, Allah does not guide those who choose the way of error and
does not force them to embrace Islam. Verily, they shall receive their retribution
as a result of their imitation, wrong choices, and refusal to follow the truth. In the
end, you shall not find anyone to provide them with victory and rescue them of
the torment of Allah on the Day of Resurrection.

ِّ ﴿وأَﻗْﺴـﻤﻮاْ ِﺎﺑ
ِ ﻮت ﺑـﻠَـﻰ و ْﻋـﺪاً َﻋﻠَﻴـ ِﻪ ﺣ ّﻘـﺎً وﻟـ
ـﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَ ـ َﺮ
ُ ﻪﻠﻟ َﺟ ْﻬـ َﺪ أَْﳝَـﺎ�ِِ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﺒـ َﻌـ
ّ ﺚ
َ َ ْ
َ َ ُ اﻪﻠﻟُ َﻣـﻦ َﳝُـ
َُ َ
ِ اﻟﻨ
( 38 : ﱠﺎس ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

38- Polytheists swore by Allah that He shall not resurrect anyone after death.
They deem that there is no life after death, no reckoning for actions, and no
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reward or punishment. So, when an oppressor, a traitor, a killer, or a thief dies
without rendering the rights of the oppressed, he shall die without sin even if he
is a traitor to his country, a killer to millions of people, or someone who steals
people's money whether they are poor and orphans while his treasures are full.
Indeed, it is a truthful promise made by Allah to resurrect those who die to take
his retribution in full where a criminal is punished and a good person is rewarded.
However, most people do not know that because of their ignorance of Allah's
Wisdom and Power.

ِ
ِ ﲔ َﳍُﻢ اﻟﱠ ِﺬي َﳜْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن ﻓِ ِﻴﻪ وﻟِﻴـ ْﻌﻠَﻢ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْ أَ ﱠ�ُﻢ َﻛﺎﻧُﻮاْ َﻛ
( 39 :ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ِﺎذﺑ
ْ ُ َ َ ََ
ُ َ َِّ﴿ﻟﻴُـﺒ

39- In order that Allah will explain the facts about which they were arguing and
the truth with which they disagreed. "That He may requite those who do evil with
that which they have done (i.e. punish them in Hell), and reward those who do
good, with what is best (i.e. Paradise)." [Surat An-Najm: 31]. Let those, who
disbelieved in resurrection and reckoning, know that they were liars in their oath
that Allah will not resurrect anyone.

( 40 : ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ ﻗَـ ْﻮﻟُﻨَﺎ ﻟِ َﺸ ْﻲ ٍء إِ َذا أ ََر ْد َ�ﻩُ أَن ﻧﱠـ ُﻘ

40- Those polytheists neglected the power and greatness of Allah, and that
creating or causing something to die does not need but a command from Allah
"be" and the matter shall be without delay and nothing can affect His Power. "The
creation of you all and the resurrection of you all are only as (the creation and
resurrection of) a single person." [Surat Luqman: 28].

ِ
ِ ِ
ِ ِ ِّ ﴿واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻫﺎﺟﺮواْ ِﰲ
ﱪ
ُ اﻪﻠﻟ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﻇُﻠ ُﻤﻮاْ ﻟَﻨُـﺒَـ ِّﻮﺋَـﻨـ
ْ ﱠﻬ ْﻢ ِﰲ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﺣ َﺴﻨَﺔً َوَﻷ
َُ َﺟ ُﺮ اﻵﺧـ َﺮة أَ ْﻛـ
َُ َ َ
( 41 : ﻟ َْﻮ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
41- And those, who left their homes, money, and families and escaped with their
religion for the sake of pleasing their Lord after they suffered from oppression,
harm, and torment, shall be compensated better than that they lost such as a
status, money, and abode. Allah has kept a great reward for them in the Day of
Resurrection more than that they were granted in the world. If infidels or those
who lagged behind migration had known the reward of migrants, they would have
wished the same reward.

ِ
( 42 : ﺻ َﱪُواْ َو َﻋﻠَﻰ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﻛﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻳﻦ
َ ﴿اﻟﱠﺬ

42- Those who observed patience to the harm of their people and could bear their
oppression as they observed patience to migration, resorted their matters to Allah
and depended on Him alone shall have a great reward.

ِ ﻚ إِﻻﱠ ِرﺟـﺎﻻً ﻧﱡـ
﴾ﻮﺣﻲ إِﻟـ َْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﺳـﺄَﻟُﻮاْ أَ ْﻫـ َﻞ اﻟـ ِّﺬ ْﻛ ِﺮ إِن ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤـﻮ َن
َ ِ﴿ َوَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠ
َ
( 43 : )اﻟﻨﺤﻞ

43- You are not the only human messenger so that your people would wonder.
Indeed, We have sent before you human Messengers not jinn or angels to whom
revelation was sent, and they have delivered the message of Allah as you did and
Allah supported them with miracles as He did with you.
Ask the believers from the People of the Scriptures about the type of Messengers
who were sent to them; whether they were angels or humans? Ask them if you
do not know, for they know it.

ِ ِ َ ﺎت واﻟ ﱡﺰﺑ ـ ِﺮ وأَﻧﺰﻟْﻨَ ـﺎ إِﻟَﻴ ـ
ِ ﲔ ﻟِﻠﻨﱠ ـ
﴾ﺎس َﻣ ـﺎ ﻧُـ ـ ِّﺰ َل إِﻟ ـ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻬ ـ ْﻢ ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ـ ُﺮو َن
َ ِّﻚ اﻟ ـ ّﺬ ْﻛ َﺮ ﻟﺘُـﺒَ ـ
ْ َ َ ُ َ ِ ﴿ ِﺎﺑﻟْﺒَـﻴِّﻨَ ـ
( 44 : )اﻟﻨﺤﻞ
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44- We sent them with clear signs and books. O Messenger, We sent down to you
the Glorious Qur'an to explain to the People of the Scriptures the truth about
which they differ. We detail to people what they should do as the Prophetic
Sunnah stated to ponder over His Ayahs and Rulings, and know that it was
revealed to their goodness, righteousness, and success.

ِ ِ
ِ
ِ َﺴﻴِﺌ
َﺚ ﻻ
ُ اب ِﻣ ْﻦ َﺣ ْﻴ
َ ﺎت أَن َﳜْ ِﺴ
ّ ﻒ
َ اﻪﻠﻟُ ﻬﺑِِ ُﻢ اﻷ َْر
ّ ﻳﻦ َﻣ َﻜ ُﺮواْ اﻟ ﱠ
ُ ض أ َْو َ�ْﺗﻴَـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ ﴿أَﻓَﺄَﻣ َﻦ اﻟﱠﺬ
( 45 : ﻳَ ْﺸﻌُ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
45- Have polytheists become secure that Allah would avenge them by shaking the
earth from underneath their feet suddenly without warning or sending down His
Torment by anyway while they sink in their worldly pleasures and hopes?

ِ
ِ
( 46 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﴿أ َْو َ�ْ ُﺧ َﺬ ُﻫ ْﻢ ِﰲ ﺗَـ َﻘﻠﱡﺒ ِﻬ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ ُﻫﻢ ِﲟُْﻌﺠ ِﺰ

46- Or the torment of Allah would take them while they are engaged in worldly
living, travels, voyages, commercial projects, and their wide hopes while they are
heedless about their awaiting reckoning. No one of you has the power to rebel the
wrath of Allah wherever they are and regardless their remoteness and forts.

ِ ٌ ف ﻓَِﺈ ﱠن رﺑﱠ ُﻜﻢ ﻟَﺮُؤ
ٍ ﴿أَو �ْ ُﺧ َﺬﻫﻢ َﻋﻠَﻰ َﲣَﱡﻮ
( 47 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ َ
ُْ َ ْ
ٌ وف ﱠرﺣ

47- Or Allah would take them out while they are in the state of fear that Allah's
Torment would come down to them after they had become ready. This will not
benefit them if Allah willed to destroy them, but He is Merciful with them as He
did not send punishment to them immediately so as to give them time to think
and decide.

ِِّ ًﺸـﻤﺂﺋِ ِﻞ ﺳـ ﱠﺠﺪا
ِ اﻪﻠﻟُ ِﻣﻦ َﺷـﻲ ٍء ﻳَـﺘَـ َﻔﻴﱠـﺄُ ِﻇﻼَﻟـُﻪُ َﻋـ ِﻦ اﻟْﻴَ ِﻤـ
ﻪﻠﻟ َو ُﻫـ ْﻢ
ّ ﴿أ ََو َﱂْ ﻳَـ َﺮْواْ إِ َﱃ َﻣﺎ َﺧﻠَ َﻖ
ُ َ ﲔ َواﻟْ ﱠ
ْ
ِ َد
( 48 : اﺧ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

48- Have not they considered the creation of Allah i.e., trees, mountains, people,
and shades which go from one side to another by the rise and decline of the Sun,
and these shades subject to His Command and His Will?

ِِ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ات َوَﻣـﺎ ِﰲ اﻷ َْر
﴾ض ِﻣـﻦ َدآﺑﱠـ ٍﺔ َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜـﺔُ َو ُﻫـ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺴـﺘَ ْﻜِﱪُو َن
َ َ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ ﻳَ ْﺴ ُﺠ ُﺪ َﻣـﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 49 : )اﻟﻨﺤﻞ

49- All that in heavens and on earth, such as any moving creature, prostrates to
Allah and obey His Commands as angels prostrate without showing haughtiness.

( 50 : ﴿ َﳜَﺎﻓُﻮ َن َرﱠﻬﺑُﻢ ِّﻣﻦ ﻓَـ ْﻮﻗِ ِﻬ ْﻢ َوﻳَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن َﻣﺎ ﻳُـ ْﺆَﻣ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

50- They prostrate in fear from the torment of their Lord and the owner of their
affairs, and they do as told.

ِ
ِ اﻪﻠﻟ ﻻَ ﺗَـﺘ
ِ ﺈ�ي ﻓَﺎرَﻫﺒ
ِ ْ َﲔ اﺛْـﻨ
ِ ْ ﱠﺨ ُﺬواْ إِﻟ َـﻬ
( 51 : ﻮن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َ﴿ َوﻗ
ُّ ﺎل
ُ ْ َ ﲔ إِ ﱠﳕَﺎ ُﻫ َﻮ إِﻟﻪٌ َواﺣ ٌﺪ ﻓَ ﱠ

51- Allah (Glory be to Him) said in warning: Do not take two gods to worship
them, for the truly worshipped is Allah alone, for He is the Creator and the
Owner. If you are afraid of anything, you should fear Allah alone, for life and
death, reward and punishment are in His Hands.

ِّ اﺻﺒﺎً أَﻓَـﻐَ ْﲑ
ِ ض وﻟَﻪُ اﻟ ِّﺪﻳﻦ و
ِ ﴿وﻟَﻪُ ﻣﺎ ِﰲ اﻟْ ﱠ
( 52 : اﻪﻠﻟ ﺗَـﺘﱠـ ُﻘﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َ
َُ
َ ِ ﺴ َﻤ َﺎوات َواﻷ َْر
َ

52- To Allah belong all that in heavens and on earth and to Him alone is total
obedience and submission, and all that is worshipped other than Allah is null and
void. The true and sound worship is to Allah alone, for there is no accepted
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religion but His and there is no worship but His. Do you then fear other than Allah
while in hands lies everything?

ِّ ﴿وﻣﺎ ﺑِ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﻧِّﻌﻤ ٍﺔ ﻓَ ِﻤﻦ
ﺴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ﱡ
( 53 : ﻀ ﱡﺮ ﻓَِﺈﻟ َْﻴ ِﻪ َﲡْﺄ َُرو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ إِذَا َﻣ ﱠ
ََ
َ َْ ّ

53- All blessings you see in your life is from Allah alone, for He is the Giver of
favors. All things belong to Him and under His Disposal, and when an affliction
befalls on you such as disease, famine, and affliction, to Him alone you resort in
submission to reveal your affliction. Your natural disposition and your hearts shall
speak out to declare that no one can hear or rescue you from what you suffer
except Allah.

ﻒ اﻟ ﱡ
( 54 : ﻀ ﱠﺮ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ إِذَا ﻓَ ِﺮﻳ ٌﻖ ِّﻣﻨ ُﻜﻢ ﺑَِﺮّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳُ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﴿ﰒُﱠ إِذَا َﻛ َﺸ

54- When He removes your afflictions and answer your invocations, some of you
associate others with their Lord in worship and go back to the worship of idols
after they had known in the time of distress that idols do not rescue them of
distress.

ِ
( 55 : ف ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﺎﻫ ْﻢ ﻓَـﺘَ َﻤﺘـﱠﻌُﻮاْ ﻓَ َﺴ ْﻮ
ُ َ﴿ﻟﻴَ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْ ِﲟَﺎ آﺗَـ ْﻴـﻨ

55- The result of their survival is disbelieving in Allah and in His Mercy. That
survival should have led to thinking, consideration, and admitting His Favors then
obeying Him and following His Way, but they disbelieved. So, stay in the world as
long as Allah destined for you, enjoy its pleasures, and amusement, and when
the promise and punishment of Allah come, you shall know the bad consequences
of your actions.

ِّ ﺼـﻴﺒﺎً ِّﳑﱠـﺎ رَزﻗْـﻨَـﺎﻫﻢ َﺎﺗ
ِ َ﴿وَْﳚﻌﻠُـﻮ َن ﻟِﻤـﺎ ﻻَ ﻳـ ْﻌﻠَﻤـﻮ َن ﻧ
: ﻪﻠﻟ ﻟَﺘُ ْﺴـﺄَﻟُ ﱠﻦ َﻋ ﱠﻤـﺎ ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻔـ َﱰُو َن﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
َ َ
ُْ َ
ُ َ َ
( 56

56- Polytheists, who worship idols despite their knowledge that they do not harm
or benefit, give a share of their sustenance to idols to draw nearer to them by not
eating the meat of their cattle and do not ride them. "And they assign to Allâh a
share of the tilth and cattle which He has created, and they say: "This is for Allâh
according to their claim, and this is for our (Allâh’s so-called) partners." [Surat Al
An`am: 136]. They shall be asked and reckoned on the Day of Recompense for
lie, slander, worship, drawing nearer, lawfulizing, prohibiting, and fabricating
lying against Allah.

ِِ
ِ َﻪﻠﻟ اﻟْﺒـﻨ
( 57 : ﺎت ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوَﳍُﻢ ﱠﻣﺎ ﻳَ ْﺸﺘَـ ُﻬﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ّ ﴿ َوَْﳚ َﻌﻠُﻮ َن

57- Those ignorant polytheists consider angels females and claim that they are
the daughters of Allah and worship them along with Him. The people who claimed
that were the tribes of Khuza`ah and Kinanah; may Allah be glorified and
exalted. They assign girls which they hate to Allah and choose for themselves
what they desire i.e. boys.

ِ
( 58 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ِّ ُ﴿ َوإِ َذا ﺑ
َ ﺸ َﺮ أ
ٌ َﺣ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ِﺎﺑﻷُﻧﺜَﻰ ﻇَ ﱠﻞ َو ْﺟ ُﻬﻪُ ُﻣ ْﺴ َﻮ ّداً َو ُﻫ َﻮ َﻛﻈ

58- When an ignorant polytheist was told with birth of a female, his face became
gloomy and frowned out of distress, worry, hatred, and detestation while he is
silent and concerned as if an affliction came down to him.

ِ ﴿ﻳـﺘـﻮارى ِﻣﻦ اﻟْ َﻘﻮِم ِﻣﻦ ﺳ
ِ ﻮء ﻣﺎ ﺑ
ٍ ﺸﺮ ﺑِ ِﻪ أَﳝُْ ِﺴ ُﻜﻪُ َﻋﻠَﻰ ُﻫ
ِ اﻟﱰ
ﻮن أ َْم ﻳَ ُﺪ ﱡﺳﻪُ ِﰲ َﱡ
اب أَﻻَ َﺳـﺎء َﻣـﺎ
ّ
ُ
َ
ُ
ْ َ َ َ ََ
َ
( 59 : َْﳛ ُﻜ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
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59- So, such polytheist hides from sights in such state for days to think what he
should do with that female: Should he keep her alive and bear its disgrace or
bury her alive underground to get rid of that disgrace?

ِ ِ ِ
ِ ِ ِ ﻵﺧﺮةِ ﻣﺜَﻞ اﻟ ﱠ
ِ
ِِ
:ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
َ ﴿ﻟﻠﱠﺬ
ُ ﺴ ْﻮء َو ّﻪﻠﻟ اﻟ َْﻤﺜَ ُﻞ اﻷَ ْﻋﻠَ َﻰ َو ُﻫـ َﻮ اﻟ َْﻌ ِﺰﻳـ ُـﺰ ا ْﳊَﻜـ
ُ َ َ ﻳﻦ ﻻَ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮ َن ﺎﺑ
( 60

60- Disbelievers who do not believe in the Day of Recompense had a defect which
is: They need partnership such as a wife and children, but Allah does not need
that. They also had a bad quality which is their females and killing them and their
deviation of creed, thoughts, and behavior. Allah has the highest attributes and
absolute perfection, and there is no comparison between Him and others in
anything. He is the Cherisher who cannot be prevented of any action of saying,
and the Wise who places everything in its proper positions as should, so He does
not make mistake and no one can discuss Him about what He does.

ِ ﴿وﻟَﻮ ﻳـ َﺆ
ﱠﺎس ﺑِﻈُﻠ ِْﻤ ِﻬﻢ ﱠﻣﺎ ﺗَـ َﺮ َك َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ ِﻣﻦ َدآﺑﱠـ ٍﺔ َوﻟَ ِﻜـﻦ ﻳُـ َﺆ ِّﺧ ُﺮُﻫ ْﻢ َإﱃ أَ َﺟـ ٍﻞ ﱡﻣ َﺴـ ًّﻤﻰ
ّ اﺧ ُﺬ
ُ َْ
َ اﻪﻠﻟُ اﻟﻨ
( 61 : ﺎﻋﺔً َوﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَـ ْﻘ ِﺪ ُﻣﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َﺟﻠُ ُﻬ ْﻢ ﻻَ ﻳَ ْﺴﺘَﺄ ِْﺧ ُﺮو َن َﺳ
َ ﻓَِﺈذَا َﺟﺎء أ

61- If Allah would punish people for their oppression and criminal acts in this life,
He would destroy them, leaving no one. However, He (Glory be to Him) is OftForgiving and Forbearing and does not rush punishment to them without
forgetting them. Moreover, He shows them signs, punishments, and examples
besides the Messengers He sent and the books which He revealed to open the
scope for their research and understanding. This shall not remain forever but for
a fixed period. When the time for taking their souls comes, it will not be delayed
for a moment or advance for a moment.

ِِ
ِ
ِ ُ ﺼـ
ِ َﻪﻠﻟ ﻣﺎ ﻳ ْﻜﺮُﻫﻮ َن وﺗ
ﱠﺎر
َ ﻒ أَﻟْﺴـﻨَـﺘُـ ُﻬ ُﻢ اﻟْ َﻜـﺬ
َ ب أَ ﱠن َﳍـُ ُﻢ ا ْﳊُ ْﺴـ َﲎ ﻻَ َﺟـ َﺮَم أَ ﱠن َﳍـُ ُﻢ اﻟْﻨـ
َ َ َ َ ّ ﴿ َوَْﳚ َﻌﻠُﻮ َن
( 62 : َوأ ﱠَ�ُﻢ ﱡﻣ ْﻔ َﺮﻃُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

62- Those straying polytheists attribute to Allah what they hate for themselves,
so you see them attribute to Allah partnership despite their hatred to partnership
and love to the whole matter to themselves. They attribute girls to Allah while
they love boys. Despite their error and corrupted beliefs, they say in a clear lie
that they have a good status in this world and in the Hereafter. However, the
truth which is evident that their final destination shall be Hell on the Day of
Resurrection without delay.

ِّ ﴿ َﺎﺗ
ﻚ ﻓَ ـ َﺰﻳﱠ َﻦ َﳍـُ ُﻢ اﻟ ﱠ
ﺸـ ْﻴﻄَﺎ ُن أَ ْﻋ َﻤـﺎ َﳍُ ْﻢ ﻓَـ ُﻬـ َﻮ َوﻟِـﻴﱡـ ُﻬ ُﻢ اﻟْﻴَ ـ ْﻮ َم َوَﳍـُ ْﻢ
َ ﻪﻠﻟ ﻟََﻘ ْﺪ أ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ إِ َﱃ أ َُﻣ ٍﻢ ِّﻣـﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِـ
ِ َﻋ َﺬا
( 63 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ
ٌ ب أَﻟ

63- By Allah, We had sent to previous nations Messengers as We sent you to your
People, O Prophet. Then Satan seduced them and decorated to them their bad
and pervert doctrines. Indeed, Satan is their inspirer and encourager as it is
shown from their words and actions, moreover they shall have a severe
punishment in the Hereafter for their obedience to Satan and disobedience to
Messengers.

ِ
ِ َ ﴿وﻣﺎ أَﻧﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَﻴ
﴾ﲔ َﳍُ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬي ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔﻮاْ ﻓِﻴـ ِـﻪ َو ُﻫـ ًﺪى َوَر ْﲪَـﺔً ﻟَِّﻘـ ْﻮٍم ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُـﻮ َن
َ َِّﺎب إِﻻﱠ ﻟﺘُـﺒ
ْ
َ ََ
َ َﻚ اﻟْﻜﺘ
( 64 : )اﻟﻨﺤﻞ

64- We have sent you as a Messenger to explain to people the truth about which
they differ including creed, resurrection, the rulings of lawful and prohibition, and

466

www.alukah.net

ﺎﺗﺑﻊ اﳉﺪﻳﺪ واﳊﺼﺮي ﻋﻠﻰ ﺷﺒﻜﺔ اﻷﻟﻮﻛﺔ

so on. Your mission also includes judging among people in things they differ
about and to use the Qur'an revealed to you as a guide to the hearts of people
and a mercy for them in their living and Hereafter if they truly believe in that and
know it is the religion of the truth which contains success.

ِ اﻪﻠﻟ أ
ِ ﺴﻤ ِﺎء ﻣﺎء ﻓَﺄ
﴾ﻚ ﻵﻳَـﺔً ﻟَِّﻘـ ْﻮٍم ﻳَ ْﺴـ َﻤﻌُﻮ َن
َ ِض ﺑَـ ْﻌ َﺪ َﻣ ْﻮِﻬﺗَﺎ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ َﺣﻴَﺎ ﺑِﻪ اﻷ َْر
ْ ً َ َ َﻧﺰ َل ﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
َ ُّ ﴿ َو
( 65 : )اﻟﻨﺤﻞ

65- Allah sends rain from clouds to give life therewith to plants, trees, people,
and animals. Moreover, He gushed therewith fountains and stored it inside the
earth for the need of man after earth was solid and lifeless. Thin denotes the
power and wisdom of Allah for those who take heed, consider, and understand.

ِ ِِ
ِ ِ
ِ
ٍ ﲔ ﻓَ ـﺮ
ِ
ًث َو َدٍم ﻟﱠﺒَﻨـﺎً َﺧﺎﻟِﺼـﺎً َﺳـﺂﺋِﻐﺎ
ْ ِ ْ ﱪةً ﻧﱡ ْﺴـﻘﻴ ُﻜﻢ ّﳑﱠـﺎ ِﰲ ﺑُﻄُﻮﻧـﻪ ﻣـﻦ ﺑَـ
َ ْ ﴿ َوإ ﱠن ﻟَ ُﻜـ ْﻢ ِﰲ اﻷَﻧْـ َﻌـ ِﺎم ﻟَﻌـ
ﻟِﻠ ﱠ
( 66 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ِﺸﺎ ِرﺑ
66- You have a great lesson in animals which indicate the power and creativity of
Allah. From which We give you useful milk which is extracted from between
excretions and blood.
The process of clarifying milk begins in the stomach where complex nutrition
parcels in fodder turn into simple extractions that penetrate the wall of blood
vessels to reach mammary glands of the rib.
The second stage of purification takes place among substances exist in the blood
to produce pure milk out of excretions and blood by the hand of Allah. The
miraculousness lies in: How would the rib allow substances to enter to it without
allowing other substances?!
Then milk comes out pure, clean, and delicious to people without being mixed by
blood or excretions or even affected by their bad odor, taste, or color.

ِ ات اﻟﻨ
ِ ﴿وِﻣـﻦ َﲦَـﺮ
ِ ﱠﺨﻴـ ِـﻞ َواﻷَ ْﻋﻨَـ
ﻚ ﻵﻳَـﺔً ﻟَِّﻘـ ْﻮٍم
َ ﺎب ﺗَـﺘﱠ ِﺨـ ُﺬو َن ِﻣ ْﻨـﻪُ َﺳـ َﻜﺮاً َوِر ْزﻗـﺎً َﺣ َﺴـﻨﺎً إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟِـ
َ
َ
( 67 : ﻳَـ ْﻌ ِﻘﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

67- Also, you have a lesson in drinks and foods of palm trees, grapes and their
juices by making wine thereof, and the address is to polytheists or it is an
explanation to reality in which they lived before the prohibition of wine.
Furthermore, you eat therefrom a good sustenance such as dry date, raisin,
dates' juice, vinegar and others. The Ayah indicates that wine is not a good
sustenance.
This is a clear proof to reasonable people that these fruits were not created out of
coincidence and their components and nutrition and medical benefits indicate the
creation of a great and wise Creator.

َِن ﱠ
ِ ﱠﺤ ِﻞ أ
ِ َاﲣ ِﺬي ِﻣﻦ ا ْﳉِﺒ
ﺎل ﺑُـﻴُﻮﺎﺗً َوِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ﺸـ َﺠ ِﺮ َوِﳑﱠـﺎ ﻳَـ ْﻌ ِﺮ ُﺷـﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
َ ﴿ َوأ َْو َﺣﻰ َرﺑﱡ
ْ ﻚ إِ َﱃ اﻟﻨ
َ
( 68 :

68- Allah inspired and guided bees to take houses in mountains, trees, and grape
trees which people plant.

ِ ﻚ ذُﻟُﻼً َﳜْﺮ
ِ
ِ ﴿ﰒُﱠ ُﻛﻠِﻲ ِﻣﻦ ُﻛ ِﻞ اﻟﺜﱠﻤﺮ
ِ ِّﺎﺳﻠُ ِﻜﻲ ﺳﺒﻞ رﺑ
ٌ اب ﱡﳐْﺘَﻠِـ
ُﻒ أَﻟ َْﻮاﻧُـﻪ
ٌ ج ﻣﻦ ﺑُﻄُﻮ�َﺎ َﺷـ َﺮ
ْ َات ﻓ
َ َ ُُ
ُُ
ََ ّ
ِ ﻓِ ِﻴﻪ ِﺷ َﻔﺎء ﻟِﻠﻨ
( 69 : ﻚ ﻵﻳَﺔً ﻟَِّﻘ ْﻮٍم ﻳَـﺘَـ َﻔ ﱠﻜ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ِﱠﺎس إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
69- Then, eat from all fruits and suck the nectar of flowers and go in the ways
which Allah made easy for you such as wilderness and forests then go back to
your homes by a natural disposition Allah instilled in them to know what they
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should eat, how to go back, and how to build their beautiful similar cells. Honey
comes out of their bellies with different colors: White, red, yellow, and black in
which there is cure for people from different diseases as was proved by modern
medical experiments.
All these are great sings to the power and good creation of Allah, and it is not
created out of coincidence or nature for people who reflect, consider, and
understand to take lessons and to believe in Allah.

اﻪﻠﻟُ َﺧﻠَ َﻘ ُﻜ ْﻢ ﰒُﱠ ﻳَـﺘَـ َﻮﻓﱠﺎ ُﻛ ْﻢ َوِﻣﻨ ُﻜﻢ ﱠﻣﻦ ﻳُـ َﺮ ﱡد إِ َﱃ أ َْرذَ ِل اﻟْﻌُ ُﻤ ِﺮ ﻟِ َﻜ ْﻲ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ َﻢ ﺑَـ ْﻌ َﺪ ِﻋﻠ ٍْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎً إِ ﱠن
ّ ﴿ َو
ِ ّ
( 70 : ﻴﻢ ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ اﻪﻠﻟَ َﻋﻠ

70- O people, Allah created you after you had been nothing, and it is He who
causes you to die as children, young, or grown up. Some of you live long until
their minds and power become weak and inflicted by disability and feeblemindedness, so they lose all senses after they had been sound and healthy.
Indeed, Allah knows your conditions and ages, and is able over everything such
as increasing or decreasing ages.
The Messenger of Allah (peace be upon him) used to seek Allah's Refuge against
five things of which was old age as was reported in Sahih Al Bukhari.

ِﱠ
ِ
ٍ ﻀ ـ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَ ـﻰ ﺑَـ ْﻌ ـ
اﻪﻠﻟُ ﻓَ ﱠ
ﻀ ـﻠُﻮاْ ﺑِـ َﺮآ ِّدي ِر ْزﻗِ ِﻬ ـ ْﻢ َﻋﻠَ ـﻰ َﻣ ـﺎ
ِّ ُﻳﻦ ﻓ
ّ ﴿ َو
َ ﻀ ـ َﻞ ﺑَـ ْﻌ
َ ﺾ ِﰲ اﻟْ ـ ِّﺮ ْزق ﻓَ َﻤ ـﺎ اﻟ ـﺬ
ِّ ﺖ أ َْﳝَﺎ ُ�ُﻢ ﻓَـﻬﻢ ﻓِ ِﻴﻪ ﺳﻮاء أَﻓَﺒِﻨِﻌﻤ ِﺔ
( 71 : اﻪﻠﻟ َْﳚ َﺤ ُﺪو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ َﻣﻠَ َﻜ
ُْ ْ
َْ
ََ

71- Allah has given some of you preference over others in regard to money and
properties, so some of you are rich, whereas others are poor for a wisdom that is
only known to Him and as an affliction from Him to His Servants. O polytheists,
well-to-do people are not satisfied to pay money to people so as to be equal, so
how do they are satisfied to associate Allah's Creatures with Allah in His Kingdom
and Dominance? Do you deny the favors of Allah and disobey His Commands, so
you associate partners with Allah in worship instead of showing gratitude to Allah
for His Favors?

ِ اﻪﻠﻟ ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ُﻜﻢ أَ ْزواﺟﺎً وﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻣـﻦ أَ ْزو
ﲔ َو َﺣ َﻔـ َﺪةً َوَرَزﻗَ ُﻜـﻢ ِّﻣـ َﻦ
َ اﺟ ُﻜـﻢ ﺑَﻨِـ
ّْ
َ ّْ
َ َ َ ُّ ﴿ َو
َ ََ َ َ ْ
ِّ ﺖ
ِ
ِ
ِ ﺎﻃ ِﻞ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن وﺑِﻨِ ْﻌﻤ
( 72 : اﻪﻠﻟ ُﻫ ْﻢ ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُ َاﻟﻄﱠﻴِّﺒَﺎت أَﻓَﺒِﺎﻟْﺒ
َ َ

72- Allah made for you wives from your kind and shape to beget children, and
granted you children and grandchildren to rejoice at seeing them and extend your
life, and granted you lawful animals and foods. After all these signs and blessings
given by Allah, they believe in the benefit of idols, disbelieve in Allah's Favors by
worshipping them along with Him, moreover, they assign for them a share of
their sustenance although they come from their Lord.

ِ
ِّ ون
ِ ﴿وﻳـ ْﻌﺒـ ـ ـ ُﺪو َن ِﻣـ ـ ـﻦ ُد
ِ ﺴـ ـ ـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
َض َﺷـ ـ ـ ْﻴﺌﺎً َوﻻ
ُ اﻪﻠﻟ َﻣـ ـ ـﺎ ﻻَ ﳝَْﻠِـ ـ ـ
ُ ََ
َ َ ﻚ َﳍـُـ ـ ْﻢ ِر ْزﻗـ ـ ـﺎً ّﻣـ ـ ـ َﻦ اﻟ ﱠ
( 73 : ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
73- They worship idols which do not respond to them and do not send sustenance
to them from the sky or from the earth, no rain, plant, or anything else whether
little or much for they cannot bring about benefit or direct away harm as they are
dumb stones.

ِِّ ْﻀ ِﺮﺑﻮا
( 74 : اﻪﻠﻟَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َوأَﻧﺘُ ْﻢ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َﻪﻠﻟ اﻷ َْﻣﺜ
ّ ﺎل إِ ﱠن
ُ ْ َ﴿ﻓَﻼَ ﺗ

74- So, do not liken Allah to any of His Creatures and do not assign partners to
Him, for there is no like or resemblance to Him. Allah knows and testifies that
there is no god but He, and knows that you are mistaken and ignorant about your
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polytheism. Indeed, you do not know the seriousness of associating idols with
Allah, the true God, in worship.

ٍ
ِ
ِ
ّ ب
َ
ُاﻪﻠﻟُ َﻣﺜَﻼً َﻋ ْﺒﺪاً ﱠﳑْﻠُﻮﻛﺎً ﻻﱠ ﻳَـ ْﻘ ِﺪ ُر َﻋﻠَﻰ َﺷ ْﻲء َوَﻣﻦ ﱠرَزﻗـْﻨَﺎﻩُ ﻣﻨﱠﺎ ِر ْزﻗﺎً َﺣ َﺴﻨﺎً ﻓَـ ُﻬـ َﻮ ﻳُﻨ ِﻔـ ُﻖ ﻣ ْﻨـﻪ
َ ﺿ َﺮ
ِِّ ِﺳﺮاً وﺟ ْﻬﺮاً ﻫﻞ ﻳﺴﺘـﻮو َن ا ْﳊﻤ ُﺪ
( 75 : ﻪﻠﻟ ﺑَ ْﻞ أَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َْ
َُْ َ ْ َ َ َ ّ

75- Allah has given you an example to compare and comprehend: A slave who is
unable to do any action and does not offer anything useful to his master and
another who earns a good lawful money and spends on the needy secretly and
publically. Are the one who is unable and the active slave equal who benefits his
family and society? They are not equal but more ignorant polytheists do not know
the reality and do not apply it. They equate between the Lord of people who
creates and provides them and His Creation which do not bring about benefit? To
Allah is the supreme example.

ِ ْ اﻪﻠﻟُ َﻣـﺜَﻼً ﱠر ُﺟﻠَـ
ﲔ أَ َﺣـ ُﺪ ُﳘَﺎ أَﺑْ َﻜـ ُﻢ ﻻَ ﻳَـ ْﻘـ ِﺪ ُر َﻋﻠَـ َﻰ َﺷـ ْﻲ ٍء َو ُﻫـ َﻮ َﻛـﻞﱞ َﻋﻠَـﻰ َﻣـ ْﻮﻻﻩُ أَﻳْـﻨَ َﻤـﺎ
ّ ب
َ ﴿ َو
َ ﺿـ َﺮ
ٍ ﺻﺮ
ِ
ِ ِ
ِ
ِ
اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
َ ﻳُـ َﻮ ّﺟﻬﻪﱡ ﻻَ َ�ْت ﲞَ ٍْﲑ َﻫ ْﻞ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻮي ُﻫ َﻮ َوَﻣﻦ َ� ُْﻣ ُﺮ ِﺎﺑﻟ َْﻌ ْﺪل َو ُﻫ َﻮ َﻋﻠَﻰ
( 76 :

76- There is another example which He set to you: Two men: One of them is
dumb, deaf, and cannot speak, hear, understand, or do anything useful to himself
or others and he is an overburden to his father or the one who supports him. Is
he equal to a person who commands people with goodness and justice, and
follows a sound straight methodology and does righteously?
No doubt, they are not equal, but polytheists equate between dumb idols and
Allah (Glory be to Him) in worship.
Ibn `Abbas (may Allah be pleased with him) said: The Ayah was revealed
concerning `Uthman ibn `Affan who used to spend on his freed slave and provide
him food, whereas the freed slave used to hate Islam and forbid him to give in
charity. However, the main purport is general.

ِِ
ِ َ ﺴـ
ِ ﺴـﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
ض َوَﻣـﺎ أَ ْﻣـ ُﺮ اﻟ ﱠ
ّ ب إِ ﱠن
َ َﺎﻋﺔ إِﻻﱠ َﻛﻠَ ْﻤـ ِﺢ اﻟْﺒ
َاﻪﻠﻟ
ُ ﺼـ ِﺮ أ َْو ُﻫـ َﻮ أَﻗْ ـ َﺮ
َ َ ﺐ اﻟ ﱠ
ُ ﴿ َو ّﻪﻠﻟ ﻏَْﻴـ
( 77 : َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻗَ ِﺪ ٌﻳﺮ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
77- Only Allah knows that is hidden from man in heaven and sky. No one knows
the secret of this unseen except Allah who reveals part of it to whomever He
wills. The establishment of the Hour is one of the Unseen matters which Allah
kept its knowledge only to Himself. Verily, the establishment of the Hour is easy
and fast as twinkle of an eye or even quicker. Indeed, Allah is Able to do it as well
as to do others, for His Command to anything is just one word "Be" and it will be.

ِ اﻪﻠﻟ أَ ْﺧـ ـﺮﺟ ُﻜﻢ ِﻣـ ـﻦ ﺑﻄُـ ـ
ﺎر
ﻮن أُﱠﻣ َﻬـ ـﺎﺗِ ُﻜ ْﻢ ﻻَ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤـ ـﻮ َن َﺷـ ـ ْﻴﺌﺎً َو َﺟ َﻌـ ـ َﻞ ﻟَ ُﻜـ ـ ُﻢ اﻟْ ﱠ
َ ْﺴـ ـ ْﻤ َﻊ َواﻷَﺑ
ُ ّ َ َ ُّ ﴿ َو
َ ﺼـ ـ
( 78 : َواﻷَﻓْﺌِ َﺪةَ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸ ُﻜ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

78- Allah has set you forth from the wombs of your mothers while you do not
speak or know anything in this life, and created in you hearing to listen and
understand. He also gave you sights to see and reflect and hearts to understand
and consider and know bit by bit, and thank your lord for these blessings and
others to realize the favors of Allah over you.

ِ
ٍ ﴿أََﱂ ﻳـﺮواْ إِ َﱃ اﻟﻄﱠ ِْﲑ ﻣﺴﺨﱠﺮ
ٍ �ﻚ َﻵ
ت ﻟَِّﻘـ ْﻮٍم
ات ِﰲ َﺟ ِّﻮ اﻟ ﱠ
ّ ﺴ َﻤﺎء َﻣﺎ ﳝُْ ِﺴ ُﻜ ُﻬ ﱠﻦ إِﻻﱠ
ْ ََ ْ
َ َ اﻪﻠﻟُ إِ ﱠن ِﰲ ذَﻟ
َ َُ
( 79 : ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
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79- Do not people look at these birds which fly in the sky and how did Allah
granted them the ability to fly and made the atmosphere suitable for their flying.
Nobody is able to keep them high in the sky except Allah (Glory be to Him) Who
created birds and their flying. This denotes the ability of Allah, the great, for
those who believe in, glorify, and benefit from His Speech.

ِ اﻪﻠﻟ ﺟﻌﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ﺑـﻴـﻮﺗِ ُﻜﻢ ﺳـ َﻜﻨﺎً وﺟﻌـﻞ ﻟَ ُﻜـﻢ ِﻣـﻦ ﺟﻠُـ
ﻮ�َﺎ ﻳَـ ْﻮ َم
َ ﻮد اﻷَﻧْـ َﻌـ ِﺎم ﺑُـﻴُـﻮﺎﺗً ﺗَ ْﺴـﺘَ ِﺨ ﱡﻔ
ُ ّ
َ َ َ ُّ ﴿ َو
َ َ َ َ َ ْ ُُ ّ
ِ
ٍ ﺻـ َﻮاﻓِ َﻬﺎ َوأ َْوَﺎﺑ ِرَﻫـﺎ َوأَ ْﺷـ َﻌﺎ ِرَﻫﺎ أ ََﺎﺛﺎﺛً َوَﻣﺘَﺎﻋـﺎً إِ َﱃ ِﺣـ
: ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
ْ َﻇَ ْﻌـﻨِ ُﻜ ْﻢ َوﻳَـ ْﻮ َم إِﻗَـ َﺎﻣﺘِ ُﻜ ْﻢ َوﻣـ ْﻦ أ
( 80

80- Allah made for you from the houses which you build and inhabit comfort and
tranquility to have rest. Also, He made for you from the skin of animals houses
which you take in your journeys such as tents which are made of animals' leather
and hair. Moreover, you benefit from the wool of sheep and the hair of camels
and goats which you either sell for money or buy therewith furniture, clothes,
mattress or garments, and enjoy them for a fixed period.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ﻴﻞ ﺗَِﻘـﻴ ُﻜ ُﻢ
ّ ﴿ َو
َ اﻪﻠﻟُ َﺟ َﻌ َﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ّﳑﱠﺎ َﺧﻠَ َﻖ ﻇﻼَﻻً َو َﺟ َﻌ َﻞ ﻟَ ُﻜﻢ ّﻣ َﻦ ا ْﳉﺒَﺎل أَ ْﻛﻨَﺎ�ً َو َﺟ َﻌ َﻞ ﻟَ ُﻜـ ْﻢ َﺳـ َﺮاﺑ
ِ ِا ْﳊ ﱠﺮ وﺳﺮاﺑ
( 81 : ﻚ ﻳُﺘِ ﱡﻢ ﻧِ ْﻌ َﻤﺘَﻪُ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗُ ْﺴﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ِْﺳ ُﻜ ْﻢ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻴﻞ ﺗَﻘﻴ ُﻜﻢ َﺄﺑ
َ ََ َ َ

81- Allah created things to take cover with from heat such as trees, mountains,
and clouds besides other benefits.
He also made for you positions in mountains to resort to them such as castles,
forts, and holes.
Moreover, He made for you garments of wool, cotton, linen, and silk to protect
you from the effect of heat and cold.
Also, He made shields and iron vests to protect you from weapons.
Thus, Allah made for your things to use in your life and to know thereby the right
of favors and the giver and believe.

( 82 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﴿ﻓَِﺈن ﺗَـ َﻮﻟﱠ ْﻮاْ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ َﻋﻠَْﻴ
ُ ِﻚ اﻟْﺒَﻼَغُ اﻟ ُْﻤﺒ

82- If they refuse, turn away, and insist on disbelief and disobedience, you have
nothing to do with them and do not care for their commands because your
mission is only conveying the message and you have done.

ِ َ ﴿ﻳـﻌ ِﺮﻓُﻮ َن ﻧِﻌﻤ
ِ اﻪﻠﻟ ﰒُﱠ ﻳ
( 83 : و�َﺎ َوأَ ْﻛﺜَـ ُﺮُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻜﺎﻓِ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻨﻜ ُﺮ
َْ
ُ ّ ﺖ
َْ

83- They know that these favors come from Allah but they deny that when they
associate others with Him in worship, so most of them are disbelievers and
deniers.

ِ ُ ﴿وﻳـﻮم ﻧَـﺒـﻌ
ِِ
ٍ
: ﻳﻦ َﻛ َﻔـ ُﺮواْ َوﻻَ ُﻫـ ْﻢ ﻳُ ْﺴـﺘَـ ْﻌﺘَـﺒُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
َ ْ َ ََْ
َ ﺚ ﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ أُﱠﻣﺔ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﰒُﱠ ﻻَ ﻳُـ ْﺆذَ ُن ﻟﻠﱠﺬ

( 84

84- On the Day of Resurrection, We shall resurrect from every nation a prophet
to bear witness over people regarding faith and disbelief. We shall not allow
disbelievers to apologize or seek Allah's Pleasure through repentance or righteous
action because the duration of repentance has elapsed and it is the time for
reckoning and retribution.

ِ
( 85 : ﻒ َﻋ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َوﻻَ ُﻫ ْﻢ ﻳُﻨﻈَُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ُ اب ﻓَﻼَ ُﳜَﱠﻔ
َ ﻳﻦ ﻇَﻠَ ُﻤﻮاْ اﻟ َْﻌ َﺬ
َ ﴿ َوإِذَا َرأى اﻟﱠﺬ

85- When disbelievers see Hell-Fire after they had known their final destination,
torment shall not be reduced nor they shall be given respite at reckoning, but
they shall be taken quickly to find their destination.
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ِ
ِ
ﻚ
َ ﻳﻦ ُﻛﻨـﱠﺎ ﻧَـ ْﺪﻋُ ْﻮ ِﻣـﻦ ُدوﻧِـ
ُ ﻳﻦ أَ ْﺷ َﺮُﻛﻮاْ ُﺷ َﺮَﻛ
َ ﺎءﻫ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑﱠـﻨَﺎ َﻫ ُـﺆﻻء ُﺷـ َﺮَﻛﺂ ُؤَ� اﻟﱠـﺬ
َ ﴿ َوإِذَا َرأى اﻟﱠﺬ
ِ ﻓَﺄﻟْ َﻘﻮا إِﻟ َْﻴ ِﻬﻢ اﻟْ َﻘﻮ َل إِﻧﱠ ُﻜﻢ ﻟَ َﻜ
( 86 : ﺎذﺑُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ُ
ْ
ْ

86- On the Day of Resurrection, when polytheists see the idols which they used to
worship besides Allah, they will say: O our Lord, those are our partners whom we
used to worship besides You; they said so to push away torment from them to
idols. Idols shall speak by the power of Allah to free themselves of their
accusation saying: You are liars. We have not asked you to worship us nor we
asked you to call us gods.

ِّ ﴿وأَﻟْ َﻘﻮاْ إِ َﱃ
( 87 : ﺿ ﱠﻞ َﻋﻨْـ ُﻬﻢ ﱠﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻔ َﱰُو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
اﻪﻠﻟ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌِ ٍﺬ اﻟ ﱠ
َ ﺴﻠَ َﻢ َو
ْ َ

87- There will be no plea left for polytheists to offer to rescue themselves of HellFire, so they give up and submit to the fair and just ruling of Allah. Moreover,
their claimed gods did not benefit them after they had claimed it will provide
them with victory and intercede for them.

ِّ ﻴﻞ
ِ
ِ اﻪﻠﻟ ِز ْد َ� ُﻫ ـ ْﻢ َﻋ ـ َﺬاﺎﺑً ﻓَـ ـ ْﻮ َق اﻟْ َﻌـ َﺬ
ِ ِﺻ ـ ﱡﺪواْ َﻋ ـﻦ َﺳـﺒ
﴾اب ِﲟَـﺎ َﻛ ـﺎﻧُﻮاْ ﻳُـ ْﻔ ِﺴـ ُﺪو َن
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ـ ُﺮواْ َو
َ ﴿اﻟﱠـﺬ
( 88 : )اﻟﻨﺤﻞ

88- They disbelieved in Allah and prevented people to embrace Islam and forced
them to disbelieve in Allah, therefore their punishment shall be doubled. They
shall receive torment for their disbelief and another torment for preventing people
from embracing Islam; and this is a retribution for their corruption.

ﻚ َﺷ ِﻬﻴﺪاً َﻋﻠَـﻰ َﻫـ ُـﺆﻻء َوﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَـﺎ
ُ ﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم ﻧَـ ْﺒـ َﻌ
َ ِﺚ ِﰲ ُﻛ ِّﻞ أُﱠﻣ ٍﺔ َﺷ ِﻬﻴﺪاً َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ِّﻣ ْﻦ أَﻧ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َو ِﺟ ْﺌـﻨَﺎ ﺑ
ِ ْﻜﺘﺎب ﺗِﺒـﻴﺎ�ً ﻟِّ ُﻜ ِﻞ َﺷﻲ ٍء وﻫ ًﺪى ور ْﲪَﺔً وﺑ ْﺸﺮى ﻟِﻠ
ِ َ َﻋﻠَﻴ
( 89 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ْﻤ ْﺴﻠ ِﻤ
ْ
َ ْ َ َ ﻚ اﻟ
ُ َ َُ َ َ ُ َ ْ ّ

89- On the Day of Resurrection, We shall resurrect a prophet from each nation to
bear witness against them regarding faith and disbelief, obedience and
disobedience, and We brought you O Prophet to bear witness against your nation.
We have sent down to you in the Qur'an an explanation to every useful thing, the
meaning is all general rulings.
Furthermore, the Qur'an is a guidance to hearts from falsehood, a mercy to
people in its call and rulings, and a glad tiding for Muslims with success after they
had believed.

ِ اﻪﻠﻟ �ْﻣﺮ ِﺎﺑﻟْﻌ ْﺪ ِل وا ِﻹ ْﺣﺴ
ِ
ﺎن َوإِﻳﺘَﺎء ِذي اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ َوﻳَـ ْﻨـ َﻬﻰ َﻋ ِﻦ اﻟْ َﻔ ْﺤ َﺸـﺎء َواﻟ ُْﻤﻨ َﻜـ ِﺮ َواﻟْﺒَـﻐْـ ِﻲ
َ َ َ ُ ُ َ َّ ﴿إ ﱠن
( 90 : ﻳَِﻌﻈُ ُﻜ ْﻢ ﻟ ََﻌﻠﱠ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺬ ﱠﻛ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

90- Indeed, Allah commands His Servants with justice to be a basic rule in
judging and dealings without inclination to whims and posts.
Also, Allah commands His Servants with perfecting actions whether to people or
to Allah.
He also commands with maintaining the ties of kinship and rendering goodness
and kind relationship to family and relatives.
On the other hand, Allah prohibits things which natural disposition and the
Shari`ah disapprove because they shall prevail corruption on earth.
Allah also prohibits oppression and transgressing limits with people and showing
haughtiness to them.
Allah advices you and warns you against His Prohibitions to mention and obey
Him.
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﴿وأَوﻓُـﻮاْ ﺑِﻌ ْﻬـ ِﺪ ِّ
اﻪﻠﻟَ َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ْﻢ
ﻀـﻮاْ اﻷَْﳝَـﺎ َن ﺑَـ ْﻌـ َﺪ ﺗَـ ْﻮﻛِﻴـ ِـﺪ َﻫﺎ َوﻗَـ ْﺪ َﺟ َﻌ ْﻠـﺘُ ُﻢ ّ
ﺪﰎ َوﻻَ ﺗَﻨ ُﻘ ُ
اﻪﻠﻟ إِذَا َﻋﺎ َﻫ ـ ﱡْ
َْ َ
اﻪﻠﻟَ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻢ َﻣﺎ ﺗَـ ْﻔ َﻌﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ ( 91 :
َﻛ ِﻔﻴﻼً إِ ﱠن ّ

91- Stick to your covenants with Allah and keep to your promises as He
commanded you, and do not break them after you had made Allah a witness over
you; verily Allah knows everything and shall reward or punish you for your
actions.

ﺖ ﻏَ ْﺰَﳍـَﺎ ِﻣـﻦ ﺑَـ ْﻌـ ِﺪ ﻗُـ ﱠﻮةٍ أَﻧ َﻜـﺎﺎﺛً ﺗَـﺘﱠ ِﺨـ ُﺬو َن أَْﳝَـﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ َد َﺧـﻼً ﺑَـ ْﻴ ـﻨَ ُﻜ ْﻢ أَن
ﻀـ ْ
﴿ َوﻻَ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْ َﻛـﺎﻟﱠِﱵ ﻧَـ َﻘ َ
اﻪﻠﻟُ ﺑِـ ِﻪ َوﻟَﻴُـﺒَـﻴِّ ـﻨَ ﱠﻦ ﻟَ ُﻜ ـ ْﻢ ﻳَـ ـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَﺎ َﻣ ـ ِﺔ َﻣ ـﺎ ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﻓِﻴـ ِـﻪ
ﺗَ ُﻜ ـﻮ َن أُﱠﻣ ـﺔٌ ِﻫ ـ َﻲ أ َْرَﰉ ِﻣ ـ ْﻦ أُﱠﻣ ـ ٍﺔ إِ ﱠﳕَـﺎ ﻳَـﺒْـﻠُ ـﻮُﻛ ُﻢ ّ
َﲣْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ ( 92 :

92- O people do not be like that woman who sews a garment then untie it after it
is nearly finished. This is an example for those who break their promises after
you have confirmed them. So, you break your promises easily which is a treason,
and you say that Muhammad and those people who believed with him are only
few and weak and Quraysh is more powerful and more in number. This is only an
affliction from Allah to see your determination and truthfulness, and test your
loyalty. On the Day of Resurrection, Allah shall separate between people in things
which they used to differ about in the world and show the truth to them.

ِ
ِ
ﻟﻜﻦ ﻳ ِ
ﻀ ﱡﻞ َﻣﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َوﻳَـ ْﻬ ِﺪي َﻣـﻦ ﻳَ َﺸـﺎءُ َوﻟَﺘُ ْﺴـﺄَﻟُ ﱠﻦ َﻋ ﱠﻤـﺎ
﴿ َوﻟ َْﻮ َﺷﺎء ّ
اﻪﻠﻟُ َﳉََﻌﻠَ ُﻜ ْﻢ أُﱠﻣﺔً َواﺣ َﺪةً َو ُ
ُﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ ( 93 :

 -93وﻟﻮ أراد ﷲ ﳉﻌﻠَﻜﻢ أﻳﱡﻬﺎ اﻟﻨﱠﺎس أُﱠﻣﺔً و ِ
اﺣ َﺪةً وﻋﻠـﻰ ِدﻳـ ٍﻦ وا ِﺣـﺪ ،وﻟﻜ ْـﻦ ﺷـﺎءَ ُﺳـﺒﺤﺎﻧَﻪُ أ ْن
ََ ُ
ْ
ُ
ِ
ﻳﻌﻄـﻴﻜﻢ ﺣ ِﺮﻳـﺔَ اﻻﺧﺘِﻴـﺎر ،وﻗـ ْﺪ ﺑ ﱠـﲔ ﻟﻜـﻢ ﻃَﺮﻳـﻖ اﳍـ َﺪى واﻟﻀـﱠﻼل ،ﻓﻴ ِ
ﻚ
ﻚ ﻣﺴـﺎﻟ َ
ﻀـ ﱡﻞ ﷲُ َﻣـ ْﻦ ﺳـﻠَ َ
َ ْ َ ُ
ُ
ُ َ ْ ُ َّ
ِ
ﲔ ﻳﻠﺘـ ِﺰم ُﻛـﻞﱞ ﺎﺑﻟﻌﻬ ِ
ِ
اﻟﺸِّ
ـﻮد
ﻚ ﻣﺴﺎﻟ َ
ﱠﺮ واﻟﻀﱠﻼل ،وﻳَﻬﺪي َﻣ ْﻦ ﺳﻠَ َ
ُ
ﻚ اﳋـَ ِﲑ واﳍـُ َﺪى .وﰲ ﻛﻠﺘـﺎ اﳊـﺎﻟَﺘَ ِ َ َ ُ
واﳌﻮاﺛﻴﻖِ ُ ،
ﺐ ُﻛﻼًّ ﲟﺎ َﻋ ِﻤﻞ ،إ ْن َﺧ ًﲑا أو َﺷًّﺮا.
وﳛﺎﺳ ُ
﴿وﻻَ ﺗَـﺘ ِ
دﰎ َﻋـﻦ
ﱠﺨ ُﺬواْ أ َْﳝَﺎﻧَ ُﻜ ْﻢ َد َﺧﻼً ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ ﻓَـﺘَ ِﺰ ﱠل ﻗَ َﺪ ٌم ﺑَـ ْﻌـ َﺪ ﺛُـﺒُﻮِﻬﺗَـﺎ َوﺗَـ ُﺬوﻗُﻮاْ اﻟْ ﱡ
ﺻـ َﺪ ﱡْ
ﺴـﻮءَ ِﲟَـﺎ َ
َ
ِ
ﻴﻞ ِّ
َﺳﺒِ ِ
ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ ( 94 :
اﻪﻠﻟ َوﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋ َﺬ ٌ
اب َﻋﻈ ٌ
 -94وﻻ ﺗﺘ ِ
ﱠﺨﺬوا ﺣﻠِ َﻔﻜﻢ ِﻏﺸًّﺎ وﺧﺪﻳﻌﺔً ﰲ اﻟﺘﻌﺎﻣ ِﻞ ﺑﲔ ﺑ ِ
ﻨﺤ ِ
ﻔﺲ ﻋ ْـﻦ
ﻧ
ف
ﺮ
ﻓﺘ
ﻌﺾ،
اﻟﺒ
ﻜﻢ
ﻌﻀ
َ
َ
َ
َ َ
َ
َ
ُ ََ
َ ْ
ُ
ٌ
ﺻ ـ ِّﺪ اﻟﻨ ـ ِ
ﱠﺎس ﻋ ـ ِﻦ
ـﺖ ﺎﺛﺑِﺘ ـﺔً َﻋﻠﻴ ــﻪَ ،
ﺐ ﻷ ﱠ� ـﺎ ﻛﺎﻧ ـ ْ
ﻃَﺮﻳ ـ ِـﻖ اﳊ ـ ِّـﻖ ﺑﻌ ـ َـﺪ أ ْن ﻛﺎﻧ ـ ْ
ـﺖ ﺳ ـﺒَـﺒًﺎ ﰲ َ
وﺄﺗﰒَ وﺗُﻌﺎﻗَـ َ
اﻟ ِّﺪﻳﻦ ،ﻓﺈ ﱠن اﳌﺴﻠِﻢ إذا ﺣﻠَﻒ ﻟﻠﻜﺎﻓ ِﺮ وﱂ ﻳ ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
َ
ﻒ ﺑﻮﻋﺪﻩ ،ﱂ ﻳَ ِﺜﻖ اﻟﻜﺎﻓ ُﺮ ﺑﻪ وﺑﺪﻳﻨﻪ ،ﻓﻴَﻜﻮ َن ﻗـ ْﺪ َﳊ َﻘـﻪُ
َ
ُ َ
اﻹﰒُ ﺑﺴ ِ
ﺬاب ﻛﺒﲑ.
ﻓﻌﻞ َ
ذﻟﻚ ﻓﻠﻪُ َﻋ ٌ
ﺒﺐ ذﻟﻚَ .
َ
وﻣ ْﻦ َ
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ِ ﺪق ﻣ
ِ ِ ِ ﱠﺎس اﻹﺳـﻼم ﺑﺴ
ِ  وﻗ ْﺪ دﺧـﻞ ﻛﺜـﲑٌ ﻣ َـﻦ اﻟﻨـ،واﻟﻮﻓﺎءُ ُﺧﻠُ ٌﻖ َﲨﻴﻞ
ـﺎﺋﻬﻢ
َ
َ ُ ـﺒﺐ ﺻـ
ْ ووﻓ
َ ﻌﺎﻣﻠـﺔ اﻟﺘ ﱠﺠـﺎ ِر
َ
ِ ﺑﻌ
.ﻬﻮدﻫﻢ
ُ
ِّ اﻪﻠﻟ َﲦَﻨﺎً ﻗَﻠِﻴﻼً إِ ﱠﳕـَﺎ ِﻋﻨـ َﺪ
ِّ ﴿وﻻَ ﺗَ ْﺸ َﱰواْ ﺑِﻌ ْﻬ ِﺪ
: ﲑ ﻟﱠ ُﻜـ ْﻢ إِن ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻤـﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
َ ُ
ٌْ اﻪﻠﻟ ُﻫـ َﻮ َﺧـ
َ
( 95

ِ
ِ ِ
ٍ  ﻓـﺈ ﱠن ﻣـﺎ أ َﻋـ ﱠﺪ ﷲ ﻟﻜـﻢ ﻣـﻦ ﺛـَﻮ،ﺰول ﺳـﺮﻳﻌﺎ
اب ﻋﻠـﻰ
ً ﺿـﺎ ﻗَﻠ
ً  وﻻ ﺗَﺴﺘَﺒﺪﻟﻮا َﺑﻌﻬﺪ ﷲ َﻋَﺮ-95
ً َ ُ َـﻴﻼ ﻳـ
ْ ْ ُ
ِ
ِ
.اﻷﻣﺮﻳﻦ
َ  إ ْن ﻛﻨﺘُ ْﻢ ﺗَﻌﻠَﻤﻮ َن اﻟ َﻔ،أﺟﺰُل وأﻋﻈَﻢ
َ ﺮق
َ ﻫﻮ
َ اﻟﻮﻓﺎء
َ ﺎﺑﻟﻌﻬﺪ
َ
َ ﺑﲔ
ِ
ٍ ِّ ﴿ﻣـ ـﺎ ِﻋﻨـ ـ َﺪ ُﻛﻢ ﻳﻨ َﻔـ ـ ُﺪ وﻣـ ـﺎ ِﻋﻨـ ـ َﺪ
َْﺣ َﺴـ ـ ِﻦ َﻣـ ـﺎ َﻛـ ـﺎﻧُﻮا
ْ ﺻـ ـ َﱪُواْ أَ ْﺟـ ـ َﺮُﻫﻢ ِﺄﺑ
َ ﻳﻦ
ََ َ ْ
َ
َ اﻪﻠﻟ َﺎﺑق َوﻟَﻨَ ْﺠـ ـ ِﺰﻳَ ﱠﻦ اﻟﱠـ ـﺬ
( 96 : ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٍ ِ  وإ ﱠن ﻣﺎ ِﻋﻨ َﺪ-96
ٍ وﻣﺘ
َ ﻛﻢ ﻣ ْﻦ َﻣـﺎل
ُ وﻣـﺎ ا ﱠد َﺧـَﺮﻩُ ﷲ،ـﲑةٌ ﻣﻬﻤـﺎ َﻛﺜُـﺮ
ْ
ُ ،ـﺎع ﻳَﻨﺘَﻬـﻲ وﻳـَﺰول
َ ﻓﻤ ﱠﺪﺗُـﻪُ ﻗَﺼ
ِ ِ
ِ ﻮف ُﳒـﺎزي ﻣـﻦ ﺻـﱪ ﻋﻠـﻰ ﺗَﻜ
ٍ
ـﺎﻟﻴﻒ
َ  و َﺳـ،ﺪوم وﻻ ﻳَﻨ َﻘ ِﻄـ ُﻊ أﺑ ًـﺪا
ُ َﻟﻜﻢ ﰲ اﻵﺧَﺮةِ ﻣ ْﻦ ﺛَﻮاب وﻧَﻌـﻴ ٍﻢ ﻳـ
ْ
َ َْ
ِ
ِ
ِ
ٍ
.ﺣﺴ ٍﻨﺔ َﻋ ِﻤﻠَﻬﺎ
َ أﻓﻀﻞ ﻣﺎ ُﳚ َﺎزى ﺑﻪ اﳌَﺮءُ ﻋﻠﻰ أﻋﻤﺎل
َ اﻟﻮﻓﺎء ﺎﺑﻟﻌُﻬﻮد
ِ
ِ ِ ﴿ﻣﻦ َﻋ ِﻤﻞ
ﱠﻬ ْﻢ أَ ْﺟـ َﺮُﻫﻢ
ُ ﺻـﺎﳊﺎً ّﻣـﻦ ذَ َﻛـ ٍﺮ أ َْو أُﻧﺜَـﻰ َو ُﻫـ َﻮ ُﻣـ ْﺆﻣ ٌﻦ ﻓَـﻠَﻨُ ْﺤﻴِﻴَـﻨـﱠﻪُ َﺣﻴَـﺎةً ﻃَﻴِّﺒَـﺔً َوﻟَﻨَ ْﺠـ ِﺰﻳَـﻨـ
َ َ َْ
( 97 : َﺣ َﺴ ِﻦ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ِﺄﺑ

97- He who does a righteous action whether a male of female while he is a
Muslim believer, his action is in conformity with the Shari`ah, and solely for the
sake of Allah shall lead an honorable life in this world. Abundant money is not a
condition for honorable life, for it is not the criterion for happiness, but what is
important is contentment, good health, and obedience. In the Hereafter, a person
shall be rewarded the best for the righteous actions he did.

ِّ ت اﻟْ ُﻘﺮآ َن ﻓَﺎﺳﺘ ِﻌ ْﺬ ِﺎﺑ
ِ َﺸ ْﻴﻄ
ﻪﻠﻟ ِﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
( 98 : ﺎن اﻟ ﱠﺮِﺟ ِﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َْ
ْ َ ْ﴿ﻓَِﺈذَا ﻗَـ َﺮأ

98- When you want to recite the Glorious Qur'an, ask Allah to protect you from
Satanic insinuations that will drive you away from goodness so as not distract you
from pondering over the recitation.
Seeking refuge in Allah is a Sunnah by saying: A`udhu Billahi mina-shaytanirRajim or A`udhu Billahi-Sami`il `Alim mina-shaytanir-Rajim [I seek refuge in
Allah from the cursed Satan or I seek refuge in Allah, the All-Hearing, the AllKnowing from the cursed Satan].

ِ
ِ
( 99 : آﻣﻨُﻮاْ َو َﻋﻠَﻰ َرّﻬﺑِِ ْﻢ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﻛﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻳﻦ
َ ﺲ ﻟَﻪُ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ ٌن َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ
َ ﴿إﻧﱠﻪُ ﻟ َْﻴ

99- Satan has no power or control over believers who rely on their Lord upon
whom they depend, in Him they seek refuge, to Him they resort all matters, and
in Him they trust.
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"Those who direct their faces to Allah alone and dedicate their actions to Him
alone, Satan shall be unable to control them no matter how intensive his
insinuations are because their link with Allah protects them to listen to him. They
may make mistakes but they do not give up, so they expel Satan and turn to
Allah in repentance." Said the author of Zhilal Al Qur'an (may Allah bestow mercy
on his soul).

ِ
ِ
( 100 : ﻳﻦ ُﻫﻢ ﺑِ ِﻪ ُﻣ ْﺸ ِﺮُﻛﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻳﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮﻟﱠ ْﻮﻧَﻪُ َواﻟﱠﺬ
َ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ ُﺳ ْﻠﻄَﺎﻧُﻪُ َﻋﻠَﻰ اﻟﱠﺬ

100- Satan only has power over those who obey him and listen to his
insinuations, thus he has become someone to be followed besides Allah and they
disbelieved in Allah in response to his insinuations.

َـﺖ ُﻣ ْﻔـ ـ ٍَﱰ ﺑَـ ـ ْﻞ أَ ْﻛﺜَـ ـ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻻ
ّ ﴿ َوإِذَا ﺑَـ ـ ﱠﺪﻟْﻨَﺎ آﻳَـ ـﺔً ﱠﻣ َﻜـ ـﺎ َن آﻳَـ ـ ٍﺔ َو
َ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَـ ـ ُﻢ ِﲟـَ ـﺎ ﻳُـﻨَ ـ ـ ِّﺰ ُل ﻗَـ ـﺎﻟُﻮاْ إِ ﱠﳕـَـﺎ أَﻧ ـ
( 101 : ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
101- When we revealed an Ayah from the Qur'an in place of another as an
abrogation to it, and Allah knows what is suitable for His Creation, polytheists
said to the Messenger of Allah (peace be upon him): You are a liar because you
command your Companions with something then forbid them to do it; this is not
the Lord's speech, this is yours. Most infidels are ignorant, therefore they do not
know the essence of replacing rulings to facilitate matters for His Servants.

ِ ﺖ اﻟﱠـ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُـﻮاْ وﻫـ ًﺪى وﺑ ْﺸـﺮى ﻟِﻠ
ِ وح اﻟْ ُﻘ ُﺪ
﴾ﲔ
َ س ِﻣـﻦ ﱠرﺑِّـ
َ ﻚ ِﺎﺑ ْﳊَـ ِّﻖ ﻟِﻴُـﺜَـﺒِّـ
َ ْﻤ ْﺴـﻠ ِﻤ
ُ ﴿ﻗُ ْﻞ ﻧَـ ﱠﺰﻟَﻪُ ُر
ُ َ َُ ُ َ َ َ
( 102 : )اﻟﻨﺤﻞ

102- O Prophet, say to them: Gabriel came down with the Qur'an from Allah with
truthfulness and justice to make the hearts of believers firm and to increase their
faith, assure their hearts, and to be a guide to them to the truth, giving glad
tidings with success and victory.

ِ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ ﻧَـ ْﻌﻠَﻢ أ ﱠَ�ُﻢ ﻳـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِ ﱠﳕَﺎ ﻳـﻌﻠِّﻤﻪُ ﺑ َﺸﺮ ﻟِّﺴﺎ ُن اﻟﱠ ِﺬي ﻳـﻠ
ْﺤ ُﺪو َن إِﻟَْﻴـ ِﻪ أَ ْﻋ َﺠ ِﻤـ ﱞﻲ َو َﻫ ـ َﺬا ﻟِ َﺴـﺎ ٌن
ُ
َْ ُ
َ
َ ٌ َ ُ َُ
( 103 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َﻋ َﺮِ ﱞ
ٌ ِﰊ ﱡﻣﺒ

103- We know that polytheists say that the one who teaches Muhammad is a
Christian who comes to teach him. The Christian person about whom they speak
was a foreigner so he barely spoke Arabic, whereas the language of the Qur'an is
pure Arabic; so how can a foreigner teach a pure Arabic while he does not know
it?

ِّ ت
ِ اﻪﻠﻟ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
ِ
ِ �﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺂﺑ
( 104 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ
ُ َ
ْ ُ َ ُّ اﻪﻠﻟ ﻻَ ﻳَـ ْﻬﺪﻳ ِﻬ ُﻢ
َ
ٌ اب أَﻟ

104- Those who do not believe that the Qur'an was truly revealed from Allah,
Allah does not guide them to Him because of their disbelief and turning away
from faith, and they shall have a severe punishment for their insistence on
turning away from the book of Allah and belying His Messenger.

ِّ ت
ِ ﻚ ُﻫـ ـﻢ اﻟْ َﻜـ ـ
ِ
ِ �﴿إِ ﱠﳕـَ ـﺎ ﻳـ ْﻔـ ـ َِﱰي اﻟْ َﻜـ ـ ِﺬب اﻟﱠـ ـ ِﺬﻳﻦ ﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُـ ـﻮ َن ِﺂﺑ
: ﺎذﺑُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤ ــﻞ
َ
ُ َ
َ
َ
ُ َ اﻪﻠﻟ َوأ ُْوﻟـ ــﺌ
( 105

105- The Messenger of Allah is truthful and trustworthy who does not lie, but
those who lie are polytheists and atheists who disbelieve in the clear signs of
Allah and His truthful miracles; those are the true liars as long as they lie in
things which are clear.
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ِ ِ
ِِ ِ ِ ِ
ِ
ح ِﺎﺑﻟْ ُﻜ ْﻔـ ِﺮ
َ ﴿ َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ِﺎﺑ ّﻪﻠﻟ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ إﳝَﺎﻧﻪ إِﻻﱠ َﻣ ْﻦ أُ ْﻛ ِﺮﻩَ َوﻗَـﻠْﺒُﻪُ ُﻣﻄ َْﻤﺌ ﱞﻦ ِﺎﺑ ِﻹﳝَـﺎن َوﻟـَـﻜﻦ ﱠﻣـﻦ َﺷـ َﺮ
ِّ ﻀﺐ ِﻣﻦ
ِ
( 106 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ اﻪﻠﻟ َوَﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬ
َ
ٌ اب َﻋﻈ
َ ّ ٌ َ َﺻ ْﺪراً ﻓَـ َﻌﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻏ

106- A true believer is the one who disbelieved after he had seen the light of
faith, his heart became assured with it, and embraced Islam then averted
preferring worldly life to the Hereafter and preferring disbelief to faith. People
who are tried in their religion, tortured, and forced to disbelief but their hearts
are full of faith and the love of Allah and His Messenger, those are the true
believers even if they utter words of disbelief under torture and compulsion.
A clear disbeliever is the one who opened his chest to disbelief and accepted it
voluntarily, such people incur the wrath of Allah and they shall have a great
torment on the Day of Resurrection because of their serious crimes.
The Ayah was revealed concerning `Ammar ibn Yasir who was tortured by
polytheists and was forced to utter the words of disbelief, whereas his heart is full
of faith.

ِ
ِ
﴾ﻳﻦ
ّ ﻚ ِﺄﺑَ ﱠ�ُـ ُﻢ ا ْﺳ ـﺘَ َﺤﺒﱡﻮاْ ا ْﳊَﻴَ ـﺎةَ اﻟْ ـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﻋﻠَ ـﻰ اﻵ ِﺧ ـ َﺮةِ َوأَ ﱠن
َ ﴿ذَﻟِ ـ
َ اﻪﻠﻟَ ﻻَ ﻳَـ ْﻬ ـﺪي اﻟْ َﻘ ـ ْﻮ َم اﻟْ َﻜ ـﺎﻓ ِﺮ
( 107 : )اﻟﻨﺤﻞ

107- Those infidels preferred the worldly life with its desires and people to Allah's
Obedience and the Last Day; and Allah does not guide disbelievers to faith as
long as they refuse His Ways. He shall not guide them to Paradise, for it is solely
for believers.

ِ َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
ِ ِِ
: ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻐَﺎﻓِﻠُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
ّ ﻳﻦ ﻃَﺒَ َﻊ
َ ِﺼﺎ ِرِﻫ ْﻢ َوأُوﻟَـﺌ
َ ْاﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑ ْﻢ َو َﲰْﻌ ِﻬ ْﻢ َوأَﺑ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ

( 108

108- Allah sealed the hearts, hearings, and sights of those disbelievers as they
showed stubbornness and haughtiness and insisted on error. They did not use
their senses to reach the truth but they did not use them, and became heedless
about the final destination and reckoning.

ِ ﴿ﻻَ ﺟﺮم أ ﱠَ�ُﻢ ِﰲ
ِ َاﳋ
( 109 : ﺎﺳﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ اﻵﺧ َﺮةِ ُﻫ ُﻢ
ْ َََ

109- Indeed, they shall be losers on the Day of Resurrection and shall see their
punishment for the disbelief to which dedicated their lifetimes and their
preference to the world over the Hereafter.

ِ ِ َ ﺎﻫ ُﺪواْ وﺻﱪواْ إِ ﱠن رﺑﱠ
ِ ِ َ ﴿ﰒُﱠ إِ ﱠن رﺑﱠ
ِ ِ ِ
ﻮر
ٌ ﻚ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻫﺎ ﻟَﻐَ ُﻔ
َ ﻳﻦ َﻫ
َ
َ
َ ﻚ ﻟﻠﱠﺬ
ُ َ َ َ َ ﺎﺟ ُﺮواْ ﻣﻦ ﺑَـ ْﻌﺪ َﻣﺎ ﻓُﺘﻨُﻮاْ ﰒُﱠ َﺟ
ِ
( 110 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ ﱠرﺣ

110- Your Lord is the Supporter and protector of those who migrated to the
abode of Islam after they have left their countries, funds, and families. Muslims
were tried in their religion as they were weak and polytheists forced them to
adopt disbelief after their hearts were confident with faith. So, they took the side
of Muslims in their fight against infidels and observed patience to faith, migration,
and Jihad. Indeed, Allah shall forgive and bestow mercy on them on the Day of
Resurrection as a retribution to obeying their Lord.

ِ ﺲ ُﲡَـ
ٍ ﺎد ُل َﻋـﻦ ﻧﱠـ ْﻔ ِﺴـ َﻬﺎ َوﺗُ ـ َﻮ ﱠﰱ ُﻛ ـ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔـ
ٍ ﴿ﻳَ ـ ْﻮ َم َﺄﺗِْﰐ ُﻛ ـ ﱡﻞ ﻧَـ ْﻔـ
﴾ﺖ َو ُﻫ ـ ْﻢ ﻻَ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤ ـﻮ َن
ْ ﺲ ﱠﻣ ـﺎ َﻋ ِﻤﻠَـ

( 111 : )اﻟﻨﺤﻞ

111- On the Day of Resurrection, no one is allowed to defend others, for each
soul shall defend itself and seek its salvation without paying attention to a father
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or a son. Each soul shall be given the retribution of what it earned in the world
whether good or bad as a just retribution without decreasing anything of its due
rights.

ِ ﺖ
ٍ آﻣﻨَـﺔً ﱡﻣﻄْﻤﺌِﻨﱠـﺔً �ْﺗِﻴ َﻬـﺎ ِر ْزﻗُـ َﻬ ـﺎ رﻏَـﺪاً ِﻣـﻦ ُﻛ ـ ِﻞ ﻣ َﻜ ـ
ت
ْ ﺎن ﻓَ َﻜ َﻔ ـ َﺮ
ْ اﻪﻠﻟُ َﻣ ـﺜَﻼً ﻗَـ ْﺮﻳَـﺔً َﻛﺎﻧَـ
ّ ب
َ ﴿ َو
َ ﺿـ َﺮ
َّ ّ َ
َ َ
ِ ْ ﻮع و
ِ ّ اﻪﻠﻟ ﻓَﺄَذَاﻗَـﻬﺎ
ِّ ِﺄﺑَﻧْـﻌ ِﻢ
( 112 : ﺼﻨَـﻌُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ َاﳋَْﻮف ِﲟَﺎ َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻳ
َ
ُ
َ ِ ُﺎس ا ْﳉ
َ َاﻪﻠﻟُ ﻟﺒ

112- Allah set an example with a village (i.e., Makkah) which was secure and
stable, and no one was able to attack it or harm anyone resorted to it even if he
was a killer although people around them were in war and trial. And the food of
its people comes to it from different kinds of food and fruits easily although they
are located in a village where plants do not grow plants and surrounded by
mountains. They denied the favors of Allah instead of showing gratitude,
worshipped idols until Allah inflicted them with famine for seven years to the
extent that they ate bones and dead animals.
The Prophet's envoys and detachments used to pass by them and go here and
there, and they feared to be attacked. So, their fear was replaced with security as
a retribution of their oppression, polytheism, and their ingratitude to the favors of
their Lord and to security, perhaps they remember His Favors upon them, leave
aside polytheism, and embrace Islam.

ِ ٌ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ ﺟﺎءﻫﻢ رﺳ
113 : اب َو ُﻫـ ْﻢ ﻇَـﺎﻟِ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
ُ ﻮل ّﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﻜـ ﱠﺬﺑُﻮﻩُ ﻓَﺄَ َﺧـ َﺬ ُﻫ ُﻢ اﻟْ َﻌـ َﺬ
َُ ُْ َ َ
(

113- One of the greatest favors of Allah upon them is that he sent to them a
messenger whom they know his truthfulness and integrity, calling them to
worship the lord of the House and abandon the worship of idols. However, they
did not estimate that great blessing and disbelieved in His Message and denied
him; accordingly they were hit by the torment of fear and hunger by their
oppression and disbelieving the messenger of their Lord.

ِّ ﺖ
: اﻪﻠﻟ إِن ُﻛﻨــﺘُ ْﻢ إِ ﱠ�ﻩُ ﺗَـ ْﻌﺒُـ ُﺪو َن﴾ )اﻟﻨﺤـﻞ
ّ ﴿ﻓَ ُﻜﻠُﻮاْ ِﳑﱠﺎ َرَزﻗَ ُﻜ ُﻢ
َ اﻪﻠﻟُ َﺣﻼﻻً ﻃَﻴِّﺒـﺎً َوا ْﺷـ ُﻜ ُﺮواْ ﻧِ ْﻌ َﻤـ
( 114

114- O believers, eat of the lawful sustenance which Allah provided you and
thank Allah for His Favors, for He is the One who grants them if you want to be
straight on His Religion and devoting worship to Him.

ِّ اﳋَﻨ ِﺰﻳـ ِﺮ وﻣـﺎ أُ ِﻫـ ﱠﻞ ﻟِﻐَـ ِْﲑ
ﲑ َﺎﺑ ٍغ
ْ ﴿إِ ﱠﳕَﺎ َﺣ ﱠﺮَم َﻋﻠَـ ْﻴ ُﻜ ُﻢ اﻟ َْﻤ ْﻴـﺘَـﺔَ َواﻟْـ ﱠﺪ َم َو َﳊْـ َﻢ
ْ اﻪﻠﻟ ﺑِـ ِﻪ ﻓَ َﻤـ ِﻦ ا
ََ
َ ْ ﺿـﻄُﱠﺮ ﻏَـ
ِ اﻪﻠﻟ ﻏَ ُﻔ
ٍ
( 115 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ َّ َوﻻَ َﻋﺎد ﻓَِﺈ ﱠن
ٌ ﻮر ﱠرﺣ
115- Indeed, Allah prohibited on you dead animals which are not slaughtered
except fish and Lycos. Also, Allah prohibited blood and swine whether is
slaughtered or died forcefully, and animals that are slaughtered for other than
Allah such as idols.
There is no harm on those who are obliged to eat them without going too far in
that or eat it on purpose, just to fulfill his needs.
When people eat the prohibited animals, Allah forgives them, for He is All-Merciful
where He allowed them to do so.

ِّ ﻒ أَﻟْ ِﺴـ ـﻨَـﺘ ُﻜﻢ اﻟْ َﻜـ ـ ِﺬب ﻫ ـ ـ َﺬا ﺣـ ـﻼَ ٌل وﻫ ـ ـ َﺬا ﺣـ ـﺮام ﻟِّﺘـ ْﻔـ ـ َﱰواْ َﻋﻠَـ ـﻰ
ِ َ﴿وﻻَ ﺗَـ ُﻘﻮﻟُـ ـﻮاْ ﻟِﻤـ ـﺎ ﺗ
اﻪﻠﻟ
ُ ﺼـ ـ
َ َ َ
ُ َ ٌ َ َ ََ
َ
َ
ُ ُ
ِ ِّ اﻟْ َﻜ ِﺬب إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻔ َﱰو َن َﻋﻠَﻰ
( 116 : ب ﻻَ ﻳُـ ْﻔﻠِ ُﺤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ اﻪﻠﻟ اﻟْ َﻜﺬ
َ
ُ ََ
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116- Do not lie and claim the prohibition of things which Allah made lawful or
make lawful the things which Allah prohibited as you used to do during the PreIslamic Period. Allah says: "And according to their pretending, they say that such
and such cattle and crops are forbidden, and none should eat of them except
those whom we allow. And (they say) there are cattle forbidden to be used for
burden or any other work, and cattle on which (at slaughtering) the Name of
Allah is not pronounced; lying against Him (Allah). He will recompense them for
what they used to fabricate." [Surat Al An`am: 138].
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul) said: This includes everything
innovated without being based on a religious proof, everything made lawful, or
prohibiting anything Allah permitted just by mere speculation.
Lawful and prohibition must be based on Allah's Judgment or the judgment of the
Prophet (peace be upon him). As for those who attribute lies to Allah shall not
succeed in the world or in the Hereafter, and shall not be safe of Allah's Torment.

ِ ع ﻗَﻠِﻴﻞ وَﳍﻢ َﻋ َﺬ
( 117 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ٌ
ْ ُ َ ٌ ٌ ﴿ َﻣﺘَﺎ
ٌ اب أَﻟ

117- Their life in the world and enjoying its pleasures are few and temporary, and
they have a painful permanent torment in the Hereafter, and there will be great
loss.

ِ َ ﴿وﻋﻠَﻰ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻫﺎدواْ ﺣ ﱠﺮﻣﻨﺎ ﻣﺎ ﻗَﺼﺼﻨﺎ ﻋﻠَﻴ
ِ َﺎﻫﻢ وﻟ
ـﻜﻦ َﻛـﺎﻧُﻮاْ أَﻧ ُﻔ َﺴـ ُﻬ ْﻢ
ََ
ْ َ َْ َ َ َْ َ ُ َ َ
َ ْ ُ َﻚ ﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوَﻣﺎ ﻇَﻠَ ْﻤﻨ
( 118 : ﻳَﻈْﻠِ ُﻤﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

118- We prohibited the items which we narrated to you in Surat Al An`am: "And
to those who are Jews, We forbade every (animal) with undivided hoof, and We
forbade them the fat of the ox and the sheep except what adheres to their backs
or their entrails, or is mixed up with a bone. Thus We recompensed them for their
rebellion [committing crimes like murdering the Prophets and eating of Ribâ
(usury)]. And verily, We are Truthful." [Surat Al An`am: 146]. We did not wrong
them, but these rulings were punishment for them because of their repeated sins,
and their continuation in stubbornness, belying, and refusal, so they deserve it.
Lawful and prohibitions were confirmed in Islam as it is the seal of all religions.

ٍ ﺴـﻮء ِﲜﻬﺎﻟ ـ
ِ ِ َ ﴿ﰒُﱠ إِ ﱠن رﺑﱠـ
ﻚ ِﻣ ـﻦ
َ ﺻ ـﻠَ ُﺤﻮاْ إِ ﱠن َرﺑﱠـ
َ َﺔ ﰒُﱠ َﺎﺗﺑُـﻮاْ ِﻣ ـﻦ ﺑَـ ْﻌ ـ ِﺪ َذﻟِـ
ْ َﻚ َوأ
َ َ َ ﻳﻦ َﻋ ِﻤﻠُـﻮاْ اﻟ ﱡ
َ
َ ﻚ ﻟﻠﱠـﺬ
ِ ﺑـﻌ ِﺪﻫﺎ ﻟَﻐَ ُﻔ
( 119 : ﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ َْ
ٌ
ٌ ﻮر ﱠرﺣ

119- The person who commits a sin ignorantly then gives up that sin, repented to
Allah, and determined not to commit it again then followed it with a righteous
action, Allah shall forgive and bestow mercy on him.

ِ ُ ﻪﻠﻟ ﺣﻨِﻴﻔﺎً وَﱂ ﻳ
ِ ِ ِ
ِِ ِ
ِ
( 120 : ﲔ( )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
َ ْ َ َ ّ ًﻴﻢ َﻛﺎ َن أُﱠﻣﺔً ﻗَﺎﻧﺘﺎ
َ ﴿إ ﱠن إﺑْـ َﺮاﻫ

120- Prophet Abraham (peace be upon him) was a leader to follow who
assembled all good merits. He was away from polytheism and inclined to true
monotheism and obeyed his Lord. He was the leader of the pious and the father
of Prophets. He was free of polytheism, Judaism, and Christianity.

ٍ ﺻﺮ
ِ ِ ِ
ِ ِ
( 121 : اط ﱡﻣ ْﺴﺘَ ِﻘ ٍﻴﻢ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ْ ﴿ َﺷﺎﻛﺮاً ّﻷَﻧْـﻌُ ِﻤﻪ
َ اﺟﺘَـﺒَﺎﻩُ َو َﻫ َﺪاﻩُ إ َﱃ

121- He was grateful to the favors of Allah and praising Him by actions and
words. Allah chose him from among His Servants and Messengers, and guided
him to the sincere monotheism and the worship of Allah alone.

ِ ﴿وآﺗَـﻴـﻨَﺎﻩُ ِﰲ اﻟْ ﱡﺪﻧْـﻴﺎ ﺣﺴﻨَﺔً وإِﻧﱠﻪ ِﰲ
( 122 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
اﻵﺧ َﺮةِ ﻟ َِﻤ َﻦ اﻟ ﱠ
ُ َ ََ َ
َ ِِﺼﺎﳊ
ْ َ

122- We have given him the complete characteristics of good traits to lead a good
life such as the message, good manners, good biography, and beautiful praise to
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the extent that all religions praise him. In the Hereafter, he shall be of the
righteous and shall have high grades in Paradise.

ِ
ِ ِ ﴿ﰒُﱠ أَوﺣﻴـﻨَﺎ إِﻟَﻴ َ ِ ِ ِ ﱠ
ِ
( 123 : ﲔ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ ﻴﻢ َﺣﻨِﻴﻔﺎً َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟ ُْﻤ ْﺸ ِﺮﻛ
ْ َْ ْ
َ ﻚ أَن اﺗﱠﺒ ْﻊ ﻣﻠﺔَ إﺑْـ َﺮاﻫ

123- Then We commanded you, O seal of Prophet, to follow the creed of Abraham
concerning monotheism which was straight, pure, and away from polytheism.

ِ
ﻚ ﻟـَﻴَ ْﺤ ُﻜ ُﻢ ﺑَـ ْﻴ ـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻳَ ـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَﺎ َﻣـ ِﺔ ﻓِﻴ َﻤـﺎ
﴿إِ ﱠﳕَـﺎ ُﺟ ِﻌـ َﻞ اﻟ ﱠ
َ ﻳﻦ ا ْﺧﺘَـﻠَ ُﻔـﻮاْ ﻓِﻴـ ِـﻪ َوإِ ﱠن َرﺑﱠـ
ُ ﺴـ ْﺒ
َ ﺖ َﻋﻠَـﻰ اﻟﱠـﺬ
( 124 : َﻛﺎﻧُﻮاْ ﻓِ ِﻴﻪ َﳜْﺘَﻠِ ُﻔﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ

124- Saturday was not of the rites of Abraham (peace be upon him) as the Jews
claimed, but it was made a day of worship to them alone although they came
after him. It seems that there was a difference about that day or about choosing
it or that some of them made it lawful, whereas others prohibited it. On the day
of Recompense, Allah shall judge among them in things they differ about, explain
the truth to them, and reward each one of them with what they deserve.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِع إِِﱃ َﺳﺒ
ﻚ ُﻫـ َﻮ
َ َﺣ َﺴـ ُﻦ إِ ﱠن َرﺑﱠـ
َ ِّﻴﻞ َرﺑ
ُ ﴿ا ْد
ْ ﻚ ِﺎﺑ ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔ َواﻟ َْﻤ ْﻮﻋﻈَـﺔ ا ْﳊَ َﺴـﻨَﺔ َو َﺟـﺎد ْﳍُﻢ ِﺎﺑﻟﱠـ ِﱵ ﻫـ َﻲ أ
ِ
ِِ ِ
( 125 : ﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
َ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﻦ
َ ﺿ ﱠﻞ َﻋﻦ َﺳﺒﻴﻠﻪ َو ُﻫ َﻮ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﺎﺑﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَﺪ

125- Call to Islam with good words, convincing argument, and good style kindly
and with addressing the conditions, environment, and specialties of people. Argue
with your opponents with a nice style, good manners, forbearance, and mercy
which is mixed by advice except those who show stubbornness and aggression.
Allah knows those who turn away from Islam and choose the way of stubbornness
and error. He is most knowledgeable of those who open their hearts to the truth
and choose the way of guidance and faith, you only have to report and explain
the truth, and it is not your duty to guide them.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ ﲑ ﻟِّﻠ ﱠ
: ﺮﻳﻦ﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
َ ﴿ َوإِ ْن َﻋ ـﺎﻗَـ ْﺒـﺘُ ْﻢ ﻓَـ َﻌ ـﺎﻗﺒُﻮاْ ِﲟﺜْ ـ ِﻞ َﻣ ـﺎ ﻋُ ـﻮﻗ ْﺒـﺘُﻢ ﺑِـﻪ َوﻟـَﺌﻦ
ٌْ ﺻ ـ َ ْﱪُْﰎ َﳍُـ َﻮ َﺧ ـ
َ ﺼ ـﺎﺑ

( 126

126- When you want to punish someone, punish them in the same manner you
were punished, so do with them as they did to you without extra punishment.
However, if you observe patience and pardon, it will be better for you, and
patience has a great reward. "And verily, whosoever shows patience and forgives
that would truly be from the things recommended by Allah." [Surat Ash-Shura:
43]. "Only those who are patient shall receive their rewards in full, without
reckoning." [Surat Az-Zumar: 10].

ِّ ﴿واﺻ ـِﱪ وﻣ ـﺎ ﺻ ـ ْﱪ َك إِﻻﱠ ِﺎﺑ
: ﺿ ـ ْﻴ ٍﻖ ِّﳑﱠـﺎ ﳝَْ ُﻜ ـ ُﺮو َن﴾ )اﻟﻨﺤــﻞ
َ ﻚ ِﰲ
ُ ﻪﻠﻟ َوﻻَ َﲢْ ـ َﺰ ْن َﻋﻠَ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻻَ ﺗَـ
ُ َ ََ ْ ْ َ

( 127

127- Observe patience for the harm of people, particularly in the affairs of the
call. Your patience and firmness are done by the help and guide of Allah, for He is
the One who helps people to be patient, makes the heart firm, and decorates this
nice manner within the believing soul. Do not be sad for those who disobey you
or those who turn their backs to you, and your heart shall not be tight for what
they plot, for Allah is Your Keeper and Supporter.

ِ
ِ
( 128 : ﻳﻦ ُﻫﻢ ﱡْﳏ ِﺴﻨُﻮ َن﴾ )اﻟﻨﺤﻞ
ّ ﴿إِ ﱠن
َ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘﻮاْ ﱠواﻟﱠﺬ
َ اﻪﻠﻟَ َﻣ َﻊ اﻟﱠﺬ

128- Indeed, Allah is the protector of His Pious Servants and the bestower of
mercy to those who obey and fear Him in their secret and public. Also, Allah shall
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bestow mercy on those who perfect their actions with Allah as they perfect their
actions with the people.
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The Clear Qur'anic Exegesis

Part 15
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اﻟﻮاﺿﺢ ﰲ اﻟﺘﻔﺴﲑ

At-Tafsir Al Wadih
اﳉﺰء اﳋﺎﻣﺲ ﻋﺸﺮ
Part Fifteen
ﺳﻮرة اﻹﺳﺮاء

Surat Al Isra'
In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful
ِ ِِ
ِِ
ِ
ِِ
ْﺼﻰ اﻟﱠ ِﺬي َﺎﺑ َرْﻛﻨَﺎ
ْ ﴿ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن اﻟﱠﺬي أ
َ َﺳ َﺮى ﺑِ َﻌ ْﺒﺪﻩ ﻟ َْﻴﻼً ّﻣ َﻦ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ ا ْﳊََﺮ ِام إِ َﱃ اﻟ َْﻤ ْﺴﺠﺪ اﻷَﻗ
ِ
ِ ﺣﻮﻟَﻪُ ﻟِﻨُ ِﺮﻳﻪُ ِﻣﻦ آ�ﺗِﻨَﺎ إِﻧﱠﻪُ ُﻫﻮ اﻟ ﱠ
( 1 : ﲑ﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ﺴﻤ
َْ
َ ْ َ
َ
ُ ﻴﻊ اﻟﺒَﺼ

1- Exalted and Glorified be Allah who entertained His Servant and Prophet
Muhammad (peace be upon him) in a part of the night from Al Masjid Al Haram to
Al Aqsa Mosque in Jerusalem, the abode of Prophets (peace be upon them) on
which We bestowed blessings and mercy to show Our Servant Muhammad of Our
Signs and great miracles. Verily, Allah is All-Hearing and does not miss a
movement in the universe and All-Seeing of what is hidden, and nothing shall be
hidden for him.
Taking the Prophet (peace be upon him) in person not in dreams one year before
migration according to most scholars, then the Prophet (peace be upon him) was
taken from the rock of to the seven heavens, and made him see the conditions of
Paradise and Hell-Fire there. He saw angels and returned to Makkah in the same
night.
During his journey, many incidents took place of which are authentic Hadith and
many are falsified.
Al Aqsa Mosque has a great virtue as it is one of the three masjids to which
people travel.

ِ
ِ ِ ِ
﴾ًﻴﻞ أَﻻﱠ ﺗَـﺘﱠ ِﺨـ ـ ُﺬواْ ِﻣـ ـﻦ ُد ِوﱐ َوﻛِـ ـﻴﻼ
َ ﴿ َوآﺗَـ ْﻴـﻨَـ ـﺎ ُﻣﻮ َﺳـ ـﻰ اﻟْﻜﺘَـ ـ
َ ﺎب َو َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـ ـﺎﻩُ ُﻫـ ـ ًﺪى ﻟّﺒَـ ـ ِﲏ إ ْﺳـ ـ َﺮاﺋ
( 2 : )اﻹﺳﺮاء

2- We have given Moses Torah to be a guide of the Children of Israel to the truth
and goodness, so they will not go astray as long as they hold them as a guide, so
do not take guardians to be worshipped other than Allah, and do not refer your
affairs except to Me, for there is no Lord except Me.

( 3 : ﻮح إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن َﻋ ْﺒﺪاً َﺷ ُﻜﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ٍ ُ﴿ذُ ِّرﻳﱠﺔَ َﻣ ْﻦ َﲪَﻠْﻨَﺎ َﻣ َﻊ ﻧ

3- O Children of Israel, remember the believing group whom we rescued with
Noah in the Ark and be loyal like them. Our Servant Noah was a grateful Prophet
to his Lord who praised Him for food, drink, and in every condition.

ِ ﻀ ـﻴـﻨَﺎ إِ َﱃ ﺑ ـ ِﲏ إِﺳ ـﺮاﺋِﻴﻞ ِﰲ اﻟ
ِ ْﻜﺘَ ـ
ِ ْ َض َﻣ ـ ﱠﺮﺗ
ِ ﺎب ﻟَﺘُـ ْﻔ ِﺴ ـ ُﺪ ﱠن ِﰲ اﻷ َْر
﴾ًﲔ َوﻟَ ـﺘَـ ْﻌﻠُ ﱠﻦ ﻋُﻠُ ـ ّﻮاً َﻛﺒِ ـﲑا
ْ َ َ﴿ َوﻗ
َ َْ َ
( 4 : )اﻹﺳﺮاء
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4- We informed the Children of Israel that they shall show haughtiness on earth
twice during which you shall subjugate and practice power against people through
oppression and aggression.

ٍ ِ ٍ ُوﻻﳘَﺎ ﺑـﻌﺜْـﻨَﺎ َﻋﻠَﻴ ُﻜﻢ ِﻋﺒﺎداً ﻟﱠﻨَﺎ أُوِﱄ ﺄﺑ
ﺎﺳﻮاْ ِﺧﻼَ َل اﻟ ِّﺪ َ� ِر
َ َ ُ ﴿ﻓَِﺈذَا َﺟﺎء َو ْﻋ ُﺪ أ
َ ْ ْ
ُ ْس َﺷﺪﻳﺪ ﻓَ َﺠ
َ ْ
( 5 : َوَﻛﺎ َن َو ْﻋﺪاً ﱠﻣ ْﻔﻌُﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء

5- When the first corruption comes, We sent you powerful people to fight you,
seize your country, and rove therein without paying attention to anyone, and that
was an operative promise.

: ﲔ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أَ ْﻛﺜَـ َﺮ ﻧَِﻔﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِ﴿ﰒُﱠ َر َد ْد َ� ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟْ َﻜ ﱠﺮةَ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوأ َْﻣ َﺪ ْد َ� ُﻛﻢ ِﺄﺑ َْﻣ َﻮ ٍال َوﺑَﻨ
(6

6- Until you taste woe and torment and some time pass, We give you power,
provided them victory, and granted you money after it has been slandered and
children after they have been perished, and you outnumbered them.

ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ
ْﺴﻮُؤوا
ُْ َﺳﺄ
ْ َﺣ َﺴﻨﺘُ ْﻢ أ
ْ ﴿إِ ْن أ
َ َﺣ َﺴﻨﺘُ ْﻢ ﻷَﻧ ُﻔﺴ ُﻜ ْﻢ َوإِ ْن أ
ُ َْﰎ ﻓَـﻠَ َﻬﺎ ﻓَﺈذَا َﺟﺎء َو ْﻋ ُﺪ اﻵﺧ َﺮة ﻟﻴ
7 : ﻮﻫ ُﻜ ْﻢ َوﻟِﻴَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮاْ اﻟ َْﻤ ْﺴ ِﺠ َﺪ َﻛ َﻤﺎ َد َﺧﻠُﻮﻩُ أ ﱠَو َل َﻣ ﱠﺮةٍ َوﻟِﻴُـﺘَِّﱪُواْ َﻣﺎ َﻋﻠَ ْﻮاْ ﺗَـ ْﺘﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ُو ُﺟ
(
7- The fruit of your righteousness and obedience goes back to you with goodness
and benefit, for if you behave yourselves and actions, your conditions shall
become good then you shall gain victory. However, if you deviated and caused
corruption, the end of that shall be evil, corruption, and destruction.
If the second time comes for your spoiling, We shall send you a group of people
to humiliate you and to enter Jerusalem as they had entered for the first time and
captured everything therein. They became a people of power to destroy and ruin
money, lives, and sanctities as long as they are victorious.

ِ ﺪﰎ ﻋُ ْﺪ َ� وﺟﻌﻠْﻨَﺎ ﺟ َﻬﻨﱠﻢ ﻟِ ْﻠ َﻜﺎﻓِ ِﺮﻳﻦ ﺣ
8 : ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ﴿ َﻋ َﺴﻰ َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَن ﻳَـ ْﺮ َﲪَ ُﻜ ْﻢ َوإِ ْن ﻋُ ﱡ
َ َ
َ َ ََ َ
(

8- Perhaps Allah would turn this enemy away from you, but if you return to
corruption, We shall go back to torment and punishment, and We would send to
you someone to suppress you and make you taste the worst torment. The
torment which awaits you in Hell is much bigger and horrid, and We made it a
prison for the disbelievers without any escape.
Allah had punished and humiliated them throughout history until they have
become here and there in world countries. They have no abode, and they are
from the oldest peoples then they established an entity which they usurped from
a nation in the time of its weakness, and a day will come when they shall be
humiliated again.

ِ ِ ِ
ِ ﺸﺮ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﲔ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱠ
ِ
ِ ﺎﳊ
ﺎت أَ ﱠن َﳍُ ْﻢ
َ ﺼ
َ َ َ َ ُ ُ ّ َ﴿إِ ﱠن َﻫـ َﺬا اﻟْ ُﻘ ْﺮآ َن ﻳِ ْﻬﺪي ﻟﻠﱠِﱵ ﻫ َﻲ أَﻗـ َْﻮ ُم َوﻳُـﺒ
( 9 : َﺟﺮاً َﻛﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْأ

9- Indeed, this Qur'an guides people to the best ways and the clearest regarding
all their affairs, for it is a comprehensive life-system and bearer for good news to
the believers who abide by its rulings that they shall have a great reward.

ِ ﴿وأَ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
( 10 : ﻵﺧ َﺮةِ أَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� َﳍُ ْﻢ َﻋ َﺬاﺎﺑً أَﻟِﻴﻤﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ َ
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10- This Qur'an warns those who do not believe in resurrection, reckoning,
Paradise and Hell-Fire against a severe torment because of abandoning the
religion of Allah behind their backs.

ﻧﺴﺎ ُن ِﺎﺑﻟ ﱠ
( 11 : ﻧﺴﺎ ُن َﻋ ُﺠﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ﴿ َوﻳَ ْﺪ
َ ﺸ ِّﺮ ُد َﻋﺎءﻩُ ِﺎﺑ ْﳋَِْﲑ َوَﻛﺎ َن ا ِﻹ
َ ع ا ِﻹ

11- Whoever does not take the Qur'an as a guide and a proof shall live in chaos
and in oppression and invoke Allah against himself with evil and torment as he
invokes Allah for his benefit either for real or through his bad actions which shall
take him to Hell-Fire. Man is created hotheaded and always hasty to things which
he believes they bring about benefit even if these things contain harm on the long
run. Or the meaning is: Man invokes Allah against himself and his children
because of his rush, and if Allah had responded to his invocation, he will be
destroyed.

ِ ﱠﻬﺎ ِر ﻣ ْﺒ
ِ ْ َﺎر آﻳَـﺘ
ًﻀﻼ
ْ َﺼ َﺮةً ﻟِﺘَـ ْﺒـﺘَـﻐُﻮاْ ﻓ
َ ﴿ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻟﻠﱠْﻴ َﻞ َواﻟﻨـ
ُ َ ﲔ ﻓَ َﻤ َﺤ ْﻮَ� آﻳَﺔَ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ آﻳَﺔَ اﻟﻨـ
َ ﱠﻬ
ِ ِ ِ
ِ
ِ ﺼﻠْﻨَﺎﻩُ ﺗَـ ْﻔ
ِ َ ِاﻟﺴﻨ
(12 :ﺼﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ﺎب َوُﻛ ﱠﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﻓَ ﱠ
َ ﲔ َوا ْﳊ َﺴ
ّ ّﻣﻦ ﱠرﺑّ ُﻜ ْﻢ َوﻟﺘَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮاْ َﻋ َﺪ َد
12- We have made night and day as two great universal signs for man. We
removed light from night by taking away sun so as man may sleep and have
some comfort from the fatigue of daytime. We also made the day luminous so as
to seek sustenance, fulfill his works, and know his times, calculations, hours,
days, months, and years.
Everything Allah created and subjugated to them is precise and detailed with no
confusion, no advancement or delay.

ِِ
ِ
ٍ ِ﴿وُﻛ ﱠﻞ إ
: ﺸﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ِج ﻟَﻪُ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻛِﺘَﺎﺎﺑً ﻳَـ ْﻠ َﻘﺎﻩُ َﻣﻨ
ُ ﻧﺴﺎن أَﻟ َْﺰْﻣﻨَﺎﻩُ ﻃَﺂﺋ َﺮﻩُ ِﰲ ﻋُﻨُﻘﻪ َوُﳔْﺮ
َ
َ

( 13

13- Each man is bound by things which he does willingly either good or evil as
much as it is destined for him. So, he shall be reckoned for what he offered and
shall be retributed on the Day of Resurrection. Allah shall give him an open book
in which he sees all his actions throughout his life, minor or major and whether
they are secret or public.

( 14 : ﻚ َﺣ ِﺴﻴﺒﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﻚ اﻟْﻴَـ ْﻮ َم َﻋﻠَْﻴ
َ ﻚ َﻛ َﻔﻰ ﺑِﻨَـ ْﻔ ِﺴ
َ َ﴿اﻗـ َْﺮأْ َﻛﺘَﺎﺑ

14- O man, these are the sheets of your actions which were recorded against you
in this book or records as you were promised. These sheets of actions include
everything whether you remember or not and every word you uttered, and you
shall see that you are not oppressed even for an atom. Moreover, you do not
need a witness to testify for you or against you, so it is enough that you witness
over your actions.

ِ ﺿ ﱠﻞ ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳ
ﻀ ﱡﻞ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َوﻻَ ﺗَ ِﺰُر َوا ِزَرةٌ ِوْزَر أُ ْﺧ َﺮى َوَﻣﺎ
َ ﴿ ﱠﻣ ِﻦ ْاﻫﺘَ َﺪى ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَـ ْﻬﺘَﺪي ﻟِﻨَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ َوَﻣﻦ
َ
ِ
( 15 : ﺚ َر ُﺳﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﲔ َﺣ ﱠﱴ ﻧَـﺒْـ َﻌ
َ ُِﻛﻨﱠﺎ ُﻣ َﻌ ّﺬﺑ

15- Whoever is guided to the truth and acted according to it, the retribution of his
guidance shall get back to him with goodness and happiness on the Day of
Resurrection. However, whoever goes astray from the truth, his error shall go
back to him and he shall be disgraced on the Day of Resurrection and shall be
punished. Each one shall be asked for his action, and shall be reckoned for it, and
no one shall bear his sins. We shall not torture anyone for his actions but after we
send a messenger to explain to them the truth from falsehood, deliver to them
the religion of Allah, and set the proof against them.
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ﱰﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَـ َﻔ َﺴ ُﻘﻮاْ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻓَ َﺤ ﱠﻖ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ اﻟْ َﻘ ْﻮ ُل ﻓَ َﺪ ﱠﻣ ْﺮَ� َﻫﺎ
َ ِ﴿ َوإِذَا أ ََر ْد َ� أَن ﱡ�ْﻠ
َ ْ ﻚ ﻗَـ ْﺮﻳَﺔً أ ََﻣ ْﺮَ� ُﻣ
( 16 : ﺗَ ْﺪ ِﻣﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
16- When We will to destroy a village or a city for their bad actions after well-todo people and obscenities spread, We command them with obedience and
following the way of righteousness, but they refuse, rebel, and corrupt. So, they
deserve the destruction of Allah and We destroy its people and the town
completely.

ِ ﻮب ِﻋﺒ
ِ ﴿وَﻛﻢ أ َْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ِﻣﻦ اﻟْ ُﻘﺮ
ِ ﺎدﻩِ َﺧﺒِﲑاً ﺑ
ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ٍ ُون ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ﻧ
َ ِّﻮح َوَﻛ َﻔﻰ ﺑَِﺮﺑ
َ ِ ُﻚ ﺑِ ُﺬﻧ
َ َ
ْ َ
ُ َ
( 17 :

17- We often destroy the nations which belied their messengers after the time of
Noah. O infidels of Quraysh, you are not more honorable in the sight of Allah of
them, so expect torment as long as you follow the same track. Indeed, Allah's
knowledge encompasses the sins of people, All-Acquainted of the hidden and the
apparent, and All-Seer of their goodness and evil.

ِ
ِ
ِ
ﻼﻫﺎ
َ ﺼ
ْ َﱠﻢ ﻳ
َ ﴿ ﱠﻣﻦ َﻛﺎ َن ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ اﻟ َْﻌﺎﺟﻠَﺔَ َﻋ ﱠﺠﻠْﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻓ َﻴﻬﺎ َﻣﺎ ﻧَ َﺸﺎء ﻟ َﻤﻦ ﻧﱡ ِﺮﻳ ُﺪ ﰒُﱠ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَﻪُ َﺟ َﻬﻨ
( 18 : َﻣ ْﺬ ُﻣﻮﻣﺎً ﱠﻣ ْﺪ ُﺣﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء

18- Whoever wishes for the world and its transit blessings without paying
attention to the Last Day, We shall give him of it whatever he wishes for whom
We will. Then we prepare for Him Hell-Fire to enter humiliated and cast from the
mercy of Allah.

ِ اد
ﻚ َﻛﺎ َن َﺳ ْﻌﻴُـ ُﻬﻢ ﱠﻣ ْﺸ ُﻜﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِاﻵﺧ َﺮةَ َو َﺳ َﻌﻰ َﳍَﺎ َﺳ ْﻌﻴَـ َﻬﺎ َو ُﻫ َﻮ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ﴿ َوَﻣ ْﻦ أ ََر
( 19 :

19- Whoever seeks the Hereafter and observes patience for the burdens of the
true religion and stuck to the book of Allah and the Sunnah of the Prophet (peace
be upon him) and was truthful believer, he shall be rewarded for his actions and
shall receive an acceptable reward and angels shall congratulate him.

( 20 : ﻚ َْﳏﻈُﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِّ﴿ ُﻛﻼًّ ﱡﳕِ ﱡﺪ َﻫ ُـﺆﻻء َو َﻫ ُـﺆﻻء ِﻣ ْﻦ َﻋﻄَﺎء َرﺑ
َ ِّﻚ َوَﻣﺎ َﻛﺎ َن َﻋﻄَﺎء َرﺑ

20- Both parties whether from the people of the world or the people of the
Hereafter We give them of Our Blessing, and the sustenance of your lord is not
blocked from any of His Servants in the world.

ِ
ِ ﺎت وأَ ْﻛ َﱪ ﺗَـ ْﻔ
ٍ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ﻒ ﻓَ ﱠ
ﻀﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ ﻀﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
ُ َ ﱪ َد َر َﺟ
َُ ﺾ َوﻟَﻶﺧ َﺮةُ أَ ْﻛ
( 21 :

21- Look at the reality of life to feel difference among people: Rich and poor,
learned and unlearned, strong and weak, a Muslim and a disbeliever. The degrees
of difference in the Hereafter is wider and bigger whether in Paradise or in Hell.

ِّ ﴿ﻻﱠ َﲡْﻌﻞ ﻣﻊ
( 22 : اﻪﻠﻟ إِﻟَـﻬﺎً آ َﺧ َﺮ ﻓَـﺘَـ ْﻘﻌُ َﺪ َﻣ ْﺬ ُﻣﻮﻣﺎً ﱠﳐْ ُﺬوﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ََ َ

22- O man, do not worship another god, for if you do so, you have done a
dispraised action and you shall remain helpless without having an aid or a
rescuer.
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ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ِ ِ
َﺣ ُﺪ ُﳘَﺎ أ َْو
َ ﻀﻰ َرﺑﱡ
َ َ﴿ َوﻗ
َﱪ أ
ََ ﻚ أَﻻﱠ ﺗَـ ْﻌﺒُ ُﺪواْ إﻻﱠ إ ﱠ�ﻩُ َوِﺎﺑﻟ َْﻮاﻟ َﺪﻳْ ِﻦ إ ْﺣ َﺴﺎ�ً إ ﱠﻣﺎ ﻳَـ ْﺒـﻠُﻐَ ﱠﻦ ﻋﻨ َﺪ َك اﻟْﻜ
( 23 : ُف َوﻻَ ﺗَـ ْﻨـ َﻬ ْﺮ ُﳘَﺎ َوﻗُﻞ ﱠﳍَُﻤﺎ ﻗَـ ْﻮﻻً َﻛ ِﺮﳝﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ٍّ ﻛِﻼَ ُﳘَﺎ ﻓَﻼَ ﺗَـ ُﻘﻞ ﱠﳍَُﻤﺎ أ
23- Allah commanded people to worship Him alone without associating anyone
with Him in worship and commended you to treat you parents kindly. So, when
parents grow old or one of them grows old and you become strong, do not feel
bored and do not say bad words to them to hurt their feelings. Do not insult them
after they had become weak and sought your protection, but say nice words to
them that are full of politeness and reverence.

ِ ﴿و
ِ
ِ ِ
24 : ﺻﻐِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ َ
ْ اﺧﻔ
ِّ ﺎح اﻟ ﱡﺬ ّل ﻣ َﻦ اﻟﱠﺮ ْﲪَﺔ َوﻗُﻞ ﱠر
َ ب ْار َﲪْ ُﻬ َﻤﺎ َﻛ َﻤﺎ َرﺑـﱠﻴَ ِﺎﱐ
َ َﺾ َﳍَُﻤﺎ َﺟﻨ
(

24- Humble yourself to them and invoke Allah to them with goodness and mercy,
and say to them: O Allah, bestow mercy on our parents when they grow old and
when they die as they reared me and bestowed mercy on me while I am young.

ِ
ِ
: ﲔ ﻏَ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِﲔ ﻓَِﺈﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﻟﻸ ﱠَواﺑ
َ ِِﺻﺎﳊ
َ ْ﴿ ﱠرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ِﰲ ﻧُـ ُﻔﻮﺳ ُﻜ ْﻢ إِن ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا
( 25
25- Man is not free of error, negligence, and words that are said with the purpose
of bringing about benefit. Allah is All-Knowing of what you concealed in
yourselves and in your hearts. So, if you are righteous believers, seeking
forgiveness and return to Him in repentance, for Allah accepts repentance and
pardons you.

ِ
ِ ﴿و
ِ ِﺴﺒ
( 26 : ﻴﻞ َوﻻَ ﺗُـﺒَ ِّﺬ ْر ﺗَـ ْﺒ ِﺬﻳﺮاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ﲔ َواﺑْ َﻦ اﻟ ﱠ
َ آت َذا اﻟْ ُﻘ ْﺮَﰉ َﺣ ﱠﻘﻪُ َواﻟ ِْﻤ ْﺴﻜ
َ

26- Establish good relationship with your kinship, give your relatives your due
rights, treat them kindly, give the needy your Zakah, and give him charity as
much as you can. Likewise you should do with the wayfarer who is away from his
country and does not have anything to spend thereof. Be moderate in
expenditure and do not become extravagance.
Mujahid (may Allah bestow mercy on him) said: If a person spends all his money
for the truth, he shall not become a wasteful person, but if he spends a little
amount of money in improper position, he shall become extravagant.
The author of Fi Zhilal Al Qur'an said: The meaning is not spending much or little
but spending in proper positions.

ِ ﺸﻴ
ِ
ِ ﺎﻃ
ﲔ َوَﻛﺎ َن اﻟ ﱠ
( 27 : ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن ﻟَِﺮﺑِِّﻪ َﻛ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﻳﻦ َﻛﺎﻧُﻮاْ إِ ْﺧ َﻮا َن اﻟ ﱠ
َ ﴿إِ ﱠن اﻟ ُْﻤﺒَ ّﺬ ِر

27- Extravagant are the companions of Satan, for they spend money in evil and
sin instead of spending it in rights and obedience, and Satan is disbeliever in the
favors of his Lord and denies them.

ﱠ
: ﺴﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿ َوإِ ﱠﻣﺎ ﺗُـ ْﻌ ِﺮ
َ ِّﺿ ﱠﻦ َﻋﻨْـ ُﻬ ُﻢ اﺑْﺘِﻐَﺎء َر ْﲪَ ٍﺔ ِّﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻚ ﺗَـ ْﺮ ُﺟ
ُ ﻮﻫﺎ ﻓَـ ُﻘﻞ ﳍُ ْﻢ ﻗَـ ْﻮﻻً ﱠﻣ ْﻴ
( 28
28- If you cannot find money to spend on people whom We commanded you to
spend on such as your relatives and the needy, and you turned away from them
because of that, speak to them softly, and promise them with goodness so as
sustenance will be easy to gain.
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ِ
﴾ًﺴﻮرا
َ ﴿ َوﻻَ َﲡْ َﻌ ْﻞ ﻳَ َﺪ َك َﻣﻐْﻠُﻮﻟَﺔً إِ َﱃ ﻋُﻨُِﻘ
ُ ﺴﻄ َْﻬﺎ ُﻛ ﱠﻞ اﻟْﺒَ ْﺴﻂ ﻓَـﺘَـ ْﻘﻌُ َﺪ َﻣﻠُﻮﻣﺎً ﱠْﳏ
ُ ﻚ َوﻻَ ﺗَـ ْﺒ
( 29 : )اﻹﺳﺮاء

29- Do not become miser of the sustenance which Allah provided you as if your
hands are tied to your neck, and do not open them to waste all your money and
you remain regretful, depressed, helpless, and weak.
What is required is to live moderately, spend moderately, and make balance
between extravagance and miserliness.

ِ اﻟﺮ ْز َق ﻟِﻤﻦ ﻳ َﺸﺎء وﻳـ ْﻘ ِﺪر إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﺑِ ِﻌﺒ
ِ ﺎدﻩِ َﺧﺒِﲑاً ﺑ
( 30 :ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُﺴ
َ ﴿إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ
َ
ُ َ َ ُ َ َ ِّ ﻂ
ُ ﻚ ﻳَـ ْﺒ

30- Allah is the Giver who grants sustenance to whomever He wills of His
Servants and constrains the conditions of other people who will be less rich or
poor for a wisdom He knows, for He is an expert of their conditions, and All-Seer
of those who deserve poverty and who deserve richness.

ٍ ﴿وﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ أَوﻻ َد ُﻛﻢ َﺧ ْﺸﻴﺔَ إِ ْﻣ
﴾ًﻼق ﱠْﳓ ُﻦ ﻧَـ ْﺮُزﻗُـ ُﻬ ْﻢ َوإِ ﱠ� ُﻛﻢ إ ﱠن ﻗَـ ْﺘـﻠَ ُﻬ ْﻢ َﻛﺎ َن ِﺧﻂْءاً َﻛﺒِﲑا
َ ْ ْ
َ
( 31 : )اﻹﺳﺮاء

31- Do not kill your children for fear of poverty and need, for it is We who provide
them and you with sustenance and all people. Truly, killing them as tribes used to
do with their daughters is a great sin.

ِ َاﻟﺰﱏ إِﻧﱠﻪ َﻛﺎ َن ﻓ
( 32 : ﺎﺣ َﺸﺔً َو َﺳﺎء َﺳﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ َ ِّ ْ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮا

32- Do not approach adultery nor its causes, for they lead to it. Adultery is one of
the grievous sins and an evil way that generates moral corruption inside society,
wastes lineages, causes the loss of honor, and eradicates the most important
manner which is shyness. Moreover, it leads to the displacement of families and
spreads sexual diseases such as syphilis, coldsore, AIDS, blennorrhagia, fungi

and other diseases that hit the genital system and transfer malformations to
children and grandchildren. Furthermore, it causes some social diseases such as
divorce, bad rearing, psychological diseases, crime, encourages spinsterhood,
rape, and abortion.

ً�اﻪﻠﻟُ إِﻻﱠ ِﺎﺑﳊَِّﻖ َوَﻣﻦ ﻗُﺘِ َﻞ َﻣﻈْﻠُﻮﻣﺎً ﻓَـ َﻘ ْﺪ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟَِﻮﻟِﻴِّ ِﻪ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ
ّ ﺲ اﻟﱠِﱵ َﺣ ﱠﺮَم
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘﺘُـﻠُﻮاْ اﻟﻨﱠـ ْﻔ
( 33 : ﺼﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ﻓَﻼَ ﻳُ ْﺴ ِﺮف ِّﰲ اﻟْ َﻘ ْﺘ ِﻞ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن َﻣ ْﻨ
33- Do not kill the soul which Allah prohibited to kill except by a legal excuse such
as retaliation, apostasy, adultery after marriage. He whom is killed without a legal
excuse, We have given his guardian an authority to retaliate from his killer
whether to kill him in retaliation or pardon him for blood money or forgive him
without return. It is not proper for the guardian to kill other than the killer or kill two
or mutilate the killer, for he is victorious if he keeps to the proper manner.

ِ
َﺣ َﺴ ُﻦ َﺣ ﱠﱴ ﻳَـ ْﺒـﻠُ َﻎ أَ ُﺷ ﱠﺪﻩُ َوأ َْوﻓُﻮاْ ِﺎﺑﻟ َْﻌ ْﻬ ِﺪ إِ ﱠن اﻟْ َﻌ ْﻬ َﺪ َﻛﺎ َن
َ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ َﺮﺑُﻮاْ َﻣ
ْ ﺎل اﻟْﻴَﺘِ ِﻴﻢ إِﻻﱠ ِﺎﺑﻟﱠِﱵ ﻫ َﻲ أ
( 34 : َﻣ ْﺴ ُﺆوﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء

34- O guardians and caretakers, do not spend the money of orphans except for a
benefit until they grow up. Fulfill your promises and contracts, for everyone is
responsible for his words and contracts; and they should be in conformity with the
Shari`ah rulings.
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ِ َ﴿ َوأ َْوﻓُﻮا اﻟْ َﻜ ْﻴ َﻞ إِذا ﻛِﻠْﺘُ ْﻢ َوِزﻧُﻮاْ ِﺎﺑ ِﻟﻘ ْﺴﻄ
َﺣ َﺴ ُﻦ َﺄﺗْ ِوﻳﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِﺎس اﻟ ُْﻤ ْﺴﺘَ ِﻘ ِﻴﻢ ذَﻟ
ْ ﲑ َوأ
ٌْ ﻚ َﺧ
( 35 :

35- Fulfill weight and measure with justice in purchase, and weigh with just scales
without deception, for this is better for you in this world and in the Hereafter, and
in the time of reward and punishment.

ِ ِ َ ﻒ ﻣﺎ ﻟَﻴﺲ ﻟ
﴾ًﻚ َﻛﺎ َن َﻋ ْﻨﻪُ َﻣ ْﺴ ُﺆوﻻ
ْﻢ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
َ ِاد ُﻛ ﱡﻞ أُوﻟـﺌ
َ ﺼ َﺮ َواﻟْ ُﻔ َﺆ
َ َﺴ ْﻤ َﻊ َواﻟْﺒ
ٌ َﻚ ﺑِﻪ ﻋﻠ
َ ْ َ ُ ﴿ َوﻻَ ﺗَـ ْﻘ
( 36 : )اﻹﺳﺮاء

36- Do not follow things which you do not know or things that are mixed by
doubts, so you have to make sure of the news or the incident you are speaking
about, and had it not been for that, the truth shall be mixed by falsehood and
people would be judged by doubts and suppositions. Bodily organs such as
hearing, sight, and the heart are trust given to you and you are responsible for
them all.

ِ ﺶ ِﰲ اﻷ َْر
ِ َْ﴿ َوﻻَ ﲤ
: ﺎل ﻃُﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َض َوﻟَﻦ ﺗَـﺒْـﻠُ َﻎ ا ْﳉِﺒ
َ ض َﻣ َﺮﺣﺎً إِﻧﱠ
َ ﻚ ﻟَﻦ َﲣْ ِﺮ َق اﻷ َْر
( 37
37- And do not walk arrogantly on earth, for you shall not walk a long distance by
this way, nor shall you not reach mountains by your arrogance and self-conceit.

( 38 : ﻚ َﻣ ْﻜ ُﺮوﻫﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِ﴿ ُﻛ ﱡﻞ ذَﻟ
َ ِّﻚ َﻛﺎ َن َﺳﻴٍّﺌُﻪُ ِﻋ ْﻨ َﺪ َرﺑ

38- All the mentioned actions and bad qualities are reprehensible to Allah.

ِ ِّ ﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳊِ ْﻜ َﻤ ِﺔ َوﻻَ َﲡْ َﻌﻞ َﻣ َﻊ
ًﱠﻢ َﻣﻠُﻮﻣﺎ
َ ﻚ َرﺑﱡ
َ ﻚ ِﳑﱠﺎ أ َْو َﺣﻰ إِﻟ َْﻴ
َ ِ﴿ َذﻟ
ْ
َ اﻪﻠﻟ إ َﳍﺎً آ َﺧ َﺮ ﻓَـﺘُـ ْﻠ َﻘﻰ ِﰲ َﺟ َﻬﻨ
( 39 : ﱠﻣ ْﺪ ُﺣﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
39- The good manners which We mentioned and the forbiddance of dispraised
qualities are parts of the precise rulings revealed to you to command people with
it. Do not associate others with Allah in worship so that you would not be thrown
into Hell-Fire and cast from the mercy and favor of Allah. The address here is to
the Messenger of Allah (peace be upon him) and warning to the Muslim nation,
for monotheism is the top of creed, the beginning of everything, and warning
against polytheism comes first.

: ﲔ َو ﱠاﲣَ َﺬ ِﻣ َﻦ اﻟْ َﻤﻶﺋِ َﻜ ِﺔ إِ َ�ﺎﺛً إِﻧﱠ ُﻜ ْﻢ ﻟَﺘَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻗَـ ْﻮﻻً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ ﴿أَﻓَﺄ
َ َِﺻ َﻔﺎ ُﻛ ْﻢ َرﺑﱡ ُﻜﻢ ِﺎﺑﻟْﺒَﻨ

( 40

40- O ignorant polytheists, how do you say that angels are the daughters of
Allah? Did Allah grant you males and assign females for Himself? How could you
ascribe something you hate to your Lord; truly what you are saying is grievous.

ِ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ ﺻ ﱠﺮﻓْـﻨَﺎ ِﰲ َﻫـ َﺬا اﻟْ ُﻘﺮ
( 41 : آن ﻟِﻴَ ﱠﺬ ﱠﻛ ُﺮواْ َوَﻣﺎ ﻳَ ِﺰﻳ ُﺪ ُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ ﻧـُ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ
ْ
َ

41- We mentioned, repeated, and versified in this Qur'an the style of calling
people to faith and Islam by proofs, exhortation and intimidation, advice, and
wisdom to take heed and understand but that increased their turning away from
the truth.
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ِ ُ﴿ﻗُﻞ ﻟﱠﻮ َﻛﺎ َن ﻣﻌﻪ
ِ آﳍَﺔٌ َﻛ َﻤﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن إِذاً ﻻﱠﺑْـﺘَـﻐَ ْﻮاْ إِ َﱃ ِذي اﻟ َْﻌ ْﺮ
( 42 : ش َﺳﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ََ
ْ

42- O Prophet, say to them: If Allah had got other gods as polytheists claim, they
would have competed with Him in kingdom and asked to fight Him as worldly
kings do.

( 43 : ﴿ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ َوﺗَـ َﻌ َﺎﱃ َﻋ ﱠﻤﺎ ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻋُﻠُّﻮاً َﻛﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء

42- May Allah be glorified and exalted above the claims of polytheists, for He is
the One True God who has no associate nor a resemblance.

ِ َﺴﺒﻊ واﻷَرض وﻣﻦ ﻓِﻴ ِﻬ ﱠﻦ وإِن ِﻣﻦ َﺷﻲ ٍء إِﻻﱠ ﻳﺴﺒِﺢ ِﲝﻤ َﺪﻩِ وﻟ
ـﻜﻦ
﴿ﺗُ َﺴﺒِّ ُﺢ ﻟَﻪُ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻤ َﺎو
َ َ ُ ْ َ ُ ْ ات اﻟ ﱠ
َ ْ َ ُ َّ ُ
ْ ّ َ
( 44 : ﻴﺤ ُﻬ ْﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن َﺣﻠِﻴﻤﺎً ﻏَ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِﻻﱠ ﺗَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن ﺗَ ْﺴﺒ
44- The seven heavens, the Earth, all that therein including: Angels, humans,
Jinn glorify Him. There is nothing in the existence but praising Allah, bearing
witness of His Oneness, expressing His Greatness whether an animal, a plant
and inanimate, willingly or unwillingly, each in his own language, but you do not
understand their praise, you are not familiar with the secrets of their creation, and
do not know their language.
Allah is patient when he did not rush punishment to you when you duel him with
sins, but give you time, and when you repent and go back to the truth, he would
forgive your sins. A Japanese scientist, the President of the Institute for scientific
research, confirmed that any atom in the world has awareness, understanding,
and feeling, and glorifies its creator and exalts out of insight.

ِ ﻚ وﺑﲔ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻻَ ﻳـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ِﺎﺑ
﴾ًﻵﺧ َﺮةِ ِﺣ َﺠﺎﺎﺑً ﱠﻣ ْﺴﺘُﻮرا
َ ْ﴿ َوإِذَا ﻗَـ َﺮأ
َ ْ َ َ َ َت اﻟْ ُﻘﺮآ َن َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻴـﻨ
ُ َ
( 45 : )اﻹﺳﺮاء

45- O Prophet, if you read the Qur'an, We make between you and the pagans
who do not believe in Hereafter a barrier to prevent their hearts to understand
and use. A group of them used to advise one another not to listen to the Qur'an,
and when they heard it, they were keen not to be affected by, therefore Allah
punished them.

ِ ﻚ ِﰲ اﻟْ ُﻘﺮ
َ ت َرﺑﱠ
َ ﴿ َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ أَﻛِﻨﱠﺔً أَن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮﻩُ َوِﰲ آ َذا�ِِ ْﻢ َوﻗْﺮاً َوإِ َذا ذَ َﻛ ْﺮ
ُآن َو ْﺣ َﺪﻩ
ْ
( 46 : َوﻟﱠ ْﻮاْ َﻋﻠَﻰ أَ ْد َﺎﺑ ِرِﻫ ْﻢ ﻧُـ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
46- We placed a cover over their hearts when they hear the Qur'an so as not to
understand it, and would give them heavy ears so as not to benefit of hearing it.
When you unify Allah during your recitation to the Qur'an, they turn their back as
disinclination from the word of monotheism which means changing their
polytheism and Pre-Islamic life.

ﻮل اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن إِن
ُ ﻚ َوإِ ْذ ُﻫ ْﻢ َْﳒ َﻮى إِ ْذ ﻳَـ ُﻘ
َ ﴿ ﱠْﳓ ُﻦ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻤﻌُﻮ َن ﺑِ ِﻪ إِ ْذ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻤﻌُﻮ َن إِﻟ َْﻴ
( 47 : ﺗَـﺘﱠﺒِﻌُﻮ َن إِﻻﱠ َر ُﺟﻼً ﱠﻣ ْﺴ ُﺤﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
47- We know the secret talks of polytheists chiefs when they listen to you
recitation secretly. Their chiefs who wronged themselves as well as their people
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said: If you follow Muhammad, you will follow a man touched by sorcery, and he
is mad.

( 48 : ﻀﻠﱡﻮاْ ﻓَﻼَ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄ ْﻴﻌﻮ َن َﺳﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ََﻚ اﻷ َْﻣﺜ
َ ﴿اﻧﻈُْﺮ َﻛ ْﻴ
َ َﺎل ﻓ
َ ﺿ َﺮﺑُﻮاْ ﻟ
َ ﻒ

48- O Prophet, look how did they described you and claimed that you are
bewitched, and some said you were a priest, whereas others said you were a
poet. They prevented their natural disposition from hearing the truth and uttered
disbelief, so they strayed and could not follow the way of guidance nor did they
justified their attitude with a useful speech or a convincing plea.

( 49 : ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺋِ َﺬا ُﻛﻨﱠﺎ ِﻋﻈَﺎﻣﺎً َوُرﻓَﺎﺎﺗً أَإِ ﱠ� ﻟ ََﻤ ْﺒـﻌُﻮﺛُﻮ َن َﺧﻠْﻘﺎً َﺟ ِﺪﻳﺪاً﴾ )اﻹﺳﺮاء

49- Polytheists said in wonder and denial: If we die and our bodies turn into
bones and dust, we shall be revived as we were alive?

ِ
( 50 : ﺎرةً أ َْو َﺣ ِﺪﻳﺪاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿ﻗُﻞ ُﻛﻮﻧُﻮاْ ﺣ َﺠ

50- O Messenger, say to them: Be like solid rocks or solid iron to be more firm
and solid than bones and dust.

ٍ﴿أَو َﺧﻠْﻘﺎً ِّﳑﱠﺎ ﻳ ْﻜﱪ ِﰲ ﺻ ُﺪوِرُﻛﻢ ﻓَﺴﻴـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﻣﻦ ﻳ ِﻌﻴ ُﺪ َ� ﻗُ ِﻞ اﻟﱠ ِﺬي ﻓَﻄَﺮُﻛﻢ أ ﱠَو َل ﻣ ﱠﺮة
ََ ْ ُ
ْ
َ
ُ َ
ْ َ
ُُ َ
(51 :وﺳ ُﻬ ْﻢ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َﻣ َﱴ ُﻫ َﻮ ﻗُ ْﻞ َﻋ َﺴﻰ أَن ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻗَ ِﺮﻳﺒﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﻀﻮ َن إِﻟ َْﻴ
ُ ﻓَ َﺴﻴُـ ْﻨ ِﻐ
َ ﻚ ُرُؤ
51- Or be any creation that you imagine it is bigger according to your
understanding or more live than rocks and iron.
They shall say to you: Who will resurrect us again?
Tell them: The One who created you for the first time is able to resurrect you
again, and the second time is not more difficult than the first. Indeed, Allah is not
like humans in limiting His Power, but He is All-Able and when He commands
that something to be created, it will be created as He wills.
They disapprove this answer from you and move their heads in denial and
mockery: They say: When resurrection shall take place? Then tell: Perhaps it will
be soon, so beware and do not neglect.

( 52 : ﴿ﻳَـ ْﻮ َم ﻳَ ْﺪﻋُﻮُﻛ ْﻢ ﻓَـﺘَ ْﺴﺘَ ِﺠﻴﺒُﻮ َن ِﲝَ ْﻤ ِﺪﻩِ َوﺗَﻈُﻨﱡﻮ َن إِن ﻟﱠﺒِﺜْـﺘُ ْﻢ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء

52- On the day when Allah calls your to come out of your graves for resurrection,
and you shall stand up from your graves in response to His Command, praising
Him for His Perfect ability and power, and you think that you shall reside in the
world or in graves a very short time.

ِ
ِ ِِ
ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن َﻛﺎ َن ﻟِ ِﻺﻧْﺴ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن ﻳَ َﻨﺰغُ ﺑَـﻴْـﻨَـ ُﻬ ْﻢ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
َﺣ َﺴ ُﻦ إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ﺎن
ْ ﴿ َوﻗُﻞ ﻟّﻌﺒَﺎدي ﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮاْ اﻟﱠِﱵ ﻫ َﻲ أ
َ
( 53 : َﻋ ُﺪ ّواً ﱡﻣﺒِﻴﻨﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء

53- And tell My Believing Servants to have softness in their words and dialogue
with others, to say a kind word, and choose the best and polite words to affect
souls greatly, be more influential, and most responsive. Satan waits for errors to
magnify them and make them a reason for enmity and hatred among believers
while he is a manifest foe to them. Good word keeps him away from the
assemblies and talks of good people, so they will be in harmony and intimacy,
and away from his whispers and plots.
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﴾ًﺎك َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ َوﻛِﻴﻼ
َ َ﴿ ﱠرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ﺑِ ُﻜ ْﻢ إِن ﻳَ َﺸﺄْ ﻳَـ ْﺮ َﲪْ ُﻜ ْﻢ أ َْو إِن ﻳَ َﺸﺄْ ﻳُـ َﻌ ِّﺬﺑْ ُﻜ ْﻢ َوَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨ
( 54 : )اﻹﺳﺮاء
54- You lord knows exactly what is hidden in your souls and knows the readiness
of each one of you and his willingness to guidance or error. So when He wills, He
shall bestow mercy on you and guide you to faith, and if He wills, He shall torture
And your lord ﴿you for your disbelief and error by His Knowledge and Wisdom.

[Surat Al Kahf: 94]. O Prophet, We have not made you a ﴾does not wrong anyone
guardian to guide polytheists or fix their hearts, but you are a warner and an
informer.

ِ ﺴﻤﺎو
ٍ ﲔ َﻋﻠَﻰ ﺑَـ ْﻌ
ِ ات َواﻷ َْر
ض َوﻟََﻘ ْﺪ ﻓَ ﱠ
ﺾ َوآﺗَـﻴْـﻨَﺎ
َ ﴿ َوَرﺑﱡ
َ ِّﺾ اﻟﻨﱠﺒِﻴ
َ ﻀﻠْﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
َ َ ﻚ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﻦ ِﰲ اﻟ ﱠ
( 55 : ود َزﺑُﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َد ُاو

55- Allah's Knowledge encompasses all that exist in heavens and the earth,
knows their conditions and degrees in knowledge and faith, and chooses
whomever He wills for His Prophethood. Indeed, We preferred some Prophets
over others where Allah spoke to Moses, Jesus came with miracles such as
reviving the dead by the permission of Allah, and Allah gave excellence to
Muhammad (peace be upon him) over mankind, for he is the messenger of Allah
to all mankind. The message of Islam abrogated all past messages. We gave
Prophet David psalm which contained invocation, glorification, and praise to Allah
(Glory be to Him). Moreover, We gave him honor for his knowledge and
obedience not for his kingdom. May Allah send peace and blessings to all Allah's
Prophets.

ِ
ِّ ﻒ اﻟﻀ
ﱡﺮ َﻋﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻻَ َﲢْ ِﻮﻳﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﻳﻦ َز َﻋ ْﻤﺘُﻢ ِّﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ ﻓَﻼَ ﳝَْﻠِ ُﻜﻮ َن َﻛ ْﺸ
َ ﴿ﻗُ ِﻞ ا ْدﻋُﻮاْ اﻟﱠﺬ
( 56 :

56- O Messenger, say to polytheists: Invoke these idols, jinn, or angels whom
you worship to reveal to you poverty, disease, drought, and others or turn them to
others. They do not own that and are not able to do it because they are not gods,
for only the true God is the only entitled to be worshipped.

ِ
ِ َ ِ﴿أُوﻟَـﺌ
ِِ
ب َوﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ َن َر ْﲪَﺘَﻪُ َوَﳜَﺎﻓُﻮ َن
ُ ﻳﻦ ﻳَ ْﺪﻋُﻮ َن ﻳَـ ْﺒـﺘَـﻐُﻮ َن إِ َﱃ َرّﻬﺑ ُﻢ اﻟ َْﻮﺳﻴﻠَﺔَ أَﻳﱡـ ُﻬ ْﻢ أَﻗـ َْﺮ
َ ﻚ اﻟﱠﺬ
( 57 : ﻚ َﻛﺎ َن َْﳏ ُﺬوراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ِّاب َرﺑ
َ َﻋ َﺬاﺑَﻪُ إِ ﱠن َﻋ َﺬ

57- Those who invoke and call polytheists (i.e., the jinn who embraced Islam)
seek closeness to Allah by obeying and worshipping Him, and are keen to draw
nearer to Him. Moreover, they seek His Mercy and Pardon, and fear from His
Torment; indeed Allah's Torment is severe and fearful, and reasonable people
avoid it.
It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim that the Ayah was revealed
concerning a group of Arabs who were worshipping jinn, then jinn embraced
Islam while humans who were worshipping them did not feel about it.

ِ
ِ
ﻮﻫﺎ َﻋ َﺬاﺎﺑً َﺷ ِﺪﻳﺪاً َﻛﺎ َن ذَﻟِﻚ ِﰲ
َ ُﻮﻫﺎ ﻗَـ ْﺒ َﻞ ﻳَـ ْﻮم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ أَ ْو ُﻣ َﻌ ِّﺬﺑ
َ ﴿ َوإِن ﱠﻣﻦ ﻗَـ ْﺮﻳٍَﺔ إِﻻﱠ َْﳓ ُﻦ ُﻣ ْﻬﻠ ُﻜ
ِ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
( 58 : ﺎب َﻣ ْﺴﻄُﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
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58- There is no village or city from the cities of infidels but We shall destroy its
people before the establishment of the Hour or torturing them severely; this is the
ruling of Allah that was written in the Preserved Tablet.

ِ ﻮد اﻟﻨﱠﺎﻗَﺔَ ﻣ ْﺒ
ِ ﴿وﻣﺎ ﻣﻨَـﻌﻨَﺎ أَن ﻧﱡـﺮ ِﺳﻞ ِﺎﺑ
ْﺼ َﺮةً ﻓَﻈَﻠَ ُﻤﻮا
َ ُب ِﻬﺑَﺎ اﻷَ ﱠوﻟُﻮ َن َوآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎ َﲦ
َ ﻵ�ت إِﻻﱠ أَن َﻛ ﱠﺬ
َ َ ََ
ُ
َ َ ْ
ِ �ِﻬﺑﺎ وﻣﺎ ﻧُـﺮ ِﺳﻞ ِﺎﺑﻵ
( 59 : ت إِﻻﱠ َﲣْ ِﻮﻳﻔﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ُ ْ ََ َ
59- What prevented US from sending the signs and miracles which the infield of
Quraysh suggested is the fear that they won't believe in them because if they
disbelieve in them, We shall destroy them. Previously, We revealed miracles to
former people but they disbelieved in them, so We destroyed them.
It was reported in Musnad Imam Ahmad with an authentic chain of transmission
that the people of Makkah asked the Prophet (peace be upon him) to turn the
mountain of As-Safa into gold and to remove mountains to expand their area. It
was said to him (the Prophet): If you wish to delay them or bring what they had
wished for, but if they refuse to believe, We will destroy them as We did with
former nations. He (the Prophet) said: No, but delay them. So, Allah revealed this
Ayah.
We gave Thamud a clear miracle to indicate the power and creativity of the
Creator and a proof to the truthfulness of His Messenger. These miracles were
given according to the request of his people, but they disbelieved in Allah, belied
His Messenger, and killed the she-camel after they had been warned against
that. We send miracles and signs of the Qur'an or signs as a warning for people
to believe and take a lesson.

ِ ﺎك إِﻻﱠ ﻓِ ْﺘـﻨَﺔً ﻟِّﻠﻨ
ِ ط ِﺎﺑﻟﻨ
ﱠﺎس
َ َؤ� اﻟﱠِﱵ أ ََرﻳْـﻨ
َ َﺣﺎ
َ َﻚ إِ ﱠن َرﺑﱠ
َ ﴿ َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟ
َﻚ أ
َ ﱠﺎس َوَﻣﺎ َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ اﻟ ﱡﺮ
ِ ﺸﺠﺮةَ اﻟْﻤﻠْﻌﻮﻧَﺔَ ِﰲ اﻟ ُﻘﺮ
( 60 : آن َوُﳔَِّﻮﻓُـ ُﻬ ْﻢ ﻓَ َﻤﺎ ﻳَ ِﺰﻳ ُﺪ ُﻫ ْﻢ إِﻻﱠ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ً َﻛﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ َ َ َ َواﻟ ﱠ
ْ
60- O Prophet, We said to you: People are in the grip of Allah and under His
Disposal, so Allah prevented them to harm you.
We have not made the vision which you had seen in naked eye (i.e., Isra' and
Mi`raj) but a test for people to know the truthful from the liar.
After the incident of Isra', some people averted while others increased in faith.
Al Bukhari reported in his Sahih on the authority of ibn `Abbas who said: It was a
true vision which the Prophet (peace be upon him) was seen on the night of Isra'
to Jerusalem.
Likewise, the pungent tree which Allah mentioned in the Qur'an and terrified
therewith the deniers which you had seen in your journey, but they denied it.
It was reported in Musnad Abu Ya`la and Ahamd with authentic chain of
transmission that Abu Jahl said: Muhammad terrifies us with the pungent tree, so
get a fresh date and butter and eat it.
Ayahs which speak about the pungent tree are in Surat As-Saffat (62-66) and AdDhukhan (43-46).
We terrify the infidels with threat and torment, so this will not increase them but
more disbelief and error.

ِِ
ِ
ِ
﴾ًﺖ ِﻃﻴﻨﺎ
َ َﻴﺲ ﻗ
َ َﺳ ُﺠ ُﺪ ﻟِ َﻤ ْﻦ َﺧﻠَ ْﻘ
َ ْاﺳ ُﺠ ُﺪوا
ْ ﺎل أَأ
ْ ﴿ َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟﻠ َْﻤﻶﺋِ َﻜﺔ
َ ﻵد َم ﻓَ َﺴ َﺠ ُﺪواْ إَﻻﱠ إﺑْﻠ
( 61 : )اﻹﺳﺮاء
61- And remember that We said to angels prostrate yourselves to Adam out of
honor after We had created him and blew the spirit into him. So, all angels
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prostrated themselves to him except Satan who did not prostrate and said in
humiliation: Shall I prostrate myself to this whom You created from clay?
Indeed, Satan disobeyed the command of his Lord and ignored the divine blow
which Allah instilled in the clay from which Adam was created.

ِ ِ ِ
ِ
َﺣﺘَﻨِ َﻜ ﱠﻦ ذُ ِّرﻳﱠـﺘَﻪُ إَﻻﱠ
َ َ﴿ﻗ
َ َﺎل أ ََرأَﻳْـﺘ
َ ﻚ َﻫـ َﺬا اﻟﱠ ِﺬي َﻛ ﱠﺮْﻣ
ْ ﱠﺮﺗَ ِﻦ إِ َﱃ ﻳَـ ْﻮم اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ ﻷ
ْ ﺖ َﻋﻠَ ﱠﻲ ﻟَﺌ ْﻦ أَﺧ
( 62 : ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
62- The accursed Satan addressed his Lord in boldness and dare: Do you see
this creature which You honored over me?! If you extend my lifetime to the Day of
Resurrection, I shall seduce his offspring and lead them astray from guidance
except few.

ِ َ ﺎل ا ْذﻫﺐ ﻓَﻤﻦ ﺗَﺒِﻌ
ِ
( 63 : ﱠﻢ َﺟ َﺰآ ُؤُﻛ ْﻢ َﺟ َﺰاء ﱠﻣ ْﻮﻓُﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َ ْ َ َ َ﴿ﻗ
َ ﻚ ﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺈ ﱠن َﺟ َﻬﻨ

63- His Lord said to him: Go, for I have delayed you to the Day of Resurrection
and you are free to mislead whomever you want. Whoever prefers your
obedience to Mine shall enter Hell as retribution for their actions.

ِ َ ﴿واﺳﺘـ ْﻔ ِﺰْز ﻣ ِﻦ اﺳﺘﻄَﻌ
ِ ﻚ وأ
ﻚ َو َﺷﺎ ِرْﻛ ُﻬ ْﻢ ِﰲ
َ ِﻚ َوَرِﺟﻠ
َ ِﺐ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ِﲞَْﻴﻠ
ْ َْ َ َْ َ
ْ َ َ ِﺼ ْﻮﺗ
َ ِﺖ ﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﺑ
ْ َﺟﻠ
ِ اﻷَﻣﻮ ِال واﻷَو
ﻻد َو ِﻋ ْﺪ ُﻫ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَِﻌ ُﺪ ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱠ
( 64 : ﺸ ْﻴﻄَﺎ ُن إِﻻﱠ ﻏُ ُﺮوراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ َ َْ
64- Belittle and deceive whomever you want with your adornment and frightening
and bring all your troops whether walking or riding, and share their money by illgotten money and spending them on unlawful things, and make them worship
idols. Share their children by rearing them to disbelief and disobedience or killing
them for fear of poverty or calling them names against the pleasure of Allah, and
promise them with false temptations. Give them long hopes, and tempt them with
long life, wide kingdom, and the intercession of idols if they fall into narrowness,
and say to them: There is no Paradise, Hell-Fire, or resurrection. Indeed, Satan's
promises to them are just tricks, falsehood, and adornment to falsehood.

ِ ِ ِ
( 65 : ﻚ َوﻛِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﺲﻟ
َ َِّﻚ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ ٌن َوَﻛ َﻔﻰ ﺑَِﺮﺑ
َ ﴿إ ﱠن ﻋﺒَﺎدي ﻟ َْﻴ

65- You shall have no power or authority over My Believing Servants who fortified
themselves with true faith and relying on Allah, for they are under the protection
of Allah. Truly, Allah is Sufficient as a protector and helper.

﴾ًﻀﻠِ ِﻪ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﺑِ ُﻜ ْﻢ َرِﺣﻴﻤﺎ
ْ َْﻚ ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﻟِﺘَـﺒْـﺘَـﻐُﻮاْ ِﻣﻦ ﻓ
َ ﴿ ﱠرﺑﱡ ُﻜ ُﻢ اﻟﱠ ِﺬي ﻳُـ ْﺰِﺟﻲ ﻟَ ُﻜ ُﻢ اﻟْ ُﻔﻠ
( 66 : )اﻹﺳﺮاء

66- You should have known the enmity of Satan to you to keep away from him
and direct yourselves to your Lord who subjugates everything to you and facilitate
your affairs. It is He who pushes ships in the sea to seek your sustenance
through trade and to move from a country to another; this is from the favor and
mercy of Allah on you.

ﺴ ُﻜ ُﻢ اﻟْ ﱡ
ﺿﺘُ ْﻢ َوَﻛﺎ َن
﴿ َوإِ َذا َﻣ ﱠ
ْ ْﱪ أَ ْﻋ َﺮ
َ ﻀ ﱡﺮ ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ
َِّ ﺿ ﱠﻞ َﻣﻦ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن إِﻻﱠ إِ ﱠ�ﻩُ ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﳒَﱠﺎ ُﻛ ْﻢ إِ َﱃ اﻟ
( 67 : ا ِﻹﻧْ َﺴﺎ ُن َﻛ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
67- When fear hits you in the sea due to the strong wind; furious waves; and the
ship sways with you warning of sinking, all idols you call for and worship forsake
you then you know that nothing will rescue you but He. When He directs away
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this inflict, saves you from the horrors of the sea and its waves, and delivered you
safely to the land, you turn away from the monotheism of your Lord and you go
back to polytheism and sins. This is the habit of man who forgets favors and
denies good deeds except those whom Allah protected and made firm on faith.

ِ ْﱪ أَو ﻳـﺮ ِﺳﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﺣ
ِ
ِ َ ﴿أَﻓَﺄ َِﻣﻨﺘُ ْﻢ أَن َﳜْ ِﺴ
﴾ًﺎﺻﺒﺎً ﰒُﱠ ﻻَ َِﲡ ُﺪواْ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َوﻛِﻴﻼ
َ ْ
َ ﻒ ﺑ ُﻜ ْﻢ َﺟﺎﻧ
َ ْ ُ ْ َِّ ﺐ اﻟ
( 68 : )اﻹﺳﺮاء

68- When you survive to the land, you think that you are secure from the wrath of
Allah. Do you feel safe that Allah will not shake the earth from underneath or
erupt a volcano to throw you in air and destroy you all? You shall not find anyone
to protect you from His Wrath and Torment.

ِ َ﴿أ َْم أ َِﻣﻨﺘُﻢ أَن ﻳ ِﻌﻴ َﺪ ُﻛﻢ ﻓِ ِﻴﻪ َﺎﺗرةً أُ ْﺧﺮى ﻓَ ُﲑ ِﺳﻞ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ﻗ
ِّ ﺎﺻﻔﺎ ِّﻣ َﻦ
ﻳﺢ ﻓَـﻴُـﻐْ ِﺮﻗَ ُﻜﻢ ِﲟَﺎ َﻛ َﻔ ْﺮُْﰎ
ِ اﻟﺮ
ْ
ْ ُ ْ
َ ْ َ َ
( 69 : ﰒُﱠ ﻻَ َِﲡ ُﺪواْ ﻟَ ُﻜ ْﻢ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ ﺗَﺒِﻴﻌﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
69- Do you feel safe that Allah will not cast you again into the sea which He
rescued you therefrom then send to you a strong wind to break everything in its
way to cause you to die because of your disbelief and turning away from Allah
(Glory be to Him)? You shall not find anyone to follow the matter of your drowning
to take revenge.

ِ اﻟﻄﱠﻴِﺒ
ﺎت َوﻓَ ﱠ
ﺎﻫ ْﻢ َﻋﻠَﻰ
ُ َﻀﻠْﻨ
َّ

ﺎﻫﻢ ِّﻣ َﻦ
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ َﻛ ﱠﺮْﻣﻨَﺎ ﺑَِﲏ
ُ َْﱪ َواﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َوَرَزﻗـْﻨ
ُ َآد َم َو َﲪَﻠْﻨ
َِّ ﺎﻫ ْﻢ ِﰲ اﻟ
ِ َﻛﺜِ ٍﲑ ِّﳑﱠﻦ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ﺗَـ ْﻔ
( 70 : ﻀﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ

70- Indeed, We granted the Children of Adam dignity, honor, and virtues due to
their natural disposition which Allah instilled in them. Also, He honored them with
reason, made them successors on earth, and subjugated all that in heavens and
the earth to them.
We made easy for them to move in the land and sea equally through animals,
ships and others; and granted them different kinds of food and drinks. We
honored the Children of Adam with that status and made them successors in
earth over many creatures.

ِ س ﺈﺑِِ َﻣ ِﺎﻣ ِﻬ ْﻢ ﻓَ َﻤ ْﻦ أ
ٍ �َُ ﴿ﻳَـ ْﻮ َم ﻧَ ْﺪﻋُﻮ ُﻛ ﱠﻞ أ
ﻚ ﻳَـ ْﻘ َﺮُؤو َن ﻛِﺘَ َﺎﻬﺑُ ْﻢ َوﻻَ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤﻮ َن
َ ُِوﰐَ ﻛِﺘَﺎﺑَﻪُ ﺑِﻴَ ِﻤﻴﻨِ ِﻪ ﻓَﺄ ُْوﻟَـﺌ
( 71 : ﻓَﺘِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
71- On the Day of Resurrection, We shall call each group with the name of their
leader whom they follow, so whoever is given his sheet of records with his right
hand shall read it in joy and their reward shall not be reduced even if it is an atom
of the slight thread in the middle of a seed.

ِ ﴿وﻣﻦ َﻛﺎ َن ِﰲ ﻫ ِـﺬﻩِ أَ ْﻋﻤﻰ ﻓَـﻬﻮ ِﰲ
( 72 : ﺿ ﱡﻞ َﺳﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َاﻵﺧ َﺮةِ أَ ْﻋ َﻤﻰ َوأ
َ
ََ
َُ َ

72- Whoever is straying in this world and does not know the way of guidance
which Allah explained to him in His Book and on the tongues of His Prophets,
shall be bling and straying in the Hereafter and shall not be rescued due to his
bad actions. Whoever is heedless shall meet what is more straying in the world
so that he would not make up for what he has missed in the world.
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ِ َ ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟﱠ ِﺬي أَوﺣﻴـﻨَﺎ إِﻟَﻴ
﴾ًوك َﺧﻠِﻴﻼ
َ ﲑﻩُ َوإِذاً ﻻﱠﱠﲣَ ُﺬ
َ َﺎدواْ ﻟَﻴَـ ْﻔﺘِﻨُﻮﻧ
ُ ﴿ َوإِن َﻛ
ْ َْ ْ
َ ﻚ ﻟﺘ ْﻔ َِﱰ
َ ْ َي َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ ﻏ
( 73 : )اﻹﺳﺮاء
73- Polytheists were about to make you fall into trial and direct you away from the
rulings which We revealed to you by their discussion or argument and ask you to
fabricate items against Allah unlike those revealed to you. If you had agreed with
them, they would have taken you as a close friend and a guardian.

ﺎك ﻟََﻘ ْﺪ ﻛِ ﱠ
( 74 : ﺪت ﺗَـ ْﺮَﻛ ُﻦ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎً ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َ﴿ َوﻟ َْﻮﻻَ أَن ﺛَـﺒﱠـ ْﺘـﻨ

74- If We had not made you firm on the truth, you would have inclined to them a
little bit for their plot and mockery.

ِ ََﻚ َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ ﻧ
ِ ﻒ اﻟْﻤﻤ
ِ ِ
ِ ﺎك
: ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َ﴿إِذاً ﱠﻷَذَﻗـْﻨ
َ ﺿ ْﻌ
َ ﺎت ﰒُﱠ ﻻَ َِﲡ ُﺪ ﻟ
َ َ َ ﻒ ا ْﳊَﻴَﺎة َوﺿ ْﻌ
( 75
75- If you had inclined to them a little bit, We would have doubled your torment in
this life and in the Hereafter then you shall find nothing to stop Our Torment.
Indeed, Allah protected His Honorable Prophet from the trial of polytheists and
inclining to them. This is a great lesson for Muslims not to give up something from
the rulings of their religion to infidels, for it is an integrated system and cannot
ignore part of it. There is a distinction between gaining glory by Islam and
boasting of it and giving it up or giving up part of it.

ِ ﻚ ِﻣ َﻦ اﻷ َْر
﴾ًﻚ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼ
َ ض ﻟِﻴُ ْﺨ ِﺮ
َ َﺟﻮك ِﻣﻨْـ َﻬﺎ َوإِذاً ﻻﱠ ﻳَـ ْﻠﺒَـﺜُﻮ َن ِﺧﻼﻓ
َ َﺎدواْ ﻟَﻴَ ْﺴﺘَ ِﻔ ﱡﺰوﻧ
ُ ﴿ َوإِن َﻛ
( 76 : )اﻹﺳﺮاء

76- The polytheists of Makkah used to bother you with their enmity and plot to get
you out, and if they had done so, they would have not stayed in Makkah after you
but for a short period until they are destroyed.
Commentators said: Allah prevented them to do so until He commanded His
Messenger with migration.
Others said: They have done so, therefore Allah punished them when He made
Muslims victorious on the battle of Badr where their noble and elites were killed
and their children were captured. Or he entered Makkah and subjugated its
people then he released them out of his forbearing and generosity (peace be
upon him).
To reach a compromise, it said: Polytheists were a cause for his set out then
Allah commanded him with migration.

ِ َ َ﴿ﺳﻨﱠﺔَ ﻣﻦ ﻗَ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ﻗَـﺒـﻠ
ِ ِ
ِ
( 77 : ﺴﻨﱠﺘِﻨَﺎ َﲢْ ِﻮﻳﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ َْ
َ ُ
ُ ﻚ ﻣﻦ ﱡر ُﺳﻠﻨَﺎ َوﻻَ َﲡ ُﺪ ﻟ

77- This is Our Way with Our Messengers before, when their people set them out
of their home, We punished them; and there is no way to change or replace Our
Way.

ِ ﺼﻼَةَ ﻟِ ُﺪﻟ
ِ ﺸ ْﻤ
ُﻮك اﻟ ﱠ
ﺲ إِ َﱃ ﻏَ َﺴ ِﻖ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ َوﻗُـ ْﺮآ َن اﻟْ َﻔ ْﺠ ِﺮ إِ ﱠن ﻗُـ ْﺮآ َن اﻟْ َﻔ ْﺠ ِﺮ َﻛﺎ َن
﴿أَﻗِ ِﻢ اﻟ ﱠ
( 78 : َﻣ ْﺸ ُﻬﻮداً﴾ )اﻹﺳﺮاء

78- Establish Salah from the inclination of the Sun (from the middle of the sky)
until the emergence of the night. This includes the four times Salah: Azh-Zhuhr,
Al `Asr, Al Maghrib, Al `Isha'. As for the recitation of the Fajr, it is Salat As-Subh,
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for the Fajr Salah is witnessed by the angles of the night and the angles of the
daytime. The explanation of the word "Mashhuda" is witnessed as the Prophet
(peace be upon him) explained in the authentic Hadith reported by Ibn
Khuzaymah and At-Tirmidhy.

79 :ﻚ َﻣ َﻘﺎﻣﺎً ﱠْﳏ ُﻤﻮداً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﻚ َرﺑﱡ
َ َﻚ َﻋ َﺴﻰ أَن ﻳَـ ْﺒـ َﻌﺜ
َ ﴿ َوِﻣ َﻦ اﻟﻠﱠْﻴ ِﻞ ﻓَـﺘَـ َﻬ ﱠﺠ ْﺪ ﺑِ ِﻪ َ�ﻓِﻠَﺔً ﻟﱠ
(

79- O Prophet, stay up after your sleep and offer Salatut-Tahajjud in addition to
other obligatory duties and keep to it so that Allah would grant you a high station
on the Day of Resurrection for which the former and the later will praise. It seems
it is the station of intercession where Allah would ease them with the Prophet's
intercession against the intensity and horror of the Day of Gathering when all
Prophets (peace be upon them) shall apologize to intercede.
Tahjjud or Qiyam contains the Witr Salah, and it is eleven Rak`ah or thirteen
Rak`ah. It is a Sunnah to all Muslims and has a great favor and reward. The
Prophet (peace be upon him) said: "Keep to Qiyam-ul-Layl, for it is the habit of
righteous people before you. Qiyam-ul-Layl is a kind act by which you draw
nearer to Allah, a prevention of sins, atonement for sins, and expeller to diseases
from the body." Authentic Hadith with the wordings of At-Timidhy.
The ruling of Qiyam-ul-Layl concerning the Prophet (peace be upon him) is
demonstrated in the explanation of the last Ayahs of Surat Al Muzzammil.

ِ ب أَ ْد ِﺧﻠ ِْﲏ ﻣ ْﺪ َﺧﻞ
ِ ﺻ ْﺪ ٍق وأَ ْﺧ ِﺮ ْﺟ ِﲏ ُﳐْﺮج
ً�ﻧﻚ ُﺳ ْﻠﻄَﺎ
َ اﺟ َﻌﻞ ِّﱄ ِﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪ
ْ ﺻ ْﺪ ٍق َو
ِّ ﴿ َوﻗُﻞ ﱠر
ََ
َ
َ ُ
ِ ﻧﱠ
( 80 : ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء

80- O Messenger, say in your invocation: "My Lord! Let my entry (to the city of AlMadinah) be good" i.e., a good entry to a place where there is no reprehensible
matter, that place was Medina. "and likewise my exit (from the city of Makkah) be
good." A security with no reprehensible matter which was Makkah. It was
reported in the authentic Hadith of Ibn `Abbas: The Prophet (peace be upon him)
was at Makkah then he was commanded to migrate to Medina, so Allah revealed:
"My Lord! Let my entry (to the city of Al-Madinah) be good."
And give me a great power and security from You to use against my enemy to
overpower them.

ِ ﺎﻃﻞ إِ ﱠن اﻟْﺒ
ِ
( 81 : ﺎﻃ َﻞ َﻛﺎ َن َزُﻫﻮﻗﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ
ُ َ﴿ َوﻗُ ْﻞ َﺟﺎء ا ْﳊَ ﱡﻖ َوَزَﻫ َﻖ اﻟْﺒ

81- O Messenger, say: True Islam and the great Shari`ah have come and
polytheism and disbelief were removed, so there is no idol worship after that day
and there is no stability and firmness to falsehood in the presence of the truth.

ِ آن ﻣﺎ ﻫﻮ ِﺷ َﻔﺎء ور ْﲪﺔٌ ﻟِّﻠ
ِ
ِ
ِ
ﲔ إَﻻﱠ َﺧ َﺴﺎراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﲔ َوﻻَ ﻳَ ِﺰﻳ ُﺪ اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ ِْﻤ ْﺆﻣﻨ
ُ َ ََ
َ ُ َ ﴿ َوﻧُـﻨَـ ِّﺰ ُل ﻣ َﻦ اﻟْ ُﻘ ْﺮ
( 82 :

82- We reveal down from the Qur'an cures and treatments to the diseases of
oneself and the heart such as: Error, ignorance, satanic insinuations, doubt,
deviation, worry, whims, and greed to ease the soul and comfort the heart.
It is a mercy for it contains the sound faith, the proof to the truth and being firm on
it, desire for goodness and righteous deeds, and paving the way to Allah's
Pleasure and entering Paradise.
All these for the believers in the Qur'an who follow its guidance and who make it
a constitution for them to which they resort in arbitration.
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As for disbelievers, the Qur'an is not a cure or mercy to them as they disbelieve
in its status and belie the Prophet, therefore their error, oppression, and
corruption increase as a result for being away from it and going against its ruling,
thus they are losers.

ِ ﴿وإِذَا أَﻧْـﻌﻤﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ا ِﻹﻧﺴ
ﺴﻪُ اﻟ ﱠ
: ﺸ ﱡﺮ َﻛﺎ َن ﻳَـ ُﺆوﺳﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ض َو َ�َى ِﲜَﺎﻧِﺒِ ِﻪ َوإِذَا َﻣ ﱠ
َ ﺎن أَ ْﻋ َﺮ
َْ
َ
َ
( 83

83- When We grant man money and good health, and he gets what he desires,
he shall become haughty, indulge in oppression and tyranny, and turn away from
the obedience of Allah without mentioning or thanking Him.
When ordeals and incidents inflict him, he becomes gloomy and gets despair that
he will not get goodness because of his weakness except those upon whom Allah
bestows mercy.

( 84 : ﴿ﻗُ ْﻞ ُﻛﻞﱞ ﻳَـ ْﻌ َﻤ ُﻞ َﻋﻠَﻰ َﺷﺎﻛِﻠَﺘِ ِﻪ ﻓَـ َﺮﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَ ْﻦ ُﻫ َﻮ أ َْﻫ َﺪى َﺳﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء

84- O Messenger, say: A believer and a disbeliever works according to his
doctrine and condition, and our Lord is more knowledgeable of us and of those
who are more guided and those who are more strayed, and shall give each one
his due right.

: وح ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮ َرِّﰊ َوَﻣﺎ أُوﺗِﻴﺘُﻢ ِّﻣﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ إِﻻﱠ ﻗَﻠِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ِ ﻚ َﻋ ِﻦ اﻟ ﱡﺮ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ
ُ وح ﻗُ ِﻞ اﻟ ﱡﺮ
( 85

85- Polytheists ask you about the reality of the soul, tell them: It is part of the
unseen which Allah kept its knowledge to himself and one of His Own Secrets
which He deposited in some of His Creatures. Your knowledge in compare to
Allah's is limited and the knowledge which He revealed to you is little.

86 : َﻚ ﺑِ ِﻪ َﻋﻠَﻴْـﻨَﺎ َوﻛِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
﴿ َوﻟَﺌِﻦ ِﺷﺌْـﻨَﺎ ﻟَﻨَ ْﺬ َﻫ َ ﱠ
َ ﻚ ﰒُﱠ ﻻَ َِﲡ ُﺪ ﻟ
َ ﱭ ِﺎﺑﻟﱠ ِﺬي أ َْو َﺣﻴْـﻨَﺎ إِﻟ َْﻴ
(

86- If We will, We will withhold this revealed Qur'an and deprive you and the
entire humanity from this useful knowledge, truthful news, and general goodness
which is a cure and mercy, then you shall not find anyone to bring it back to you.

( 87 : ﻚ َﻛﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ْ َﻚ إِ ﱠن ﻓ
َ ﻀﻠَﻪُ َﻛﺎ َن َﻋﻠَْﻴ
َ ِّ﴿إِﻻﱠ َر ْﲪَﺔً ِّﻣﻦ ﱠرﺑ

87- However, We do not will that out of Allah's Mercy with you and with people,
and His Favor over you is great and His Blessings to all creatures by sending
down the Qur'an and other favors.

ِ ﺖ ا ِﻹﻧﺲ وا ْﳉِ ﱡﻦ َﻋﻠَﻰ أَن �ْﺗُﻮاْ ِﲟِﺜْ ِﻞ َﻫـ َﺬا اﻟْ ُﻘﺮ
ِ
ِ اﺟﺘَﻤ َﻌ
آن ﻻَ َ�ْﺗُﻮ َن ِﲟِﺜْﻠِ ِﻪ َوﻟ َْﻮ َﻛﺎ َن
ْ
َ
َ ُ
َ ْ ﴿ﻗُﻞ ﻟﱠﺌ ِﻦ
ٍ ﻀ ُﻬ ْﻢ ﻟِﺒَـ ْﻌ
( 88 : ﺾ ﻇَ ِﻬﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ﺑَـ ْﻌ
88- O Messenger, tell them: If humans and jinn had gathered and cooperated to
bring something like the Qur'an, they could not have done so even if they exerted
all their efforts, knowledge, creativity, talent and skills, for it is the words of Allah.
No one would be able to bring something of the like or even 10 Ayahs or even
three Ayahs, but if it was part of human speech, they would bring something of
the like.
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ِ ﱠﺎس ِﰲ َﻫـ َﺬا اﻟْ ُﻘﺮ
ِ آن ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ َﻣﺜَ ٍﻞ ﻓَﺄ ََﰉ أَ ْﻛﺜَـ ُﺮ اﻟﻨ
ِ ﺻ ﱠﺮﻓْـﻨَﺎ ﻟِﻠﻨ
: ﱠﺎس إِﻻﱠ ُﻛ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿ َوﻟََﻘ ْﺪ
ْ
( 89

89- We have explained to people and repeated to them in this Qur'an in different
styles and with proofs but most people do not want what is right or do not want to
act accordingly. So, they show stubbornness and denial, and explain things as
they match their whims and apparent worldly interests.

ِ َﻚ َﺣ ﱠﱴ ﺗَـ ْﻔ ُﺠ َﺮ ﻟَﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻷ َْر
( 90 : ض ﻳَﻨﺒُﻮﻋﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆِﻣ َﻦ ﻟ

90- Polytheists of Makkah said to you in challenge and stubbornness: We do not
believe that this Qur'an is from Allah and we shall not believe in your prophethood
until you bring out a fountain to run in our land like a river.

ِ
ٍ َﻴﻞ َو ِﻋﻨ
ٍ َﻚ َﺟﻨﱠﺔٌ ِّﻣﻦ ﱠِﳔ
( 91 : ﺎر ِﺧﻼ َﳍَﺎ ﺗَـ ْﻔ ِﺠﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿أ َْو ﺗَ ُﻜﻮ َن ﻟ
َ َ�َْ ﺐ ﻓَـﺘُـ َﻔ ّﺠ َﺮ اﻷ

91- Or you shall have a garden in which palm trees and grape, and to gush forth
fountains and wells causing rivers to flow.

ِّ ﺖ َﻋﻠَﻴـﻨَﺎ ﻛِﺴﻔﺎً أَو َﺄﺗِْﰐ ِﺎﺑ
: ﻪﻠﻟ َواﻟ َْﻤﻶﺋِ َﻜ ِﺔ ﻗَﺒِﻴﻼً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿أ َْو ﺗُ ْﺴ ِﻘ
ﻂ اﻟ ﱠ
َ ْ َ ْ َ ﺴ َﻤﺎء َﻛ َﻤﺎ َز َﻋ ْﻤ
( 92
92- Or you cause the sky to fall in pieces as you claimed that your Lord could do
or to bring Allah and angles to testify your truthfulness.

ٍ ﺖ ِﻣﻦ ُز ْﺧﺮ
ﻚ َﺣ ﱠﱴ ﺗُـﻨَـ ِّﺰ َل َﻋﻠَْﻴـﻨَﺎ
ف أ َْو ﺗَـ ْﺮﻗَﻰ ِﰲ اﻟ ﱠ
َ ﴿أ َْو ﻳَ ُﻜﻮ َن ﻟ
َ ِّﺴ َﻤﺎء َوﻟَﻦ ﻧﱡـ ْﺆِﻣ َﻦ ﻟِ ُﺮﻗِﻴ
ّ ٌ َﻚ ﺑَـ ْﻴ
ُ
( 93 : ﻨﺖ إَﻻﱠ ﺑَ َﺸﺮاً ﱠر ُﺳﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء
ُ ﻛِﺘَﺎﺎﺑً ﻧﱠـ ْﻘ َﺮُؤﻩُ ﻗُ ْﻞ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن َرِّﰊ َﻫ ْﻞ ُﻛ

93- Or you shall have a house of gold or to ascend to the sky while we are
looking at you, and we will not believe your ascent until you send down a book in
which is written that we have to follow you.
Tell them in wonder: May Allah be Exalted and Glorified. I am only a human
messenger, and miracles are not from the manufacture of messengers. It is not
polite that the Messengers ask their lord to send miracles to them if He does not
allow them.
Allah is the most knowledgeable of His Servants and that may fix them to send it
down, and there are some matters which cannot be answered such as the
descent of Allah and His Angles. They left the Qur'an behind their backs after
they had known it was the great miracle indicated the prophethood of the Prophet
(peace be upon him).

ِ
﴾ًاﻪﻠﻟُ ﺑَ َﺸﺮاً ﱠر ُﺳﻮﻻ
َ ﺎءﻫ ُﻢ ا ْﳍَُﺪى إِﻻﱠ أَن ﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺑَـ َﻌ
ّ ﺚ
ُ ﱠﺎس أَن ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮاْ إِ ْذ َﺟ
َ ﴿ َوَﻣﺎ َﻣﻨَ َﻊ اﻟﻨ
( 94 : )اﻹﺳﺮاء

94- What prevented most people of believing in the Messenger after the
revelation was sent down to them correlated with miracles is their denial and
disapproval of being a human messenger.

ِ ﴿ﻗُﻞ ﻟﱠ ْﻮ َﻛﺎ َن ِﰲ اﻷ َْر
﴾ًﺴ َﻤ ِﺎء َﻣﻠَﻜﺎً ﱠر ُﺳﻮﻻ
ﲔ ﻟَﻨَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠ
ُ َْض َﻣﻶﺋِ َﻜﺔٌ ﳝ
َ ِّﺸﻮ َن ُﻣﻄ َْﻤﺌِﻨ
( 95 : )اﻹﺳﺮاء
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95- Tell them in wisdom: If there were on earth angles who walk on earth like
humans, We would have sent them a messenger from their type to understand
what they say and address them, for every kind incline and likes his own kind.

ِّ ﴿ﻗُﻞ َﻛ َﻔﻰ ِﺎﺑ
ِ ﻪﻠﻟ َﺷ ِﻬﻴﺪاً ﺑـ ْﻴ ِﲏ وﺑـ ْﻴـﻨَ ُﻜﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﺑِ ِﻌﺒ
ِ ﺎدﻩِ َﺧﺒِﲑاً ﺑ
( 96 : ﺼﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ
َ
ْ ََ َ
ْ

96- Say to polytheists: It is enough that Allah alone would be a witness to the
truthfulness of my message to you, bearing witness that I delivered it and you
showed haughtiness and stubbornness. He is All-Knowledgeable of His Servant
and All-Seeing of their words and actions and their causes, and He shall guide
whomever He wills to the truth and leads astray who show stubbornness and
refusal.

ﺸ ُﺮُﻫ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم
ْ ُاﻪﻠﻟُ ﻓَـ ُﻬ َﻮ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَ ِﺪ َوَﻣﻦ ﻳ
ُ ﻀﻠِ ْﻞ ﻓَـﻠَﻦ َِﲡ َﺪ َﳍُ ْﻢ أ َْوﻟِﻴَﺎء ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ َوَْﳓ
ّ ﴿ َوَﻣﻦ ﻳَـ ْﻬ ِﺪ
ِ
ِ ِ
﴾ًﺖ ِز ْد َ� ُﻫ ْﻢ َﺳ ِﻌﲑا
ْ َﱠﻢ ُﻛﻠﱠ َﻤﺎ َﺧﺒ
ُ ﺻ ّﻤﺎً ﱠﻣﺄ َْو
ُ اﻟْﻘﻴَ َﺎﻣﺔ َﻋﻠَﻰ ُو ُﺟﻮﻫ ِﻬ ْﻢ ﻋُ ْﻤﻴﺎً َوﺑُ ْﻜﻤﺎً َو
ُ اﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ
( 97 : )اﻹﺳﺮاء

97- Whom Allah guides to the truth due to their good intentions, Allah will guide
them truly. And whomever Allah misguides due to their bad intentions of turning
away from the truth and their lack of readiness to accept the truth, they are the
straying who have no helpers to guide them to the truth and show them the way
of salvation, and protect them from the torture of Allah.
We shall assemble them on the Day of Resurrection when they come out of their
graves, crawling blindly and dumbly, and deafly as they refused to respond to the
truth in the world, and refused to prostrate to Allah, their Creator. Their final
destination is Hell-Fire, and when its flame abates, We increase its fuel to
continue their torment.
When a person wondered at the disbeliever's walking on his face and asked the
Messenger of Allah (peace be upon him) about that, he answered: "Is not the
One who made him able to walk on foot able to make him walk on his face on the
Day of Resurrection?."
Ibn Hajar said in Al Fath: We benefit from the collection of Hadiths reported on
the topic is that pious people are gathered riding and ordinary Muslims shall be
gathered on foot, but disbelievers shall be gathered on their faces.

ًﻚ َﺟ َﺰآ ُؤ ُﻫﻢ ِﺄﺑ ﱠَ�ُ ْﻢ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ أَﺋِ َﺬا ُﻛﻨﱠﺎ ِﻋﻈَﺎﻣﺎً َوُرﻓَﺎﺎﺗً أَإِ ﱠ� ﻟ ََﻤﺒْـﻌُﻮﺛُﻮ َن َﺧﻠْﻘﺎ
َ ِ﴿ َذﻟ
( 98 : َﺟ ِﺪﻳﺪاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
98- That torment is their retribution which they deserve because of their disbelief
of Allah's Ayahs and their denial of resurrection. They said: If we were dust and
decayed bones, shall we be resurrected and become live again?

ِ ّ ﴿أَوَﱂ ﻳـﺮواْ أَ ﱠن
ِ َض ﻗ
ِ ﺴﻤﺎو
ﺎد ٌر َﻋﻠَﻰ أَن َﳜْﻠُ َﻖ ِﻣﺜْـﻠَ ُﻬ ْﻢ َو َﺟ َﻌ َﻞ َﳍُ ْﻢ
َ ات َواﻷ َْر
ْ ََ ْ َ
َ َ اﻪﻠﻟَ اﻟﱠﺬي َﺧﻠَ َﻖ اﻟ ﱠ
( 99 : ﺐ ﻓِ ِﻴﻪ ﻓَﺄ ََﰉ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن إَﻻﱠ ُﻛ ُﻔﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َأ
َ َْﺟﻼً ﻻﱠ َرﻳ

99- Do not those polytheists ponder over the creation of heavens and earth and
their vastness and well-establishment, and know that Allah is able to create them
again after they had been dead? He has set a time for their death or resurrection
that will surely come to them, but disbelievers refused Our Ayahs and went too
far in their falsehood.
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ِ
ِ
ِ
ﱠ
ِ ِ
﴾ًاﻹﻧﺴﺎ ُن ﻗَـﺘُﻮرا
َ ﴿ﻗُﻞ ﻟ ْﻮ أَﻧﺘُ ْﻢ ﲤَْﻠ ُﻜﻮ َن َﺧ َﺰآﺋ َﻦ َر ْﲪَﺔ َرِّﰊ إذاً ﱠﻷ َْﻣ َﺴ ْﻜﺘُ ْﻢ َﺧ ْﺸﻴَﺔَ ا ِﻹﻧ َﻔﺎق َوَﻛﺎ َن
( 100 : )اﻹﺳﺮاء

100- Tell those haughty stubborn who still ask for miracles according to their
whims such as: Golden houses, gardens, and gushed fountains. Tell them: If you
had possessed the treasures of Allah's Sustenance and abundant favors, you
would have become miser and would withhold them lest poverty. Indeed, man is
miser and spends little.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul) said: Allah (Glory be to Him)
describes the nature of man, not those whom Allah guided.

ِ ِ
ٍ َت ﺑـﻴِﻨ
ٍ ﴿وﻟََﻘ ْﺪ آﺗَـﻴْـﻨَﺎ ﻣﻮﺳﻰ ﺗِﺴﻊ
ﺎل ﻟَﻪُ ﻓِ ْﺮ َﻋﻮ ُن إِِّﱐ
َ ﺎءﻫ ْﻢ ﻓَـ َﻘ
ُ ﻴﻞ إِ ْذ َﺟ
ْ َﺎت ﻓ
ّ َ �آ
َ َْ َ ُ
َ
َ ﺎﺳﺄ َْل ﺑَِﲏ إ ْﺳ َﺮاﺋ
( 101 : ﻮﺳﻰ َﻣ ْﺴ ُﺤﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ َﻷَﻇُﻨ
َ ﱡﻚ َ� ُﻣ

101- We gave Prophet Moses nine clear miracles which are: The stick, the white
hand, the flood, the Locust, lice, frogs, blood, drought, and lack of products. Ask
the believers of the people of the Scriptures about that when Moses brought
miracles to them. The Pharaoh said to them: O Moses, I believe you had been
touched by a spell and your mind has gone crazy, therefore you have said that.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َواﻷ َْر
�َ ﱡﻚ
َ َ﴿ﻗ
َﻧﺰ َل َﻫ ُـﺆﻻء إِﻻﱠ َر ﱡ
َ ﺼﺂﺋَِﺮ َوإِِّﱐ َﻷَﻇُﻨ
َ ﺎل ﻟََﻘ ْﺪ َﻋﻠِ ْﻤ
َ ﺖ َﻣﺎ أ
َ َض ﺑ
َ َ ب اﻟ ﱠ
( 102 : ﻓِ ْﺮ َﻋﻮ ُن َﻣﺜْـﺒُﻮراً﴾ )اﻹﺳﺮاء
102- Moses (peace be upon him) replied in firmness: O Pharaoh, you have
known for sure that these great signs cannot come by their own and humans
cannot bring something of the like, but the Creator of heavens and the earth did
so. I am not a sorcerer or crazy, and you shall be perished as long as you belie
the signs and Ayahs of Allah and His Messenger.

ِ ِ
َِ ُض ﻓَﺄَ ْﻏﺮﻗـْﻨَﺎﻩُ وﻣﻦ ﱠﻣ َﻌﻪ
( 103 : ﲨﻴﻌﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ﴿ﻓَﺄ ََر
َ َ َ ِ اد أَن ﻳَ ْﺴﺘَﻔ ﱠﺰُﻫﻢ ّﻣ َﻦ اﻷ َْر
ِ ﱡ
ِ
ِ
ِ ِ
َ ﻓﻌَﺰَم ﻓ
ُﻮﻣﻪ
َ -103
َ َﻣﻮﺳﻰ وﻗ
َ  ﻓﺄر َاد أ ْن ُﳜﺮ َِج،ﺮﻋﻮ ُن ﻋﻠﻰ اﻟﻠﺠﻮء إﱃ اﻟﻘ ﱠﻮة ﺣﻔﺎﻇًﺎ ﻋﻠﻰ ُﻣﻠﻜﻪ
ِ
ِ
ِ ِ ﻣﻦ
ِ َﻜﱪﻩِ ﻋﻦ ﻗ
،اﳊﻖ
ّ ﺒﻮل
ْ ِﺐ َﺟﺰاءَ ﺗَﻜﺬﻳﺒِﻪ وﺗَ ﱡ
َ ﻣﻨﻬﻢ
ْ
ْ ﺼﺮ وﻻ ﻳُﺒﻘﻲ
َ  وﻟﻜﻨﱠﻪُ ﻋُﻮﻗ،أﺣ ًﺪا
َ أرض ﻣ
.ﻮﻣﻪ
َ وﻣ ْﻦ
َ َﻣﻮﺳﻰ وﻗ
َ ُﻓﺄﻏﺮﻗﻨﺎﻩ
َ  وﳒَﱠﻴﻨﺎ،ﻣﻌﻪُ ﰲ اﻟﺒَﺤﺮ
َ
ِ ﴿وﻗُـﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﺑـﻌ ِﺪﻩِ ﻟِﺒ ِﲏ إِﺳﺮاﺋِﻴﻞ اﺳ ُﻜﻨُﻮاْ اﻷَرض ﻓَِﺈذَا ﺟﺎء و ْﻋ ُﺪ
﴾ًاﻵﺧ َﺮةِ ِﺟﺌْـﻨَﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻢ ﻟ َِﻔﻴﻔﺎ
َ ْ
ْ َ َْ َ َْ
َ َ
َ
( 104 : )اﻹﺳﺮاء
ِ ِ ِ ِ
 ﻓـﺈذا ﺟـﺎءَ ِت،أرض ِﻣﺼ َـﺮ واﻟ ﱠﺸـﺎم
َ إﺳﺮاﺋﻴﻞ ﻣ ْﻦ ﺑَﻌﺪ إﻫﻼك ﻓ
َ  اﺳـ ُﻜﻨﻮا:ﺮﻋﻮن
ْ  وﻗُﻠﻨﺎ ﻟﺒَﲏ-104
ِ ِ ِاﻟ ﱠﺴﺎﻋﺔُ أﺗَﻴﻨﺎ ﺑﻜﻢ َﲨﻴﻌﺎ إﱃ اﳌﻮﻗ
.ﺠﺎزي ُﻛﻼًّ ﲟﺎ َﻋ ِﻤﻞ
وﻋ ﱡ
َ  أﻧﺘُ ْﻢ،ﻒ ﳐﺘَﻠﻄﲔ
َ
ً ْ
َ ُ ﻟﻨ،ﺪوﻛﻢ
َ
( 105 : ﺸﺮاً َوﻧَ ِﺬﻳﺮاً﴾ )اﻹﺳﺮاء
َ ََﻧﺰﻟْﻨَﺎﻩُ َوِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ ﻧَـ َﺰ َل َوَﻣﺎ أ َْر َﺳﻠْﻨ
ِّ َﺎك إِﻻﱠ ُﻣﺒ
َ ﴿ َوِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ أ
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ِ
ِ
أﻣﺮﻩُ َ
و�ﻴُـﻪ ،اﻟـﺬي ﻻ ﻳَﻜـﻮ ُن إﻻّ
 -105ﻟﻘ ْﺪ َ
أﻧﺰﻟﻨﺎ ﻫﺬا اﻟ ُﻘﺮآ َن ﺎﺑﳊَِّﻖ و َ
ﻜﻢ ﷲ و ُ
اﻟﻌﺪل ،ﻓﻔﻴﻪ ُﺣ ُ
ِ
ٍ
ِ
ز�دةٍ وﻻ ﻧُﻘﺼـﺎن ،وﻣـﺎ أر َﺳـﻠﻨﺎ َك
وﻋ ً
ﺮوﺳﺎ َﳏﻔﻮﻇًﺎ ،دو َن َ
ﺻﺪﻗًﺎ َ
ﺪﻻ ،وﻧـَﱠﺰﻟﻨﺎﻩُ ﻋﻠﻰ َر ُﺳﻮﻟﻨﺎ ﳏ ﱠﻤﺪ َﳏ ً
ِ
ِ
ﻣﻦ اﻟﻌِﻘﺎب.
ﺬﻳﺮا ﻟﻠﻌﺎﺻ َ
ﻟﻠﻤ َ
إﻻّ َر ُﺳﻮﻻً ُﻣﺒَ ّﺸًﺮا ُ
ﲔ َ
ﻄﻴﻌﲔ ﺎﺑﻟﺜﱠﻮاب ،وﻧَ ً
ﱠﺎس َﻋﻠَﻰ ﻣ ْﻜ ٍ
﴿ َوﻗُـ ْﺮآ�ً ﻓَـ َﺮﻗـْﻨَﺎﻩُ ﻟِﺘَـ ْﻘ َﺮأَﻩُ َﻋﻠَﻰ اﻟﻨ ِ
ﺚ َوﻧَـ ﱠﺰﻟْﻨَﺎﻩُ ﺗَﻨ ِﺰﻳﻼً( )اﻹﺳﺮاء ( 106 :
ُ
ٍ ِ ِ
ـﻴﺲ ُدﻓ َﻌـ ـﺔً
 -106و َ
أﻧﺰﻟﻨ ــﺎ اﻟ ُﻘـ ـﺮآ َن ﻋﻠ ــﻰ ﳏ ﱠﻤ ـﺪ َرﺳ ــﻮل ﷲ ُﻣ َﻔﱠﺮﻗًـ ـﺎ ُﻣﻨَ ﱠﺠ ًﻤـ ـﺎ ﺣ َﺴـ ـ َ
ﺐ اﻟﻮﻗ ــﺎﺋﻊ ،وﻟ ـ َ
ﻮ� ﻋﻠــﻰ اﻟ َﻔﻬــﻢ ،وأﻳﺴـﺮ ِ
وا ِﺣـ َﺪة؛ ﻟﺘَﻘـ َـﺮأﻩُ ﻋﻠــﻰ اﻟﻨ ـ ِ
ﻟﻠﺤﻔــﻆ،
ﺆدةٍ وﺗَـَﺮ ﱡﺳ ـﻞ ،ﻓﺈﻧـﱠﻪُ أﻛﺜَ ـ ُﺮ َﻋـ ً
ﱠﺎس ﻋﻠــﻰ ﺗُـ َ
َُ
وأوﻗَ ُﻊ ﰲ اﻟﻨ ِ
اﻟﻮﻗﺎﺋ ِﻊ واﳌﺼﺎﻟِﺢ.
ﱠﻔﺲ َ
ﺑﻌﺪ َ
َ
﴿ﻗُﻞ ِ
آﻣﻨُﻮاْ ﺑِ ِﻪ أَو ﻻَ ﺗُـ ْﺆِﻣﻨُﻮاْ إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ أُوﺗُﻮاْ اﻟْ ِﻌﻠْﻢ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒﻠِ ِﻪ إِذَا ﻳـﺘْـﻠَﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ َِﳜ ﱡﺮو َن ﻟِﻸَ ْذﻗَ ِ
ﺎن
ْ
ُ
ْ
َ
ْ
َ
ُﺳ ﱠﺠﺪاً﴾ )اﻹﺳﺮاء ( 107 :
ِ ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
وﺣ ﱞﻖ ﰲ ذاﺗِﻪ،
ﻓﻬﻮ َﻛ ُ
ﻼم ﷲ َ
 -107ﻗُ ْﻞ ﳍﺆﻻء اﻟﻜﺎﻓﺮ َ
ﻳﻦ  :آﻣﻨﻮا ﻬﺑﺬا اﻟ ُﻘﺮآن أو ﻻ ﺗُﺆﻣﻨﻮا ﺑﻪَ ،
ِ
ِِ
وإﳝــﺎﻧُﻜﻢ ﺑـ ِـﻪ ﻻ ﻳﺰﻳـ ُـﺪﻩ َﻛﻤــﺎﻻً ،وﻋـ َـﺪم إﳝــﺎﻧِ ِ
ﻓﲔ
ﻜﻢ ﺑـﻪ ﻻ ﻳـُ َﻘﻠّـ ُﻞ ﻣـ ْـﻦ َﻛﻤﺎﻟـﻪ َﺷـﻴﺌﺎً .إ ﱠن اﻟﻌُﻠﻤــﺎءَ اﻟﻌــﺎ ِر َ
َ ُ
ُ
ْ
ْ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
وﻋﻼﻣــﺎت اﻟﻨﺒـ ﱠﻮة ﻓﻴﻬــﺎ -إذا
ﻋﺮﻓـﻮا َﻣﻀـ َ
ـﻤﻮ�ﺎ َ
ﺎﺑﻟﻜﺘُـﺐ اﻟ ﱠﺴـﻤﺎوﻳﱠﺔ ﻣـ ْﻦ ﻗَﺒـ ِـﻞ أ ْن ﻳَﻨـﺰَل اﻟ ُﻘـﺮآن –وﻗـ ْﺪ َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ﻜﺮا ﻟــﻪُ ﻋﻠــﻰ ﻣــﺎ أﻧ َﻌ ـ َﻢ
ﻳُﺘﻠَـﻰ َﻋﻠـ ْ
ـﻴﻬﻢ ﻳُﺒــﺎدرو َن إﱃ اﻟ ﱡﺴـﺠﻮد ﻋﻠــﻰ وﺟــﻮﻫﻬﻢ؛ ﺗَﻌﻈﻴ ًﻤ ـﺎ ﻷﻣـﺮ ﷲ ،و ُﺷـ ً
اﳊﻖ واﺗِّ ِ
ِ
ﺒﺎﻋﻪ.
ﻣﻦ َﻣﻌ ِﺮﻓَﺔ ِّ
ﻠﻴﻬﻢ ْ
َﻋ ْ
﴿ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ُﺳ ْﺒ َﺤﺎ َن َرﺑِّﻨَﺎ إِن َﻛﺎ َن َو ْﻋ ُﺪ َرﺑِّﻨَﺎ ﻟ ََﻤ ْﻔﻌُﻮﻻً﴾ )اﻹﺳﺮاء ( 108 :
إﺧﻼف و ِ
ِ
ﻋﺪﻩِ اﻟﺬي َ ِ
ﺎﺑﻘﲔ ِﻣـ ْﻦ
ﻋﻦ
 -108وﻳَﻘﻮﻟﻮنَ :
وﻋﺪ ﺑﻪ أﻧﺒﻴﺎءَﻩُ اﻟ ﱠﺴ َ
ﺗﻌﺎﱃ ﷲُ َرﺑﱡﻨﺎ وﺗَـﻨَـﱠﺰﻩَ ْ
َ
ﺚ ﻫﺬا ِ ِ
وﻋﺪ ِﺑﻪ ﺣ ﱞﻖ ِ
ﺑﻌ ِ
وﺻﺪق ،وواﻗِ ٌﻊ ُﻣﻄﺎﺑِﻖ.
اﻟﻨﱯ اﻷ ُّﻣ ّﻲ ،ﻓﺈ ﱠن ﻣﺎ َ َ
َ
ّ
﴿وَِﳜ ﱡﺮو َن ﻟِﻸَ ْذﻗَ ِ
ﺸﻮﻋﺎً﴾ )اﻹﺳﺮاء ( 109 :
ﺎن ﻳَـ ْﺒ ُﻜﻮ َن َوﻳَ ِﺰﻳ ُﺪ ُﻫ ْﻢ ُﺧ ُ
َ
ِ
ِ
ِ
اﻟﻮﻋـﺪ ،ﻳَﺒﻜـﻮ َن ِﻣـ ْﻦ
ﺪﻳﻦ ﻪﻠﻟ ،ﺧﻀ ً
 -109وﻳـَ َﻘﻌﻮ َن ﻋﻠﻰ ُوﺟـﻮﻫ ْ
ﻬﻢ ﺳـﺎﺟ َ
ﻜﺮا ﻹﳒـﺎز َ
ـﻮﻋﺎ ﻟـﻪُ و ُﺷـ ً
ِ
ِ
ﻠﻤﺎ وﻳَﻘﻴﻨًﺎ.
َﺧﺸﻴَ ِﺔ ﷲ ،وﻳَﺰ ُ
ﻳﺪ ْ
ﺴﻠﻴﻤﺎ ،وﻋ ً
ﻫﻢ َﲰﺎعُ اﻟ ُﻘﺮآن إﳝﺎ ً� وﺗَ ً
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ﻚ َوﻻَ
)ﻗُ ِﻞ ا ْدﻋُﻮاْ ّ
ﺼـﻼَﺗِ َ
اﻪﻠﻟَ أَ ِو ا ْدﻋُﻮاْ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ َـﻦ أ َّ�ً ﱠﻣـﺎ ﺗَـ ْﺪﻋُﻮاْ ﻓَـﻠَـﻪُ اﻷَ ْﲰَـﺎء ا ْﳊُ ْﺴـ َﲎ َوﻻَ َﲡْ َﻬـ ْﺮ ﺑِ َ
ﻚ َﺳﺒِﻴﻼً( )اﻹﺳﺮاء ( 110 :
ُﲣَﺎﻓِ ْ
ﲔ ذَﻟِ َ
ﺖ ِﻬﺑَﺎ َواﺑْـﺘَ ِﻎ ﺑَ ْ َ
ﺮق ﰲ ذﻟ ــﻚ ،ﻓﻬ ـ َـﻮ ذو
 -110ﻗُـ ْﻞ أﻳﱡﻬ ــﺎ اﻟﱠﺮ ُﺳ ـﻮل :اُدﻋ ـﻮا ﷲَ ﺎﺑ ِﲰ ـﻪ ،أو ﺎﺑﺳ ـ ِﻢ اﻟ ـﱠﺮﲪﻦ ،ﻓ ــﻼ ﻓَ ـ َ
ِ
ِ
ﻣﻦ أﲰَﺎﺋﻪ.
اﻷﲰﺎء اﳊُ َ
ﲪﻦ" واﺣ ٌﺪ ْ
ﺴﲎ ،و"اﻟﱠﺮ ُ
ﻚ ﺎﺑﻟ ُﻘ ِ
ﺑﲔ اﳉَﻬ ِﺮ واﳌﺨﺎﻓَـﺘَﺔ.
ﻜﻦ
ﺴﻤﻊ ،وﻟﻴ
ﻴﺚ ﻻ ﻳ
ﺮآن ﰲ اﻟ ﱠ
ﺼﻼة ،وﻻ َﲣ ِﻔ ْ
ﻀﻪُ ﲝَ ُ
ﺻﻮﺗَ َ
َ
وﻻ ﺗَﺮﻓَ ْﻊ َ
ْ
َ
ُ
َ
ِ ُ
روى اﻟﺸ ِ
ﻆ ﳌﺴﻠ ٍﻢ -ﻋ ِﻦ اﺑ ِﻦ ﻋﺒّـ ٍ
ﺎس رﺿ َـﻲ ﷲُ َﻋﻨﻬﻤـﺎ ﰲ ﻫـﺬﻩ اﻵﻳـﺔ ،ﻗـﺎل:
ﱠﻴﺨﺎن و َﻏﲑُﳘﺎ –واﻟﻠﱠﻔ ُ
َ
ُ
ﻧﺰﻟَـﺖ ورﺳـ ُ ِ
ﺻـﻮﺗَﻪُ
ﺻـﻠﱠﻰ ﺄﺑﺻــﺤﺎﺑِﻪ رﻓَـ َﻊ َ
ـﻮل ﷲ ﺻــﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻴــﻪ وﺳــﻠﻢ ُﻣﺘـﻮا ٍر ﰲ َﻣ ﱠﻜـﺔ ،ﻓﻜــﺎ َن إذا َ
َ ْ َ
ـﺎﱃ ﻟﻨﺒﻴِّـﻪ:
ـﻚ اﳌﺸـ ِﺮﻛﻮ َن َﺳـﺒﱡﻮا اﻟ ُﻘـﺮآ َن وَﻣـ ْﻦ أﻧﺰﻟَـﻪُ وَﻣـ ْﻦ ﺟـﺎءَ ﺑـﻪ ،ﻓﻘ َ
ـﺎل ﷲُ ﺗﻌ َ
ﺎﺑﻟ ُﻘﺮآن ،ﻓﺈذا َِﲰـ َﻊ ذﻟ َ
ﻚ﴾ ﻓﻴﺴﻤﻊ اﳌﺸـ ِﺮﻛﻮ َن ﻗِﺮاءﺗـﻚ﴿ ،وﻻَ ُﲣَﺎﻓِـﺖ ِﻬﺑـﺎ﴾ ﻋـﻦ أﺻـﺤﺎﺑِﻚِ ،
أﲰﻌﻬ ُـﻢ
ﺼﻼَﺗِ َ
ْ َ
﴿ َوﻻَ َْﲡ َﻬ ْﺮ ﺑِ َ
ْ
َ
َ
َ
اﻟ ُﻘﺮآ َن وﻻ َﲡﻬﺮ ذﻟﻚ اﳉﻬﺮ﴿ ،واﺑـﺘ ِﻎ ﺑ ِ
ﺑﲔ اﳉَﻬ ِﺮ واﳌﺨﺎﻓﺘَﺔ.
ﻚ َﺳﺒِﻴﻼً﴾ ،ﻳَﻘﻮل:
ﲔ َذﻟ َ
َ
َ ْ َ َْ َ
َْ َ َ
ُ
﴿وﻗُـ ِﻞ ا ْﳊﻤـ ُﺪ ِِّ
ﻳﻚ ِﰲ اﻟْﻤﻠـ ِ
ْﻚ َوَﱂْ ﻳَ ُﻜـﻦ ﻟﱠـﻪُ َوِﱄﱞ ِّﻣ ـ َﻦ
ﻪﻠﻟ اﻟﱠـ ِﺬي َﱂْ ﻳَـﺘﱠ ِﺨـ ْﺬ َوﻟـَﺪاً َوَﱂ ﻳَ ُﻜـﻦ ﻟﱠـﻪُ َﺷ ـ ِﺮ ٌ
َْ
ُ
َ
اﻟ ﱡﺬ ﱠل َوَﻛِّْﱪﻩُ ﺗَ ْﻜﺒِﲑاً﴾ )اﻹﺳﺮاء ( 111 :
ِ
 -111وﻗُـﻞ :اﳊﻤـ ُـﺪ ﻪﻠﻟِ واﳌﺠ ـ ُـﺪ واﻟﺜﱠﻨــﺎء ﻟــﻪ ﻋﻠ ــﻰ َ ِ ِ
ِ
اﻟﻮﻟَـﺪ ،وﱂ
ُ ُ
وﺣﺪاﻧﻴﱠﺘ ـﻪ وﺗَـﻨَـﱡﺰﻫــﻪ ﻋ ـ ِﻦ اﻟ ﱠﺸ ـﺮﻳﻚ و َ
و�ﺻﺮ ﻟﲑﻓﻌﻪ ِﻣﻦ ذُ ّل ،ﻓﻬﻮ ﻋﺰﻳـﺰ ﺑﻨَﻔ ِ
ﻳﻚ ﰲ أُﻟﻮﻫﻴﱠﺘِﻪ ،وﱂَ ﻳﻜﻦ ﻟﻪ وﱄﱞ ِ
ـﻴﻢ ﰲ
ﻈ
ﻋ
ﻪ،
ـ
ﺴ
ﻜﻦ ﻟﻪُ َﺷﺮ ٌ
َ َ ٌ
َ ْ ُ
ٌ َ َُ ْ
ﻳَ ْ
َ ٌ
ي ﻏﺎﻟِﺐ ﻋﻠﻰ ُﻛـ ِﻞ َﺷـﻲء ،وَِﳎـ ْﺪﻩ وﻋ ِﻈّﻤـﻪ ﺗَﻌﻈﻴﻤـﺎ ،واﺛـ ِﻦ ﻋﻠﻴـﻪ ،ﲝﻤ ِـﺪﻩِِ ،
ِ
وذﻛـ ِﺮ ِﺻـﻔﺎﺗِِﻪ
َ
َ
َﺷﺄﻧﻪ ،ﻗَﻮ ﱞ ٌ
ّ ُ َ ُْ ً
ّ
ِ
ﺴﲎ.
اﻟﻌُﻠﻴﺎ وأﲰﺎﺋﻪ اﳊُ َ
* * *
ٍ
اﻟﻨﱯ ﺻﻠﻰ
ﺻ ٍ
ﺤﻴﺢ رواﻩُ اﻟﱰﻣﺬ ﱡ
ﺿﻲ ﷲُ َﻋﻨﻬﺎ ﻗﺎﻟﺖ" :ﻛﺎ َن ﱡ
ﰲ َﺣﺪﻳﺚ َ
ي و َﻏﲑُﻩُ ْ
ﻋﻦ ﻋﺎﺋﺸﺔَ َر َ
ﺳﻮرةُ اﻹﺳﺮاء.
ﻨﺎم ﱠ
ﷲ ﻋﻠﻴﻪ وﺳﻠﻢ ﻻ ﻳَ ُ
وﻫﻲ َ
ﺣﱴ ﻳَﻘﺮأَ اﻟﱡﺰَﻣَﺮ ،وﺑَﲏ إﺳﺮاﺋﻴﻞ"َ ،

ﺳﻮرة اﻟﻜﻬﻒ
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ﺑِﺴ ِﻢ ﱠِ
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ
ِِ ِ
ِِ ِ
ﺎب َوَﱂْ َْﳚ َﻌﻞ ﻟﱠﻪُ ِﻋ َﻮ َﺟﺎ﴾ )اﻟﻜﻬﻒ ( 1 :
﴿ا ْﳊَ ْﻤ ُﺪ ﱠﻪﻠﻟ اﻟﱠﺬي أ َ
َﻧﺰ َل َﻋﻠَﻰ َﻋ ْﺒﺪﻩ اﻟْﻜﺘَ َ
ِ
ـﺰل ﻋﻠـﻰ َﻋﺒ ِـﺪﻩِ وﻧَﺒﻴِّـ ِﻪ ﳏ ﱠﻤـ ٍﺪ )ﺻـﻠﻰ ﷲ ﻋﻠﻴــﻪ
ﱡﻜﺮ ﻟــﻪُ أ ﱠوﻻً وآ ِﺧـًﺮا ،اﻟـﺬي أﻧـ َ
 -1اﳊﻤ ُـﺪ ﻪﻠﻟ واﻟﺸـ ُ
ﺻ ـﺔ ،وﻋﻠــﻰ ﺳ ــﺎﺋ ِﺮ اﻟﻨ ـ ِ
ﱠﺎس ﻋﺎ ﱠﻣ ـﺔ ،ﻻ
اﻟﻌﻈــﻴﻢ ،اﻟ ــﺬي ﻫـ َـﻮ ﻧِﻌ َﻤ ـﺔٌ َﻋﻠﻴـ ِـﻪ ﺧﺎ ﱠ
وﺳ ـﻠﱠﻢ( اﻟ ُﻘ ـﺮآ َن َ
ﻓﻴﻪ وﻻ ﻫﻮى ،وﻻ ﻟَﺒﺲ ِ
ﻳﻎ ِ
ﻓﻴﻪ وﻻ اﻟﺘِ
ﻼف ِ
اﺧﺘِ
ﻓﻴﻪ وﻻ َﺧﻠﻂ.
ز
وﻻ
اء،
ﻮ
َ
َ
َ
ْ
ً
َ
ِ ِ
ﺸﺮ اﻟْﻤ ْﺆِﻣﻨِﲔ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ﻳـ ْﻌﻤﻠُﻮ َن اﻟ ﱠ ِ
ِ
ِ ِ
ﺎﳊ ِ
َﺟﺮاً
ﺎت أَ ﱠن َﳍُ ْﻢ أ ْ
ﺼ َ
﴿ﻗَـﻴِّﻤﺎً ﻟّﻴُﻨﺬ َر َﺄﺑْﺳﺎً َﺷﺪﻳﺪاً ﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪﻧْﻪُ َوﻳُـﺒَ ّ َ ُ َ َ َ َ
َﺣ َﺴﻨﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ ( 2 :
ِ
ﺼ ـ ِّﺪ ٌق ﻟﻠﻜﺘُ ـ ِ
ﺐ اﻟ ﱠﺴ ـﻤﺎوﻳﱠِﺔ اﻟ ﱠﺴ ـﺎﺑَِﻘﺔِ � ،ﺳ ـ ٌﺦ
ﺪي َﺟﻠ ـ ّـﻲُ ،ﻣ َ
ﻘﻴﻢ واﺿ ـﺢ ،وَﻫ ـ ٌ
 -2ﺑ ـ ْـﻞ ﻫ ـ َـﻮ ُﻣﺴ ــﺘَ ٌ
ﻨﺬر ﷲ ِﺑﻪ ﻣﻦ ﺧﺎﻟََﻔﻪ وﻛ ﱠﺬﺑﻪ ﻋﻘﻮﺑﺔً َﺷ َ ِ ِ ِ
ِ
ِ ِ ِ
َ ِ
ﻨﲔ
ﺪﻳﺪةً ﻣـ ْﻦ ﻋﻨـﺪﻩ ،وﻳـُﺒَ ّﺸـَﺮ ﺑـﻪ اﳌـﺆﻣ َ
ُ َُ ُ َ
ﻟﺸﺮاﺋﻌﻬﺎ ،ﻟﻴُ َ ُ َ ْ
اﻟ ﱠ ِ
ﺼـﺎﻟِﺢ ،أ ﱠن ﳍـ ْـﻢ ﺛَـﻮ ًاﺎﺑ ﺣ َﺴـﻨًﺎ ﰲ اﻵ ِﺧـَﺮة ،ﻫـ َـﻮ
ـﺬﻳﻦ أﺗْـﺒَﻌ ـﻮا إﳝـ َ
ـﺎ� ْﻢ ﺎﺑﻟﻌ َﻤ ـ ِﻞ اﻟ ﱠ
ﺼـﺎدﻗﲔ ،اﻟـ َ
ﻌﻴﻤﻬﺎ.
اﳉﻨﱠﺔُ وﻧَ ُ
ِ
ﲔ ﻓِ ِﻴﻪ أَﺑَﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ ( 3 :
﴿ َﻣﺎﻛﺜِ َ
ِ
ﻻﳛﻮﻟُﻮ َن َﻋﻨﻬﺎ وﻻ ﻳَﺰوﻟﻮن.
أﺑﺪاَ ،
ﺪﻳﻦ ﻓﻴﻬﺎ ً
 -3ﺧﺎﻟ َ
ِ ِ
ﻳﻦ ﻗَﺎﻟُﻮا ﱠاﲣَ َﺬ ﱠ
اﻪﻠﻟُ َوﻟَﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ ( 4 :
﴿ َوﻳُﻨﺬ َر اﻟﱠﺬ َ
 -4وﻟﻴ ِ
ﻨﺬر ﷲ ﻬﺑﺬا اﻟ ُﻘ ِ
ﻛﲔ اﻟ
ﺮآن َﻣ ْﻦ أﺷ َـﺮَك ﺑ ِـﻪ وﺟﻌ َـﻞ ﻟـﻪُ وﻟَـ ًﺪا ،ﻛﺎﳌﺸـ ِﺮ
ـﺬﻳﻦ َﻋﺒـﺪوا اﳌﻼﺋﻜـﺔَ
َ
ُ
ُ
َ
َ
َ
ِ
ﻫﻢ إ ﱠ�ـ ْﻢ أﺑﻨــﺎءُ ﷲ!
وﻗــﺎﻟﻮا إ ﱠ�ـﺎ ﺑَﻨـ ُ
ـﺬﻳﻦ ﻗــﺎﻟﻮا ﻋـ ْـﻦ أﻧﺒﻴــﺎءَ أو َﻏـ ِﲑ ْ
ـﺎت ﷲ ،وأﻫـ ِـﻞ اﻟﻜﺘــﺎب اﻟـ َ
ﻌﺎﱃ.
ُﺳﺒﺤﺎﻧَﻪُ وﺗَ َ
﴿ ﱠﻣـﺎ َﳍ ـﻢ ﺑِـ ِﻪ ِﻣ ـﻦ ِﻋ ْﻠ ـ ٍﻢ وَﻻ ِﻵﺎﺑﺋِ ِﻬ ـﻢ َﻛ ـﱪ ْ ِ
ج ِﻣ ـ ْﻦ أَﻓْـ ـ َﻮ ِاﻫ ِﻬ ْﻢ إِن ﻳَـ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن إِﱠﻻ َﻛ ـ ِﺬﺎﺑً﴾
ُ
ْ
ت َﻛﻠ َﻤ ـﺔً َﲣْـ ُﺮ ُ
َ َ ْ َُ
)اﻟﻜﻬﻒ ( 5 :

5- They do not have knowledge of what they are saying nor their forefathers.
They are serious deniable words come out of their mouths, and they only say evil
words that do not have a basic ground nor authenticity; it is mere lying.
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ِ َ ﻚ َﻋﻠَﻰ
ِ ِ
ِ ِ
( 6 : َﺳﻔﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﻚ َﺎﺑ ِﺧ ٌﻊ ﻧﱠـ ْﻔ َﺴ
َ ﴿ﻓَـﻠَ َﻌﻠﱠ
َ آﺎﺛ ِرﻫ ْﻢ إِن ﱠﱂْ ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮا ﻬﺑَ َﺬا ا ْﳊَﺪﻳﺚ أ

6- O Prophet, perhaps you would bring sadness and sorrow to yourself after they
had turned their backs to faith in this glorious Qur'an

ِ
ِ ﴿إِ ﱠ� َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ َﻣﺎ َﻋﻠَﻰ ْاﻷ َْر
( 7 : َﺣ َﺴ ُﻦ َﻋ َﻤﻼً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ض ِزﻳﻨَﺔً ﱠﳍَﺎ ﻟﻨَـ ْﺒـﻠُ َﻮ ُﻫ ْﻢ أَﻳﱡـ ُﻬ ْﻢ أ

7- We have made all that on earth such as adornment, beauty, money, and
children a test and affliction to them to know who perfect actions and do not
become tempted by this temporary decoration to deserve good reward for good
actions.

ِ
( 8 : ﺻ ِﻌﻴﺪاً ُﺟ ُﺮزاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ َوإِ ﱠ� َﳉَﺎﻋﻠُﻮ َن َﻣﺎ َﻋﻠَﻴْـ َﻬﺎ

8- We shall annihilate life form before the Day of Resurrection, leaving it dry and
barren.

ِ
ِ ِ
(9 : آ�ﺗِﻨَﺎ َﻋ َﺠﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿أ َْم َﺣ ِﺴ ْﺒ
ْ ﺖ أَ ﱠن أ
َ َﺻ َﺤ
َ ﺎب اﻟْ َﻜ ْﻬﻒ َواﻟ ﱠﺮﻗ ِﻴﻢ َﻛﺎﻧُﻮا ﻣ ْﻦ

9- O Prophet, have you thought that the people of the cave and the book (a post
on which the news of the people of the cave were written) were the most
wonderful of our signs and miracles? Nay, there is something more wonderful.
There were more than thirty sites for the people of the cave were mentioned, and
the cave, which was discovered in Jordan in 1389 AH, was the nearest cave
matching the descriptions mentioned in the Qur'an.

ِ ﴿إِ ْذ أَوى اﻟ ِْﻔﺘْـﻴَﺔُ إِ َﱃ اﻟْ َﻜ ْﻬ
﴾ًﻧﻚ َر ْﲪَـﺔً َو َﻫﻴِّـ ْﺊ ﻟَﻨَـﺎ ِﻣـ ْﻦ أَ ْﻣـ ِﺮَ� َر َﺷـﺪا
َ ﻒ ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮا َرﺑﱠـﻨَﺎ آﺗِﻨَﺎ ِﻣـﻦ ﻟﱠـ ُﺪ
َ
( 10 : )اﻟﻜﻬﻒ

10- The boys resorted to the cave to hide therein after they had fled their people
for fear they may try them in their religion and force them to adopt disbelief. So,
they resorted to the cave and supplicated Allah saying: O Allah, grant us
guidance and favors to protect and preserve us from disbelievers, and facilitate a
way of goodness to You to reform our matters.

ِ ِ ﻀﺮﺑـﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ آذَا�ِِﻢ ِﰲ اﻟْ َﻜ ْﻬ
( 11 : ﲔ َﻋ َﺪداً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ِﻒ ﺳﻨ
ْ َ َ َ﴿ﻓ
ْ

11- So, We made them sleep deeply to the extent they could not hear any sounds
or voices around them for many years.

ِ ْ َي ا ْﳊِ ْﺰﺑ
( 12 : ﺼﻰ ﻟِ َﻤﺎ ﻟَﺒِﺜُﻮا أ ََﻣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ﺎﻫ ْﻢ ﻟِﻨَـ ْﻌﻠَ َﻢ أَ ﱡ
ُ َ﴿ﰒُﱠ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨ
ْﲔأ
َ َﺣ

12- Then We awakened them from their sleep to show them which team could
recognize the period they slept better than other and to increase certainty in the
perfect power of Allah, and to be a clear sign for disbelievers.

ِ
(13 :آﻣﻨُﻮا ﺑَِﺮّﻬﺑِِ ْﻢ َوِز ْد َ� ُﻫ ْﻢ ُﻫ ًﺪى﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
﴾ َْﳓ ُﻦ ﻧَـ ُﻘ ﱡ
َ ﺺ َﻋﻠَْﻴ
َ ٌﻚ ﻧَـﺒَﺄ َُﻫﻢ ِﺎﺑ ْﳊَِّﻖ إِ ﱠ�ُ ْﻢ ﻓ ْﺘـﻴَﺔ

13- O Prophet, We narrate to you their news as truly happened. They were
believing youth who responded to the call of their lord, as they were more
responding to the truth than the old, and We increased their guidance.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َو ْاﻷ َْر
﴿ َوَرﺑَﻄْﻨَﺎ َﻋﻠَﻰ ﻗُـﻠُﻮﻬﺑِِ ْﻢ إِ ْذ ﻗَ ُﺎﻣﻮا ﻓَـ َﻘﺎﻟُﻮا َرﺑﱡـﻨَﺎ َر ﱡ
ًض ﻟَﻦ ﻧﱠ ْﺪﻋُ َﻮ ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ إِ َﳍـﺎ
َ َ ب اﻟ ﱠ
( 14 : ﻟََﻘ ْﺪ ﻗُـﻠْﻨَﺎ إِذاً َﺷﻄَﻄﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
14- We strengthened their determination and made their hearts firm on faith,
therefore they said in glory and firmness rebuking their people: Our Lord,
Creator, and Provider is the lord of heavens and the earth. We shall not worship
none but Him, and He is the one and the Only, and if we say otherwise, it will
become falsehood and far from the truth.
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ِ
ِ ﴿ﻫ ُﺆَﻻء ﻗَـﻮﻣﻨَﺎ ﱠاﲣَ ُﺬوا ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ
ٍ َآﳍَﺔً ﻟﱠﻮَﻻ �ْﺗُﻮ َن َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬﻢ ﺑِﺴـ ْﻠﻄ
ٍ ِّﺎن ﺑَـ
ﱰى
َ
ُْ
ََ ﲔ ﻓَ َﻤـ ْﻦ أَﻇْﻠَـ ُﻢ ﳑﱠـ ِﻦ اﻓْـ
َ ْ
ُ
َِﻋﻠَﻰ ﱠ
( 15 : اﻪﻠﻟ َﻛ ِﺬﺎﺑً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

15- These are our polytheistic people who worshipped gods besides Allah such as
stones, woods, and others; had they brought a clear proof to prove they are true
gods and have the qualities of creation, causing death, and providing
sustenance…etc.? There is nothing worse than those who ignored the truth, laid
to Allah and said those gods are partners with Allah in divinity.

ِ اﻪﻠﻟَ ﻓَ ـﺄْووا إِ َﱃ اﻟْ َﻜ ْﻬ ـ
ﺸ ـ ْﺮ ﻟَ ُﻜ ـ ْﻢ َرﺑﱡ ُﻜ ـﻢ ِّﻣ ـﻦ ﱠرﲪﺘ ــﻪ
ُ ﻒ ﻳَﻨ
ُ ﴿ َوإِ ِذ ا ْﻋﺘَـ َﺰﻟْﺘُ ُﻤ ـ
ُ ﻮﻫ ْﻢ َوَﻣ ـﺎ ﻳَـ ْﻌﺒُ ـ ُﺪو َن إِﱠﻻ ﱠ
( 16 : وﻳُـ َﻬﻴِّ ْﺊ ﻟَ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮُﻛﻢ ِّﻣ ْﺮﻓَﻘﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

16- If you abandon your people and what they worship except Allah because they
are oppressors and polytheists and you cannot confront them, so flee from them
and go to caves so that Allah would send down His Mercy upon you and free you
of their oppression and the trial of infidels and reform your conditions.

ِ ات اﻟْﻴَ ِﻤ ـ
﴿ َوﺗَـ ـ َﺮى اﻟ ﱠ
ات
َ َﺿ ـ ُﻬ ْﻢ ذ
ُ ﲔ َوإِذَا ﻏَ َﺮﺑَـﺖ ﺗﱠـ ْﻘ ِﺮ
َ َﺲ إِذَا ﻃَﻠَ َﻌ ـﺖ ﺗﱠـ ـ َﺰ َاوُر َﻋ ـﻦ َﻛ ْﻬ ِﻔ ِﻬ ـ ْﻢ ذ
َ ﺸ ـ ْﻤ
ِت ﱠ
ِ ٍِ
ِ �ﻚ ِﻣﻦ آ
ِ ِّ اﻟ
اﻪﻠﻟ َﻣﻦ ﻳَـ ْﻬ ِﺪ ﱠ
ﻀـﻠِ ْﻞ ﻓَـﻠَـﻦ
ْ ُاﻪﻠﻟُ ﻓَـ ُﻬ َﻮ اﻟ ُْﻤ ْﻬﺘَ ِﺪ َوَﻣﻦ ﻳ
َ ْ َ ﺸ َﻤﺎل َو ُﻫ ْﻢ ِﰲ ﻓَ ْﺠ َﻮة ّﻣ ْﻨﻪُ ذَﻟ
( 17 : َِﲡ َﺪ ﻟَﻪُ َوﻟِﻴّﺎً ﱡﻣ ْﺮ ِﺷﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

17- When the sun rises, it enters their cave while inclining to the right, and the
door will be toward north. And when it sets, it leaves them to the left side,
coming from the north door. This is the wisdom of Allah and good management,
for the sun is necessary for man, and so that their bodies would be sound and
healthy otherwise continuous moisture would corrupt them.
This is the guidance of Allah to those believing youth when He guided them to
that suitable cave. Indeed, whom Allah guides no one can mislead and whom
leads astray will not find someone to guide him or rescue him of error.

ِ َ َﲔ وذ
ِ َ َ﴿وَﲢْﺴﺒـ ُﻬﻢ أَﻳْـ َﻘﺎﻇﺎً و ُﻫﻢ رﻗُﻮ ٌد وﻧـُ َﻘﻠِّﺒـ ُﻬﻢ ذ
ِ ﺸﻤ
اﻋ ْﻴـ ِﻪ
ٌ ﺎل َوَﻛ ْﻠﺒُـ ُﻬﻢ َﺎﺑ ِﺳـ
َ ﻂ ِذ َر
ْ ُ َ ُ ْ َ
ْ َُ َ
َ ّ ات اﻟ
َ ِ ات اﻟْﻴَﻤ
ِﺻ
ِ ِﺎﺑﻟْﻮ
( 18 : ﺖ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ُر ْﻋﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﺖ ِﻣ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻓِ َﺮاراً َوﻟ َُﻤﻠِ ْﺌ
َ ﺖ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ ﻟ ََﻮﻟﱠْﻴ
َ ﻴﺪ ﻟَ ِﻮ اﻃﱠﻠَ ْﻌ
َ

18- If you had seen them, you would have believed they are awake while they
are asleep. We turn them to the right and to the left so as not to corrupt their
bodies due to long stay, and their dog was stretching his forearms to the door. If
you had seen them in that condition, you would have become frightened.

ِ
ﺾ
َ ﺎﻫ ْﻢ ﻟِﻴَـﺘَ َﺴـﺎءﻟُﻮا ﺑَـ ْﻴ ـﻨَـ ُﻬ ْﻢ ﻗَـ
َ ِ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
ُ َﻚ ﺑَـ َﻌﺜْـﻨ
َ ﺎل ﻗَﺎﺋِـ ٌﻞ ّﻣـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ َﻛـ ْﻢ ﻟَﺒِﺜْ ـﺘُ ْﻢ ﻗَـﺎﻟُﻮا ﻟَﺒِﺜْـﻨَـﺎ ﻳَـ ْﻮﻣـﺎً أ َْو ﺑَـ ْﻌـ
ٍ
َﺣ َﺪ ُﻛﻢ ﺑَِﻮِرﻗِ ُﻜ ْﻢ َﻫ ِﺬﻩِ إِ َﱃ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَـ ِﺔ ﻓَـﻠْﻴَﻨﻈُـ ْﺮ أَﻳﱡـ َﻬـﺎ أَ ْزَﻛـﻰ
َ ﻳَـ ْﻮم ﻗَﺎﻟُﻮا َرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ﻟَﺒِﺜْـﺘُ ْﻢ ﻓَﺎﺑْـ َﻌﺜُﻮا أ
ِ
( 19 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ﻃَ َﻌﺎﻣﺎً ﻓَـﻠْﻴَﺄْﺗِ ُﻜﻢ ﺑِ ِﺮ ْز ٍق ِّﻣ ْﻨﻪُ َوﻟْﻴَـﺘَـﻠَﻄﱠ
َ ﻒ َوَﻻ ﻳُ ْﺸﻌ َﺮ ﱠن ﺑِ ُﻜ ْﻢ أ

19- As We have caused them to sleep in the cave, We made them wake up of
their sleep so that some of them would ask the other: How long have you been
asleep? They said: We slept for one or less day. When they looked to their hair
and nails, they said: Allah is the most knowledgeable of the duration of your
sleep. So, send someone of you with your silver dirhams to this city to bring
some foods secretly so as no one would know your place.
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﴿إِ ﱠ�ُ ْﻢ إِن ﻳَﻈ َْﻬ ُﺮوا َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ ﻳَـ ْﺮ ُﲨُﻮُﻛ ْﻢ أ َْو ﻳُِﻌﻴ ُﺪوُﻛ ْﻢ ِﰲ ِﻣﻠﱠـﺘِ ِﻬ ْﻢ َوﻟـَﻦ ﺗُـ ْﻔﻠِ ُﺤـﻮا إِذاً أَﺑَـﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬـﻒ
( 20 :

20- If they see you, they shall torture you until they kill you with stones or force
you to enter their religion, and if you enter into their religion, you shall lose your
religion and your Hereafter.

ِﻚ أَ ْﻋﺜَـﺮَ� َﻋﻠَﻴ ِﻬﻢ ﻟِﻴـﻌﻠَﻤﻮا أَ ﱠن و ْﻋـ َﺪ ﱠ
ِ
ﺎزﻋُﻮ َن
اﻪﻠﻟ َﺣـ ﱞﻖ َوأَ ﱠن اﻟ ﱠ
َ ﺐ ﻓِﻴ َﻬـﺎ إِ ْذ ﻳَـﺘَـﻨَـ
َ ﺴـ
َ
ُ ْ َ ْ ْ ْ َ ﴿ َوَﻛ َﺬﻟ
َ ﺎﻋﺔَ َﻻ َرﻳْـ
ِ َ ﺑـﻴـ ـﻨَـﻬﻢ أَﻣ ـﺮُﻫﻢ ﻓَـ َﻘ ـﺎﻟُﻮا اﺑـﻨُ ـﻮا َﻋﻠَ ـﻴ ِﻬﻢ ﺑـ ْﻨـﻴ ـﺎ�ً ﱠرﱡﻬﺑ ـﻢ أَ ْﻋﻠَ ـﻢ ﻬﺑِِ ـﻢ ﻗَ ـ
ﻳﻦ ﻏَﻠَﺒُ ـﻮا َﻋﻠَ ـﻰ أَ ْﻣ ـ ِﺮِﻫ ْﻢ
ْ
ْ ُ ُْ َ ُ ْ
ْ َ ْ ْ ُ َْ
َ ﺎل اﻟﱠـﺬ
ِ ﻟَﻨَـﺘ
( 21 : ﱠﺨ َﺬ ﱠن َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ ﱠﻣ ْﺴ ِﺠﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

And so, just as We aroused them, it was that We disclosed them, [to] their people
and the believers, that they, that is, their people, might know that God’s promise, of
resurrection, is true: by virtue of the fact that One Who has the power to make them
sleep for [such] a long period of time, or sustain them in that state without
nourishment, also has the power to resurrect the dead; and that, as for the Hour,
there is no doubt, no uncertainty, concerning it. Behold! They were disputing, that is,
the believers and the disbelievers, among themselves their affair, the affair of the
youths, with regard to building something around them [as a monument]; so they,
the disbelievers, said, ‘Build over them, that is, around them, a building, to cover
them up; their Lord knows them best.’ Those who prevailed regarding their affair,
the affair of the youths, namely, the believers, ‘We will verily set up over them,
around them, a place of worship’, for prayers to be performed therein. And this
indeed took place at the entrance of the cave.

ِ ﴿ﺳـﻴـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن ﺛََﻼﺛَـﺔٌ ﱠراﺑِﻌ ُﻬـﻢ َﻛ ْﻠـﺒـ ُﻬﻢ وﻳـ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن َﲬْﺴـﺔٌ ﺳ
ِ ﺎد ُﺳـ ُﻬ ْﻢ َﻛ ْﻠـﺒُـ ُﻬ ْﻢ َر ْﲨـﺎً ِﺎﺑﻟْﻐَْﻴـ
ﺐ َوﻳَـ ُﻘﻮﻟـُﻮ َن
ََ
ََ ْ ُ ْ ُ
َ َ
ِ
ِ ِ
ِِ ِ ِ
ـﻞ ﻓَـ َﻼ ُﲤَـﺎ ِر ﻓِـﻴ ِﻬ ْﻢ إِﱠﻻ ِﻣـ َﺮاء
ٌ َﺳـ ْﺒـ َﻌﺔٌ َوَﺎﺛﻣـﻨُـ ُﻬ ْﻢ َﻛ ْﻠـﺒُـ ُﻬ ْﻢ ﻗُـﻞ ﱠرِّﰊ أَ ْﻋﻠَـ ُﻢ ﺑﻌـ ﱠﺪﻬﺗﻢ ﱠﻣـﺎ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤ ُﻬـ ْﻢ إ ﱠﻻ ﻗَﻠﻴـ
ِ ِ ِ
ِ
( 22 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﻇَﺎﻫﺮاً َوَﻻ ﺗَ ْﺴﺘَـ ْﻔﺖ ﻓﻴ ِﻬﻢ ّﻣﻨْـ ُﻬ ْﻢ أ

22- People who differed about their number shall say: They are three and their
fourth is the dog. Others will say: They are five and the six is their dog without a
proof. Others will say: They are seven and their eighth is the dog. This is not a
supposition, but this is true.
Say: My lord knows their number well and nothing is hidden from him, and none
knows their number but the only few. It was authentically reported on the authority
of Ibn `Abbas (may Allah be pleased with him) that their number is seven as
reported by Ibn Kathir.
So, do not argue about them, for there is no reason to do so, and there is no need to
indulge in things which no one knows, and do not ask about their number, for no
one knows their number.

ِ َ﴿وَﻻ ﺗَـ ُﻘﻮﻟَ ﱠﻦ ﻟِ َﺸﻲ ٍء إِِﱐ ﻓ
( 23 : ﻚ ﻏَﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ِﺎﻋ ٌﻞ ذَﻟ
ّ ْ
َ

23- Do not say to something you have made up your mind to do in the future, I shall
do it tomorrow or after a month

ِ
ِ
﴿إِﱠﻻ أَن ﻳَ َﺸ ـﺎءَ ﱠ
ب ِﻣ ـ ْﻦ َﻫ ـ َﺬا
َ اﻪﻠﻟُ َواذْ ُﻛ ـﺮ ﱠرﺑﱠـ
َ ﻚ إِذَا ﻧَ ِﺴ ـ
َ ﻴﺖ َوﻗُـ ْﻞ َﻋ َﺴ ـﻰ أَن ﻳَـ ْﻬ ـﺪﻳَ ِﻦ َرِّﰊ ﻷَﻗْـ ـ َﺮ
( 24 : َر َﺷﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
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24- unless you says: "if Allah wills" for it is a polite style with the one who knows the
unseen, and you do not know what will happen in the future. When you forget to
say: "if Allah wills" in that time, you may say it when you remember.
Say: Perhaps Allah would guide me to something better in regard to the story of the
people of the cave to prove my prophethood to make that a sign for people.

ِ ٍ ِ َ ﴿وﻟَﺒِﺜُﻮا ِﰲ َﻛ ْﻬ ِﻔ ِﻬﻢ ﺛََﻼ
( 25 : ادوا ﺗِ ْﺴﻌﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ُ ﲔ َوا ْز َد
َ ِث ﻣﺌَﺔ ﺳﻨ
ْ
َ

25- The people of the cave remained in their caves three hundred solar years which
equal three hundred and nine lunar years.

ِ ْض أَﺑ
ِ ﺴﻤﺎو
ِ
ِ ات َو ْاﻷ َْر
﴿ﻗُ ِﻞ ﱠ
ﺼ ْﺮ ﺑِـ ِﻪ َوأَ ِْﲰـ ْﻊ َﻣـﺎ َﳍـُﻢ ِّﻣـﻦ ُدوﻧِـ ِﻪ ِﻣـﻦ
َ َ ﺐ اﻟ ﱠ
ُ اﻪﻠﻟُ أَ ْﻋﻠَ ُﻢ ِﲟَﺎ ﻟَﺒﺜُﻮا ﻟَﻪُ ﻏَْﻴ
ِِ
( 26 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﱄ َوَﻻ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُك ِﰲ ُﺣ ْﻜﻤﻪ أ
ٍَِّو

26- O Prophet, say to them about the duration of their stay: Only Allah knows the
period they spent in the cave, and He told us about that. So, nothing is hidden from
Allah, for He knows all that in heavens and on earth.

ِ ﻚ ِﻣ ـﻦ ﻛِﺘَـ
﴾ًﻚ َﻻ ُﻣﺒَـ ِّﺪ َل ﻟِ َﻜﻠِ َﻤﺎﺗِـ ِﻪ َوﻟـَﻦ َِﲡ ـ َﺪ ِﻣ ـﻦ ُدوﻧِـ ِﻪ ُﻣﻠْﺘَ َﺤ ـﺪا
َ ﴿ َواﺗْـ ُﻞ َﻣ ـﺎ أُو ِﺣ ـ َﻲ إِﻟَْﻴ ـ
َ ﺎب َرﺑِّـ
( 27 : )اﻟﻜﻬﻒ

27- Read to your companions what Allah has revealed to you and deliver it to people.
None is able to change the Ayahs of the Qur'an except Allah, and if you do not recite
the Qur'an and do not follow it, there is no resort for you to resort to except Allah.

ِ
ﺎك
َ ﻳﻦ ﻳَـ ْﺪﻋُﻮ َن َرﱠﻬﺑُـﻢ ِﺎﺑﻟْﻐَـ َﺪاةِ َواﻟ َْﻌ ِﺸـ ِّﻲ ﻳُ ِﺮﻳـ ُﺪو َن َو ْﺟ َﻬـﻪُ َوَﻻ ﺗَـ ْﻌـ ُﺪ َﻋ ْﻴـﻨَـ
َ ﺻـِ ْﱪ ﻧَـ ْﻔ َﺴـ
ْ ﴿ َوا
َ ﻚ َﻣـ َﻊ اﻟﱠـﺬ
َُﻋﻨْـ ُﻬ ْﻢ ﺗُ ِﺮﻳ ُﺪ ِزﻳﻨَـﺔَ ا ْﳊَﻴَـﺎةِ اﻟـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َوَﻻ ﺗُ ِﻄـ ْﻊ َﻣـ ْﻦ أَ ْﻏ َﻔ ْﻠﻨَـﺎ ﻗَـ ْﻠﺒَـﻪُ َﻋـﻦ ِذ ْﻛـ ِﺮَ� َواﺗﱠـﺒَـ َﻊ َﻫـ َﻮاﻩُ َوَﻛـﺎ َن أَ ْﻣـ ُﺮﻩ
( 28 : ﻓُـ ُﺮﻃﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

28- O Prophet, remain with the believers who worship, call, and mention their lord
day and night. Do not get bored of their assemblies and do not rush to leave them,
for they seek the pleasure of Allah. Do not turn away your gaze from them for the
sake of sitting with honorable and rich people. Do not be obedient to those who seek
the expulsion of poor Muslims from your assembly, for they follow their lusts where
they advanced their whims to guidance and faith.

ِ
ِ
ِ ِ
ط
َ ﲔ َ�راً أَ َﺣـﺎ
َ ﴿ َوﻗُ ِﻞ ا ْﳊَ ﱡﻖ ﻣﻦ ﱠرﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻓَ َﻤﻦ َﺷﺎء ﻓَـ ْﻠﻴُـ ْﺆﻣﻦ َوَﻣﻦ َﺷﺎء ﻓَـﻠْﻴَ ْﻜ ُﻔ ْﺮ إِ ﱠ� أَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� ﻟﻠﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
ِ
ِ
ِِ
ِ
ِ
ِ
ﺲ اﻟ ﱠ
ﺎءت
ْ اب َو َﺳ ـ
ُ ﺸ ـ َﺮ
َ ﻬﺑ ـ ْﻢ ُﺳ ـ َﺮادﻗُـ َﻬﺎ َوإن ﻳَ ْﺴ ـﺘَﻐﻴﺜُﻮا ﻳُـﻐَ ـﺎﺛُﻮا ﲟَـﺎء َﻛﺎﻟ ُْﻤ ْﻬ ـ ِﻞ ﻳَ ْﺸ ـ ِﻮي اﻟ ُْﻮ ُﺟ ـﻮﻩَ ﺑ ـ ْﺌ
( 29 : ُﻣ ْﺮﺗَـ َﻔﻘﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

29- Tell those heedless, what was revealed to me is the truth from your lord which
He willed to guide and rescue you from torment. So, whoever wills to be guided
should believe and who does not is ad disbeliever and shall bear the responsibility of
his choice. We have prepared for the disbelievers in Allah and His Messenger a huge
fire surrounded by a wall. If they seek for help from severe thirst and torment, they
shall be helped with a hot water like oil that burn the skin of their faces due to its
heat, and when they draw nearer to it, the skin of their faces shall fall down. How
worse is that hot water and how worse is Hell.
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ِ
ِ ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ـ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُ ـﻮا و َﻋ ِﻤﻠُ ـﻮا اﻟ ﱠ
:َﺣ َﺴ ـ َﻦ َﻋ َﻤ ـﻼً﴾ )اﻟﻜﻬ ــﻒ
ْ ﻴﻊ أَ ْﺟ ـ َﺮ َﻣ ـ ْﻦ أ
ُ ﺼ ـﺎﳊَﺎت إِ ﱠ� َﻻ ﻧُﻀ ـ
َ َ َ
(30

30- Indeed, those who believe in Allah and His Messengers, and confirmed their faith
with righteous deeds, We shall not waste their reward but shall honor them and
increase their reward.

ِ
ِ
ٍ ُ ﻚ َﳍُـﻢ ﺟﻨﱠ ـ
ِ
ٍ ﺎر ُﳛَﻠﱠ ـ ْﻮ َن ﻓِﻴ َﻬ ـﺎ ِﻣ ـ ْﻦ أَ َﺳ ـﺎ ِوَر ِﻣ ـﻦ َذ َﻫ ـ
ﺐ
َ ْ َ ﴿أ ُْوﻟَﺌ ـ
ُ ﺎت َﻋ ـ ْﺪن َﲡْ ـ ِﺮي ﻣ ـﻦ َﲢْ ـﺘ ِﻬ ُﻢ ْاﻷَ ْ�َـ
ِ ﱠﻜﺌِـ ـ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ٍ ﻀـ ـﺮاً ِّﻣـ ـﻦ ُﺳـ ـﻨ ُﺪ
اب
ْ ﺴـ ـﻮ َن ﺛِﻴَـ ـﺎﺎﺑً ُﺧ
َ ﱪ ٍق ﱡﻣﺘ
ُ ﲔ ﻓﻴ َﻬـ ـﺎ َﻋﻠَـ ـﻰ ْاﻷ ََراﺋـ ـﻚ ﻧ ْﻌـ ـ َﻢ اﻟﺜﱠـ ـ َﻮ
َ ْ َس َوإ ْﺳـ ـﺘ
ُ ََوﻳَـﻠْﺒ
( 31 : ﺖ ُﻣ ْﺮﺗَـ َﻔﻘﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ َﺴﻨ
ُ َو َﺣ

31- They shall have high gardens in which they will reside and settle, rivers run
underneath their chambers and palaces, they are decorated by golden bracelets,
wearing luxurious clothes in green made of soft silk as well as heavy silk. They are
laying on beds under decorated curtains like tents enjoying all pleasures. How good
is this reward which they were rewarded, it is paradise with its good and comfortable
residence.

ٍ ﲔ ِﻣ ـ ْﻦ أَ ْﻋﻨَـ
ِ ْ ﲔ َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـﺎ ِﻷَ َﺣ ـ ِﺪ ِﳘَﺎ َﺟﻨﱠـﺘَـ
ِ ْ ب َﳍ ـُﻢ ﱠﻣ ـﺜَﻼً ﱠر ُﺟﻠَـ
ﺎب َو َﺣ َﻔ ْﻔﻨَﺎ ُﳘَـﺎ ﺑِﻨَ ْﺨ ـ ٍﻞ َو َﺟ َﻌ ْﻠﻨَـﺎ
ْ ﴿ َوا
ْ ﺿ ـ ِﺮ
( 32 : ﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ َزْرﻋﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

32- Give an example to the believers who mention Allah and heedless disbelievers:
Two men, for the first We granted gardens full of grapes, surrounded by palm trees,
and We made a plant to grow among gardens, so We combined to him sustenance
and fruits.

ِ ْ َ﴿ﻛِﻠْﺘَﺎ ا ْﳉَﻨـﱠﺘ
( 33 : ﺖ أُ ُﻛﻠَ َﻬﺎ َوَﱂْ ﺗَﻈْﻠِ ْﻢ ِﻣ ْﻨﻪُ َﺷ ْﻴﺌﺎً َوﻓَ ﱠﺠ ْﺮَ� ِﺧ َﻼ َﳍَُﻤﺎ َ�َﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ َﲔ آﺗ

33- Both gardens brought forth fruits and they became ripe, so they were all eatable
without reducing anything of it and disease did not infect them. Furthermore, We
bring forth a river to water them and to add more beauty to theirs.

ِ ﺎل ﻟِﺼ
(34 :َﻋ ﱡﺰ ﻧَـ َﻔﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﺎﺣﺒِ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ ُﳛَﺎ ِوُرﻩُ أ ََ� أَ ْﻛﺜَـ ُﺮ ِﻣ
َ ﻨﻚ َﻣﺎﻻً َوأ
َ َ ﴿ َوَﻛﺎ َن ﻟَﻪُ َﲦٌَﺮ ﻓَـ َﻘ

34- The owner of gardens had abundant money and said to his believing friend while
boasting: I have more money that you have and more servants, children, and family
members than you.

( 35 : ﺎل َﻣﺎ أَﻇُ ﱡﻦ أَن ﺗَﺒِﻴ َﺪ َﻫ ِﺬﻩِ أَﺑَﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ َو َد َﺧ َﻞ َﺟﻨـﱠﺘَﻪُ َو ُﻫ َﻮ ﻇَ ِﺎﱂٌ ﻟِّﻨَـ ْﻔ ِﺴ ِﻪ ﻗ

35- The disbeliever entered his garden arrogantly and denying the final destination.
He said in arrogance: I do not think this garden will be destroyed because its trees
are abundant and of good kinds, and water is abundantly found.

ﺎﻋﺔَ ﻗَﺎﺋِ َﻤـ ـﺔً َوﻟَـ ـﺌِﻦ ﱡرِد ﱡ
:دت إِ َﱃ َرِّﰊ َﻷَ ِﺟـ ـ َﺪ ﱠن َﺧـ ـ ْﲑاً ِّﻣﻨْـ َﻬـ ـﺎ ُﻣﻨ َﻘﻠَﺒـ ـﺎً﴾ )اﻟﻜﻬ ــﻒ
﴿ َوَﻣـ ـﺎ أَﻇُـ ـ ﱡﻦ اﻟ ﱠ
َ ﺴـ ـ
(36

36- I do not think that the Day of Resurrection shall come nor I believe in
resurrection. If I go to Allah, I will find a better garden as He granted me these
blessings in the world for my good status.
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ِ ﺎل ﻟـَﻪ ﺻ ـ
ٍ ﻚ ِﻣ ـﻦ ﺗُـ ـﺮ
اك
َ اب ﰒُﱠ ِﻣ ـﻦ ﻧﱡﻄْ َﻔ ـ ٍﺔ ﰒُﱠ َﺳ ـ ﱠﻮ
َ ت ِﺎﺑﻟﱠـ ِﺬي َﺧﻠَ َﻘ ـ
َ ﺎﺣﺒُﻪُ َو ُﻫ ـ َﻮ ُﳛَ ـﺎ ِوُرﻩُ أَ َﻛ َﻔ ـ ْﺮ
َ ُ َ ﴿ﻗَـ
َ
( 37 : َر ُﺟﻼً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

37- His believer friend said to him while debating with him kindly and reminding him
of Allah: Woe to you, have you disbelieved in the One who created you from dust
then from a sperm then extended your lifetime and made you a human being?

﴿ﻟﱠ ِﻜﻨﱠﺎ ُﻫ َﻮ ﱠ
( 38 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ اﻪﻠﻟُ َرِّﰊ َوَﻻ أُ ْﺷ ِﺮ ُك ﺑَِﺮِّﰊ أ

38- However, I do not say as you, but I confess and admit in the divinity and
oneness of Allah, and I do not associate anyone with Him in worship.

ِاﻪﻠﻟ َﻻ ﻗُـ ـ ﱠﻮةَ إِﱠﻻ ِﺎﺑ ﱠ
ًـﻚ َﻣ ـﺎﻻ
َ ﻪﻠﻟ إِن ﺗُـ ـ َﺮ ِن أ ََ� أَﻗَـ ﱠﻞ ِﻣﻨـ
َ ﺖ َﺟﻨﱠـﺘَـ
َ ﻚ ﻗُـ ْﻠ ـ
َ ﴿ َوﻟ ـ َْﻮَﻻ إِ ْذ َد َﺧ ْﻠ ـ
ُﺖ َﻣ ـﺎ َﺷ ـﺎء ﱠ
( 39 : َوَوﻟَﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
39- When you enter your garden and like it, you should mention your creator who
granted you this blessing, saying: No might nor strength save in Allah. All matters
belong to Allah alone and I am unable to protect my money or push away any harm
except by the power of Allah.
When you saw me less in wealth and children, you showed haughtiness to me
without thinking in the wrath and revenge of Allah.

ِ ﻚ وﻳـﺮ ِﺳﻞ ﻋﻠَﻴـﻬﺎ ﺣﺴﺒﺎ�ً ِﻣﻦ اﻟ ﱠ
ِ ِ
ِ َِ﴿ﻓَـ َﻌ َﺴﻰ َرِّﰊ أَن ﻳُـ ْﺆﺗ
ًﺻـ ِﻌﻴﺪا
ْ ُﺴ َﻤﺎء ﻓَـﺘ
َ ﺼﺒِ َﺢ
َ ّ َ ْ ُ َ ْ َ َ ْ ُ َ َ ﲔ َﺧ ْﲑاً ّﻣﻦ َﺟﻨﱠﺘ
( 40 : َزﻟَﻘﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
40- Perhaps, my lord would grant me a garden better than yours due to my poverty,
patience, and faith, or to send a thunderbolt from the sky on your garden, leaving
out the garden barren as a result of your disbelief and arrogance.

ِ
( 41 : ﻴﻊ ﻟَﻪُ ﻃَﻠَﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ُ﴿أ َْو ﻳ
َ ﺼﺒِ َﺢ َﻣﺎ ُؤ َﻫﺎ ﻏَ ْﻮراً ﻓَـﻠَﻦ ﺗَ ْﺴﺘَﻄ

41- Or its water will be deep in the ground and hands cannot reach it, and when the
ground is dug in pursuit of water, it will not find it.

ِ ﴿وأ
ِ
ِ َ ُﺣﻴ
ﻮل
ُ ﺐ َﻛ ﱠﻔ ْﻴ ِﻪ َﻋﻠَﻰ َﻣـﺎ أَﻧ َﻔـ َﻖ ﻓِﻴ َﻬـﺎ َو ِﻫـ َﻲ َﺧﺎ ِوﻳَـﺔٌ َﻋﻠَـﻰ ﻋُ ُﺮو ِﺷـ َﻬﺎ َوﻳَـ ُﻘـ
ْ ﻂ ﺑِﺜَ َﻤ ِﺮﻩ ﻓَﺄ
َ
ُ َّﺻﺒَ َﺢ ﻳُـ َﻘﻠ
( 42 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ� ﻟَْﻴـﺘَ ِﲏ َﱂْ أُ ْﺷ ِﺮ ْك ﺑَِﺮِّﰊ أ

42- Destruction and ruin encompassed its garden and money, and he was negligent
and did not expect that. So, he became sad, hitting a hand on another for the money
he spent. He kept repeating the advice of his believing friend: I wish I did not
associate anyone with Allah in worship, and if I had believed and thanked Allah, He
would have increased my wealth and protected me in my religion and money.

ِ
ِ ِ
ِ
ِ َاﻪﻠﻟ وﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻣﻨﺘ
( 43 : ﺼﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ُ َ﴿ َوَﱂْ ﺗَ ُﻜﻦ ﻟﱠﻪُ ﻓﺌَﺔٌ ﻳ
ُ
َ َ ﻨﺼ ُﺮوﻧَﻪُ ﻣﻦ ُدون ﱠ

43- He did not have a group to support him or push away destruction from his
money and garden other than Allah, for He alone is the Able to provide him victory.
He was not able to push away harm from himself or stopping the wrath of Allah.

ِِ
( 44 : ﲑ ﻋُ ْﻘﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ِ﴿ ُﻫﻨَﺎﻟ
ٌْ ﲑ ﺛَـ َﻮاﺎﺑً َو َﺧ
ٌْ ﻚ اﻟ َْﻮَﻻﻳَﺔُ ﱠﻪﻠﻟ ا ْﳊَِّﻖ ُﻫ َﻮ َﺧ
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44- In such a case of destruction, every person resorts to his god, for Allah is the
best reward for His Believing servants and the best final destination to His Guardians
who rely on Him.

ِ
ِ ﺎت ْاﻷ َْر
ض
َ َﺴ ـ َﻤ ِﺎء ﻓَ ـﺎ ْﺧﺘَـﻠ
َﻧﺰﻟْﻨَ ـﺎﻩُ ِﻣ ـ َﻦ اﻟ ﱠ
ْ ﴿ َوا
ُ ﻂ ﺑِ ـ ِﻪ ﻧَـﺒَ ـ
ْ ﺿ ـ ِﺮ
َ ب َﳍُـﻢ ﱠﻣﺜَ ـ َﻞ ا ْﳊَﻴَ ـﺎة اﻟ ـ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َﻛ َﻤ ـﺎء أ
ِّ َُﺻﺒَ َﺢ َﻫ ِﺸﻴﻤﺎً ﺗَ ْﺬ ُروﻩ
ح َوَﻛﺎ َن ﱠ
( 45 : اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَﻰ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء ﱡﻣ ْﻘﺘَ ِﺪراً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ﻓَﺄ
ُ �َاﻟﺮ

45- O Prophet, give your people something similar to the world and its fastness so as
not to be tempted such as the fall of rain then water mixed with the earth plants
until they are watered and become ripe and with good odor. Then it became dry and
scattered by wind as if it never existed after its ripeness and good look. Indeed, Allah
is All-Able over everything including riving and causing death.

ِﺼ
﴾ًﲑ أَ َﻣـﻼ
ُ ﴿اﻟ َْﻤ
ﺎت اﻟ ﱠ
َ ِّﲑ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑ
ُ َﺎﳊ
ُ َﺎل َواﻟْﺒَـﻨُﻮ َن ِزﻳﻨَﺔُ ا ْﳊَﻴَﺎةِ اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َواﻟْﺒَﺎﻗِﻴ
ٌْ ﻚ ﺛَـ َﻮاﺎﺑً َو َﺧـ
ٌْ ﺎت َﺧ
( 46 : )اﻟﻜﻬﻒ

46- Money and children are the joy of the world and everything ends. The value of
man is not by temporary adornments, but the real value is for righteous actions,
sayings, and acts of worship, for they are better in reward in the world and in the
Hereafter.

ِ ض ﺎﺑ ِرَزةً وﺣ َﺸـﺮَ� ُﻫﻢ ﻓَـﻠَـﻢ ﻧُـﻐَـ
: ﺎد ْر ِﻣـ ْﻨـ ُﻬ ْﻢ أَ َﺣـﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬـﻒ
َ َﲑ ا ْﳉِﺒ
ْ ْ ْ َ َ َ َ ﺎل َوﺗَ ـ َﺮى ْاﻷ َْر
ُِّ﴿ َوﻳَـ ْﻮ َم ﻧُ َﺴ

( 47

47- And remember on the Day of Resurrection when mountains leave their place and
walk like clouds, and you see the earth apparent to people without mountains, hills,
buildings, or trees. All creatures shall be exposed as We assembled them all in the
place of gathering without leaving anyone.

ﻮ� َﻛ َﻤﺎ َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ أ ﱠَو َل َﻣـ ﱠﺮةٍ ﺑَـ ْﻞ َز َﻋ ْﻤـﺘُ ْﻢ أَﻟﱠـﻦ ﱠْﳒ َﻌـ َﻞ ﻟَ ُﻜـﻢ
ُ ﴿ َوﻋُ ِﺮ
َ ِّﺿﻮا َﻋﻠَﻰ َرﺑ
َ ﺻ ّﻔﺎً ﻟﱠَﻘ ْﺪ ِﺟ ْﺌـﺘُ ُﻤ
َ ﻚ
( 48 : ﱠﻣ ْﻮ ِﻋﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

48- They all shall be brought before the hands of Allah in rows. You have come to
the Day of Resurrection living, bare-footed, and naked as We created you for the
first time without having anything from the wrecks of the world, but you thought We
shall not resurrect you again and shall not reckon you for retribution.

ِ
ِ ﺎل َﻫـ َﺬا اﻟ
ِِ
ِ ِ
ِ ﲔ ِﳑﱠﺎ ﻓِ ِﻴﻪ وﻳَـ ُﻘﻮﻟُﻮ َن َ� وﻳْـﻠَﺘَـﻨَﺎ َﻣـ
ِ ْﻜﺘَـ
ﺎب َﻻ
َ ﲔ ُﻣ ْﺸﻔﻘ
َ ﱰى اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮﻣ
ُ َ﴿ َوُوﺿ َﻊ اﻟْﻜﺘ
ََ َﺎب ﻓ
َ
َ
ِ ﺎدر
ِ
ِ ﺎﻫﺎ ووﺟ ـ ُﺪوا ﻣ ـﺎ َﻋ ِﻤﻠُ ـﻮا ﺣﺎ
ِ
﴾ًﻚ أَ َﺣ ـﺪا
َ ﺿ ـﺮاً َوَﻻ ﻳَﻈْﻠِ ـ ُﻢ َرﺑﱡـ
ْ ﲑةً إِﱠﻻ أ
َ َﺣ
َ ُ ﻳُـﻐَ ـ
َ
َ َ َ َ َ ﺼـ
َ ﲑةً َوَﻻ َﻛﺒ ـ
َ ﺻ ـﻐ
( 49 : )اﻟﻜﻬﻒ

49- The sheets of deeds shall be placed in the hands of their doers in which all
actions are recorded. Then you shall see the criminal disbelievers fearful and
frightened of the actions written in their sheets of evil deeds. They say in wonder
and regret: Woe to us, why these sheets of deeds do not leave out a minor or a
major sin but recorded?! They shall find everything they did in the world written
before their eyes, whether good or bad. Your lord does not oppress anyone, so He
destines the punishment of criminals with what they deserve, and he might pardon
and forgive without reducing the reward of benefactors, but doubles it for He is the
Just Judge and the Generous.
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ِ ِ ِﱠ
ِ
ِ
ِ
ﻴﺲ َﻛﺎ َن ِﻣ َﻦ ا ْﳉِ ِّﻦ ﻓَـ َﻔ َﺴ َﻖ َﻋ ْﻦ أَ ْﻣـ ِﺮ َرﺑِّـ ِﻪ
ْ ﴿ َوإِ ْذ ﻗُـﻠْﻨَﺎ ﻟﻠ َْﻤ َﻼﺋِ َﻜﺔ
َ اﺳ ُﺠ ُﺪوا ﻵ َد َم ﻓَ َﺴ َﺠ ُﺪوا إﻻ إﺑْﻠ
ِ ِ ﱠﺨ ُﺬوﻧَﻪ وذُ ِرﻳﱠـﺘﻪ أَوﻟِﻴﺎء ِﻣﻦ ُد ِوﱐ وﻫﻢ ﻟَ ُﻜﻢ َﻋ ُﺪ ﱞو ﺑِْﺌ
ِ أَﻓَـﺘَـﺘ
(50 :ﲔ ﺑَ َﺪﻻً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﺲ ﻟﻠﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ ْ َُ ّ َ ُ
ْ َُْ
َ

50- Remember Our Command to angels: Prostrate yourselves to Adam out of honor
after We had created him and blow into him of Our spirit. So, they all prostrated to
themselves to him in obedience to their Lord except the cursed Satan who was one
of the jinn but disobeyed his lord. Do you take him and his offspring aid and listen to
him instead of obeying me after you had known they are the enemies of Allah and
your enemy? This is the worst case for those who disobey their lord and oppress
themselves.

ِ ِ ـﺖ ﻣﺘﱠ ِﺨ ـ َﺬ اﻟْﻤ
ِ
ِ ﺴ ـﻤﺎو
ﱡ
ِ ات َو ْاﻷ َْر
ﲔ
َ ّﻀ ـﻠ
ُ ُ ض َوَﻻ َﺧ ْﻠ ـ َﻖ أَﻧ ُﻔﺴ ـ ِﻬ ْﻢ َوَﻣ ـﺎ ُﻛﻨ ـ
ُ
َ َ ﴿ َﻣ ـﺎ أَ ْﺷ ـ َﻬﺪﻬﺗُ ْﻢ َﺧ ْﻠ ـ َﻖ اﻟ ﱠ
( 51 : ﻀﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ُ َﻋ

51- Those devils you obey are wicked servants and fierce enemies to you whom you
should not obey or honor. I did not make them witness the creation of heavens and
the earth as I created them before them.
I, also, did not make them witness the creation of one another. Also, I did not seek
their help in creation or management, and I had never taken the misleading lewd as
aid and helpers concerning the matter of creation, so what about associating them in
obedience?

ِ ِ
ﻳﻦ َز َﻋ ْﻤ ـﺘُ ْﻢ ﻓَ ـ َﺪ َﻋ ْﻮ ُﻫ ْﻢ ﻓَـﻠَ ـ ْﻢ ﻳَ ْﺴ ـﺘَ ِﺠﻴﺒُﻮا َﳍُـ ْﻢ َو َﺟ َﻌ ْﻠﻨَ ـﺎ ﺑَـ ْﻴـ ـﻨَـ ُﻬﻢ
ُ ﴿ َوﻳَـ ـ ْﻮ َم ﻳَـ ُﻘ ـ
َ ﻮل َ� ُدوا ُﺷ ـ َﺮَﻛﺎﺋ َﻲ اﻟﱠ ـﺬ
( 52 : ﱠﻣ ْﻮﺑِﻘﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

52- And remember the day when Allah says to polytheists in rebuke: Call your
associates whether idols or people whom you claimed to be your intercessors and
associates in divinity. So, seek their help to intercede for you before Allah and rescue
you of torment, but they did not respond or help. We made them partners in the end
which is Hell-Fire.

(53 :ﺼ ِﺮﻓﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ﻮﻫﺎ َوَﱂْ َِﳚ ُﺪوا َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ َﻣ
َ ُﱠﺎر ﻓَﻈَﻨﱡﻮا أَ ﱠ�ُﻢ ﱡﻣ َﻮاﻗِﻌ
َ ﴿ َوَرأَى اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮُﻣﻮ َن اﻟﻨ

53- On that day, polytheists certainly shall see Hell-Fire and become sure they shall
fall into it, but could not find a way out, as Hell encompassed them from
everywhere.

ِ ﴿وﻟََﻘ ـ ْﺪ ﺻ ـ ﱠﺮﻓْـﻨَﺎ ِﰲ َﻫ ـ َﺬا اﻟْ ُﻘ ـﺮ
ِْ ﱠﺎس ِﻣ ـﻦ ُﻛ ـ ِّﻞ َﻣﺜَـ ٍﻞ َوَﻛ ـﺎ َن
ِ آن ﻟِﻠﻨ ـ
﴾ًاﻹﻧ َﺴ ـﺎ ُن أَ ْﻛﺜَـ ـ َﺮ َﺷ ـ ْﻲ ٍء َﺟ ـ َﺪﻻ
َ
ْ
َ
( 54 : )اﻟﻜﻬﻒ

54- We have explained for people in this Qur'an and repeated different kinds of
proofs which explain the truth to take heed, but man loves argument and rivalry by
nature.
Many people push away the truth even if they know it, and this is stubbornness,
haughtiness, and false argument, as it is a description to polytheists and hypocrites.

ِ
ِ
ِ
ﲔ
ُ ﱠﺎس أَن ﻳُـ ْﺆﻣﻨُﻮا إِ ْذ َﺟـ
َ ﺎءﻫ ُﻢ ا ْﳍـُ َﺪى َوﻳَ ْﺴـﺘَـﻐْﻔ ُﺮوا َرﱠﻬﺑـُ ْﻢ إِﱠﻻ أَن َﺄﺗْﺗِـﻴَـ ُﻬ ْﻢ ُﺳـﻨﱠﺔُ ْاﻷ ﱠَوﻟـ
َ ﴿ َوَﻣﺎ َﻣﻨَ َﻊ اﻟﻨ
ِ
( 55 : اب ﻗُـﺒُﻼً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ُ أ َْو َ�ْﺗﻴَـ ُﻬ ُﻢ اﻟ َْﻌ َﺬ
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55- Nothing prevented people from faith after guidance came them and from
repentance to their lord of disbelief, belying, and false argument, but waiting for the
torment which they promised. When the torment comes to them, they hasten to
faith despite the clear signs and enough miracles indicating the truthfulness of their
Prophets which came them.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ
ﻀ ـﻮا ﺑِـ ِﻪ
ِّ َﲔ إِﱠﻻ ُﻣﺒ
ُ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ـ ُﺮوا ِﺎﺑﻟْﺒَﺎ ِﻃـ ِﻞ ﻟِﻴُ ْﺪ ِﺣ
َ ﴿ َوَﻣـﺎ ﻧُـ ْﺮﺳ ـ ُﻞ اﻟ ُْﻤ ْﺮ َﺳـﻠ
َ ﻳﻦ َوُﻣﻨــﺬ ِر
َ ﺸـ ِﺮ
َ ﻳﻦ َوُﳚَـﺎد ُل اﻟﱠـﺬ
ِ ا ْﳊ ﱠﻖ و ﱠاﲣَ ُﺬوا آ�ِﰐ وﻣﺎ أ
( 56 : ُﻧﺬ ُروا ُﻫ ُﺰواً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ََ َ
َ َ

56- We sent messengers to give glad tidings to the truthful believers of reward and
warn the disbelievers with torment, but the disbelievers show stubbornness and
argue falsely to refute the truth which the messengers came with. Moreover, they
mocked at My Signs, Miracles, and Warnings which I gave to My Messenger.

ِ ِ �﴿وﻣ ـﻦ أَﻇْﻠَ ـﻢ ِﳑﱠـﻦ ذُّﻛِ ـﺮ ِﺂﺑ
ﺖ ﻳَـ َﺪاﻩُ إِ ﱠ� َﺟ َﻌ ْﻠﻨَ ـﺎ َﻋﻠَ ـﻰ
ْ ض َﻋﻨْـ َﻬ ـﺎ َوﻧَ ِﺴ ـ َﻲ َﻣ ـﺎ ﻗَـ ﱠﺪ َﻣ
َ ت َرﺑِّـﻪ ﻓَـﺄَ ْﻋ َﺮ
َ َ
ُ ْ ََ
﴾ًﻗُـﻠُـﻮﻬﺑِِ ْﻢ أَﻛِﻨﱠـﺔً أَن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬـﻮﻩُ َوِﰲ آ َذا�ِِـ ْﻢ َوﻗْـﺮاً َوإِن ﺗَـ ْﺪﻋُ ُﻬ ْﻢ إِ َﱃ ا ْﳍـُ َﺪى ﻓَـﻠَـﻦ ﻳَـ ْﻬﺘَـ ُﺪوا إِذاً أَﺑَـﺪا
( 57 : )اﻟﻜﻬﻒ

57- There is no one more oppressive than a person who is reminded of Allah's Signs,
including the Qur'an, but turn away and do not ponder over them, and forget the
sins and acts of disbelief which he committed.
We have placed coverings over their hearts so as not to understand Dhikr and
blocked their ears so as not to hear it, for they have mocked at Allah's Signs. Indeed,
Allah knew for sure that they will not believe, so he destined for them aberration, so
when you call them to the true religion, they will never believe. And Allah shall not
guided them as long as their hearts are sealed.

ِ
ِ
اب ﺑَـﻞ ﱠﳍـُﻢ ﱠﻣ ْﻮ ِﻋـ ٌﺪ ﻟﱠـﻦ
َ ﴿ َوَرﺑﱡـ
َ ﻮر ذُو اﻟ ﱠﺮ ْﲪَـﺔ ﻟـ َْﻮ ﻳُـ َﺆاﺧـ ُﺬ ُﻫﻢ ِﲟَـﺎ َﻛ َﺴـﺒُﻮا ﻟ ََﻌ ﱠﺠـ َﻞ َﳍـُ ُﻢ اﻟْ َﻌـ َﺬ
ُ ﻚ اﻟْﻐَ ُﻔـ
( 58 : َِﳚ ُﺪوا ِﻣﻦ ُدوﻧِِﻪ َﻣ ْﻮﺋِﻼً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

58- Your Lord forgives sins and He is of ample mercy, and if He had punished the
disbelievers in the world by their bad deeds, He would have hastened the torment
for them as they deserve it. However, they have an appointment, which is the
Resurrection and Reckoning Day, and they shall not find a resort or escape
therefrom.

( 59 : ﺎﻫ ْﻢ ﻟَ ﱠﻤﺎ ﻇَﻠَ ُﻤﻮا َو َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻟِ َﻤ ْﻬﻠِ ِﻜ ِﻬﻢ ﱠﻣ ْﻮ ِﻋﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ َوﺗِﻠ
ُ َْﻚ اﻟْ ُﻘ َﺮى أَ ْﻫﻠَ ْﻜﻨ

59- People of previous nations such as the people of `Ad, Thamud, Lut, We
destroyed them when they disbelieved in Allah's Signs and belied His Messengers.
We have set a fixed time for their destruction, so they won't bypass it, therefore do
not be tempted by Allah's Respite to them.

ِ ﺎل ﻣﻮﺳﻰ ﻟَِﻔﺘَﺎﻩُ َﻻ أَﺑْـﺮح ﺣ ﱠﱴ أَﺑْـﻠُ َﻎ َْﳎﻤﻊ اﻟْﺒ ْﺤﺮﻳْ ِﻦ أَو أ َْﻣ
: ﻀ َﻲ ُﺣ ُﻘﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ َ َ ََ
َ َُ
َ ُ َ َ﴿ َوإِ ْذ ﻗ
( 60

60- And remember the saying of Allah's Prophet, Moses, to his servant, Joshua ibn
Nun, whose name was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim: I shall
proceed until I reach the point of the two seas gathering and perhaps the location is
between the Mediterranean and the Red sea even if it takes long time.
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Once Moses stood up and addressed Bani Israel. He was asked who was the most
learned man amongst the people. He said, 'I.' Allah admonished him as he did not
attribute absolute knowledge to Him (Allah). So, Allah said to him, 'Yes, at the
junction of the two seas there is a Slave of Mine who is more learned than you.
[Reported by Al Bukhari and Muslim with the wordings of Al Bukhari].

( 61 : ﻮﻬﺗُ َﻤﺎ ﻓَ ﱠﺎﲣَ َﺬ َﺳﺒِﻴﻠَﻪُ ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َﺳ َﺮﺎﺑً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺑَـﻠَﻐَﺎ َْﳎ َﻤ َﻊ ﺑَـ ْﻴﻨِ ِﻬ َﻤﺎ ﻧَ ِﺴﻴَﺎ ُﺣ

61- When they reached the point of the two seas gathering, they forgot their fish
there, and Moses walked in the sea leaving his trail there.

ِ ِ
( 62 : ﺼﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ َﺟ َﺎوَزا ﻗ
َ ﺎل ﻟَِﻔﺘَﺎﻩُ آﺗِﻨَﺎ ﻏَ َﺪ
َ َاء� ﻟََﻘ ْﺪ ﻟَﻘﻴﻨَﺎ ﻣﻦ َﺳ َﻔ ِﺮَ� َﻫ َﺬا ﻧ

62- When they bypassed the place where they left their fish, Moses said to his
servant Joshua: Give us our lunch, for we have suffered much in our journey.

َﻧﺴﺎﻧِﻴﻪُ إِﱠﻻ اﻟ ﱠ
َ َ﴿ﻗ
ﺖ إِ ْذ أ ََوﻳْـﻨَﺎ إِ َﱃ اﻟ ﱠ
َ ُﻴﺖ ا ْﳊ
ُ ﺼ ْﺨ َﺮةِ ﻓَِﺈِّﱐ ﻧَ ِﺴ
َ ْﺎل أ ََرأَﻳ
ُﺸـ ْﻴﻄَﺎ ُن أَ ْن أَذْ ُﻛـ َﺮﻩ
َ ﻮت َوَﻣﺎ أ
( 63 : َو ﱠاﲣَ َﺬ َﺳﺒِﻴﻠَﻪُ ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ َﻋ َﺠﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
63- Joshua said to him: Have you seen when we were at the point of the two seas
gathering and we rest at a huge rock, there I forgot the fish and I forgot to tell you.

ِ َ ﺎل ذَﻟِﻚ ﻣﺎ ُﻛﻨﱠﺎ ﻧـﺒ ِﻎ ﻓَﺎرﺗ ﱠﺪا ﻋﻠَﻰ
( 64 : ﺼﺼﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َْ ْ َ َ َ َ َ﴿ﻗ
َ َآﺎﺛ ِرﳘَﺎ ﻗ

64- Moses (peace be upon him) said to him: That was our point, for it is a sign on
the meeting of Al Khadir, so they returned, following their trails for fear not to miss
the way.

ِ ﴿ﻓَـﻮﺟ ـ َﺪا َﻋ ْﺒ ـﺪاً ِﻣ ـﻦ ِﻋﺒ ـ
:ﺎد َ� آﺗَـ ْﻴـﻨَ ـﺎﻩُ َر ْﲪَـﺔً ِﻣ ـ ْﻦ ِﻋﻨـ ِـﺪ َ� َو َﻋﻠﱠ ْﻤﻨَ ـﺎﻩُ ِﻣ ـﻦ ﻟﱠـ ُﺪ ﱠ� ِﻋ ْﻠﻤ ـﺎً﴾ )اﻟﻜﻬــﻒ
َ ّْ
ََ
(65

65- They found there one of Our believing servants, Al Khadir (peace be upon him),
whom we gave revelation and prophethood as mentioned by the majority. We have
given him a special knowledge, and perhaps it is part of the unseen.

( 66 : ﺖ ُر ْﺷﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ُﻮﺳﻰ َﻫ ْﻞ أَﺗﱠﺒِﻌ
َ ﻚ َﻋﻠَﻰ أَن ﺗُـ َﻌﻠِّ َﻤ ِﻦ ِﳑﱠﺎ ﻋُﻠِّ ْﻤ
َ ﺎل ﻟَﻪُ ُﻣ

66- Moses (peace be upon him) said in the polite manner of Prophets and scholars:
May I accompany you to teach me of the knowledge which Allah granted you?

ِ ﻚ ﻟَﻦ ﺗَﺴﺘَ ِﻄ
( 67 : ﺻ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ﺎل إِﻧﱠ
َ ﻴﻊ َﻣﻌ َﻲ
َ ْ

67- Al Khadir (peace be upon him) said: You are not able to accompany me, for you
shall see some matters against your shari`ah, but I am knowledgeable of things
which Allah has not taught you.

( 68 : ﱪ َﻋﻠَﻰ َﻣﺎ َﱂْ ُِﲢ ْﻂ ﺑِ ِﻪ ُﺧ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ َوَﻛ ْﻴ
ْ َﻒ ﺗ
ُ ِﺼ

68- How do you observe patience for something you do not know, and how do you
keep silent about things which violate your shari`ah?

ِ اﻪﻠﻟ ﺻﺎﺑِﺮاً وَﻻ أَ ْﻋ
ِ َ َ﴿ﻗ
( 69 : َﻚ أ َْﻣﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﺼﻲ ﻟ
َ َ ُﺎل َﺳﺘَﺠ ُﺪِﱐ إِن َﺷﺎء ﱠ

69- Moses (peace be upon him) said to him: You shall find me patient, do not object
what you say, and committed to your orders.

ٍ
( 70 : َﻚ ِﻣ ْﻨﻪُ ِذ ْﻛﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ُﺣ ِﺪ
َ ثﻟ
ْ ﺎل ﻓَِﺈ ِن اﺗﱠـﺒَـ ْﻌﺘَ ِﲏ ﻓَ َﻼ ﺗَ ْﺴﺄَﻟ ِْﲏ َﻋﻦ َﺷ ْﻲء َﺣ ﱠﱴ أ
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70- Al Khadir said: If you follow me, do not object to my actions and do not argue
with me about anything until I interpret it to you.

َ ﺴـ ِﻔﻴﻨَ ِﺔ َﺧ َﺮﻗَـ َﻬ ـﺎ ﻗَـ
﴿ﻓَﺎﻧﻄَﻠَ َﻘ ـﺎ َﺣ ـ ﱠﱴ إِ َذا َرﻛِﺒَـﺎ ِﰲ اﻟ ﱠ
ًﺖ َﺷ ـ ْﻴﺌﺎ
َ ﺎل أَ َﺧ َﺮﻗْـﺘَـ َﻬ ـﺎ ﻟِﺘُـﻐْـ ِﺮ َق أ َْﻫﻠَ َﻬ ـﺎ ﻟََﻘ ـ ْﺪ ِﺟ ْﺌ ـ
( 71 : إِ ْﻣﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
71- Moses and Al Khadir (peace be upon them) proceeded to the coast, and when a
ship passed, they embarked. Al Khadir pierced the ship by taking out a plank. Moses
said to him: Have you pierced the ship to sink its people? Indeed, you have done a
deniable action.

ِ ﻚ ﻟَﻦ ﺗَﺴﺘَ ِﻄ
( 72 : ﺻ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ﺎل أََﱂْ أَﻗُ ْﻞ إِﻧﱠ
َ ﻴﻊ َﻣﻌ َﻲ
َ ْ

72- Al Khadir said to him: Have not I told you that you would not be able to observe
patience with me?

ِ ﺎل َﻻ ﺗُـ َﺆ
( 73 : ﻴﺖ َوَﻻ ﺗُـ ْﺮِﻫ ْﻘ ِﲏ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮي ﻋُ ْﺴﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
ُ اﺧ ْﺬِﱐ ِﲟَﺎ ﻧَ ِﺴ

73- Moses (peace be upon him) said: Pardon me for forgetting what we have agreed
to, and do not trouble me, be harsh on me, and treat me kindly.

ٍ ْﺖ ﻧَـ ْﻔﺴـﺎً َزﻛِﻴﱠـﺔً ﺑِﻐَـ ِْﲑ ﻧَـ ْﻔـ
َ ﴿ﻓَﺎﻧﻄَﻠَ َﻘﺎ َﺣ ﱠﱴ إِ َذا ﻟَِﻘﻴَﺎ ﻏُ َﻼﻣـﺎً ﻓَـ َﻘﺘَـﻠَـﻪُ ﻗَـ
ًﺖ َﺷـ ْﻴﺌﺎ
َ ﺲ ﻟﱠَﻘـ ْﺪ ِﺟ ْﺌـ
َ ﺎل أَﻗَـﺘَـﻠـ
( 74 : ﻧﱡ ْﻜﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
74- Al Khadir accepted his apology and they left the ship and walked on the coast
until they found a boy who was playing with his mates. The boy was their cleanest
and the most beautiful, but Al Khadir killed him. Moses (peace be upon him) said:
Have you killed a pure little soul without any legal reason? Indeed, you have done
something deniable to reason and pure natural dispositions.
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اﻟﻮاﺿﺢ ﰲ اﻟﺘﻔﺴﲑ
Part 16

اﳉﺰء اﻟﺴﺎدس ﻋﺸﺮ
(110-75) ﺳﻮرة اﻟﻜﻬﻒ
ﺳﻮرة ﻣﺮﱘ
ﺳﻮرة ﻃﻪ

ﺑﻘﻴﺔ ﺳﻮرة اﻟﻜﻬﻒ
ِ ﻚ ﻟَﻦ ﺗَﺴﺘَ ِﻄ
( 75 : ﺻ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ﻚ إِﻧﱠ
َ ﺎل أََﱂْ أَﻗُﻞ ﻟﱠ
َ ﻴﻊ َﻣﻌﻲ
َ ْ

75- Al Khadir reminded him saying: Have not I told you before that you will be
able to observe patience for what I do?

ِ ﻚ َﻋﻦ َﺷﻲ ٍء ﺑـﻌ َﺪﻫﺎ ﻓَ َﻼ ﺗُﺼ
ﺖ ِﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪِّﱐ ﻋُ ْﺬراً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ُﺎل إِن َﺳﺄَﻟْﺘ
َ ْﺎﺣ ْﺒ ِﲏ ﻗَ ْﺪ ﺑَـﻠَﻐ
َ َْ ْ
َ
( 76 :

76- Moses (peace be upon him) said: If I ask you about something you do after
this time, do not accompany me, for you have accepted my apology before, and I
have no apology.

ٍ
ﻮﳘَﺎ ﻓَـ َﻮ َﺟ َﺪا ﻓِ َﻴﻬﺎ
ُ ﻀﻴِّ ُﻔ
َ ُاﺳﺘَﻄ َْﻌ َﻤﺎ أ َْﻫﻠَ َﻬﺎ ﻓَﺄَﺑَـ ْﻮا أَن ﻳ
ْ ﴿ﻓَﺎﻧﻄَﻠَ َﻘﺎ َﺣ ﱠﱴ إِذَا أَﺗَـﻴَﺎ أ َْﻫ َﻞ ﻗَـ ْﺮﻳَﺔ
ِ َ ﺖ َﻻ ﱠﲣَ ْﺬ
( 77 : َﺟﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َﺾ ﻓَﺄَﻗَ َﺎﻣﻪُ ﻗ
ِﺟ َﺪاراً ﻳُ ِﺮﻳ ُﺪ أَ ْن ﻳَﻨ َﻘ ﱠ
َ ﺎل ﻟ َْﻮ ِﺷ ْﺌ
ْ ت َﻋﻠَْﻴﻪ أ

77- They walked until they reached a village, seeking for hospitality, but their
people refused to feed them as they were misers. They found a skew wall that
was about to fall, but Al Khadir made it straight with his hand.
Moses said to him: They are people whom we asked for food, but they refused
and you build their wall?! You should take a wage for that.

ِ
ِ
ِ ﻚ ﺑِﺘَﺄْ ِو
: ﺻ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ِﺎل َﻫ َﺬا ﻓِ َﺮا ُق ﺑَـ ْﻴ ِﲏ َوﺑَـ ْﻴﻨ
َ ُﻚ َﺳﺄُﻧَـﺒِّﺌ
َ ﻳﻞ َﻣﺎ َﱂْ ﺗَ ْﺴﺘَﻄﻊ ﻋﱠﻠَْﻴﻪ
( 78

78- Al Khadir (peace be upon him) said to him: This is the time of our separation
as you did not abide by the condition of companionship. I shall tell you with the
consequence of the things that you could not observe patience for because you
deem it outwardly deniable.
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The author of Irshad As-Salik said: The rulings of Moses like other Prophets were
based on apparent things, therefore he denied the breaching of the ship and
killing a boy where disposal in peoples' money and souls without right is
forbidden in the religion which He legislated for his Prophets. Allah did not burden
us to search for hidden matters as it contains great harm. As for the case of Al
Khadir, he was given the authority to act according to hidden secrets and facts of
things.

ِ
ِ ِ ْ َﺴ ِﻔﻴﻨَﺔُ ﻓَ َﻜﺎﻧ
ﲔ ﻳَـ ْﻌ َﻤﻠُﻮ َن ِﰲ اﻟْﺒَ ْﺤ ِﺮ ﻓَﺄ ََر ﱡ
اءﻫﻢ
﴿أَ ﱠﻣﺎ اﻟ ﱠ
ُ دت أَ ْن أَﻋﻴﺒَـ َﻬﺎ َوَﻛﺎ َن َوَر
َ ﺖ ﻟ َﻤ َﺴﺎﻛ
( 79 : ﺼﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ٌ ِﱠﻣﻠ
ْ َﻚ َ�ْ ُﺧ ُﺬ ُﻛ ﱠﻞ َﺳ ِﻔﻴﻨَ ٍﺔ ﻏ

79- As for the ship which I breached, it was for a group of needy people who used
to work and earn their pennies in the sea, and I wanted to make it defective
because there was before them an aggressive king who takes every good ship by
force.

ِ ْ َ﴿ َوأَ ﱠﻣﺎ اﻟْﻐُ َﻼ ُم ﻓَ َﻜﺎ َن أَﺑَـ َﻮاﻩُ ُﻣ ْﺆِﻣﻨ
:ﲔ ﻓَ َﺨ ِﺸﻴﻨَﺎ أَن ﻳُـ ْﺮِﻫ َﻘ ُﻬ َﻤﺎ ﻃُﻐْﻴَﺎ�ً َوُﻛ ْﻔﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
(80

80- As for the boy whom I killed, if he had grown up, he would have been a
disbeliever. His parents were righteous believers, and I know if he had grown up,
he would have called them to disbelief. His parents would have responded to him
and followed his religion for their strong love to him, and the love of something
makes a person blind and deaf. Exceeding the limits is increase in error.

ِ
ِ
( 81 : ب ُر ْﲪﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ﻓَﺄ ََر ْد َ� أَن ﻳُـ ْﺒﺪ َﳍَُﻤﺎ َرﱡﻬﺑُ َﻤﺎ َﺧ ْﲑاً ّﻣ ْﻨﻪُ َزَﻛﺎةً َوأَﻗـ َْﺮ

81- So, by killing him, I wanted Allah to replace his parents with a better son.

ِ ِ ْ ﴿وأَ ﱠﻣﺎ ا ْﳉِ َﺪار ﻓَ َﻜﺎ َن ﻟِﻐُ َﻼﻣ
ِ ْ ﻴﻤ
ُ ُﲔ ِﰲ اﻟ َْﻤ ِﺪﻳﻨَ ِﺔ َوَﻛﺎ َن َﲢْﺘَﻪُ َﻛ ٌﻨﺰ ﱠﳍَُﻤﺎ َوَﻛﺎ َن أَﺑ
ًﺻﺎ ِﳊﺎ
َ ﻮﳘَﺎ
َ
ُ
َ ﲔ ﻳَﺘ
َ
ﻚ َوَﻣﺎ ﻓَـ َﻌﻠْﺘُﻪُ َﻋ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮي
َ اد َرﺑﱡ
َ ِّﻚ أَ ْن ﻳَـ ْﺒـﻠُﻐَﺎ أَ ُﺷ ﱠﺪ ُﳘَﺎ َوﻳَ ْﺴﺘَ ْﺨ ِﺮ َﺟﺎ َﻛ َﻨﺰ ُﳘَﺎ َر ْﲪَﺔً ِّﻣﻦ ﱠرﺑ
َ ﻓَﺄ ََر
ِ
ِ
( 82 : ﺻ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َِذﻟ
َ ﻳﻞ َﻣﺎ َﱂْ ﺗَ ْﺴﻄﻊ ﻋﱠﻠَْﻴﻪ
ُ ﻚ َﺄﺗْ ِو

82- As for the wall which I fixed, it was for two orphan boys in the city, i.e., the
mentioned village, and underneath there is a buried wealth (gold and silver) for
them and their father was righteous. If the wall had been left, the treasure would
have appeared and the two boy would not have defended it. So, your lord willed
that they would grow up and become strong to bring forth their treasure while
they are able to protect it.
What I have done was a mercy from Allah with the companions of the ship, the
parents of the boy, and the sons of the righteous man. I have not done that by
my choice, but I was commanded to do so which is a proof to his prophethood.
The news which I narrated to you is the instances which you could not observe
patience for.
There is no authentic proof that Al Khadir is still alive.

ِ َْﻚ َﻋﻦ ِذي اﻟْ َﻘ ْﺮﻧ
( 83 : ﲔ ﻗُ ْﻞ َﺳﺄَﺗْـﻠُﻮ َﻋﻠَْﻴ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻨﻪُ ِذ ْﻛﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ َوﻳَ ْﺴﺄَﻟُﻮﻧ

83- O Prophet, when some people ask you about Dhul-Qarnayn, tell them: I shall
mention to you some of his news and stories.
He is a believing leader and a righteous ruler. He was neither a prophet nor a
king, and was not mentioned among great victorious celebrities such as the
Macedonian Alexander, As-Sa`b Al Himyary, and Cyrus the Achaemenid. Many of
them mentioned that he was the first, but this is wrong because Alexander was
one of the supporters of Aristotle's philosophy and was not called Dhul-Qarnayn.
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Moreover, the believing leader is not called the Alexander, and perhaps the
common between them is the battles of Alexander and his victories. Many
historians have stated that Dhul-Qarnayn lived during the time of Abraham
(peace be upon him), and Allah is the Most Knowledgeable; and the important is
to benefit from his biography.

ِ ﴿إِ ﱠ� َﻣ ﱠﻜﻨﱠﺎ ﻟَﻪُ ِﰲ ْاﻷ َْر
( 84 : ض َوآﺗَـ ْﻴـﻨَﺎﻩُ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ َﺷ ْﻲ ٍء َﺳﺒَﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

84- We gave him power on earth, good opinion, good management, soldiers and
helpers, paved the way for him, and gave him everything he needed to reach his
goal.

( 85 : ﴿ﻓَﺄَﺗْـﺒَ َﻊ َﺳﺒَﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

85- He wanted to reach sunset, so he followed a way to deliver him.

َِ ﲔ
ٍ ْ ب ِﰲ َﻋ
ِ ﺸ ْﻤ
ب اﻟ ﱠ
�َ ﲪﺌَ ٍﺔ َوَو َﺟ َﺪ ِﻋﻨ َﺪ َﻫﺎ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻗُـﻠْﻨَﺎ
ُ ﺲ َو َﺟ َﺪ َﻫﺎ ﺗَـﻐْ ُﺮ
َ ﴿ َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﺑَـﻠَ َﻎ َﻣﻐْ ِﺮ
ِ ﲔ إِ ﱠﻣﺎ أَن ﺗُـﻌ ِّﺬب وإِ ﱠﻣﺎ أَن ﺗَـﺘ
ِ ْ َذَا اﻟْ َﻘ ْﺮﻧ
( 86 : ﱠﺨ َﺬ ﻓِﻴ ِﻬ ْﻢ ُﺣ ْﺴﻨﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ َ

86- Until Dhul-Qarnayn reached sunset in a fountain with black mud perhaps it is
the mouth of the river, where mud is mixed with water, and everyone is seeing
the sun sets in a place. When Dhul-Qarnayn reached the coast of the sea, he saw
the sun sets in that place and found a nation at that fountain. So, We inspired
Dhul-Qarnayn either to kill them if they do not accept Islam or to treat them
nicely and call them to the truth and teach them guidance.

:ف ﻧُـ َﻌ ِّﺬﺑُﻪُ ﰒُﱠ ﻳُـ َﺮ ﱡد إِ َﱃ َرﺑِِّﻪ ﻓَـﻴُـ َﻌ ِّﺬﺑُﻪُ َﻋ َﺬاﺎﺑً ﻧﱡ ْﻜﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ﴿ﻗ
َ ﺎل أَ ﱠﻣﺎ َﻣﻦ ﻇَﻠَ َﻢ ﻓَ َﺴ ْﻮ
(87

87- Dhul-Qarnayn said to his counsels and people of opinion: As for those who
oppress themselves and insist to be a disbeliever, we shall kill him then he shall
return to his lord in the Hereafter to torture him severely.

ِ ﴿وأَ ﱠﻣﺎ ﻣﻦ آﻣﻦ و َﻋ ِﻤﻞ ﺻ
ﻮل ﻟَﻪُ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮَ� ﻳُ ْﺴﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ُ ﺎﳊﺎً ﻓَـﻠَﻪُ َﺟ َﺰاء ا ْﳊُ ْﺴ َﲎ َو َﺳﻨَـ ُﻘ
َ َ َ ََ َْ َ
( 88 :

88- As for those who believed and responded to our call in worshipping Allah
alone and did righteously, they shall have a great reward in this world and in the
Hereafter, and we shall not burden him in the world with difficult works, but we
shall treat him kindly and easily.
The author of Zhilal Al Qur'an (may Allah be merciful with him) said: This is the
constitution of good rule. A righteous believer should find dignity and good
reward at the ruler, and the aggressive must face torment and harm.
He also added: When the balance of rule is in chaos, the aggressive corrupters
become close to the ruler and given priority in the state positions, whereas the
righteous workers are cast and fought. Then authority becomes a whip and a
means of corruption in the hand of the ruler turning the order of the group into
chaos and corruption.

( 89 : ﴿ﰒُﱠ أَﺗْـﺒَ َﻊ َﺳﺒَﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

89- Then he followed another way toward the east.

ِ ﺲ وﺟ َﺪ َﻫﺎ ﺗَﻄْﻠُﻊ َﻋﻠَﻰ ﻗَـﻮٍم ﱠﱂ َْﳒﻌﻞ ﱠﳍُﻢ ِﻣﻦ ُد
﴿ َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﺑَـﻠَ َﻎ َﻣﻄْﻠِ َﻊ اﻟ ﱠ
﴾ًو�َﺎ ِﺳ ْﱰا
ّ
َ ْ ْ
ُ
َ َ ِ ﺸ ْﻤ
( 90 : )اﻟﻜﻬﻒ
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90- When he reached sunrise, which is the eastern horizon in the eye of a
beholder, he found it rising on a nation that has no buildings under which they
take shield nor they had clothes to protect them from the heat of the sun.

( 91 : َﺣﻄْﻨَﺎ ِﲟَﺎ ﻟَ َﺪﻳْ ِﻪ ُﺧ ْﱪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ِ﴿ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻚ َوﻗَ ْﺪ أ

91- His rule in those people was as his rule to previous people. Our Knowledge
encompassed the number of soldiers, equipment, organizations, plans, and
conquests he had.

( 92 : ﴿ﰒُﱠ أَﺗْـﺒَ َﻊ َﺳﺒَﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

92- Then he followed a third course, and every time he calls to Allah but if they
refuse and show disobedience, he fights and adds them to his power.

﴾ًﺎدو َن ﻳَـ ْﻔ َﻘ ُﻬﻮ َن ﻗَـ ْﻮﻻ
ﲔ اﻟ ﱠ
ُ ﺴ ﱠﺪﻳْ ِﻦ َو َﺟ َﺪ ِﻣﻦ ُدو�ِِ َﻤﺎ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﱠﻻ ﻳَ َﻜ
َ َْ﴿ َﺣ ﱠﱴ إِذَا ﺑَـﻠَ َﻎ ﺑ
( 93 : )اﻟﻜﻬﻒ

93- Until he reached between two mountains, he found a nation, which does not
understand the speech of people, and people do not understand their speech
because of their weird language.

ِ ْ َ﴿ﻗَﺎﻟُﻮا َ� ذَا اﻟْ َﻘ ْﺮﻧ
ِ ﻮج ُﻣ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن ِﰲ ْاﻷ َْر
ًَﻚ َﺧ ْﺮﺟﺎ
َ ض ﻓَـ َﻬ ْﻞ َْﳒ َﻌ ُﻞ ﻟ
ُ ﻮج َوَﻣﺄ
ُ �َ ﲔ إِ ﱠن
َ ْﺟ
َ ْﺟ
( 94 : َﻋﻠَﻰ أَن َﲡْ َﻌ َﻞ ﺑَـﻴْـﻨَـﻨَﺎ َوﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ َﺳ ّﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

94- They said to him through their interpreter: O Dhul-Qarnayn, the tribes of Gog
and Magog are corrupting our land by killing, plunder, and harm, and do not
leave anything but ruined; so will we gather you huge sums of money to build a
barrier to prevent them from reaching us?

ِ ﺎل ﻣﺎ ﻣ ﱠﻜ ِﲏ ﻓِ ِﻴﻪ رِﰊ َﺧ
ٍ
: َﺟ َﻌ ْﻞ ﺑَـ ْﻴـﻨَ ُﻜ ْﻢ َوﺑَـ ْﻴـﻨَـ ُﻬ ْﻢ َر ْدﻣﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ﲑ ﻓَﺄَﻋﻴﻨُ ِﻮﱐ ﺑِ ُﻘ ﱠﻮة أ
ّ َ َ َ َ﴿ﻗ
ٌْ ّ َ
( 95

95- Dhul-Qarnayn said to them: The kingdom and power which Allah has given
me is better than the money you accumulate for me, so leave this aside and help
me with your power and material to build a strong barrier and an immune fort
between you and them.

ِِ
ِ ْ َﺼ َﺪﻓ
ﺎل
َ َﲔ ﻗ
َ َﺎل اﻧ ُﻔ ُﺨﻮا َﺣ ﱠﱴ إِ َذا َﺟ َﻌﻠَﻪُ َ�راً ﻗ
ﲔ اﻟ ﱠ
َ ْ َ﴿آﺗُ ِﻮﱐ ُزﺑَـ َﺮ ا ْﳊَﺪﻳﺪ َﺣ ﱠﱴ إِ َذا َﺳ َﺎوى ﺑ
( 96 : غ َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻗِﻄْﺮاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ آﺗُ ِﻮﱐ أُﻓْ ِﺮ

96- Bring me the huge pieces of iron. They brought them to him, and he started
to build a barrier between the two mountains until he blocked the way between
the two mountains then he said to the labors: Blow into fire with bellows. When
iron became red like fire, he said to them: Bring me melted cupper to pour it on
iron.

( 97 : اﺳﺘَﻄَﺎﻋُﻮا ﻟَﻪُ ﻧَـ ْﻘﺒﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ اﺳﻄَﺎﻋُﻮا أَن ﻳَﻈ َْﻬ ُﺮوﻩُ َوَﻣﺎ
ْ ﴿ﻓَ َﻤﺎ

97- Gog and Magog could not clime the dam because of its height and
smoothness nor they could breach it or drill it because of its solidity and firmness.

﴾ًﺎل َﻫ َﺬا َر ْﲪَﺔٌ ِّﻣﻦ ﱠرِّﰊ ﻓَِﺈ َذا َﺟﺎء َو ْﻋ ُﺪ َرِّﰊ َﺟ َﻌﻠَﻪُ َد ﱠﻛﺎء َوَﻛﺎ َن َو ْﻋ ُﺪ َرِّﰊ َﺣ ّﻘﺎ
َ َ﴿ﻗ
( 98 : )اﻟﻜﻬﻒ
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98- Dhul-Qarnayn (may Allah bestow mercy on him) said in humbleness,
thanking Allah for what he has granted him: This dam is a blessing from Allah to
the people of this country and to the people who will come after them. However,
when the promise of my Lord comes on the Day of Resurrection, or at the
emergence of Gog and Magog, Allah will destroy it and level it to the ground;
indeed the promise of Allah is confirmed and has no doubt.
It was said that the traces of that dam still exist in Georgia in the opening of
Daryal in Caucasian mountains which the savage tribes used to raid over the
territories of southern Caucasians, the east of the Black sea, and the west of
Caucasian sea. And Allah knows the best.

ٍِ
ٍ ﻮج ِﰲ ﺑَـ ْﻌ
: ﺎﻫ ْﻢ َﲨْﻌﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ﺾ َوﻧُِﻔ َﺦ ِﰲ اﻟ ﱡ
َ ﴿ َوﺗَـ َﺮْﻛﻨَﺎ ﺑَـ ْﻌ
ُ َﺼﻮِر ﻓَ َﺠ َﻤ ْﻌﻨ
ُ ُﻀ ُﻬ ْﻢ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌﺬ َﳝ

( 99

99- On that day [when the promise comes that Gog and Magog come out or on
the Day of Resurrection], We left people to enter in one another and mix like
water waves because of their large number. The horn will be blown thereafter,
then We gathered people in one place for reckoning and retribution.
The emergence of Gog and Magog is one of the portents of the Hour.

ِ ِ ٍِ
( 100 : ﻳﻦ َﻋ ْﺮﺿﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ ﴿ َو َﻋ َﺮ
َ ﱠﻢ ﻳَـ ْﻮَﻣﺌﺬ ﻟّ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ ﺿﻨَﺎ َﺟ َﻬﻨ

100- We shall show Hell-Fire on the Day of Resurrection to infidels while people
are looking to see its torment and blazing fire before entering it to frighten them
and make them sad.

ِ
: ﺖ أَ ْﻋﻴُـﻨُـ ُﻬ ْﻢ ِﰲ ِﻏﻄَﺎء َﻋﻦ ِذ ْﻛ ِﺮي َوَﻛﺎﻧُﻮا َﻻ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄﻴﻌُﻮ َن َﲰْﻌﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ َﻳﻦ َﻛﺎﻧ
َ ﴿اﻟﱠﺬ
( 101

101- Those whose eyes were surrounded by a cover in the world to block My
Signs and Ayahs from them, for they ignored it and blocked their ears so as not
to hear the truth and not to understand Allah's Religion.

ِ ِ ﺎدي ِﻣﻦ ُد ِوﱐ أَوﻟِﻴﺎء إِ ﱠ� أَ ْﻋﺘَ ْﺪ َ� ﺟﻬﻨ
ِ ﴿أَﻓَﺤ ِﺴﺐ اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮوا أَن ﻳـﺘ
ِ ﱠﺨ ُﺬوا ِﻋﺒ
ﻳﻦ
َْ
َ
َ
َ ﱠﻢ ﻟ ْﻠ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ َ
َ ََ
ُ َ
( 102 : ﻧـُ ُﺰﻻً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

102- Have disbelievers thought that they would associate others with me in
worship and supporters to protect them from My Power? But on the Day of
Resurrection, they shall free themselves of them. Indeed, We have prepared HellFire for them to be their abode and eternal residence.

ِ
( 103 : ﻳﻦ أَ ْﻋ َﻤﺎﻻً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ﻗُ ْﻞ َﻫ ْﻞ ﻧـُﻨَـﺒّﺌُ ُﻜ ْﻢ ِﺎﺑ ْﻷَ ْﺧ َﺴ ِﺮ

103- Say, shall I inform you of those who have lost their actions and showed
regret?

ِ
ِ
ِ
: ﺻ ْﻨﻌﺎً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﻳﻦ
ُ ﺿ ﱠﻞ َﺳ ْﻌﻴُـ ُﻬ ْﻢ ِﰲ ا ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ﱡﺪﻧْـﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ َْﳛ َﺴﺒُﻮ َن أ ﱠَ�ُ ْﻢ ُْﳛﺴﻨُﻮ َن
َ ﴿اﻟﱠﺬ
( 104

104- They are those whose efforts were lost and their actions were nullified in the
world while believing they are doing good.

ِ
ﻴﻢ َﳍُ ْﻢ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ
ْ ََوﻟَِﻘﺎﺋِِﻪ ﻓَ َﺤﺒِﻄ
ُ ﺖ أَ ْﻋ َﻤﺎ ُﳍُ ْﻢ ﻓَ َﻼ ﻧُﻘ
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105- Those are the losers who denied the Ayahs and miracles of Allah which He
supported therewith His Messengers. They disbelieved in the Day of Resurrection,
so they believe there is no reckoning or retribution after death. Their actions are
nullified no matter how good they think them to be as they were done without
faith or righteous action, so they are not accepted by Allah.
It was reported in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim that the Prophet (peace be
upon him) said: "On the Day of Resurrection, a huge fat man will come who will
not weigh the weight of the wing of a mosquito in Allah’s Sight." and then the
Prophet (peace be upon him) added‘ ,We shall not give them any weight on the
Day of Resurrection."

ﱠ
( 106 : آ�ِﰐ َوُر ُﺳﻠِﻲ ُﻫ ُﺰواً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ِ﴿ َذﻟ
َ ﱠﻢ ِﲟَﺎ َﻛ َﻔ ُﺮوا َواﲣَ ُﺬوا
ُ ﻚ َﺟ َﺰا ُؤ ُﻫ ْﻢ َﺟ َﻬﻨ

106- If the matter is such, their retribution shall be Hell-Fire because of their
disbelief, ridicule of Allah's Ayahs and Signs, and belying His Books and Prophets.

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
ِ ﱠﺎت اﻟ ِْﻔ ْﺮ َد ْو
: س ﻧُـ ُﺰﻻً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
ْ َﺎت َﻛﺎﻧ
ُ ﺖ َﳍُ ْﻢ َﺟﻨ
َ ﺼ
َ َ َ
( 107

107- Those who believed and followed their faith with righteous work which is in
conformity with the Shari`ah of Allah, they would gain the high gardens and a
respectful status.
It was reported in Sahih Al Bukhari from the Hadith of Abu Hurayrah: "There are
one-hundred degrees in Paradise which Allah has prepared for those who carry on
Jihad in His Cause. The distance between every two degrees is like the distance
between the sky and the Earth, so if you ask Allah for anything, ask Him for the
Firdaus, for it is the last part of Paradise, and at its top there is the Throne of
Beneficent, and from it gush forth the rivers of Paradise.”

ِِ
( 108 : ﻳﻦ ﻓِ َﻴﻬﺎ َﻻ ﻳَـ ْﺒـﻐُﻮ َن َﻋ ْﻨـ َﻬﺎ ِﺣ َﻮﻻً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ ﴿ َﺧﺎﻟﺪ

108- They shall reside there forever without asking for moving or preferring any
other place to it.

ِ ﴿ﻗُﻞ ﻟﱠﻮ َﻛﺎ َن اﻟْﺒ ْﺤﺮ ِﻣ َﺪاداً ﻟِّ َﻜﻠِﻤ
ﺎت َرِّﰊ َوﻟ َْﻮ
ُ ﺎت َرِّﰊ ﻟَﻨَ ِﻔ َﺪ اﻟْﺒَ ْﺤ ُﺮ ﻗَـ ْﺒ َﻞ أَن ﺗَﻨ َﻔ َﺪ َﻛﻠِ َﻤ
ْ
َ
ُ َ
( 109 : ِﺟﺌْـﻨَﺎ ِﲟِﺜْﻠِ ِﻪ َﻣ َﺪداً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ

109- Say: If the sea had been an ink to write down the words of my lord, the
water of the sea would have ended before the end of my Lord's words which are
limitless even if we bring the water of other rivers and add it to it.

ِ
ِ ﱄ أَﱠﳕَﺎ إِ َﳍ ُﻜﻢ إِﻟَﻪٌ و
اﺣ ٌﺪ ﻓَ َﻤﻦ َﻛﺎ َن ﻳَـ ْﺮ ُﺟﻮ ﻟَِﻘﺎء َرﺑِِّﻪ
ﻮﺣﻰ إِ َﱠ
َ ُ﴿ﻗُ ْﻞ إِ ﱠﳕَﺎ أ ََ� ﺑَ َﺸ ٌﺮ ّﻣﺜْـﻠُ ُﻜ ْﻢ ﻳ
َ ْ ُ
ِ ًﻓَـ ْﻠﻴـ ْﻌﻤﻞ َﻋﻤﻼ
ِ ِ َ ﺎﳊﺎً وَﻻ ﻳ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑِ ِﻌﺒ
( 110 : َﺣﺪاً﴾ )اﻟﻜﻬﻒ
َ َ َْ َ
َ
ُ َ ﺻ
َ ﺎدة َرﺑِّﻪ أ

110- O honorable Prophet, I am only a human like you but I was given the
revelation. So, whoever claims that I am liar should bring something like my
revelation. The god which I call you to worship is the One and the Only God who
has no partner. So, whoever hopes for dignity, glad tiding, and reward, he must
do righteously and do not associate anyone with Allah in worship, so he should
not show off with his action and should not intend except the face of Allah.
Ibn Kathir (may Allah bestow mercy on his soul) said: Those are the two pillars of
accepted work: It must be dedicated only to Allah and must be in conformity with
the Shari`ah.
Al Hakim reported, and Adh-Dhahaby agreed with him on the authority of Ibn
`Abbas (may Allah be pleased with him) who said that a man said: O Messenger
of Allah, I do an action for the sake of Allah and so that people would see it. The
Messenger of Allah (peace be upon him) did not reply until Allah revealed: "So
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whoever hopes for the Meeting with his Lord, let him work righteousness and
associate none as a partner in the worship of his Lord."

ﺳ ــﻮرة ﻣﺮﻳ ــﻢ
ِﺑِﺴ ِﻢ ﱠ
اﻪﻠﻟ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ اﻟ ﱠﺮِﺣ ِﻴﻢ
ْ

Surat Maryam
In the name of Allah, the Most
Gracious, the Most Merciful
( 1 : ﴿ﻛﻬﻴﻌﺺ﴾ )ﻣﺮﱘ

1- There is no authentic Hadith reported about the scattered letters, and
commentators of Tafsir did not agree on its meaning.

( 2 : ﻚ َﻋ ْﺒ َﺪﻩُ َزَﻛ ِﺮﱠ�﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ِّ﴿ ِذ ْﻛ ُﺮ َر ْﲪَ ِﺔ َرﺑ

2- This is a reminder and explanation to the mercy of Allah to His Servant and
Prophet Zachariah.

( 3 : ﴿إِ ْذ َ� َدى َرﺑﱠﻪُ ﻧِ َﺪاء َﺧ ِﻔﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

3- When he invoked his lord secretly, for he was far from hypocrisy and most
showing of sincerity.

ِ ب إِِﱐ وﻫﻦ اﻟْﻌﻈ
ِ َ َ﴿ﻗ
: ب َﺷ ِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ِس َﺷ ْﻴﺒﺎً َوَﱂْ أَ ُﻛﻦ ﺑِ ُﺪ َﻋﺎﺋ
ِّ ﻚ َر
ُ ْْﻢ ﻣ ِّﲏ َوا ْﺷﺘَـ َﻌ َﻞ اﻟ ﱠﺮأ
ُ َ َ َ َ ّ ّ ﺎل َر

(4

4- He said: O Allah, I weakened, my powers fell, and white hair spread in my
head, and You have never disappointed me anytime and never rejected me.

ِ ِ
ِ ِ ﺖ اﻟْﻤﻮ
ِ
ِ
ِ
5 : ﻧﻚ َوﻟِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺐ ِﱄ ِﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪ
ْ اﱄ ﻣﻦ َوَراﺋﻲ َوَﻛﺎﻧَﺖ ْاﻣ َﺮأَِﰐ َﻋﺎﻗﺮاً ﻓَـ َﻬ
َ َ َ ُ ﴿ َوإِّﱐ ﺧ ْﻔ
(

5- I feared that my family and relatives from the Children of Israel will not
behave well after my death, and my wife is barren, so grant me a son out of Your
Favor.

ِبر
ِ ث ِﻣ ْﻦ
( 6 : ﺿﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿ﻳَ ِﺮﺛُِﲏ َوﻳَ ِﺮ
ْ ﻮب َو
َ آل ﻳَـ ْﻌ ُﻘ
َ ِّ اﺟ َﻌﻠْﻪُ َر

6- He would succeed me in prophethood and in my nation and to inherit the
knowledge of the family of Jacob, and to be an extension to their blessed lineage,
knowledge, and Caliphate. O Allah, make him satisfied in words and actions and
among Your Creatures.

( 7 : اﲰُﻪُ َْﳛ َﲕ َﱂْ َْﳒ َﻌﻞ ﻟﱠﻪُ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َِﲰﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ ﺸ ُﺮ َك ﺑِﻐُ َﻼٍم
ِّ َ﴿ َ� َزَﻛ ِﺮﱠ� إِ ﱠ� ﻧُـﺒ
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7- So, his Lord responded to him, and said to him through the angle, Zachariah,
We are giving you a child whose name is Yahya (John) and no one ever got that
name.

ِ ﺖ ِﻣﻦ اﻟ
ِ
ِ
8 : ْﻜ َِﱪ ِﻋﺘِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ب أﱠ
َ َ﴿ﻗ
ِّ ﺎل َر
َ ُ َْﱏ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ِﱄ ﻏُ َﻼ ٌم َوَﻛﺎﻧَﺖ ْاﻣ َﺮأَِﰐ َﻋﺎﻗﺮاً َوﻗَ ْﺪ ﺑَـﻠَﻐ
(

8- Zachariah spoke secretly to his Lord while he was happy and amazed, O Lord,
how do I have a child while my wife is barren and I am an old man?

( 9 : ﻚ َﺷ ْﻴﺌﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َﻚ ﻗ
َ َ﴿ﻗ
ُ َﻚ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوَﱂْ ﺗ
َ ُﲔ َوﻗَ ْﺪ َﺧﻠَ ْﻘﺘ
َ ﺎل َرﺑﱡ
َ ِﺎل َﻛ َﺬﻟ
ٌ ِّﻚ ُﻫ َﻮ َﻋﻠَ ﱠﻲ َﻫ

9- The angle answered Zachariah: Thus, your Lord says: Bringing a child from an
old man and a barren woman is easy, and He created you before from nothing.

ِ
ٍ َث ﻟَﻴ
( 10 : ﺎل َﺳ ِﻮّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َاﺟ َﻌﻞ ِّﱄ آﻳَﺔً ﻗ
َ َ﴿ﻗ
َ ﱠﺎس ﺛََﻼ
َ ُﺎل آﻳَـﺘ
ْ ب
ِّ ﺎل َر
َ ﻚ أ ﱠَﻻ ﺗُ َﻜﻠّ َﻢ اﻟﻨ

Zachariah (peace be upon him) said: O my Lord, give me a sign for what You
have promised me.
So, his Lord revealed to him: Your sign is not to speak to people three days and
nights while you are sound and healthy in all your limbs.

ِ ج َﻋﻠَﻰ ﻗَـ ْﻮِﻣ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻤ ْﺤﺮ
( 11 : اب ﻓَﺄ َْو َﺣﻰ إِﻟ َْﻴ ِﻬ ْﻢ أَن َﺳﺒِّ ُﺤﻮا ﺑُ ْﻜ َﺮةً َو َﻋ ِﺸﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﴿ﻓَ َﺨ َﺮ
َ

11- He came out of his niche to his people and pointed to them to pray in the
morning and in the evening to thank Allah for His Favors.

ٍ
ِ ِ
( 12 : ﺻﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺎب ﺑِ ُﻘ ﱠﻮة َوآﺗَـﻴْـﻨَﺎﻩُ ا ْﳊُ ْﻜ َﻢ
َ َ﴿ َ� َْﳛ َﲕ ُﺧﺬ اﻟْﻜﺘ

12- So, We granted him Yahya (John) and taught him the Torah which the
prophets used to judge therewith. We said to him: O Yahya, take the book
seriously and make effort; and We gave him prophethood or understanding and
knowledge in his young age.

( 13 : ﴿ َو َﺣﻨَﺎ�ً ِّﻣﻦ ﻟﱠ ُﺪ ﱠ� َوَزَﻛﺎةً َوَﻛﺎ َن ﺗَِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

13- We granted him mercy and pity from Us, as We granted him purity,
obedience and sincerity, so he did not commit a mistake.

ِ ﴿وﺑـﺮاً ﺑِﻮاﻟِ َﺪﻳْ ِﻪ وَﱂ ﻳ ُﻜﻦ ﺟﺒﱠﺎراً َﻋ
( 14 : ﺼﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ََْ
َ ََّ

14- In obedience to their parents and showing benevolence to them, and he was
not haughty to accept the truth or showing arrogance to people.

( 15 : ﺚ َﺣﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﻮت َوﻳَـ ْﻮ َم ﻳُـ ْﺒـ َﻌ
ُ ُ﴿ َو َﺳ َﻼ ٌم َﻋﻠَْﻴ ِﻪ ﻳَـ ْﻮ َم ُوﻟِ َﺪ َوﻳَـ ْﻮ َم َﳝ

15- Peace be upon Prophet Yahya and security for him the day in which he was
born from Satan. Protection for him the day in which he died from the torment of
the grave. And protection for him when he shall be resurrected alive from the
horrors of the Day of Resurrection and from the torment of Hell-Fire.

ِ ﴿واذْ ُﻛﺮ ِﰲ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
( 16 : ت ِﻣ ْﻦ أ َْﻫﻠِ َﻬﺎ َﻣ َﻜﺎ�ً َﺷ ْﺮﻗِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ ﺎب َﻣ ْﺮَﱘَ إِ ِذ اﻧﺘَـﺒَ َﺬ
ْ َ

16- O Messenger, remember the story of Mary, the daughter of `Imran, that was
mentioned in the Qur'an when she left her family and went to the east of her
house or the east of Jerusalem.

ِ ِِ
ِ ْ ﴿ﻓَ ﱠﺎﲣَ َﺬ
( 17 : ﱠﻞ َﳍَﺎ ﺑَ َﺸﺮاً َﺳ ِﻮّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ت ﻣﻦ ُدو� ْﻢ ﺣ َﺠﺎﺎﺑً ﻓَﺄ َْر َﺳﻠْﻨَﺎ إِﻟَْﻴـ َﻬﺎ ُر
َ وﺣﻨَﺎ ﻓَـﺘَ َﻤﺜ

17- She concealed herself and placed a screen between her and her people, so
we sent Gabriel to her in the form of a straight human being.
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( 18 : ﻨﺖ ﺗَِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ ﴿ﻗَﺎﻟ
َ َﺖ إِِّﱐ أَﻋُﻮذُ ِﺎﺑﻟ ﱠﺮ ْﲪَﻦ ِﻣ
َ ﻨﻚ إِن ُﻛ

18- When she saw him in front of her in an isolated place, she feared for herself
and said: I resort to Allah for protection, so do not cause harm to me if you truly
are a believer and fear Allah and His Punishment.

ِ ﻚ ِﻷ ََﻫﺐ ﻟ
ِ ِّﻮل رﺑ
( 19 : َﻚ ﻏُ َﻼﻣﺎً َزﻛِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ﴿ﻗ
َ ُ ﺎل إِ ﱠﳕَﺎ أ ََ� َر ُﺳ
َ

19- Gabriel (peace be upon him) said to her: O truthful woman, I do not want to
cause harm to you. I am just a messenger from your lord to grant you a boy who
is free of sins.

( 20 : َك ﺑَِﻐﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َﺖ أ ﱠ
ُ َﱏ ﻳَ ُﻜﻮ ُن ِﱄ ﻏُ َﻼ ٌم َوَﱂْ ﳝَْ َﺴ ْﺴ ِﲏ ﺑَ َﺸ ٌﺮ َوَﱂْ أ
ْ ﴿ﻗَﺎﻟ

20- Mary (peace be upon her) said: How to beget a boy without marriage, and I
am not a whore?
She meant that a child must be born either from a legal marriage or adultery and
she is neither.

ِ ِﻚ ﻫﻮ ﻋﻠَ ﱠﻲ ﻫ
ِ
ِ ﱠﺎس ور ْﲪَﺔً ِﻣﻨﱠﺎ وَﻛﺎ َن أ َْﻣﺮاً ﱠﻣ ْﻘ
ِ ِﺎل َﻛ َﺬﻟ
﴾ًﻀﻴّﺎ
َ َﻚ ﻗ
َ َ﴿ﻗ
ٌ ّ َ َ َ ُ ِ ﺎل َرﺑﱡ
َ ّ َ َ ِ ﲔ َوﻟﻨَ ْﺠ َﻌﻠَﻪُ آﻳَﺔً ﻟﻠﻨ
( 21 : )ﻣﺮﱘ

21- Gabriel said: Your Lord said: This is very easy for Me even if you do not have
a husband and without committing a fornication. We shall make that boy a mark
among people, a proof to the perfection of Our Power, a great favor from Us, and
to be a prophet to guide people. This has been a destined matter and was
recorded in the Preserved Tablet.

ِ َت ﺑِ ِﻪ ﻣ َﻜﺎ�ً ﻗ
( 22 : ﺼﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ْ ﴿ﻓَ َﺤ َﻤﻠَْﺘﻪُ ﻓَﺎﻧﺘَـﺒَ َﺬ

22- So, she became pregnant with Jesus after Allah blow in her through Gabriel
(peace be upon him) then she concealed her pregnancy from people in a remote
place.

ِ ﻨﺖ ﻧَﺴﻴﺎً ﱠﻣ
َﺖ َ� ﻟَْﻴـﺘَِﲏ ِﻣ ﱡ
﴾ًﻨﺴﻴّﺎ
ْ ﺎض إِ َﱃ ِﺟ ْﺬ ِع اﻟﻨﱠ ْﺨﻠَ ِﺔ ﻗَﺎﻟ
َ َﺟ
ُ ﺎءﻫﺎ اﻟ َْﻤ َﺨ
َ ﴿ﻓَﺄ
ْ ُ ﺖ ﻗَـ ْﺒ َﻞ َﻫ َﺬا َوُﻛ
( 23 : )ﻣﺮﱘ

23- The pain of birth made her lean to a palm tree. She said while knowing that
she shall receive her boy and people would not believe her: I wish I had died
before this time or I wish I had been a trivial matter that is not mentioned or
counted, and no one would have paid attention to me.

ِ ﺎد َاﻫﺎ ِﻣﻦ َﲢْﺘِ َﻬﺎ أ ﱠَﻻ َﲢْ َﺰِﱐ ﻗَ ْﺪ ﺟﻌﻞ رﺑﱡ
ِ َﻚ َﲢْﺘ
( 24 : ﻚ َﺳ ِﺮّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ﴿ﻓَـﻨ
َ َ ََ

24- Gabriel called her from underneath: Do not become sad, for your Lord made
underneath a stream of water.

ِ ﻚ ِ ِﲜ ْﺬ ِع اﻟﻨﱠ ْﺨﻠَ ِﺔ ﺗُﺴﺎﻗِ ْﻂ َﻋﻠَْﻴ
ِ ﴿و ُﻫ ِّﺰي إِﻟ َْﻴ
( 25 : ﻚ ُرﻃَﺒﺎً َﺟﻨِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ
َ

25- Move the root of the palm tree toward you and it will drop upon you fresh
dates ready for eating.

ِ
ِ ُ ﻮﱄ إِِّﱐ ﻧَ َﺬر
ِ
ِ َﺣﺪاً ﻓَـ ُﻘ
ًﺻ ْﻮﻣﺎ
َ ت ﻟﻠ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ
ْ
َ ﴿ﻓَ ُﻜﻠﻲ َوا ْﺷ َﺮِﰊ َوﻗَـ ِّﺮي َﻋ ْﻴﻨﺎً ﻓَِﺈ ﱠﻣﺎ ﺗَـ َﺮﻳِ ﱠﻦ ﻣ َﻦ اﻟْﺒَ َﺸ ِﺮ أ
ِ ِﻓَـﻠَﻦ أُ َﻛﻠِّﻢ اﻟْﻴـﻮم إ
( 26 : ﻧﺴﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َْ َ ْ
26- O Mary, eat the fresh date, drink from that stream, and do not be sad. If you
see someone and asks you about that child, say to him: Perhaps, he is a sign. I
have vowed fasting to Allah, so I shall not speak to anyone this day. Perhaps, the
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reprehensibility of arguing with the fool and only use the words of Jesus (peace
be upon him).

ِ ﺖ ﺑِ ِﻪ ﻗَـﻮﻣ َﻬﺎ َﲢْ ِﻤﻠُﻪُ ﻗَﺎﻟُﻮا � ﻣﺮَﱘُ ﻟََﻘ ْﺪ ِﺟ ْﺌ
( 27 : ﺖ َﺷ ْﻴﺌﺎً ﻓَ ِﺮّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َ﴿ﻓَﺄَﺗ
َْ
َْ َ

27- Mary came carrying her child, and when she entered to her people, who were
righteous, they denied that and said: O Mary, you have committed a major
deniable matter.

ِ ﺖ َﻫﺎرو َن ﻣﺎ َﻛﺎ َن أَﺑ
ِ ﺖ أُﱡﻣ
( 28 : ﻚ ﺑَِﻐﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َﻮك ْاﻣ َﺮأَ َﺳ ْﻮٍء َوَﻣﺎ َﻛﺎﻧ
ُ
َ ُ َ ﴿ َ� أُ ْﺧ

28- O you who resemble Aaron in worship [Aaron was a worshipper famous for
asceticism and worship in their time], your father `Umran was not a bad man
who do fornications and your mother was not an adulteress, so how did you do
that?

ِ َ ت إِﻟَﻴ ِﻪ ﻗَﺎﻟُﻮا َﻛﻴ
ِ
( 29 : ﺻﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ
ْ ْ ﺎر
َ ﻒ ﻧُ َﻜﻠّ ُﻢ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ِﰲ اﻟ َْﻤ ْﻬﺪ
َ ﴿ﻓَﺄَ َﺷ

29- She pointed at her suckling child, Jesus, to speak to him. They said in denial:
How can we speak to a child in the cradle? And how does he speak?

ِﺎل إِِّﱐ َﻋﺒ ُﺪ ﱠ
ِ
( 30 : ﺎب َو َﺟ َﻌﻠَ ِﲏ ﻧَﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ﴿ﻗ
َ اﻪﻠﻟ
ْ
َ َآﺎﺗِﱐَ اﻟْﻜﺘ

30- Jesus (peace be upon him) said: I am the servant of Allah and glory be to
Allah who made him speak in the cradle with: My lord destined to give me the
Bible and make me a Prophet.

( 31 : ﺖ َﺣﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ﺻ ِﺎﱐ ِﺎﺑﻟ ﱠ
ُ ﺼ َﻼةِ َواﻟ ﱠﺰَﻛﺎةِ َﻣﺎ ُد ْﻣ
ُ ﴿ َو َﺟ َﻌﻠَ ِﲏ ُﻣﺒَ َﺎرﻛﺎً أَﻳْ َﻦ َﻣﺎ ُﻛ
َ ﻨﺖ َوأ َْو

31- He made me useful and teaching good whenever I go, and commanded me
with Salah and Zakat as long I am alive.

( 32 : ﴿ َوﺑَـ ّﺮاً ﺑَِﻮاﻟِ َﺪِﰐ َوَﱂْ َْﳚ َﻌﻠ ِْﲏ َﺟﺒﱠﺎراً َﺷ ِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

32- He commended me with good treatment to my mother and did not make me
haughty or disobedient.

ﺴ َﻼ ُم َﻋﻠَ ﱠﻲ ﻳَـ ْﻮ َم ُوﻟِ ﱡ
( 33 : ﺚ َﺣﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
﴿ َواﻟ ﱠ
ُ ﻮت َوﻳَـ ْﻮ َم أُﺑْـ َﻌ
ُ ﺪت َوﻳَـ ْﻮ َم أ َُﻣ

33- Peace and security are one me on the day I was born, so Satan did not harm
me. And on the day I shall die from the torment of the grave and on the day I
shall be resurrected alive from the horror of the doomsday and the torment of
Hell-Fire.

ِ َ ِ﴿ذَﻟ
( 34 : ﻴﺴﻰ اﺑْ ُﻦ َﻣ ْﺮَﱘَ ﻗَـ ْﻮ َل ا ْﳊَِّﻖ اﻟﱠ ِﺬي ﻓِ ِﻴﻪ ﳝَْ َﱰُو َن﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﻚﻋ

34- This is the servant of Allah and His Messenger, Jesus son of Mary, the true
word and the truth which has no doubt. Some people call him a liar and sorcerer,
and another says: He is a god or the son of god, but he is a Prophet like other
Prophet (peace be upon him).

ِِ
ٍ ﱠﺨ َﺬ ِﻣﻦ وﻟ
ِ ﻪﻠﻟ أَن ﻳـﺘ
: ﻮل ﻟَﻪُ ُﻛﻦ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ ُن﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﻀﻰ أ َْﻣﺮاً ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَـ ُﻘ
َ ََﺪ ُﺳ ْﺒ َﺤﺎﻧَﻪُ إِذَا ﻗ
َ ﴿ َﻣﺎ َﻛﺎ َن ﱠ
َ
( 35

35- It is not true that Allah took a son for himself, and this is not one of His
Qualities (Exalted be He), but when He wills something, He only says: "Be" and it
will be.

ِ ٌ ﺻﺮا
ِ
﴿ َوإِ ﱠن ﱠ
( 36 : ﻴﻢ﴾ )ﻣﺮﱘ
ٌ ط ﱡﻣ ْﺴﺘَﻘ
َ اﻪﻠﻟَ َرِّﰊ َوَرﺑﱡ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ُﺪوﻩُ َﻫ َﺬا

36- Jesus (peace be upon him) also said in the cradle: Verily, Allah is your Lord
and Mine, we are all created to serve Him. So, worship, obey, and unify Him and
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do not associate anyone with Him in worship; this monotheism is the straight way
which you must follow.

ِِ
ِ ِ َﺣ َﺰ
( 37 : ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ِﻣﻦ ﱠﻣ ْﺸ َﻬ ِﺪ ﻳَـ ْﻮٍم َﻋ ِﻈ ٍﻴﻢ﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ﴿ﻓَﺎ ْﺧﺘَـﻠ
ُ ْ ﻒ ْاﻷ
َ اب ﻣﻦ ﺑَـ ْﻴﻨ ِﻬ ْﻢ ﻓَـ َﻮﻳْ ٌﻞ ﻟّﻠﱠﺬ

37- So, the Jews and Christians differed about him and divided into sects and
parties. Most of them deviated from the truth and altered the teachings of Christ
(peace be upon him), so woe and destruction is for the disbelievers on the day of
horror and torment.

ِ ﺼﺮ ﻳـﻮم �ْﺗُﻮﻧَـﻨَﺎ ﻟ
ِ
ِِ ِْ ﴿أ
ٍ ِﺿ َﻼ ٍل ﱡﻣﺒ
( 38 : ﲔ﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َﻜ ِﻦ اﻟﻈﱠﺎﻟِ ُﻤﻮ َن اﻟْﻴَـ ْﻮ َم ِﰲ
َ َ ْ َ ْ َْﲰ ْﻊ ﻬﺑ ْﻢ َوأَﺑ

38- They shall hear or see when they come on the day of account and retribution
after they were deaf and blind to see our signs in the world. They are also deaf
and blind in the world, so they do not understand and reflect.

ِ
ِ َُﻧﺬرُﻫﻢ ﻳـﻮم ا ْﳊﺴﺮةِ إِ ْذ ﻗ
( 39 : ﻀ َﻲ ا ْﻷ َْﻣ ُﺮ َو ُﻫ ْﻢ ِﰲ ﻏَ ْﻔﻠَ ٍﺔ َو ُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳُـ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ْ َ َ ْ َ ْ ْ ﴿ َوأ

39- Terrify the polytheists from the day of the great regret and from reckoning
when their final destination shall be Hell-Fire after they had been in negligence
and did not believe the reward and punishment of the Day of Recompense.

( 40 : ض َوَﻣ ْﻦ َﻋﻠَْﻴـ َﻬﺎ َوإِﻟَﻴْـﻨَﺎ ﻳُـ ْﺮ َﺟﻌُﻮ َن﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿إِ ﱠ� َْﳓ ُﻦ ﻧَ ِﺮ
َ ث ْاﻷ َْر

40- We inherit the earth and all that on it after We cause all the living to die and
only remains the Owner of the entire universe, and to Us is the return of all
people to judge between them and hold them accountable for their actions.

ِ ﴿واذْ ُﻛﺮ ِﰲ اﻟ
ِ ﺎب إِﺑْـﺮ ِاﻫﻴﻢ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن
ِ َْﻜﺘ
( 41 : ﺻ ِّﺪﻳﻘﺎً ﻧﱠﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َ
َ َ

41- And mention in the Qur'an the news of Abraham and narrate it to people, for
he was truthful and a great prophet.

ِ ِ َ َ﴿إِ ْذ ﻗ
ِ ﺖ ِﱂ ﺗَـ ْﻌﺒ ُﺪ ﻣﺎ َﻻ ﻳﺴﻤﻊ وَﻻ ﻳـ ْﺒ
ِ
42 : ﻨﻚ َﺷ ْﻴﺌﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺼ ُﺮ َوَﻻ ﻳُـﻐْ ِﲏ َﻋ
ُ َ ُ َ ْ َ َ ُ َ َﺎل ﻷَﺑِﻴﻪ َ� أَﺑ
(

42- When he said to his father Azar who was worshipped idols, O father, why do
you worship something that does not hear your voice, does not respond to your
call, does not see your stand before him, and is not able to benefit or harm you.

ِ ﻚ ﻓَﺎﺗﱠﺒِ ْﻌ ِﲏ أَ ْﻫ ِﺪ َك
ِ ﴿� أَﺑ
ِ ﺖ إِِّﱐ ﻗَ ْﺪ َﺟ
( 43 :ﺻ َﺮاﻃﺎً َﺳ ِﻮّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ِﺎءﱐ ِﻣ َﻦ اﻟ ِْﻌﻠ ِْﻢ َﻣﺎ َﱂْ َ�ْﺗ
َ َ

43- O father, I have gained part of knowledge and knew of the secrets of the
universe things that you do not know, so accept my advice and obey me to guide
you to the Straight Path which rescue your from destructions.

ِ ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن َﻛﺎ َن ﻟِﻠ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َﻋ
ِ ﴿� أَﺑ
ﺸ ْﻴﻄَﺎ َن إِ ﱠن اﻟ ﱠ
ﺖ َﻻ ﺗَـ ْﻌﺒُ ِﺪ اﻟ ﱠ
( 44 : ﺼﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ

44- O father, do not obey Satan by worshipping idols, for Satan adorns this
worship to you, and Satan is disobedient to the command of his Lord and refused
to obey him, as he is cast from His Mercy.

ِ َﺸ ْﻴﻄ
ِ ﴿� أَﺑ
اب ِّﻣ َﻦ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَﻦ ﻓَـﺘَ ُﻜﻮ َن ﻟِﻠ ﱠ
( 45 :ﺎن َوﻟِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﺖ إِِّﱐ أَ َﺧ
ﺎف أَن َﳝَ ﱠ
َﺴ
ٌ ﻚ َﻋ َﺬ
َ َ

45- O father, I fear that a great torment shall inflict you on the Day of
Resurrection if you are still a disbeliever, so you shall be a companion to Satan in
Hell as you were disobedient like him in the world.

ِ َ َ﴿ﻗ
ِ ِ
ِ
46 : ﱠﻚ َو ْاﻫ ُﺠ ْﺮِﱐ َﻣﻠِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﻴﻢ ﻟَﺌِﻦ ﱠﱂْ ﺗَﻨﺘَ ِﻪ َﻷ َْر ُﲨَﻨ
َ ﺐأ
ٌ ﺎل أ ََراﻏ
ُ َﻧﺖ َﻋ ْﻦ آﳍَِﱵ َ� إﺑْﺮاﻫ
(
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46- His father said to him from the logic of polytheists who cannot endure to hear
any harm against their gods: Do you hate my gods, turn away from them, and
forbid people to worship them? If you insist on your attitude and do not stop what
you are doing, I shall insult you, so keep away from me if you want to survive.

( 47 : َﻚ َرِّﰊ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ِﰊ َﺣ ِﻔﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ﴿ﻗ
َ َﺳﺘَـﻐْ ِﻔ ُﺮ ﻟ
َ ﺎل َﺳ َﻼ ٌم َﻋﻠَْﻴ
ْ ﻚ َﺳﺄ

47- Abraham (peace be upon him) said to him: Peace be upon him, you shall not
be harmed by me, father. I shall invoke Allah to guide you to the truth, guide you
to repentance, and forgive your sins as long as I am alive. Indeed, my lord is so
Kind where He honored me and guided me to worship Him and devote myself to
Him.
Abraham (peace be upon him) did not invoke Allah for his father after he had
known that he died as a polytheist: "And Ibrâhîm’s (Abraham) invoking (of Allâh)
for his father’s forgiveness was only because of a promise he [Ibrâhîm
(Abraham)] had made to him (his father). But when it became clear to him
[Ibrâhîm (Abraham)] that he (his father) is an enemy of Allâh, he dissociated
himself from him." [Surat At-Tawbah: 114]

ِون ﱠ
ِ ﴿وأَ ْﻋﺘَ ِﺰﻟُ ُﻜﻢ وﻣﺎ ﺗَ ْﺪﻋُﻮ َن ِﻣﻦ ُد
اﻪﻠﻟ َوأَ ْدﻋُﻮ َرِّﰊ َﻋ َﺴﻰ أ ﱠَﻻ أَ ُﻛﻮ َن ﺑِ ُﺪ َﻋﺎء َرِّﰊ َﺷ ِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ََ ْ
َ
( 48 :

48- I will stay away from you and free myself of you and of your gods which you
are worshipping, O polytheists, and I shall worship my lord who is one true god. I
hope to worship Him as should and He accepts my worship by His Generosity.
These words show good manners with Allah, and indicating the wretchedness of
those who worship gods.

ِون ﱠ
ِ ﴿ﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ا ْﻋﺘَـ َﺰَﳍُﻢ وﻣﺎ ﻳـ ْﻌﺒ ُﺪو َن ِﻣﻦ ُد
﴾ًﻮب َوُﻛ ّﻼً َﺟ َﻌﻠْﻨَﺎ ﻧَﺒِﻴّﺎ
َ اﻪﻠﻟ َو َﻫﺒْـﻨَﺎ ﻟَﻪُ إِ ْﺳ َﺤ
َ ﺎق َوﻳَـ ْﻌ ُﻘ
ُ َ ََ ْ
( 49 : )ﻣﺮﱘ

49- When he isolated himself from polytheists and their alleged gods, Allah
replaced him with something better and granted him Isaac who begot Jacob; and
all were Prophets.

ِ ﴿وو َﻫﺒْـﻨَﺎ َﳍُﻢ ِﻣﻦ ﱠر ْﲪَﺘِﻨَﺎ وﺟﻌﻠْﻨَﺎ َﳍُﻢ ﻟِﺴﺎ َن
( 50 : ﺻ ْﺪ ٍق َﻋﻠِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ّ
ََ
َ ْ ََ َ

50- We gave them of Our Favors the best We give people, and made the people
praise them in all religions for they deserve it for their truthfulness and sincerity.
Allah (Glory be to Him) responded to the invocation of Abraham (peace be upon
him) when he said: "And grant me an honorable mention in later generations."
[Surat Ash-Shu`ara': 84].

ِ ﴿واذْ ُﻛﺮ ِﰲ اﻟ
ِ َْﻜﺘ
( 51 : ﻮﺳﻰ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ُﳐْﻠَﺼﺎً َوَﻛﺎ َن َر ُﺳﻮﻻً ﻧﱠﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺎب ُﻣ
ْ َ

51- And recall also the news of Moses, the son of `Imran, whom Allah chose from
among people to deliver the message, so he became a Messenger and a Prophet
from the most forbearing Messengers.

ِ ِ﴿ َوَ� َدﻳْـﻨَﺎﻩُ ِﻣﻦ َﺟﺎﻧ
( 52 : ﺐ اﻟﻄﱡﻮِر ْاﻷ َْﳝَ ِﻦ َوﻗَـ ﱠﺮﺑْـﻨَﺎﻩُ َِﳒﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

52- We called Moses from the side of the mountain of Tur, on the right hand of
Moses whom We drew nearer and spoke secretly.

ِ
ِ
( 53 : ﺎرو َن ﻧَﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿ َوَو َﻫﺒْـﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻣﻦ ﱠر ْﲪَﺘﻨَﺎ أَ َﺧﺎﻩُ َﻫ

53- We responded to his invocation by granting him his brother Aaron to be a
Prophet with him to help and assist him in his call, and he was more eloquent.
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ِ ِ ِ ِ
ِ ﺎﻋﻴﻞ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن ﺻ
( 54 : ﺎد َق اﻟ َْﻮ ْﻋ ِﺪ َوَﻛﺎ َن َر ُﺳﻮﻻً ﻧﱠﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ
َ َ﴿ َواذْ ُﻛ ْﺮ ِﰲ اﻟْﻜﺘَﺎب إ ْﲰ

54- And mention in the Qur'an Ishmael, the son of Abraham (peace be upon
them) and the grandfather of Muhammad (peace be upon him), who was truthful
in his promise and loyal, and he never promised someone but kept his promise to
him. He said to his father, "O my father! Do that which you are commanded,
Insha' Allah (if Allah will), you shall find me of As-Sabirin (the patient ones,
etc.)." [Surat As-Saffat: 102]. Moreover, he was a messenger and a prophet
whom Allah sent to the Arabian tribe of Jurhum.

ِ ﺼ َﻼةِ واﻟ ﱠﺰَﻛﺎةِ وَﻛﺎ َن ِﻋﻨ َﺪ رﺑِ ِﻪ ﻣﺮ
( 55 : ﺿﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َ َّ
َ ﴿ َوَﻛﺎ َن َ� ُْﻣ ُﺮ أ َْﻫﻠَﻪُ ِﺎﺑﻟ ﱠ
َ

55- He used to command his family with obeying Allah (Glory be to Him) through
establishing Salah and paying Zakat; and he will be satisfied with the reward of
his lord for the straightness of his words and actions.

ِ ﴿واذْ ُﻛﺮ ِﰲ اﻟ
ِ ﺎب إِ ْد ِرﻳﺲ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن
ِ َْﻜﺘ
( 56 : ﺻ ِّﺪﻳﻘﺎً ﻧﱠﺒِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َ
َ

56- And mention in the Qur'an, the news of Idris (Enoch) who was before Noah
(peace be upon him), for he was truthful and adherent to it, and an honorable
prophet.

( 57 : ﴿ َوَرﻓَـ ْﻌﻨَﺎﻩُ َﻣ َﻜﺎ�ً َﻋﻠِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

57- We raised his status and mention.
Our Prophet (peace be upon him) saluted him in the fourth sky when he ascended
to heavens as was reported in Sahih Al Bukhari.

ِ
ِ َ ِ﴿أُوﻟَﺌ
ﻳﻦ أَﻧْـ َﻌـ َﻢ ﱠ
ﻮح َوِﻣـﻦ ذُ ِّرﻳﱠـ ِﺔ
ٍ آد َم َوِﳑﱠـ ْﻦ َﲪَ ْﻠﻨَـﺎ َﻣـ َﻊ ﻧُـ
َ ﲔ ِﻣـﻦ ذُ ِّرﻳﱠـ ِﺔ
َ اﻪﻠﻟُ َﻋﻠَـ ْﻴ ِﻬﻢ ّﻣـ َﻦ اﻟﻨﱠﺒِﻴِّـ
ْ
َ ﻚ اﻟﱠـﺬ
ِ ِإِﺑ ـ ـﺮ ِاﻫﻴﻢ وإِﺳـ ـﺮاﺋ
ًت اﻟـ ـ ﱠﺮ ْﲪَﻦ َﺧـ ـ ﱡﺮوا ُﺳـ ـ ﱠﺠﺪا
ُ �آ
ْ ﻴﻞ َوﳑﱠـ ـ ْﻦ َﻫـ ـ َﺪﻳْـﻨَﺎ َو
َ اﺟﺘَـﺒَـ ْﻴـﻨَـ ـﺎ إِذَا ﺗُـ ْﺘـﻠَـ ـﻰ َﻋﻠَـ ـ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ َْ ََ َْ
( 58 : َوﺑُ ِﻜﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
58- Those are the people whom Allah bestowed favors upon them and raised their
status among humans from the prophets who are the descendant of Adam like:
Enoch and Noah and of their offspring whom We made to survive with Noah like:
Abraham. And from the offspring of Abraham such as Ishmael, Isaac, and Jacob.
And from the children of Jacob such as: Moses, Aaron, Zachariah, Jonah, and
Jesus. Those are the people whom We guided to the truth and chose for
prophethood. When they heard the words of Allah which detail His Signs and
Power, they hastened to prostrate themselves before their lord. Their hearts
submitted to His Mention and their eyes flowed with tears out of fearing Him in
admittance of servitude to Him.

ِ ﺸ َﻬﻮ
ف ﻳَـ ْﻠ َﻘ ْﻮ َن ﻏَﻴّـﺎً﴾ )ﻣـﺮﱘ
ﺿﺎﻋُﻮا اﻟ ﱠ
َ ات ﻓَ َﺴ ْﻮ
ٌ ﻒ ِﻣﻦ ﺑَـ ْﻌ ِﺪ ِﻫ ْﻢ َﺧﻠ
َ َ﴿ﻓَ َﺨﻠ
َ َْﻒ أ
َ ﺼ َﻼةَ َواﺗﱠـﺒَـﻌُﻮا اﻟ ﱠ
( 59 :

59- Those righteous prophets were followed by righteous servants then they were
followed by bad decedents who left obligatory Salah, indulged into pleasures, and
preferred the lusts of themselves to the obedience of their Lord, therefore they
shall be punished for their actions.

ِ ﴿إِﱠﻻ ﻣ ـﻦ َﺎﺗب وآﻣ ـﻦ و َﻋ ِﻤ ـﻞ ﺻ ـ
: ﻚ ﻳَـ ْﺪ ُﺧﻠُﻮ َن ا ْﳉَﻨﱠ ـﺔَ َوَﻻ ﻳُﻈْﻠَ ُﻤ ـﻮ َن َﺷ ـ ْﻴﺌﺎً﴾ )ﻣــﺮﱘ
َ ﺎﳊﺎً ﻓَﺄ ُْوﻟَﺌِ ـ
َ َ ََََ َ
َ
( 60

60- Except those who repent of their sins, became truthful in their faith, and
correlated his repentance with righteous actions; those are the people who shall
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enter the paradise of their Lord and the reward of their actions shall not be
reduced.

ِ ﴿ ﺟﻨ
ِ ﺎدﻩُ ِﺎﺑﻟْﻐَْﻴ
( 61 : ﺐ إِﻧﱠﻪُ َﻛﺎ َن َو ْﻋ ُﺪﻩُ َﻣﺄْﺗِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َﱠﺎت َﻋ ْﺪ ٍن اﻟﱠِﱵ َو َﻋ َﺪ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ُﻦ ِﻋﺒ
َ

61- They are gardens prepared for permanent residence of which Allah promised
His Righteous Servants who believe in without seeing them; verily what Allah
promised them shall definitely come soon.

( 62 : ﴿ َﻻ ﻳَ ْﺴ َﻤﻌُﻮ َن ﻓِ َﻴﻬﺎ ﻟَﻐْﻮاً إِﱠﻻ َﺳ َﻼﻣﺎً َوَﳍُ ْﻢ ِر ْزﻗُـ ُﻬ ْﻢ ﻓِ َﻴﻬﺎ ﺑُ ْﻜ َﺮةً َو َﻋ ِﺸﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

62- They shall not hear in Paradise foul language as it happens in the world, but
shall hear nice and good words which contain salutations from angels to them and
nice words which they say to one another. Furthermore, they shall have the
sustenance which they desire in the morning and in the evening, or forever.

ِ ث ِﻣﻦ ِﻋﺒ
( 63 : ﺎد َ� َﻣﻦ َﻛﺎ َن ﺗَِﻘﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﴿ﺗِﻠ
َ ْ ُ ْﻚ ا ْﳉَﻨﱠﺔُ اﻟﱠِﱵ ﻧُﻮِر

63- That high garden which we give to the pious people of Our Servants who
preferred the obedience of their Lord and observed patience for it, and were not
tempted by the temptations of the world.

ِ ْ ﻚ ﻟَﻪُ ﻣﺎ ﺑ
﴾ًﻚ ﻧَ ِﺴـﻴّﺎ
َ ﻚ َوَﻣـﺎ َﻛـﺎ َن َرﺑﱡـ
َ ِﲔ ذَﻟ
َ ْ َﲔ أَﻳْﺪﻳﻨَﺎ َوَﻣﺎ َﺧ ْﻠ َﻔﻨَﺎ َوَﻣﺎ ﺑ
َ َ َ َ ِّ﴿ َوَﻣﺎ ﻧَـﺘَـﻨَـ ﱠﺰ ُل إِﱠﻻ ِﺄﺑ َْﻣ ِﺮ َرﺑ
( 64 : )ﻣﺮﱘ

64- Gabriel (peace be upon him) said: We do not come down to earth but by the
command of Allah, for He owns the affairs of the world and the Hereafter and that
is between them, and Allah will not abandon His Prophets.
It was reported in Sahih Al Bukhari and others that the Messenger of Allah (peace
be upon him) said to Gabriel: What does prevent you from visiting us more? Then
the Ayah was revealed.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َو ْاﻷ َْر
: ﺎدﺗِِﻪ َﻫ ْﻞ ﺗَـ ْﻌﻠَ ُﻢ ﻟَﻪُ َِﲰﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
﴿ َر ﱡ
َ َاﺻﻄَِ ْﱪ ﻟِ ِﻌﺒ
ْ ض َوَﻣﺎ ﺑَـﻴْـﻨَـ ُﻬ َﻤﺎ ﻓَﺎ ْﻋﺒُ ْﺪﻩُ َو
َ َ ب اﻟ ﱠ
( 65

65- Allah is the Creator of heavens and the earth and that lies between them and
the controller of them, so He does not forget, sleep or neglect them. Therefore,
you must obey Him and observe patience for the hardships of worshipping Him,
His Ordinances and prohibitions, for you cannot find a peer to Allah or something
like Him.

ِْ ﻮل
ﻧﺴﺎ ُن أَﺋِ َﺬا َﻣﺎ ِﻣ ﱡ
( 66 : ج َﺣﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿ َوﻳَـ ُﻘ
َ َﺴ ْﻮ
ُ ف أُ ْﺧ َﺮ
َﺖﻟ
َ اﻹ

66- A disbelieving person who denies the resurrection says: If I die and become
bones, shall I rise alive again from the grave? He said that out of mockery at
resurrection.

ِْ ﴿أ ََوَﻻ ﻳَ ْﺬ ُﻛ ُﺮ
( 67 : ﻚ َﺷ ْﻴﺌﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ َﻧﺴﺎ ُن أ ﱠَ� َﺧﻠَ ْﻘﻨَﺎﻩُ ِﻣﻦ ﻗَـ ْﺒ ُﻞ َوَﱂْ ﻳ
َ اﻹ

67- Does not a person remember and think that he was nothing in some time
then We made him alive? If we create him after he had been nothing, are not we
able to recreate him?!

ِ ﺸﺮﱠ�ُﻢ واﻟ ﱠ
ِ ﱠ
( 68 : ﱠﻢ ِﺟﺜِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ِّ﴿ﻓَـ َﻮَرﺑ
َ ﺸﻴَﺎﻃ
َ ْ َ ُ ﻚ ﻟَﻨَ ْﺤ
َ ﲔ ﰒُﱠ ﻟَﻨُ ْﺤﻀ َﺮ�ُ ْﻢ َﺣ ْﻮ َل َﺟ َﻬﻨ

68- By your lord, O Prophet, We shall assemble those stubborn who deny
resurrection with the devils who lead them astray around Hell-Fire in humiliation
waiting to be thrown into Hell any moment.
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( 69 : ﴿ﰒُﱠ ﻟَﻨَﻨ ِﺰ َﻋ ﱠﻦ ِﻣﻦ ُﻛ ِّﻞ ِﺷ َﻴﻌ ٍﺔ أَﻳﱡـ ُﻬ ْﻢ أَ َﺷ ﱡﺪ َﻋﻠَﻰ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ ِﻋﺘِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ

69- Then We will bring from every nation their leaders and chiefs who are more
evil and daring to Allah to lead their people to Hell-Fire.

ِ ﴿ﰒُﱠ ﻟَﻨَ ْﺤﻦ أَ ْﻋﻠَﻢ ِﺎﺑﻟﱠ ِﺬﻳﻦ ُﻫﻢ أَوَﱃ ِﻬﺑﺎ
( 70 : ﺻﻠِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ْ ْ َ
ُ ُ

70- Then We know the people who deserve to enter Hell-Fire and suffer its
torment forever.

ِ
ِ ﻚ ﺣ ْﺘﻤﺎً ﱠﻣ ْﻘ
( 71 : ﻀﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ ِّ﴿ َوإِن ّﻣﻨ ُﻜ ْﻢ إِﱠﻻ َوا ِر ُد َﻫﺎ َﻛﺎ َن َﻋﻠَﻰ َرﺑ

71- Everyone shall pass by Hell, the pious and the lewd, and passing by Hell is a
predestined matter which Allah decreed to you.
The believers' passage to Hell is the passing on Sirat which rests on it like the
share edge or a sword. So, they shall see Hell and its flames while it is boiling out
of anger, then the disbelievers shall be thrown therein. So, the passage of the
believers is not like the passage of the oppressors.

ِ
ِ ِ
( 72 : ﲔ ﻓِ َﻴﻬﺎ ِﺟﺜِﻴّﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﻳﻦ اﺗﱠـ َﻘﻮا ﱠوﻧَ َﺬ ُر اﻟﻈﱠﺎﻟ ِﻤ
َ ﴿ﰒُﱠ ﻧـُﻨَ ّﺠﻲ اﻟﱠﺬ

72- When people pass by Hell, We shall rescue the believers who did not
associate partners with Allah in worship, leaving polytheists kneeling on their
knees.

ِِ
ِ َ َﺎت ﻗ
ٍ َ﴿وإِذَا ﺗُـ ْﺘـﻠَﻰ َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ آ�ﺗُـﻨَﺎ ﺑـﻴِﻨ
ِ ْ ي اﻟْ َﻔ ِﺮﻳ َﻘ
آﻣﻨُﻮا أَ ﱡ
ًﲑ ﱠﻣ َﻘﺎﻣﺎ
َّ َ ْ
َ ﻳﻦ
ٌْ ﲔ َﺧ
َ ﻳﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ﻟﻠﱠﺬ
َ ﺎل اﻟﱠﺬ
َ
( 73 : َﺣ َﺴ ُﻦ ﻧَ ِﺪ ّ�ً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ َوأ
73- When Our Signs are recited to the polytheists, they say to the believers:
Which team is better in status and the best assembly? Muslims in Makkah were
so week and were taking cover in the house of Al Arqam, whereas polytheists
were greater in number and their assemblies were larger where they used to tell
poetry and drink wine.

ِ
( 74 : َﺣ َﺴ ُﻦ أ ََﺎﺛﺎﺛً َوِرﺋْﻴﺎً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ ﴿ َوَﻛ ْﻢ أَ ْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ﻗَـ ْﺒـﻠَ ُﻬﻢ ّﻣﻦ ﻗَـ ْﺮ ٍن ُﻫ ْﻢ أ

74- Let them ponder over and do not look at numbers and worldly status. How
many nations We destroyed because of their error and denial to Prophets, and
they were rich and better in shapes.

اب
َ ﴿ﻗُ ْﻞ َﻣﻦ َﻛﺎ َن ِﰲ اﻟﻀ
َ ُﱠﻼﻟ َِﺔ ﻓَـﻠْﻴَ ْﻤ ُﺪ ْد ﻟَﻪُ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ُﻦ َﻣ ّﺪاً َﺣ ﱠﱴ إِذَا َرأ َْوا َﻣﺎ ﻳ
َ ﻮﻋ ُﺪو َن إِ ﱠﻣﺎ اﻟ َْﻌ َﺬ
( 75 : ﻒ ُﺟﻨﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َوإِ ﱠﻣﺎ اﻟ ﱠ
ُ ﺿ َﻌ
ْ َﺎﻋﺔَ ﻓَ َﺴﻴَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن َﻣ ْﻦ ُﻫ َﻮ َﺷ ﱞﺮ ﱠﻣ َﻜﺎ�ً َوأ
َﺴ

75- O Prophet, say to the polytheists: Whoever follows falsehood either from us
or from you, may Allah sink him in that and give him a respite until death. Until
what they were promised comes to them either by killing or capturing them when
Muslim win or by the establishment of the Hour and entering Hell, then they shall
know the worst status and the lower in aid and helper, the believers or the
disbelievers?

ِﺼ
ِ ﴿وﻳ ِﺰﻳ ُﺪ ﱠ
﴾ًﲑ ﱠﻣ َﺮ ّدا
ﺎت اﻟ ﱠ
َ ِّﲑ ِﻋﻨ َﺪ َرﺑ
ُ َﺎﳊ
ُ َﻳﻦ ْاﻫﺘَ َﺪ ْوا ُﻫ ًﺪى َواﻟْﺒَﺎﻗِﻴ
ََ
ٌْ ﻚ ﺛَـ َﻮاﺎﺑً َو َﺧ
ٌْ ﺎت َﺧ
َ اﻪﻠﻟُ اﻟﱠﺬ
( 76 : )ﻣﺮﱘ

76- And Allah increases the guidance of the believers through their obedience and
righteous actions which are better in reward and their benefits shall remain and
will bring goodness to its owner which result is everlasting bliss and satisfaction
to the Lord of the World.
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( 77 : ﲔ َﻣﺎﻻً َوَوﻟَﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َﺖ اﻟﱠ ِﺬي َﻛ َﻔ َﺮ ِﺂﺑ َ�ﺗِﻨَﺎ َوﻗ
ﺎل َﻷُوﺗَ َ ﱠ
َ ْ﴿أَﻓَـ َﺮأَﻳ

77- Have you seen that polytheist who disbelieved in Our Signs and Proofs, of
which resurrecting the dead for reckoning and retribution and said to a Muslim
out of mockery: I shall be given money and children in the Hereafter.
Khabbab (may Allah be pleased with him) had a debt at Al `As ibn Wa'il. He came
to ask for his debt, and he replied: I shall not give it to you until you disbelieve in
Muhammad (peace be upon him). He replied: I shall not disbelieve until Allah
causes you to die then you are resurrected. He said: Leave me until I die and be
resurrected, for I shall be given money and children then I shall pay my debt. The
Hadith is in Sahih Al Bukhari and Sahih Muslim.

( 78 : ﺐ أَِم ﱠاﲣَ َﺬ ِﻋﻨ َﺪ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َﻋ ْﻬﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﴿أَاﻃﱠﻠَ َﻊ اﻟْﻐَْﻴ

78- Has that disbeliever looked into the unseen and saw that he is one of the
dwellers of Paradise or did he testify that there is no god but Allah and for that he
seeks Allah's Paradise?

ِ ﻮل َوَﳕُ ﱡﺪ ﻟَﻪُ ِﻣ َﻦ اﻟ َْﻌ َﺬ
( 79 : اب َﻣ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﺐ َﻣﺎ ﻳَـ ُﻘ
ُ ُ﴿ َﻛ ﱠﻼ َﺳﻨَ ْﻜﺘ

79- Nay, We shall record what he said to punish him on the Day of Resurrection,
elongate his torture or add to his torment instead of the money and properties he
claimed to himself.

( 80 : ﻮل َو َ�ْﺗِﻴﻨَﺎ ﻓَـ ْﺮداً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿ َوﻧَ ِﺮﺛُﻪُ َﻣﺎ ﻳَـ ُﻘ

80- We shall take the money and children which he claimed and We shall destroy
him, and on the Day of Resurrection, he will come without friends.

ِون ﱠ
ِ اﻪﻠﻟ
ِ ﴿و ﱠاﲣَ ُﺬوا ِﻣﻦ ُد
( 81 : آﳍَﺔً ﻟِّﻴَ ُﻜﻮﻧُﻮا َﳍُ ْﻢ ِﻋ ّﺰاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ

81- The disbelievers took idols and others as god besides Allah and to give them
help and victory and to prevent them from the torment.

ِ
ِ ﺎدﻬﺗِِﻢ وﻳ ُﻜﻮﻧُﻮ َن َﻋﻠَْﻴ ِﻬﻢ
( 82 : ﺿ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ ْ َ َ﴿ َﻛ ﱠﻼ َﺳﻴَ ْﻜ ُﻔ ُﺮو َن ﺑِﻌﺒ
ْ

82- Nay, their action is away from truth and correctness. There will come the day
in which gods will deny their worshippers and say that they worshipped them out
of whims, so they will free themselves of their disbelief and sins. Moreover, they
will be enemies to them and a reason for their humiliation, unlike the glory and
help which they hoped from them.

ِ ﴿أََﱂ ﺗَـﺮ أ ﱠَ� أَرﺳﻠْﻨَﺎ اﻟ ﱠ
ِ
( 83 : ﻳﻦ ﺗَـ ُﺆزُﱡﻫ ْﻢ أَ ّزاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺸﻴَﺎﻃ
َْ َ ْ
َ ﲔ َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ

83- Have not you seen how did We made devils companions of disbelievers and
empowered them to lead them astray and seduce them to do sins and forbidden
items?

( 84 : ﴿ﻓَ َﻼ ﺗَـ ْﻌ َﺠ ْﻞ َﻋﻠَْﻴ ِﻬ ْﻢ إِ ﱠﳕَﺎ ﻧَـﻌُ ﱡﺪ َﳍُ ْﻢ َﻋ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ

84- O Prophet, do not rush destruction and torment to the disbeliever for denying
and turning away from you, for we only delay them to a fixed time what We
count precisely then they will be destroyed.

ِ
( 85 : ﲔ إِ َﱃ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َوﻓْﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ ﴿ﻳَـ ْﻮ َم َْﳓ
َ ﺸ ُﺮ اﻟ ُْﻤﺘﱠﻘ

85- On the Day of Resurrection, We shall assemble the pious believers honorably
to their Lord in groups and on mounts, waiting for His Favor and Honor.

ِ َ ﴿ َوﻧَﺴﻮ ُق اﻟ ُْﻤ ْﺠ ِﺮِﻣ
( 86 : ﱠﻢ ِوْرداً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﲔ إ َﱃ َﺟ َﻬﻨ
ُ

86- We shall drive the denying disbelievers to Hell on foot as camels are driven to
water while they are thirsty.
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﴿ َﻻ ﳝَْﻠِ ُﻜﻮ َن اﻟ ﱠ
( 87 : ﺎﻋﺔَ إِﱠﻻ َﻣ ِﻦ ﱠاﲣَ َﺬ ِﻋﻨ َﺪ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َﻋ ْﻬﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺸ َﻔ

87- There is no one to intercede for them as the believers intercede for one
another by the permission of their lord. Whoever takes a covenant from Allah of
intercession shall be granted intercession; this covenant is the testimony of La
Ilaha Illa Allah and fulfilling its implications.

( 88 : ﴿ َوﻗَﺎﻟُﻮا ﱠاﲣَ َﺬ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ُﻦ َوﻟَﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ

88- Polytheists said: Allah has taken a child, so he will be a god like him and
started to worship the son according to their claims as the Christians did with
Jesus and the Jews with Ezra. However, polytheists said: Angles are the
daughters of Allah; glorified be Allah over their claims.

( 89 : ﴿ﻟََﻘ ْﺪ ِﺟﺌْـﺘُ ْﻢ َﺷ ْﻴﺌﺎً إِ ّداً﴾ )ﻣﺮﱘ

89- You have brought by your false claims a very deniable act.

ِ
( 90 : ﺎل َﻫ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُ َض َوَِﲣ ﱡﺮ ا ْﳉِﺒ
ﺎد اﻟ ﱠ
ُ ﺴ َﻤ َﺎو
ُ ﴿ﺗَ َﻜ
ُ ات ﻳَـﺘَـ َﻔﻄﱠْﺮ َن ﻣ ْﻨﻪُ َوﺗَﻨ َﺸ ﱡﻖ ْاﻷ َْر

90- Heavens, earths, and mountains are barely cracking when hearing this
deniable saying for the sake of Allah and out of fearing Him.

( 91 : ﴿أَن َد َﻋ ْﻮا ﻟِﻠ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َوﻟَﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ

91- For they have attributed a child to the Most Merciful.

ِ ﴿وﻣﺎ ﻳﻨﺒ ِﻐﻲ ﻟِﻠ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ أَن ﻳـﺘ
( 92 : ﱠﺨ َﺬ َوﻟَﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ ََ
َ

92- It is not proper or suitable with the glory and greatness of Allah that He takes
a child, for all belongs to Allah and no peer to Him.

ِ ﺴﻤﺎو
ِ ات َو ْاﻷ َْر
( 93 : ض إِﱠﻻ ِآﰐ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ِﻦ َﻋ ْﺒﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ َ ﴿إِن ُﻛ ﱡﻞ َﻣﻦ ِﰲ اﻟ ﱠ

93- All those in the heavens and on the earth: Humans, jinn, and angels are
servants to Allah and under His Disposal, and will come to ruling and the land of
gathering by His Command in submission and humiliation.

( 94 : ﺎﻫ ْﻢ َو َﻋ ﱠﺪ ُﻫ ْﻢ َﻋ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
ُﺼ
ْ ﴿ﻟََﻘ ْﺪ أ
َ َﺣ

94- Indeed, Allah knows their number and the number of their days, and knows
their actions and sayings, so nothing is hidden from Him and all is under His
Control.

( 95 : ﴿ َوُﻛﻠﱡ ُﻬ ْﻢ آﺗِ ِﻴﻪ ﻳَـ ْﻮ َم اﻟ ِْﻘﻴَ َﺎﻣ ِﺔ ﻓَـ ْﺮداً﴾ )ﻣﺮﱘ

95- All shall come to Him alone on the Day of Resurrection without followers,
helpers, or money, and all shall seek the protection of Allah and need His Mercy.
So, how come He takes a child from them while no one is suitable to be His child?

ِ ﴿إِ ﱠن اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا و َﻋ ِﻤﻠُﻮا اﻟ ﱠ
ِ ﺎﳊ
( 96 : ﺎت َﺳﻴَ ْﺠ َﻌ ُﻞ َﳍُ ُﻢ اﻟ ﱠﺮ ْﲪَ ُﻦ ُو ّداً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺼ
َ َ َ

96- Those who believed and were truthful in their faith and correlated with it and
Shari`ah actions that please their Lord, Allah will love them and instill love in the
hearts of His Righteous Servants toward them.
At-Tirmidhy reported that the Prophet (peace be upon him) said: "If Allah loves a
person, He calls Gabriel saying: 'Allah loves so and so; O Gabriel, love him.'
Gabriel would love him, and then Gabriel would make an announcement among
the residents of the Heaven, 'Allah loves so-and-so, therefore, you should love
him also.' So, all the residents of the Heavens would love him and then he is
granted the pleasure of the people of the earth."
Al Hafizh ibn Hajar said in Fathul-Bary: It is benefited from the Hadith that
people's love to a person.
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The meaning of Allah's Love to a person is willing good to a person and granting
him the reward.
The meaning of angels' love is seeking forgiveness to a person, willing good for
him in this world and in the next, and inclination to him because he is obedient
and loving Him.
The meaning of people's love is thinking good of him and desiring to rebel evil
from him as much as possible. I said: And invoking Allah for him while he is
absent.

ِ ُﺸﺮ ﺑِ ِﻪ اﻟْﻤﺘ ِﱠﻘﲔ وﺗ
ِ ِ َ ِﺴﺮَ�ﻩُ ﺑِﻠِﺴﺎﻧ
( 97 : ﻨﺬ َر ﺑِ ِﻪ ﻗَـ ْﻮﻣﺎً ﻟﱡ ّﺪاً﴾ )ﻣﺮﱘ
ْ ﴿ﻓَِﺈ ﱠﳕَﺎ ﻳَ ﱠ
ََ ُ
َ ّ َﻚ ﻟﺘُـﺒ
َ

97- We facilitated the Qur'an for you by sending it in your language, O Prophet,
to give glad tidings for the believers who respond to the call of Allah and His
Messenger, and to scare your people therewith.

ِ ِ ﴿وَﻛﻢ أ َْﻫﻠَ ْﻜﻨَﺎ ﻗَـﺒـﻠَﻬﻢ ِﻣﻦ ﻗَـﺮ ٍن ﻫﻞ ُِﲢ ﱡ
(98 :َﺣ ٍﺪ أ َْو ﺗَ ْﺴ َﻤ ُﻊ َﳍُ ْﻢ ِرْﻛﺰاً﴾ )ﻣﺮﱘ
َ ﺲ ﻣﻨْـ ُﻬﻢ ّﻣ ْﻦ أ
ْ َ
َْ ْ ّ ُ ْ

98- We destroyed many nations before of those who disbelieved in Allah's Ayahs
and denied His Messengers, so you do not see or hear the voice of anyone.
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